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"Erg. Saturnalia haec, ad festum Saturvalium spectantia, in tres 
pertes dispescnit auctor, quarum prima continet dialogum , sacerdo- 
tem inter et Saturpoum habitum, quo ille a deo suo frustra petit 
divitias, — Secunda, quae inscribitur Cronosolon, proponuntur leges 
a Saturno per prophetam et sacerdotem suum divitibus ad. fétum 
rie ac digue celebrandum  praescriptae, interjectis minis, si quis 
contra egisset. "Terüa constat quatuor epistolis, una sacerdotis ad 


Saturonm scripta, qua id agitur, ut deus aut aequalitatem: bonoruni : 


,pristünam restituat ; aut divitibus saltem imperet, ut ea, qua hucus- 
que usi fipt, in pauperes insolentia et ipbumanitate jam abstiutre 
coeperint; quod ni fiat, pauperes omnis generis mala et incommoda 
divitibus esse imprecaturos. Securda est responsio dei, qua is signi- 
ficat priorem precationis partem non habere se in sua potestate, de 
aliera autem se supplicantibus ita esse satisfacturum, ut divitibus hu- 
manitaus ac liberelitis erga pauperes officium injungat; ceterum 
divitum conditionem non adeo esse felicem , ut propterea sit, quod 
pauperes iis magnopere invideant,  Teriam Saturnus mittit ad divi- 
te8, hosque tum graviter, Uxm callide, monet, ut huinanos se prae- 
stent panperibus, argumentis ab aequo et utili petitis. "Quarta deni- 
que divites respondent Saturno, ita; ut vice verea.in pauperes con- 
ferant crimina insatiabilis edacitatis, rusticae procacitatis εἰ effusissi- 
nae hbidinis; quae vitia si illà pro suo quisque loco deposuerint 
intraqne limites modestiae sese jenuerint, mec sae deeideziis illorum 
ullo modo esse defuiuros. S. 


IEPEYZ ΚΑΙ KPONOZ.») 
IEP. t Koów, σὺ yàg ἔοικας ἄρχων") τό ye νῦν 
εἶνε, xal σοὶ τέϑυται, καὶ κεκαλλιέρηται παρ᾽ ἡμῶν, τί 
ἄν μάλιστα ἐπὶ τῶν ἱερῶν αἰτήσας λάβοιμε παρὰ σοῦ; 
a) IEP. K. K P.] ,'ersonarum nomina aderant in 7, Bas. 1. (3.) 


FI. 4ld. Hag. Salm. Omissa in Par,5* b) &oxor] ἄρχειν 
M 8. δα exo?) cox 


SATURNALILA 





SACERDOS ET 4BATUBNUS. 


Sac. Quandoquidem, ,. Sa- a nobis ac litatun est; quid- 
turne, ánperiwm tenere mmc nam potissimum inter secra 


videris, sacrificatumque — &bi petitum abs $e licet consequi 2 . 
A. 


-Lincian. F. ol. 4. X. 





1 
* 


p 385. 





LUCIAINI 


KPON. Ὕοῦτο uiv αὐτόν σε καλῶς ἔχει ἐσχέφϑαι ὅ, 


εἰ σοι εὐχταῖον ), & μὴ καὶ μάντιν ἅμα Mec?) εἶναι 
ἮΝ τὸν ᾿ἄρχοντα, εἰδέναι 5) τί σοι ἥδιον αἰτεῖν" ἐγὼ δὲ τά γε, 


δυνατὰ οὐχ ἀνανεύσω ἢ πρὸς τὴν εὐχήν. 


᾿ καὶ πρόχειρα, πλοῦτον, καὶ χρυσὸν πολὺν, καὶ ἀγρῶν ót- 


IEP. ᾿“λλὰ πάλαι ἔσκεμμαι, ἐρῶ γὰρ τὰ κοινὰ ταυτὶ, 


, σπότην Ἐ) «εἶναι ,: καὶ ἀνδράποδω πολλὰ κεκτῆσθαι, καὶ ἐσϑῆ- 
“τὰς εὐανϑεῖς, καὶ μαλακὰς, καὶ ἄργυρον, καὶ ἐλέφαντα, 
. καὶ τἄλλα, ὅπόσα τίμια. τούτων οὖν, ὦ ἄριστε Koóvs, 

p.386, δίδου uot, ὥς τι xal αὐτὸν F) ἀπολαῦσαι τῆς σῆς. ἀρχῆς, 
. μηδὲ ἄμοιρον εἶναι μόνον αὐτῶν διὰ παντὸς τοῦ fov. 


2 


KPON. 'Ogüc; ov κατ᾽ ἐμὲ τοῦτο ἤτηδας" οὗ γὰρ 


. ἐμὸν διανέμειν τὰ] τοιαῦτα" ὥςτε μὴ ἄχϑου, εἰ ἀτυχή- 


Ψν} εὐχταῖον»]Ί Sic e 8011. et Gorl, pro vulg. εὐχτέον, Vid. 


Bait. Epist. Crit. p. 217. sq. d) ἐϑέλοις ἐϑέλεις 8011. 
e) £lóévac) καὶ. eld. conj. Guyet, Vid. Adnot, f) ἀνα- 


Ψεύσω] Sphalma leitz. Ed, ovx ἂν ἀναγεύσω pro varia. 


lectione habentes e libris suis emendarunt. Bel, , Dipp. et Schm. 
g) ἀγρῶν δεακότεην) Vulgo ἀνδρῶν δεσπ. mendo| 
satis manifesto y quod acute detexit Courierii sagacitas ad Luc. 

275. €f. infra cap. 20. extr. :Minus certa mibi videbatur 
Eritzsohii conjectura δεσπότης ob praecedens ἔρῶ proposita 
Quaestst. Lucc, p.104. Sic ad enmueim nen scripsit fere no- 
ster, Mox c, 2, vide, ut nectantur haec: ἐν αὐξαῖς θὰ. — uo. 
συγχεχώρηται, πίνειν dà — xol γυμνὸν ζδειν, xoà xoortir. 
ὑποερέμοντα — ἀσβόλῳ χεχρισμένον τὸ πρόςωπον. 
ταῦτα Éqeitaf μοι ποιεῖν. h) avrov] Sic Gesn., Heitz. et 
recentt, cum id. 2. pro vulg. αὐτῶν. Mox iidem praeter .41-- 
dinas auctoritatem , nec tamen minus vere, μόγογ᾽ αὐτῶν scri- 


. P 


pserunt pro, vulg. &0»0Y αὐτόν. 


Sat. lllud quidem te ipsum 
.probe deliberatum habere opor- 
. iebat, quid optandum tibi sit, 


nisi simul divinatorem esse 
vis eum, qui imperat, ut 


sciat, quid petere tibi colli- 
beat. Ego'véro, quae quidem 
possunt fieri, tuo voto non 
negabo.. 

Sac, Quin olim deliberavi. 
BRego enin comununia ista et 
. promta, divitias, et aurum 
mwmütun, et agrorum esse do- 


multa, 


mimm, et mancipli habere: 
et vestem  floridam. 
atque mollem, et argentum, 
et ebur, et reliqua , quaecun- 
que pretiosa sunt. Horum 
ergo, Saturne optime, fac mihi 
copiam, ut ipse quoque fru- 


ctum aliquem tui imperii con- 


sequar, nec $olus tota vita 
rerum illarum expers 1naneam,. 

Sat, "Vides? non petiisti, 
qued in .mea potestate sit: 
nec enim tribuere talià meum 


| SATURNALTA. 3 


Y 
eua?) αὐτῶν, ἀλλ᾽ αἴτει παρὰ τοῦ “Ζιὸς, ὁπόταν εἷς ἐχεῖνον p, 386. 


ἡ ἀρχὴ 7 περιέλϑῃ. μετ᾿ ὀλίγον. ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ ῥητοῖς παραλαμ- 


βάνω τὴν δυναστείαν. ἑπτὰ X) μὲν ἡμερῶν ἥ πᾶσα βασι- | 


λεία. καὶ Z»l) ἐχπρόϑεσμος τούτων γένωμαε, ἰδιώτης εὖ-- 


ϑύς εἶμι, καί που τοῦ πολλοῦ δήμον εἷς. ἐν αὐταῖς δὰ 


ταῖς ἑπτὰ σπουδαῖον μὲν oU067) ἀγοραῖον διοικήσασϑαί 
μοι συγκεχώρηται, πίνειν δὲ, καὶ μεϑύειν, καὶ βοᾷν, καὶ 
παίζην , xai κυβεύειν , καὶ ἄρχοντας καϑίστασθαι, καὶ 
τοὺς οἰχέτας εὐωχεῖν, καὶ γυμνὸν GÓur, καὶ κροτεῖν ὕπο-- 
τρέμοντα" ἐνίοτε δὲ καὶ ἐς ὕδωρ ψυχρὸν ἐπὶ κεφαλὴν 
ὠϑεῖσϑαι, ἀσβόλῳ' κεχρισμένον τὸ πρόρωπον. ταῦτα ἐφεῖταί 
μοι ποιεῖν. τὰ μεγάλα δὲ ἐκεῖνα, τὸν πλᾳῦτον, καὶ τὸ 
χρυσίν, ὁ Ζεὺς διαδίδωσιν οἷς ἂν ἐθέλῃς 


IEP, A4 οὐδ ᾽ ἐκεῖνος, ὦ Κρόνε, ῥᾳδίως καὶ προ- 8 


χείρως.. ἔγωγ᾽ οὖν ἤδη, ἀπηγόρευκα , αἰτῶν μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ" 6 δ᾽ οὐκ ἐπαΐει τοπαράπαντλ, ἀλλὰ τὴν αἰγίδα 


i) ἀευ x ἰσεεας] Sic Codd. 8011. et Gorl, probante Belino 
ἀτυχήσεις. ἊΣ ιὅπτὰ b, »TG» ἑπτὰ Coll male." 


Dilu εἰ 3011. 
e ἃ, Aliss 


m) οὐ δὲ] ov 
quas tentarunt emendandi rationes vid. in Adnot. 


οὐδὲ conj. Gesn. Schaf. 


n)roxapümzc») Sio e consensu vett, Edd, εὖ παράπαν" 


est. Iteque noli graviter ferre, 
si ea non consequaris: verum 
ἃ Jove pete, cum ad illum 
pasllo post transierit imperi- 
um, Ego vero conditionibus 
quibusdam capio potestatem. 
Septem enim diebus totum 
mihi regnum finitur: hunc 
terminum egressus continuo 
zm privatus, et de promi- 
fcun P enlütedine unus, llis 
ipsis vero septem diebus seri- 
um quidem nihil, neque pu- 
blicum negotium. sgere mibi 
licet; sed bibere, et inebriari, 
et damare ,, et jotari, et alea 
ludere, et reges viwé consti- 


fuere, δὲ servos excipere com- 


vivio, et nudum canere, e 


tremulos plausus edere, in- 
terdum etiam in aquam fripgi- 
dam praecipitem detiudi, fu- 
ligine picto vultu: haec, in- 
quam, facere mihi pennissum 
est. "Verufh mejora illa, di- 
vitias, et aurum, Jupiter, qui- 
bus visum est, distribuit. 
Sac. Sed neque ille, Sa- 
tarne, facile et promte. Equi- 
dem iam fatigatus sum magna 
voce petendo: at ille omnino 
non audit, sed aegide quas- 
sata, atque intentato fulmine, 
forvum videns, qui sibi mo- 


. lesti sunt perterret. Si quando 


etiam aunnmat alicui, divitem- 
A 2 


1 . 
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LU'CIANI 


p. 387, ἐπισείων, καὶ τὸν χεραυνὸν inavaruvóuevoc , δριμὺ ἐνορῶν, 
ἀχπλήττεέ τοὺς ἐνοχλοῦντας. ἢν δέ mort καὶ ἐπινεύσῃ wi, 
καὶ πλούσιον ποιήσῃ, πολὺ τὸ ἄκριτον ἐνταῦϑα, καὶ τοὺς 
ἀγαθοὺς ἐνίοτε καὶ συνετοὺς ἀφεὶς, ὃ δὲ παμπονήροις τε 
καὶ ἀνοήτοις ἀνδράσι περιχεῖ τὸν πλοῦτον, μαστιγίαις ἢ 
ἀνδρογύνοις τοῖς πλείστοις αὐτῶν. πλὴν τά γε σοὶ δυνατὰ 
ἐθέλω εἰδέναι, τίνα ταῦτά ἐστιν; 
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KPON. Οὗ μικρὰ ὅλως, οὐδὲ παντάπασιν εὔκατα- 


φοόνητα, ὡς πρὸς τὴν δύναμιν ἐξετάζεσϑαι τῆς συμπάσης 
ἀρῤχῆς, εἰ μή σοί γε μικρὸν δοκεῖ τὸ νικᾷν κυβεύοντα, καὶ 
τοῖς ἄλλοις ἐς τὴν μονάδα κυλιομένου τοῦ κύβου, col?) 
τήν ἑξάδα ὑπεράνω ἀεὶ φαίνεσϑαι. πολλοὶ γοῦν ἐς κόρον 
ἀπὸ τοῦ τοιούτου ἐπεσιτίσαντο, οἷς ἵλεως καὶ φορὸς ὃ κχύ- 
foc, ἐπινεύσει. P) οἱ δὲ ἔμπαλιν γυμνοὶ ἐξενήξαντο, συν-. 
τριβέντος αὐτοῖς τοῦ σκάφους, περὶ οὕτω μικρῷ ἕρματε 


τῷ 


κύβῳ Ὁ. καὶ μὴν καὶ πιεῖν ἐς τὸ ἥδιστον, καὶ dixo 


τερον ἄλλου δόξαι (ἅμα) Ὁ) ἐν τῷ συμποσίῳ, καὶ διακονου.- 
μένων τοὺς μὲν ἄλλους ἐς τὸ ὕδωρ ἐμπεσεῖν, (τοῦτο 'γὰρ 


v o) 


σοὶ} Sic L. Hag. Par. Salm. 4mst. (cum Das. 1. et 
8) Σὺ ΕἸ. 1. did. Ven. 2. Fr.^ p) ἐπιγεύσειε) Sic in 
omnibus. ᾿Ἐπινεύσῃ Jens." At vide Ádnot. q) τῷ xvBq] 
pro scholio teinere habet Belinus. Trobabilius, quae mox le- 
guntur, τοῦτο γὰρ---διαχονέας huic generi accenseas, quamquam 
nec hoc equidem probaktim. 1: ἅμα) jEt hoc omnes obsi- 
det. ᾧσαε marg. J. coniicit." Deest hoc importunum ἅμα 
in Cod. 2600. Per., quem contulit Boissonade ad Marin. p. 89. 
In eodem Cod. prave legitur ποιεῖν pro πιξὶ». 


que ilum reddat; bic vero 
indiscreti multum, relictisque 
bonis ac prudentibus viris, 
ille pessimos 80 sensu paene 
cominuni ^ carentes. circumfun- 
dit divitiis, verberones ple- 
rumque et effeminatos homi- 
nes, Sed quae tu potes, scire 
velim, qualia sint. 

Sat.. Non omnino parva 
ila quidem, neque plane con- 
femnenda, si ad vim exigan- 


tur totigs imperii: misi forte, 


parvum -tibi videtur vincere 


alea, et provoluta reliquis 
in unionem tessera, senionem 
i summo tibi semper* appa- 
rere. Multi enim ad satieta- 


tem usque inde sibi pararunt 


viaticun , quibus propitia se- 
cundaque tessera annuerit: ali 
contra enatarunt nudi, fracto 


ipsis ad exiguum adeo scopu- 


Ve- 


lum, tesseram, navigio. 
rum etiam bibere jucundissi- 
me, et (simul) alis canendi 
peritiorem videri in convivio, 
et ininistrantium alios incidere 


- 


/ 


5ATURNA LIA. 5 


τοὐπιτίμεον τῆς ᾿ἀδεξίου ϑιακονίαρ) σὲ δὲ, καὶ ἀνακρρυχϑῆ- P 587. 
γαι xaAMvixov , xal τἄϑλα φέρεσθαι τὸν ἀλλάντα!), δρᾷς. 
ἥλίχον τὸ ἀγαϑὸν ; ἔτι xol βασιλέα μόνον ἐφ᾽ ἁπάντων p. 388. 
γενέσθαι, τῷ ἀσεραγάλῳ κρατήσαντα , ὡς μήτε ἐπιταχϑείης 
γελοῖα ἐπιτάγματα , καὶ αὐτὸς ἐπιτάττειν ἔχοις, τῷ μὲν ^. 
αἰσχρύν zt περὶ αὑτοῦ ἀναβοῆσαι, τῷ δὲ γυμνὸν ὀρχήσα- 
σϑαι, καὶ ἀράμενον τὴν αὐλητρίδα, τρὶς τὴν οἰκίαν περι- 
ἐϑεν, πῶς οὐχὶ καὶ ταῦτα δείγματα μεγαλοδωρίας τῆς 
ἐμῆς; εἰ δὲ τὸ μὴ ἀληϑῇ μηδὲ βέβαιον γίγνεσξαι τὴν 
τοιαύτην βασιλείαν αἰτιάσῃ, ἄγνωμον ποιήσεις, δρῶν αὖ-- 
τὸν ἐμὲ τὸν ταῦτα διανέμοντα͵ ὀλιγοχρόνιον τὴν ἄρχὴν 
ἔχοντα. τούτων δ᾽ οὖν à μοι δυνατὰ δοῦναι , TOY πετ- 
᾿ T, TOU ἄρχειν, τοῦ ἔδειν. , καὶ τῶν ἃ κατηριϑμησάμην, 
ϑαῤῥῶν αἴτει, ὡς ἐμοῦ πρὸς οὐδὲν δεδιξομένου σε τῇ al. 
yii, xal τῷ κεραυνῷ. 
1ΕΡ. 34λλ᾽, ὦ ) Τιτάνων ἄριστε, τῶν μὲν τοιούτων οὐ ὅ 
δέομαι, σὺ δὲ ἀλλ᾽ ἐκεῖνό μοι ἀπόκριναι, ὃ μάλιστα dnó- 
$) τάϑλα φέρεσθαι τὸν ἀλλάντα)ϊ Vulg. τἄσλ᾽ (τἀϑλ᾽ 
vet, Edd.) ἀφαιρεῖσθαι τὸν ἁλόντα. Sed quum in Gorl. 16- 
gar: τάϑλα φέρεϑαι τὸν ἀλάντα, Gchmiedero videbatur ita 
legeudum, ut scripsimus. Quippe preemium hoc, inquit Schmie- 
derus, satia aptam ad Saturnalia. Cf. Gall. c. 14. in. Epist. 


Bet. 28. et 35. Probissimam emendationem probavit etiam 
Frizsch. Quaestst. p. 211. 





i» aquam (hoc enim ministe- 
ri parum dextri prseemium 
est, te vero et honestum vi- 
corem praedicari, et praemia 
ferre farcimex, vides, quan- 
fam sit bonum? Porro re- 


gem solum fieri omnium, talo- , 


run victoria, ut neque ridi- 
«la tibi injnngantur imperia, 
et imperare ipse possis, huic 
quidem , ut turpe quiddam de 
8e ipse proclamet, alii ut nu- 
dus saltet, 
tima ter domum  circumeat; 
nomme haec etiam magnificen- 
tiae (stunificentiae) meae spe- 


ris habere imperium. 


et succollata tibi- 


cimina ?. Si vero causseris, 
non verum esse, Deque fit- 
mum hoc regnum, iünportune 
feceris, qui videas, me ipsum, 
qui tribuo talia, parvi tempo- 
De his 
igitur, quae dare in potestate 
mea est, de talis, de regno, 
canendo, et quaecunque enu- 
meravi, audacter pete, qui 
nunquam aegide te vel ful- 
mine perterrebo. 

Sac. Sed talibus mibi, Ti- 
tanum optime, nihil opus est. 
Quin tu illud mihi responde, 
quod scire maxime vellem: 


6 ὁ . 


LUCIANI 


p. 380. 9ovr εἰδέναι" καὶ μοι ἢν εἴπῃς αὐτὸ, ἱκανὴν ἔσῃ τὴν 


ἀμοιβὴν ἀποδεδωχὼς ἀντὶ τῆς ϑυσίας, καὶ πρὸς τὸ λοιπὸν 


ἀφίημέ σοι τὰ χρέα. 
. . KPON. 


τύχω. 


Ἐρώτα μόνον, ἀποκχρινοῦμαι γὰρ, ἦν 


εἰδὼς 


IEP. Τὸ μὲν πρῶτον ἐκεῖνο, εἰ ἀληϑῇ ταῦτ᾽ ἔστιν, 
ἃ περὶ σοῦ ἀκούομεν, ὡς κατήσϑιες τὰ γεννώμενα ὑπὸ τῆς 
"Ῥέας, ἐχείνη δὲ ὑφελομένη τὸν ín, λίϑον ὑποβαλλομένη Ὁ 
ἀντὶ τοῦ βρέφους, ἔδωχέ σοε καταπιεῖν" ὃ δὲ εἷς ἡλικέαν 


ἀφικόμενος , ἐξήλασέ σε 


τῆς ἀρχῆς, πολέμῳ χρατήσας , εἶτα 


εἷς τὸν Τάρταρον φέῤων ἐνέβαλε, πεδήσας αὐτόν σεῦ, xoà 
τὸ συμμαχικὸν ἅπαν, ὅπόσον μετὰ σοῦ παρετάττετο. 

KPON. Ei μὴ ἑορτὴν, ὦ οὗτος, ἤγομεν, καὶ μεϑύ-- 
uv ἐφίετο , καὶ λοιδορεῖσθαι τοῖς δεσπόταις ἐπ᾿ ἔξουσίας, 
ἔγνως ἂν, ὡς ὀργίζεσϑαι γοῦν ἐφεῖταί μοι, τοιαῦτα ἐρωτή-- 
σας, οὐχ αἰδεσθεὶς πολιὸν οὕτω καὶ πρεσβύτην ϑεόν. 

JEP. ἀγὼ ταῦτα, ὦ Ἀρόνε, , οὐ παρ᾽ ἐμαυτοῦ φη- 
με, ἀλλ᾽ Ἡσίοδος χαὶ Ὅμηρος, ὀχνῶ γὰρ εἰπεῖν ὅτι xol 
᾿ ἄλλοι ἅπαντες 'ἄνϑρωποι σχεδὸν , ταῦτα πεπιστεύχασε 


περὶ σοῦ. 


t) ὑποβαϊλομένηἹ οὑποβαλλομέγην Fl w) ds] τα mal- 


let 


idque mihi si dixeris, satis 
magnum mihi pretium pro sa- 
crifidio retuleris, — reliquaque 
tibi debita remittam, 

Sat, Interroga modo: re- 
spondebo enim, si sciam; 

Sac. Primo illud, verane 
sint ista, quae de te audimus, 
"devorare, te solitum, quae na- 
scerentur e Rhea, illam vero, 
subducto fartim Jove, lapidem 
subiectum pro puero dovoran- 
dum tibi dedisse: illum vero, 
adultus cum esset, bello te 
victum regno expulisse, tum 
vinctum te tuaque omnia au- 


Fritzsoch. Quaestst. p. 206. eleganti sane seusu ductus. 


xilía, quae tibi se adjunxe- 
rant, dejecsse in tartarum. 
Sat. Heus tu, nisi festam 
diem ageremus, et inebriari 
licitum esset, atque maledi- 


Cere, prout libitum, dominis, 


disceres sane, irasci mihi per- 
missum, talia qui rogaris, ni- 
hil reveritus canum deo et 
senem Deum. 

Sac. Atqui ego ista, Sa- 
ture, non mea sponte inter- 
rogo; sed Hesiodus et Ho- 
merus, nelo enim dicere re- 
liquos homines prope univer- 
808, baec de te credunt. 


'SA TURN A L I A. 7 
KPON. Οἴει γάρ (1)9) τὸν ποιμένα ἐκεῖνον, τὸν 6... 

ἀλαζόνα, ὕγιές τε περὶ ἐμοῦ εἰδέναι y. σχόπει δὲ οὕτως. ἔσϑ᾽ p. 389. .- 

ὗςεις ἄνθρωπος (οὗ γὰῤ ϑεὸν ἐρῶ) ὑπομείνειεν ἄν ἑκὼν 

αὐτὸς καταφαγεῖν τὰ τέκνα, εἰ μή τις Θυέστης ἦν, καὶ 

ἀσεβεῖ ἀδελφῷ περιπεσὼν, ἤσϑιε; καὶ τοῦτο γ᾽ ἂν du»), 

πῶς ἀγνοήσειε 5) λέϑον ἀντὶ βρέφους ἐσθίων, εἰ μὴν ἄνάλ.. 

γητος εἴη τοὺς ὀδόντας; ἀλλ᾽ οὔτε ἐπολεμήσαμεν, οὔτε ὃ 

Ζεὺς βίᾳ τὴν ὠρχὴν ἀφείλετο), ἑκόντος δέ μου mapadóv- 

τος αὐτῷ, xal ὑπεχστάντος ἄρχειν. ὅτι' μὲν γὰρνι οὔτε 

πεπέδημαι, οὔτε ἐν τῷ Ταρτάρῳ εἶμὶ, καὶ αὐτὸς ὁρῷς, 

οἶμαι, εἰ μὴ τυφλὸς, ὥςπερ Ὁ) Ὅμηρος, εἶ. | 
IEP, Ti παϑὼν δὲ, ὦ Koéve, ἀφῆκας νὴν ἀρχήν; Ὑ 
APON. Ἐγώ σοι φράσω. τὸ μὲν ὅλον, γέρων ἤδη 

καὶ ποδαγρὸς ὑπὸ τοῦ χρόνου ὦν, (διὸ xol πεπεδῆσθϑαέ μὲ 


x) τε »Sic omnes." Alterutrum τε. aut hoo, aut quod post 
ὑγιές legitur, delendum censuerunt Hoitz, Dorvill a4 a 


rit. p- 


5&3. Ed. Lips. et Fritzsch. 
a Gori, umde ut suspectum notavit 


uaestst. p. 24. T'rius abest 
chmied., cnius tamen gra- 


viseimus est error, referentis Dorvillium. |, |. notare a tribus 
JLuciani Edd. alterutrum t) abesse, Imo vero Diodori Sicul 
Editiones tres dicit, Stephaniavam, JIVechelianam et nuperri- 
mam i. e. VFesselingianam. Quamquam JDorvillii verba, ut 
certe in Ed. Lipe. leguntnr, facile Jectori imprudenti imponere 


aliquid posse largiendum, 


y) γ᾽ ἄν si] μανείη | 8011. 


Gorl. unde Schm. conj. μανέντι. Probabilius multo  Fritzsch. 


, 
z e 


t» p.,206, xc) τοῦτο μὲν ἂν εἴη, πῶς δ᾽ ἀγνοήσειε etc. 
y»*»onotit] ἀγνοῆθει conj. Del. 


a) ἀφεέλετο} 


»male omissum in Fl.* .} ὥςπερ.) ὅπερ. Bas. 5. 


Sat. Putes enim, pasto- 
rem illum, juctabundum 1πὲ- 
postorem, sani quidquam de 
me scire?  Considerá autem 


. hoc modo. Estne, ut homo, 


neque enim dicam Deum, su- 
süineat sua sponte suos ipse 


devorare liberos, nisi quis 
forte Thyestes, in fratrem im- 


. pium incidens, edit? Et hoc 
si forte fuerit; quomodo im- 
| prudens lapidem edere pro 


puero possit, nisi forte sen- 
sus omnis expertes dentes 
habeat? Sed neque bellum 


gessimus, neque vi imperium 
mihi ademit Jupiter, sed mea 
cum sponte ego traderem illi, 
et inperio cederem. 


neque in tartero, ipse quo4 
que vides, arbitrer, nisi cae- 
cus es, ut Homerus. 

Sac. Qua igitur caussa, 
Saturne, inotus reliquisti im- 
perium ? , 

Sat, Ego tibi dicam. 
wuiversum senex cum jam 65» 
sem, et ipsa aetate podager, 
unde etiam compeditun me 


Me qui- . 
dem compeditum mon esse, - 


In 


P $89. οἱ πολλοὶ εἴκασαν) o) γὰρ ἠδυνάμην διαρκεῖν πρὸς οὕτω 


p. 390. 


LUCIANI 


v 


πολλὴν ἀδικίαν τῶν νῦν, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἀναϑεῖν ἔδει ἄνω xoi 
ϑίάξῳ, τὸν κεραυνὸν διῃρμένον, τοὺς ἐπιόρχους, ἢ ἱεροσύ- 
λους, ἢ βιαίους καταφλέγοντα,, καὶ τὸ πρᾶγμα πάνυ ἐρχῶς-- 
δὲς ἦν, καὶ νεανικόν" (xod) 2 ἐξέστην οὖν εὖ ποιῶν 3) τῷ 
Zi. καὶ ἄλλως δὲ καλῶς ἔχειν ἐδόχεε μοι διανείμαντα 
τοῖς παισὶν οὖσε τὴν ἀρχὴν, αὐτὸν εὐωχεῖσϑαι τὰ πολλὰ 


ἐφ᾽ ἥσυχίας, οὔτε") τοῖς εὐχομένοις χρηματίζοντα, οὔτε 
᾿ὑπὸ τῶν τἀναντία αἰτούντων ἐνοχλούμενον, οὔτε βρον- | 


tüvra, ἢ ἀστράπτοντα, ἢ χάλαζαν ἐνίοτε βάλλειν ἀναγκα- 
ζόμενον " ἀλλὰ πρεσβυτικόν τινα τοῦτον ἥδιστον βίον διάγω, 


ζωρότερον πένων τὸ νέχταρ, τῷ ᾿Ιαπετῷ, καὶ τοῖς ἄλλοις 


ἡλικιώταις προςμυϑολογῶν. ὃ δὲ ἄρχει, μυρία ἔχων 
πράγματα" πλὴν ὀλίγας ταύτας ἡμέρας, ἐφ᾽ οἷς εἶπον, 
ὑπεξελέσϑαι por ἔδοξε, xol ἀναλαμβάνω τὴν ἀρχὴν,. ὡς 
ε , MA! 3 , ' fx € 
ὑπομνήσαιμε τοὺς ἀνθρώπους οἷος ἢ ἣν ὃ ἐπ᾽ ἐμοῦ βίος, 
ὅπότε ἄσπορα καὶ ἀνήροτα πάντα ἐφύετο αὐτοῖς, οὗ στά- 
χυες, ἀλλ᾽ ἕτοιμος ἄρτος, καὶ κρέα ἐσκευασμένα, καὶ 6 
e) xal) abest s Gorl. ideoque a Schm. suspicionis nota seclu— 
sum. d) εὖ ποιῶν] ,Sic Bas. 1. et 2.. (cum 8.9 
Ἑὐποιῶν juncüm cett — e) οὔτε] ὅτε Bas, 1. εἰ 8$. 


f)oíioc] ,beue Fl. L.-7en. 2. Par. Salm. Οἷς male 4i4. 
JH Fr. Bas. 1l. et 2. (et 8.) 


ronjiciebat vulgus: neque enim 
sufficere poteram ad multam 
edeo hominum, qui nunc sunt, 
injustitiam ; — sed currendum 
semper erat sursum deorsum, 
fulmine intentato, quo perju- 
ros, aut sacrilegos, aut vio- 
lentos comburerem, eratque 


. ves valde laboriosa et iuvenis 


vires poscens: itaque Jovi, 
quod nondum poenitet, cessi 
imperiun. Et elioquin de- 
ceus mihi videbatur, diviso 


filis inperio ipsum me fre- 


quenter et quiete epulari, ut 
neque operam darem precan- 
tibus , neque molestias ab his, 


qui contraria peterent, per- 
ferrem, neque tonarem, aut 
fuülgurarem, δαὶ grandinem 
dejicere interdum cogerer; sed 
vitam henc agerem senilem 
jucandissimamque ; merecius 
nectar bibens, fabulans cuam 
lapeto et aliis aequalibas. .At 


ile imperat inter mille mole- 


stias; nisi quod paucos dies, 
ea, qua dixi, lege excipere 
mühi visum est, ut admoneam 
homines, qualis fuerit me im- 
perante vita, cum serente nullo 
aut arante nascerentur illis 
omnia, nec spicae, sed para- 
tus jam penis, et carnes cu- 


SATURNALLITA 9. 


οἶνος ἕβῥεε ποταμηδὰν, xol πηγαὶ μέλετος ,' καὶ γάλακτος. p. 390. 
ἀγαϑοὶ γὰρ 7 ἤσαν καὶ χρυσοῖ -ἅπαντεςς αὕτη μοι 4 αἰτία 

τῆς ὀλεγοχρονέου ταύτης δυναστείας, καὶ διὰ τοῦτο ἅπαν- 

ταχοῦ κρότος, xol dé), καὶ παιδιὰ, xol ἰσοτιμία πᾶσι," 

καὶ δούλοες, καὶ ἐλευϑέροις * οὐδεὶς γὰρ ἐπ᾿ ἐμοῦ δοῦ- 

Aoc ἦν. 

IEP. Ἐγὼ δὲ, ὦ Koóve, καὶ τοῦτο εἴκαζον εἷς τοὺς 8 8 
δούλους καὶ πεδότριβας 8) φιλάνθρωπον ἐκ τοῦ μύϑου | 
ἐχείνου ποιεῖν σὲ τιμῶντα τοὺς τὰ ὅμοια πάσχοντας, ἅτε p. 391. 
καὶ αὐτὸν δουλεύοντα, μεμνημένον τῆς πέδης. 

KPON. Οὐ παύση γὰρ τὰ) τοιαῦτα ληρῶν; ; 

JEP. Eb λέγεις, καὶ παύσομαι . πλὴν ἔτε eot ^ καὶ 
τοῦτο ἀπόκρεναι. τὸ πεττεύειν' σύνηϑες ἣν καὶ τοῖς ἐπὶ 
τοῦ ἀνθρώποις ; ' 

KPON. Kol μάλα, o) μὲὴν' περὶ ταλάντων γε, καὶ 
πυριάδων, ὥςπερ ὑμῖν, ἀλλὰ περὶ καρύων τὸ μέγιστον, 


εὖ πεδότοιβας παιδοτρίβας vulgo Edd. vett. praeter Hag. : 
Δ... ubi πεδοτρέβας, jos etiam adscriptum marg. À. 1. 
praetuleruat jure suo Erasmus, Gesnerus, Boitzius et recentt; ; 
Nos tamen accentum mutiudam duximus, quum comica haec 


vox non, ut Conr. 


JHoeitzio in Indice visum, ad si- 


$ oque 
mnilitadinem vocis παιδοτρίβης, sed ad exemplíim vocum “ται- 


δότρψ, οἰχότρειψ e. a, conficta videretur. 


ratae , fluebat amnium instar 
vinam, et fones mellis atque 
lactis. Boni enim erant tum 
omnes atque aurei. Haee mihi 
caussa brevis illius potestatis. 
E4 ob id ipsum. plausus ubi- 
que, ef cantus, et lusus, et 
aequalitas inter servos pariter 
80 liberos: neque enim, me 


rerum potiente , servus quis- 


conjiciebam , illam te in ser-- 


voa et compedum tritores hu- 
manitatem ex ista fabule ex- 


b) 74] deest in 


ercere, qui honorem habeas 
sortis tuae hominibus, tan- 
quam ipse quoque serviens et 
memor compedis. 


Sat. Non desinis nempe 
nugari talia? 
Sac. Bene mones, et de- 


sinam, Verum hoc adhucimibi 
responde, Alea ludere an con- 
suetum erat etiam his, qui 
sub te vivebant? 

Sat. Omnino: sed non ta- 
lentis et denis drachmarum 
millibus; ut apud vos, sed 
summum de nucibus, ne do- 


10 | ^ LUCIANI . 
p. 391. ὡς μὴ ἀνιᾶσθαι ἡττηϑέντα, 
ἐόντα μόνον τῶν ἄλλων. 

JEP. Ἐὖγε ἐχεῖνοι ποιοῦντες. ὑπὲρ τίνος γὰρ ἂν xoà 
ἐπέττευον, ᾿αὐτοὶ ὁλόχρυσοε ὄντες; ὡς ἔγωγε καὶ μεταξὺ 
λέγοντός σου, τοιόνδέ τι ἐνενόησα * εἴ τις ἕνα τῶν ἀνδρῶν 
ἐκείνων ζῶν χρυσηλάτων, ἐς τὸν ἡμέτερον τοῦτον βέον 
ἀγαχὼν, ἔδειξε τοῖς πολλοῖς, οἷα ἔπαϑεν ἂν ἄϑλιος ὕπ᾽ 
αὐτῶν; διεσπάσαντο γὰρ αὐτὸν εὖ οἵδ᾽ ὅτι ἐπιδραμόντες, 
ὥςπερ τὸν Πενϑέα αἱ Β]αινάδες, καὶ αἱ Θρᾷτται. τὸν Ὃρ-- 
φέα, ἢ τὸν ᾿Ἀχκταίονα ai κύνες, περὶ τοῦ μεῖζον ἀπενέγχα-- 
σθαι τὸ μέρος, πρὸς ἀλλήλους ἕκαστος ἁμιλλώμενοι. Od 
γε οὐδὲ ἑἕορτάζοντες ἔξω τοῦ φιλοκερδοῦς εἶσιν, ἀλλὰ 
πρόςοδον οἱ πολλοὶ πεποίηνταε τὴν ἑορτήν. εἶτα οὗ uw 
ἀπέρχονται λῃστεύοντες ἐν τῷ συμποσίῳ τοὺς φίλους" οὗ 
δέ σοί τε λοιδοροῦνταει, οὐδὲν δέον, καὶ τοὺς κύβους ovv-— 
τρίβουσιν, ἀναιτίους ὄντας αὐτοῖς ὧν ἑκόντες ποιοῦσεν. 
9 ““τὰρ εἶπέ uet καὶ τόδε, τί δήποτε ἁβρὸς οὕτω ϑεὸς ὧν, 

p. 392. καὶ γέρων , ἐπιλεξάμενος τὸ ἀτερπέστατον.), ὁπότε ἥ “χιὼν 
ἐπέχει τὰ πάντα, καὶ ἃ Βοῤῥᾶς πολὺς, καὶ οὐδὲν 0, τε 


μηδὲ δακρύειν ἀεὶ erro» 


. ἢ) τὸ ἀτερπέστατον Ἶ τοῦ ἔτους desideravit hic Guyot., non 
certe necessario. 


leret victo, nec ploraret, et 
solus semper cibo se aebsti- 
neret. — 

Sac, Bene illi quidem: de 
qua enim re luderent, qui toti 
ipsi essent aurei?  lteque ego 
etiam, dum tu dicis, tale 
quiddam cogitavi: si quis umnn 
de istis ex solido auro viris, 
iu nostran hanc vitam produ- 
ctum vulgo ostenderet, quid 
miser ab illis passurus esset? 
Yucursione facta illun, novi 
ego, discerperent, ut Pen- 
theun Maenades, et Orpheum 
feminae Thraciae, aut Actae- 
. onem caues, certgmine inter 
ilos constituto, quis majorein 


inde partem auferat: qui qui- 
dem ne festis quidem diebus 
celebrandis extra lucri cupidi- 
tatem sint, sed in quaestu sibi 


illos habeant. Deinde hi qui- 


dem latrocinatum eunt in con- 
vivio ab amicis: alteri .vero 
et tibi maledicunt praeter fas, 
et talos conterunt, 


innoxios 


illorum, quae sponíe ipsi sua - 


Verum etiam illud 
dicito, quid tandem, 


faciunt. 


mihi 


Deus adeo delicetus cum sis 


et senex, electa injucundissima 
anat parie, cun nix tenet 
omnia, et Boreas multus, et 
nibil non concrevit glecie, ct 
arbores siccae ac nudae, de. 


t ' ͵ / 


l 


SAETURNALIA, 1l 
2k) πέπηγεν ὑπὸ τοῦ χρύους, xal τὰ δένδρα ξηρὰ, xol p. 392. 
"μετὰ, x«i ἄφυλλα, καὶ οἱ λειμῶνες ἄμαρφοι, καὶ ἄπην- ) 
τχότες, xal oi ἄνθρωποι ἐπικεκυφότες , ὥςπερ oi πάγυ 
γηρακότες , ἀμφὶ τὴν κάμινον ol πολλοὶ, τηνικαῦτα ἔορ- 
ἕξεις; οὗ γὰρ πρεσβυτιχός γε ὃ καιρὸς , οὐδὲ ἐπιτήδειος 
γυξῶσε- 

KPON. llo με ἀναχρίνεις , ὦ οὗτος , ἤδη πίνειν. 
Fo». ,Ξαρήρησαι γοῦν “μοι χρόνον τῆς ἑορτῆς οὐκ ὀλίγον, 
D πάνυ ἀναγκαῖά uos ταῦτα προςφιλοσοφῶν. ὥςτε νῦν 
£v ἄφες αὐτὰ, εὐωχώμεθηῃᾳ δὲ ἤδη, καὶ χροτῶμεν, xo) 
τὰ τῇ ἔλευϑερίᾳ ἤδη ζῶμεν. εἶτα πεττεύωμεν ὃς τὸ do- 
aio» ἐπὶ χαρύων, καὶ βασιλέας χειροτονῶμεν, καὶ πειϑαρ-’ 
ὥμεεν αὐτοῖς. οὕτω γὰρ ἂν τὴν παροιμίαν ἐπαληϑεύσαιμι, 
φησι, παλίμπαιδας V) τοὺς γέροντας γίγνεσϑαι. 

ΤΕΡ. Là μὴ δύναιτο διψῶν πιεῖν, ὦ Koóve, ὅτῳ 
gj ταῦτα ἃ λέγεις 706a. ὥςτε πίνωμεν" ἱκανὰ γὰρ ἀπο-' 


E) οὐδὲν ὅ, τι οὐ] Vulg, Edd. vett. οὐδὲν ἔτι οὐ. Sed. FI. 
J. Heitz. εἰ recent. οὐδὲν ἔτε ὃ οὐὔ. Graevius tamen. et Be- 
linus pro ἔτι maluerunt ἔστιν. Sic enim, nou ἔστε, vel ἐσεὶ 
scribendum fuit. Simplicior multo, et vero probabilior , nobis ^ 
videbatur ea emendatio esse, in quam nos incidimus, veteris 
Jectionis vestigiis ducti. 1) παλέμπαιϑδας ,x καλλίπαιδας 
male FL παλίπαιδας Gorl. narraute quidem Fritzschio im 
Commentat. 1. De Atticismo et orthographia Luciani p. 16. id- 
que exempli instar ad comprobandam Phrynichi p. 284. obser- 
vationem , sui temporis rhetoribus male in usa fuisse πάλε pro 
anuquo πάλιν. 


stitutae folis, et prata infor- 
mia, 8c sine floribus, et con- 
racti homines instar valde se- 
nun, ad focum plerique sunt, 
sun festos dies agis? Nec 
-nim vel senibus illud tempus 
rel delicate viventibus  com- 
nodum. 

Sat. Multa, mi homo, me 
mierrogas, cum jam  biben- 
Bum esset.  Exemisti enim 
mühi tempus festi hnjus diei 
Een parvum, δία non neces- 


- 


. Bibamus ergo. 


saria 1xnecum  philosophando. 
Itaque jam ista omitte: epu- 
lemur nunc et plaudunus, δέ 
libertate iam fruamur, deinde 
]udamus alea de nucibus more 
veteri, et reges constiiuamus, 
ilisque obsequamur: sic enim 
fidem firmavero proverbii, quod 
bis pueros senes ait fieri. 
Sac, Sed utinam sitiens 
bibere non possit, si cui ju- 
cunda non sunt, quae dicis. 
Satis enim ad 


7 


12 LUCIANI SATURNALIA, 


p. 392. 2éxoicti. xol) τὰ πρῶτα" καί μοι δοκῶ γραψάμενος | 

βιβλίον ταύτην ἡμῶν τὴν συνουσίαν, ἅτε αὐτὸς ἠρώτησ 

, καὶ σὺ πρὸς ταῦτα ἵλεως ἀπεκρίνω , παρέξειν ἀναγνῶν 
τῶν φίλων"), ὅσοι γ᾽ ἐπακοῦσαι τῶν σῶν λόγων ἄξιοι. 


S o m) xci] habet mibi aliquid offensionis, ut mallem abes 
n) τῶν φέλων} ,Nihil varietatis invenio.* "Vid. Adnou. 


prima illa respondisti. Et pla- quae tu propitius respondis 
eet nihi, descriptuin in libro legendum offerre, — quotqu 
hunc nostrum sermonem, cum amicorum nostrorum percipe 
quae interrogavi ego, tum €$uos sermones merenfur. 


13 


KPONOZOAON, 


p. 393. 


[δε 9) λέγει Κρονοσόλων, ἱερεὺς xal προφήτης τοῦ Κρόνου, 0 - 


&i νομεοϑέτης τῶν ἀμφὶ τὴν ἑορτήν. ἃ΄ μὲν τοὺς πένητας — 
ρὴ ποεεῖν, αὐτοῖς ἐκείνοις ἔπεμψα ἄλλο βιβλίον ἐγγράψας " 
|. *€*» εἰ - 3 ^ - , » » 
αἱ εὖ οὐδ΄ ὅτε ἐμμενοῦσι Ῥ) κἀκεῖνοι τοῖς νόμοις, ἢ αὐγίκα" 
γοχοε ἔσονται τοῖς ἐπιτιμίοις, ὦ κατὰ. τῶν ἀπειϑούντων 

, P. € » * 2C €» £m 4 
“γάλα ὥρισται. ὑμεῖς δὲ, ὦ πλούσιοι, ὁρᾶτε ὁπως. μὴ 
ταρανομήσητε, μηδὲ παραχούσητε τῶνδε τῶν προςταγμά-- 
των. ὡς ὅςτις ἄν οὕτω μὴ ποιήσῃ, ἵστω οὗτος, οὖχ "ἐμοῦ 
νομοθέτου ἀμελήσων, ἀλλ᾽ εἰς τὸν Κρόνον αὐτὸν, ὃς μὲ 
προείλετο νομοϑετῆσαι εἷς τὴν ἑορτὴν, οὐκ ὄναῤ ἐπιστὰς, - 

1 , vy 
ἀλλὰ πρώην ἐγρηγορότι ἐναργὴς συγγενόμενος. ἦν δὲ οὐ 
πεδήτης, οὐδὲ αὐχμοῦ πλέως, οἷον αὐτὸν οἱ ᾿ζωγράφος 
παρὰ τῶν ληρούντων ποιητῶν παραδεξάμεγοι ἐπιδείκνυνται, 


o) T&d:] Τάτε mendum typographicum Bipontimae, quod 
imprudens repetiit Schmiederus, prudentior correxit. Fritzsch. 
Quaest. p. 207., non tameu commemoratis Edd. vett., quibus- 
cum omnibus et ipsa Jleitziana τάδε pracbet. p) ἔμμε-: 
»οὔσε)] Sic Heitz. tacie correxerat veterem lectionem ?uué- 
»ουσε" quamquam sic jam io Bas. 3. exhibitum.  Hecentt., 
w£ par erat; fecerunt eum Jleitzio,. . 


CRONOSOLON 
s. LEGISLATOR SATURNALIUM  (q. d. Saturnisolon.), Ὁ 
YÁaec edicit Cronosolon ; 88- tis, neque negligenter haec 


cerdos Satwrni et propheta, imperia audiatis. Nam qui- 
atque legum, quae ad festos cunque ita non fecerit, ille 


ipsius dies pertinent, legisla- non me legislatorem 
tor. Quae pauperibus faci- 
enda sunt, ea in alio descri- 
pta lio ad ills jam misi: 
ac praeclare novi, aut illos 
quoque mes obtemperaturos 
lezsibus, aut statim futuros 
poenis obnoxios, «uae contra 
inobsequentes magnae sane sta- 
futae sunt, Vos autem, divi- 
ies, videte, ne legem viole- 


^ 


norit , 
a se spretum ir, sed Satur- 
num ipsum, qui me ad leges 
celebritati ferendas delegit, non 
ille per quietem adstans, sed 
nuperrime videnti vigilantique 
praesens oblatus. Erat autem 
non compeditus, neque squa- 
lore- oppletus, qualem picto- 
res ἃ nugacibus poétis acce- 
pium ostendunt, sed falcem 


" , i ν | 
i 7 | 


. | 
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p. 393. ἀλλὰ τὴν μὲν Goma» εἶχε πάνυ τεϑηγμένην" τὰ δ᾽ a) ἅ 
φαιδρός τε ἦν, καὶ καρτερὸς ἢ, καὶ βασιλικῶς ἐνεσκεύ 

^ μορφὴν μὲν τοιόςδε ὥφϑη μοι" ἃ δὲ εἶπε, πάνυ ϑεσπέ 

11 καὶ ταῦτα 5"), προειρῆσϑαιἢ ὑμῖν ἄξια. Ἰδὼν γάρ με e. 

᾿ϑρωπὸν, ἐπὶ συννοίας ") βαδίζοντα, ὥςπερ εἰχὸς ἦν 9ι 

p. 394. ἔγνω αὐτίκα τὴν αἰτίαν τῆς λύπης τίς ἐστί) pow, καὶ 

τὴν πενίαν δυςχεραίνοιμι, οὗ κατὰ τὴν ὥραν μονοχέτων: 

καὶ γὰρ κρύος), καὶ Βοῤῥᾶς πολὺς, xol κρύσταλλοε, : 

χιών" ἐγὼ δὲ ἥχιστα ἐπεφράγμην πρὸς αὐτά. ἄλλ᾽ ᾽ 

καὶ τῆς ἑορτῆς πάνυ πλησιαζούσης, ἑώρων τοὺς μὲν ὁ 

λους παρασκευαζομένους, ὅπως ϑύσωσι, καὶ εὐωχήσωντ 

ἐμαυτῷ δὲ o) πάνυ ἑορτάσιμα ὄντα. καὶ δὴ προςελϑ 

ὄπισϑεν, καὶ τοῦ ὦτός μου λαβόμενος, καὶ διασείσι 

ὥςπερ Mot προςεικάζειν *) εἴωθε, Τί ταῦτα, ἔφη, ὦ Κι 

᾿ψοσόλων, ἀνιωμένῳ Ὁ) ἔοικας; Οὐ γὰρ ἄξιον, ἔφην, ὦ i 


q) τὰ δ᾽] ᾿τάδ᾽ omnes priores. 
male Fj.'* 
recte cum 


τὸ καρτερὸς ,xapre 
s) καὶ TcUr«] vulgo cum sequentibus jun 
antecedentibus junxit Jritzsch. Quaest. p. 

t) προειρῆσϑαι) Sic dedi ex Fl. Pen, 2. Ald. Bas. 
(Cet 3.) Salm. zooeigtia9m. 1. Hag. Fr.* τὸ συννοΐία 
συννοίαις 2954. probante Belino. At vid. Fritzsch. Quw« 
p. 139. x)?o0-z/] εἴη maluit Solan. non certe necessar 
v) MorYoxyít ov] ,Sic Pen. 2. Movoyiiv cett." z) xo 
Og) »abest a FL.^ a) προςειχάζει»ν}ὔ ,Sic omnes. Fo 
σεροςπελάζει». Marg. J. etiam πλησιάζειν — adscripsit.'* E 
praestare visum Solano, illud Guyeto, Goesnero, Belino, 
profiteor, etiam nühi. | b) &»«oué»yqo ] τεταρᾳγμένῳ Go 


babehat acutissimam, reliqua 
lilaris erat et validus, et pa- 
ratu regio. Talis igitur for- 
mam mihi visus est, Quae 
vero dixit, plane divina, ea- 
dem proferre apud vos justum 
est. Nempe videns me se- 


vero vultu et cogitabundum. 


inambulere, cognovit statim, 
quod decebat Deum, tristitiae 
meae caussam, et graviter a 
me paupertatem ferri, qui 
' praeter tempestatis rationem 
una (anfum tunica  uterer. 


Erat quippe frigus et Bore 
multus, et glacies atque ni 
ego vero minime ad ista m 
nitus, Sed ideo etiam, qu 
appropinquante .celebritate ' 
debam alios comparare se, ! 
sacrificarent &tque epularent 
mihi autem rem non val 
festivam esse.  Accedens i, 
tur ἃ tergo, et aure prehe 
sum concutiens, ut appart 
mihi solet, Quid Aoc, inqu 
Cronosolon, videris afflici 


$$? Non enim merito, inqua 


, 
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M 


"10936 , ὅταν -χαταράτους μὲν "xal μιαροὺς ἄγϑρώπους p. 394. 


ὑπερπλουτοῦντας, xal μόνους τρυφῶντὰας δρῶ, αὐτὸς δὲ 


rai ἄλλφε συχνοὶ τῶν πεπαιδευμένων, ἀπορίᾳ καὶ ἀμηχανίᾳ. 
μἔνεσμεν; ἀλλ᾽. οὐδὲ σὺ, ὦ δίσποτα, ϑέλεις παῦσαι. ταῦτα, ἢ 


wd μετακοσμῆσαι πρὸς τὸ ἰσόμοιρον. τὰ μὲν ἄλλα, ἔφη, 


9 ῥάδεον ἀλλάττειν, ὑπόσα ἐκ Ἀλωϑθοῦς, καὶ τῶν ιἄλλων p. 395. 


Μοιρῶν πάσχετε" ἃ «δέ ἔστι τῆς ἑορτῆς, ἐπανορϑώχομεε 
ὑμῖν τὴν πενίαν. ἢ δὲ ξἔπανόρϑωσις 506 ἔστω. Ἴϑι, ὦ 
Κρονοσόλων, xal γράψον μοι νόμους τινὰς, ἃ χρὴ πράτ-- 
τειν ἐν τῇ ἑορτῇ, ὡς μὴ καϑ᾽ αὑτοὺς οἱ πλούσιοι ἕορτά- 
ἴοιεν, κοινωνοῖεν δὲ ὑμῖν. τῶν ἀγαϑῶν. 24A" οὐκ οἶδα, 


ἔφην. "Eyà, ἤδ᾽ 0c,. διδάξομαί σε" κᾷτα ἀρξάμενος ἐδί- 12 


ὅδασχεν. εἶτα ἐπειδὴ πάντα ἠπισεάμην, Καὶ 5) εἰπὲ aj- 
τοῖς, ἔρη, ὅτι ἣν μὴ τοῦτο πριῶσε, μάτην 3) ἐγὼ τὴν. ὅρ-- 
ay» ταύτην ὀξεῖαν περιφέρω, ἢ γελοῖος ἂν εἴην, τὸν μὲν 
πατέρα ἐχτομίαν ᾿'πεποιηκὼς, τὸν Οὐρανὸν, τοὺς δὲ niov- 


σίους μὴ εὐνουχίζων, ὁπόσοι ἂν παρανομήσωσιν, ὡς ἀγεί-- 


Qorev τῇ Μῆητρὶ σὺν αὐλοῖς καὶ τυμπάγοις ἡ, βάχκηλοι γενό- 


c) x«l] ΘῈ habet J. Habent Fl. Hag. Par. Bas. ld, etc.'* 
d) μάτην} Leg. οὐ uere Vid. Adnou. e) τυμπά- 
»otc]Sic e Codd. Graev. et Gorl. pro vulg. χυμβάλοις, 


cum sacerrimos, eb Un 

komines abundare divitis, et 
solos delicate vivere videam; 
ego vero, εἰ alü. eruditorum 
wwli, ἐπ peneria cb verum 
OMIILTMNS lone  verse- 
aur? — Sed neque ἐμ. Domí- 
we, finem vis istis imponere 
et reducere ea. ad. aequalita- 
tem.  Heliqua, inquit, store 
won es facile, quae α Clo- 
thone ui! πὰ aliis vobis 
eveniunt: quod vero ad festos 
dies aétinet, paupertati  ye- 
strae medebor. Medicina αἰ,» 
few eri ista. dbi, Crono- 
| solon, inquit, σέ leges swii 


| 


quasdam scribe, quae f^c- 


enda sint per solentitatem, 


-we pro se tantum. festos. dies 


agant divites, sed bona vobis 
ewa ünpertiant. — Sed non no- 
vi, inquam ego. JÉZgo vero, 
inquit, fe docebo; deinde ini- 
tio statim facto docuit, De- 
inde cum omnia jam scirem, 
Enam dic illi, imquit, Si 
boc won fecerint, tum frw- 
sira ego falcem hanc acutam 
circumfero, aut. ridiculus fu- 
ero, qui patrem ,Coel&m | ex- 


secuerim , osce divites aw- - 


"fem, quoiquot leges wiolave- 


vini, wow casirem, ΜῈ ten- 


- 


16 LUCIANI 
p. 395. μένοι. ταῦτα ἠπείλησεν. ὥςτε καλῶς ἔχει ὑμῖν μὴ παρο 
βαίνειν τοὺς ϑεσμούς. 

᾿ ΝΌΜΟΙ ΠΡΩ͂ΤΟΙ 

vMaódya μηδὲν μήτε ἀγοραῖον, μήτε ἴδιον τεράττει 
Ὡντὸς τῆς ἑορτῆς, ἢ. ὅσα ἐς παιδιὰν, καὶ τρυφὴν, κι 
ϑυμηδίαν. -ὀψοποιοὶ μόνοι καὶ πεμματουργοὶ ἐνεργοὲ fora 
σαν. ἰσοτιμία πᾶσιν ἔστω, καὶ δούλοις, καὶ ἐλευϑέροι. 
καὶ πένησε, καὶ πλουσίοις. ὀργίζεσϑαι ἢ ἀγανακτεῖν 
ἀπειλεῖν μήδενὶ ἐξέστω. λογισμοὺς παρὰ τῶν ἐπιμελουμι 
γων Ἀρονίοις λαμβάνειν, μηδὲ τοῦτο ἐξέστω. μηδεὶς τὲ 
ἄργυρον ἢ τὴν ἐσθῆτα ἐξεταζέτω". μηδὲ ἀναγραφέτω dv τ 


p. 396. 
13: 


' ἑορτῇ, μηδὲ γυμναζέσϑω Koovíoic , μηδὲ λόγους &oxeii 
ἢ ἐπιδείκγυσϑαι, πλὴν εἴ τινες ἀστεῖοι, "xal qaiógo 
σχώμμα «καὶ παιδιὰν ἐμφαίνοντες. 

" ΝΌΜΟΙ ΔΦΕΥΤΕΡΟΙ͂. 
.. 44 Πρὸ πολλοῦ τῆς ἑορτῆς oi πλούσιοε. γραφόντων qui 


’ € », ^ w , 3 
, ἐς πινάκιον ἑχάστου τῶν φίλων τοὔνομα, ἐχόντων δὲ xi 


f) ἑορτῇ ] »fogr] γενέσϑαι Fl.'t 


quam. Galli stipem : Magnae Itaque optimum vobis fuer 
Matri colligant cum tibiis et leges non violasse. 
iympanis! Haec minatus est, . 


LEGUM CAPUT PRIMUM, 


Ne quis neque forense quid- 
quan, neque privatum nego- 
' tium intra. festos dies agito, 
nisi quae ad ludum, et deli- 
cas et voluptatem. pertinent: 
coqui soli et dulciarii operosi 
sunto. Aequali iure omnes 
sunto et servi et liberi, et 
pauperes et divites: irasci, aut 
indipmeri, aut comminari ne- 
mini liceat. Rationes rermn 


LEGUM CAPUT ALTERUM. 
Diu ante solenne in tabella | &micorum divites: 


curae alicuius creditarum ex 
gere Saturnalibus, . neque 1x 
liceat. Nemo argentum et v 
stem dinumerato, neque scr 
bito per dies festos. Ne qu 
exercefo se Saturmalibus, δι 
orationem  meditator vel hi 
beat, nisi urbanam forte e 
hilarem, quae ludum et j 
cum prae se ferat, | 


habebw 





Scibent nomen uniuscuiusque yero etiam pecuniam in promti 


- 


CRONOSOLOIXN. LU 
 depigto». ἕτοιμον, ὅσον τῶν κατ᾽ ἔτος προριόντων τὸ δὰ Ρ» 896, 
χατον, καὶ ἐσθῆτα τῆς οὔσης τὴν περιττὴν, καὶ ὅση παχυ- 
τέρα ἢ κατ᾽ αὐτοὺς κατασκευή. * καὶ τῶν “ἀργυρῶν 8) οὔ — 
ὀλέγα. ταῦτα μὲν πρόχειρα ἔστω. τῇ δὲ πρὸ τῆς ἑορτῆς 
καϑάρσιον μέν τι περιφερέσϑω, καὶ ὕπ᾽ αὐτῶν ἐξελαν-. . 
νέσϑω x τῆς οἰκίας μικρολογία, καὶ φιλαργυρία, καὶ p. 397. 
φιλοχερδία, καὶ ὅσα τοιαῦτα ἄλλα σύνοικα τοῖς πλείστοις 
αὐτῶν. ἐπειδὰν δὲ καϑαρὰν τὴν οἰκίαν ἐξεργάσωνται,. ϑυ- 
ὄντων “1. πλουτοδότῃ.» καὶ Ἑρμῇ δώτορι, καὶ ᾿Ἀπώλλωνν 
μεγαλοδώρῳ. εἶτα περὶ δείλην ὀψίαν ἀναγιγνωσκέσθω 
μὲν σφίσι τό φιλικὸν ἐκεῖνο πιγάκιον. ἸΚαταγείμαντες δὲ 46 
αὐτοὶ κατ᾿ ἀξίαν ἑχάστῳ πρὶν ἥλιον δῦναι), πεμπόντων 
εοἴς φῶοις. οἱ δὲ ἀποχομίζοντες, μὴ πλείους τριῶν ἢ 
τετεάρων. οἱ πιστόεατοε τῶν οἰκετῶν, ἤδη πρεσβῦται ὃ). 
ἐγγραψάσϑω δὲ ἐς γραμμάτιον 6 (" τὸ πεμπόμενον. xol) 
ὅσον ὡς μὴ ἀμφότεροι ὑποπτεύοιεν τοὺς διακομέζοντας, 
αὐτοὶ δὲ οὗ οἰχέται, μίαν κύλικα ἕκαστος πιόντες, ἄποτρε- 
χόντων " ἀπαιτούντων δὲ μηδὲν πλέον. τοῖς πεπαιδευμέ- | 
νοις διπλάσια πάντα πεμπέσϑω" ἄξιον γὰρ διμοιρίτας εἶ- 


αργυ ἃ €» priore Edd. vulgare peccatum; . 
Sy A4] f es VR ὃ. i) πρεσβῦται. πρε- 
σβύταε priores, . 


decimam circiter ennui redi- 
tus partem; et quod superest 


nifico Apollini, .Deinde sero 


vespere legatur ipsis amnico- 


ipsis vestimentorum; et quid- 
qui est in reliquo appareíu 
y, quam pro fortunis 


pinguius . 
illorum , sardidinsque- de ar- 


d quoque non pauca. 
Esta quidem ià promptu sun- 
Pridie 


bus, domo ejiciuntor sordes, 
et avaritia , et lucri cupiditas, 
et quae suit reliqua  pleris- 
que illorum Lnnilieria. Cum 
vero munditias fecerint, sa- 
crificento divitiarum dateri Jovi, 
et largitor Mercurio, ef mu- 
Lucian, Vol, IX. 


rum illud breviarium. Dis. - 
tributione autem ex dignitate 
ewiusque instiàiufa smíe:. solem . 
occasum, amicis mittant. Qui 
vero deferunt, ne plures sint 
tribus aut quatuor, et quidem 
fidissimi servorum..jam senes. 
Inscribatur autem in tabellam, 
quid sit, quod mittatur, et 


quantuni, ne ambo suspectos 


babeant eos, qui perfertmt, 
Servi porro, uno quisque ca« 
lice epoto recurrant: plus ne 
postulent, Eruditis dupla mit- 
fmmtor. omnia: eomm enim, 


————— ------ --.- ὕ..ὕὄς- 


"ο 


"ος 
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p. 397. vu, τὰ ἐπὲ τοῖς δώροις λεγόμενα,. ὡς μετριώτατα, καὶ 
ὀλέγιστᾳ ἔστω. ἐπαχϑὲς Ὦ δὲ μηδεὶς μηδὲν Ὁ ᾿συνεπιστελ.- 

Mio, μηδὲ ἐπαινείξω τὰ πεμπόμενα. πλούσιος πλουσίῳ 

μηδὲν πεμπέτῳ, μηδὲ ἑσειάδτω Κρονίοις ὃ πλούσιος τὸν 

p. 398. ἰσότεμιον. . τῶν εἷς τὸ πεμιφϑῆναι προχειρισϑέντων , qvàao- 
σέσϑω μηδὲν, μηδὲ μετάνοια εἰςίγω ἐπὶ τῇ δωρεᾷ. "ei τις 
πέρυσιν ἀποδημῶν, di! αὐτὸ ἄμοιρος κατέστη y. ἀπολαμ- 

'— βανέτῳ κἀκεῖνα.. διαλεόντων δὲ οἱ πλούσιοι καὶ χρέα ὑπὲρ 
τῶν φίλων τῶν πενήτων. καὶ τὸ ἐνοίχιον., ΟἿ, τινες, ἄν καὶ 

τοῦτο ὀφείλοντος, καταβαλεῖν μὴ ἔχωσι". καὶ. ὅλως. πρὸ 


-' παλλοῦ μελέτω αὐτρῖς εἰδέναι, ὅτου μάλεστα δέονται. | 
16 ᾿Ἀπέστω δὲ xol τῶν λαμβανόντων μεμψιμοιρία, καὶ τὸ 





πεμφϑὲν ὁποῖον ἂν 7, μέγα δοκείτω. οἴνου ἀμφορεὺς, ἢ 


τὰς Κρονικὰς δωρεὰς εἷς γέλωτα φερέτωσαν. ἀνταπεμπέτω 
δὲ ὃ πένης τῷ πλουσίῳ, δ᾽ μὲν πεπαιδευμένος. βιβλίον 
τῶν παλαιῶν, εἴ τι εὔφημον ) καὶ συμποτικὸν, ἢ) αὐτοῦ 


" t 


"  k)aay9i;] ,bene Fl Bas. 1. et 2. (et 8.) Par. ᾿ἀπαχϑὲς 
T pd Aia. ᾿ " x ) div] 1 


. Heg. Ven, 2. Fr. Salm." 
δὲ male ΕἾ." M 21» 


ἢ γ ἢ] Deest posterius ἢ in 
recte iQ cett. 


λαγὼς. ἢ ὄρνις παχεῖα, Κρονίων δῶρον μὴ δοκείγω" μηδὲ 


»- 
A dest 





In αὑτοῦ aütem conspirant omnes Suum 


ipsius scriptum est αὐτοῦ, non αὑτοῦ. Nec debebaut Heitz. et 


recent, "Solani judicium sequi, in quo eet alibi saepissime er- 


rarunt, Praeterea alterum ἢ quum desit in FL, prius y, quod - 
etium cum & incommode juuctam patet, haud cumnctanter de- | 


^ 


illos esse duplicarios. Quae 
simul cum donis Xuntiantur, 
quam modoretisaua sunto et 
paucissina: odiosum autem 
nemo quidquan eadem mit- 
tito, nee quae mittuntur lau- 
dato. Diviti dives ne quid mit- 
fito, nec .convivio sui ordinis 
hominem dives excipito. Quae 
Bd mittendum depromta fue- 
rint, eorum nibil servetor; 
neque poeniteutia inuseris sub- 
eat. Si quis superiore anno 
absens ea re expers liberali- 
tatis fuerit, etiam ista accipito. 


Aes. etiam . alienum divites - 
pro amicis pauperibus solvun- 
to, atque habitationis merce- - 
dem, si qui eorum hanc etian - 


debitaih solvere non possint. 


Aique in wniversum 'diu ante. 
hoc ipsis curae sit, wti sci- 


!nt, qua re maxüne iudige- 


ant. .Abesto autem ab acci- 


pientibus etiain jugrata quere- 


la, οἱ quidquid fuerit, quod 


missum erit, onum yidea- 
iur. 
pus, eut gellims pinguis, Sa- 
turnalicium aunaó$ ne habetor. 


Vini amphora, &ut le- 





|] 
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σύγγραμμα , ὅποῖον ἂν δύνηται, καὶ τοῦτο λαμβανέτω ὃ p. 398. 


πλούσιος πάνυ φαιδρῷ τῷ προςώπῳ, καὶ λαβὼν ἄναγι- 


γνωσχέτω εὐθύς" ἦν δὲ ἀπόϑηται, ἢ ἀποῤῥάψῃ», ἵστῶ τῇί ὁ .. 
τῆς ἄϑπης ἀπειλῇ ἔνοχος ὦν, κἂν πέμψῃ ὅσα ἐχρῆν. ei Ρ. 399. 


δὲ ἄλλοε, οὗ μὲν στεφάνους, οὗ δὲ λιβανωτοῦ χόνδρρυς 
πεμπόντων. ἢν δὲ πένης ἐσθῆτα, ἢ ἄργυρον, ἢ χρυσὸν 
παρὰ τὴν δύναμιν πέμψῃ πλουσίῳ, τὸ μὲν πεμῳφϑὲν ἔστω 
δημόσιον, καὶ καταπροϑὲν ἐμβαλέσϑω εἷς τὸν ϑησαηρὸν 
τοῦ Koóvov* ὃ δὲ πένης ἐς τὴν ὑστεραίαν πληγὰς παρὰ 
τοῦ πλουσίου λαμβανέτω τῷ νάρϑηκε elg τὰς χεῖρας) οὐκ 
ἐλάττους διακοσίων καὶ πεντήκοντα. E 
NOMOI ZYMIOTIEOI 

“ούεσθαι μὲν, ὅπόταν 10 στοιχεῖον ἐξάπουν 7. 
δὲ πρὸ τοῦ λουτροῦ, κάρυα, καὶ πεσσοὶ ἔστωσαν. κατα- 
κείσϑω ὕπου ἂν τύχοι ἕκωοστος " ἀξίωμα, ἢ γένος, ἢ πλοῦ. 
τος ὀλίγον συντελείτω ἐς προνομήν "). οἶνον τοῦ αὐτοῦ 
πίνειν, ἅπαντας. μηδ᾽ ἔστω πρόφασις τῷ πλουσίῳ, ἢ στο- 


τὰ 13 


ieri Similem corruptelam habes $omn. c. 12. in. Consentit . 


Quaest, p, 297. 


paie - Assentiuntur .Zloitz. et 


Neque munera '"Saturnalicia in 
rsum vertunto. JDivitj vicis- 
sin mittat pauper eruditus li- 
brem entiquum , δὶ quis sit 
boni ominis, auf convivio 
sus; aut suum ipsius scri- 
pom , qualecunque potuerit: 

accipiat dives hilari 
omnino valta, et acceptum sta- 
tm legat; quod sí reposuerit 
sut abjecerit, scint falcis se 
mimis obnoxium, etiamsi quan- 
tuu oportebat, miserit, Alii 


» peorondr) »»ερονυμέαν 


vero corollas, aut turis ricas 
mittunto. Si vero pauper ve- 
stem, aut 4 δεῖ, au- 
rum uhra facultates miserit 
diviti; quod missum erit, pu-, 


licum esto, venditumque the- 


sauro Saturni infertor: pauper 
vero postridie ejus diei plagás 


ἃ divite accipito ferula in ma- : 


nus impácta, non pauciores 


'quam quinquaginta βυρτά du- 


centes. 


LEGES CONVIVALES, 


Lavandi tempus, cum sex vel genus vel divitiae parum 
pedum  umbre fuerit  Ánie ed jus prius capiendi cibi con- 


nuces sunto et tali. 


ferunto. De: vio. codem omnes. 
Quo quisque forte delatus fa- bibunto: 


mec obteniwi esfo 


erii, ibi eccwmbito, Digmites divi vel ventriculi vel, capi- 
B 2 
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LUCIANIZ. 


* 


' p. 399, uóyov' ἢ πεφαλῆς ἀδύνη, ὡς μόνον δι᾽ αὐτὴν πίνειν τοῦ 
κρείσεονος. μοῖρα κρεῶν κατ᾽.9) ἴσον. ἅπασιν" οἱ διάκονοι 
πρὸς χάριν μηδενὲ μηδέν. ἀλλὰ μηδὲ βραδυνέτωσων, μηδὲ 
, 50.400, παραπεμπέτωσαν P), ἔςτ᾽ ἂν αὐτοῖς δοχῇ, ὁπόσα χρὴ -ἀπο- 
᾿ φέφειν. μηδὲ τῷ μὲν μεγάλα, τῷ δὲ κομιδῇ μικρὰ παρα- 
τιϑέσϑω: μηδὲ τῷ μὲν.ὃ μηρὸς, τῷ δὲ ἡ γνάϑος συὸς, 


18 ἀλλ᾽ ἰσότης. ἐπὶ πᾷσιν. 


Οἰνοχόος ὀξὺ δεδορκέξω ἐκ περι- 


ὠπῆς ἐς ἕκαστον, “καὶ ἔλαττον ἐς τὸν' δεσπότην, καὶ 

Fw 4) ὀξώτεθον ἀκουέτω. καὶ χύλεκες παντοῖαι, καὶ ἐξέστω 
παρέχειν, ἤν τις ἐθέλῃ, φιλοτησέαν. “πάντες ) πᾶσε προ- 

.. σενέτωσαν, ἢν ἐθέλωσι, προπιόντος "λ τοῦ πλουσέου. μηδὲ 
ες ἐπάναγκες ἔστω πένειν, ἣν τις μὴ δύνηται. εἰς τὸ συμπό- 
. 0t0v Ὦ μήτε ὀρχηστὴν, μήτε κιϑαριστὴν αὐτοὺς ἄγειν ἄρτι 
“μα»ϑάνογτα. ἐξέστω τ), ἣν τις Og, σκώμματος, (καὶ Ὁ) 


μέξρον ἔστω τὸ ἄλυπον. 


ἐπὶ πῶσε. πεττευέτωσαν J) ἐπὶ 


€) xat'] Sic Schafer. ad .L. Bos Ellipss. p. 29$. pro vul&. xut, 


- 
- . 


* -pretationem accomrhodate. pro vulg. 7rpozttorret. 
' G«40y ) ,,Fl. punetum ponit post «uj. 


B) παρᾳπεμπέτωσα») «παραπεμπέσϑωσαν —Fl'* δὶς 


etiam Gorl. “]Ὠαραπετέσϑωσαν conj. Jacobs. Vid. '"Adnot. 
q) E71] Sic e conj. Gnyoeti εἰ Courierii ad Asin. p. 225. 
pro vulg. à'..Et rhox idem Onyetus. felici conjectura assecu- 
tus est lectionem Gorl. Cod. ἀχουέτω. pro vulgari Erexovéro. — 
r) πάντες] πένητες Solan.:e, conj. Gromovii, s) 700- 
πιόντος Sic2954. ad Cognati conjecuiram et Érasmi. iuter- 
^ τ συμπό- 

u) ἐξέστω εἰς. 

οὐ αι baec et aqq. interpunguntur. Vid. not," Sequentigsic 
suppleri vult Guyet. σχώπτειν ἐξέστω, ἣν τις ἐθέλῃ, xal | 
dxoupuearoc μέτρον ἔστω τὸ ἄλυπον. x) x«l] ,omiuit LF7.'* 
nec nbn Gorl. y) πεττευέτωσαν  οπεττευέσϑωσαν Εἰ." 





tis dolor, ut solus ea caussa 
de meliori bibat, Carniun 
distributio aequaliter fiat per 
omnes: ministri ad gratiam 
nihil cuiquam faciunfo; sed 
:meque cuuctantor, neque, quo- 
ad ipsis videtur, praetennit- 
tent ac differant, quae fe- 
renda sunt. Neque lic ma- 
gna, alii vero oppido parva 
apponuntor, neque tmi femur, 
alteri vero maxilla suis; sed 


. wequalitas esto. ἰώ — omnibus, 


- 


Pincerna , acutum cernito velut 
de specula in ununquemque, | 
ef minus in deminum; ef acu- ὁ 
tins efiam audito. Smpnfo varii 
generis calices. Jus esto pro- Ὁ 
pinare, si quis yelit, emici: - 
tiae poculum. Omnes omni- 
bus propinanto, si velint, post- 
quàm propinaverit dives;  Ne- 
que necesse sit bibere, si 
quis non possit. Saltatorem 
ant ctiharistam fironem in con- 
virium ne eddudito, ' Dicti jo- 
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CRONOSOLOXN., 21 


χαρύων ")" 7» τις ἐπ᾽ ἀργυρίῳ πεττεύσῃ ἄσιτος lc τὴν p. 400. 
ἑστεραίαν ἔστω. καὶ μενέτω καὶ ἀπίτω ἕκαστος, ὁπόταν 
βούληται. ἐπὰν δὲ τοὺς οἰχέτας ὃ πλούσιος εὐωχῇ, διακο- 
νούγτων καὶ οἱ φίλοε σὺν αὐτῷ.. τοὺς νόμους τούτους 
ἴχαστον τῶν πλουσίων ἐγγράψαντα ἐς χαλκῆν στήλην, ἔχειν 
ἐν μεσαικώτῳ τῆς αὐλῆς, xal ἀναγιγνώσχϑεν. καὶ εἰδέναι 
δεῖ, ὅτι ἔςτ᾽ ἄν αὕτη ἢ στήλη μένῃ, οὔτε λιμὸς), οὔτε 
λοιμὸς, οὔτε πυρκαϊὰ, οὔτε ἄλλο χαλεπὸν οὐδὲν εἴςεισιν εἷς pe 401, 
τὴν οἱμέων αὐτοῖς. ἣν δέ ποτε (ὅπερ ριὴ yévorro) καϑαιν 
ριϑῇ, ἀποτρόπαιον οἷα πείσονται. "E 2 
i)zspvy o») ,,Àn καρύοις ; ut mor ἐπ᾽ ἀργυρᾶν. Vid. Ad- 
deada" Jn Addendis, quae dieuntur, et Corrigendis nihil in» 
veniur, quod huc pertineat. Verum ἐπὶ χαρύω;» πεξτεύει vide 


3 cap. 9. Dixit noster etiam ὑπέρ τινὸς ἐὶ περέ τινος πεῖ-- 
SEM&p, nt cap. 8. Οπαπιοῦτεπι vülerint Jieitzii, am vice vemm 


ἐπ᾿ ἀργυῤέῳ in ἐπ᾽ ἀργυρέον. vel alium in modum, mutan- 
dum ee a) οὔτς ΡΝ , Omissa haec duo in FL" 


cosi, si velit, jus esto: 
modus, quod memiui doleat, 
Super omnia alea de nucibus 
IndeMev:si quis pecuniam 1a- 
serit, Bügtridie esuríto.  Νία- 
neat wnusquisque et abeat, 
quando lubitum ei fuerit. Si 
vero -servos. convivio excipiet 
dofinus, etiam  mmnici cum 
illo ministranto. Hasce leges 
wmsmisque dives iuscriptas 


in pila aerea in media aula 
habeto, atque lesgito.  Scien- 
dun est. quandiu ea pila 


mageerit neque famem, neque, 


. pestilentiam, neque incendium, 


neque aliud quidquam mali in 
eam domui ilis imgregsu-. 
rum. Sed si quando (quod 
quidem absit) destruatur, quid 
ilis eventurum sit,. abomi- 
namur. 
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EHISTOAAI 


KPÓÜÓNIKAL 


^ ΕΓΩ KPONÓÀV X AIPEIN. 


19 ᾿Εγεγράφειν μὲν ἤδη σοι καὶ πρότερον, δηλῶν ἐν οἷς εἴην, 


καὶ «c ὑπὸ πενίας κινδυνεύοιμε μόνος ἄμοιρος εἶναι τῆς 
ἑορτῆς, fv» ἐπήγγελχας ) Cr καὶ τοῦτο προςϑεὶς (μέμνημαι 
99) ἀλογώτατον οἶναι, τοὺς μὲν ἡμῶν 5") ὑπερπλοστεῖν, καὶ 
τρυφᾷν, οὐ κοινωνοῦντας ὧν ἔχουαι τοῖς πενεστέροις., τοὺς 
δὲ λιμῷ διαφϑείρεσθϑαι" καὶ ταῦτα, Κρονίων ἐνεσεώτων. 
ἐπεὶ δέ μοι τότε οὐδὲν ἀντεπέστειλας, ἡγησάμην δεῖν αὖϑις 
ἀναμνῆσαί σε τῶν αὐτῶν. ἐχρῆν yág σε, ὦ ἄριστε Koóve, 
τὸ ἄνισον τοῦτο ἀφελόντα, καὶ τὰ ᾿ἀγαϑὰ ἐς .τὸ μέσον 
ἅπασι καταϑέντα, ἔπειτα κελεύειν ἑορτάζειν. ὡς 089) νῦν 


- " ie f. 1. (et 8. 


Guyet., quo nil opus.) 


Fl. L. et Coll. at reliquae ἡ babebaut." 


ὑμῶν Das. 2 et P 


p. 402. ἔχομεν, μύρμηξ ἢ 5) κάμηλος, ὡς ἢ παροιμία φησί, μᾶλ- 
. Ao» δὲ τραγικὸν ὑποκριτὴν ἐννόησον, ϑατέρῳ μὲν τοῖν πο- 


» ὡς dà] "Si FI. Aid. 1. | 


€) Sem." Ὡς γὰρ conj. 


ἂν ἮΝ ον ut Jensius voluit, est in 


Kol maluit Belinus, 


non: capta, mt jam vulgatur, seutentia, Het satis plam. 


EPISTOLAE SATURNALES. : 


EGO SATURNO SALUTEM. 


Equidem jam prius tibi lite- 
ris demonstravi, quo loco es- 
sem, e$ ut prae paupertate in 
periculo versarer, nme solus 
shn expers ejus, quam de- 
nuntiasti,  solennitatis: adje- 
ceram etiam, probe comme- 
mini, vehementer esse rationi 
adversum, alios nostrum opi- 
bus deliciisque affluere, neque 
quidquam de hís, quae ha- 
bent, impertiri tenuioribus; 
alios autem enecari fame: id- 


que 


instantibus Seternalibus. | 


Quando quidem vero nihil 


mihi tum rescripsisti ; facien- | 


dum putavi, ut iterum de iis- 
dem rebus te admonerem. 
Decebet enm te, 
optime, sublata prius illa 


inaequalitate, bonis im medio | 


omnium positis, deinde impe- 


rare dies festos, Ut vero nanc | 


habemms, forínica aquis est, 


aut camelus, ut est in pro- 
verbio. Quin tu tragicum mihi | 


Saturne | 


ἢ 








EPISTQLAE SATURANALES. 29 
δοῖν ἐφ᾽ ὑψηλοῦ βεβηχότα, olóv3) dew οἱ rpeyuxol dpfá- p, 402, 
ται" ὃ δ᾽ ἕτερος ἀνυπόδετος ἔστω.. εἶ τοίνυν βαδίζοι οὕ-- 
τως ἔχων, ἁρᾷς ὅγε ἄναγκαϊον αὐεῷ, ἄρτι μὲν ὑψηλῷ, pv, 
δὲ rante γενέσθαι; xa^ ὑπότερον ἂν πόδᾳ ngof alm s . 
τοςοῦτον v τῷ βίῳ ἡμῶν ?) τὸ ἄνισον. καὶ o) μὲν $no- 
δησάμενοι ἐμβάτως ἢ, τῆς τύχης. χορηγούσης, ἐνγτραγῳδοῦσιν 
ἡμῖν" οὗ πολλοὶ δὲ πεζῇ xol yeuel βωζίομεν, δυνάμενοι 
ἄν, εὖ ἴσϑε, μὴν χεῖρον αὐτῶν ὑποκρίνεσϑαι,. καὶ διαβαίνειν, 
εἴ τις καὶ ἡμᾶς ἐνεσκεῤασε παραπλησέως ἐκείνοις. Καίτοι 
ἀκούω τῶν ποιητῶν λεγόντων, ὡς τὸ παλαιὸν 8) οὐ τοιαῦτα 
ἣν τοῖς ἀνθρώποις τὰ πράγματα » σοῦ ἔτι μοναρχοῦντος. 
ἀλλ᾽ ἢ μὲν γῇ ἄασπορος καὶ ἀγήροτορ ἔφυεν αὐτοῖς τὰ 
P, δεῖπνον ἕτοιμον ἑκάστῳ dg κόρον". ποταμὸὶ δὲ, οἱ 


᾿ μὲν οἶνον, οἱ δέ γάλα, εἰσὶ δὲ of καὶ μέλι ἔῤῥεον. τὸ δὲ Ρ. 408. . 


Μέγιστον, αὐταὺς ἐχείνους φασὶ τοὺς ἀνθρώπους γρυσοῦς 
εἶναι , περίαν δὲ μηδὲ Tohagánay 2 αὐτοῖς πλησιάζειν, 
ἡμεῖς δὲ αὐτοὶ μὲν οὐδὲ μόλιβδες ἄν εἰκότως δοχοίημεν, 


à) οἷον} Ἅ Sie Ε. Aid. (4.) Fr. Bas. ἃ. et 2. (οι 8) Hag. 


Par. 
e) Meca inc Bas. 1. 


ante h. v. babent, quod anstulit Solanas. 


&louy. J. et 


V. 2," neo non .4id 
Γ) ἐμβάτας}. ,Edd, comma 
Sed , innumera « 


ego sustuli, quod ubique Inonere, supervacunin, » p τὸ 
παλαιὸν] τοπαλαιὸν uos voce Bas. 1, 3.et, Hag. b) ro- 


z«gázay] Sic did. ect 2. cum Hag. Cet, τ 


attorem cogita, altero quidem 
pede alie calceatum, - quales 
Sw cothmmi tragici; aber 
vero ejue pes discalcéatus sif. 
Si jam eo- habitu ingredistur, 
vides necesse illi ese, ut 
mode excelsus sit, modo hu- 
milis, prout Boc vel illo pede 
precedat. Tanta etiam est in 
Via nostra inaequelitas, - Alii 
indati eothutnis' a fortuna sup- 
peditatis, trapico nos fastu con- 
euleamt. Nos &utem vulgus 
pedibus et humi ingredimur, 
qui possemus, béne noris, non 
deterius ilis agere, et gra- 


παράπαν. 


dum grandire, si quis mos . 
etiám simífliter atdue illos hi- 
straat.. Quamquam midio, po- 
étes dicere, olim' nón sic fuisse 
res hominum, te adhuc rerum 
potiente ; sed tellurem siné se- 
mime 8íque aratro i 

ipsis bona, paratas unicuique 


ad satietaiem usque epules. 
Jlüvios &utem vino partim, 
"partum laete fluxisse: fuisse - 
etlam , qui mélie. Quod vero 


maximum, illos ipsos 'homines 
ajunt fuisse aureos, phuperta- 
tein ver& nec ommino' ad illos 
acceessidse. Αἱ nos contrà ea 


N 


«» 


. p. 403; 


Ὁ 


t - 


24 ͵ ULUCIANI | 
ἀλλ᾽ εἴτε καὶ τούτου ἢ ἀτιμότερον" ἢ τροφὴ δὲ μετὰ πόνων 


τοῖς πλείστοις, 7j πενία δὲ, καὶ ἀπορία, καὶ ἀμηχανία, καὶ τὸ, 
οἴμοι, καὶ τὸ, πόϑεν ἄν μοι γένοιτο, καὶ, ὦ τῆς τύχης, πολλὰ 
τοιαῦτα παρὰ γοῦν Ὁ) ἡμῖν τοῖς πένησε" καὶ ἧττόν. ἂν, εἶ 
σϑι, ἡγιώμεϑα ἂν ἐπ᾿ αὐτοῖς, εἰ μὴ τοὺς πλουσίους ἕω- 
ρῶμεν τοςαύτῃ εὐδαιμογίᾳ, συνόντας, of τοςοῦτον μὲν χρυ- 
σὸν, τοςοῦτον δὲ ἄργυραν ἐγκλεισάμενοι, ἐσθῆτας δὲ ὅσας 


ἔχοντες, ἀνδράποδα δὲ, xal ζεύγη, καὶ. συνοικίας, καὶ 


ἀγρούς" πάμπολλα δὲ ταῦτα ἕκαστα κεκτημένοι, οὐχ. ὅπως 


, 09) μετέδοσαν ἡμῖν ποτε αὐτῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ προςβλέπειν 


21 


p. 404. 


᾿ in 


τοὺς πολλοὺς ἀξιοῦσι, Ταῦτα ἡμᾶς μάλματα duonviyu, ὦ 
Ἀρόνε" xol ἀφόρητον ἡγούμεϑα τὸ πρᾶγμα, τὸν μὲν ἐφ᾽ 
ἁλουργίδων τ) καταχείμενον, τοςούτοις ἀγαϑοῖς ἐντρυφῶν 
ἐρυγγάνοντα, καὶ ὑπὸ τῶν συνόντων εὐδαιμονιζόμῃνον, ἀεὶ 
ἑορτάζοντα. ἐμὲ δὲ, καὶ τοὺς ὁμοίους, ὀνειροπολεῖν, εἴ πο-- 


Sa» ὑβολοὶ τέσσαρες γένοιντο, ὡς ἔχοιμεν ἄρτων γοῦν ἢ 


y MEM rovro» Par. At prins recte - Fl. J. ac cett." 

k) γοῦν} ,Nihil varietatis inyeniri addidit Solamus.' i 
2954. legi notat Bel. Vid. Adnot  'T) ócac] τόσας 
MK Guyet. m) οὐ] ,Omittit negationem ἘΚ t Cod. 
Gorl. Umde ut suspectüm noturvit Schm, magna quidem inja- 
fia. Certisaimum locum vide Hermot. c. 48, praeterea adnott. | 
mosttas ad Pro Imagg. c. 20. "Tom, VI. p. 445. sq. et ad To- 
xar. c. 26. Varr. Lectt, mexime vero ad posteriorem locum 





doctam Jacobi nostri supellectilem , pag. 93. sq. 


γέδω ν] ἁλουργίδε 2954. 
ipsi quidem vix phunbum vi- 
deamnr merito, aut si quid 
illo vilius: victus eutem cum 
labore plerisque contingit :. cae- 
terum paupertes, et consilii 
inopia, et desperatio, et illud 
hei οεἱλὲή et, unde nanciscar? 
et, heu fortunam! talia apud 
nos quidem pauperes plurima. 
Ac minus [68 indigne, bene 
noris, ferremus,. nisi divites 
in tanta esse felicitate videre- 
mus: qui tautum cun aurum 
aique argentum incluserint, 
vestes autem quot? habeant, 


n) àlovg- . 


mancipiaque e$ curre, et vi- 
C08 fotos, et agros, et ma- 
guam. quidem vin singalerum 
possideant; famtum abest, ut 
eenun quidquam nobis ünper- 
tiant, ut neque adspicere de 
plebe homines digueutur. lsta 
-mog praesertum, Saturne, am 
gut, et intolerabile arbitra- 
-nur, istum quidem jacentem 
in purpura (o£ iu bouis. deli- 
cias agere ructantem , et bea- 
Anm praedicari a. familiaribus, 
perpetuosque dies festes age- 


re; ame wero 60 mei sinles 


., 
€ 
L] 


EPISTOLAÉ | BATURNA LES. 


25 


ἀλφίτων ἐμπεπλησμέσοι καϑεύδειν , κάρδαμον , ἢ 9έμον, p. 404. . 


7 χρόμμεψαν ἐπιτρώγοντες. ἢ τοίνυν ταῦτει, ὦ Koóve, ἀλλάτ.-- 
Tuv, καὶ μεταποιεῖν ἐς τὸ ἰσοδίαιτον, 7 τὸ ὕστατον, αὖ- 
τούς γε ἐχεένους κελεύειν τοὺς πλουσίους, » μὴ βόνους ἅπο- 
lev» τῶν “ἀγαϑῶν , ἀλλὰ ἀπὸ μεδίμνων τορούτων, χρυσίον 
zen γε ἡμῶν πάντων 9) κατασχεδάσαι. ἀπὸ δὲ ἱματίων; 
ὅσα xí» ὑπὸ σητῶν διαβρωϑέντα oUx ἄν αὐτοὺς ἀνιάσειε " 


ταῦτα γοῦν πάντως ἀπολλύμενα, καὶ ὑπὸ τοῦ χρόνου δια- — 


φϑαρησόμενα.,. ἡμῖν δοῦναε περιβαλέσϑαι μᾶλλον, ἢ dv 
ταῖς ποιτίσε, b κίσταις, εὐρῶτε πολλῷ κατασαπῆναι. 
Καὶ μὴν καὶ δειπνίζειν ἕχαστον, ἄρτε μὲν τέσααρὰς, ὄΐρτε 
δὲ πέντε τῶν πενήτων παραλαμβάνοντας" μὴ μέντοι ἐς τὸν 
| γᾶν τρόπον τῶν δείπνων, ἀλλ᾽ ἐς τὸ δημοτικώτερον, ὡς 
. ἐπίσης μετέχειν ἅπαντας, καὶ μὴ τὸν μὲν ἐμφορεῖσθαι τῶν 
ὄψων , xal τὸν. οἰκέτην περιμένειν ἑστῶτα, fcx? ἂν ἀπαγο-- 


21 


eio ἐσθίων" ἐφ᾽ ἡμᾶς δὲ ἐλϑόντα, ἔτι παρασχευωζομέ-. 


γῶν ὡς ἐπιβάλοιμεν P) τὴν χεῖρα. παραμείβεσθαι, δεέξαντα 
μόνον τὴν λοπάδα, ἢ ὅσον ἐστὶ τοῦ πλαχοῦντος TO Ἀριπόν . 


e»] 
ar. et 


o) ἡμῶν πάντων» Sic omnes ,p) ἐπιβάλοι 
» σιμεν Schol. At vulgatum tenet F7. rJ. 


], eum cett.'* 


hee ipsum per quietem etinm 
et in soninis curare, unde 
quatuor confiant oboli, ut pane 
. ete ant. palte oppleti, adbi- 
bie nesturfii- aut porri aut 
eepae sehsonio, ire cubitum 
queaums — Ant. igitur haec 
knmmta, Sefarne, et reduc ad 
aequalitatem, aut, quod ex- 
tremum es$, ipsis illis diviti- 
bw; impera, ne soli freantur 
bonis iis, 
, aun chognióem eerte in nos 
omnes spargent: de vestibus 
, aem tamtum, quantum e ti- 
neis si. corrodatur, aegre nom 
| eraut; baec erge omnino per- 
iura, et eorrnpenda a tem- 


sed de tot modiis 


pore, nobis uti dent induenda 


p. 405. 


potius, quam in arcis ac ci- ^ 


stis multo situ computrescant, 
Verum etiam coena -excipere 
illos. jube assumtos zmiodo qua» 
fuor, modo qüingue paupe- 
rüm, non fíemen praesenti 
anodo coenarum, sed populari 
inagis ratione, ut. ex .aeqgmo 
perticjpes sint wniversi; met 
alter quidema obsoniis se iu- 
gurgitet, manente servo aique 
adstante, donec ille edere non 
smplius possit; ad nes vero 
cum venerit idem servus, ad- 
duo parentibus nobis manum 
imjicere,  praetereat, ostensa 


inodo paüma, aut quontum 


1 


I! 
1 





2G — - '" LUCIANI 
p. 466. κηδὲ ἐςκομιαϑέκτος Sóc Ὁ, διανέμοντω τῷ μὲν -δοσπότῃ 
παρατιϑέναε τὸ ἡμέτομαν ὅλοκ σὺν τῇ κεφαλῇ. τοῖς δὲ ἄλ- 
λοὲς ὑστᾷ φέρειν) ἐγκεκαλυμμένα. προειπεῖν δὲ καὶ τοῖς 
οἰνοχόοις, μὴ “περιμένειν, ἔςτ᾽ ἂν ἑπτάκις αἰτήσῃ πιεῖν 
ἡμῶν) ἕκαστος, ἀλλὰ, ἢν ἅπαξ κελεύσῃ, αὐτίκα ἐγχέαι, 
καὶ ἀναδοδναι μεγάλην κόλικα. ἐμπλησαμένους ) ὥςπερ τῷ 
δεσπότῃ. καὶ τὸν οἶνον δὲ αὐτὸν πᾶσι "τοῖς συμπόέξαες ἕνα 
- χαὶ τὸν αὐτὸν εἶκαε" ἢ ποῦ γὰρ γεγράφϑαι τοῦτον τὸν νό- 
κ΄ μῦν, τὸν μὲν ἀνθοσμίου μεθύσχεαϑαι.,, ἐμοὶ δὲ ὑπὸ “) τοῦ 
23 γλεύχους διαῤῥήγνυσθαι τὴν γαστέρα; Ἣν ταῦτα ἑπανορ- 
ϑώσης, καὶ ἀετακοσμήσῃς, ὦ Κρόνε, βίον μὲν τὸν βίον, 
ἑορτὴν δὲ τὴν ἑσρτὴν ἔσῃ πεποιηκώς " εἰ δὲ up, ἐκεῖνοι 
piv. ἑορταζόχτων * ἡμεῖς δὲ καϑεδούμεθα., δὐχόμενορ,, ἐπει-- 
δὰν λουσάμενοι ἥκωσε. τὸν παῖδα μὲν αὐτοῖς ἀνατρέψαντα 
τὸν ἀμφορέα κατάξαι" τὸν 'μάγειρον δὲ τὸν ζωμὸν κνισ- 
qiio €) scripsimus cum Schm. e Codd. Gorl. et 2958. pro vul. 
συός. e) φέρεεν]ὔ φορένῃ conj. Jacobs. e comparatione loco- 
m Diall. Deor. 1, 1. Prom. s. Cauc. & 7. οἱ De Merc. 
Cond. c. 27., de Promethei fraude: notissima | agentium, Αἱ 
male agitnr cum hodierno eoque religioso: Luciani editore, 
quod elegantiam tum judici, tum doctrinae Jacobsianas non 
adeo ei exosculari licet, ut unamquamque ejus conjecturarum. 
statim — pro genuina ipsius Luciani voce accipere possit. 
ἡ μ ὦ y] -,,Recte sio. Fl.. Par. et L. Ὑμῶν mele 1. Hag. 


5) 
Ald. Pen. 1. Fr. Bas. 1. (cum 8.) Salm." «) ὑπὸ] recu 
S Edd. “πὸ $chol.** Ι 


est placentae reliquum ; neque 
ut illato porco carptor hero qui- 
dem ' appomat dunidium ipsum 
cum capite, reliquis vero im- 
voluta ossa offerat.  Preeci- 


' pere porro illos jube pecilla- 


toribus, ne exspectent, dum 
septies bibere unmsquisque no- 
stràm postulaverit; sed, cum 
semel jussexit, infundere sta- 
tim, et tredere, non mimus, 
quam here, magnum plenum- 
que alicem, — Vinum vero 
ipsum comwivis onmibus umum 


enim scriptam esse illam ]e- 
gem, ut alter vino edorato 
inebrietur ,. mibi autem a mw 
sto rumpatur venier? Hase 
si correxeris, Sefurse; tum 
demum ut vita vita sit, οἱ 
festi dies sint festi, effeceris. 
Sin minas, festos illi dies 
obeant: nos vero sedebimws 
vota fdcientes, ut, cum e bak 
neo redeant, 'ptor eversaln 
ilis freggrit empliorem; . 
quus autem .nidore ius 
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σῶσαι, καὶ ἐπιλαϑέμενον, τὸ τάριχος μὲν ἐς τὴ» φαχῆν Ὁ p. 405. 
ἐμβαλεῖν τῶν ᾿γϑύων" τὴν. xiva δὲ πὰρειςπεσοῦσαν ΝᾺ τόν 

τε ἀλλάντα Y) ὅλον καταφαγεῖν ; περὶ τἄλλα) τῶν οὖψο- 
ποιῶν ἐχόντων, καὶ τοῦ πλακοῦντος τὸ ἥμισυ. ' τὸν. ov. δὲ, p. 408. 
xd τὸν ἔλαφον, καὶ τὰ δελφάχια μεταδὸ δὄπτώμενα τὸ ᾿ 
ὅμοιον ποιεῖν, ὅπερ Ὅμηρος περὶ τῶν Ἡλίου βοῶν φησι" 
μᾶλλον δὲ μὴ ἕρπειν μόνον, ἄλλ᾽ ἀναπηδήσαντα φεύγειν 
εἷς τὸ ὄρος αὐτοῖς ὀβελοῖς " καὶ τὰς ὄρνις δὲ τὰφ᾽ παχείας, 
καίτοε ἀπτέρους ἤϑη οὔσας καὶ ᾿ἰσχευασμένας, ἄναπταμές 
vac") οἴγεσϑαι καὶ ταύτας 9» , ὥς μὴ μόνοι ἀπολαῦοιεν 
αὐτῶν. Ὃ δὲ ?) δὴ μάλιστα ἂν αὐτοὺς ἀνιάσειε, τὸ μὲν 14 
χρεσίον μόρμηκαάς τινας, οἵους τοὺς Ἰνδικοὺς, ἀνορύττον- 


- 


τας Pv τῶν ϑησάαυρῶν, ἐκφέρειν νύχτωρ ὃς 40 δημόσιον. 
τὴν ἐσϑῆτα δὲ δέρι 4) δλιγωρίᾳ τῶν ἐπιμελητῶν κοσπινηδὸν 


Ὁ) φαχῆ i] qux)» in prioribus. Legitumam formam jam inve- 
nimus infra ες 85. vnlgo exhibitam. Vid. ad Schol. lesrom. 
c. 18. Tom. VII. p. 831. "Valde .Oiscrepat lectio Cod. 2954. 
zip aÀqgy φαχήν. Ceterum τῶν. ᾿ἰχϑύων ut glossema ejici 
voluit diya. ) παρειςπεσοῦσαν ,Sic et Fl. cum 
J.Par. εἰς. y) di λλάντα], ἴ,ερο ἀλλᾶντα. Schol. ἄλλαντα,ς C 
Vere cireamflexutn posuit Gall. c, 18. ex arbitrio suo. Tleitzinf, 

illic non mimsns, quam ἢ. 1., adversantibus libris vett; cditis. 

z) τἄλλ c) «π᾿ ἄλλα Reitz. et recentt. temere et contra Edd. 

vett, quae τἄλλα habent. ὁ) ἀναπταμένας] 5 ἀνεπεαμέ- 

γας Fl b) ταύτας » bene Par. Hag. Fl. 1. εἰς. Tavra 

male: alm. e) Ὃ δὲ] τόδε 2954. τότε δὴ μάλιστα ἂν αὖ- 

τοὺς ἁνιάσῃ Gorl., nde ccrte ὧν, quod vulgo deest, inserui. 

"O δὴ sine δὲ Heitz. typothetae culpa: nam δὲ in ommibus 

A vett. legitur, ut omitti a Bipp. et Schm., salva fide, nullo 


medo posset. 
vulg. δέ of. Vid. Ádnott, 


ticlae; ut irrepens canis to- 
tmn fasreimen, occupatis alia 
i^ re coquis, dimidiemque 


 plaentam devoraverit. Aper 


vero atque cervus, et por- 
celli, dum assa^tur, simile 
uti fadant ei, quod de Solis 
bubus narrat Homerus: quin 
nom repant modo, sed exsili- 


 ewes im montem ipsis cum 


| verubus | aufagiant: 


gallinae 
auem saginatae, licet vulsis 


d) dà δέοι] Sie e Fritzschii sentemtia pro 


jam pennis apparatae, evolan- 
fes ipsae quoque discedant, no 
soli illis fruantur. Qaod vero 
inprimis molestam 115 faerit, 
ut formicae, qualeg supt illae 
Indicae, effossos thesauros no- 
ctu. in publicum efferant: at- 
que ut vestis eis ob negligen- 
tiam curatorum cribri instar 
perforata sit ab optimis muri- 
bus, ne quid a reti thunnis 
capiendis differant: atque ut 


v 


Pd 
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p. 406. διστετρυπῦσϑωι ὑπὸ τῶν βελτίστων μυῶν, ὡς σαγήνης Svr 
- φευτιχῆς μηδὲν διαφέρειν. παῖδας δὲ αὐτῶν τοὺς ὡραίους 
᾿ καὶ χομήτας, οὕς “γαχίνϑους, ἢ "ἀχιλλέας, ἢ Ναρκίσσου 
ὀνομάζουσι , μεραξὺ ὀρέγοντας! σφίσι τὸ ἔκπωμα, φαλα 

κροὺς γίγνεσϑαε, ὑποῤῥεούσης 5) τῆς χόμης ; καὶ πώγωνι 

φύειν ξὺν, oloLt) εἶσιν ἐν ταῖς κωμῳδίαις ot oguoaasyu. 

ἐψὲς, καὶ παρὰ τοῖς κροτάφοις πάγυ λάσιον) xal κάρτα ix 
p.407. κεντοῦν E), τὸ μεταξὺ δὲ λεῖον καὶ γυμνὸν εἶναι. ταῦτι 
καὶ πλείῳ τούτων εὐξαίμεϑ᾽ ἄν, i μὴ ϑέλωσε τὸ ἄγα 
φίλαυτον τοῦτο ἀφέντες ἐς τὸ κοινὸν πλουτεῖν, , καὶ μετα. 
διδόναι ἡμῖν τῶν μεκρέω». . 

) ῥποῤδεούσης eX. emend. Solani, -Ἐπὶῤδεούση 

"ga. hae priores" — f) οἷο 4 νϑῖο jam emnes, quum ant 

| € 19. oLó» εἰσιν haberent," g) ixxev vo Uv] ,,»ἔχχεντοῦντε 

El Nom.immerito haeo Schmiederum offenderunt, qui leg 

mallet ταὶ τὸ παρὰ roig xg. — ἐχχεντοῦν. Ego eam plenie 


-rem, ralem orationem :/ xo τὸ παρὰ μὲν τοῖς xp. — xxv. 
ποῦν" τὸ μεταξὺ δὲ λεῖον etc. 





. pueri dllorum pulchri et co- vehementerque pungens , 
miati, quos ERyacinthos, vel terjectis partibus laevibus st 
Eia vel Narcissos ap- que nudis. Haec, et his pl 
pellant , dum poculum. is .vota faciemus, si noluerint, 
.porrigunt, coma defluente cal- zelicfo illo nimie sni ipsorum 
vescánt, et barba crescat iis amoré, in commune esse di 
acufa, quales dunt in éomoe- vites, et mediocria nobis im 
diis illi cuneobarhi, atque in pertiri. 
ipsis tempofibus plane hirsuta, 


XPONOZ EMOI Τῶι. TIMIOTATO. ΧΑΊΡΕΙΝ. 


46 71 ταῦτα ληρεῖς, ὦ οὗτος, ἐμοὶ περὶ τῶν παρόντων ἐπι- 
στέλλων, καὶ ἀναδασμὸν τῶν ἀγαθῶν ποιεῖν κελεύων ; τὶ 
δὲ ἑτέρου ἄν eim, τοῦ νῦν ἄρχοντος. ϑαυμάζοι γάρ σε, εἰ 
μόνος τῶν ἁπάντων ἀγνοεῖς ), ὡς ἐγὼ μὲν πάλαι βασι- 

b) ἁγνοεῖς) ἀγνώσσεις 2958. uude conj. Fritsch: &yvor 
σεις Quaestst. p. 147. 


SATURNUS MIHI 8UO CARISSIMO SAL. 


Quid sic deliras, o noster, sionem me jubeas instituere! 
qui de praesentibus. rebus ad At illud alterius opus fuerit 
' . ge Scrihas, et bonorum divi- ejus, qui nunc rerum potitur. 
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λεὺς ὧν πέπαυμαι ; [4c ὧν] 5 τοῖς παισὶ διάνείπας τὴν ». 407. 
ἀρχήν" ὅ Ζεὺς δὲ μάλιστα τῶν τοιούτων; ἐπιμελεῖται. τὰ 

δὲ ἡμέτερα ταῦτα, μέχρε πεττῶν , καὶ χρότου , καὶ ῳδῆς, 

χαὶ μέϑης 9 καὶ τοῦτο οὗ πλέον ἡ ἡμερῶν ἑπτά. ᾿ ὥςτε περὲ 

τῶν μειζόνων ἃ φὴς), ἀφελεῖν τὰ ἄνισον; καὶ dx τῆς 
ὁμοίας ἢ πένεσθαι, ἢ πλουτεῖν ἅπαντας , ὃ Ζεὺς ἂν χρη- 
ματίσειεν ὑμῖν. εἰ δέ τι τῶν ἐκ τῆς ἑορτῆς ἀδικοῖτό τις, 

ἢ πλεονεκτοῖτο, ἐμὸν ἂν εἴη δικάζειν. - καὶ ἐπιστἔλλὼ "δ p. 408. 
τοῖς πλουσίοις περὶ τῶν δείπνων 1), καὶ “τοῦ χοίνιπδο τοῦ, 
χουσίον, καὶ τῶν ἐσθήτων. ὡς καὶ ὑμῖν πέμποιεν εἰς τὴν ^C 
ἑορτήν. δίκαια γὰρ ταῦτα, καὶ ἄξια αὐτοὺς ποιεῖ, dé 

φατὲ, d μή τι ἐδλογον ἐχεῖνϑε πρὸς ταῦτα ἔχωσι" λέγειν *), 


Τὸ δὲ ὅλον, ἔστε οἱ πένητες ὕμεῖς ἐξηπατημέγοι, καὶ οὐκ 26 ιν 


ὀρϑῶς δοξάζοντες περὶ τῶν. πλουσίων, οἵ" γε 8) πανευδάιπο- 
γας αὐτοὺς οἴσϑε εἶναι , καὶ μόνους, fdv τινὰ βιοῦν τὸν 
βίον"), ὅτε δειπνεῖν τε πολυτελῶς ἔστιν αὐτοῖς, xul με- 
ϑύσχεσϑαι  oivev: ᾿ἡδέσον καὶ παισὶν ὡραίοις, καὶ γυναιξὶν 


— dy εἷς ὧν} ,»ποα adgnoseit FL' mee 2968, "Unde rectius, opi- e 
DOr , mele que ullo modo corrigitur. Vid. Adaott. L) ἃ | 
€] οἀφεὶς Fl* 1) γῶν jstzrerv) srov δείπνου . ΕἸ... 
2 ἔχωσι λέγει») ἔχειν λέγωσιν Fl.* n) οὗ γε} Sio 
€ Gorl. pro vals. εἴ γεν. 0) βιοῦν τὸν βέο»] βισῦγτας ^ 


ῥίον Gol. . 
Miror enim, si solus omnium 


moras, me olun, distributo 


filis imperio, regem esse de- 
sise: sib:Jovis dutem curam 
Warhbe pertinere talia: hoe 
amem nostrum regmuwt iutra 
talos, et plausus, cantumque 
et ebrietatem fere. contineri, 
idque septem noh amplius di- 
ebas, δα de majoribus 
ilis, quae dicis, de ouferenda 
iusequalítate, ut ex aequo aut 
paupete$ &int omes aut divi- 
tes, Jupiter vóbis respondeat, 
δὲ quis vero in iis, quae ad 
|wlennitatem pertinent, per 
isjurm ant-averitiam aliquid 


designet, memm uerit, judici- 
um, Ac scribo δά divijes 
epistolam de coenis, de choe» 
nice auri, et de vestibus, ut 
vobis etiam solennis caussa 
aliquid mittant: . justa ' enim 
ista, et digna, quae faciant, 


uti dicitis, nisi quid habent. 
Mi, quod cum ratione contra. 


dicant. In universum antem 
scitote, pauperes, [alli vos, 
neque recte de divitibus sen- 


tire, qui undique beatos illos . 


putatis , et suavem vitam ὅθ. 
los vivere, quod sumtiose 
cocnare illis licet, et dulci 
vino inebrlarí, et cum pueris 


^ 


M 
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p. 408. ὁμιλεῖν , xul ἐσϑῆσι μαλακαῖς χρῆσϑαι. τὸ δὲ πάνυ ἀ 
͵ εἴτε ὑποῖόν ἦστιν. di v& γὰρ φροντίδες ei περὶ τούτων, 
pega. ἀλλ᾽ ἀνάγκη ἐπαγρυπνεῖν ἑκάστοις » μή woo 

νόμος βλαᾳκεύσας, ἢ ὑφελόμενος λάϑῃ,. μὴ ὃ οἶνος ὁ 

᾿ς μὴ ὃ viros. φϑειρὶ ζώσῃ P) ἢ ὃ λῃστὴς ὑφέληται τὰ i 
pora, μ 7 
| τυραννεῖν αὐτὸν ἐϑέλειν. ταῦτα δὲ πάντα οὐδὲ τὸ ποὶ 
στὸν ἂν εἴῃ μέρος τῶν ἀνιώντων αὐτούς. εἰ γοῦν qni 

σϑε τοὺς φόβους , καὶ τὰς. μερίμνας, ἃς ἔχουσι ) Juv 

27 eui φευχτέον p p πλοῦτος ἔδοξεν. "Emslro« 8) oiu. Mta 
οὕτως ἄν ποτε κορυβαγειᾶσαι *), ὡς, εἰ καλὸν ἦν τὸ 

wi, xal βασιλεύειν, ἀφέντα ἂν αὐτὰ δ), καὶ παραχ 
σαντα ἄλλοις, καϑῆσθαι ἰδιωτεύοντα., καὶ ἀνέχεσθαι 

p. 409. ἄλλῳ ταττόμενον. ἀλλὰ τὼ πολλὰ ταῦτα εἰδὼς, d ἃ τὸ 
πλουσίοις καὶ ἄρχουσι sigactiveu ἀνάγκη , ἀφῆκα τὴν ἀρ 
48 χὴν, εὖ ποιῶν). αὶ, γὰρ ἃ νῦν ἐποτνεῶ πρὸς μὲ; d 
τοὺς μὲν ὑῶν") xal πλακούντων ἐμφορουμένους, ὑμᾶς , 


"Vulg. φϑειριζήδη. Yàk 


τ) κορυβαντιᾶσκι 


^ ἢ 


ϑεερὶ Cfo.5] Sic Cod. 
P) Adnou. i inlcr] c Ti 
zeQufurriuuGai hac tenus d. 5s) αὐτὰ]. ,,αὐτὸν F. 
t) Ms ποιῶν] ,Sic m. aesti: omnes, u) vo? 
Sic Schm. q 2956. et Gorl. pro ταὶς. σνῶν. Cr., supra c. 4 


formosis g^que mulieribus Si enim timores sciats, qw 


esse, et ventimentis uti mol- 
His. Omnino autem, quale 
id sit, nescitis. Curae ete- 


mim de hisce non parvae. Sed i 


epus est invigilare singulis, 
ne quid ipsis imprudentibus 
dispensator vel stupore per- 
dat, vel fraude subducat, ne 
&cescat vinum, ne curculione 
$cateat frumentum, aut pocula 
latro auferat, ne delatoribus 
credat populus, tyrannidem 


sb ipso slfecteri, dicentibus. 


Hinec vero omnia vix una de 
multis perticule molestiarum, 
quag illos premunt, faerit. 


habent, e£ cures, fugiend 
omnino vobis videantur div 
tiae, Alioqui putas ipsum n 
ita. inganire unquam, wt, 
quid praeclarum adeo esse 
divitiae et imperium, reli 
illa concedam aliis, desides 
ipse privatus , et ub alteri 
Wnperio vivam. | Sed cum δί 
rem multa illa, quae " 
divitibus atque  imperanti 

necesse est, dimisi, nec po 
nitet, imperium. Quae ault 
modo apud ine conquestus t 
illos apris ingwrgitare se 

plácentis , vos uasturtiuun, 8 
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κάρδαμον ; 5 ϑύμον, ἢ selon ἐπιτρώγοντας ἂν PT ἕορ- P 409.' ) 


τῇ; σχέψναε ὑποῖά ἐστι: πρὸς μὲν γὰρ τὸ παρὸν ἡδὺ καὶ 
οὐχ ἀγιαρὸν ἴσως *)- “ἑκάτερον αὐτῶν " ὡς 9d) perd. καῦτα, 
ζιπαλιν ἀναστρέφεται τὸ πρᾶγμα, εἶτα ὑμεῖς μὲν οὔτε 
χαρηβαροῦντες͵ ἀνασταίητ᾽ ἂν ἐς τὴν ὑστεραίαν, “ὥςπερ 
ἐχεῖνοι, ὑπὸ τῆς μέϑης, οὔτε ὑπὸ Tüc ἄγαν πλησμονῆς. 
δυςῶδές τε xal καπνωδέστερον ἐρυγγάνοντες" oi δὲ ταύτων 
τε ἀπολαύουσι, καὶ τὸ πολὺ τῆς νυχτὸς, ἢ παισὶν, ἢ yv- 
γνιξὶν, ἢ ὅπως ὧν ὃ τράγος κελεύῃ, συναναφυρέντες., ἢ 
φϑόην, ἢ περιπνευμονίαν, ἢ ὕδερον οὐ χαλεπῶς συνεξε- 
Mtarxro7) ἐκ τῆς πολλῆς τρυφῆς. ἢ τίνα ἂν αὐτῶν. ῥαδίως 
δεῖξαι δύναιο, μὴ πάντως ὠχρὸν ὅντα, πολὺ τὸ νεκρῶδες 
ἐμφαίνοντα ");. τίνα δὲ ἐς γῆρας ἀφικόμενον, τοῖς αὐτοῦ ") 
ποσὶν, ἀλλὰ μὴ φοράδην ἐπὶ τεττάρων ὀχούμενον, δλόχρυς 
σον μὲν τὰ ἔξω, κατάῤῥαφον δὲ τὰ ἔνδὺν, ὥςπερ κὲ τρα- 
i) feo s] Ita habere omnes, adscripsit Solanus. — y) ὡς 
δὲ} τὸ δὲ conj. Guyet., quam conjecturam praeclaram dieit 
Jacobus Quaestap, Lucian. Specim. 1. p. 11. Potest etiam 
scripsisse auctor: πρὸς δὲ τὸ uU. τ. cum praecedentibus conve- 
res male"  Excipe certe Bas. 1. et 3. ubi plane Guyefé 
ἔαντο. In Gorl autem συγνελέξαντο, omissis etiain oU 
zc. 464) ἐμφαίνονταῖ Sic Schm. cam Bel. c Ced. ost. 
pro vulg. ἐπιφαίνοντα. b) αὐτοῦ) restitui ex Edd. vett. pro 
eo, quod lieitz, Bip. Schm. tacite scripserunt, αὐτοῦ. 


2) συνεξελέξαντο ] οσυνεξελλέξαντο Edd. μὰς ; 


porrum , aut cepam, per dies 
iestos arrodere ; quale Bit, vi- 
de. In praesens enim suave 
utrumque, et minime forte 
molestum, Quantum vere ad 
en, quae sequantur, m con- 
uarian partem re "vertitur. 
Deinde enim vos neque gra- 


vato, ut isti, per ebrietetom 
eapile postridie Surgalis, neque 


ventre nimis referto tetrum 
vaporem. -eructetis, At illi, 
cum istum droitiarum fructum 
habeant, $um imajorem moctis 
pariezm ceumn pueris aut muli- 
eribus, aut prout mala libido 


imperaverit, volutati, tabem, 


vel pulmonis inflammationem, 


vel aquam  intercatem: non 
difficulter ex multa illa luxu- 
ria colligunt. 
lerem ostendere facile possim, 
qui men plene sit pallidus; 
^on multum cadüveri similis ? 
Quem eutem, si'ed senette- 
iem omnino pervenit,  swWis 


ipsum eeniem pedibus, noh 
quatuor hominum humeris im 


vectum ? aureum íllum quidem 
quod ad externa, intus vero 
consutilenr, quales sunt: trogi- 
cae vestes, de pennis plate 


Απὲ quem il- 


b 


LUGTST.ANI 


P. 409. γικαὶ ἐσθῆτες ἐκ δαχῶν Ὁ») πάνυ εὐτελῶν ἐχαττυμέναε 9). 
ὑμεῖς. δὲ ἰχϑύων μὲν ἄγευστοι, καὶ ἄσιτοι" ποδάγρας δὲ 

ἢ περιπνευμονίας. οὐχ δρᾶϑ᾽ 5) ὅτε καὶ τούτων ἄπεερο 

p. 410. στε; ἢ εἴ τι xar! ἄλλην τινὰ αἰτίαν συμβαίνοι. . καΐτο 
οὐδ᾽ αὐτοῖς ἐκείνοις ἔτι “ἐστὶν αὐτὸ ἢ, xa9^ ἡμέραν. xc 

πέρα τοῦ κόρου ἐσθίειν τούτωυ" ἀλλ᾽ ἴδοις ἂν αὐτοὺς 

|. - οὕτω λαχάνου E) καὶ ϑύμου ὀρεγομέγους ἐνίοτε, ὥςπερ ovd. 
49 σὺ τῶν λαγῶν, καὶ δῶν"). "EG λέγειν ὅσα ἄλλα λυπεὶ 
φὐτοὺς, ἢ υἱὸς ἀκόλαστος, ἢ γυνὴ, τοῦ οἰκέτου ἐρῶσα, ἢ 
ἐρώμενος, πρὸς ἀνάγκην μᾶλλον, ἢ πρὸς ἡδονὴν συνών' 

'. st ὅλως, πολλά ἔστιν ἅπερ ὑμεῖς ἀγνοοῦντες, τὸν χρυσὸν 
ὁρᾶτε αὐτῶν μόνον, καὶ τὴν πορφύραν. κὰὶ ἣν ἴδητέ mor. 
δξελαύνοντας ἐπὲ λευκοῦ ζεύγους, κεχήνατε,), καὶ προςχυ- 


c) δακ ὦ ν] ῥακίων 2094. ἀν συγχεχαττυμέγαιἾ ..εΣ 

᾿ ^ emend, Solani: pm συγαῖνο T des tà male" Xvy- 
τεχριμέναι conj. Guyet.. e &9'] ὁρᾶτε 2954. ὁρᾷς conj. 

ob ad Toxar. » 122. Sic e ane haud jucommode acribex 

potuit auctor; at vere ita scripsisse, nee video, nec, pace bu- 
Inanissüimi viri dicam y credo, f) ἔτε ἐστὲν αὐτὸ ἡδὺ 
pro ἔτε vel conjecerunt, vel interpretati sunt, Erasmus, Guy- 

etus, Gesnerus, Sed Jacobs. conj. ἐστὶ γλυχὺ τὸ xa9" ec. 

De necessitate quidem cerrigeudi minus dubites, quam de modo. 

g) λαχάνο v] λαχάνων Gorl. υὦ »ν] συῶν omnes prio- 

re$' Edd., etiam Sehm., ubi tamen süpra bis c. 22.' et 28. in. ι 

Codd. haec forma in vulgatae loeum substituta est. Constan- 

tiae caussa et quia et infra c. 8f. formam ὕς vulgatam habe 

mus, hos σὺς in eodem libeljo medio patienter ferre non po 

teram. Οὐδὲ in eadem hac sntentia per errorem manifestun 

ex Ed. Jieitz. excideret; restituerunt id, ut par erat, recentt. | 

vett. | 


vilibus consarcinatae. Vos su- 
tem pisces ne gustatis quidem, 
nedum ut dis vescamini; po- 
degrae autem et publnonum 
morhi nonne videtis ipsorum 
quoque vos expertes esse? 
aut Si quid fale simil alia 
: caussa accidat. Quamquam ne 
ipsis quidem suave jem est 
ipsum illud quotidie, et ul- 
ira, quam satis est, do bia 
edere. "Verum videas illos 


adeo oleris ac porrí, nomnum. 
quam cupidos, «wt neque ἐὶ 
ita leporum eut  a&prorum 
Mitto dicere, quae illes ali 
excrnciant, aut filius corru 
ptus, sut uxor ameang servum 
&ut puer necessitfafe potiu 
praebens, quam amore. Mult 
sunt in universum, quorar 
vos ignari aurum inodo illo 
rum spectetis et pnrpugax 
Et si videss illos αἰ σαι μὰ 
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γεῖτε, e δὲ ὑπερεωρᾶτε αὐτῶν, καὶ γατεφρονεῖτε ; καὶ μῆτε B. 310. 
ἐπιστρέφεσϑε πρὸς τὴν ἀργυρᾶν ἁρμάμαξαν), μήτε μεταξὺ 
διαλξγομένγων εἷς τὸν ἐν τῷ δακτυλιδίῳ σμάώραγδον ἀφεω.. 
put, καὶ τῶν ἱματίων παραπτόμενοι τὸ μαλακὸν ἐθαυ- 
μάζετε, ἀλλ᾽ εἰᾶτε xa9^ ἑαυτοὺς πλουτεῖν, εὖ ἴστε, ado 
τοὶ ἐφ᾽ ὑμᾶς Ἀ) ἰόντες ἐδέοντο συνδειπνεῖν, ὡς ἐπιδείξαιντο 
ὑμῖν τὰς χλένας, καὶ τὰς τραπέζας , καὶ τὰ ἐχπώματα, ὧν 
οὐδὲν ὄφελος, εἰ ἀμάρτυρος ἣ κτῆσις εἴη. Τά γέ τοι 80 
πλεῖστα εὕροιτε ἂν αὐτοὺς ὑμῶν ἕνεκα κτωμένους, οὐχ 
ὕπως αὐτοὶ χρήσωνται), ἀλλ᾽ ὕπως ὑμεῖς ϑαυμάζοιτε, 
ταῦτα ὑμᾶς παραμυϑοῦμιμ, εἰδὼς τὸν βίον ἑκάτερον | 
καὶ ἄξιον) ἑορτάζειν, ἐνθυμουμένους ὅτε μετ᾽ ὃδλίγον 
ἅπαντας δεήσει ἀπιέναι ἐκ τοῦ βίον, κἀκείνους τὸν πλοῦ- 
, €», xai ὑμᾶς τὴν πενίαν ἀφέντας. πλὴν ἐπιστελῶ γε αὖ- 


᾿ Sf; ὥςπερ ὑπεόχόμην" καὶ οἷδ᾽ ὅτι οὐχ ὀμγωρήσουσι, τῶν p. 411. 


ἡμῶν γραμμώτων.. 


i) ἁρμάμαξα»)]) 


Jens, voluit. (εις, 


Par. etc. ρήσονται et et p 
"iiy δοΐκαν 


albis equis vectos , biatis ad- 
miraione, et adoratis, Si 
weto despiceretis ea et conte- 
wmeretis; nec adverteret vos 
Wreewm carpentum; nec in- 
tee «calum cum illis ad sma- 
rdum in anulo respiceretis, 
εἰ cam stupore quodam mol- 

vestium | adiniraremini; 


ἃ pre se divites illos esse 


pateremini: ipsi ad vos, bene 
BOorii$, venient, «ut secum 
coenetis rogent, uti suos vO- 
bis lectos, et mensas, et po- 
cula ostendant, quorum usus 
mulus est, si testibus careat 
Lwiam, FVohllX. — 


ἅμαξαν, 2064 2064. 


k) ὑμᾶς) bene FL, nt 
δ gedeerien 1] Sic Fr. 
m) ἄξιον) Edd. 


possessio. Certe pleraque ve- 
síra illos caussa possidere vi» 
deatis, non quo uiantur ipsi, 
verum vos ut &admiremini, 
Haec consolandi vos caussa 
&cribo, qui utrumque vitae 
genus norim. Et ve] Àoo no- 
sine solenne hoc a vobis ce- 
lebrari dignum est, si cogite- 
tis,  abeundun esse . paullo 
post de vita omnibus, relicta - 
ilis bonorum copia, vobis 
paupertate. Verum etiam scri- 
bam illis, ut promiseram, et. 
novi meas ab illis literes non 

neglectum iri ) 
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'" KPONOZX ΤΟΙΣ H40YZIOIZ ΧΑΊΡΕΙΝ, 


Οἱ πένητες € ἔναγχος. ἐπεστάλκασί μοι, αἰτιώμενοι ὑμᾶς 
"m μεταδιδόναι σφίσιν' ὧν ἔχετε" καὶ τὸ μὲν ὅλον, ἠξίου 
μὲ κοινὰ πᾶσι ποιεῖν τἀγαϑὰ , xal τὸ μέρος, ἕχαστον αὐ. 
τῶν ἔχειν" δίκιμον γὰρ εἶναι ἰσοτιμίαν καϑεστηκέναι, κα 
μὴ τῷ μὲν πλέον, τῷ δὲ μηδ᾽ ὅλως) μετεῖναε τῶν ἡδέων. 
ἐγὼ δὲ περὶ μὲν τούτων ἔφην ἄμεινον σχέψασϑαιῬ) τὸν 
Hla* περὶ δὲ τῶν παρόντων, καὶ ὧν ἀδικεῖσθαι ᾧοντο κατὰ 
τὴν ἑορτὴν, ἑώρων ἐπ᾿ ἐμὲ καϑήκουσαν τὴν κρίσιν, xu 
ὑπεσχόμην γράψειν πρὸς ὑμᾶς. ἔστι δὲ ἅπερ ἀξιοῦσι ταῦτα 
μέτρια, ὡς ἐμοὶ ἔδοξε. πῶς γάρ, φασι, διγοῦντες τοςούτῳ 
κρύει, καὶ λιμῷ ἐχόμενοι, προςέτε ἑορτάζοιμεν üv; εἰ τοί- 
γυν ἐϑέλοιμι κἀχείνους μετέχειν τῆς ἑορτῆς, ἐκέλευόν ut 
ἀναγκάσαι ὑμᾶς ἐσθήτων τι, ὧν ἔχετε, μεταδοῦναι αὐτοῖς, εἶ 
τινες περιτταὶ, καὶ παχύτεραι ἢ xa9^ ὑμᾶς" καὶ τοῦ χρυσίου 
ὀλίγον ἐπισεαλάξαι αὐτοῖς. εἰ γὰρ ταῦτα, φασὶ, ποιήσετε, μήτε 


n) T ΤΟΙΞΣῚ omisit FI o μ 
ag, 


ηδ᾽ ὅλως] ,,Sic Par. Salx 
Mnéoloe 1. Ald, Fi. Fr. 
SATUBRNUS DIVITIBUS SALUTEM. 


Bas. p σκέψασϑα) 


M 


.nihil suavitatis habeat. 


σχέψεσθϑαι Mid. 2. 

Literas mihi nuper nmise- 
runt paupéres, quibus vos ac- 
cusant, qui de vestris opibus 
nihil sibi impertiatis. Átque 
im universum illud petiere, ut 
communia omnibus bona face- 
rem, quorum aequam uuus- 
quisque partem haberet, Par 
enun esse, ut insiituatur ae- 
qualitas, nec plus alius quam 
opus est, alius vero plane 
Re- 
spondi ego, de his Jovis po- 
tius inspectionem | esse. De 
praesentibus autem, et lis in- 
juris, quibus se per festos 


hosce dies affici ἃ vobis pata- 
bant, ad me pertinere vide- 
bam judicium, et scripturum 
me vobis recepi. Sunt autem 
ea, quae a vobis postulant, 
ut mihi quidem videbatur, mo- 
derata. Quomodo enim, ajunt, 
vigentes tanio. gelu, et fam 
press? festos fnsuper dies aga 
sus? — Si igitur vellem, ipsos 
quoque in partem celebratie- 
nis venire, voluerunt uti vo 
cogerem , cum de vestimeutis. 
quae habetis, sibi impertir 
aliquid, si qua essent super 
flua, aut, quam vos decesl 
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ἐμφιςβητεῖν 5; ὑμῖν ἔτε τῶν. ἀγαθῶν ἐπὶ τοῦ Διός. εἰ δὲ μὴ, ν. 411.. 


ἀπειλοῦσι προςχαλέσασϑαι ἐπὶ τὸν ἀναδασμὸν, ἐτειδὰν τὸ πρῶ-- 

pv δίκας ὃ Ζεὺς προϑῇ. ταῦτά ἔστιν οὐ πάνυ χαλεπὰ 
ui» ἀπὸ τοςούτων) ἃ καλῷς ποιοῦντες ἔχετε. Νὴ Δία p. 413. 
καὶ τῶν δείπνων πέρε, ὡς συνδειπνοῖεν ὑμῖν, καὶ τοῦτο 32 
προςϑεῖναι ἠξίουν τῇ ἐπιστολῇ , ὡς νῦν ye μόνους ὑμᾶς 
τρυφᾷν, ἐπικλεισαμέγους τὰς ϑύρας" εἰ δέ ποτε κἀκείνων 
τινὰς ἑστιῶν διὰ μακροῦ ἐϑελήσετε d), πλέον τοῦ εὐφραίτον- 
τος βεῖναι") τὸ ἀνιαρὸν τῷ δείπνῳ" καὶ τὰ πολλὰ 39" 
ὕβρει αὐτῶν γίγνεσθαι" οἷον ἐχεῖνο » τὸ μὴ τοῦ αὐτοῦ oi 
γοῦ συμπίνειν , HoüxAuc, wc ἀνελεύϑερον" καὶ κατα- - 
γηνώσχειν αὐτῶν ἐχείνων ἄξιον, ὅτε μὴ μεταξὺ ἀναστάντες , 
οἴχογταε, ὅλον ὑμῖν τὸ συμπόσιον καταλιπόντες. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ἐς χόρον ὅμως φασὶ πίνειν" τοὺς γὰρ οἰνοχόους ὑμῶν, 
ὥςπερ τοὺς Ὀδυσσέως ἑταίρους, κηρῷ βεβύσϑαι τὰ da. 
τὰ μὲν γὰρ ἄλλα οὕτως αἰσχρά ἔστιν, ὥςτε Óxv λέγειν, 
ü περὶ τῆς νομῆς τῶν χρεῶν αἰτιῶνται, καὶ τῶν διακόνων, 

LÍ 
q) ἐϑελήσετε)Ί Sic Bip. et Schm. cum Bel. e 2954. eó 


vod olim vulgarant ἐθελήσητε. 


α3. 8. 


erassiora; tum aliquantum auri 
ipsis instillare. Haec si fa- 
cialis, negant se de bouis li- 
tem vobis apud Jovem motu- 
ros amplias: sin minus, ad 
divisionem se provocatures mi- 
wumtur, ubi primum Jupiter 
judidum ^ proposuerit. Haec 
smt non admodum difficilia 
Vobis, de tantis, quas me non 
invidente habetis, opibus. Sane 
efiam de coenis, ut illas vo- 
bisenn capiant, etiam hoc 
epistolae addendum putarunt, 
vos nunc solos, clausis januis, 
delicate vivere: si vero quan- 
doque etiam illorum quosdam 
convivio excipere post longum 
intervallum velletis, plus zo- 


r) éàysiyci] χεῖναι 


lestiarum quam hilariatis coe- 
nae inesse, et pleraque ibí 
contumeliose hi se fieri; ut 
illudj quod non de eodem 
vino bibant , Hercules! quam 
est hoc illiberale! atque re- 
prehensioue ipsi digni, qui 
non inter haec surgant, ef dis- 
cedentes vestrum vobis vos 
convivium habere jubeant, Sed 
ne vel sic quidem ad saturi- 
tatem se dibere ajunt. "Ve- 
síros enun pocillatores , ut il- 
los Ulyssis socios, cera obtu- 
ratas habere aures, Heliqua 
adeo sunt turpia, uti dicere 
ea dubitem, quae de carnium 
divisione et ministris dicunt, 
qui vobis s adstent, dum ultrá 
9 . 
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(P 412. ὁμῖν μὲν παρεστώτων, Tcr! ἂν ὑπερεμφορηϑῆτε 4), ἐκείνους | 


P. 413. 


| euiy 


᾿ πολλοὶ, 


“δὲ παραϑεόντων" καὶ ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα μικροπρεπῆ, καὶ 


ἥκιστα ἐλευϑέροις πρέποντα. τὸ γοῦν ἥδιστον, καὶ συμπο- | 


τικώτερον ἣ Ἰσοτιμία ἐστί, καὶ ὃ ἰσοδαίτης Ὁ τούτου ἕνεκα 
ἡγεῖται ὑμῖν τῶν συμποσίων , ὡς τὸ loo» ἅπαντες ἔχοιεν, 


Ὁρᾶτε οὖν fauc μηκέτι ὑμᾶς αἰτιάσωνται, ἀλλὰ τιμήσωσι, | 


καὶ φιλήσωσι ") τῶν ὀλίγων τούτων μεταλαρβάνοντες " ὧν 
μὲν ἣ δαπάνη ἀγεπαίσϑητος, éxtlyoug δὲ ἐν καιρῷ 


«ῆς χρείας 4 5 δόσις ἀεέμνηστος. ἄλλως τε, οὐδ᾽ ἂν οἰκεῖν. 
δύναισϑε:) τὰς πόλεις , μὴ οὐχὶ καὶ πενήτων ᾿συμπολιτευοο. 
μένων, καὶ μυρία πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν ὕμῖν συντελούντων. 


ἽΛ 


οὐδ᾽ ἂν ἔχοιτε τοὺς ϑαυμάζοντας ὑμῶν τὸν πλοῦτον, TY 
μόνοι καὶ ἰδίᾳ καὶ ὑπὸ σκότῳ πλουτῆτε. ἰδέτωσαν οὖν 
καὶ ϑαυμασάτωσαν ὑμῶν τὸν ἄργυρον, καὶ τὰς 
τραπέζας, καὶ προπινόντων φιλοτησίας, μεταξὺ πίέργοντες 


περισχοπείτωσαν τὸ ἔχπωμα, καὶ τὸ βάρος ἴστωσαν. αὐτοὶ 


δαίτης) Sic ex emend. Gesneri. ᾿Ισοδιαίτης Edd, vulgo. 
Unde So£an. conj. ἐσοδιαιτητής. Vid. Adnou. 

ταὶ φιλήσωσε) »τιμήσουσι χαὶ φιλήσουσι 
Ψναισϑε) de meo scripsi pro vul 
gendi necessitate, quam euam ΄ 

P. 207. 


modum vos ingurpgitetis , illos 


4) ird] δα τὰ mes ὑπερευφρανϑῆτε Gorl. 


. θύνησϑε, certissima corri- 
vitzschius pervidit. Quaesut. 


& 1 51 Ine- 
pore datam, perpetu P alio- 


&utem praetercurtant, et alia 
in Roc genere multa, jejuna 
illa quidem, et minime digna 
liberis. Suavissimumi enim et 
maxime convivale est illa ae- 
qualitas: et praeest hanc ob 


,. caussam conviviis vestris ae- 


quus ille dapium divisor Bac- 
chus, wt aequum omnes ha- 
beant. Curete igitur, ut non 
&mplius vos accusent, sed ho- 
norent potius amentque, mi- 
nutorum istorum participes, 
quorun vos sumítum non sen- 
iatis; quae tomen, ut munus, 
opportuno adeo ad usum tem- 


moria prosequantur. 
quin ne habitare quidem ut 


τι ἤσωσι᾽ 
Hs "D dv- 


bes possitis, nisi et pauperes | 
in civitate habeatis, qui im 


numerabilia vobis ad felicita- 


tem conferant: nec habeatis, 


qui divitias  adinirentur  v€- 
stras, si soli et privetin, εἰ 


'in tenebris sitis divites, Vt 
deat igitür vulgus, et admi- 
retur argentum vestrum, et 
mensas , et amicitiae poculum 
Sibi invicem propinent; atque 
iuter bibendum considerent po-. 
culum, cujus poudus ipsi imaun. 
librando explorent, et arp 


- 


t) ἐσο- | 
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διαβαστάσαντες 7), καὶ τῆς loroglag τὸ ἀκριβὲς, τὸν you- Ὅν 413. 
ei» ὅσος, ὃς 1) ἐπανθεῖ τῇ τέχνῃ. πρὸς γὰρ τῷ χρηστοὺς 
καὶ φιλανθρώπους dxovuv, καὶ τοῦ φϑονεῖσϑαι ὑπ᾿ αὐτῶν 
ἔξω γενήσεσθε" τίς γὰρ ἂν φϑονήσειε τῷ χοινωγοῦντε, xol - 
ῥιδόντι τῶν μετρίων; τίς δ᾽ οὐκ ἂν εὔξαιτο εἷς τὸ μήκι- 
στον διαβιῶνᾳ, αὐτὸν 5),. ἀπολαύοντα τῶν ἀγαϑῶν; ὡς δὲ 
γῦν ἔχετε, ἀμάρτυρος μὲν ἡ εὐδαιμονία, ἐπίφϑονος δὲ ὃ 
πλοῦτος, ἀηδὴς δὲ ὃ βίος. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ὁμοίως ἡδὺ, 34 
οἶμαι, μόνον ἐμπίπλασθαι).,, ὥςπερ τοὺς λέοντάς φασι, 
vol τοὺς μονιοὺς τῶν λόχων 5), καὶ συνόντας δεξιοῖς ἄνδῥάπ. — 
€, καὶ πάντα χαρίζεσϑαε πειρωμένοις, οὗ πρῶτα μὲν οὐ p. 4{4: 
χωφὸν καὶ ἄφωνον τὸ συμπόσιον ξάσουσε dvo, ἀλλ᾽ d» 
μόϑοις συμποτιχοῖς , καὶ σχώμμασιν ἀνεπαχϑέσι καὶ φιλο. 
φροσύναις ποικίλαις συνέαονται, οἷαι ἤἥδισταε διατριβαὶ, - 
y) δειαβαστάσαντεςἾ Bene sic Fl. Par. Salm. Διαβαστά».- 
τες male J. id. Hag. ew. 10) τὸ» χρυσὸν ὅσος, 6c] 
«αὶ τὸν χρυσὸν, ὅσος im. ejecio ὃς et immisso xe), copj. 
Gauyet., probante Jleitzio. At nota est et frequens haec mediae 
OraMoni inserta admirationis exclamatio. Cf, supra ,c. 22. 
᾿Ισϑῆτας δὲ ὅσας (non τόσας, nt eidem Gwuyeto placuit) ἔχον- 
τες. Necyom, ὁ. 18. f. xo) τὸν γηγενῆ Τιϑυὸν,) peers 
. Particulàm eutem x«l et ego aegre desidero. 4} αὖὔ-' 
«ór] αὐτῶν Bat, 1. et 8. nec hoo male, b) ἐμπέπλα- 
09 a1] ἐμπέμπλασϑαε eaedem Edd, Eadem varietas infra c, 88., 
De Dom. c. 6. Tom. VIII. 90. et alibi. Nostram scriptu- 
tm ubivis in .Leciano praeferendam arbiuretur Fritzsch. De 
Atticismo et Orthogr. Lucian. Comment, 1. p. $, sq., conu quo 
conf. JLobeck, ad Dhrynich. p. 95. sq. c) 40x] συῶν 
éonje Godofr. Maluyn. At vid. Ádnott 
meum (quam accurafe ex- divitiao, suavitatis vita vestra 
pressum sit? et quantum auri expers, Neque enim aeque 
in illo arficio niteat?  Prae- jucundum, puto, est, impleri so- 
ferquam enim, quod man- lum, quod de leonibus ajunt et 
meti et humani audietis, etiam ' de genere luporum solivego: at-.- 
ividiam illorum evitaveritis. quein convictu hominuu dextro- 
. (wis emim invideat ei, qui rum, et gratiam inire" ommi- 
. hmpertiat sibi, quod aequum bus in rebus studentium: qui 
. €t, aique donet? Quis vero primo non patientur conviviun — 
, wn optet, quam longissime esse mutum et vocis expers, 
kun extendere aevun et bo- sed in fabulis convivalibus, et 
uis frui? Ut vero nunc habe- jocis non molestis, et vario 
ü$&, teste caret vestra felicitas, genere comitatis una versee 
invidiae opportunae sunt vestrae buntur: quod genus suavissi- 
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p. 414. φίλαν μὲν 4ιονύσῳ,) καὶ ᾿ἠφροδίτῃ, φίλαι δὲ Χάρισιν. 


ἔπειτα ᾿ δὲ πρὸς ἅπαντας ἐς τὴν ὑστεραίαν διηγούμενοι, 
ὑμῶν τὴν δεξιότητα φιλεῖσϑαι παρασχευάσουσι. 2) ταῦτα 


᾿8ὅ πολλοῦ πρίασθαι καλῶς εἶχεν. Ἐπεὶ ἐρήσομαι ὑμᾶς, d 


p. 415. 


μύοντες οἱ πένητες βαδίζοιεν, (ὑποθώμεϑα γὰρ οὕτως) oix 
ἂν ὑμᾶς ἠνίασεν οὐχ ἔχοντας οἷς ἐπιδείξαισϑε) τὰς ἅλουρ- 
γεῖς ἐσθῆτας, καὶ τῶν ἀκολούϑων τὸ πλῆϑος, ἤ τῶν δα- 
κτυλίων τὸ μέγεθος; ξῶ λέγειν ὡς καὶ ἐπιβουλὰς , καὶ μίση 
παρὰ τῶν πενήτων ἀναγκαῖον ἐγγίνεσϑαε πρὸς ὑμᾶς, ἦν 
μόνοι τρυφᾷν ἐθέλητε. ἃ μὲν γὰρ εὔξεσϑαε xaJ? ὑμῶν 
ἀπειλοῦσιν, ᾿ἀποτρόπαια. μηδὲϊ) γένοιτο Ε) εἷς ἀνάγκην αὖ- 
τοὺς καταστῆναι τῆς εὐχῆς" ἐπεὶ οὔτε ἀλλάντων γεύόεσϑε, 
οὔτε πλακοῦντος, ἢ εἴτε λείψανον τῆς κυνός" 98 φαχῆ Ὁ) δὲ 
ὑμῖν σαπέρδην ἐντετηκότα ἕξει" ὗς δὲ καὶ ἔλαφος ὀπτώμε- 
γοι ἢ μεταξὺ δρασμὸν βουλεύσουσιν ἐκ τοῦ ὀπτεανείου ἐς τὸ 
d) παρασχευάσουσι Sic Bas. 8. convenienter Gesneri 

' conjecturae pro vulg. παρασχευάζουσι. — e) ἐπεδεέξαισϑε), 
Vulgo turpiter Zride(fag9e. Sed FL et 2984, ἐπιϑείξετε., 
rectius, ut. Guyet. et. Jens, voluerunt, ἐπιδείξαισϑε Aid. 2. 
ἐπιδείξασϑαι conj. Gesn. f) μηδὲ] Sie Bat. 8. μὴ 

δὲ scjunctim , ut solent, reliquae Edd. vett., quas ἢ. 1. secutns 

est Zieitz., alibi non item ; et plane sic etiam recentt, g) γέ 
yotro] ,y£vgrec Fl'* bh) ers) φακελὴ 2954.  Fallor, 

àn illic est χεραλὴ; ut supra cap. 23. ἐς τὴν χεφαλὴν pro ἐς 


τὴν φακχῆν. Ceterum notandum, h. 1. eandem tractari, quam 
- illic, materiam. : i) óz coutvot] ,bene J. Par. Ὀπτόμενοι 


mae consuetudinis Baccho ami- cere, fieri non' posse, quin 


cum et Veneri, amicum Gra- 
tiis. "Tum vero postridie nar- 
renda apud omnes dexteritate 
vestra amorem vobés concilia- 
bunt. Haec vero vel mazno 
redimere bonum fuerit, Nam- 
que interrogabo vos, si clau- 
sis oculis incederent paupe- 


res, ponamus enim hoc; nonne 


vobis id molestum esset? non 
habentibus, quibus ostendere- 


ftis vestes purpureas, et pee 


dissequormn turbam, aut spe- 
ciem  anulorum, Omitto di- 


Ld 


insidias et odia contra vos 
concipiant pauperes , si vivere 
in deliciis soli velitis, — Quat 
enün se vota contra vos f& 


.Cfuros minantur, abominanda 


sunt; et absit, ut in necessi- 
tatem. eorum votorum deveni- 
ant. Nam neque farcimen gu- 
stabitis, neque placentam, ni* 
si quid forte canis reliquerit: 
lenticala vobis saperdae f* 
bem habebit: asper et cervus, 
dum assantur, fugam de cu 
lina meditabuntur in saltum: 
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f 
ὅρος" καὶ ὃ ὄρνις : ψύτταν E) χκατατείνασαι ἄπτερον καὶ αὖ- Ῥ 415. 
ται, παρ᾽ αὐτοὺς τοὺς πένητας ἐχπετήσονται. τὸ δὲ μέ- 
yorov , οἱ ὡραιότατοι. τῶν οἰνοχύων φαλαχροὶ ἐν ἀκαρεῖ. 
τοῦ χρόνου ὑμῖν γενήσονται, ἐπὶ χκατεαγότι καὶ ταῦτα τῷ 
ἀμφορεῖ, πρὸς τάδε βουλεύεσϑε; & xal τῇ ἑορτῇ πρέ- 
πονταὰ γένοιτ᾽ ἂν ἢ, καὶ ὑμῖν ἀσφαλέστατα , xol ἐπικουφέ- 
τε πολλὴν πενίαν αὐτοῖς, ,ἀπ᾽ ὀλίγου τελέσματος φίλους 
οὗ μεμπτοὺς ἕξοντες, 


Hag. male." Ordine verso μεταξὺ ὀπτώμενοι mallet σ΄ πγοῖ,, — 
idque. convenienter sane cuin c. 23. et cum vulgari more, hanc 
vocem μεταξὺ participio suo praeponendi. Át non pnto propter- 
ea corrigendum, quum non videam , quidni etiam alter ordo 
δῦο quidem loco admitti possit. "Unum certe hujus fers 
exemplum e Platon, Theag. attulit Matthiae Gr. Gr. $. $86. 6. 
k) wurra»] ,vurres Ald, (1.2) Hag. Fr. Par. etc. ^jrres 
J. e Ald. 2.) e Fen. 2.* Y) πρέποντα γένοιτ᾽ 

πρέποετ᾽ ἄν 2958., turpe sphalma, minus tamen illud 
turpe, si distinguas πρέποι τ᾿ ἄν. 


& gallinae, ilicet! contentis qpae tum dies festos deceant, 


Glis etiam implumes ad ipsos 
pauperes avolabunt: quod vero 
maximum, pincernarum for- 
mosismH  calvi 


insuper emphora. Ad haec, 
OI ILAOYZIOI TO. 


vobis uno. 


. momenfo fient, idque fracta 


tum vobis sint tutissima, sta- 
tuite, et multam illis pauper- 
tatem levate, quos parva pen- 
sione énferposita amicos ha- 
bebitis minime cohtemnendos. 


KPONAQ, XAIPELN. 


Πρὸς γὰρ σὲ oia μόνον ὑπὸ τῶν πενήτων ταῦτα γε- 
γράφϑαι,. ὦ Κρόνε, οὐχὶ δὲ xal ὃ Ζεὺς ἤδη ἐκωεκώφωται 
πρὸς αὐτῶν ἀναβοώντων καὶ αὐτὰ δὴ ταῦτα to τὸν ἄνα- - 
δασμὸν ἀξιούντων γενέσθαι , καὶ αἰτιωμένων τήν τε tinag- 


μένην ὡς ἄνισον τὴν νομὴν πεποιημένην» 
μηδενὸς αὐτοῖς μεταδιδόναι ἀϊξιμοῦμεν; ἀλλ᾽ 


καὶ ἡμᾶς ὅτι 


DIVITES SATURNO SALUTEM. . 


Nimirum ed te solum scri- 


tibus, et fatum accusantibus, 


36 


οἶδεν ἐκεῖνος p. 416. 


pa esse ἃ pauperibus ista, quod inaequalem illam divisi- 
Satume, existimas? — Nonne onem fecerit, et nos, qui ni- 


(ἕδη Jupiter diu est- cum ab ' 


isüs obtunditur  clamantibus, 
et divisionem fieri postulan- 


- 


hil impertiri illis dignemur? 
Verum novit ille, ut qui sit 
Jupiter, penes utros culpe 


c 40 LUGIANI '" 
p. 410, ὅτε Ζεὺς Ov, παρ᾽ οἷς τισιν 7] allo, καὶ διὰ τοῦτο παρο- 
πούει αὐτῶν τὰ πολλά" σοὶ δὲ ὅμως ἀπολογησόμεϑα ., ἐπεί- 
περ ἄρχεις γε νῦν ἡμῶν. ἡμεῖς μὲν Ἂ) γὰρ ἅπαντα mo) 
ὀῳϑαλμῶν λαβόντες. ἃ γέγραφας. , ὡς καλὸν ἐπικουρεῖν 
ἀπὸ πολλῶν τοῖς δεομένοις) καὶ ὡς ἥδιον σύνεϊναι, καὶ 
συνευωχεῖσθαι τοῖς πένησιν, ἀεὶ διετελοῦμεν οὕτω ποιοῦν- 
e, ἰσοδίαιτοι 9) καϑεστῶτες, ὡς ἂν μηδὲ τὸν συνδίαιτον ἢ 
Eu αὐτὸν Ρ) αἰτιάσασϑαί τι. Οἱ δὲ ὀλίγων ἐν ἀρχῇ δεῖσϑαι 
φάσκοντες. , ἐπειδήπερ ἅπαξ αὐτοῖς ἀνεπεεάσαμεν τὰς ) 
ϑύρας, οὐκ ἀνίεσαν ἄλλα in? ἄλλοις αἰτοῦντες. "sé μὴ 
πάντο εὐθὺς. μηδὲ πρὸς ἔπος λαμβάνοιεν , ὀργὴν καὶ ui- 
σὸς» καὶ πρόχειροε al βλαςφημίαι" xür, d'a ἐπιψεύδοιντο. 
ἡμῖν, ἄλλ᾽ οἵ γε ἀκούοντες ἐπίστευον. ἄν, ὡς ἄκριβῶς d- 
δόσιν ἐκ τοῦ συγγεγονέναι. ὥςτε δυοῖν ϑάτερον. ἢ μὴ 
διδόντα τ) ἐχϑρὸν εἶναι πάντως ἔδει, ἢ πάντα προϊέμενον "), 
οαὐτίχα μάλα πένεσθαι, καὶ τῶν αἰτούντων καὶ αὐτὸν ") d- 


pm) ui») vnlgo praetermissum e 2964, inseruit Schm, n) loo. 
δίαιτοι͵] Sic Edd, vett. omnes. ἸἸσοδιαέτην ἃ. et hinc 9o. 
lan. Hieitz. οἱ recentt. ἰσοδιαιτητήν. Vid. Adnott, o) συ»- 
δέαιτονἾ Sic e, conj. scripsimus pro Na συνδιαίτην, εἰ 
od e G. et Edd. Amst, εἰ rim. cum Jieitzio posuerant re- 
centt, συνβδιαιτητήν. p) αὐτὸ» Sic J. Fl, Ald. Salm. Sed 
αὐτῶν Par, Hag. Das. 1. (et 8.) Fr.^ 4) rdc] τὰ prave 
Aid.1. e. 2. r) διδόντα) δόντα 2954., quod Belinzs sine 
probabili caussa praeferendum duxit. s) προΐέμενο» Sic 
e conj. Jens. certissima, cui accedit “4414, 2. ,Pre vulg. προΐει, 
ἐένους, — t) αὐτὸ» αὐτῶν Pen. 2. sola. 


wit, et ob id ipsum preces 
illorum surda fere aure trans- 
mittit, Interim tamen caous* 
sum apud te, qui nunc certe 
nobis imperes, dicemus, Nos 
enim, quibu, quae scripsi- 
sti, ente oculos verserentur 
omnia , tanquam pulchrum es- 
set auxilium ferre de sua co- 
pía indigentibus, et suavius, 
versari cum pauperibus atque 
epuleri, semper  faciebamus 
ia, aequo ipsi viotu utentes, 
adeo ut meque. convictor eo- 


- rum, quod accusaret, hübe- 


ret. ΑΔ isti, qui paucis in- 
itio opus se habere dixerani, 
cum semel fores iis aperuis- 
semus , alia super alia. petere 
non desierint, Si vero mon 
omnia statim neque in ipso 
verbo acciperent ; ira, et odi- 
um, ef maledicta m proimta. 
Ac si quid mendacio nobis 
efüngerent, credebant tamen, 
qui audirent, velut accurate 
ipso ex convictu scientibus. 
Itaque alterum de duobus, aut, 
si nihil dares, inimicum omni- 
Qo esse oportebat ; aut, 51 
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να, Kol «d μὲν ἄλλα μέτρια") ἂν δὲ τοῖς δείπνοις αὖ.. 38 

τοῖς, ἀμελήσαντες τοῦ " ἐμπίπλασϑαι *), “καὶ γαστρίζεσϑαι, p. 416. 

rd αὐτοὶ, ἐπειδὰν πλείω τοῦ ἱκανοῦ πίωσιν, ἢ παωιδὸς p. 417. 
“ραίου , μεταξὺ ἀναδόντος τὸ ἔχπωμα,, ἔνυξαν τὴν χεῖρα, 

ἢ παλλαχῇ, ἢ γαμετῇ γυναικὶ ἐπεχείρησαν" εἶτα κατεμέ- 
σαντες τοῦ συμποσίου. ἐς τὴν ὑστεραίαν λοιδοροῦνταε ἡμῖν 
κατελθόντες 7), oc ἐδέψησαν, καὶ dc λιμῷ συνῆσαν διη- 

γούμενοι. καὶ εἴ σοε ταῦτα καταψεύδεσθαι αὐτῶν δοκοῦ.-: 

μὲν) τὸν ὑμέτερον παράσιτον ἀναμνήσϑητι, τὸν Ἰξίονα" ὃς 

ἀξιωϑεὶς κοινῆς τραπέζης, ἀξίωμα igo» ἔχων) ὑμῖν, τῇ 

"Hoa μεθυσθεὶς ἐπεχείρει ὃ γενναῖος. Ταῦτά ἦστε καὶ τὰ 839 
τοιαῦτα, ὕφ᾽ ὧν) ἡμεῖς ἐβουλευσάμεϑα πρὸς τὸ λοιπὸν, 

ἀσφαλείας τῆς ἡμετέρας ἕνεχεν.» μηκέτι ἐπίβατον ποιεῖν αὖ΄ ΘΟ 

τοῖς τὴν οἰχίαν, οἱ δὲ ἐπὶ σοῦ συνϑεῖντο"), μετρίων δεή.. EE 


n) μέτρια οὐ μέτρια ταῖς Bol, aut lropicam haben- 
dam sententiam. Imo figura est praeteriionis, frequeus illa 
maxime in Lucianejs, qua tanto major vis sequent sententiae 
tribuitur, quanto minuitur aut lenitur praecedens. Quae dein- 
eeps sequuptur, corrupta visa Sohmiedero, ita is eorrigi posse 
tat, ut legatur οὐχ ἀμελήσαντες. Certe, quod interpretes 
tini reddiderunt: nom satis habentes, mon inest in verbo 
ἀμελήσαντες. x) ἐμπίπλασϑαι] ἐμπίμπλασϑαι Bas. t. 
et 3., ut supra c. 3&., ubi vid. Varr. Lectt. y) κατελϑόγ- 
vec] χαταλέγοντες conj. Θηγσῖ, 2) ἔχων» ἔχειν 2954. 
a) ὕφ᾽ o»] ἐφ᾽ oic conj. Guyet. At bene habet vulgata: 
quibus moti, adducti; quae dicendi ratio innumera habet alia 
ejusdem generis exempla. b) gv»yOsirt0] Vulg. συγϑοῖντο. . 


ja illis diriviend “- 


teres, ipsum fieri statim pau- 


perem, et unum eorum, qui 
ab aliis peterent. Ac reliqua 
(olerabilia: in ipsis vero coe- 
Bis non satis habentes( 7) im- 
pleri, et ingurgitare se; etiam 
lpsi, mbi plus, quam satis 
esset, bibissent, vel formosi 
pueri, dum poculum praebet, 
manum stringebant, vel pelli- 
cem aut conjugem adeo ten- 
tare audebant, Deinde ubi 


vomitu opplevere triclinium, 


postridie maledictis nos per- 


Stringunt; quam sitierint, quam 


famis convictores fuerint, enar- . 


rant. Et si haec mentiri con- 
tra eos videamur, vestri il- 
lius parasiti recordare, Ixio- 
nis, qui communi dignatus 
mensa, dignationem aequalem 
vobis habeus, ebrius cum es- 
set, Junonis pudorem tenfa- 
vit vir fortis. Haec sunt et 
talia, quibus inducti decrevi- 
mus in posterum nostrae se- 
curitatis caussa , non amplius 
accessum illis in nostras do- 
mus praebere. 


! 


Si vero .te 


rd 





! "a 
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! p. 417. σεσϑαι,. ὥςπερ νῦν φασι, μηδὲν δὲ ὑβριστικὸν » τοῖς 
συμποσίοις ἐργάσεσϑαι €) κοινωνούντων ἡμῖν καὶ συνδει- 
. πνούντων τύχῃ τῇ ἀγαθῇ. καὶ τῶν ἱματίων, ὡς 09 κελεύ-. 
εἰς) πέμψομεν, καὶ τοῦ χρυσίου ὅπόσον οἷόν τεῳ καὶ προς- 
δαπανήσομεν, καὶ ὅλως, οὐδὲν ἐλλείψομεν " καὶ αὐτοὶ δὲ 
ἀφέμενοι τοῦ κατὰ τέχνην ὁμιλεῖν ἡμῖν, φίλοε ἀντὶ xolá- 
xev καὶ παρασίτων ἔστωσαν" ὡς ἡμᾶς γε οὐδὲν ἂν aln- 
ἄσαιο, κἀκείνων τὰ δέοντα πριεῖν ἐθελόντων. 


δοτίοοιατα ex Ed. príucipe, monente etiam Fritzschio Quien. 
Luoc. p. 21$. "Vide tamen varii generis exempla ap. | 
Animadvv. δὰ ZZ/eller. 'Tom. YI. p. 469. sq. et Buttmanni de 
jis judicium prudepntissimum ac modestissimum Gramm. ampli-- 

! oris Part. 1. $. 107. not. 8$, s) dgyacasaS9o:] Sic R 
᾿Βργάσασϑαι ceu. 


exbitro: 80 vindice spendeant, impendemus. Atque in mie 


moderata se, uti nunc ajunt, versum nulla in parte defici- 
petituros, neque contumeliosum emus. Verum ipsi quoque 
quidquam admissuros in con- ex arte nobiscum agere desi- 
vivis, in communionem veni- mnunto, pro  adulatoribus et 
unto, quod bene vertat, no» parasitis amici sunto. Nw 
biscum epulantow Etiam de quidem, si et isti facere of-- 
vestibus, ut i , mütte- ficium voluerint, mulla in re 
mus, ac de auro etiam, quan- acousabis, 
tàn aequum fuerit, insuper . 
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4rg. Ymplacabilis philosophorum suae aetatis adversarius Lu- 
canus, ut saepe alias; ita et in hoc libello, acriter perstringit vari- 
srum sectarum. philosophos; quos fingit vel vocatos, vel non voca- 
ws, vel praesentes, vel per literas, interesse divitis cujusdam 
juvenis epulis nuptialibus. Multiplex hic offertur philosophis occa- 
se tum fastus sui, tum voracitatis, tum impudentiae, tam libidi- 
us, tum faracitatis , tum vero mazime rixandi studii comprobandi 5 
que eruditiorum. istorum hominum vitia tanto magis displicent, 
qeanto placent bumanitas, elegantia et modestia in patrefamilias et 
spout, Quod autem pqgstremum bene poti convivae nostri sapientes 
adeo ad cruentam pugnam ipter se congrediuntur, ut praeter alios 
füzm sponsus iusons forte graviter vulneretnr, inde ob magnam 
σθαι similitndinem hoc convivium JLapitharum nomen traxit, 


*I40N KAI AYKINOZ. 


0] A. ILoxhgv , ὦ -dvoxive, διατριβήν φασι γεγενῆσθαι 1 
ὑμῖν χϑὲς ἐν ζΤρισταινέτου παρὰ τὸ δεῖπνον, xal τινὰς 
φιλοσύφους λόγους 5) εἰρῆσθαι, καὶ ἔριν 00 σμικρὰν") συ- 
opui ἐπ᾿ αὐτοῖς" εἰ δὲ μὴ ἐψεύδετο Χαρῖνος, καὶ ἄχρι 
τραυμάτων ^) προχωρῆσαε τὸ πρᾶγμα: καὶ τέλος αὕματι 
διαλυϑῆναι τὴν συνουσίαν. | 
AYK. Kal πόϑεν, ὦ Φίλων. ἠπίστατο  Xagivoc 
ταῦτα " οὐ γὰρ συνεδείπινεε μεϑ᾽ ἡμῶν. 
ἡψμοσόφους λόγους] φιλοσόφους λόγους B. Cod. sive 


: σμιχρὰν) ,Sic Edd. Mixga» B." c) τραῦὺυ- 
ματω y] »γεραγμάτων male B.' 


CONVIVIUM SEU LAPITHAE. 
PHILON ET LYOINUS. 


Pl, V aria vos ratione tem- ad vulnera usque rem proces- ! 
ΡῈ fefellisse ajunt beri in sisse, ac sanguine diseolutam 

cna apud Aristsenetum, et disputationem. 

Philosophos. quosdam sermones 

habitos, et contentionem non — Lyc. Et wnde, mi Philo, 
PiYam super iis ortom, ac, sciebat ista Charinus? neque 

« 0on mentitus est Charmus, enim nobiscum coenavit. 


* 


« pucrewt, 


p “18. OLA4.- Zhovlos, dog , τοῦ largod Ἀκοῦσων dió» 
xog δὲ x«l αὐτὸς, οἶμαι, τῶν συνδείπνων ἢ m 
-4AYK.: Kol μάλα. “οὐ μὴν ἐξ ἀρχῆς γε οὐδ᾽ αὐτὸς 
ἅπασι παρεγένετο, ἀλλὰ ὀψὲ μεσούσης σχεδὸν 2?) ἤδη τῆς 
|. μάχης ἐπέστη ὀλίγον πρὸ τῶν τραυμάτων. ὥςτε ϑαυ- 
p. 419. μάζω. d τι σαφὲς εἰπεῖν ἐδύνατο, μὴ παρακολσυϑήσας 
| ἐκείνοις ἀφ᾽. ὧν ἀρξαμένη ἐς τὸ αἷμα ἐτελεύτησεν αὐτοῖς 
7 φιλονεικία, ' | 
QLAÁ4. Τοιγαροῦν , ὦ ““υκῖνε, καὶ ὃ Χαρῖνος αὐτὸς, 
εἰ βουλοίμεϑα τἀληϑῆ ἀχοῦσαι, καὶ ὅπως ἐπράχϑη ἕκαστα, 
παρὰ σὲ ἡμᾶς ἥκειν ἐκέλευε" καὶ τὸν Ζ)ιόγεκον γὰρ αὐτὸν 
εἰπεῖν. ὡς αὐτὸς μὲν οὐ παραγένοιτο €) ἅπασι,, σὲ δὲ à ἄκρνν 
βῶς εἰδέναι τὰ γεγενημέγα,, καὶ τοὺς Myavg ' αὐτοὺς ἀπο- 
μνημονεῦσαι , ἅτε μὴ παρέργως τῶν τοεούτων , ἀλλ᾽ ἃ 
σπουδῇ ἀκροώμενον. ὥςτε οὐχ ἄν φϑάνοι c^) ἑστιῶν ἡμᾶς 
ἤἥδίστην ταύτην ἑστίασιν γ ἧς οὐκ οἶδ᾽ ἄν τίς 8) ἡδίω 
ἔμοιγε" καὶ μάλιστα ὅσῳ »ἤφοντες ἐν εἰρήνῃ. « καὶ ἄναι- 
- - μωτὶ ἔξω βέλους ᾿ἑστιασόμεθα". εἴτε γέροντες ἐμπαρῴνη, 
ἐς 
δ ER ri d ohm Modo Holzvoe αν in Ger 1 [) Q6 
yorgc] »q36rote. B. κε οὐχ οὗ Φ' ἂν τές] Sic ben 
Fritzsch. Quaestst p. 207. pro vulg. οὐχ old" ἄν» τις, que 


$truvius Lectt. Lucc. p. 251, sia qnutari voluerat e “οὐχ 
ἥτις n9. ἔμ. . 


Pli. E Dionico se, di- 
cebat, audisse medico. Fuit 





2 


b 





1 


dire, et ut acta sint singulo 
vellenus, ad te nos ire jus 
sit: Dionicum enim 


autem, puto, ipse inter con- 
vivas Dionicus. 

Lyc. Omnino: meque ta- 
men ah initio inde omnibus 
Ipse quoque interfuit: sed sero, 
media fere jam pugna, paullo 
ante vuluera ipse supervenit. 
Itague, miror, si quid satis 
certum dicere potuit, qui non 
mierfuerit iis, ἃ quibus coo» 
pta contentio in sanguinem 
ilis exiit. 

Phil. aque, Lycine, ipse 
quoque Charinus, si vera aue 


ipsum 
dixisse, se mon interfuisse 
omnibus; te vero, quidquid 
actum sit, accurate gcire , el 
ipsos sermones memoria com-* 
pleuun, quippe qui non obi- 
ter talia, sed studiose audire 
solees. taque non effugies, 
quin epule nos jucundissimo 


excipias; inihi quidem certe 


nudum eo jucandius; idque 
eo magis, quod sobrii in pace 
et sine sanguine, extra feli 
jactum epulabimur ; sive senes 





φ, 
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σάν) τε παρὰ τὸ δεῖπνον, εἴτε νέοι, εἰπεῖν τε ὅσα ἥχιστα p.419. 
ἐχρῆν ὑπὸ τοῦ ἀκράτου προαχϑέντες,, καὶ πρᾶξαι. 
AYK.. ΜΝΜεανικώτερα ἡμᾶς, ὦ Φίλων, ἀξιοῖς ἐχφέ- 8 
ρεν ταῦτα πρὸς τοὺς πολλοὺς, καὶ ἐπεξιέγαι Oupyovud- 
νους ἢ πράγματα. ἐν οἴνῳ καὶ μέϑῃ γενόμενα, δέον λήϑην p. 420. 
ποιήσασθαι αὐτῶν. καὶ νομίζειν ἐκεῖνα πάντα ϑεοῦ ἔργα 
ἰοῦ Διονύσου εἶναι, ὃς οὐχ οἶδα εἴ τιγα τῶν αὐτοῦ ὀρ. 
γίων ἀτέλεστον καὶ ἀβάκχχευτον περιεῖδεν. ὅρα οὖν μὴ κα. 
κοήϑων τινῶν ἀνθρώπων ἢ τὸ ἀχριβῶς τὰ τοιαῦτα ἐξετά.-- 
ἴεν, & χαλῶς ἔχει ) ἐν τῷ συμποσίῳ καταλιπόντας 
ἀπαλλάττεσθαι. - μισῶ γάρ, quos καὶ ὃ ποιητικὸς λόγος, 
μγάμονα συμπόταν. καὶ οὐδὲ ὃ 2fióvixog ὀρθῶς ἐποίησε 
πρὸς τὸν Χαρῖνον αὐτὰ ἐξαγορεύσας, καὶ πολλὴν τὴν Ὦ 
ἑωλοχρασίαν κατασχεδάσας ἀνδρῶν φιλοσόφων" ἐγὼ dà, — 
ἄπαγε, οὐκ ἄν τι τοιοῦτον εἴποιμι. | N 
OL4. Ogíniy) ταῦτα, ὦ “υκῖνε. ἀλλ᾽ οὔτι γε πρὸς 4 
ἱμὲ οὕτω ποιεῖν ἐχρῆν, ἀκριβῶς Ὁ γιγνώσκων 9) πολὰ πλέον - 
b) ἐμπαρῴνησαν͵ »Sic dedit Solanus. Ἐπαρῴνησαν Edd. 
εἰ B.^. i) δειηγουμένους] ,,Oryovu£voi; marg. Ald. 1. 
W.* k)tr:i) ,IyauyB." 10 v5») omittit B.*^ m) ϑρύ- 
xr] τρύπτη, et mox χρύψομαι, Cod. Dar. 1041., tadente 


Boissonad. ad Philostr. p. 873. n) áxoifdg] οοὃς ἀκρι- 
ty Y00X40Y] Sic B. “7. 


» οἶδα B. Ct. note . o) r4 
Bas. 1. Ald. Hag. Fr. Salm, Γιγνώσχων Fl. I'iyyooxorra Par. 


vimolento furore turbarint con- 
vum, sive juvenes, inducti 
nempe a mero et dicere, quie 
mimime opus erat, et facere. 
Lyc. Nimis tu, Philo, acri- 
fer a nobis petis, ut in vul- 
gus elferamüs ista et perse- 
qumur, narrandis, quae per 
visun atque ebrietatem facta 
sunt, eum. oblivioni mandanda 
potius, et Dei, Bacchi, opera 
pntanda sint omnia: qui nescio 
am quemquam suis orgiis non 
faitiatum, nequeoperatum Bac- 
chicis sacris,  praetermittat. 


Vide igilur, ne ianalignorum 


hominum sit accurate exqui- 
rere talia, quibus in ipso con- 
vivio relictis decet discedere. 


«Namque Odi, ut habet poé- 


ticum illud verbum, convivam 


enemorem., | Nec bene Dioni- 
cus, quod epud Cherinuum 


ista elocutus est, et hester- 
nae coenae fFeliqniis porfadit 
viros philosophos. 
absit, ne quid dicam ejus- 


Phi. Delicias facis, Ly- 
cine, Sed apud me. certé hoc 
agere non conveniebat, qui 
certo sciam, to inulto malle 


N 
* 


Ero vero, 


----ἕ --  .... ---- , 
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p. 420. ἐπιϑυμοῦντά σε εἰπεῖν , 3| ἐμὲ ἀκοῦσαι. xal μοι doxes, | 
p. 421. ἀπορήσειας τῶν ἀχουσομένων , κἂν πρὸς κέονά "wa, 


πρὸς ἀνδριάντα ἡδέως ἂν προςελϑὼν, ἐκχέαε πάντα Ρ) eu 
εἰρων ἀμυστί, εἰ yovv ἐϑελήσω ἀπαλλάττεσθαε νῦν, οἱ 
ἐάσεις ue ἀνήκοον ἀπελϑεῖν, ἀλλ᾽ ἕξεις 4), καὶ παρακολοι 
ϑήσεις, καὶ δεήσῃ τ). χἀγὼ ϑρύψομαι πρὸς. σὲ ἐν τῷ μι 
en 5)* καὶ & γε δοχεῖ, ἀπίωμεν ἄλλου αὐτὰ πευσόμενο 


σὺ δὲ μὴ λέγε. 


«ἹὙΚ. Ἰηδὲν πρὸς ὀργὴν , διηγήσομαι γὰρ,. din 


οὕτω προϑυμῇ, ἀλλ᾽ ὅπως μὴ πρὸς πολλοὺς ἐρεῖς. 

QIA4. Εἰ μὴ παντάπασιν ἐγὼ ἐπελέλησμαι “Δυχίνοι 
αὐτὸς σὺ ἄμεινον ποιήσεις αὐτὸ, καὶ φϑάσεις ἢ mu 
Ü ἅπασιν, ὥςτε οὐδὲν ἐμοῦ δεήσει). AAA ἐχεῖνό μοι mpi 
Sov εϊπὲ, τῷ παιδὶ τῷ Ζήνωνε ὁ ἡἀρισταίνετος ἀγόμενι 


γυγαῖχα, εἱστία ὑμῶς; 





Bas. 2. (ει 8.) Totum locum sic exhibet Cod. Dar. 104. Ὶ 
Boissonadio collatus. ὃς dx ρεβῶς (ubjecto γιγνώσχων) Tol 
πλέον ἐπιϑυμοῦντά σε εἰπεῖν. οἶδα, ἢ ἐμὲ ἀχοῦσαι. — Et sicíer 
Gurl. nisi quod ὃ habet pro 6c, siquidem recte referunt, q 
consuluerunt. Vid. Adnou. p) πάντα] ἅπαντα 29$ 
3) ἕξει 9] ,restitui ex. Fl. pro ἥξεις, quod erat in cett. εἰ p. 


*H£tig etiem 1041. et 2955. V Aduot. 


1041. πρὸς σὲ ἐν τῷ 
1041. 


narrare hoc mihi, quam me 


eudke; ac videris mihi, si 
non habeas, qui audire velint, 
vel ad. columnam statuamve 
cupide accessurus, eífusurus- 
que uno spiritu connexa inter 
se omnia. Si proinde nunc 
discedere velim, non sinas 
me noudum auditis illis abire: 
sed retineas, persequaris, ro- 
ges. Hic ego vicissim faciam 
me delicatum apud te, Et, 
si videtur, abeamus perconta- 
tum ista ex alis. Αἱ tu noli 
dicere. 


ῥϑάσεις.,» ϑέσῃ: 
dimus e "985. pro vulg. δεήση.- 


τ) δεήσῃ] dnt 
ru ] ἐν τῷ μέρει πρὸς 0 
Fl w) δεήσει] Sic eti 





Lyc. Bona verba! Ne 
rabo enim, quendo ita cupi 
dus es; sed ne multis di 
C88, ' 


Ph o Nisi plane. ego Ly 


.cini ingenium oblitus sut 


ipse tu hoc melius feceris, ! 
occupabis dicere omnibus, ; 
mea opera opus sit. Sed i 
lud mihi dic prius, filione 58 
Zenoni Arisiaenetus uxore 
cum daret, convivio vos ex^ 
pit? 





M 
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ΑΚ. Οὔκ, ἀλλὰ τὴν ϑυγατέρα ἐξεδίδου αὐτὸς τὴν p. 421. 
Κιανϑέδα τῷ Εὐχρίτου τοῦ δανειστικοῦ τῷ φιλοσοφοῦντι. : 

ΦΙ4. Παγκάλῳ , νὴ 4(α, μειρακίῳ, y ἁπαλῷ γε μὴν p. 422. 
ἔμ, xal o9 πάνυ x«9^ ὥραν γάμων. 

ΔΚ. LAM ox εἶχεν ἄλλον ἐπιτηδειότερον , οἦμαι. 
τοῦτον οὖν χόσμιόν τε εἶναι δοκοῦντα , xal πρὸς φιλοσο-- 
φίαν ὡρμημένον , e δὲ, μόνον ὄντα πλουσίῳ τῷ Ὁ) Εὗ- 
χρίτῳ, προείλετο νυμφίον ἐξ ἁπάντων. 

QL4. Οὐ puQüy λέγεις αἰτίαν τὸ 5) πλουτεῖν τὸν 
ξὔχριτον. ἀτὰρ, ὦ 5) Zivxive, τίνες oi δειπνοῦντες ἦσαν ; 

«ΑὙΚ. Τοὺς μὲν ἄλλους τί ἄν σοι λέγοιμι; οὗ δὲ 6 
ἀπὸ φιλοσοφίκς, καὶ λόγων, οὕςπερ ἐϑέλεις,, οἶμαι, ἀκοῦ-- 
σαι μάλιστα, Ζηνόϑεμις ἦν ὃ πρεσβύτης, ὃ ἀπὸ 5) τῆς S 
στοᾶς, xal ξὺν αὐτῷ zfípuc ὃ .“Ἰαβύρινϑος ἐπίκλην, δι- 
᾿δάσχαλος ὧν οὗτος τοῦ) “Ἀρισταινέτου υἱέος, τοῦ Ζήνω-- 
γυς" τῶν δὲ ἀπὸ τοῦ περιπάτου Κλεόδημος, οἶσϑα τὸν 
στωμύλον, τὸν ἐλεγκτικόν ; ξέφος αὐτὸν οἱ μαϑηταὶ καὶ xo- 
zm xuÀovgiy. ἀλλὰ καὶ ὃ Ἐπικούρειος Ἕρμων παρῆν, 
xu εἰςελϑόντα γε αὐτὸν, εὐθὺς ὑπεβλέποντο οἱ Στωϊκοὶ, 

χ) πλουσέῳ τῷ] »»πλουσέον τε τῷ B." 
sed valgatum verum est./*  z) ὦ] »0U» ὦ Fi* &)ó 

sÀÁrüculum omittit B. — b) τοῦ] omittit B.* , 

Lyc, Non: sed filiam ipse 


ras caussam, Eucriti divitias. 
Ülesmhidem ^ Eucriti foenera- 


Sed convivae quinam erant, 


toris filio collocavit , philoseo- 


Pi. Pulcherrimo, ita me 
lpie!  adolescentulo, sed 
tenero adhuc δὲ nondum nu- 
piis meturo. 

Lyc. Sed non habuit, pu- 
l^, alium magis - idoneum. 
Hin igitur , qui et honestus 
c4e videretar, etf eninuní 
spplicuisse ad philosophiam, 
inuper vero unicum im domo 
Encriti divitis, sponsum prae- 
opfavit ex omnibus. 


ΓΑΙ, Non parvam mihi nar- 


Lycine? 

Lyc. Heliquos quid tibi 
dicam? de philosophis autem 
ütque eruditis, quos, puto, 
audire cupis maxime, .erat 
Zenothemis ille de porticu, 
ef cum illo Diphilus cogmo- 
mine Labyrinthus, — Zenonis, 
Aristaeneti -fili, — magister. 
De Peripateticis antem Cleo- 
demus. Nosti argutum. illum 
et redarguendi peritum? la- 
dium et Falcem appellant di- 
scipuli. Verum Epicureus quo- 
que Hermon aderat:. quem 


^ 
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p. 423, xal ἀπεστρέφοντο, καὶ δῆλοι ἦσαν ὥςπερ τινὰ πατραλοίαν 
καὶ ἐναγῇ μυσαττόμενοι. otro: μὲν ᾿Ἡριστωνέτου αὐτοῦ 
φίλοι ». καὶ συνήϑεις ὄντες ) παρεκέκληντο ΝᾺ ἐπὶ δεῖπνον, καὶ 
ξὺν αὐτοῖς ὃ γραμματικὸς Ἱστιαῖος, καὶ ὃ ῥήτωρ Διονυ- 
3 ,σύδωρος. Διὰ δὲ τὸν ψφυμφίον τὸν “Χαιρέαν Ἴων ὃ IDa- 
. φωνικὸς συνειστιᾶτο 1), διδάσχαλος αὐτοῦ ὦν, σεμνός τις 
20 ἀδεῖν, xal ϑεοπρεπὴς, xol πολὺ τὸ κόσμιον ἐπιφαίνων τῷ 
᾿ προςώπῳ. κανόνα γοῦν oi πολλοὶ ὀνομάζουσεν αὐτὸν, εἰς 
. «jv ὀρθότητα τῆς γνώμης ἀποβλέποντες. καὶ ἐπεὶ mapi- 
εν, ὑπεξανίσταντο πάντες αὐτῷ, καὶ ἐδεξιοῦντο ὥς τινὰ 
, τῶν κρειττόνων" καὶ ὅλως, ϑεοῦ ἐπιδημία τὸ πρᾶγμα ἦν 
8 Ἴων 0 ϑαυμαστὸς συμπαρών, «“4ὲἐον δὲ ἤδη κατακλίνεσθαι, 
ἁπάντων σχεδὸν παρόντων, ἐν δεξιᾷ μὲν εἰςιόντων αἷ γυ- 
Ψαῖκες ὅλον τὸν χλιγτῆρα ἐχεῖνον ἐπέλαβον͵, οὐχ ὀλίγαι οὖ- 
σαι, καὶ ἐν αὐταῖς ἢ νύμφη, πάνυ ἀκριβῶς ἐγχεκαλυμμένη, 
πὸ τῶν γυναικῶν περιεχομένη * ἐς δὲ τὸ. ἀντίϑυρον ? j 


p. 424. ἄλλη πληϑὺς, ὡς ἕχαστος ἀξίας εἶχε. AKazs' ἀντιχρὺ di 
“ 9 τῶν γυναικῶν πρῶτος 6 Εὔκριτος, εἶτα ὃ “Ἀρισταίνετος. 


ΩΝ c) παρεχέχληντο)] ,zapexéxlivro male B." Ifapaxéxitri 
as. 8. d) συγειστιῶτο] οουσυνεστιᾶται male B." e) rà 


ἀντίϑυρον͵Ἶ ,,Sic B. Cod. τὸν ἀγντέϑυρον Edd. 


statim, cum i eretur, tor- fur assurgere omnes, et illum, 


vum intuebantur Stoici atque 
aversabenfur, manifeste velut 
parricidam et impiatum homi- 
nem ebomineti. Hi Aristae- 
neti ipsius amici et familiares 
invitati ad coenaia fuerant, et 
cun illis grammaticus Histi- 
aeus ,et Dionysodorus rhetor. 
Propter sponsum vero Chae- 
ream Platonicus Ion una coe- 
mabat, illius magister, vene- 
rebilis adspectu atque augu- 
stus, ipso qui vultu multum 
prae 86 ferret honestatis: quare 
Canonem iilum vocant vulgo, 
δὰ mentem viri semper rectám 


tanquam Deum aliquem, s 
lutare: et omnino Dei alicujut 
inter homines peregrinatio vi- 
debatur admirabilis illius le 
nis praesentia, Cum vero jut 
&ccumbendum esset, praese 
tibus fere omnibns, ad dex 
tram intrantiam totum | illas 
lectum mulieres — óccupaban 
quae nom paucae aderant; Ἢ 
inter eas sponsa, accenrate vt 
lata, circumdata mulieribus 
in lecto vero ianuae Min 
reliqua multitude , » 
quisque  diguitate, cubi 

E regione denique mulierm 
primus Eucritus, deinde Ar 


Fr 


*. 
e 
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εἶτα ὑπδοιάζετο, πότερον γρὴ πρότεῤον Ζηνόϑεμιν . τὸν p. 424. | 


Xm», ἅτε γέροντα, ἢ Ἕρμωνα τὸν ᾿Ελικούρειον ; ἱερεὺς 
yipir τοῖν ἀνάχοιν, καὶ γένους τοῦ πρώτου ἐν τῇ πόλει" 
ἐλᾷ ὃ, Ζηνύϑεμις τὴν ἀπορίαν ἔλυσεκ " εἰ γάρ με), φησὶν, 
ὦ Ἀρισταίνετε.,, δεύτερον. ἄξεις Ἕρμωνος... τουτουὶ τοῦ ἂν- 
doi, ἵνα μηδὲν ἄλλα κακὸν εἴπω, Ἐπικουρείου, ἄπειμε, 
δλον σοι δ) τὸ συμπόσιον καταλιπὼν" καὶ. ἅμα τὸν παῖδα 
hüla, xal ἔξεόντε ἐῴχει. καὶ ὃ Ἕρμων, Ἔχε μὲν, ὦ Ζη- 
"jui, τὰ πρῶτα, ἔφη" ἀτὰρ εἰ καὶ μηδέν τι ἕτερον, 
ἱερεῖ γε Orr). ὑπεξίσταυϑαι καλῶς εἶχεν, ti καὶ τοῦ Ἔπι- 
χοίρου πάνυ) καταπεφρόγηκας. ἐγέλασα, 50 0c 0 Ζηνόϑεμις, 
Ἐπικούρειον. ἱερέα" καὶ ἅμα λέγων κατεκλέίνετο,, xol uer? 
αὐτὸν ὅμως ὃ Ἕρμων, εἴτα Ἀλεόδημος ὁ Περιπατητικὸς, 


dr ὁ Ἴων, καὶ ὕπ᾽ ἐκεῖνον ὃ νυμφίος, εἶτ᾽ ἐγὼ, καὶ παρ᾽. 


lt 0 Δίφιλος, καὶ ὕπ᾽ αὐτῷ Ζήχων Ὁ) ὃ μαϑητὴς, εἶτα ὃ 
βήτωρ Διονυσόδωρος, καὶ ὃ γραμματικὸς Ἱστιαῖος. 


δ εὶ γάρ μεῖ Sic omnes Edd. Sed Jacobs. mavult: & γὰρ 
ἐμέ, recte quidem , si suam ipsius dignitàtez eum fastu τ᾿ Μὴ 
"Stoicus; sin. vero ille cum «eontemtu alterius. haee. prond'tiat, 
tnm major orationis vis est ip nomine ρμωνος, quod et ipsuni 
δὶς patet nam expungendum e&s$, ut eidem4Jacobsio visum. 
6) σοι] ,,deest in F.* b) ἱερεῖ γε ὄντι ͵ ,desumt in B.'* 
ἢ) z&yv] ,Et hoc omisit B." Τοῦ πᾶνυ legi jubet ἴα 


Croze, frustra , dum libri mutadoni intercedant. k) Ζήγῳ»ν 


ὁ Ζήνων Heitz. et recent. e B. Sed Edd, vett. vulgo. articu- 
lum omittunt, quo nec opus erat. 


i&ewtas: deinde dubium erat, 
αὔτ pigs deeeret Zenothe- 
min Stkum, quippe senem, 
a1 Hennonem — Épicureum ἢ 
Sacerdos enim. erat Castorum, 
d primi in civitate geueria. 
84 solvit dubitationem Zeno- 
Üemis. Etenim, Si me, in- 
qut, pos? Hermonem | duces, 
run istum, we guid aliud 
μηνὶ dicam,  Epicureum, 
Vixedo, solidus tibi relinquo 
viviwn ? et cum dicto pue- 
voemé, exiturum se simu- 
Et Hermon, Habe iibi, 
Lucian. Vol. IX. 


inquit, ZJocuns nein, eZanto- 
ihomi. Verum, si nihil aliud, 
sacerdot& certe. decebat conce- 


dere, licet. Epicurum omnino 


contemneres, . Rideré — lubet, 
inqui Zenothemis, eacerdotem 


KEpicureum οἱ cum dicto ac-- 


cumbit, et pest ipsum tamen 
Hermon; tum Cleodemus Pe- 


ripateticus , deinde Ion, et sub 


illo sponsus; . tum ego, et 
juxta me Diphilus, et sub 


illo Zeno discipulus; postea, 


Dionmysodorus rhetor, et Hi- 
stipeus gramsgnaticus. . 
| gre D 


-, 


p. 425. 


10 διηγῇ σοφῶν τὸ πλεῖστον ') ἀνδρῶν , xol ἔγωγε τὸν Zio 


11 


᾿ τοὺς ἄλλους, οὐ μεμνημένος τῶν 9^ 


N 
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LI ͵ 


ΦΙ,. Βαβαὶ, ὦ «“Ζυκῖνε, μουσεῖον τι τὸ συμπόσι 


΄ σταίνετον ἐπαινῶ, ὅτι τὴν εὐχταιοτάτην' ἑορτὴν ἄγων τοί 
σοφωτάτους, ἑστιῶν πρὸ τῶν ἄλλων. ἠξίωσεν., ὅτιπερ | 
κεφάλαιον &. ἑκάστης αἱρέσεως ἀπανϑισάμενος , οὐχὶ τοὶ 
μὲν, τοὺς δ᾽ οὔ, ἀλλ᾽ ἀναμὶξ ἅπαντας. 

AYK. Ἔστι yàg, ὦ ἑταῖρε, οὐχὶ τῶν πολλῶν wi 
τῶν πλουσίων, ἀλλὰ καὶ παιδείας μέλεε αὐτῷ, καὶ 1 
πλεῖστον. τοῦ βίου τοῖς τοιούτοις ξύνεστιν. Εἰστιώμεϑ 
οὖν ἐν ἡσυχίᾳ τοπρῶτον, καὶ παρεσκεύαστο ποιχίλα. mM 
οὐδὲν οἶμαι χρὴ καὶ ταῦτα «καταριϑμεῖσθαι, χυμοὺς, xi 
πέμματα., καὶ καρυκείας" ἅπαντα γὰρ. ἄφϑονα. ἐν τοῦτ 
δὲ ὃ Κλεόδημος ἐπικύψας de τὸν Ἴωνα, Ὁρᾷς, ἔφη, τὶ 
γέροντα (Ζηνόϑεμιν λέγων, ἐπήκουον yàg) ὅπως ἐμφορέ 
ται τῶν ὕψων, καὶ ἀναπέπλησταε ζωμοῦ τὸ ἱμάτιον, n 
ὅσα τῷ “παιδὶ κατόπιν ἑστῶτι ὀρέγει, "λανθάνειν οἶδμου 
αὑτόν τι) . Odio 
οὖν καὶ. «Δυχίνῳ ταῦτα, ὡς μάρτυς εἴη.. ἐγὼ δὲ οὐδὲ 





ἐδεόμην᾽: Otf£ovtóc μοι τοῦ Ἴωνος, πολὺ πρότερον ati 


1) τὸ" πλεϊστον] Sic Schm. et Bel. e 2955. pro vulg. τὸ 
πλείστων. m) αὐτόν]. »»ἑαυτὸν B.* 


Ph. Vah, Lycine, Ma- 


varia. Sed non opus eit, i 


seum quoddam. mihi pro con- 
vivio narras, sapientium ma- 
ximam partem virorumm. Laudo 


equidem Aristaenetum, qui im 


celebritate omnium  exoptatis- 
sme csapientissimos excipere 
prae reliquis voluerit, . delectis, 
qui uniuscujusque sectae flos 
sunt, non binc! quibusdam, quam 
reliquis non item, sed indiscre- 
tim omnibus. 

Lyc. Est enim, sodalis, 


non de vulgo divitum, sed 


eruditionis amans, et majo- 
rem vitae partem versatur cum 
talibus, Epulabamur ergo pri- 
mum pladde: parata fueront 


bitror, ea recenseri, 7056] 
et panificia et condiment 
Copiose enim aderant o 

Inter haec vero Cleodemu ἐ 
Jonem se inclinans, ida 


inquit, senem:  ( Zenothem 
designabat; audiebam eni 


ut ingurgitat se pulmeniari 

oppleta jure illius t 
i. , €t quantum stanti p 
se puero porrigat! dum π 
videri se putat a req 
immemor illorum, qui p 
sunt? Ostende ergo ista εἰ 
Lycino, wt sit testis. : 
vero nihil opus habebam ost 
suro mibi lone, qui mu 





͵ 
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ik πιμωπῆς ἑωραχώς. “Ἵμα δὲ τἀῦτα ὃ Κλεόδημος εἰρή.-- p.425. 
xu, xol antici ntaey 9) ὃ Κυνικὸς ““λκιδάμας ἄκλητος, 12 
lao "τὸ κοινὸν.) ἐπιχαριεντισάμενος, τὸν ἹΜΠενέλφον αὐὖ-- p. 426. 
ἢ et ^V 3 * ^ 3 / 
τατον ἥκοντα. τοῖς μὲν οὖν πολλοῖς ἀναίσχυντα ἐδόκει Hom.ll ^ 
; 4 ς' A : / ᾿ ε 11 408. 
κειοιηχέναι, καὶ ὑπέχρουον τὰ προχειρότατα "" ὃ μὲν TÓ, ^ . 
ἡφραίνεις MevéAas* P) 0 δ᾽, ' | ) 
4" οὐχ Σ4τρείδῃ “4γαμέμνονι ἥνδανε 9vud, . Hom.ll. 
mi ἄλλα πρὸς τὸν καιρὸν εὔστοχα, καὶ χαρίεντα ὕποτον.-. 3» ?* 
ϑορίζοντες. ἐς μέντοι τὸ φανερὸν οὐδεὶς ἐτόλμά λέγειν" ' 
ἐδεδοίκεσαν 3) γὰρ τὸν. “λκιδάμαντα, βοὴν ἀγαϑὸν .. ἀτε-- Hom.ll. 
p) ὄντα, καὶ χρακτικώτατον Κυνῶν5) ἁπάντων, παρ᾽ 11, 408, 
6 xu ἀμείνων ἐδόκει, καὶ φοβερώτατος ἦν ἅπασιν. Ὁ 18 
ἐὲ “ρισταίνετος ἐπαινέσας αὐτὸν ἐχέλευε ϑρόνον τινὰ λα- 
ἤντα χαϑίζέσθαιε ἢ παρὰ) "Toriaióv τε καὶ Ζ΄ονυσόδωρον. 
X, ἄπαγέ, φησι, γοναικεῖον λέγεις," καὶ μαλϑακὸν, ἐπὶ 
ϑρύνου χαϑίζξεσθαι ἢ σκίμποδος, ὥςπερ ὑμεῖς Ὁ) ἐπὶ μαλα- p. 427 
2») ἐπειςέπεσενἾ (615 omnes." Sed vid. Adnott.. o) χο 
Yy0y] ,Kurixóy B." p) Μενέλαε] zftorgeqig addit 2955. 
ex Homeri loco. d) ἐδεδοέχεσαν lta Ο. et ΕἸ. Ἐδεδοί- ; 
xt0n» Edd. cet". νὴ βοὴν ἀγαϑὺν ἀτεχκπὼς] Vulg. 
βοὴν (sic) ἀτεχνῶς sine ἀγαϑόν. Sed βοὴν ἀγαθὸν Schm. e 
conj. $ol. et. Cod. 2955. ^ Unde nos cum Fritzschio Quaest. 
pP. 128. fecimus , quod. plene scripsit auctor, βοὴν ἀγαδὸν ἀτε- 
χνῶς ovra. Cf. Adnou. s) Κυν ὧν] Sic S$olan. ev Sehm. 
ε Cod. B. (s. Ox.) pro vulg. Kvvixu». t) χαϑέζεσϑαι 


xt 9f e0 Seca B. hic et mox iterum. — u) παρᾶ »zap* p.** 
χ) ὑμεῖς Δ bene B. Fl. Fr. Par. Hag. (A4ld.1. Bas. 1. et 8.) 


Kis dla tanquam e specula 
"Weum, .Adhuc dicebat ista 
Ueodenes , cum invocatus ir- 


et  yenusta  unmarmurantes., . 
Verum aperte dicere nemo au- 
debat: metuebant enim Alci- 





Tüt Üynicus. Alcidamas, com- 
ὍΠΗ ill venuste proverbio 
Us, sposte vertire Menelaum. 

"isque erro impudenter vi- 
batur facere; itaque, quae 


b promtu erant, moxime mus- - 


WMantes subjiciebent, alius il- 

" » Heus, Menelac , furis! 
US; 

! Ferum dgamemnoniae men- 

| ti non ésta. placebant, 
slia tempori illi opportuna 


daemantem,  clamosum plane 
lominem et Cynicortm omni- 
um vocalissimum: quam ob 
caussam etiam videbatur su- 
perior caeteris,  formidabilis 
quidem omnibus. Αἱ collau- 
datum Aristaenetus jussit sella 
capta assidere ad MHistiaeum 
atque Dionysodorum. Ille vero, 
-dpage, inquit, muliebre quid- 
dem jubes ac molle , ín sella 
assidere , ἔν lecto, s£ vos, 


* 


΄ 
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κῆς ταύτης εὐνῆς μικροῦ δεῖν ὕπτιοι 7) κατακείμενοι, ἐστ 
ἄσϑε X), πορφυρίδας ὑποβεβλημένοι. | ἐγὼ δὲ, xàv id 


| στάδην δειπνήσαιμε, ἐμπεριπατῶν ἅμα τῷ συμποσίῳ di 


14 


4 DS 1 
τούμενας ἐνεργὸς T», 


καὶ κάμοιμι 9), χαμαὶ καὶ τὸν τρίβωνα ὑποβαλλόμενος, xt 
cóuot ἐπ᾽ ἀγκῶνος, οἷον τὸν Ἡρακλέα γράφουσιν. οὕτως, ἔφ 
γιγνέσϑω, ὃ ““ρισταίνετος, εἴ. σοι ἥδιον. καὶ τὸ ἀπὸ τούτο 
ἐν κύκλῳ περιϊὼν ὃ ᾿“λκιδάμας, ἐδείπνει, ὥςπερ οἱ Σκύϑι 
πρὸς τὴν ἀφϑονωτέραν Ὁ) νομήν μετεξανιστάμενος, χαὶ τὸ 
περιφέρουσε τὰ ὄψα συμπερινοστῶν. Καὶ μέντοι καὶ σ 
ἀρετῆς πέρι καὶ κακίας μεταξὺ διε 
ὧν, καὶ ἐς τὸν χρυσὸν καὶ τὸν ἄργυρον ἀποσκχιόπτω 
ἠρώτα γοῦν τὸν χἀρισταίνετον, τί βούλονται αὐτῷ oi τοκαί 
ται καὶ τηλικαῦται κύλιχες, τῶν κεραμεῶν ἴσα 5) δυναμένων 
ἄλλ᾽ ἐκεῖνον μὲν ἤδη διενοχλοῦντα ἔπαυσεν ἐς τὸ παρὶ 


P. 428. Algiralyeroc , τῷ παιδὶ νεύσας εὐμεγέϑη σκύφον ἀναδοῦ 


.30419) αὐτῷ, ζωρότερον ἐγχέαντα. καὶ ἐδόκει ἄριστα ἐπι 


κοημέναι , οὐκ εἰδὼς ὅσων κακῶν ἀρχὴν ὃ σχύφος ἐκεῖν 


εἴς 7. (cum Ald. 2. 
Ha 2 τι. Pn 


2) éc zs ag 9. «] Bene sic 
.J. et Ven. 2.* 
poit male B.* 
ἀφϑονοτ. Schm. et Bipp. 
c) ἴσα οεἵσων B. male." 


qui molli isto. cubili tantum 
^os -supini accumbentes  epu- 
damini, subjecta weste pur- 
purea. «(ει ego vel erecto 


corpore coenaverim , inambu-, 


lans simul in coenatione ; fes- 
sus autem humi subjecto pal- 
diolo cubito nixus — 3acebo, 
qualem — pingunt Herculem. 
Sic fiat, inquit Aristaenetus, 
siquidem ita mavis, Ab eo 
- tempore per orbem circumiens 
Alcidamas  coenabat, castra 
subinde, ut Scythae solent, 
ad copiosiorem pastum trans- 
* — ferens, et circiunferentes opso- 
nia ministros prosequens. Ve- 


Et sic etiam ld. 2. 
b) àoS9ovoréoav] Sic. Ald. 1. εἰ 2. 5 
cuim Bas. 1l. 8. H 


8x toi] deest. in Fi 
Par. εἰς. ἹἙἙστιᾶσϑαι τὰ 
a) xauotput] s» 


. et Rei 
d) ἀναδοῦναι) eniti : 


rum dum pascitur, operog 
tamen erat, qui de virtute | 
vido interim disputaret, et d 
rum afque argeutum sibi à 
beret derisui. Intexrogabat eui 
Aristaenetum , quid sibi τὸ 
lent tot ac tanti calices, c 
figlinorum idem usus ess 
Sed eum, cum jam moles 
esse inciperet, ad quietem. 
preesentia redegit Aristae? 
tus, quod inmueret puero, ! 
scyphum illüi daret bene καὶ 
gnum, infunderetque meracit 
Ac videbatur sibi puldhn 
quiddam excogitasse,  n'* 
ens, quantorum scyphus ὦ 


od 


4 
e 3 . , 
LI - » 
- 
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νεδεδώκω, λαβὼν d! ἅμα ὃ ᾿δλκιδάμαὸ "ἐσίγησε ukgür, p. 428. 


tul ἐς τοὔδαφος κατιιβαλὼν ἑαυτὸν ἔκειτο ἡμίγυμνος, ὥςπερ 
ἡπειλῆχει; πήξας τὸν ἀγχῶνα ὀρϑὸν, ἔχων ἅμα τὸν σκύ-- 
gor ἐν τῇ δεξιζ, οἷος ὃ παρὰ τῷ Φόλῳ Ἡρακλῆς ὑπὸ 5) 
ur γραφέων δείκνυται. Ἤδη δὲ καὶ ἐς τοὺς ἄλλους συνε- 


ὡς περιεσοβεῖτο T) ἡ κύλιξ, καὶ φιλοτησίαι, καὶ ὁμιλίαι, - 


αἱ φῶτα εἰςεκεχόμιστο 8E). ἐν τοςούτῳ δ᾽ ἐγὼ τὸν παβε- 
Tura τῷ Κλεοδήμῳ παῖδα, οἰνοχόον ὄντα ὡραῖον Ἀ), 
ἑὼν ἢ ὑπομειδιῶντα (χρὴ γὰρ, οἶμαι, καὶ ὅσα πάρεργα 
ἧς ἐστιάίσεως εἰπεῖν, καὶ μάλιστα εἴτε πρὸς τὸ γλαφυριώ-- 
τρον ἢ) ἐπράχϑη) μάλα ἤδη παρεφύλαττον, 9, τι} καὶ 
εἰδιάσειε. χαὶ μετὰ μικρὸν ὃ μὲν προςῆλθϑεν, ὦ ς ἀπολη- 
μενος Ἢ) παρὰ τοῦ Κλεοδήμου τὴν φιάλην" ὃ δὲ τόν τε 
ἔχιυλον ἀπέϑλεψεν αὐτοῦ, καὶ δραχμὰς δύο, οἶμαι, συν- 
γέθωχε Ὁ) μετὰ τῆς φιάλης " ὃ παῖς δὲ πρὸς μὲν. τὸν δάντυ- 
B. et Coll. δοῦναι Edd.^ — e) ὑπὸ] ,,ἀπὸ B. frustra. 
f) zeosecofeiro] οπεριεσοβοῦτο Th. Mag. in ἀποσοβῶς 
"Extcofsito Coll. In vulgato conspirant Edd. et B. — g) εἰς ε-- 
κεχόμεστο)] «,ἐςχεχόμιστο D.^ Forsan hoc verum. ἢ) o»yt« 
eo«ciov] ὄντα καὶ ὡραῖον 2955. 
k) γλαφυρώτερο»ν)Ἶ Sic, monente Fritzschio Quaest. p. 181. 
sq., e B. Coll. et 2955. scripsi pro vulg. γλαφυρώτατογ. Emen- 
daverat jam etiain Schm., probante Belino. 1) 6, τι] ,,61, Edd. 
male, Excipe Bas. $., ubi jam Ó, Ti, convenienter cum 
Jensii conj. et Schol. mo ἀποληψόμενος) μεταληψόμε- 
γος 2954. p) συνανέδω χε] ,0vvédoxe Β." 


i) ἰδὼν] εἶδον 2955. 


lorum initium dedisset. Cae- 
erum sumío illo tacuit paul- 
nl Aleidamas, atque humi 
ibjectus jacuit seminudus, ut 
ninafes Ímerat, erecto nixus 
ubito, tenens dextra scyphum, 
palis ille apud Pbolum Her- 
ules a pictoribus ostenditur. 
un vero ad selios etiem fre- 
Menter comuneare calix, jam 
Biciiae pocula, et con- 
bulationes, jara inferri lu- 
ja. Inter haec ego ad- 
|uein Cleodemo — pueram , 
Mlatorem formosum, sub- 

e videns (oportet enun, 


- 


puto, etiam, si qua praeter. 


ipsam quasi substantiam con- 
vivii acciderunt, ea dicere, 
inprimis si quid actum est 
venustius), diligenter jam ob- 
servabam , quid demum ride- 
ret? Neque ita multo post 
ille quidem accessit velut re- 
cepturus ἃ Cleodemo pbialam. 


Hic vero et digitum ilius. 


strinxit, et drachmas pulo 
duas dedit una cum phiala. 
Puer ad digitum quidem stri- 
ctum ridere denuo, sed peca- 
niam, puto, non observavit. 
]llo itaque non sumente, stre- 
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p. 429. 
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p.429. λον Siiffóusvov 9) αὖϑις ἐμειδίασεν, οὐ μὴν συνεῖδεν 

Ύ δ , e 4 , c 
οἶμαι, τὸ νόμισμα, ὥςτε μὴ δεξαμένου ψόφον ai i 
δραχμαὶ παρέσχον ἐκπεσοῦσαϊ, καὶ ἠρυϑρίασαν ἄμφω μι 
σαφῶς. ἠπόρουν δὲ οἱ πλησίον, οὗ τινος εἴη τὰ νομίσμα 

τοῦ μὲν παιδὸὲς ἀρνουμένου μὴ ἀποβεβληκέναι, τοῦ 
Κλεοδήμου, καϑ᾽ ὃν ὃ ψόφος ἐγένετο, μὴ προςποιουμέι 
τὴν ἀπόῤῥεψιν. ἠμελήϑη δ᾽ οὖν, καὶ παρώφϑη τοῦ 
οὐ πάνυ πολλῶν ἰδόντων, πλὴν μόνου, ὡς ἐμοὶ ἔδοξε, ι 
ΔΑρισταινέτου" μετέστησε γὰρ τὸν παῖδα μικρὸν ὕστει 
ἀφανῶς ὑπεξαγαγῶν, καὶ τῷ Ἀλεοδήμῳ τινὰ παραστῆ 
διένευσε τῶν ἐξώρων ἤδη, καὶ καρτερῶν, ὀρεωκόμον τι 
, ἢ ἱπποκόμον 4)" καὶ ταῦτο μὲν ὧδέ πως «ἐκεχωρήκει, ut) 

λης αἰσχύνης" αἴτιον (ἄν) τ) τῷ Κλερφδήμῳ γενόμενον, 
ἔφϑη δεαφοιτῆσαν 5) εἷς ἅπαντας, ἀλλὰ μὴ κατέσβη o 
p. 430. τίκα, δεξιῶς πάνυ τοῦ ““ρισϊταινέτου τὴν παροινίαν δ 
16 καντοςς 'O Kvvixóc δὲ ᾿ἡλκιδάμας, ἐπεπώκει") γὰρ 1! 
πυϑόμενος ἣ τις 3j γαμουμένη παῖς καλοῖτο"), σιωπὴν π 
o) θλιβόμενον ὔ »ϑλιβόμενος B.'* p) συνεῖδεν) ov 
δὲν priores omnes: quod quum nec per se commodam seat 
tiam praeberet, et vero accentu saltem mutato σύνοιδεν iC 
beudum esset, cum Jacobsio corrigere συνεῖδεν nullus dubi 
bam. 4) ὀρεωκόμον — ἑπποχόμο»ν  ,. ὀρεωχόμῶν 

ξπποχόμων B.*5 Ὀρεοχόμον maluit:'Guyet. Vid. Adnott, τ) 

VXulgo omissám restituendum censet. Scháfer. Melett. p. 

.) διαφοιτῆσαν)͵ ,Ita Edd. omnes, et sic B. etiam, 

olano. - “ιωαφοιιῆσαι Par. ὃ ἀλλὰ ur) ,,04 μὴν 

8016. 0) ἐπεπώχειἾ ,,»ἐπεπτεώχει D. . 


pitmm cadentes duae drachmae exire juberet, et Cle 
dederunt, utrisque, quod aperte adstare nutu imperavit ali 
observares, erubescentibus. Du- de exoletis jam et rob 
bitabant proximi, utrius essent inulionem: quendam out 
mummi, gegante puero sibi sonem. Et. boc quidem 
..excidisse,  Cleodemo autem, abiit, magnae sane igno 
apud quem fuerat strepitus, α Cleodemo futurum,, si 
se abjectos dissimulante. Ne- inter omnes percrebuisse 
glectum itaque hoc et praeter- que exstinctum statim f 
missum, quod non mulü vi- dextre Aristaeneto vinol 
dissent, praeter solum, ut libidinem accipiente. C 
mihi videbatur, Aristaenetum. gutem  Alcidames, qui 
Transtulit enim puerum paullo abhibisset, percontatus 
post, quem nemine sentiente modo sponsa "vocaretur, 


r4 


| 
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po ysiac μεγάλῃ τῇ φωνῇ , ἀποβλέψας ΚΟΥ) τὰς γυναῖκας, p. 480. 
Xfpozaino σοι, ἔφη, ὦ Κλεανϑὶ, Ἡρακλέους ἀρχηγέτου- 
ὡς δ᾽ ἐγέλασαν ἐπὶ τούτῳ ἅπαντες , Ἐγελάσατε, εἶπεν, da 
καϑάρματα , d τῇ νύμφῃ προῦπιον Ἐ) ἐπὶ 8) rob ἡμετέρου᾽ 
ϑεοῦ τοῦ Ἡρακλέους; xal μὴν εὖ εἰδέναε χρῇ, ὡς ἢν μὴ 
λάβῃ 5) παρ᾽ ἐμοῦ τὸν σχύφον, οὕποτε τοιοῦτος ἂν υἱὸς 
αὐτῇ γένοιτο, οἷος ἐγὼ, ἄτρεπτος 9) μὲ ἀλκὴν, ἐλεύϑερος. 
δὲ τὴν γνώμην, τὸ σῶμα ὃὲ οὕτω καρτερός " καὶ ἅμα παρε- 
γύμνου ἑαυτὸν μᾶλλον, ἄχρι πρὸς τὸ αἴσχιστον».. αὖϑις 
ἐπὶ τούτοις ἐγέλασαν οἵ συμπόται , Καὶ ὃς ἀγαναχτήσας 
ἐπανίστατο, δριμὺ καὶ παράφορον βλέπων, καὶ δῆλος ἦν 
οὐχέτε εἰρήνην ἄξων. τάχα δ᾽ ἄν τινος καϑίκοτο τῇ βα- 
 xrgole , εἰ μὴ, 'κατὰ καιρὸν εἰςεκεκόμεστο ἃ) πλακοῦς tÜut- 
γέϑης " πρὸς ὃν ἀποβλέψας ἡμερώτερος ἐγένετο, καὶ ἔληξε 
τοῦ ϑυμοῦ, καὶ ἐνεφορεῖτο συμπεριϊών.. Kol οἱ πλεῖστοι 17 
ἐμέϑυον ἤδη, καὶ βοῆς μεστὸν ἦν τὸ συμπόσιον. ὃ μὲν 
γὰρ “Ἰιονυσόδωρος ὃ ῥήτωρ αὑτοῦ 5) ῥήσεις τινὰς ἐν μέρει p. 431. 
x) xaAloiro] xalsiro etiam legi testator Schol, y) ἐς] Sic 
Schm. e 2955. pro vulg. εἷς. 2.) προὔπιονῚ Sic Gorl. et 
Ἢ o vulg. προὔπιενον. a) ἐπὶ] ἀπὸ B.* .b) ἢν 
᾿ἀβῃ] »& μὲν λάβοι B.'* Unde nescio an. recte legas, ei 
i λάβοι. c) ἄτρεπτος} ,Uroegrog B." Vid. Ádnott. ᾿ 
d) εἰςεχεχόμεστο) »»νέςκεχόμιστο B. ut cap. praeced. 
e) αὑτοῦ} cum Fritzscluo Quaest. p. 42. scripsi pro yulg. 
αὐτοῦ. Vid. Ádnott. 
petatoque silentio, magna vo- nem, denudabat. Rorsus pro- 
ce, directis in mulieres ocu- pter haec ridere convivae, ef 
lis, Propéno tibi, inquit, Cle- ille indignabundus surgere, 
auki, Herculis ducis atque atrox. quiddam et furiosum - 
prisdpis poculum!  Ridenti- cernens, ut manifestum esset, 
bus antem ea dé caussa omni- illum quietem non amplius 
bus, Hisistis, inquit, purga- acturum, Forte alicui impa- 
menia, quod sponsae propi- ciurus erat clavam, nisi tem- — 
wué, advocato Deo mostro pestive illata esset placenta 
— Hercule? — Quin bene noritis, bene magna: conjectis in hanc 
sisi capiat a πιὸ scyphum, nun- oculis fiebat mansuetior, ac, 
quam illi talis nascatur filius, dimissa ira, prosequens illam 
| qualis ego, invictus viribus, se ingurgitabat. Et jam ple- 
liber animo, corpere autem rique ebrii, jam clamore ple 
ia robustus! hic magis se, num convivium.  Dionysodo- 
δὰ summam usque turpitudi- rus enim rhetor suas oratio- 
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p. 431. διεξήει, xol ἐπῃγεῖτα ὑπὸ τῶν κατόπιν ἐφεστώτων οἴκει 
. 6 δὲ Ἱστιαῖος ὃ γραμματικὸς ἐῤῥαψῴδει, ὕστερος καταχεῖ 
μένος, καὶ συνέφερεν ἐς τὸ αὐτὸ τὰ Πινδάρου, καὶ Ho 

δου, καὶ Mvaxoéovrog, ὡς ἐξ ἁπάντων μεέαν «qv noy; 

λοιον ἀποτελεῖσθαι" μάλιστα δ᾽ ἐχεῖνα ὥςπερ zooutrim 

' Μάνος τὰ μέλλοντα, | 


p 







Hom, Σὺν δ᾽ ἔβαλον ῥινηύς. καὶ, 
nn v, Ἔνϑα δ᾽ ἄρ᾽ οἰμωγή ve, καὶ εὐχωλὴ πέλεν divi 


450. 6 Ζηνόϑεμις δ᾽ ἀνεγίνωσκε), παρὰ τοῦ 
'. 18 λεπτόγραμμόν τι βιβλίον. ᾿“Πιαλιπόντων δὲ 
εἰώϑασι, τῶν παρακομιξζόντων τὰ ὄψα, μηχανώμενος do 
σταίνετος μηδ᾽ ἐκεῖνον ἀτερπῆ vov καιρὸν εἶναι, μηδὲ χε- 

γὸν, ἐκέλευσε τὸν γελωτοποιὸν εἰςελϑόντα γε Ε) εἰπεῖν τι, ἢ 
πρᾶξαι γελοῖον, ὡς ἔτι μᾶλλον oí συμπόται διαχυϑεῖν. 
καὶ παρῆλθεν ἄμορφός Tigh) ἐξυρημένος τὴν κεφαλὴν), 


f) ἀνεγένωσκε͵Ἶ ἀνεγίγνωσχε sola Heitz,, nescio an an. 
Ceterum in. Homericis illis Grammaticus noster ridiculus hec 
sibi sumsit, ut pro Σὺν δ᾽ ἔβαλον ex suo erbitrio Σὺν ὁ 
ἔβαλον, pro Ἔνϑα δ᾽ Gu' autem Ἔνϑα δ᾽ ἄρ᾽ declamurt 
. Nec vero hae immutationes librariorum  iucuriae deberi viden- 
τῶν. 4) 7t] ,non habet D.* "Unde Schm. ut suspectum no- 
tavit. b) τις] τις φέρων ἔξυρ. B.'' Imo Solano in Ade 
referente, hoc φέρων» illic legitur iufra pro ἔχων. i) ἐξυ- 
ρημένος τὴν χεφαλὴ»Ἱ Ces. Barth. pro glossemit 
habuit, haud dubie quod ofífeuderat in iteratione nominis zt 

. φαλῇ, pro quo quum jam ex Ms. 2955. legatur χορυφῇν à 
glossemate non est, quod cogites. 





nes quasdam per vices recita- 
bat, laudantibus ipsum, qui a 
tergo adstabant, servis. At 
qui pest ipsum  accumbebat 
Histiaeus grammaticus, consu- 
ebat versiculos, collatis ἴῃ 
unum Pindari et Hesiodi et 
Anacreontis quibusdam, ut 
unum ex omnibus illis carmen 
oppido ridiculum conficeretur, 
"Inprimis autem illa, quasi fu- 
tnra praediceret : 
Contulerunt clupeos: et, 
Hic vero gemitusque fuit 
elamorque virorum. 


Zenothemis legebat captum ? 
puero libellum, minutissimi 
scriptum literis.  Intermitten 
tibus vero paullum pro more 
qui opsonia inferebant, cur 
verat Aristaenetus, πὸ illw 
quoque delectationis — exptt 
tempus esset, aut vacuum 
jusso introire ridiculario scut 
ra, dicereque aut füfére quii 
dam ridiculum, ut magis etiat 
convivae exhilararentur. ἃ 
prodit deformis homuncio r?s 
capite, paucis in capite rel 
ctis erectisque pilis, Hic s 


* 
à [4 


CONVIVIUM SEU LAPITHAE. 57 

δλίγας ἐπὶ τῇ xopvgfjk) τρίχας ὀρϑὰς ἔχων “ οὗτος ὠρχή- p. 432. 
σατό τε πατακλῶν ἑαυτὸν, καὶ διαστρέφων, ὡς γελοιότερος 
φανείη." καὶ ἀνάπαιστα συγχροτῶν διεξῆλθεν, αἰγυπτιάζων 
τῇ φωνῇ, καὶ τέλος, ἐπέσχωπτεν ἐς τοὺς παρόντας. Οἱ 
μὲν οὖν ἄλλοι ἐγέλων, Ónórt σκωφϑεῖεν" ἐπεὶ δὲ καὶ εἰς 
τὸν ““λκιδάμαντα ὅμοιόν τι ἀπέῤῥιψε, ἸΠελιταῖον κυνίδιον 
προςειπιὼν αὐτὸν, ἀγανακτήσας ἐκεῖνος (καὶ πάλαι δὲ δῆ-- 
λος ἦν φϑονῶν αὐτῷ εὐδοκιμοῦντι 1), καὶ κατέχοντι τὸ 
συμπόσιον), ἀποῤῥέψας τὸν. τρίβωνα,, προὐκαλεῖτό οἵ παγ- 
χρατεάζεειν. εἰ δὲ μὴ, κατοίσειν αὐτοῦ, ἔφη, τὴν βακτη- 
ρίαν. οὕτω δὴ ὃ κακοδαίμων Σατυρίων τ) (rovro?) γὰρ ὃ 
γελωτοποεὺὸς ἐκαλεῖτο) συστὰς, ἐπαγχρατίαξζε. καὶ τὸ mpá- 
jua ὑπερήδιστον ἦν, φιλόσοφος ἀνὴρ γελωτοποιῷ ἄνταιρό- 
μενος, καὶ παίων, καὶ πμόμενος ἐν τῷ μέρει. οὗ παρόν- 
τς δὲ, οἵ μὲν ἠδοῦντο, oi δὲ ἐγέλων, ἄχρι ἀπηγόῤευσε 
παιόμενος 0 “Ἀλκιδάμας, ὑπὸ συγκχεχροτημένου ἀνθρωπίσκου 
χαταγωνισϑ είς. γέλως οὖν πολὺς ἐξεγύϑη ἐπ᾽ αὐτοῖς. ᾿Ενταῦϑα 
Διόνικος ἐπειςῆλθϑεν ὃ Ἰατρὸς, οὐ πολὺ κατόπιν τοῦ ἀγῶνος. 


19 - 


20 


pro vulg. χεφαλῆ. 1) εὐδοχιμοῦντιἽ ,50dc(0vobrti 
B.' m) Zervgíov] ,0 Σατυρίων B. nm) τοῦ- 
T0] οὕτω QGorl. ct Cod. Dar. 1041. narrante DBoisso- 


nad. ad Philostr. p. 307. Αἱ nihil frequentius nostro scriptori, / 
quam formula τοῦτο (int. ὄνομα, i. e. οὕτω) χαλεῖσϑαι. de 
qua inter alios egerunt Jens. ad Diall. Deor, XII, 1- Tom. II. 
p. 824. Scháfer. ad Long. p. 869. et ad IL. Bos. Ellipss. p.358. 
Bast. Epist. Crit. p. 86. 37. Οὕτω h. 1. nihil est nisi glossema. 


tt frecto distortoque. corpore, ad pancratii certamen provo- 


ut magis videatur ridiculus, 
et amspaestos cum varia ge- 
Sticlatione , voce Aegyptium 
quid sonante, pronuntiat. Tan- 
dem etiam quaedam dicta ja- 
dt in praesentes. — Átque alii, 
cum peterentur, rident, Cum 
vero in. Alcidamantem etiam 
simile quid  jactasset, quod 
Melitensem vocaret catellum ; 
indignatus ille, et olim appa- 
rebat illum invidere scurrae, 
quod probaretur atque teneret 
convivium, pallio abjecto istum 


cat; Si negaret, clavam 88 
illi impacturum minatus. [ta 
ergo miser Satyrion (id enim 


scurrae nominis erat) consi- . 


stit, certat pancratio. Erat 
res jucundissima , philosophus 
vir compositus cum ridicula- 
rio, feriens, verbera vicissim 
excipiens, Qui vero praesen- 


tes erant, partim pudere, par- . 


fim ridere, donec plagis fa- 
tigatus cederet Alcidamas, ἃ 
compacto atque exercitato ho- 
muncione vicíus, In risum 


ΕΝ 


- 


58 LUCIANI 


.- * N l 


p. 433. ἐβεβραδύχειο) δὲ, ὡς ἔφασκε, φρενίτιδε ἑαλωχότα ϑεραπεύων 
4 3 , ᾿ - )? 

Iloivzoénovra τὸν αὐλητήν. καί τι καὶ P) γελοῖον διηγήσα- 
το. ἔφη μὲν γὰρ εἰςελϑεῖν παρ᾽ αὐτὸν, οὐκ εἰδὼς ἐχό- 
μένον ἤδη τῷ πάϑει" τὸν δὲ ταχέως ἀναστάντα, ἐπικλεῖ- 
᾿σαέ τε τὴν ϑύραν, καὶ ξιφίδιον σπασάμενον, ἀναδόντα 
αὐτῷ τοὺς αὐλοὺς, κελεύειν αὐλεῖν. εἶτα, ἐπεὶ μὴ δύναιτο, 
παίειν, σχῦτος Ὁ ἔχοντα, ἐς ὑπτίας τὰς χεῖρας. τέλος 
οὖν iv τοςούτῳ κινδύνῳ ἐπινοῆσαι τοιόνδε" ἐς ἀγῶνα γὰρ 
προκαλέσασϑαι αὐτὸν ἐπὶ ῥητῷ πληγῶν ἀριϑμῷ xol πρῶ- 
τὸν μὲν αὐτὸς αὐλῆσαι πονήρως" μετὰ δὲ, παραδόντα τοὺς 
34. * FH 3 3 » * T ^ LM 
αὐλοὺς ἐχείνῳ, δέξασθαι παρ΄ αὑτοῦ τὸ σκῦτος. καὶ 30 
ξιφίδιον ἀποῤῥέψαι τ) τάχιστα διὰ τῆς ᾧωταγωγοῦ ἐς τὸ 
ες ὕπαιϑρον τῆς αὐλῆς" καὶ τὸ ἀπὸ τούτου, ἀσφαλέστερον") 
ἤδη προςπαλαίων αὐτῷ, ἐπικαλεῖσθαι τοὺς γειτνιῶντας, ὑφ᾽ 


ὧν ἀνασπασάντων τὸ ϑυρίον ἢ, σωθῆναι αὐτόν. ἐδείχνυε 
^e) ἐβεβραϑδύκει ἐβεβραδύγχει maluit Struv. Gramm. ὅτ. 
p. 79. ad similitudinem formarum πέφαγχα εἰ ὥξυγκχα a φαίνο. 

. et ὀξύνω. Αἱ prudenter Buttmannus Gramm. ampl. $. 101. 
not. 12. praecipit, tales formas rariores a scriptoribus varie etse, 

. ad auditum effictas. p) χα] Hoc alterum xal deest in Ba:. 9. 
'" 4φὴ) σχῦτος] σκύτος priores.  Correxi ad regulam, quam vide 

in Spitzneri 'rosod. p. 89. 90. τ &zodótspat] Sic Graev. 

et Schm. pro vulg. ἐπιῤῥίψαι. 5) ἀσφαλέστερον 7, ,»ἀσφελέ, 

στερος Β΄’ t) ϑυρέον͵ ,ex Fl. et L. recepi. Θηρίον ceu" 

Cum Fl. etiam facit B. (s. Ox.) teste quidem Solano. : 


ergo homines illorum caussa 
effusi. Hic Dionicus super- 
venit medicus, paullo post il- 
]ud certamen: retardatus fue- 
rat, quod ipse dicebat, dum 


curat correptum phreuitide Po- 


lyprepontem — tibicinem. — Ác 
ridiculum quiddam de eo nar- 
rabat: ingressum se nempe 
δὰ illum, cum nesciret jam 
morbo illun teneri. Hunc 
vero. surrexisse  síatim, et 
clausa janua, strictoque pugi- 
one, tibias sibi porrexisse, 
jussisse canere. Deinde cum 
non posset,, pulsasse scutica 


manus sibi supinas. Denique 
in tanto se periculo tale quid 
excogitasse: δά certamen se 
illum, constituto plagarum πα’ 
3nero, provocasse: ac prin 
quidem ipsum se inale cec- 
nisse: tum vero, traditis ill 
tibiis, corium ab illo acte 
pisse et lorum, pugionemque 
quam celerrime — per fene 
stram dejecisse in impluvium: 
et ab .hoc inde tempore jam 
tutius cum illo colluctatum vi- 
cinos advocasse, a quibus el 
fracta janua ipse servatus sit 
Ostendebat autem vestigia quae 
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δὲ xal “σημεῖα τῶν πληγῶν, xol ἀμυχάς τινας ἐπὶ τοῦ p. 433. 
προζώπου. καὶ ὃ μὲν Zlivixog , οὐ μεῖον εὐδοκιμήσας τοῦ 
πιωτοποιοῦ ἐπὶ τῇ διηγήσει , πλησίον τοῦ ᾿Ιστιαίου παρα-- ᾿ 
βύσως ἑαυτὸν, ἐδείπνεε ὅσα λοιπὰ, οὐκ ἄνευ ϑεοῦ τινος ! 
ἡμῦ ἢ ἐπιπαρὼν, ἀλλὰ καὶ πάνυ χρήσιμος τοῖς μετὰ p. 434. 
γεγενημένος ἢ. «“Παρελϑὼν γάρ τις ἐς τὸ μέσον 21 
oixérgc, πᾳρ᾽ Ἑτοιμοκλέους ἥχειν λέγων τοῦ Στωΐ.- 

χοῦ, γραμματίδιόν τι ἔχων, κελεῦσαί οἵ ἔφη τὸν δεσπύτην, 

ἐν τῷ κοινῷ ἀναγνόντα εἷς ἐπήκοον Υ) ἅπασιν, ὄπίσω αὖ-- 


ταῦτα 


ϑις ἀπαλλάττεσθαι. 


ἐφέντος οὖν τοῦ “Ἀρισταινέτου, προς-- 


Jo» πρὸς τὸν λύχνον , ἀνεγίνωσκεν 3). 

OL4. ?"Hnaov, ὦ duxi ,. τῆς νύμφης ἐγκώμιον, 5 
ἐπιϑαλάμιον , οἷα πολλὰ ποιοῦσιν; 

AYK. “Ἀμέλει καὶ ἡμεῖς τοιοῦτόν *) τι φήϑημεν" ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἐγγὺς ἢ ἣν τούτου" ἐνεγέγραπτο γάρ " 


ETOIMOKAMHZ ΦΙΖΟΣΟΦΟΣ 


APIZ TAINET2Ot. 


Ὅπως μὲν ἔχω πρὸς δεῖπνα, ὃ παρεληλυϑώς uov' Blog 


τὸ ἡμῖ»]ὔ ὑμῖν Bas, 1. 3. Hag. ἡ 


ἡμῖν id, 1. 2. Heitz. etc. 


χα γεγενημένος Sic vulgo Edd. veut. Sed Heitz. et re- 
cm. e Fr. et Cod. B. dederunt γεγενημένοις. Vid. Adnott.. 


ἐπήχοο»͵ ,nxovov B." 
D. pro vulg. ἀνεγέγνωσχεν. Vid. supra c. 17. 


Thun. e Cod. 


2) ἀνεγένωσκχε» ] Sic 


f. a)TosoUro»] ,»τοιοῦτο B. Sed vulgatum -rtixortQoy 


saepe vidimus." 


dam plagarum et unguium in 
face. Ac Dionicus, qui non 
minorem narrationis pleusum, 
qum  scurra, tulerat, juxta 
Histiaenm se inferciens, coe- 
Dabat de reliquiis, non siue 
divmo ille nutu nobis adveni- 
ens; sed opportunus plane his, 
quae postea facta sunt. In- 


gressus enim aliquis in me- 


dium servus, ab KHetoemocle 
se Stoico venire dicens, cuin 
libello, imperatum sibi ait, 


illum palam, unde éxaudiri 
ab omnibus posset, recitare, 
eoque facto rursus discedere. 
Cum permisisset Áristaenetus, 
accedens ad candelabrum re- 
citavit, . . . 


PA. Numquid,  Lycine, 


sponsae laudationem, aut nuptia- , 


le carmen, qualia multi faciunt? 


Lyc. Scilicet nos etiam' 
fale quid putaveramus. Sed 


neque affine quidquam horum 
fuit. Scriptum enim ita: 


. HETOEMOCLES PHILOSOPHUS ARISTAENETO. 
De coenis quomodo affectus. sim, superior omnis vita mea 


22 


P. 434. 


j 
a 


P. 435. 


4. 23 


. 39) 
ἔχεις. 


΄ 


' 
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ἅπας μαρτύριον ἂν γένοιτο" ἧς ye ὁσημέραι πολλῶν D- 
οχλούντων, παρὰ πολὺ σοῦ πλουσιωξέρων, ὅμως οὐδὲ πώ- 
ποτεΡὴ φέρων ἐμαυτὸν,. ἐπέδωκα, εἰδὼς τοὺς ἐπὶ τοῖς 


συμποαίοις ϑορύβους, καὶ παροινίας. ἐπὶ σοῦ δὲ μόνου 


εἰκότως ἀγανακτῆσαί μοι δοκῶ, ὃς τοςοῦτον χρόνον ὑπ᾽ 
ἐμοῦ λιπαρῶς τεϑεραπευμένος, οὐκ ἠξίωσας . ἐναριϑμῆσαι 
κἀμὲ τοῖς ἄλλοις φίλοις, ἀλλὰ μόνος 5) ἐγώ σοι ἄμοιρος, 
xol ταῦτα,, ἐν γειτόνων ἃ) οἰκῶν. ἀνιῶμαι οὖν ἐπὶ σοὶ τὸ 
πλέον, οὕτως ἀχαρίστῳ φανέντι" ἐμοὶ γὰρ ἡ εὐδαιμονία 
οὐκ ἐν ὑὸς ἀγρίου μοίρᾳ, ἢ λαγωοῦ, ἢ πλακοῦντος 5), ἃ 
παρ᾽ ἄλλοις ἀφϑόνως ἀπολαύω ἴ), τὰ καϑήκοντα εἰδόσιν, 
ἐπεὶ. καὶ τήμερον παρὰ τῷ μαϑητῇ Παμμένει δειπνῆσαι 
πολυτελὲς, -ὥς φασι, δεῖπνον δυνάμενος, οὐκ ἐπένευσα 
ἱκετεύοντε, σοὶ ὃ ἀνόητος ἐμαυτὸν φυλάττων. Σὺ δὲ ἡμᾶς 
παραλιπιὸν, ἄλλους εὐωχεῖς, εἰκότως " οὔπω γὰρ δύνασαι 
διακρένειν τὸ βέλτιον, οὐδὲ τὴν καταληπτικὴν φαντασίαν 
ἀλλὰ οἶδα ὅϑεν μοι ταῦτα, παρὰ τῶν ϑαυμαστῶν 


Β) οὐδὲ πώποτε "οὐδέποτε Β. c) μόνος] μιόνον FLA 
d) à» γειτ óvov| »γἐγγειτόνω» B.* 'Ex γειτόνων 2955. 
robante Belino. Vid. ad Bis Áccus. c. 9. Varr. Lectt. Tom. 
II. p. 56.:et adnott. ibid. p. 399. sq. e) πλαχοῦντοςΪἾ 
Sic Schm. e 2955. pro vulc. πλαχούντων. f) ἃ map «ài- 
λοις ἀφϑόνως ἀπολαυύω ,,515 omnes Edd. et Cod. B." 
Ὧν παρ᾽ ἄλλοις conj Scehm., quum olim πλαχούντων praeces- 
serit, cujus ultimam syllabam putaret facile cum  pronormine 
coalescere potuisse. 


^ 


perhibeat testimonium, qui mul- 
dis quotidie flagitántibus mul- 
tun de. ditioribus , | nunquam 
tamen illis me dederim , qui 
norin tumultus ejusmodi con- 
viviorum et vinolentos furores. 
De solo autem te indigne me- 
vito ferre mihi videor, qui 
danto tempore assiduo « me 
cultus, in aliis me amicis tuis 
connumerare tion sis dignatus. 
Sed solus ego apud. te exsors, 
idque habitans in vicinia. IMa- 
gis igitur tua caussa aegre 
fero, qui ingratum adeo ἐσ 


" 


gem demonstres. — Mili enim 
non ὑπ apri portione , aut le- 
poris, aut placentae £nest fe- 
licitas , quibus | copiosissime 
ριον ab  alüs offici non 
ignaris.  2dlioqui vel hodie 
apud Pammenóém | discipulum 
coenare cus liceret. coenam, 
εὖ ajunt, sumtuosam , mon 
annui, multum licet suppli- 
canti, tibi me servans homo 
inconsideratus, dt ἐμ, relictis 
tobis, alios accipis. — Neque 
id mirum: nondum enim satis 


cibi animus valet ad compre- 


' 
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ew μλοσόφων, Ζηνοθέμιδὸς xal «Ἰαβυρίνϑου, ὧν. (ἀπείη, p. 435. 

à) ἢ ᾿Αδράστεια) συλλογισμῷ ἑνὶ ἀποφράξαιε ἄν uot τά. — 

χπα δοχῶ τὰ στόματα. ἢ εἰπάτω τὶς αὐτῶν, τί ἐστι φι- 

login; 7) τὰ πρῶτα ταῦτα, 'τέ διαφέρει σχέσις ἕξεως ; 

6a μὴ τῶν ἀπόρων εἴπω τὶ Ἀ), κερατίναν, ἢ σωρείτην,., 

ἢ ϑερίζοντα λόγον. ἀλλὰ σὺ μὲν ὄναιο αὐτῶν. ἐγὼ . | 

δὲ ὡς ἂν μόνον τὸ xaÀóv ἀγαϑὸν ἡγούμενος εἶναι, p. 438, 

εἴσω ῥᾳδίως τὴν ἀτιμίαν. Καίτοι ὅπως μὴ ἐς ἐκείνην 24 

Uné χαταφεύγειν τὴν ἀπολογίαν ὕστερον, ἐπιλαϑέσϑαε 

λύων ἐν τοςούτῳ ϑορύβῳ,, καὶ πράγματι Κ), δίς σε τήμε-- 

e προςηγόρευσα 1), καὶ ἕωϑεν ἐπὶ τῆς οἰκίας Ὁ), καὶ iy 

τῷ ἀναχείῳ ϑύοντα ὕστερον. ταῦτα ἐγὼ τοῖς παροῦσιν, 

, ἀπολελόγημαι. — El δὲ δείπνου ἕνεκα ὀργίζεσϑαί σοι δοχῶ, 25 

τὸ) χατὰ τὸν Οἰνέα ἐννόησον. ὄψει yàg καὶ τὴν “Ἄρτεμιν 

g ἀπείη δὲ] καὶ, quod olim vulgo aüdidefant, εχρπηχῖξ 
Schn. ducibus Codd. Gorl et 2955. .h) sIzo't1, χερ.} 
sEdd. priores εἴπω, tí xt&p. | |n voce χερατίναν nihil vidi 
varietatis in Edd, Cf. Adaot. i) ὕστερον͵ ,omiut B.'* 
Disjnctam autem a Jieitz. et recentt. cum Bas. 1. et 8. post 


hase vocem , quum in zd[d. 1. et 2. et Hag. ποῖα eam zeperia- 
mrcomma. k) πράγματι] ,Sio Edd. Jigayuace Solan. 
i» marg. J. corrigit; nam πραγμνι per compeudinm B." 
ἢ) προςηγόρευσα], Sic scripsi e B. Gorl. et 2955. pro 
vulg. προςηγόρευχα. m) πὶ τῆς οἱ κίας] ,,»ἐπὶ τῇ οἰκίᾳ 
B.* Ei εἰς Schm, mouente Belino, qui tamen erravit notans 
hanc lectionem esse. Bas. 2., quae est Codicis Baroce. s. Oxon. 
Ceterum ἐπὶ τὴ» οἰχέων habent Codd, 2954. et 295$. n) τὸ] 


ledendas veras verum imagi- nem. — Sed tu ilis fruaris 
Vi. Perum ende haec mihi licet. Ego, qui solum, quod: 
wwaw, inielKgo: ab admi- honestum est, bonum ducam, . 
midbus iH tuis philosophis facile feyium igsominiam. "T'a- 


Zeotlemide ac .ILabyrintho: men se deinde ad illam con-. ', 
Tor ego (absit dicto in- fugere excusationem — possis, ' 
*dis) syllogismo uno ora ob- uti dices, in tanto te tumulin ΄ 


hare quas celerrime posse et occupatione oblitus 6586: 
Vder, «(μέ dicat illorum bis te hodie salutavi , et tane 
aliquis, quid sit philosophia? domi, et deinde in Castorum, 
ὅν! prima isto, quid differat cum rem sacram faceres. Hanc 
haitudo ab habitn? Ne quid ego apud praesentes caussam 
de difficilibus illis dicam, dixi. Si vero ob coenam ira- 
Cornntam , ex illam de Acer- 4ws tibi videar, illud de Ocneo 
9, avi Metentem ratiocinatio- cogitabis, —Fidebis enim ira- 
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p. 436. ἀγαναχτοῦσαν, ὅτι ΄μόνην αὐτὴν οὗ παρέλαβεν 9). ἐχεῖνος 
ἐπὶ τὴν ϑυσίαν, τοὺς ἄλλους ϑεοὺς ἑστιῶν. φησὶ δὲ περὶ 


αὐτῶν Ὅμηρος ὧδέ πως" . . 
Hom.Tl. Ἢ λάϑετ᾽, ἢ οὐκ ἐνόησεν, ἀάσατο δὲ μέγα ϑυμῷ. 
gd ' καὶ Εὐριπίδης * : 22 
Mele- Καλυδὼν μὲν $06 γαῖα, Πελοπίης Ὁ) ySovóg- 
fragm. Ἔν ἀντιπόρϑμοις 4), πεδί᾽ ἔχουσα εὐδαίμογα. 


p. 437. καὶ Σοφοχλῆς" ΝΣ 
᾿'δϑορλοοῖ. ΣΣυὸς μέγιστον χρῆμ᾽ ἐπ᾽ Οἰνέως γύαις τ), 
Fragm. Μνῆκε “ητοῦς παῖς ἑχηβόλος Osa. 

26 Ταῦτώ σοι ἀπὸ πολλῶν ὀλίγα. παρεϑέμην, ὅπως μάϑῃς 
οἷον ἄνδρα παραλιπὼν, Δίφιλον ἑστιᾷς, καὶ τὸν διὸν αὐτῷ 
παραδέδωχας, εἰχότως. ἡδὸς γάρ ἔστι τῷ μειρακίῳ, xd 
πρὸς χάριν αὐτῷ σύνεστιν. εἰ δὲ μὴ αἰσχρὸν ἣν ἐμὲ λέ- 
γειν τὰ τοιαῦτα, καὶ ἄν τι) προςέϑηκα, ὅπερ σὺ, 
εἰ. ϑέλεις ὃ. παρὰ Ζωπύρου τοῦ παιδαγωγοῦ) μάϑοις 


recte Fr. Par. Hag. ew. Τῷ male J. Καὶ τῷ non melius 
Ven. 2.* .o0) παρέλαβεν) οπαρελλᾷ per compeud.' D." 
Quo signo παρέλαβεν siguificeri docult Bast. Comment. p- 
laeogr. ad Gregor. Cor. p. 786. p) Πελοπέης] ,SicEdd. 
Πελοπίας B. ev Schol. Aristoph. q) ἐν ἀντεπόρϑμοις] 
»ἰἔναντι πορϑμοῖς B." v) γύαις] ,Sic plurimae cum B. recte 
Τνίαις Par.^ 4) xal av τι) say! ἄν τι xai nz. con) 
Fritzsch. Quaestst. p. 208. eleganti sane Lucianisino. ? εἰ 
ϑέλεις}] εἴγε ϑέλεις Schn. e 2955. Tum vero melius foret 
εἴγ᾽ ἐϑέλεις. Αἱ neutrum placet prae vulgato. πλπαεδα- 


tam. Dianam , quod se solum  lmnisit arcubus potens Le 

08 invtéasset ile ad sacri- tonia. 

Jiciwn , cum Deos. reliquos Haec. tibi pauca. de melts 

egmis acciperet. — Dicit autem apposui, uti discas, quo viro 

sic fere de illa Homerus: neglecto  Diphilum | accipias, 
Lhnmemor, imprudeus; mul- σέ £radideris illi filium. Hecie 


tum sibi mente nocebat. illud quidem. | Suavis enim 

|JEt Ewripides: est adolescentulo , ei gratiam | 
Calydonis ista terra, Pelopii iius sua consuetudine aucw- 

soli patur. δὲ turpe non, 8ssel, 

Objecta fretis , arva habens sme dicere talia, «liquid prae- | 

j felicia. terea adjicere , quod verum 

, KEt Sophocles : esse, 6 Zopyro paedagoso 
. AApri per agros Oenei vim poteris cognoscere. — Forum 

) maximam nupli«s iurbare nom decet, €. 


i i | 
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ὧν, ἐληϑὲς 0v. ἀλλ᾽ οὐ χρὴ ταράττειν ἐν γάμοις, p. 487.! 
οὐδὲ ὀιαβάλλειν ἄλλους, καὶ μάλιστα ἐφ᾽ οὕτως αἰσχραῖς 
sug. xai γὰρ εἰ “ίφιλοφ ἄξιος, δύο ἤδη μαϑητάς uov 
περισπάσας 5), ἀλλ᾽ ἔγωγε φιλοσοφίας αὐτῆς ἕνεχα σιωπή-- 
συμαι, ΠΠροςέταξα δὲ τῷ οἰχέτῃ τούτῳ, ἢν διδῷς 7) αὐτῷ 
μοῖράν Ttva ἢ συὸς. ἢ ἐλάφου, ἢ σησαμοῦντος, ὡς ἐμοὶ 
διαχομίσειε, xal ἀντὶ τοῦ δείπνου ἀπολογία γένοιτο, μὴ 
λαβεῖν, μὴ καὶ δόξωμεν 1) ἐπὶ τούτῳ πεπομφέναι. Τού-- 
Tw, ὦ ἑταῖρε, ἀναγινωσχομένων") μεταξὺ, ἱδρώς τέ μοε 
περιεχεῖτο ὑπ᾽ αἰδοῦς" καὶ τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου, χανεῖν 
uw τὴν γῆν ηὐχόμην, δρῶν τοὺς παρόντας γελῶντας dp? ' 
ἑκάστῳ , καὶ μεάλιστα ὅσοι ἤδεσαν Ὁ) τὸν Ἑτοιμιοχλέα, m0- 
λιὸὼν ἄνθρωπον, καὶ σεμνὸν εἶναε δοκοῦντα. ἐϑαύμαζον 
οὖν οἷος ὧν δεαλάϑοι αὐτοὺς, ἐξαπατωμένους τῷ πώγωνι, 
χαὶ τῇ τοῦ προςώπου ἐντάσει. ὃ γοῦν ““ρισταίνετος. ἐδόχει 
yoyov] recte pleraeque. .77Ζαιδαγογοῦ 7. male.' ejus 
euam Ll. 2. πεδαγογοῦ. Quod deinceps olim adjungeba- 
Ur αὐτοῦ, ejeoi praeeuntibus Codd. B. et Gorl. et Edd. Bas. 
1.a3. x) περεσπάσας] Sic edidi e Codd., D. 2955. et 
Coll. wo «nig. ἀποσπάσας. Vid. Aduott.. Áposiopesin, quam 
h. 1, Schmiederus notavit, recte improbat Fritzsch. Quaestst. . 
p10$. 8) διδῷς) διδῶς sine jou id. 1. 2. Hag. Sed 
διδῷς Bas. 1. ct 8. Hoitz. εἰ recemt.. 2) dó£woutv»] 
»009 per compeud. B.* a) ἀναγενωσκχομένω»ν 7 ἀνα- 
γι)». Bas. 1, ex 3. Ceterae &vayiyv. cum Codd. Parr. b) ἡ δε " 


vuv] ἤφεισαν Heitz. et Bip. e Cod. B. Rectius Schmied. ex 
Edd. veu. et Codd. DPariss. restituit formam magis Luciancam. 


QW accusare alios, praesertisa 
de turpibus adeo caussis. Etsi 
enin Diphilus dignus est, qui 
ds jam a me discipulos ad 
& perirüxerit; at ego pli- 

lae caussa tacebo. Im- 
pravi autem huic pwero, si 
dare ei velis aut apri partem, 


0s cervi, aut e sesamo pla-. 


Cwae, mihi afferendam , τῷ 


. ἐᾷ 84. coenae excusatio; me 


xipiut, ὃς videamur hac 
Jum caussa tmisisse. Haec 


ium jegerentar, amice, et 


sudore diffiuebam prae pudore, 
et, quod est in proverbio, 


hiscere optabam mibi terram, . 


cum viderem ridentes ad unum- 
quodque verbum, qui adereut, 
praesertim quotquot eorum no- 
rant Hetoemoclem, canum ho- 
minem, quique vir gravis vi- 
deretur. Mirabantur ergo, qua- 
lem virum adhuc parum co- 
guovissent, barba ista atque 
vultus contentione decepti. lta- 
que mihi videbatur non negli- 
gentia illum quadam preeter- 


/ 
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p. 438.,μοε᾿ οὐχ ἀμελείᾳ παριδεῖν αὐτὸν, ἀλλ᾽ οὔποτ᾽. ἂν iKnloa; 
κληθέντα ἐπινεῦσαι, οὐδ᾽ ἂν ἐμπαρασχεῖν ἑαυτὸν ἐοιούτῳ 

49 τινί". ὥςτε οὐδὲ τὴν ἀρχὴν πειρᾶσϑαϊ ἠξίου. ᾿Επεὶ δ᾽ οὖν 
ἐπαύσατό ποτε ὃ οἰκέτης ἀναγινώσκων 5), τὸ μὲν συμπόύσιον 

ἅπαν εἷς τοὺς ἀμφὶ τὸν Ζήνωνα καὶ “Ἰίφιλον ἀπέβλεπε, 
δεδοικότας, xal ὠχριῶντας, καὶ τῇ ἀπορίᾳ τῶν προςώπων 

.. ἀπαληϑεύοντας τὰ ὑπὸ τοῦ Ἑτοιμοκλέους κατηγορηϑέντα᾽' ὃ 

. "Αρισταίνετος δὲ ἐτετάρακτο, xal ϑορύβου μεστὸς ἦν. ἐκέ- 
λευε δ᾽ ὅμως πίνειν ἡμᾶς, καὶ ἐπειρᾶτο εὖ διατίϑεσϑαι τὸ 

MN γεγονὸς, ὑπομειδιῶν ἅμα, καὶ τὸν οἰκέτην ἀπέπεμψεν, d- 
p. 439. πὼν ὅτι ἐπιμελήσεται τούτων. ᾿μετ᾽ ὀλίγον δὲ καὶ ὃ) ὁ Ζή- 
γων ὑπεξανέστη ἀφανῶς, τοῦ παιδαγωγοῦ νεύσαντος ümul- 

30 λάττεσϑθαι, ὡς χελεύσαντος τοῦ πατρός. Ὃ Κλεόδημος di, 


καὶ πάλαι τινὸς ἀφορμῆς δεόμενος, (ἐβούλετο γὰρ συμπλα- 

κῆναι τοῖς Στωϊχοῖς. καὶ διεβῥήγνυτο, οὐκ ἔχων ἀρχὴν 

εὔλογον) τότε οὖν τὸ ἐνδόσιμον παρασχούσης τῆς ἐπιστολῆς, 

οιαῦτα, ἔφη, ἐξεργάζεται ὃ χαλὸς Χρύσιππος, καὶ Z- 

γων ὃ ϑαυμαστὸς, καὶ Κλεάνϑης, ῥημάτια δύστηνα; xai. 

ἐρωτήσεις μόνον, καὶ σχήματα φιλοσόφων 5), τὰ δ᾽ ἄλλα, 
΄ 


. €) ἀναγιν ὥσκων] Sic B. Fl. eum Codd. Parr., et hinc Bip. 


et Schm. ἄναγιγν. Beitz, cum vett. Edd. 


üt O.* e) φελοσόφω»] 


misisse Áristaenetus, sed, quod 
non speraret futurum, ut vo- 
catus sibi condiceret, non vo- 
luisse in eum se casum com- 
mittere: atque adeo ne ten- 
fare quidem sustinuit, Cum 
ergo legere tandem servus de- 
siüsset, convivium totum in 
Zenonem atque Diphilum con- 
jecit. oculos, imetuentes, pal- 
Jeutes, vultus inconstantia fidem 
crininibus | Hetoemoclis ipsi 
facientes. — Áristaenetus, pcr- 
turbatus ipse quoque et con- 
$óotior, jubet tamen nos bi- 
bere, et subridens bene ver- 
tere, quae facta erant, studet. 


d) x«à] jomit- 
φιλοσςφῶν conj. Seagrr. Dar. 


Ac servum quidem remitit, 
his verbis usus, sibi curat 
fore. Paullo post surgit clin 
eulum Zeno, discedere ipsum 
patris hnperio, jubente p&€ 
dagogo. ^ Cleodemus  auíeB 
qui olim requirebat occaR* 
nem, (volebat euim mans 
conserere cum Stoicis, ef rum", 
pebatur, quod ratiepabile ex 
ordium ejus rei nou habere!) 
praebente tum initium epistola 
"l'alia, inquit, praeclarus il 

Chrysippus efficit, et Zeno 
admirabilis, et Cleanthes, v 
culas quasdam jejunas, δὲ 15: 
terrogationes solum, atque le 
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"Erouoxiig oi πλεῖστοι)" xal αἱ Ε) ἐπιστολαὶ δρᾶτε ὅπως p. 439. 
πρεσβυτικαὶ Β). καὶ τὸ τελευταῖον, Οἰνεὺς μὲν ““ρισταίνε- 

τος, Ἑτοιμοκλῆς Ὁ δὲ Morse. Ἡράκλεις, εὔφημα πάντα, 

m] ἑορτῇ πρέποντα. Νὴ Δ᾽, εἶπεν ὃ Ἕρμων ὕπερκατα-: 81 
χείμενος" ἠκηχόει Ὁ γὰρ, οἶμαι, ὃν τινα ἐσχευάσϑαι ἢ 
Μρισταινέτῳ ἐς τὸ δεῖπνον, ὥςτε οὐκ ἄχαιρον ᾧετο utuvij- 

σϑαι τοῦ Καλυδωνίου πὸ" ἀλλὰ πρὸς τῆς Ἑστίας"), ὦ 
Mowrabvert , πέμπε ὡς τάχιστα τῶν ἀπαρχῶν, μὴ καὶ" 
φϑύσῃ ὃ πρεσβύτης ὑπὸ λιμοῦ, ὥςπερ ὃ ἸΠελέαγρος, dmo- 
μαρανϑείς " καίτοι οὐδὲν ἂν πάϑοε δεινόν" ἀδιάφορα γὰρ 

ὁ Χρύσιππος τὰ τοιαῦτα ἡγεῖτο 5) εἶναι. Χρυσίππου γὰρ 32 
μέμνησϑε ὑμεῖς, (ἔφη ὁ Ζηνόϑεμις,, ἐπεγείρας ἑαυτὸν, xal p. 440 
φϑεγξάμενος παμμέγεϑες) ἢ ἀφ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς οὐκ ἐννόμως 
φιλοσοφοῦντος “Ἑτοιμοχλέους τοῦ γόητος, μετρεῖτε τὸν Κλεάν- 

ϑην, καὶ Ζήνωνα, σοφοὺς ἄγδρας ; οἵ τινες Ῥ) δὲ καὶ Ow- " 


Class. Vol. XIX- p. 80. At sic irebatur potius φιλοσοφοῦν-- 

τες. f) πλεῖστ oL ο»πλοῖστοι male 7. g) Fn »5ine arc. Q.* 7 
h) πρεσβυτιχαὶ)} οπρεςβευτιχαὶ Fl. et marg. A. 1. W.C 

1) Ἑτοεμοκλῆ ςἾ ,.bene Edd. et B. Ἑτοιμοχλεὶς J.* et did. 2. 

Ὁ ἡχηχόει) .,«ἀχηχόει FL'5 V) ἐσχευάσϑα ἢ κατεσχευάσϑαι 
2994. Bel. Schm. At bene se habet simplex verbum. Vid. ad 
Lucid. c. 6. Varr. Leott. Tom. Vl. p.146. m) Kalvódoe- ^ 
γέου) ,,bene J.Par. Salm.:aliaeque cum B. Καλυδονέου media 
brevi Hag. Fr.'^ wu) πρὸς τῆς Ἑστέας) Articulum olim 
omissum interposoit primus $chmied. e 2954. Quimquam neo 
omissum, aegre desideraveris, 0) ἡγεῖτο] ,.,»γγεῖται B.4^ Elves — . 
deest in Gorl. p) o? z«» £6] Vitium hic esse videtur, et cor- 





bitur philosophorum : caeterum, 
»έκνφυε Hetoemocles ; et. epi- 
siolee videte quam seniles! ac 
tasdemÜeneus cst dristaenetus, 
Heormocles | autem. — Diano. 
Cues! et solemmi decora. Sic 
Ptr Jovem, ait, qui super 
Aun cubabst Hermon; aw- 
|Ferat enim, puto, aprum 
paratum dristaeneto ad. coe- 
"m: iagwe won intempesti- 
en ranfus est Calydonii illius 
meoniwisse: sed per Postom, 

Lnaciam Vol. LX. 


"dristaenete ,| mitte quam. ce- 
lerrime de "primitiis, ne ante 
tibi fame senex pereat, Me- 


leagri 4llius | instar contabe- 
scens, — Quamquam nihil ipsi 


malum sic accidat ! 
Indifferentia enim talia esse 
putabat Chrysippus. | Nempe | 
Chrysippi mentionem vos au- 
detis facere, inquit Zenothe- ' 
mis, erectus, et magna voca 
usus, σὲ ab «no viro ton le- 
gitime — philosophaente | Hetoe- 
mocle, impostore, Cleanthen 

E 
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p. 440. τες, ὑμεῖς δρεῖτε ταῦτα; οὗ σὺ μὲν τῶν Zfiocxobou ἤδη, 
ὦ Ἕρμων, τοὺς. πλοκάμους περικέκαρκας, χρυσοῦς ὄντας; 
xol δώσεις Ὁ δίκην, παραδοϑεὶς τῷ δημίῳ τ); σὺ δὲ τὴν 
Σωστράτου 5) γυναῖκα τοῦ μαϑητοῦ Ὁ ἐμοέγευες, ὦ Κμό- 
δημε, καὶ καταληφϑεὶς τὰ αἴσχεστα ἔπαϑες ; οὐ σιωπήσε- 
^ σϑε οὖν τοιαῦτα Ὁ συνεπιστάμενοι ἑαυτοῖς X); ἀλλ᾽ οὐ μα- 
σιρωπὸς ἐγὼ τῆς ἐμαυτοῦ γυναικὸς, 70^ ὃς ὃ Κλεόδημος, 
ὥςπερ σύ" οὐδὲ τοῦ ξένου μαϑητοῦ 7) λαβὼν τοὐφόδιον 
παρακαταϑήκας, ἔπειτα ὥμοσα κατὰ τῆς Πολιάδος μὴ d- 
ληφέναι" οὐδ᾽ ἐπὶ τέτταρσι δραχμαῖς δανείζω, οὐδὲ ἄγχω 
τοὺς μαϑητὰς,. Tv μὴ κατὰ καιρὸν ἀποδῶσι τοὺς μισϑούς. 
3413 ἐκεῖνο, ἔφη ὃ Ζηνόϑεμις, οὐκ ἂν ἔξαρνος γένοιο ἢ 
μὴ οὐχὶ φάρμακον ἀποδόσϑαι ") Κρίτωνι P) ἐπὶ τὸν πατέρα. 


rigendum : οἷοί τινες. 4) δώσεις ,,ϑόσεες B.* vr) δημίῳ) 

»»“]ή B. sed supra posita compendii nota, quam typothetae de- 

scribere nequennt.'/ Δήμῳ 2954. s) Σωστράτου] Σωχρι- 
“τοὺς 2954. v) τοῦ μαϑητοῦ] ,x«l τοῦ μαϑητοῦ B.^ τῶ. 
μαϑητοῦ 2958., quod licet Belinus eleganter dici putet pro: 

quamois disc, jure tamen suo repudiavit. Schmiederus aequ 

atque altexius Codicis lectionem. Cf. infra not. y) u) τὸ ἐαὖτα] 

1& τοιαῦτα B.* x) ἑαυτοῖς] ,οναὐτοῖς] Nil mutare Edd. εἰ 

B. addit Solanus. Sed varietatem non desidero." .furoig umen 

/ est in Bas. 1l. et ἑαυτοῖς in Gorl, et hoc verum habebam. 
' 4) μαϑητοῦ) καὶ μαϑητοῦ scripsit, opinor, auctor. Scilict 

V καὶ illud, quod in duobus Codd. supra ante eandem vocem 


μαϑητοῦ importune positum est, ex h. 1. illuc aherrasse videtur. 
z) γένοιο] γενοίμην male D^ a) éztod óa 9««] Sic chr. 
e.Fl, ex Codd. B. et Gorl. pro vulg. ἀποδεδόσϑαι. b) Koc 


T (01) ,,Koírov male B.'* 


welimini οἱ Zenonem, viros 
sapientes? | Quales vero viri 
ipsi ista dicitis? — Nonne tw 
quidem ^ Castorum — capillos, 
Hermon ,  detondisti aureos, 
poenas daturus. tradendusque 
carnifici? "Tu vero Sostrati 
uxorem auditoris tui adulterio, 
Cleodeme , corrupisti, ac de- 
prehensus poenam subiisti foe- 
dissimam. | Nos ergo tace- 
bitis, talium vobis conscii? 
Ferwum t0. 9»cae ipse wxoris 


leno sum, Cleodemus inquil 
quemadmodum tu: neque pt 
egrimt auditoris viaticum apsd 
se depositum , interposito p? 
Urbis custodem perjwrio, ac 
cepisse se negavi: πεν 
quaternarum [in meusem] 
drachmarum  foenus | exerce 
meque collum obtorqueo di 
scipulis, misi ad tempus 

vant mercedem. — Verum ili 
won megabis, asit Zeuothers 
venenum — patri. propina 


/ 


φΦ. 
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Καὶ ἅμα, ἔτυχε yàg?) πίνων, ὁπόσον ἃ) Fr λοιπὸν ἐν 5") p.440. 
τῇ χύλιχε, περὶ ἥμισυ σχεδὸν, κατεσκέδασεν αὐτοῖν. ἀπέ- 33 
λαυσε δὲ xai ὃ Ἴων τῆς γειτονήσεως, οὐκ ἀνάξιος ὧν ἢ). p. 441. 
ὁ μὲν οὖν Ἕρμων ἀπεξύετο Ε) ἐκ τῆς κεφαλῆς τὸν ἄκρα- 

τὸν προνενευχὼς, καὶ τοὺς παρόντας ἐμαρτύρετο, οἷα 
ἐπεπόνϑει. ὃ Ἀλεόδημος «δὲ (οὐ γὰρ εἶχε κύλικα) ἐπεστρα-. 

φεὶς προςέπτυσέ τε τὸν Ζηνόϑεμιν,. καὶ τῇ ἀριστερᾷ Β) - 
τοῦ πώγωνος λαβόμενος ἔμελλε παίσειν κατὰ κόῤῥης " καὶ 
ἀπέκτεινεν ἂν τὸν γέροντα, el μὴ ᾿ήρισταίμετος ἐπέσχε τὴν 
χεῖρα, καὶ ὑπερβὰς τὸν Ζηνόϑεμιν ἐς τὸ μέσον «αὐτοῖν 
χατεχλέϑη, ὡς διασταῖον Ὁ, ὑπὸ διατειχίσματι αὐτῷ εἰρήνην 
ἄγοντες, Ἔν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐγίνετο), ποικίλα, ὦ Φίλων, 
ἐγὼ πρὸς ἐμαυτὸν 1) ἐνενόουν, τὸ ngüyeigov ἐκεῖνο, ὡς οὐδὲν 
ὕφελος ἦν ἄρα ἐπίστασθαι τὰ μαϑήματα, εἰ μή vic) καὶ 
τὸν βίον ῥυϑμίζει ?) πρὸς τὸ βέλτιον... ἐχείνους γοῦν περιτ-- - 


c) γὰρ] ;ioserui ex Ox. aberat in Edd.'* d) ὁπόσονἾ ,xcl 
ὁπόσον Edd. priores. c) à»] 7» ἐν voluit Toup. Opp. critt. 
'Tom. f. p. 212. Ed. Lips, f) ἀνάξιος ov] ,Sic omnes 
ediü et B, Leg. ἄν ἄξιος, vel ἄξιος.“ Vid. Adnótt,. g) ἀπε- 
fótro] admissum ex ΕἸ. Ὑπεξύετο cet./^ h^) τῇ ἀρι- . 
στερᾷ] τοῦ ἀριστέρου Β. i) διασταῖεν] .,διασταίωσιν 
FL et marg. A. 1. W.'* Et sic Scholiastes alicubi legi narrat. ᾿ 
k) ταῦτα ἐγίνετο) ταῦτ᾽ ἐγένετο B.^ V) πρὸς ἐμαυ- 
τὸ» Sic Schm. e Codd. B. Gorl, 2954. 2955. et Fl. pro vulg. 
χατ iu. m) εἰ μή τις] ἄρα vulgo additum ejecerant. Bel., 
Bip. εἰ Schm. ducibus Codd. 2954. Gorl. et Ed. FI. πα óv3- 


Crioni 1s vendidisse. ^ Com- eret. Atque interfecisset se- 
modum  bibebat: ergo quod nem, nisi retinuisset manum 


reliqmum erat in poculo, di- 
midimm fere, illis offundit: 
cuins rei aliquis fructus etiam 
ad lonem ob viciniam perve- 
nk, non sane indizmum. Her- 
mon igttur detergebat de ca- 
pite proclinato merum, prae- 
sentes 1estificatus, qnam 80- 
cepisset injuriam. — Cleodemus 
antem, qui poculmn nen ba- 
beret, conversus conspuit Ze- 
 mothemin, et, prehensa sini- 
| sfra manu illius barba, pau- 
enum snelae illius incussurus 


Aristaenetus, et transgressus 
super Zenothemin, medium se 
inter illos collocasset, ut se- 
pererentur, et, se tanquam 
muro interposito, quietem age- 
rent. Haec dum fierent, mnlta, 
mi Philo, ego apud auinum 
meum cogitabam, illud prae 


sertim, quod cuivis in men- . 


tem venire necesse est, Quas 
parum ergo prodest scire li- 
eras, nisi quis etiam vitam 
componat in melius.  Tllos 
enim principes iu litens vi- 
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p. 441, τοὺς ὄντας ἐν sol; λόγοις ἑώρων γέλωτα ἐπὶ τῶν πραγμά- 
τῶν ὑφλισχάνοντας " ἔπειτα δὲ signe με, μὴ ἄρα τὸ ὑπὸ 
τῶν πολλῶν λεγόμενον ἀληϑὲς ἦ, καὶ τὸ πεπαιδεῦσϑαι 
ἀπάγῃ 5) τῶν ὀρθῶν λογισμῶν τοὺς ἐς μόνα τὰ βιβλία καὶ 
τὰς ἐν ἐκείνοις φροντίδας ἀτενὲς P) ἀφορῶντας. τοςούτων 
γοῦν φιλοσόφων παρόντων, οὐδὲ κατὰ τύχην ἕνα τινὰ ἔξω 
ἁμαρτήματος ἦν ἰδεῖν" ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐποίουν αἰσχρὰ, οἱ δ᾽ ὃ 
ἔλεγον αἰσχίω. οὐδὲ γὰρ εἰς ) τὸν οἶνον Pr. ἀναφέρειν d- 

p. 442. xov τὰ γιγνόμενα 5"), λογιζόμενος οἷα ὁ “Εἰοιμοκλῆς ἄσιτος 

^ 88 ἔτι καὶ ἄποτος ἐγεγράφει ἢ. Χἀνέσεραπτο δ᾽ οὖν τὸ πρᾶγμα. 
xal ol: μὲν ἰδιῶται κοσμέως πάνυ ἑστιώμενοι 9) , οὔτε παροι- 
γοῦντες, οὔτε ἀσχημονοῦντες ἐφαίνοντο, ἀλλ᾽. ἐγέλων μό- 

γον, καὶ κατεγίνωσχον ) αὐτῶν, οἶμαι, οὕςγε ἐθαύμαζον, 
οἱόμενοί τινας εἶναι Y) ἀπὸ τῶν σχημάτων" οἷ σοφοὶ δὲ 

μέζει} ῥυϑμίζοι Gorl,-nec hoc male. o) ἀπάγῃ] ἀπάγει. 

᾿ 2954. probante Beling. Ego satius duzi legitimam rationem 

M servasse, licet non ignorans, tales Modorum  metabases noi. 
raro apud nostrum scriptorem reperiri, criticis raüonibus saus 

confirmatas. Exempla plura vide ad Adv. Indoct. c. 1. Tom. 

VIII. p. 347. p) ἀτενὲς] Sic Gorl, 2954. 2955. et Schol. 

ἀτενῶς B. Sed συνεχὲς Edd. priores omwes, praeter Schum, 

! ubi jam restituta genuina lectio. 4) of δ᾽ 1 οἵδ᾽ olim νυ δὰ" 
M tum. Hecta tamen scriptura est in Cod. Par. 1041., quem cor 
tulit Boistonad. ad JMarin. p. 125. r) εἰς] ἐς 2955. Schm. 

( s) yiyvóutva] jw. id. Cod. ὦ éyeygéq ei] rece Col. 

B. Fl Fr. Par. cic, ράφη male J.'* u) ἑστεώμενο! 


ἐγε 
I »sSic Fr. Par. Hag. Sale. “Ἑστιόμενοε malc J. (et Ald. 2) 
UU ἙΈστιάμενοι B." x) χατεγένωσχο ν»] Sic Bip, Schn. et Bt 


τ 


cum Codd. 2954. et 2955. pro vulg. χατεγίγγωσχον. y)* 
»&t] ,deest in B.** 


debam risum debere in ipsis 
actionibus. Deinde in mentem 
venit, verumne esset, quod 
*vulgo dicitur, a recta ratione 
doctrinam abducere homines 
eos, qui ad solos libros, et 
quae illis continentur curas, 
perpetuo respiciunt. Tot enim 
praesentibus philosophis, ne- 
que forte quadam vacantem 
culpa unum erat videre, aliis 
facientibus turpiter, aliis tur- 
pius etiam dicentibus. Neque 


emimm vino jàm, quae fiebant, 
imputare poteram,  cogi(on*. 
quae Hetoemocles  impranss 
impotusque scripserat. Cor 
versa igitur res efat. Indocto* 
homines decenter epuleri v" 
deres, neque per ebrietatem 
quidquam, neque quod alioqu" 
parum decoruim esset, des" 
guantes: sed ridebant modo, 
et dammabant illos, ΡΠ) 
quos admirati ante fuerant, 
cum ex habitu, aliquid illo 
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ioyamor , xal ἐλοιδοροῦντο, xol ὑπερενεπίμπλανξο *), - καὶ p. 442, 
ἐχεκράγεσαν , καὶ εἰς χεῖρας ἤεσαν. «0 ϑαυμάσιος᾽ δὲ 2dAxi- 
(uus; xoà ἐούρει *) ἐν τῷ μέσῳ, €x αἰδούμενος" τὰς 
μναῖκας. xol ἐμοὶ ἐδόχει, ὡς ἂν ἄριστά τις εἰκάσαεν P), . 
ἡμοιότατα εἶναι τὰ ἐν τῷ συμποσίῳ 9), οἷς περὶ τῆς Ἔριδος 
οἱ ποιηταὶ λέγουσιν. οὐ yàp κληθεῖσαν «αὐτὴν dg τοῦ Πη- 
λίως τὸν γάμον βδέψαι τὸ μῆλον εἰς "πὸ σύνδειπνον 3), ' ἀφ᾽ 
οὗ τοςοῦτον. πόλεμον ἐπ᾿ Ἰλίῳ 5) γεγενῆσθαι. .xol ὃ Ἕτοι- 
μοκλῆς τοένον idóxev μοε τὴν ἐπιστολὴν ἐμβαλὼν εἰς τὸ μέ- 
Or, ὥςπεερ τὶ μῆλον." οὐ μείω. τῆς Ἰλιάδος. κακὰ ἐξέργά.-, 
σασϑαι ἢ... , OU yàp ἐπαύσαντο οὗ ἀμφὶ và» .Ζηνόϑεμεν" καὶ 36 
Kuóguov φιλονεικοῦντες, ἐπεὶ «μέσος αὐτῶν. Ε) ὃ “Δρισταί» 
1) ὑπερενεπίμπλαν το] Haec constans Edd. lectio, Auani 
servaudanz duxi. vel invitis Lohbecbio. et Fritzschio pt salvo nunc 
quidem. eorum. praecepto de bujus generis verbis, .de quo cf. 
supra πὰ Epist. Sat. c. 88. a) ἐούρεε ἐνόύρεε valgo, iuve- 
terato wiio, Emendationis verissimani rationeto. yid, ap: Butt 
mannum &r. Gr. Tom. f. p. 331. Favet εἰ illud οὔρεε ap. 
Alaphr..Ep 111, $5. quod tamen ipsüm "in lobUps -matandám ἢ 
videtur. b) eix&ctite»] οϑαυμάσειεν. B... Ceteraní' post 
ldéxe, praeeunwbus Ba5.1. et 8.,} eomma' posui, ne. quis 
Gesswri versione: 4o mihi videbatur optime ile asrimilare, 
si quit dicat, simillima àsse eto. seductus putet dc ἂν --- εἰ- 
χάσειεν cum ἐϑόχει arctius cohaerere, quum eíféiput incititiam 
sententiam, et édóx& pertineat ad sequentia ὁμοιότατα 'εἶνας etc. 
c) tà συμ ποσέῳ)]Ί ,,Articulum inserui ex O. Dedras in Edd.'* 
4) σύν δεέπνο»] ..ϑεῖπνον" Fl.^ e) ἐπ᾿ Ἰλέῳ ]-,,Sio esso 
in Edd. et B. addit Solan.* Firmatur formula locis Pro Merc, 
Cond. c. 1. f. Diall. Mortt. XXIII, 1.6... f) ἐξεργάσασϑαε 
οἰξεογάσεσθαε male B.^ g) αὐτῶν) ,Bene sic Bas. 2. (cum 
Let 8.) Fr. Hag. Par. $alm. 40tóy male Fl οἱ 1.“ Sic 
eia A [d. utraque. ) 


esie, putarent. Sapientes vero nempe mon vocatam illàm ad - 

iebent ,  conviciabontur, Pelei nuptias pomum illud in 
sra modum se imnplebant, convivium projecisse, e quo 
cdamabamt, ad mamas vénie- tantum ad Ilium bellum exor- 
hat,  Admirabilis illo Alci- twm sit. Et videbatur sane 
damas etiam im medio con- mihi Hetoemocles ,  épistola 
vxo mingebat, nihil'mulieres . illa, tanquam pomo, in me- 
Tevertus,  Ác mihi videban- dium projecta, non minorum 
tur, uf (quemadmodum) optime Iliade malorum auctor exsti- 
Wis conjectaverit , simillima tisse. Neque enim desinebant 
ese istius acta convivii iis, rixeri Zenothemis ao Cleode- 
que de Eride poótae narrant: mus, cum medius inter illos 


Ῥ»- 442, 


p. 443. 


͵ 
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γετος ἐγένετο “λλὰ νῦν μὲν, ἔφη. ὁ  KAkódgpoc, ἱχανὸν.) 
εἰ ἐλεγχϑείητε ἀμαϑεῖς ὄντες " αὔριον δὲ ἀμυγαῦμαι Gu 
ὃν veva καὶ χρὴ τρόπογ" ἀπόχρεναί μαι οὖν 1), ὦ Ζηνόϑεμι 
ἢ σὺ, ἢ ὃ κασμιώτατος Δίφιλος, καϑ' 0, τε ἀδιάφορο 
εἶναι Acyavrég τῶν χρημάτων τὴν κεῆσιν, οὐδὲν -ἀλλ᾽ À): 
τοῦτο ἐξ ἁπάντων σχοπεῖτε, ὡς πλείω κτήσησϑε.), καὶ δι 
χοῦξο ἀμιφὶ τοὺς πλουσίους Ὁ) dal ἔχετε, καὶ δανείζετε, xu 
φοχογλυφεῖτε, καὶ. ἐπὶ. μισϑῷ .παιδέύεξε. πάλεν τε av?) τὴ 
ἡδονὴν μισοῦντες," καὶ τῶν Ἐπικουρείων κατηγοροῦντες 
αὐτοὶ τὰ αἴσχιστα. ἡδονῆς ἕνεχα ποιεῖτε, καὶ ταύσλχετε, ἀγαν. 


. ἀκεοῦντες, εἴ τις μὴ καλέσειεν àn) δεῖπνον" εἶ" δὲ xal χλη. 


ϑείητε,. τοςαῦτα μὲν ἐσθίοντες 9). τοραῦκα. δὲ τοῖς οἰχέτωι 
ἐπιδιδόντες. «αἱ ἅμα λέγων, τὴν ὀϑόγην περισπᾷν ἐπεχείρει 
ἣν ὃ παῖς εἶγε τοῦ “Ζηνοϑέμεδος, μεστὴν οὖσαν παντοδα. 
πῶν χρεῶν. xul ἔμελλε λύσας ἀποῤῥίπτειν Ῥ) αὐτὼ ἐς τοῖ. 
δαφος Ὁ. ἀλλ᾽ 0 παῖς οὐκ. ἀνῆκε, καρτερῶς ἀντεχόμενος. 
uitur, omisit ΕΖ. i) ov») ;Addidi εἰ 
Ox. Deerat'ià Edd.4^ k) ἄλλ᾽} ἀλλ᾽ Gphm..Y) κεήσησϑε 

- sjBervavi scriptaram 7. Hag. Par. Salm. ew. Κιησεσθε Γι. e 
B." Et'wic etiam 2944. et R95. m) πλουσίους Jioc 

ες TOv; À. pras." n) πάλι» τα αὖ) Sic B. Gorl. et 2955. T 
: — vulgo kdd;omiuuat, o) ἐσ 9 (ov gegl,,2094ovreg φυσιοῦσϑε Edd 
. excepta Fl., quae φυσιοῦσϑε ielet; cum. Cod. Ox." p) àzoóif 


Arte] ,,«αὐτὴν μὲν ἀποῤῥάπτειν vulgo. Sed Ox. ex Fl, duca 
ἐν «Or wi» eje."  q) τοὔδαφος] Sic Sc. cum B 


h).i2orà»] εἰν quod ) 


esset Áristaenetus. Sed, Mo- 
do, iuquit Cleodemus, satis 
fierit, si ruditatis convinca- 
sini; cras vero vos, wti par 
est , ulciscar. Responde mihi, 
Zenothemi, aut ἐμ, ornatis. 
sime Diphile, qua ratione, 
cum indifferentet esse dicatis 
pecuniarum possessionem, nihil 
aliud quam hoc unum. spectetis 
ex omnibus , uti quamgdurima 
possideatis, et hanc οὗ caus- 
sam circa divites semper ver- 
semini, et foenori detis pe- 
cuniam , et usurarum. exscul- 


potis usuras, et morcede do- 


ceuis, Rursus odio cum ἦα 
-beatis voluptatem, et Epicuro 
Aoc wómine damnetis, P 
voluptatis caussa. gurpissm 
guaeque faciatis ac patiamm 
indigne ferentes, si guis ἢ 
coenam vos nom invia 
Si vero vocemini, tantum. 
tis, tantum — servis. detis. 
Haec cum diceret, eripere mi 
pulam tentabat, quam hab 
puer Zenothemidis, ple 
oinnis generis carnium, 80 
illa projecturus in solum o 
Sed non dimisit puer, ἢ 
eun retinens, — Ei 





-— 
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Κα ὃ Ἕρμων, Εὖγε, ἔφη, ὦ Τλεόδημε, εἱπότωσαν οὗ 37 
τινος ἕεχα ἡδονῆς κατηγοροῦσιν, αὐτοὶ ἤδεσθαι ὑπὲρ τοὺς p. 443. 


ἄλλους ἀξιοῦντες. Οὔκ, ἀλλὰ σὺ. $0! ὃς ὃ Ζηνόϑεμις, 
dx, ὦ Κλεόδημε, xa9^ 0, τι οὐκ ἀδιάφορον ἡγῇ τὸν 
πλοῦτον. Θὕμενουν, ἀλλὰ σύ. καὶ ἐπὶ πολὺ v0?) τοιοῦ» 
τὸν ἦν, ἄχρε δὴ ὃ Ἴων προκύψας ἐς τὸ ἐμφανέστερον, Παύω 


σασϑε, ἔφη" ἐγὼ γὰρ, εἰ δοκεῖ, λόγων ἀφορμὰς ὑμῖν 


ἀξίων τῆς παρούσης ἑορτῆς καταϑήσω5) sig τὸ μέσον" 


ὑμεῖς δὲ ἀφιλονείκως ἐρεῖτε, καὶ ἀκούσεσϑε, ὥσπερ ἀμέλει p. 444. 


χὰ παρὰ τῷ ἡμετέρῳ Πλάτωγε ἐν λόγοις ἦ πλείστη δια-- 


τριβὴ ἐγένετο. πάντες ἐπήνεσαν. oi παρόντες, καὶ μάλιστα : 
d ἀμφὶ τὸν Ἡρισταίνετόν τε καὶ Εὔχριτον ; ἀπαλλάξεσθαι ἢ 
τῆς ἀηδίας οὕτω γοῦν ἐλπίσαντες. καὶ μετῆλϑέ τε ὃ χ4ρι-᾿ 


σταίνετος ἐπὶ τὸν αὐτοῦ τόπον, εἰρήνην γεγενῆσθαι ἐληέσαξι, 


E 


Καὶ ἅμα εἰςεκεκόμιστο) ἡμῖν c0, ἐντελὲς ὀνομαζόμενον 38 . 


δεῖπνον. μεέέω ὄρνις ἑκάστῳ, καὶ κρέας) ὑὸς, καὶ λαγῶα, ᾿ 


χαὶ ἰχϑὺς ἐκ ταγήνου 7), καὶ σησαμοῦντες,. καὶ ὅσα ἐν-- 
e 2955. vulg. τὸ ἔδαφος. τ) τὸ] ,abest a B.* "5) xat «- 
$40 o ] ,καϑήσω Fl« D ἀπαλλάξεσϑα 7} Sic j. et hinc 
Schm. pro vulg. ἀπαλλάξασϑαι, probante id factum Fritzschio 
in Comment. [|. de Átticismo et Orthogr. Luc. p. 13. et con- 
frmante Cod. À. (i. e. Gorl.) wu) εἰφεχεχόμιστοῖΊ ,,&rc- 
ztxóuigTO. x) xofac] ,xoéa B." y) vay vov] ,,Sic Edd. 
et B. Sed ead. manu emendatum T'5y&yov. Coll. plane τηγά- 
γου. a 


Ewge, inquit Cleodeme, di- wicem, ut nómirun. apud Pla. 


cont cujus. mei caussa volupta- 
lem accusent, in voluptate esse 
'psi siprea reliquos cum postu- 
lu Nom, inquit Zeuothe- 
mis; sed ἐμ dic, Cleodeme, 
φια vaone non indifferentes 
ene ducas divitias. Nom sane, 
sd tw, ἘΠ diu talia eraut, 
quae wtrinque dicerent , denec 
le proferens se manifestius, 
Desinüé, ait; ego emim, si 
wdetur, meteriem ponam. in 
medio disputationis hac solen- 
late dignae. Jos autem sine 
comentiones dicite et audite in- 


$foners nostrum major pars otii 
in disputatione consumta. est. 
Leudare, qui. aderant, omnes 
hoc consilium, — Áristaenetus 
praesertim atque Eucritus, qui 
sic liberari ab illa se injucum- 


ditate posse sperarent: trensit- 


que in locum suum Aristae: 
netus, pacem sic factam arbi- 


tratus. Εἰ simul infertur nobis 


ea, quae absoluta coena voca- 
tur, gallina unicuique una, et 
offa aprugna, et leporima, et 
piscis de sartapine, et placentae 


| 


e sesamo, et bellaria, licebat- 


- 
- 
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p. 444. τραγεῖν , καὶ ἐξῆν ἀποφέρεσϑαι ταῦτα 3). προὔκεισο δὲ οὐχ 
ἐν ἑκάστῳ πινάκιον, ἀλλ᾽ “ἀφισταινέτῳ μὲν καὶ Εὐκρίτῳ 
ἐπὶ μιᾶς τραπέζης κοινὸν, wol τὰ παρ᾽ αὐτῷ *) ἑχάτερον 
ιἀχρῆν λαβεῖν" Ζηνοθέμιδε δὲ τῷ y b) Στωϊκῷ καὶ Ἕρμωνι 
τῷ ᾿Επικουρείῳ, ὁμοίως κοινὸν καὶ τούτοις "εἶτα ἑξῆς 

Ἀλεοδήμῳ, καὶ Ἴωνι" μεϑ᾽ οὃς τῷ νυμφίῳ, καὶ ἐμοί' 
τῷ Διφίλῳ δὲ τὰ ἀμφοῖν, ὃ γὰρ Ζήνων ἀπεληλύϑει. xui 
μέμνησόσ) μοι τούτων, ὦ Φίλων, διότι δή ἔστι 3) καὶ ἐν 
᾿ αὐτοῖς χρήσιμον ἐς 5) τὸν λόγον. | 

QIA4. Miur5zosoue δή. | 

p.445. —. MYK. 'O τοίνυν Ἴων, Πρῶτος οὖν ἄρχομαι, ἔφη, 

89 εἶ δοκεῖ. καὶ μικρὸν ἐπισχὼν, Ἐχρῆν μὲν ἴσως, ἔφη, 

τοιούτων ἀνδρῶν παρόντων περὶ ἰδεῶν τε καὶ ἀσωμάτων 

εἰπεῖν , καὶ ψυχῆς ἀϑανασίας" ἵκα δὲ μὴ ἄντιλέγωσί μοι, 

δπόσοι μὴ κατὰ. ταὐτὰ ἢ φιλοσοφοῦσι, περὲ γάμων ἐρῶ τὰ 

. εἰκότα. τὴ μὲν οὖν ἄριστον ἦν, μὴ δεῖσϑαι γάμων, ἀλλὲ 
|£) καὶ ὅσα--ταῦταῖϊ Septem illa sic esse in omnibus et Β, 
addit Solan." 4) αὐτῷ] ,,αὐτῶν ΕἸ." P TQ] omittit D." 

c) x«l uéuygao)] ,Abes xoà ab O.* d) δεότι δή dori] 

διότε δή ἐστί τι xo) couj. Jacobs. ei Gl er. ad Diony: de. 

Comp. Verb. p. 28. Sed Fritzsch. Quaest. p. 93. mallet dion. 

τί ἐστι stc etc., quaiuquam universa, qua. illic utitur, dispu- 
tatione considerata jlíud τὰ vulgo ofnissum non desiderare ; net 


ideo addi velle vilewr. e) ἐς] Ita Schm. e B. pro vulg. & 
ταὐτὰ] ,,5 ιῖ. J« Par. aliaeque recie, Ταῦτα B. εἰ FL" 


que ea domum ferre. Neque quoque eliquid narrationi mo 
vero &ua unicuique lanx pro- sirae utile. 
ponebatur, sed Aristaeneto et — PAi. Meminero sene. 





KEucrito in mensa una commu-' 


niter, oportebatgae unumquem:- 
que, quod sibi proximum essef 
sumere.  Zenothemidi autem 
Stoico, et Epicureo Hermoui 
similiter in commune ipsis quo- 
que offerebatur; deiude Cleo- 


demo, et, qui juxto erat, Ioni; 


. post quos sponso et inihi ; Di; 


philo autem, quod Zeno dis- 
cesserat, utriusque admota 
portio. | Et memento mihi ho- 
rum, Philo: est enim iu his 


Lyc. lon igitur, Primw 


ergo, inquit, δὲ videatur , i^ 
cipio, Et paullum unoretus, 


Oportebat forte, sit, “ὦ 


liv praesentia virorum 
ideis et incorporeis dicere, & 
de immortalitate animae. δ 
vero comira ne. dicant, gui 


on. eadem in. philosophia st- 


gutntur , de nuptiis ea, gu 


convenire videntur , 
tque. optünum quidem eri 
plane nuptiis opu t non habere, 


ν ὃ 
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πειϑομένους Πλάτων: xol Σωκράτει ; παιδεραστεῖν. μόνοι p. 445. 
γὰρ οὗ τριοῦτοε ἀποτελεσθεῖεν ἂν πρὸς ἀρετήν" εἰ δὲ δεῖ 
καὶ γυναικεέου γάμου, κατὰ τὰ Πλάτωνι δοκοῦντα κοινὰς 


&rai ἐχείνων Ε) τὰς γυναῖχας, ὡς ἔξω ζήλου εἴημεν. Γέλως 40. 


ἐπὶ τούτδις ἐγένετο, ὡς οὐκ ἐν καιρῷ λεγομένοις. 4διονυ- 


σύδωρος δὲ, Οὐ παύσῃ"), ἔφη, βαρβαρικὰ ἡμῖν ἄδων; 


ποῦ γὰρ ἄν Ὁ εὑρίσχοιμεν τὸν ζῆλον ἐπὶ τούτου, καὶ παρὰ 
τίνι; καὶ σὺ γὰρ gOéyyp, κάϑαρμα; εἶπεν. οἶμαι, καὶ 
6 Διονυσόδωρος ἀντελοιδορεῖτο τὰ εἰκότα" ἀλλ᾽ ὃ γραμ- 
ματιχὺὸς Ἱστιαῖος ὃ βέλτιστος, Παύσασϑε, ἔφη" ἐγὼ yàgk) 
fuir ἐπιϑαλάμιον ἀναγνώσομαι. καὶ ἀρξάμενος ἀνεγίνωσχεν ἢ). 


Ἦν γὰρ ταῦτα, Sys μέμνημαι, τὰ ἐλεγεῖα, - ! 


Ἢ οἴη "Ὁ πότ᾽ ἄρ᾽ ἣγε Moioroevésov. ἂν μεγάροις τῷ, 
4ia Κλεανϑὶς ἄνασσ᾽ ἐτρέφετ᾽" ἐνδυκέως, 


ἐχείέκων 
ΤῊ do 


Suspecta hand dubie vox, de qua vid. Adnott. 
»»παῦσαι B." Sic etiam Gorl. 2955, et 


2954., sed 


sine οὗ, quod, si recte conjicio, et a B. abfuerit, ut jam Im- 
perativus videatur interpretamentum ewe vulgatae et genuinae le- 


cionis. i) ἄν] neglexit B.'* k) Ἴ »omisit B. 
ylvegxtv] Sic Bol. Bip. e ren 

m) H οἴη] ,Sic omnes, excepta L, 
At B. Cod. Ke) οἴη. n) 
γέτ᾽ ἐν μεγάροισι correxit Salinas. ad 


vulg. Av£ylyvegxty. 
quac ἠοέη. 


p. 956. 
etd, Platoni obsequentes et So- 


era, amare pueros: soli 
enim , qui hoc fecerint, per- 
fetam virtutein: adipiscnntur. 
δὲ vero etiam muliebribus nu- 
ps opes est; ex Platonis 
placitis , sexores illorwn [phi- 

] esse commtwnes, 
Wi extra zelum simus. Super 
lis risus exortus est, ut quae 
münime opportune dicerentur. 
Dionysodorus autem, Non de- 
$ines , inquit, barbarica nobis 
eomina cartore? ἰδὲ enim 
éavesniames Zolun de kac. vo, 


1) ἀνε- 
e Codd. B. e 2954. 


ἐγάροις] ᾿ἄρισται- 
rid. Alex. Sev. 38. 


et apud quem ^ Nempe te quo- 
que vocem mittis, purgamen- 
twm! ille ait." Et, puto, Dio- 
nysodorus qnoque vicissim, 


quae solent, 1naledictarus erat... 


Sed Hiüstiaeus grammeticus, 
bellus homo, JDesinite,: inquit. 
Ego enim epithalamium vobis 
vecitabo; εἰ recitare incepit. 
Erant vero elegeia , si quidem 
memini, ista: 
Unica tandem qualis Ari 
. staeneti in domibus 
JDiva Cleanthis hera sol- 
licite est alita! 


4t 
p 446. 


σ- 


N 


γᾷ 


p, 446. 


* P 


Ἁ ἢ ' 
 ΣΌὍΌΟΣΑΝΙΕΙ. 


) 

Προοὔχουσα πασάων 9) ἀλλάων παρϑενικάων, 
Ἀρέσσων τῆς Κυϑέρης, ἠδ᾽ αὖ τῆς Σελήνης»). 
Νυμφίε, καὶ σὺ δὲ χαῖρε, χρατερῶν 3) κράτιστε ἐφήβων, 

Κρέσσων Νηρῆος 7), καὶ Θέτιδος παϊδός. 


“μμες δ᾽ αὖϑ᾽ ὑμῖν τοῦτον ϑαλαμήϊον ὕμνον 


Ἐυνὸν ἐπ᾿ ἀμφοτέροις πολλάκις ἀσόμεϑα 3). 


42 Γέλωτος οὖν ἐπὶ τούτοις, ὡς τὸ. εἰκὸς, γενομέγου, ἀνελέ- 
σθαιὃ ἤδη τὰ παρανοίμενα 5) ἔδει, καὶ ἀνείλοντο" οἱ ἀμφὶ 


ἢ 
Sov 


. ^ j 
zfogiralverov , xai Εὔχριτον, và πρὸ αὐτοῦ ἑκάτερος, 


κἀγὼ τἀμὰ, καὶ ὃ Χαιρέας, ὅσια ἐκείνῳ ἔκειτο, καὶ Ἴων 
ὁμοίως, xoi ὃ Κλεόδημος. ὁ δὲ “ίφιλος ἠξίου xol τὸ 


τῷ Ζήνωνι ἤδη *) ἀπιόντι Υ) παρατεϑέντω *) φέρεσθαι, καὶ 


ἔλεγε") μόνῳ παρατεϑῆναί οἱ αὐτὰ, xal πρὸς τοὺς διαχύ- 
γους ἐμάχετο, καὶ ἀντέσπῳν, τῆς ὄρνιϑος ἀντεπειλημμένοι),. 
o) πασάω »]Ὑ προὔχουσ᾽ ἀλλάων κασάων παρϑ. malnit Guytt. 


' cui et placuit ἠδ 


' Belino. Méx vulgatum παιδός 


p τῆς Ze λή»η D τῆς Ἑλένης conj. La QCroze ex Guytt, 
ἠδ᾽. ἄμα pro ἠδ᾽ av. q) χρατερῶν» 7 ec 

ptum et Fl, εἰ schedis La (τγοχίϊ r) Νηρῆος] ,.,ιρηος 
B. Et sic Guyet.- voluit." Idque probantibus Schmiedero αἱ 
eitzius mutaverat in παΐδῦς. 

.) ἀσόμεϑα] ,,»ἀεισώμεϑα Edd. ἀεισόμεϑα B.* Sic conj 
cerat. Guryet,, ut edidit Jleitz., aut πολλάκ᾽ ἀεισομεϑα. uon 
male. t) ἀνελέσϑιαι) Sic edidi e Schol. pro vulg. ἀρέσϑαι, 
qua Homerica forma nou erat quod. h. 1. -auctor abuteretur. In 


. Bas. 2. et 8. lecitue αὐρεῖσθαι. w) πασακχεέμ εν αἹ ,ngoxti- 


* Omnium excellens aliarum 


μένα B.* x) nds] ,,0 Ox." y) ἀπιόντι] ἀπόντι ap. 5 ol. 
2) παρατεϑένταϊ), παραδοϑέντα O. εἰ Fl.* a) xal ἔλεγε 
etc.] ολέχων μόνῳ οἱ παρατεθῆναι αὐτά O.* b) ἀντεπεν 
Anupévos] ,»ἐπειλημμέγοι Ο." 


posita jam tempus erat; eufe 


Virginearum, runtque Aristaenetus et Eucri- 

Et Fenero melior, sive — tus, quisque, quod ante se ertt: 

adeo Lema. et ego mea, et Chaerea, que 

Salve tw quoque, spomse, ipsi erant posita, atque Ion 
bonorum optime jucenum, — similiter et Cleodemus. 

Nereo praestans:ac The- — Diphilus ea quoque aufetre pc 

tidis nato. stulabat, quae egresso jam Le- 

Nos vero hunc vobis rursus — noni fuerant posita, ac sibi 

thalasmeium γνοῖεν, 5011 posita esse dicebat, Ρ 


: Commnunem ambobus sac- 
. ge canemus olim. 


Risu super his, qualem credere 
par est, exorio, auferendi ap- 


gnabotque cum nmninistris: ten 
debantque adeo in diversa, gal- 
lina utrinque comprehensa, a 
huc illuc, ut Patrodi illu 


LI 


CONYIVIUM SEU LAPITHRAE. 79 
ὥςπεῤ τὸν llargóxAov νεκρὸν ἀνϑέλκοντες, xol τέλος, iyw p« 446. 
κήϑη, xai ἀφῆκε, πολὺν γέλωτα παρασχὼν τοῖς συμπόταις, ᾿ 
καὶ μάλιστα ἐπεὶ ἠγανάκτει μετὰ τοῦτο, ὡς ἄν) τὰ μέγι- 
στα ἠδικημένος. Οἱ δὲ ἀμφὶ τὸν Ἕρμωνα καὶ Ζηνόϑε- 48 
μὲν ἅμα κατέκειντο, ὥςπερ εἴρηται, ὃ μὲν ὑπεράνω ὃ p. 447. 
Ζηνόϑεμις, ὃ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτόν. παρέχειτο δ᾽ αὐτοῖς 
τὰ μὲν ἄλλα πάντα ἴσα * xal ἀνείλοντο εἰρηνικῶς " ἢ 
δὲ ὄρνες ἡ πρὸ τοῦ Ἕῤμωνος 9S), πιμελεστέρα (οὕτως, 
οἶμαε, τυχὸν). ἔδει δὲ) xol ταύτας - ἀναιρεῖσθαι. τὴν 
ἑαυτοῦ ἑκάτερον. ἐν τούτῳ τοίνυν ὃ Ζηνόϑεμις (xad 
μοε, ὦ Φδων, πάνυ πρόςεχε. τὸκ νοῦν, ὁμοῦ γάρ ἔσμεν 
ἤδη ἢ τῷ κεφαλαίῳ τῶν πραχϑέντων) o δὴ Ε) Ζηνόϑεμις, 
φημὶ, τὴν παρ᾽ αὑτὸν). ἀφεὶς, τὴν πρὸ. τοῦ Ἕρμωνος 
ἀνείλετο Ὁ, πιοτέραν, ὡς ἔφην, . οὖσαν. δ᾽ δ᾽ ἀντεπε- 
λάβετο X), xal οὐχ εἴα πλεονεχτεῖν.. βοὴ τὸ ἐπὶ τούτοις, 
καὶ συμπεσόντες ἔπαιον ἀλλήλους ταῖς ὕρνισιν αὐταῖς ἐς ἢ) 
τὰ πρόςωπα" καὶ τῶν πωγώνων ἐπειλημμένοι, ἐπεκαλοῦντο 
βοηϑεῖν" 0 μὲν τὸν Ἀλεόδημον ὃ Ἕμων" 0 δὲ. Ζηνόϑεμις 
€) ἄν] ,omiuit O.*— d) ἡ πρὸ τοῦ Ἕρμωνος) neglecta 

in O.4^ ^e) di] abest ab O.^ f) ἤδη ,uon coinparet 

in Ὁ.“ 5) δὴ} ,4O.* δὴ αὐτὸν] αὐτὸν vett. Corre- . 

xit lieitz. taciic, et secnti sunt recent. 1) ἀνδέλετοΊ] 


ἀφείλετο Ὁ.  k) ἀντεπελάβετο)] ,,»ἀγτελάβετο Ο." 
Db ἐς} Sic Sehm. ex O. pro vulg. εἰς. - » , 


cadaver, tracta. Ac victus tan- 
dem dimisit, risu multo coh- 
vivis praebito, praesertim cum 
pest ista indiguaretur, velut 
injria maxima affectus esset. 


verte mihi, Philo, animum; 
jem enim in ipso capite quasi 
rei gestae versamur. —Zeuo- 
themis ergo, sua relicta, illam 
pinguiorem, ut modo dicebam, 


Hermon et Zenothemis juxta, 
ut supra dictum est, accumi- 
bebant: supra Zenothemis, αἷς 
fer infra. Jpposita illis erant 
reliqua omuia aequalia, aufe- 
rebantque ista pacate. Sed 
gallina ante Hermonem pin- 
guior, forte id quidem fortuna, 
arbitror. Oportebat autem has 
etiam , et suam quemque tol- 
lere. Hic Zenothemis, et ad- 


quae ante Hermonem erat, au- 
fert. At hic ab altera parte 
prehendit, nec petitur istum 
plus justo sibi arrogare. Hine 
clamor, et irruentes in se in- 
vicem, ipsas sibi gallinas in 
faciem inpingunt, prehensis- 
que invicem  barbis  auxilia- 
turos advocant, Cleodemum 
Hermon, Zenethemis autem 


Alddamantem et Diphilum: 





p. 447. “Αλχιδάριαντα καὶ Διίφιλον.᾿ 
τοῦτον, οἱ δὲ ὡς m) ἐχεῖνονὶ πλὴν μόνου τοῦ .᾿Ἴωνορ" 


44 


- - 
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xal συνίσταντο ob μὲν ὡς 


ἐκεῖνος δὲ μέσον ἑαυτὸν ἐφύλαττεν. Οἱ δ᾽ ἐμάχοντο συμ-- 
πλακέντες, xal ὃ μὲν Ζηνόϑεμις, σκύφον ἀράμενος ἀπὸ 
τῆς τραπέζης, κείμενον πρὸ τοῦ “ἀρισταινέτου » θιπτεῖ ἐπὶ 
τὸν Ἕρμωνα" 

᾿ Κἀχείνου μὲν ἅμαρτε; ; παραὶ 2) δέ οἱ ἐτράπετ" ἄλλῃ" 


* διεῖλε δὲ τοῦ νυμφίου τὸ κρανίον ἐς δύο, χρηστῷ μάλα 


xol βαϑεῖ τῷ 9) τραύματι. βοὴ. οὖν παρὰ «τῶν γυναικῶν 
ἐγένετο, xol κατεπήδησαν Ῥ) “ἐς τὸ μεταίχμιον αἱ πολλαὶ, 
καὶ μάλιατα ἢ. μήτηρ τοῦ: μειρωκίου, ἐπεὶ τὸ αἷμα εἶδε" 
xal ἣ νύμφη δὲ ἀνεπήδησε, φοβηϑεῖσα περὶ αὐτοῦ 4). ἐν 
τοςούτῳ δὲ ὁ ᾿“λκιδάμας. ἠρίστευετ), τῷ Ζηνοθέμιδι  συμ-- 


-μαχῶν. καὶ πατάξας τῇ βακτηρίᾳ, τοῦ Κλεοδήμου μὲν 
τὸ κρανίον, τοῦ Ἕρμωνος δὲ τὴν. σιαγόνα ἐπέτρεψε, καὶ 


τῶν οἰκετῶν ἐνίους βοηϑεῖν αὐτοῖς ἐπιχειροῦντας κατέτρω- 
σεν" οὐ μὴν ἀπετράποντο ἐκεῖνοι. .. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Κλεόδημος 


. 699) τῷ δακτύλῳ τὸν ὀφθαλμὸν τοῦ Ζηνοθέκιδος ἐξώ- 
᾿ρυττε, καὶ τὴν ῥῖνα ngocgüc ἀπέτραγεν. ὁ δὲ Ἕρμων 


. bat medium. 


Nm) δὲ ὡς] οϑ᾽ ὡς O.* Εἰ οἷς Schm. wm) ἅ αὐ τε, πα-, 
oa] ἥμαρτε παρ᾽ Edd. priores. “Ἵμαρτε παρα. ** ο) τῷ 
vulgo omissum restitui e Gorl.— p) χάτεπ ἤϑδησα » παι 
sus integer hic deficit in Ὁ... 4) « vro) »»αὐτῷ ἘΠ 
r) ἠρέστευε) »ορέστευσε O.' . 


coéuntque adeo hi ad hune, utramqué ciem pleraeque, 





ad alterum alteri, solo exee- 
pto lone; hic enim se serva- 
At illi conser- 
tis manibus pugnant. Zene- 
themis sublatum de mensa 
scyphum, qui ante ÁAristae- 
netum | stabat, in Hermonem 


. conjicit : 


Ille sed inde alio temere 
conversus aberrat, 


sponsique frontem  luculento 


saue ac profundo vulnere, dif- 
findit. Clamor igitur oritur a 
mulieribus,  prosiliunt inter 


mater praesertim sponsi, cum 
videret sanguinem; exsilit eti- 
am, quod illi metueret, spon- 
86. Interin praeclare rem ge- 
rit Álcidames, anxilistor Ze- 
nothemidis, et elavae ictu Cle- 
oódemi cranium et malam Her- 
monis obterit, servorumque 
quosdam, qui auxilii ferendi 
caussa accurrerant, vulnerat. . 
Nondum tamen hi cedunt, sed 
Cleodemus erecto digito ocu-. 
lum Zenothemidi effodit, et 
morsu nosum aufert. Her- 


"» 


«Ὁ 
ὖ ^ d - 


id . 


CONVIVIUM S$EU LAPITHAE, 177. 
τὸν Δίφιλον, ἐπὶ ξυμμαχίαν ἥκοντα τοῦ Ζηνοϑέμιδος, p. 448, 
ἀφῆκιν ἐπὶ χεφαλὴν ἀπὸ) τοῦ κλιντῆροςς. "Ergo δὲ 45. 
zi Ἱστιαῖος. ὁ γραμματικὸς, διαλύειν αὐτοὺς ἐπιχειρῶν, 
li, οἶμαε, εἰς τοὺς ὀδόντῥς ὑπὸ τοῦ Ἀλεοδήμου, gu. (ὦ. 
l» εἶναι οἰηϑέντος.᾿ ἔκειτο οὖν ὃ ἄϑλιος xatà τὸν av- ' 
τοῦ ἢ) Ὅμηρον, ' . 

Au^ ἱμέων --- -- c Hom... 
πλὴν ταραχῆς γε xol δακρύων μεστὰ ἦν πάντα. καὶ V» 1}. 
αἱ μὲν γυναῖχες ᾿ ἐχώκυον, τῷ «Χωρέᾳ περιχυϑεῖσαι" p. 449. " 
& δὲ ἄλλοι κατέπαυον. μέγιστον. δὲ ἦν. ἁπάντων χα- 
χῶν ὃ λκχιδάμας, ἐπεὶ ἅπαξ τὸ καϑ᾽ ἑαυτὸν ἐτρέψατό, 
παίων τὸν προςτυχόντα " καὶ πολλοὶ ἂν, εὖ ἔσϑι, ἔπεσον, 
d μὴ κατέαξε τὴν βακτηρίαν. ἐγὼ δὲ παρὰ) τὸν τοῖχον 
ὀρϑὸς ἐφεστὼς ἑώρων ἕκαστα, οὐκ ἀναμιγνὺς ἑαυτὸν 5), 
ὑπὸ τοῦ Ἱστιαίου διδαχϑεὶς, ὡς ἔστιν ἐπισφαλὲς διαλύειν 
τὰ τοιαῦτα. «Ταπίϑας οὖν καὶ Κενταύρους εἶδες ἂν, τρα- 
πέχας ἀνατετραμμένας Y), καὶ αἴμια ἐκκεχυμέγον, καὶ σχύ- 
φοὺυς ῥιπτουμένους 3). Τέλος δὲ 0 Likuóuuag ἀνατρέψας 46 ἃ 
τὸ λυχνίον 5), σκότος μέγα ἐποίησε" καὶ τὸ πρᾶγμα, ὡς E 
4) ἀπὸ) pU male O.4 ιὉ αὐτοῦ] αὐτοῦ sola Das. 8. 

8) παρὰ] πρὸς O.* χ) ἑαυτὸν. Sic Cod. Par. 1031. 

probante Boissonadio ad Philostr. p. 326. pro vulg. ἐμαυτόν. 

J) ἀνγατετραμμένας} ,Sic O. ᾿Αἀνατρεπομένας  Edd.** 


2) ῥιπτουμένους ο»διπτομέγους OX 40 τὸ àvy»tov] 
10 λύχνον». O."* 

malorum omuium fuit Alcida- 
mas, qui, cum semel oppon- 
tam sibi aciem fugesset, pul- 


MB vero auxilio ᾿ venientem 
Llewhemidi Diphilum in ca- 
pt & lecto dat praecipitem. 





etiam — Histiaeus 
Pummatirus, dum conatur 
is dirimere, calcibus den- 
illius, ut arbitror, petente 
*demo, quod putaret esse 
Dphlum, Jacuit ergo miser, 
wmsitgue, Homeri sui verbo, 
, Tren, Caeterüm. | tumultus 
εἰ lrimarum plena omnia. 


Purast circumnfusae circa Chae- . 


"sm mulieres, reliqui sedare 
lamultum student, Maximum 


saret, in quoscunque incidis- 
sct. Et multi, bene noris, 
perierant, nisi ille fregisset 
clavam. Esovero ad parietem 
stans erectus, videbam sin- 
gula, non inimniscens ine, mo- 
nitus nempe Histiaei exemplo, 
quam periculosum essct talia 
dirimere. Quae cum ita es- 


sent, Lapithas videres Cen- 


taurosque, everil immensas, san- 
guinem effundi, volare scy- 


38. 


' p. 449. 


47 


p. 450. 


'LUGIANI 


τὸ εἰκὸς, μαχρῷ χαλεπώτερον γεγένητο" καὶ γὰρ οὐ ga- 
díoc ηὐπόρησαν"} φωτὸς ἄλλου, ἀλλὰ πολλὰ ἐπράχϑη, καὶ 
δεινὰ ἐν τῷ σχότῳ.. καὶ ἐπεὶ παρῆν τις λύχνον ποτὲ") 
κομίζων, κατελήφϑη ᾿Αλχιδάμας μὲν τὴν αὐλητρίδα ἀπο- 
γυμνῶν, καὶ πρὸς βίαν συνενεχϑῆναι 9) αὐτῇ σπουδάζων. 
“Διονυσόδωρος δὲ ἄλλο τι γελοῖον ἐφωράϑη πεποιηκώς. 
σχύφος γὰρ ἐξέπεσεν ἐκ τοῦ χόλπου, ἐξαναστάντος αὐτοῦ" 
εἶτ᾽ ἀπολογούμενος, Ἴωνα, ἔφη, ἀνελόμενον ἐν τῇ τα- 
ραχῇ, δοῦναι αὐτῷ, ὅπως μὴ ἀπόλοιτο" καὶ o Ἴων κη- 
δεμονικῶς ἔλεγε τοῦτο πεποιηκέναι. Ἐπὶ τούτοις. διελύϑη 
τὸ συμπόσιον, τελευτῆσαν ἐκ τῶν δακρύων αὖϑις εἰς γί- 


λωτα ἐπὶ τῷ ΞΔλκιδάμαντι , καὶ τῷ «Πιονυσοδώρῳ, καὶ 
Ἴωνι. καὶ of τε τραυματίαι φοράδην ἐξεχομίζοντο ἢ), 


πονήρως ἔχοντες" καὶ μάλιστα ὃ πρεσβύτῃς Ζηνόϑεμις 
ἀμφοτέραις, τῇ μὲν τῆς Quóg, τῇ δὲ τοῦ ὀφϑαλμοῦ 
ἐπειλημμένος, βύῶν ἀπόλλυσθαε ὑπ᾽ ἀλγηδόνων" uc 
καὶ τὸν Ἕρμωνα, καίπερ ἐν χακοῖς ὄντα (δύο yip 


b) ηὐπόρησαν] Vulgo εὐπόρησαν., ubi notat Solanus: ,Et 
sic Fl. cum cett. Vid. Aduot.— c) ποτὲ] τότε male 0." 
d) συνενεχϑῆναι συνεῖναι conj. Guyet. συμμιχϑήναι 
mallet Heitz. e) ἐξεχομέζοντο͵ὔἽ .,.ἐχομίζοντο Εἰ 
f) ἐπειλημμένος ,Sic Par. Bas. 1. (ει 8.) ϑαίι, 
"mst. et O. uisi quod ἐπειλημμέγους male. ᾿Επιλημμένος yravt 


J. Fl. Fr. Ven. 2.. Ald. Hag.* 


phos. Tandem Alcdames can- 
delabro everso tenebras facit 
magnas.  Ác res in multo 


''jam  periculosiorem — adducta 


Jocum erat. Nec enim facile 
lumiuis alterius copia fieri 
poterat. In hisce tenebris 
multa, eaque turpia, perpetra- 
ta. Et cum adesset tandem, 
qui lumen inferret , deprehen- 
sus est Alcidemas tibicinae 
sublata veste vim inferre stu- 
deus; Dionysodorus autem in 
ridiculo alio facinore oppres- 
sus. Scyphus enim de sinu 
surgentis excidit. Deinde ex- 


cusandi caussa , Ionem, dixit, 
in turba sibi, ne periret, ἐξ’ 
disse: Jon autem providentia 
quadam hoc a se factum com 
finnavit. Sic dissolutum cor 
vivium, quod post lacrimes B 
risum rursus exiit de Alcide- 
mante, et Dionysodoro, aique 
loue.  Vulnerati jacentes €x* 
portabantur, ita male se hw 
bebant: senex inprimis Zeno; 
themis utraque manu, alter& 
masum fenens, altera oculum, 
perire se doloribus clemitons: 
adeo ut etiam Hermon, lictf 
ipse "quoque malo affectu. 
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ὀδόντας ἐξεκέχοπτο) ἀντιμαρεύρεσϑαι λέγοντα, ᾿ἹΜίμνησο᾽ p. 460. 
μέντοι , ὦ Ζηνόϑεμε, ὡς οὐκ ἀδιάφορον 7 ἡγῇ τὸν πόνον. ' 

χαὶ 0 νυμφίος δὲ, ἀχεσαμένου τὸ τραῦμα τοῦ “ιονίκου, 
ἀπήγετο εἷς τὴν οἰκίαν, ταινίαις κατειλημένος 8) τὴν κεφα- 

λὴν, ἐπὶ τὸ ζεῦγος ἀνατεϑεὶς, ἐφ᾽ οὗ τὴν νύμφην ἀπά- 

ξεν ἔμελλε), πικροὺς δὶ) ἄϑλιος τοὺς γάμους ἕορτάσας. 

xol τῶν ἄλλων δὲ ὃ “ηιόνικος ἐπεμελεῖτο δὴ τὰ δυνατά" 

xal χαϑευδήσοντες k) ἀπήγοντο, ἐμοῦντες οἱ πολλοὶ ἐν ταῖς. 
ὁδοῖς. 6 μέντοι ““λχιδάμας αὐτοῦ ἔμεινεν, οὐ γὰρ dóv- 
γϑησαν ἐκβαλεῖν τὸν ἄνδρα, ἐπεὶ ἅπαξ καταβαλὼν ἕαυ- 

τὸν ἐπὶ τῆς κλίνης πλαγίως ἐχάϑευδε, Τοῦτό σοι τέλος, 48 

ὦ χαλὲ Φίλων, ἐγένετο τοῦ συμποσίου , 7?) ἄμεινον τὸ P. 451. 
τραγιχὸν ἐχεῖνο εἰπεῖν, τὸ, 


Πολλαὶ μορφαὶ τῶν δαιμονίων * . Euripi- 
Πολλὰ δ᾽ ἀέλπτως xgaívovot ϑεοί" vir ἃ- 
Kal τὰ δοχηϑέντ᾽ οὐχ ἐτελέσϑη. not. 


£) xarecAmuévogs] ed ἡμμένος Edd. priores. b) t ἐξ 
λε} ,,rescripesi ex O. οἱ Fl. "Euslloy Edd. reliquae.^ — i 
abetab O.* k)xa9tv " δὴ σοντες] χαϑευϑήσαντες Edd. 
omnes cum Ox. Χαταδεϑέντες conj. Solan. probante Belino. 
Nos emendavimus e conj. Fritzschii, quam quodammodo fir- 
mat Bas. 8. — 1) ἢ] Sic emendavit Solan. Ἦ 1. ev Ven. 2. 


Cewrae. 7." 


dnobus quippe excussis denti- sit ibi Alcidamas. Neque enim 
bus, antestaretur dicens, JMe- ejicere virum poterant, cum 
meno famen, Zenothemi, te semel in lecto, in quem obli- 
iadiferenzem. jam won putare quo se corpore abjecerat, dor- 
dolorem ! '"Spousus vero, alli- mire occepisset. Hic tibi fi- 
gae Dionici opera vulnere, nis, pulcher Philo, fuit con- 
domum abductus est, taeniis vivii: aut melius est Tragi- 
obvoluto capite, in currum ctum illud dicere, ' 

impositus, quo vecturus spon- — JMultas abet. fortuna υἱ- 
z1m fuerat, acerbis miser ce- ces: 


lebratis nuptiis. Heliquos eti- ἄμα Dii insperata pa- 
am curabat, qnanfun pote- trant : 

 Dionicus. Hi somno se Certa fides ast irrita. man- 
daturi abducebantur, vomentes sit. 


plerique in via. Verum man- 


΄ L 


, 


.80 LUCIANI COXVIVIUM $EU LAPITHAE, 


p. 451. ἀπροςδόχητα yàg ὡς ἀληϑῷς ἀπέβη καὶ ταῦτα. ἐχεῖνό γε") 


q 


μεμάϑηκα ἤδη, ὡς οὐκ ἀσφαλὲς, ἀπράγμονα») ὄντα ovr-- 
ἐστιᾶσϑαι τοιούτοις φιλοσόφοις 5). 


m) yt] »5Sic O. ΤῈ Edd." m) ἀπράγμον αἹ ,,ἄπραχτον 
O. Fl. ex Coll. Ceteri et ceterae vulgatum servant. — 0) qe 
, λοσόφοις) φίλοις Coll, Sed .et alierum additam. — 


Praeier opinionem enim re tutum esse, qui negotüs im- 
vera ista etiam evetere, Equi- plicari molit, cum ejusmeii 
dem illud jam didici, minime philosophis agitare convivium. 


p T —— 


^ 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ 3YPIHZ ΘΕΟΥ͂, τ όσοι. 


Αγε. Ἡετοάριοο plane narrationis sermonisque genere usus au- 
etr, de quo yide Ádnottionem primam ad hunc libellum, simu- . 
lta simplicitate,. id est, tissimulata versutia nunc prolixius ac ft- 
Hus, nunc brevius ac minus plene, enarrat ac deécribit res Hiera- 
polianas sacras. Et prirfhum quidem exponit de templo, — tum 
anüquiore ejusqme conditore, sive Deucalione, sive Semiramide, 
áve Áttc, sive denique Baccho, et de numine illic culto, sive Diis 
opimo Deucalioni tutelaribué , sive Derceto, Semiramidis matrey 
&ive Rhea, sive Junone, — .ttm de restaurato in Junonis honorem 
pr Suatonicen, regis Assyriorum (Seleuci Nicatoris) conjugem; 
quibus relatis statim subjicitur ' narratio de Combabi adolescentis in 
rgem fide et de Gallorum origine. , Deinceps agit auctor de ipsius 
templi situ, structura et ormatu, v. c. de simulacris, aris, pballis 
tte. 5 porro de sacerdotibus, ministris et animalibus sacris; de riti- 
bus, sacrificiis et oraculis; de conventibus solennibus ac diebus fe- 
dis; de eerimoniis denique ac legibus sacris vel ad Gallos, νεῖ δὰ 
vulgus pertinentibus. . . . 


5. 


᾿ 


^w (^ M s. 


Ἔστιν ἐν Συρίῃ πάλες, σὺ πολλὸν ἀπὸ τοῦ Εὐφρήτεω mo- 1^ 
ταμοῦ, χαλέεεαε δὲ Tor, καὶ ᾿ ἔστιν ἱρὴ τῆς Ἥρης τῆς 
“σσιρίγᾳ  doxéítt*) δέ por, τόδε τὸ ὄνομα P) δὺκ ἅμα τῇ 
πόλει) οἰχεομένῃ ἐγένετο, ἀλλὰ τὸ μὲν ἀρχαῖον ἃ) ἄλλο 

y, 4 iL , - € “ ./ * 

ἣν" μετὰ δὲ. σφίσι τῶν ἱρῶν μεγάλων γιγνομένων 5), ἐξ p. 452. 
τὸδε ἡ ἐπωνυμίη ἀπίκετο. περὶ ταύτης ὧν τῆς πόλιος ΕΝ 


2) δοχέει Sic Codd. et Edd, vett, Sed δοχέειν scripserant 
$olan, Heitz. et recenu, Vid. Adnott, b) τὸ Ovoua] ,,ró 
wroug vult δοίαπ. e) zóiti] πόλε vel saltem. πόλξει 
mut Heitz. ' d) τὸ μὸν &Qxyc«iov): τομεναρχαῖον Ald, 

1,2. et Hag. mira compositione. | e) γιγνομένων» γενο- 
μένων corrigi jussit Jleitz., nec tamen ipse correxit, bono cop- 
slo, f) &zíxeto] ο»,»ἀπείχατο W. sed inutaum deinde." 

N 1 


DE DEA SYRIA. | E 


in Syria urbs qon pro- detur, urbi, ex quo prünurmn 
lab Euphrate ffuvio: voca- habitari coepit; 564 antiquum, 
rr ea Hierapolis [srbs san- fuit aliud: postea vero, cum 
ἢ, et est. sacra Junoni Ás- magna ibi sacra fierent, id 
le, Porro illud nomen cognominis adepta est. De hac 
ἢ statim fuif, ut mihi vi- igitur urbe jam dicmn, quae . 
Lucian, Vol.IX. ΄ 


4 


4 
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LiUCIANUS 


^ 


82 . 


ἔρχομαι ἐρέων, oxóca ἕν αὐτῇ jor. ἐρέω δὲ xol νόμους, 
τοῖσι, ἐς τὰ ἱρὰ χρέονται ΕἾ, καὶ πανηγύριας, τὰς ἄγουσι, 
xdi, ϑυσίας, τὰς - ἐπιτελέουσι. ἐρέω δὲ) δχόσα καὶ περὶ | 
᾿ τῶν «à ἱρὸν εἰσαμένων Ὁ μυϑολογέουσι, καὶ τὸν νηὸν, ὅκως 
ἐγένετο. γράφω δὲ ᾿Τσσύριος ἐών: καὶ τῶν ἀπηγέομαι, τὰ 

μὲν αὐτοψίῃ ἔμαϑον ), τὰ δὲ παρὰ τῶν lolo» ἐδάην, 

2 ὑκόσα ἐόντα ἐμεῦ πρεσβύτερα, ἐγὼ ἱστορέω. Πρῶτοι μὲν 
(05. ὧν ἀνθρώπων, τῶν ἡμεῖς ἢ ἰὅμεν, «Αϊγύπτιοι λέγονται, 
ϑεῶν τε ἐννοίην λαβεῖν, καὶ ἱρὰ εἰσασϑαι 7), καὶ τεμένεα,, 

xal πανηγύριας ἀποδέξαι Ὁ)" πρῶτοι δὲ καὶ οὐνόματα 9) ἱρὰ 
ἔγνωσαν, καὶ λόγους ἱροὺς ἔλεξαν. μετὰ δὲ οὐ πολλοστῷ. 

χρόνῳ παρ᾽ «Αϊγυπτίων λόγον Ῥ) ᾿Ἡσσύριοι ἐς ϑεοὺς ἤκου-. 

wav, καὶ ἱρὰ καὶ νηοὺς ἤγειραν, ἐν τοῖσε καὶ ἀγάλματα 

8 ἔθεντο, καὶ ξύανα ἐστήσαντο. Τὸ δὲ παλαιὸν, "καὶ παρ᾿ 


ν. 452. 


ΕΣ 





82 χοέονεαι «χρέωνται Fl. et W. male." Sic etiam (id. 

1. 2. Bas. 1. et Hag. Sed χρέονται Bat. 3. Ἐπ sic omnes. 

| cap. 4. Sed cap. 53. omnes consentiunt in χρέωνται. hb) δὲ] 

"E οὐδὲ xeà W.* i) εἰσαμένων] ,.,εἰσαγομένων Fl. Sed vot- 
) gatum M. Guyet. maluit εἰσαμένων» , aspero spirita.. At. con- 

Sos stanter εἴσασθϑαιε legitur c. 2. 9. 12, 14. bis. etc. Cf. ÀÁdnot.'* 
'kX) ἔμαϑον] Sic conj. Guyet. et vere habet 2954. Unde 

1el. οἱ Schm. pro vulg. μαϑών. 1) ἡμεῖς] ἡμέες maluit 

JHeitz. m) εἴ σασϑαι οὐἶσασθαι marg. Α. 1. W. et Εἰ. 

' hic et c. 9. et 12. ac 14.** Editum vulgo erat εἴσασϑαι. Cf. supra. 

. v) ἀποδέξαι Sic Fr. 1. Hag. Par. Bas. Y. (é 3.) M. 

sed a recentiore manu. α“ποδεῖξαι Fl. Salm. et marg. A. 1. 

ὟΝ." ᾿ποδέξαι etiam. Ald. utraque... 0) οὐνόματα] Sic So- 

lan. Hip.:ev Schm. e W. Sed Heitzius servaverat vulgatum. 

ὀνόματα. Ὁ) λόγο» ] λόγων conj. Guyet. ! 





in ea sint: dicam vero leges. refero, Jam primi hominum, 





etin, quibus ad sacra sua 


utuntur, et celebritates, ques 
agunt, et sacrificia, quae fa- 
ciunt, Dicam vero etiam, quid- 


quid de conditoribus sacri il- 
lius fabulantur, et templum 
quomodo exstructum sit, Scri- 
bo ipse Assyrius, qui ea, 
quae narro, partin ipse vide- 
rim; partim vero a sacerdoti- 
bus sim edoctus, quae, aeta- 
tem ineam antecedentia, hie 


quos nos novimus, Aegvptii 
dicuntur Deorum cognitionem 
cepisse, et condidisse temyla 
atque delubra, et coetus sa- 
crormmn caussa instituisse.  P'ri- 
mi eüam nomina novere  sa- 
cra, ef narrationes sacras tra- 
diderunt. Non ita multo pos 
autem ab Aegyptiis Assvri 
ilam de Dis doctrinam. audi 
erunt, et templa (sacra) at 
que aedes excitarunt, ià «m 





^ 
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“Αἐππείοισι ἀξόανοι γηοὶ ἔσαν. καὶ ἔστι ἱρὰ καὶ b Συ- p. 453. 
plz, οὐ παραπολὺ τοῖς “«Ἵϊγυπτίοισι ἰσοχρονέοντα, τῶν ἐγὼ 
πλᾶστα Orta. τό γε τοῦ Ἡρακλέος τὸ ἐν Τύρῳ, o 
τούτου d) τοῦ Ἡρακλέος, τὸν Ἕλληνες ἀείδουσι, ἀλλὰ τὸν 
£u λέγω, πολλὸν ἀρχαιότερος, καὶ Τύριος ἥρως ἐστί. 
Ἔν δὲ xal ἄλλο ἱρὸν ἐν (Φοινίκῃ μέγα, τὸ Σιδώνιοε 4. 
ἔχουσι, ὡς μὲν αὐτοὶ λέγουσι, ᾿Ἀστάρτης ἐστί. ᾿Τστάρτην 
δ᾽ ἐγὼ δοχέω “Σεληναέην ἔμμεναι. ὡς δὲ μοί τις τῶν’ ἱρέων 
ἀπηγέετο, Ἐὐρώπης ἐστὶ τῆς Κάδμου ἀδελφεῆς. ταύτην - 
δ᾽ ἐοῦσαν LÍyrropoc τοῦ βασιλῆος ἢ) ϑυγατέρα, ἐπειδῇ τε 
ἀφανὴς ἐγεγόνεε, oi Φοίνικες τῷ νηῷ ἐτιμήσαντο, xal Aó- 
γον ἱρὸν ἐπ᾿ αὐτῇ ἔλεξαν, ὅτι ἐοῦσων καλὴν Ζεὺς - ἐπόϑεε, 
xu τὸ εἶδος ἐς 5) ταῦρον ἀμειψάμενος ἥρπασε" xal μιν 
ἐς Κρήτην φέρων ἀπίκετο. τάδε μὲν xol τῶν ἄλλων Φοι- 
γίχων ἤχουον, καὶ τὸ νόμισμα, τῷ Σιδώνιοε χρέονται, τὴκ 
Εὐρώπην ἐφεζομένην ἔχει τῷ ταύρῳ τῷ. 4" τὸν δὲ νηὸν 
wz ὁμολογέουσι Εὐρώπης ἔμμεναι. Ἔχαυσε δὲ καὶ ἄλλα p. 454. 
Φοίνιχες ἱρὸν, οὐκ “Ἰσσύριον, ἀλλ᾽ ΑΑϊγύπτιον, τὸ ἐξ ἢ 

ᾧ τούτου ] »AÀ τούτου ad ἥρως ἐστί nihil variare Edd. εἰ M: 

studiose notat Solan." τὸ} βασιλῆος] »βασίλέως W. εἰ H.* 

s) ἐς) κεἰς W. et FI. 
bes simulacra quoque pone- dotum mihi aliquis narravit, - 
rent, et signa statuerent. Áu- Europae est, sororis Cadmi, 
üquitus vero apud Aegyptios Hanc vero JApenoris regis 


sue sculpta imagine erant tem- 
Pa Et sunt in Syria quo- 
{πὸ templa, Aegyptiis illis 
Hon maltum aetate inferiora, 
qmm ego plura vidi; ut 
Mernlis Tyri, non illius, 
, Q€m Graeci canunt, Hercu- 
ls; sed, «quem ego dico, 
Dulum antiquior, et Tyrius 
leros est... Est vero aliud quo- 
5 in Phoenice templiuu ma- 
"ü, quod habent Sidonii. 
rout ipsi dicunt,  Ástartae 
"L^ Ástarten autem puto ego 
nam esse. Ut yero sacer- 








filiam, cum discessisset ex ocu- 
lis, templo houorarunt Phoe- 
nices, et historiam de ea 
sacram íradidere, eam, pul- 
εἶτα cum esset, a Jove ama- 
tam, qui mutatus in tauri 
speejem eam rapuerit, et in 
Cretam detulerit. Haec etiam 
ex Phoenicibus aliis 'andivi, et 
nummus, quo utuntur Sidonii, 
Europutm babet tauro insiden- 
tem, Jovi. Templum autem 
Europae esse, mon consenti- 
unt. Habent autem aliud eti- 


am sacrum Phoenices, nog 


F2 


Ν 
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1 


LUOIANWUS 


— 


, p. 464. Ἡλίου πόλιος ὃς τὴν Φοινίκην ἀπίκετο. “᾿γὼ μέν quo οὗχ 


. 6 ὅπωπα, μέγα δὲ xal τόδε καὶ ἀρχαῖόν ἐστι. Εἶδον δὲ 


- 


καὶ ἐν Βύβλῳ μέγα ἱρὸν Mgpodícrc Βυβλίης, ἐν τῷ xol τὰ üg- 
qux ἐς ἔδωνιν ἐπιτελέουσι. ἐδάην ᾿δὲ καὶ τὰ ὄργια. λέγουσι 
γὰρ δὴ ὧν τὸ ἔργον ιτὸ ἐς ἤἥδωνιν ὑπὸ τοῦ συὸς, 
ἂν τῇ χώρῃ τῇ σφετέρῃ γενέσϑαε, καὶ μνήμην τοῦ 
πάϑεος ἕύπτονταί τε ἑχἄστου ἔτεος, καὶ ϑρηνέουσι, 


ἀαὶ τὰ ὄργια ἐπιτελέουσι, καὶ σφίσι μεγάλα πένϑεα ἀνὰ 


τὴν χώρην ἵσταται. ἐπεὰν δὲ ἀποτύψωνταξ, τε, καὶ ἀπο- 
κλαύσωνται, πρῶτα μὲν καταγίζουσι τῷ “Αδώνιδι, ὅχως͵ 
ἐόντι νέκυϊ" μετὰ δὲ τῇ ἑτέρῃ ἡμέρῃ ζώειν τέ μιν μυϑο- 
λογέουσι, καὶ ἐς τὸν ἠέρα πέμπουσεῦ,, xol τὰς κεφαλὰς 
ξυρέονται "), ὅκως «Αϊγύπτιοι, ἀποθανόντος nig. γυναι- 
κῶν δὲ ὀχόσαε οὐχ ἐϑέλουσι ξυρέεσθαι X), τοιήνδε ζημίην 
bereMovor. ἂν μιῇ ἡμέρῃ ἐπὶ πρήσει τῆς ὥρης ἵστανται. 
ἢ δὲ ἀγορὴ μούνοισι ξείνοισι παρακέαται, καὶ δ᾽ μισϑὺς E 


- τὴν ᾿φροδίτην ϑυσίη γίγνεται. Εἰσὶ δὲ ἔνιοι Βυβλίων, οἷ 


09 λέγουσι, παρὰ σφίσι τεϑάφϑαι τὸν Ὄσιριν τὸν «ΑἸγύπτων, 


xal τὰ πένθεα, καὶ τὰ ὄργια οὐκ ἐς τὸν Ἄδωνιν, ἀλλ᾽ 
O4 ὃς τὸν ἠέρα πέμπουσι) ,Sic Edd. et M.* ᾿Ηϊόνα pro 
ἠέρα conj.'Jacobs. Animadvv. in Eurip. p. 293.  w) ξυθέ 
o»t6:] ,£Ugovrat W. at Fl. vulgatum tuetur.^ x) ξυρέ 


Assyriun illud, sed Aepy- 
ptium, quod Heliopoli in Phoe- 
nicen venit, Equidem illud 
non vidi: magnum vero ipsuin 
quoque et amtiquum est. Vidi 
e&iam  Bybli magnum tem- 
plum Bybhliae Veneris, in quo 
etiam  Adonidis orgia pera- 
gunt: didici illa orgia. Di- 
cunt nempe, illud de Adonide 
8c de dápro in sua regione fa- 
ctun, et in memoriàm illius 
cnlamitatis plangunt singulis 


" onnis et plorent, et peragunt 


orgia, Jnagno per regionem 
institufo luctu. Cum τόσο sa- 
tis planctns et lacrimarum 
est, primo inferias Adonidi, 


tanquam mortuo, mittunt: pot. 
vero, alio die vivere illum 
narrant, et caelo Jus ime 
ginem exponunt Etiam c 
pita tondent instar Aegypto 
run, cum mortuus cst 

suus Apis. Mulierum v 
quotquot tonderi nolunt, m | 
tam solvunt ejusmodi. 

die venales stant, forma q' 
stum facturae. Forum δι 
solis patet peregrinis: ex m4 
cede sacrificium confit Veue 
Sunt autem Bybliorum 4' 
dam, qui sepultum apt 

dicunt Osirin Aoegyptíam, 
lactus illos et orgia no? 
Adonin, sed im Osirin po 








* 


λ 


"DE BTRIA D EA. 


ἐς τὸν » "Doo πάντα πρήσσεσϑαι. dolo δὲ, ἐκόϑεν καὶ p. 455. 


€ 


^85 . 


τάδε πιστὰ δοχέουσι. χεφαλὴ ἑχάστου ἔτεος ἐξ «ΑΪγύ- 


avv ἐς τὴν Βύβλον ἀπικνέεται, 
καί μιν, οἵ ἄνεμοι φορέουσι ) 
τρέπεται δὲ οὐδαμᾶ, ἀλλ᾽ ἐς μούνην τὴν. 
καὶ ἔστι 


Σὺ πλόον ἑπτὰ ἡμερέων. 
ϑείῃ ναυτιλέῃ. 
Bé fiov ἀπικνέεται. 


πλῴώουσα τὸν μετα- ' 


τὸ σύμπαν ϑωῦμα. καὶ 


τοῦτο ἑκάστου ἔτεος, γίγνεται 2) τὸ καὶ ἐμεῦ παρεόντος à» . 
Βύβλῳ ἐγένετο: * xoi τὴν κεφαλὴν ϑηησάμην 5) Βυβλίνην. 
"En δὲ xal ἄλλο ϑωῦμα ἐν τῇ χώρῃ τῇ Bv *)* πρτα- 
μὸς 2x τοῦ «Διβάνου τοῦ οὔρεος) ὃς τὴν ἅλα ἐκδιδοῖ" 
ovvoum τῷ ποταμῷ “δωνις ἐπικέαται".ὁ δὲ ποταμὸς éxá- 
στοῦ ἔτεος αἱμάσσεται, καὶ τὴν χροιὴν 9) ὁλέσας, ἐςπέίπεει 
ἐς τὴν ϑάλασσαν, xol φοινίσσει. τὸ πολλὸν τοῦ πελάγεος, 
καὶ σημαέγνεε τοῖς Βυβλίοις" 4d) τὰ ζένϑεα. μυϑέσνταε δὲ, 
0n ταυτῃσὶ τῇσε ἡμέρῃσι ὃ ἴάδωνις. ἀνὰ τὸν “«Τίβανον τι- 
τρώσχεται, καὶ τὸ αἷμα ἐς τὸ ὕδωρ ἐρχόμενον ἀλλάσσει τὸν 
ποταμὸν, καὶ τῷ δόῳ τὴν ἐπωνυμέην διδοῖ. ταῦτα μὲν οἵ 


εσϑαε] Sic Fl. etc. Ἀύρεσϑαι W.* y) φορέουσι »ot- 


ρουσι W.' 


γίγνεται) Haec verba. inde a P Hid 


»derrant. in Ww. sed" lacunae, quae. aderat, inscripta.'* 


ἡσάμην} ,,ἰϑεησάμην Fl, εἰ M." 
2094. 


* δΒυβλέῃ P? 
) Bv MACES 


b) οὔρεος Sic M. FI. .4ld. (1. 2j Bas. 1. (et 


J'ar. Hag. 
znale, '* 


Salm. Οὔρεως 


omnia, Dicam vero, unde 
ita quoqne fide digna vide- 
etur, (Caput singulis annis 
ex Àegypto Byblum perve- 
nif, natans interjectum  spati- 
um, quod septem diebus navi- 
£Mwr.  Ác ferant illud divina 
quadam navigatione venti; de- 
dicat autem musquam, sed 
solam Byblun pervenit. Est- 


: que universum hoc miracu- 


* Ium: idque amnis singulis con- 


fingit, quod 1ie.etiam prae- 
sente Bybli factum est, ac 
vidi caput papyraceum. Eat 


vero aliud quoque in DByblio- 


- 


. Illud , flumen 


1... c) χροεὴ»] χροιὰν 'W. 
“ὃ Βυβλέοις) υβλέγνοις 2954, ͵ 


rum regione miraculum. Flu- 
men e Libano monte ortum 
exoneratur iu mare: imposi- 
fun nomen flumini Adonis. 
singulis annis 
cruentatur, suoque ainisso co- 
lore in mere effunditur, et 
Inagnam maris partem infici- 
ens, suos Dybliis luctus in- 
dicit, Fabulantur autem, hisce . 
ipsis Jiebus in Libano vulne- 
rari Adonin, delatoque iu 
aquam illius sanguine immu- 
fari flumen, atque cognomen 
illi dare." Haec vulgus. Mibi 
vero Byblius homo , , qui vera- 





^ 


p. 465. Ιπολλοὶ λέγουσι. ἐμοὶ δέ τις ἀνὴρ Βέβλιος, ἀληϑέα δοκέων ἑ 


ΕΝ 456. Ὁ “Ἄδωνις ὃ ποταμὸς , ὦ ξεῖνε, διὰ τοῦ «Ἵιβάνου ἔρχε- ὦ 
ται" ὃ δὲ «Ἵίβανος κάρτα δανϑύγεώς ἐστι" ἄγεμιοι ὧν TOT- 


4 


10 ἐστε τὰ dv» τῇ Συρίῃ ἀρχαῖα xol μεγάλα iod. 


videbatur dicere, aliem nar- 
. yávit inutatjonis illius caus- 
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LUCIANUS 


- 


λέγειν, ἑτέρην ἀπηγέετο͵ τοῦ πάϑεος αἰτίην. ἔλεγε δὲ ὧδε" 


χέες ἐκείνῃσι τῇσι) ἡμέρῃσι ἱστάμενοι τὴν γῆν τῷ πο- 


ταμῷ ἐπιφέρουσι 3), ἐοῦσαν ἐς τὰ μάλιστα μιλτώδεα" 7 δὲ 
γῆ μιν αἱμώδεα 8) τίϑησι " καὶ τοῦδὲ τοῦ πάϑεος οὗ τὸ 


«fuo , τὸ λέγουσι, ἀλλ᾽ ἢ 
τοςαῦτα ἀπηγέετο. 


7 χώρη αἰτίη. 


εἰ δὲ ἀτρεχέως ταῦτα ἔλεγε, ἐμοὶ μὲν 


9 δοκέει xágra Oen καὶ τοῦ ἀνέμου ἢ συντυχίη, “ἀνέβην. 


δὲ xol dc, τὸν “Ἵίβανον ἐκ Βύβλου, 690» ἡμέρης , ztv9óut- 


voc αὐτόϑι ἀρχαῖον ἱρὸν Zdgoo0irrg ἔμμεναι, τὸ Κινύρης 
εἴσατο) " καὶ εἶδον Ὁ τὸ ἱρὸν, καὶ ἀρχαῖον fjv. τάδε μέν 


δὲ ἐόντων. ἐμοὶ δοχέει Kk), οὐδὲν τῶν ἐν τῇ ἱρῇ πόλει μεῖ- 


ζον) ἔμμεναι, οὐδὲ νηὸς ἄλλος ἁγιώτερος, οὐδὲ jm | 
ἕγε δὲ καὶ ἔργα ἐν αὐτῷ πολυτελέα, χαὶ 


ἄλλη ἱροτέρη. 


e) τῇσε͵] ,Adscivi ex W. quod Jens; recte viderat. 
f) ἐπιφέρουσι). εἐπιφύρουσι ΕἸ. Vulgatum probat M.* 
ἙἘπιφρεουσι (εἰς) Ald. 2. 5) «i HE «ἰματῴδεα 2951. 
ἢ.) εἴσατο] auro Fl. et M." 
gato favet PFl* — Kk) δοχέει ,ex W. est. 
1) μεῖζον μέζον maluit Zleitz. 


venti — opportuniías 


videtur, . 
Ásceudi vero etiam e Byblo 


sam. Dicebat autem ita: 2£do- 
stis flumen ,| hospes , venit per 
KEibanem. 24: Libanus sul- 
fum rubicundae terrae habet. 
Venti ergo. vhhementes, qui 
statos illis diebus flatus ha- 


, bent, terram. flumini inferunt 


minio valde similem. | Haec 
iud terra reddit | senguine- 
um: fujusque mutationis non 
sauguis, 'quem dicunt, sed 
romio ipsa caussam — sustinet. 
Haec mihi narrabat Byblius. 
Si vero vera Vixit, mihi ta- 
men divina valde illa ipsa 


"Tocovta 


Τῆς Edi". 


j)) eldo»] ,,ἴδον W. Val- 
«Ἰοχέειν Edd." 


Libamrmm, diei unius itinere, 


cun audirem , 
Veneris fanum esse constitu- 
twm a Cinyra. 
plum, sane ahtiquum. 


Syriam templa. 
cum sint, nallum mibi vide- 
tur Hierapolitanis illis majus 


essc, mec nedes alia oup 
stior, -neque sanctior regio. 


Sunt antem etiam opera in e 
sumntuosa , et donaria antiqua, 
et spectanda multa, et signi 
&upusía, praesentesque volé 


enfiquum ibi 


Ac vidi tem- 
Atque. 
haec illa vetera et imagna pet 
Tot autem 





6 μέν μοι Βύβλιος | 
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ἀρχαῖα ἀναθήματα, xal πολλὰ ϑωύματα, xol ξύανα ϑεο- p.457. 


πρεπέα, xal ϑεοὶ δὲ κάρτα αὐτοῖσε ἐμφανέες. "). . ἱδρώει 
γἦρ δὴ ὧν παρὰ σφίσε τὰ ξόανα, xdi χινέεται καὶ χρη- 
σμηγορέει " καὶ βοὴ δὲ πολλάκις ἐγέν:πτο ἐν τῷ νηῷ, κλει- 
σϑέντος Ὁ) τοῦ ἱροῦ, xal πολλοὶ ἤκουσαν. ναὶ je καὶ 
ὄλβου nége, ἐν τοῖσε ἐγὼ οἶδα, πρῶτόν ἔστι. πολλὰ γὰρ, 
αὐτοῖσι ἀπιχνέεταε χρήματα ἔκ τε Loafligg, καὶ Φοινί-. 
χων, xai. Βαβυλωνίων. καὶ ἄλλα ἐκ Καππαδοχίης, τὰ δὲ 
χαὶ Küuxeg φέρουσι 5), τὰ δὲ ᾿“σσύριοι. εἶδον δὲ ἐγὼ κω 
τὰ ἐν τῷ νηῷ λάϑρῃ ἀποκέαται, ἐσϑῆτα πολλὴν, καὶ ἄλλα, 
ὑχόσα ἐς ἄργυρον ἢ ἐς χρυσὸν ἀποχέκριται ΒΡ)" ἑορταὶ ὦ 
μὲν γὰρ καὶ πανηγύριες οὐδαμοῖσε᾽ ἄλλοισε ἀνθρώπων to- 
σαΐδε ἀποδεδέχαται. “Ἱστορέοντε δέ μοι ἐτέων πέρι, δχόσα 1 ᾿ 
τῷ ἱρῷ ἐστι, καὶ τὴν ϑεὸν αὐτοὶ ἣν τινα δοκέουσι, πολλοὶ 
λόγοι ἐλέγοντο, τῶν οἱ μὲν ἱροὶ, oí δὲ ἐμφανέες, oi δὲ 
κάρτα μυϑώδεες" καὶ ἄλλοι βόρβαροι. οἱ μὲν τοῖσι “Ἔλλησι 
ὁμολογέοντες, τοὺς ἐγὼ πάντας μὲν ἐρέω, : δέχομαι δὲ οὐ- 


τ) ἐμφανέες}] ἐμφερέες 2964. ») χλεισϑέντος  κχληΐ- 
σϑεγτος videtur Koenius refingere voluisse ad Gregor. Cor. 
p. 317. Scháf. o) φέρουσι] ,,Nihil must Fl. An qoo£ovos, 
ht supra, et infra nou Semel" p) ἀποχέχρεταιε)} ,8Sic 
Edd. et M.'* 4) ἑορταὶ] ὁρταὶ mallet Hei. ) 


üs Di. Sudent enim spud multam, et alia, quae in au-  , 
illus simulacra, et moveutur, rum et argentum discreta: 
sigue edunt oracula. Clamor sunt, Festorun dierum qui- 
Mim saepe in aede mmltis dem celebrationes et couven- 
exaidientibus ortus, cum clau- tus nullis aliis hominibus tot 
sum esset templum. Verum :ac tanti in usum recepti sunt. 
tam divitiarum caussa eo- Percontanti autem mihi de. anm- - 
mm, quae ego novi, primum mis, quot essent illi sacro? 
et. Multae enim ad illos' et quam ipsi Deam illam pu- 
opes veniunt ex Arabia, et ἃ tarent? multae narrationeg di- 
Phoenicibus -et Babyloniis, ef ctae sunt, sacrae aliae, aliae 
aliae e GCeppadocia;  quae- publicae; quaedam.oppido fa- 
dan vero etiem Cilices affe- bulosae; aliae barbarae, aliae 
runt, quaedam Assyrii. Vidi Graecis cousentientes, — quas 
| to, quae in templo occultis. ezo dicam omnes, neutiquam 
' loda reposita sunt, vestem vero recipio. Vulgus igitur, 


᾿ 


EC , ἊΝ 


! 
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19 δαμᾶ. Οἱ μὲν ὧν πολλοὶ, Ζεὐκαλίωνα τὸν Σκύϑεα τ) τὸ) 
Ὁ. 458. ἱρὸν εἴσασϑαι Ὁ λέγουσι" τοῦτον Ζευκαλίωνα, ἐπὶ τοῦ τὸ 


πολλὸν ὕδωρ ἐγένετο. “Ζ,ευχαλίωνος δὲ πέρι λόγον &v "EL. 
Anci ἤκουσα, τὸν Ἕλληνες ἐπ᾿ αὐτῷ π΄ λέγουσι. 0 δὲ 

^ L4 » e € 1 t€ v» , “ 
μῦϑος ὧδὲ ἔχει" ἣδε ἢ γενεὴ, οἱ νῦν ἄνθρωποι, οὗ πρῶ- 
vot ἐγένοντο, ἀλλ᾽ ἐκείνη μὸν ἡ γενεὴ, πάντες ὥλοντο). 
οὗτοι δὲ γένεος τοῦ δευτέρου εἰσί" τὸ αὗτις 7) ἐκ “]Πευκαλί- 
cog ἐς πληθὺν ἀπίκετο. ἐκείνων δὲ πέρε τῶν ἀνϑριύπων 
τάδε. μυϑέονται. ὑβρισταὶ κάρτα ἐόντες, ἀϑέμιστα ἔργα 


ἔπρασσον 3)" οὔτε γὰρ δρικα ἐφύλασσον, οὔτε ξείνους ἐδέ- 


xovro, οὔτε ἱχετέων ἠνείχοντο, ἀντ᾽ ὧν σφίσι ἣ μεγάλη 
συμφορὴ ἀπίκετο. αὐτίκα ἢ γῆ πολλὸν ὕδωρ ἐκδιδοῖ, xoi 
ὄμβροι μεγάλοι ἐγένοντο, καὶ οἷ ποτωυμοὶ κατέβησαν μέζο- 
ψες, καὶ 5 ϑάλασσα ἐπὶ πολλὸν ἀνέβη, ἐς 0*) πάντα ὕδωρ 


r) ΣκύυϑεαΊ Σισυϑέα conj. Buttmann in libello: über deo 
. Mythos der Sündíluth. Berl. 1819. edit. alt, p. 24. sq. ldem 
vitium is reperiri dicit in fthenaeo XI. p. $00. b. ubi pro 
σχύφος legendum sit ΣΙΣΥΦΟΣ. s) τὸ] ,Bene sic M. 4i. 
Fl. Has. Par. Salm. Τὸν J.^ ὦ ciaag 3a] ,νἴσασϑαι FL. 

; ^ Vulgatum probat M, u) αὐτῷ] ,cvróy Fl — x) oior- 

Y* ἢ 

10} ,Sic Edd. οἱ M.^ y) αὑτις] Sic Aid. 1. 2. Bar. l. 
8. et Hag. Αὖθις nescio ab imprudeus Jieítz. et iude Dip. εἰ 
Schn. 12) ἀϑέμιστα ἔργα ἔπρασσο ν)] ἀϑέμιτα ἔργα 
ἔπρησσον ad Ionismum correxit Belin., ἔπρησσον etam Bipp. 
receperunt, invitis tamen omuibus libriss Cf. Herodot. vif, 
83., ubi in eandem sententiam: ἀϑέμιτα Kgdegxe. — 4) ἐς 6] 
Sic Edd. vete. M. et 2954. Sed Solanus scripserat ἔσγε, ut 


extr. hoc cap. Quam óolani mentem non capiens Jieitziur 


Deucalionem esse, Scyiham, multitudinem auctum est. De 


ejuut, qui templum condide- istis vero prioribus . homini- 
rit; eum, inquam, Deucalio- bus haec natrant: Contwume- 


nem, sub quo inulta illa aqua — ios? valde cum. essent, nefarie 
fuerit. Jam de Deucaligne multa faciebant. | .: Neque entm 


narrationem iuter Graecos au- juris jurandi religionem str- 
divi equidem, quam Graed vabant, neque ricipiebant 

nempe de eo habent. Fabula spites, ticque supplicibus par- 
nutem ita habet. Joc saecu- cebant. Pro quibus rcbus me- 
lum, qui nunc sunt homiues, gna lis venit calamias 
non illi primi fuere: sed illud Stairs multum | aquac terre 
saeculum periere omnes, Αἱ effundere, et pluviae fen 
hi alterius sunt generis, quod fmagmae, et amnes majore 
rursüs ἃ Deucalioneindeinbanc descomdere, mare autom vl 


L4 


M 
L| - , € 
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ἐγένοντο, xal πάντες ὥλοντο P): “ευκαλίων “δὲ μοῦνος ἦν- p. 468. 
ϑρώπων ἐλέπετο ἐς γενεὴν δευτέρην, εὐβουλίης τε καὶ τοῦ 

3 δ᾽ e , c ) ς et 5.4 , 

εἰσεβέος &rtxu. ἡ δέ οἱ σωτηρίη ἦδε ἐγένετο" λάρνμκα 


A ^ wt 
ptjáàgv , τὴν αὐτὸς ἔχε"), ἐς ταύτην ἐςβιβάσας naidagd): . 
τε χαὶ γυναῖκας ἑωυτοῦ. ἐςέβη. ἐςβαίνοντι δέ oi ἀπίκοτο  ΄“. 


σΐες, καὶ ἵπτοι, καὶ λεόντων γένεα, καὶ ὕφιες, καὶ ἄλλα, 
ὑχύσα ἐν γῇ νέμονται, πάντα ἐς ζεύγεα; ὃ δὲ πάντα ἐδέ- 
χετο" καί μὲν οὐκ ἐσίνονχο, ἀλλὰ σφίσι 5) μεγάλη διόϑεν 
φιλέη ἐγένετο. xal ὃν μιῇ λάρνακι πάντες ἔπλευσαν, ἔςτε p. 459. , . 
τὸ ὕδωρ ἐπεχράτεε. τὰ μὲν “Δευκαλίωνος πέρι Ἕλληνες 
ἱστορέουσι. — Tàí) δὲ ἀπὸ τούτου, λέγεται λόγος ὑπὸ τῶν 18 
ἐν τῇ ἱρῇ πόλει μεγάλως ἄξιας ϑωνμώσαι, ὅτι ἐν τῇ σφε- 
τέρῃ χώρῃ χάσμα μέγα ἐγένετο, καὶ τὸ σύμπαν ὕδωρ κατε- 
ὐξξατο. 4ἰευχαλίων δὲ, ἐπεὶ τάδε ἐγένετο, βωμούς τε 


edidit ἔστε δ, in quo etiam Dip. et Sehm. imprudenter admo- 
dum secuti sunt, Koenius ad Gregor. Cor. p. 472. Scháf. 
praefert, quod magis sit ionicum, ἐς τὸ, Verum, quum 
etam in Cod. Vat. ἐς ὃ legatur, in hac scriptura DBastius ad 
Gregor. 1. 1. acquisicendum jure suo censet. b) oàlortro]'.  , 
pSic M. ut inodo. Ὄλοντο Edd.* — c) Eye] ,,Sió omnes prae- 
wr Rl. ct. W. quae εἶχεν. d) παῖδαςὔ παῖδα Fl. Vulga- 
tum firmat M.'* εὖ ἀλλὰ σφίέσε)] Sic scripsi ad. praece- 
pum 4pollonii grammatici, quod refert Bast. δὰ Gregor. 
Cor. p. 470. Schf. .4λλά σφισι Edd, priores. Infra c. 14. ἀλλὰ 
σφέσι etiam vulgo sine inclinatione, Sic et παρὰ σφίσε c. 7. . 
10. Sed cap. 1. μετὰ δὲ σφίσι ultro correxi ; item. xol oqíos — 
e. 6. 21. ἀλλὰ σφίσι c. 22. ᾿4λλά σφιν Codd. Vat. 90. et Reg. 

f) τὰ] ,10 W. ex Fl." ᾿ 


tun ascendere , dum aqua fie- 
vent Omnia, perirenique wuni- 
versi, Doeucalion solus alteri 
saeculo reservatus prudentiae 
et pietatis caussa. — Servari 
axe hoc ipsi modo contigit. 
Ia arcam, quam habebat ma- 


cipit ille omnia. | Nec illi 
nocent: sed magna inter ipsos 
amicitia , « Jove immissa, in- 
tercedit. Sic une omnes arca 
navigant, quamdiu aqua ob- 
tinuit. Haec de Deucalione , 
narrant Graeci. Hint vero 


gnam, liberos suos et uxores 
Gnposuil, et ipse quoque in- 
gressus est. — Cum. autein. in- 
grederetur , venerunt apri, et 
equi, eb leonum genera, et 
 serpenies, et reliqua, quae 
in terra pascuntur, bina, Ho- 


narratio exstat -Hierapolitano- 
rum, admiratione sone digna: 
in ipsorum regione hiatum fa- 
ctum esse magnum, qui aquam 
omnem receperit, — Dcucalio- 
nem vero, cum haec facia 
essent, altaria constituisse, et - 


Ἦ 
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p.459. ἔϑετο, καὶ νηὸν ἐπὶ τῷ χάσματι "Honc ἅγιον ἐστήσατο, 


ἐγὼ δὲ καὶ τὸ χάσμα εἶδον, καὶ ἔστε ὑπὸ τῷ νηῷ «κάρτα 


ος μικρόν. εἰ μὲν ὧν πάλαι καὶ μέγα ἐὸν, νῦν τοιόνδε Ε). 
ἐγένετο, οὐκ οἶδα" «à δὲ ἐγὼ εἶδον», μιχρόν ἔστι. σῆμα 
δὲ τῆς ἱστορίης τόδε πρήσσουσι" δὶς ἑκάστου ἔτεος ix 3o- 
᾿λάσσης ὕδωρ ἐς τὸν νηὸν ἀπιχνέεται.. φέρουσι) δὲ οὐκ 
ἱρέες μοῦνον, ἀλλὰ πᾶσᾳ Συρίη, καὶ ᾿ἀραβίη, καὶ πέρηϑεν, 
τοῦ Ἐὐφρήτεω πολλοὶ ἄνθρωποι ἐς ϑάλασσαν ἔρχονται, 
καὶ πάντες ὕδωρ φέρουσι ἴ)" 
᾿ἐχχέουσι, μετὰ δὲ ἐς τὸ χάσμα κατέρχεται, καὶ δέκεται, 
τὸ χάσμα, μιχρὸν ἐὸν, ὕδατος χρῆμα πολλόν. τὰ δὲ ποι- 
ἔοντες) Ζ)ευχαλίωνα ἐν τῷ ἱρῷ τόνδε νόμον Θέσϑαι λέ- 
wovoi, συμφορῆς τε. καὶ “εὐεργεσίης μνῆμα ἔμμεναι. ὃ μὲν 
ὧν ἀρχαῖος αὐτοῖσι Κ) λόγος ἀμφὶ τοῦ ἱροῦ τοιόςδέ ἔστι. 

14 άλλοι δὲ “Σεμίραμεν τὴν Βαβυλωνίην , τῆς δὴ πολλὰ ἔργα 
p. 460. ἐν τῇ "tolg ἐστί͵, ταύτην καὶ τόδε τὸ ἔδος εἴσασϑαι ) ve 


.10 πρῶτα μὲν ἐν τῷ νηῷ 





μίζουσι, , οὐχ Ἥρῃ δὲ εἴσασϑαι. ἀλλὰ μητρὶ ἑωυτῆς, τῆς 


D τοιόνδε] Sic Edd. vett. 


" in fine hujus cap. Cf. Hermot. c. 20. et 22. Varr. Lect. 
h) φέρουσι ,,Sic Fl. et M. cum cett, Φορέουσε vult Solan.". 
3). ρέρουσιἾ »Sic rursus omues, — k) αὐτοῖσε͵ὔ ex Lu 
“Αὐτοῖς Edd.* 1) εἴσασϑαι) οἴσασϑαεὶ FI. hic «et statim ite- | 


rum , invitis cett. εἰ M.'* 


sacràm Junoni aedem ad hia- 
tum collocasse, Equidem hi- 
atn vidi: et est sub templo 
sene parvus. Án vero ex 
majore olim tantillus jam fa- 
€tus sit, non novi: quem qui- 
dem ego vidi, ille parvus est. 
Sigmmn hujus merrationis est, 
quod hoc faciunt, Bis wuno- 


"quoque anno de mari aqua in 


templum venit. Ferunt eam 
non sacerdotes solun , sed Sy- 
ria omnis et Arabia, et trans- 


Euphrotaej multi homines ad 


mare accedunt, et aquam fe- 
runt omues: quam primum in 
templo effundunt, deinde vero 


Toióvde Beitz, et recentt. ἫΝ 


in hiatum ea descendit, «- 
pitque ille hiatus, parvus licet, 
aquae vin maximam, Haec 
dum faciunt , a Deucalione 
hanc in eo templo legem la- 
tmn esse dicunt, ut illud 685. 
set calamitatis pariter ac be- 
neficii monumentum.  Ántiqua 
ergo de templo ista illis ner- 
ratio est. Alii vero, a Baby- 
lonia Semiramide, cujus mult 
per Asiam opera exstant, ὃ 
hac ergo Semiramide henc 
quoque Sedem constitutam e* 
se, arbitrantur: nec vero Jw 
noni constituisse , sed suae 
matri, cujus nomers Derceto 
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Δερχετὼ οὔνομα. — Ztoxevotc 
μην"), ϑέημα ξένον" ἡμισέη μὲν γυνή" τὸ δὲ ὑχόσον͵ 
ix μηρῶν ἐς ἄχρους πόδας, ἰχϑύος οὐρὴ ἀποτείνεται. ἣ 
δὲ ἐν τῇ fofi πόλει πᾶσα γυνή ἐστι. πίστιες δὲ τοῦ -λόγοῦ 
αὐτοῖσι οὐ) χάρτα ἐμφανέες., ἰχϑύας γρῆμα ἱρὸν vout- 
ζουσι, xal οὕὔκοτε lyOurw Ψψαύοῦσε, καὶ ὄρνιϑας τοὺς μὲν 
ἄλλους σιτέονται, περιστερὴν δὲ μούνην οὗ σιτέονται, ἀλλὰ 
σφίσε ἦδε ip. τὰ δὲ γιγνόμενα δοκέεε αὐτοῖς ποιέεσϑαι 
“Περχεεοῦς χαὶ ΣΣεμιράμιος ἐΐνεκα " τὸ μὲν, ὅτε “ερκετὼ 
μορφὴν ἰχϑύος ἔχει" τὸ δὲ ὅτι τὸ Σεμιράμιος τέλος ἐς 
πευιστερὴν ἀπίχετο" ἀλλ᾽ ἐγὼ τὸν μὲν “νηὸν, ὅτι Σεμιρά- 
pic ἔργον ἐστὶ, τάχα κου δέξομαι)" 4Δαερκετοῦς δὲ τὸ 
ipóv ἔμμεναι, οὐδαμῶ πείϑομαι, ἐπεὶ καὶ παρ᾽ «ϊγυπτίοι- 


|, σ»Ῥ) ἔγνεοέ εἶσι, of ᾿ἰγϑύας 3). οὐ σιτέονται, καὶ τάδε o? 


Δερκετοῖ χαρίζονται. “Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος λόγος ἱρὸς, τὸν 


- ἐγὼ σοφοῦ ἀνδρὸς ἤχουσα" ὅτι 5 μὲν ϑεὴ Ῥέη ἐστί" τὰ 


δὲ ἱρὸν “Ἵττεω ποίημα. “Ἄττης τ) δὲ γένος 5) «Τυδὸς μὲν 


m) annosn η»} οἰϑεησάμην  W. et ἘΠῚ Cf, cap. 19, 
n) ov] ,,deost in ΕἸ," Nec non in 2954. 
»Sic W. et Fl. “έχομαι ceu. “έχομαι Par.'* Hoc etiam in 
Bat. 1. 3. 4. p) «Αἰγυπτίοισι» ,ex emend. Óolani. 
«“)γυπτίων Edd. priores.^ | q) ἔνιοέ εἰσι, οἵ ἰχθύας} 
νἐνίοισιν ἰχϑύας Εἰ, ev W. ᾿δνίοισιν, oi iy9. M." νυ) 4τ- 
της} ,Edd. εἰ M. Lege ἴάττις.“" Vid. Adnou. — 8) γένος] 


Dercetus porro :speciem vidi Sermiramidis caussa: alterum, 
in Phoenice, mirum spectacu- quod piscis formam habet Der« 
lum. Dimidia est mulier: ceto; altermn, quod Semira- 
quod est antem ἃ feminibus midis finis in columbam exiit. 


o) δέξομαι] 


imde ad extremos pedes, pi- 
scis cauda  extenditnr. — Sed 
Hierapolitana illa tota est mu- 
lier. Argumenta illis hujus 
relationis non valde aperta. 
Pisces rem sacrum  arbitran- 
fur, et nupquam pisces attin- 
gupt.  Áves reliquas in cibo 
habent, columba sola non ve- 
scuntur, sed est ea illis sa- 
cra, be» hic fiunt, viden- 
tur iis fieri Dercetus et 


Αἱ ego aedem quidem 1}- 
len Semiramidis opus esse, 
forte receperim ; Dercetus au- 
tem esse delubrum, nequa- 
quam vero mihi' fit simile, 
quandoquidem etiam apud Δ e- 
Eyptios sunt, qui piscibus in 
cibo non utantur, neque illud 
Dercetus gratia faciant. Est 
vero alia etiam sacra narratio, 
quam a 'sapienti viro accepi, 
Deam illam Rheam esse, de- 


δὲ εἶδος ἐν Φοινίκῃ ἐϑηησά- P. 460. 


pe 461." 
15 


ME 
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4. | D M m ᾿ ΝΗ 


b. 461; εἶν, πρῶτος δὲ τὰ ὅμγια τὰ ἐς Ῥέην ἐδιδάξατο. καὶ τὰ 


Φρύγες, καὶ “Τυδοὶ , καὶ Σαυμόϑρακες ἐπιτελέουσι, “Ἄττεω, 
πάντα ἔμαϑον:. ὡς γάρ μιν 5 Ῥέη ἔτεμε, βίου μὲν dr. 
δϑοηΐου ἀπεπαύσατο, μορφήν δὲ ϑηλέην ἠμείψατο, xol 
ἐσθῆτα γυναικηΐην ἐνεδύσατο, καὶ ἐς πᾶσαν γῆν- φοιτέων, 
ϑογιά τε ἐπετέλεε, καὶ, τὰ ἔπῳϑε,. ἀπηγέξτο. xal Pi». 


| ἤειδε. ἐν τοῖσι καὶ ἐς Συρίην ἀπίκετο. ὡς δὲ οἱ πέρην. 


ἘΕὐφρήτεω ἄνθρωποι οὔτε αὐτὸν, οὔτε ὄργια ἐδέχοντο » ἐν 


τῷδε" τῷ χώρῳ τὸ ἱρὸν ἐποιήσατο. σημήϊα δέν)» ἡ ϑεὺς, 


p. 462. 


16 


τὰ πολλὰ ἐς “Ῥέην ἐπικέεται 5). λέοντες γάρ μιν φέρουσι », 
xol τύμπανον ἔχει, καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πυργοφορέει, óxolp- 
“Ῥέην “Τυδαὶ ποιέουσι. ἔλεγε δὲ καὶ Γάλλων πέρι, οἷ do 
ἐν τῷ ἱρῷ, ὅτι Γάλλοι Ἥρῃ μὲν οὐδαμᾶ, -“Ῥέῃ δὲ τέμνον- 
«αι, καὶ ἁττεα μιμέονται. τὰ δά μοι εὐπρεπέα μὲν δο- 


xét ἔμμεναι, ἀληϑέα. δὲ οὔ. ἐπεὶ ᾿καὶ τῆς τομῆς ἄλλην 


αἰτίην ἤκουσα πολλὸν πιστοτέρην. «Ἄνδάνει δέ μοι τὰ i- 


»"γένος μὲν 'W." Non patet, | Étram omisso sequente μὲν, m 

iterato. — t) τῷ δὲ] Sic Ald. 1. 2. Hag. et Bas,- 1. uti voluit 

JVerfer. im Act. philoll. Monac p. 100. Sed τῷ δὲ vine 

eitz. et recentt, cam Bas. 3. τὸ 03 unie dé] Vulgo 

sine interpunctione, quam scite desideravit primus Fritzsch. 

«oc Quaestst. p. 209. x) ἐπεχέεται) Sic M. FL et Fen. 2 

Sed ἀπικέετκι Heitz. εἰ receutt,. cum cett. vett. Vid. Αἀμοὺ 
"y) φέρουσε) ,,Sic Edd. et M. Forsan (ορέουσι." 


labrum vero opus Attis. At- Cum autem Trans- Euphrate 
tes porro genere Lydus fuit, neque ipsum reciperent , n 
primusque orgia Rheae docuit. que orgia, illo ipso loco he 
Ac, quae Phryges, et Lydi, .sibi delubrum fecit. Documen- 
et Samothraces peragunt, ea to est, quod plurünum hsc 
ab Atte didicerunt omnia. .À Dea ad Rheam accedit. Leo 
quo enim tempore castravit nes enim -illaam vebhunt, ct 
ilum Rhea, virilen victum tympanum habet, et turrim 
desiit, specieque permutavit gerit in capite, qualem Rbheon 
feminea, et vestem induit mu- Lydi faciunt. Dicebat idem 
liebrem, et terras omnes per-' de Gallis, qui in templo sunt, 
erraus, orgiaque peregit, et Gallos Junoni nusquam, sed 
enarravit, quae passus esset, Rheae castrari, et imitari Átten. 
et Rheam cecinit. Inter haec Haec speciosa quidem mili 
pervenit etiam in Syriam. videntur esse, wera non item: 


? 

















* 
J 


DE &YRAIA DEA, 


4 Pd 


93 


yown τοῦ ἱροῦ πέρε, τοῖσε "Ἕλλησι τὰ πολλὰ δμολογέοντες, p. 4621 
τὴν μὲν ϑεὸν Ἥρην δοχέοντες, τὸ δ᾽ ἔργον Zdiovócov τοῦ 
Σειίης ποίημα. καὶ γὰρ δὴ Διόνυσος ἐς Συρίην ἀπίκετο, 
χείνν ὁδὸν τὴν ἦλθε ἐπ᾽ 5) .«1]ϑιοπίην. καὶ ἔστε πολλὰ ἐν 
τῷ ἱρῷ Διονύσου ποιητέω σήματα" ἐν τοῖσι καὶ ἐσθῆτες 
βάρβαροι, καὶ λίϑοι Ἰνδοὶ, καὶ, ἐλεφάντων κέραα ὃ, τὰ — 
διόγυσος ἐξ αΑἸϑιόπων ἤνεικε, καὶ φαλλοὶ 'δὲ ἑστᾶσε d» p. 463. 
τοῖσι προπυλαίοισι Ὁ δύο κάρτα μεγάλοι. ἐπὶ τῶν ni- 
ραμμὰ τοιόνδε ἐπιγέγραπται, ΝΣ 
TOYZAE d.4440YZ2 4IONYZQI HPHI MH- 
TPYIHI ANEGHKA. | 
ἐμοὶ μέν vvv 5) καὶ τάδε ἀρκέει. ἐρέω δὲ xal ἄλλο, τί) 
ἐστι ἐν τῷ νηῷ “διονύσου ὄρχιον. Φαλλοὺς Ἕλληνες Zfio— 
n6 ἐγείρουσε 5) " ἐπὶ τῶν καὶ τοιόνδέ τι φέρουσι Ὦ., ἄν- 


v 


2) ἐπ᾿ ,recte L. Fl. 1. Par. etc. Mz! male Ald. et Hag. 2.* 
π᾿ in utraque Ald. et in. Hag. 1. quoque. Quod amplexus 
Gesnerus. correxit ᾿Δἰϑιοπέης, in quo eum secutus est /Z ieland. 
Yid. Adnott, a) χέραα])] ,lta Fl. Hag. Par. Salm. etc. - 
Χέρεα J.* et cui hac etiam Cod. 2954. b) xgozvàat- 
οισεγ] .-ςπροπυλέοισι ΝΥ. ec) ἐμοὶ μέν vvy»] Vulgo 
ἐμοὶ μὲν ὧν. Sed τὸ iuo) μὲν yv. Fl. ex W. Unde sic. scri 
pé, ut Herodotus solebat, monente Koenio ad Gregor. Cor. 
p. 181. Eodem inodo variant libri nostri iufra capp. 21. 23. 


C — - - 


et 26. d) τί] τὸ scribi valt Fritzsch. Quaestst. p. 210. Pro- 


babilius, si corrigi oporteat, videtur O, Z4. 
»ἐγεέρουσιν | Schol. dristoph. Vid. nou.'* 
s Sic rürsus M. cum Edd, Φορέουσι Solan." 


σι 
g. 


qundoquidem etiam castratio- 
mi ilius caussam aliam au- 
di, multum fide digniorem. 
Plrent vero mihi, quae de 
templo dicunt ii, qui Graecis 
Bajrem pórtem consentiunt, 
qu wepe Deam Junonem 
Putant esse , opus yero a Bac- 
dio Semeles filio factum. 
Nempe Bacchus in Syriam 
vent in itinere ilio suo Ae- 
Üiopico, Ac sunt multa in 
templo Bacchi aucteris iudi- 
da; in his et vestes barba- 


n*, et gemmae Jndicae,. et 


e) éytípov- 
f) φέφου- 


elephantorum cornua, quae 
ex Aethiopibus Bacchus attu- 
lit; et stant phalli in vesti- 
bulo. duo maximi, in quibus, 
talis est inscriptio: 

HOSCE PHALLOS B. AC- 


CHUS JUNONI NOVER- 


CAE POSUI. 


. Mihi quidem etiam haec 
satis sunt. 


Dicam vero etiam - 


aliud, quod est in templo v 


Bacchi sacrum. Phollos Graeci 
Baccho erigunt, in quibus 
etiam tale quid usurpant; vi- 
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p. 468. Jooc '“μιπροὺς δ) ἐχ ξύλου πεποιημένους b) , μεγάλα αἰδοῖα 
ἔχοντας. καλέονται 1) δὲ τάδε νευρύσπαστα 1). ἔστι δὲ χιὼὶ 
) ^^ [ 4 ^ *&e ef e ^? 7 A 
τὸδε ἐν τῷ ἱρῷ, i»: δεξιξξ τοῦ νηοῦ " χάϑηται σμιχρὸς ἢ 
,.4Ὑ ἀνὴρ χάλκεος, ἔχων αἰδοῖον uéya. Τοσάδε μὲν) óugi 
p. 464. τῶν οἰχιστέων τοῦ ἱροῦ. μυϑολογέουσι. ἤδη δὲ ἐρέω καὶ 
τοῦ νηοῦ πέρι, ϑέσιός τὲ ὅκως ἐγένετο, καὶ ὅςτες μιν ἐποιῆ- 
σατο. λέγουσε τὸν νηὸν τὸν νῦν ") ἐόντα μὴ 5) ἔμμεναι τὸν 
4 . 3 & 2 2 rn ! " 
τὴν ἀρχὴν γεγενημένον, ἀλλ᾽ ἐκεῖνον μὲν κατενεχϑῆναι 
χρόνῳ ὕστερον" τὸν δὲ νῦν ἐόντα ΣΣτρατονίκης ἔμμεναι 
ποίημα, γυναικὸς ToU “Ἰσσυρέων βασιλῆος Ῥ). δοκέει δέ μοι 
ἡ Xroorovixm ἐκείνη ἔμμεναι, τῆς ὃ πρόγονος ἠρήσατο), 
τὸν ἤλεγξε τοῦ ἰητροῦ ἐπινοίη. ὡς γάρ μὲν ἢ συμφορὴ χα- 
τέλαβε, ἀμηχανέων τῷ κακῷ, αἰσχρῷ τ) doxéovrt, xor ἢ 
ἡσυχίην ἐνόσεε. ἔκειτο δὲ ἀλγέων οὐδέν" καί οἱ fj τε χροιὴ 
πάμπαν ἐτρέπετο, καὶ τὸ σῶμα δι᾽ ἡμέρης ἐμαραίνετο. v 
g) μικροὺ ἢ σμιχροὺς ᾿ vult Xoen. ad Gregor. Cor. p. 9A. 
Scháf. neque id improbaliliter. — h) πεποιημένου ς) bere 
᾿ M. Fi. Aid. Par. ew. Πεποιημέους male 1. et Pen, 2." 
' y) χαλέξοντωι καλέεται Schol. Mristoph.  k) vtv0*- 
σηπαστα)]ῦ ο,νευρόπαστα Fl. At vulgato. adsentitur M. 
1) σμικρὸςΐ μικρὸς W." m) uiv] μὲν vulg. μὴν Reitz 
et recent. ex Pell. Requiri μὲν vidit Fritzsch. Quaestst. p. 20. 
,n) νῦν 7 restitui ex L. εἰ W. Πρὶν Edd.'* o) μὴ] ,H« 
et quinque seq. ornissa in W. Sed lacuna conspicitur." p) ῥα-, 
σιλῆης} ,behe pleraeque. Βασιλήος-. W. Βασιλέως Fu 
q) $9010] ,.ἠράσατο Fl. Nil mutat M.*  r) a10g0)] 
ονγαϊσχρον FL 4) κατ΄ xaó' Bas. 1. et 8. 
runculos parvos: e liguo fo- psam: quae vero nunc sit, 
cios, pudenda magna hahen- eam  Stratonices opus €556 
tes; vocantur autem haec nen- quae uxor Assyriorum reg? 
rospasta [g. d. mervis tracta], fuerit. Videtur autem n 
Est hoc etiam in delubro. In illa fuisse Stratonice, qu" 
dextra templi positus est vir privignus suus amavit, que 
parvus, cam omagno veretro. medici deprehendit ingenium. 
Ista de conditoribus sacri nar- Cum enim ille P e morbus 
rant. Jam vero de ipsa sede invasisset, consilii expers » 
dicam, et illius positione, quo- fnalo, quod turpe videret 
modo sit facta, et quis eam aegrotabat silentio. Jacehà 
aedificaverit. Ajunt, aedem, autem sine dolore, sic i87 
quae nunc sit, nou esse illam "ut colorem, plane mutaret; ^ 
i ab initio statim structam, sed corpus in dies magis illi i 
istam temporis injuria colla- cesceret. Αἱ medicus, C 
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a Imi ὡς εἶδέ pu». ἐς οὐδέν᾽ ἐμφανὲς ἀῤῥωστέοντα ἢ), p. 464. , ᾿ 
ἔγνω τὴν νοῦσον ἔρωτα ἔμμεναι. ἔρωτος δὲ ἀφανέος. πολλὰ —— 
ona, ὄφϑαλμοί τε ἀσϑενέες, καὶ φῳνὴ, xol χροιὴ, καὶ 
δάκρυα. μαϑὼν δὲ, ταῦτα ἐποίεε, χειρὶ μὲν τῇ δεξιῇ ἔχε 
τοῦ γεηγίσκου τὴν καρδίην , ἐχάλεε δὲ τοὺς ἀνὰ τὴν olxínx 
πάντας" ὁ δὲ, τ τῶν μὲν ἄλλων ἐριόντων πάντων, ἐν ἠρεμίῃ : 
μεγάλῃ ἦν. ὡς δὲ ἢ μητρυιὴ ἀπίκετσ, τήν τε χροιὴν ghe 0C 
λάξατο, καὶ ἑδρώειν ἄρξατο ΟΝ καὶ τρόμῳ ἔχετο X) χαὶ 3 
καρδίη ἀνεπάλλετο. τὰ δὲ γιγνόμενα ἐμφανέα τῷ ἰητρῷ 
τὸν ἔρωτα ἐποίεα. καί μὲν ὧδε Ἰήσατη. Καλέσας τοῦ ven- 
Ἰίσχου τὸν πατέρα, κάρτα ὀῤῥωδέοντα, ἦδε ἢ νοῦσος, ἔφη, 0 
τὴν Υ) ὃ παῖς ὅδε ἀῤῥωστέει, o) vovoóg ἐστι, ἀλλὰ ἀδικίη. 
ὅδε γάρτοι ἀλγέει μὲν οὐδὲν, ἔρῳς dé Qu» καὶ φρενοβλα« 


fir?) £e. 


γυναῖχα (zv, τὴν ἐγὼ οὔτι μετήσομαι. 
.0 δὲ ᾿αὐτίκα ἐλίσσετο, πρός τε σοφίης, 


σοφίῃ ἐψεύδετο. 


xu ἰητρικῆς, μή μοι παῖδα ὀλέσφῃς " 


ὃ ἀξῥωστέοντα] jSig M 
oyi& ΕΠ. qwale.* 
A. »y] . et M.* 


ía W." a) 10:40 «] 
Pis τοιῶδε Conr. Hoitz. 
p. 210. corrigens ze«xde., 


Ji f 


videret , illum 'mauifesto nullo 


morbo laborare, amorem, esse 
ipins morbuin, cognovit, Oc- 
cutati enum amoris signa mul- 
fa, «uli languidi, et vox, et 
coller, et lacrünae.. Hoc co- 
£uio, itá se instituit. Dextra 
mam cordi adolescentis jmpo- 
sita, domesticos vocabat omnes, 
lle ahis omuibus intrantibus 
tranquillus adunodum erat: ad- 
veniente. autem noverca, et 
colorem mutabat, ef incipie- 
hat sudare, et tremore corri- 
pebetur, et cor ei palpitabat. 
dee cum fierent, manifesto 


^ cnm Edd. 
Ὁ) gp£«ro) ,,Nil mutant Edd. nec M.** 
3) rero] ἋΣ €TO F. loz:ro M., Forsan. ἔσχετο, ut,mox.'* 


ἐπιϑυμέει δὲ, τῶν οὐδαμίᾷ τεύξεται, φιλέωκ 


Ύ . 
ὃ μὲν ὧν τοιάδε *) 


οὐ γὰρ ἐϑέλων ταύτῃ 
plurimis. Δῤῥοστέ- 


2 φρενοβλαβείη]7' q.gévo- 
22 ade Edd. et M, Conj. τοιῆδα 
Yerum yidit Fritzsch. Quaestst. 


ἢ Ν 
morbum medico ' prodidere. 
Atque ita illum sanavit, Ve- 
cato patre adolescentis yehe- 
menter anxio, ste snorbus, 
inquit , fon morbus est, sed 
injuria. — Nihil enim ipsi do- 
let; sed amor. illum tenet at- 
gue amentia. Concupiscit enim, 
qwae munquam consequetur ἢ 
seam quippe wxorem qmat, 
guam. ego neutiquam dünittam, 
Haec ille astu quodam com- 
mentus est. Δὲ pater statim 
supplicare, Per, inquit, tua» 
sapientiam. et: medicinae peri- 


tiam , oli pat perire mihi fi- 


p. 465. 


, ἥδιον Σ nec. eniin volens hoc te- 


- 


v» 
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συμφορῇ ἔσχετο b), ἀλλά οἱ $ νοῦσος dexovolg, τῷ σὺ μη- 
δαμᾶ ζηλοτυπέων. πένϑος ἐγεῖραι“) πάσῃ βασιληΐῃ, μηδὶ 


,Ἰητρὸς ἐὼν, φϑόνον ἃ) προξενέειν 5) Ἰητρικῇ. 0 μὲν ὧδε 


ἀγνὼς ἐὼν ἐδέετο. ὃ δέ μὶν αὖτις ἢ ἀμείθετο, Myéna 
σπεύδεις, γάμον. ἐμὸν ἀπαιρεόμενος., ἠδὲ Ἰητρὰν" ἄνδρα βιώ- 
μενος. σὺ δὲ, χῶς ἂν αὐτὸς ἔπρηξας, εἴ τοι σὴν γοναῖχα 
ἐπόϑεε, ἐμεῦ τάδε δεόμενος; ὁ δὲ πρὸς τάδε ἔλεγε, ὡς 
οὐδ᾽ αὐτὸς ἄν κοτε γυναικὸς ἐφείσατο, οὐδὲ παιδὲ σωτη- 
οίης ἐφϑύγεε, εἰ xafror ΕΒ) μιητρυιῆς ἐπεθύμεε", οὐ γὰρ 
ὑμοίην συμφορὴν ἔμμεναι. γαμετὴν.) ἢ παῖδα ὀλέσαι. 5 


δὲ τάδε ὃ ἰητρὸς ἤκουσε, Τί τοι, ἔφη, ἐμὲ λίσσεαι; xd 


γάρ τοι σὴν γυγαῖχα ποϑέει" τὰ δὲ ἔλεγον ἐγὼ, πώστα i 
ψέύδια, πείϑεται μὲν τουτέοισι, καὶ τῷ μὲν παιδὶ λείπει 
καὶ γυναῖκα καὶ βασιληίην" αὐτὸς δὲ ἐς τὴν Βαβυλωνίην 
b) ἔσχετο ,Sio jam εἰ FL" c) ἐγεῖραι] Sie ὟΝ. εἰ ἢ, 
το vulg. ἔγειρε, probantibus Jioenio ad Gregor. Cor.^p. 129, 
"Ed. Scháf., Scháfero εὰ IL. Bo? Ellipss. p. £91. et Bastio 1 
Gregorii locum ; qui iidem viri Critici mox etiam προξενέεν 
corrigi voluerunt ; et ultimus quidem eorum, collatis locis in- 
fra cap. 20. σὺ δέ μοι ἀσ(αλέως ἔχεις». etSoloecist c. 4. μὴ τοίνυν 
ἔτι λέγειν. d) φϑόνο»] Sic Pell, Koen. ad 1. Y. e Fritsch. 

,. V. E. pro vulg. φόνον, e)7ztgotevé£siy]. Vulg. zooitrét. 
e Yatuua'in W. Ifootévet coBj. Guyet. Cf. supra not. ad ἐγεῖς 
pe. "ἢ αὕτις 7 αὖϑις Beitz. εὖ recent, αὐ supra. cap. 12, 
contra Edd. vett, auctoritatem. — £g) &P'xa£ τοι] εἰ" χαί οἱ 
.conj. Fritzsch. Quae£tst, p. 210. quam vere, 'non definiam. 


ista. depreceris? Ad haec ille, 
neque se uxorf unquam pa 
surum, néque ínvisurum fili 


vwetur malo, sed involmtarius 
δὲ morbus! est: noli ergo tua 


zelotypih luctum excitare τὸς 
&no wwiverso; meque; snedí- 
€us cum sis, invidiam | conci« 
diere medicinae. Sic illé im- 
prudens orabat. Αἱ ita respon- 
dit medicus: N*farium est, 
quod studiose adeo petis, sa- 
irbnoniwm mihi meum 
ferre, vim adhibere parans 
viro medico. "Tw vero quid 
ipse facias, si tuae wxoris 
desiderio teneretur, Qui me 


4 


aMWu- . 


salutém , etiamsi suam is » 
vercam amaret: nón enim Β6΄ 
qualem esse calamitatem, c0 
jugem amittere, et fimm. 
Haec ubi απάϊεγαί medicus 
Quid ergo, inquit, sme rop 
"luin nempe. uxorem ama. 
Quae vero modo, dicebum, 
confitta erant  ofunia. 
ille obsecutus, et uxorem ^ 
regnum relinquit filio, pst 
autem in Babylonise reg 


/ 
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χώρην ἀπίκετο, καὶ πόλιν ἐπὶ τῷ Εὐφρήτῃ Ὁ ἐπώνυμον p. 466 


ἑωυτοῦ ἐποιήσατο, ἔνϑα οἱ xal 75 τελευτὴ ἐγένετο. ὧδε μὲν 


ὃ πρὸς ἔρωτα ἔγνω te καὶ ἰήσατο. 'H δὲϊ) δὴ ὧν $19 . 


Zrarovíeg ἔτε τῷ προτέρῳ ἀνδρὶ συνοιχέσυσα, ὄναρ Toi 
ὄνδε ἐϑηήσατο, ὥς μὲν ἡ Ἥρη ἐχέλευε ἐγεῖραί οὗ τὸν dy 
τῇ iof πόλει νηόν" εἰ δὲ ἀπειϑέοε, πολλά οἱ καὶ κακὰ 
ἀπεῖλεε, 2 δὲ τὰ μὲν πρῶτα οὐδεμέην ὥρην k) ἐποιέετο 


μετὰ δὲ, ὥς μιν μεγάλη νοῦσος ἔλαβε, τῷ τε ἀνδρὶ τὴν | 


ddl ἀπηγήσατο, καὶ τὴν Ἥρην iAdoxero, καὶ , στήσειν 
τὸν γηὸν ὑπεδέξατο: καὶ αὐτίκα ὑγιέα γενομένην ὃ ἀνὴρ ἐς 
τὴν ἱρὴν πόλεν ἔπεμπε, σὺν δέ οἱ καὶ χρήματα, καὶ στρα- 
τὴν πολλὴν. τοὺς μὲν olxodouéuv, τοὺς δὲ καὶ τοῦ ἀσφα- 
Mor ἕΐνεχα. 
κάρτα καλὸν, τῷ οὔνομα ἦν Ἀομβάβος, ᾿Ἐγώ τοι, ἔφη, ὦ 


Κομβάβε ; lo91» ἐόντα, φιλέω ct μάλιστα gov in» 


καὶ πάμπαν ἐπαινέω σοφίης τε xol εὐνοίης τῆς ἐς ἡμέας, 
τὴν ἢ dj ἐπεδέξαο τ)" νῦν δέ μοι χρειὼ μεγάλης πίστιος" 


h)  Biggiry sSic Ald. 1, Bar. 1. AS »), Has. Fr. Salm. — 
ma Bog Par iH δὲ) “ 


arp Par. αἱ FL." Hóe in prioribus 
mius. k) 60$») »Sic Bat. 1. et 2. Cet, ὥρην cum M,'* 
Pace Hoitzii dicam, Bas. 1. dog» habet adspirate, sed Bas. 8. - 
ὥρῃ» cum leni spiritu seriptum, — 1) τὴ »] 1v Fl. et M. fru- 
stra, Vid. ad e. 18.^' m) ἐπεϑέξαο) Sie longe plurimae. 
"Emdtítao Fl. 44nodftao M.'* 


καλέσας δέ τινα τῶν ἑωυτοῦ φίλων, νεηνίην 


nem discedit , et urbem sibi 
cognominenf ad Euphraten con- 
di: ubi etiam mortuus est, 
Sic ὅλο medicus et deprehen- 
dit amorem, et sanavit. Haec 
ergo Stratonice, cum ih prio- 
rs adhuc viti matrimonio . es- 
$i, somnium vidit ejusmodi, 


quad imperaret sibi Juno, uti 
temphum  Hierapoli sibi exci- 


lgret; αὖ non pereret, inulta 
ili et mala interminans. 


tionem — babuit. Αἱ postea, 


| em xaagnus illam morbus 


, mvaderet, et viro editrraiil 
| Lucian Vol, 1X. 


visum, et Junonem placavit, 
et statuere ^ aedem recepit. 
Cumque statim — convaluisset, 
misit illam vir suus  Hiera-. 
polin, ek cun ila magnam 
vin ' pecuníae . et megnum 
exercitum , paríim qui sedifi- | 
carent, partim securitatis cause 
82. Ádvocatum vero quendam 
amicorum suorum juvenem pul- 


cherrimum, Combabo nomeu 
Ila erat, Ego, inquit, Combabe, 
initio quidem nullam ejus ra- fanguam bonum 


te virum, 


amicorem fHeOTuNS — "OoOime - 


emo, ei vehementer te laudo 
éopintiae pariter ei. Beniw- 


M 
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98 ' LUCIANUS 


L: 467. τῷ gt: 4o γυναικὶ ἐμῇ ἑσπόμενον , ἔργον τέ μοι ἱππεῖς 


σαι, καὶ ἱρὰ τελέσαι," καὶ ρτρατιῆς ἐπικρατέειν" σοὶ δὲ 
ἀπικομένῳ ἐξ ἡμέων τιμὴ μεγάλη ἔσεται. πρὸς δὲ) τάδε 


6 Κομβάβος αὐτίκα λίσσετο ? , πολλὰ λιπαρέων μή μιν | 


ἐκπέμπειν, μηδὲ πισδίύειν οἱ τὰ πολλὸν ἑωυτοῦ μέζονα 


χρήματα, χαὶ γυναῖκα," καὶ ἔργον ἱρόν. τὰ δὲ ὀῤῥώδε,, 


μή. κοτέ οἱ ζηλοτυπίη χρόνῳ ὑστέρῳ ἐς τὴν “ΣΣτρατονίκην γί- 


20 »οιτο, τὴν μοῦνος ἀπάξειν ἔμελλε: Ὡς δὲ οὐδαμᾶ ἐπεί. 


ϑέτο P δ’ δὲ ἱκεσίης δευτέρης ἅπτεται, δοῦναί οἱ Χρόνον | 
ἑπτὰ ᾿ὑμερέων " μετὰ δὲ, ἀποστεῖλαί μεν.) τελέσαντά τι τῶν. 
μάλιστα ἐῥέετο. τυχὼν δὲ ῥηϊδίως, ἐς τὸν ἑωυτοῦ οἶχογ 


ἀπικνέεται. καὶ πεσὼν χαμάζε, τοιάδε ὠδύρετο 4). Ὦ dd. 


λαιος , τί μοι ταύτης τῆς πίστιος; τέ δέ ex ὁδοῦ, τῆς τέ- 


λος ἤδη δέρκομαε; νέος μὲν ἐγὼ, xal γυναιχὶ καλῇ ἕψομαι. 





τὸ -δέ μοι. μεγάλη συμφορὴ ἔσσεται, εἰ μὴ ἔγωγε πᾶσαν 
αἰτίην xaxotü ἀποϑήσομαι, τῷ μὲ χρῆν μέγα ἔργον ἀποτε 


λέσαι, τό μὸε πάντα. φόβον ijoeron τάδε εἰπὼν ἀτελία. 
ἑωυτὸν ἐποίεε, χαὶ ταμὼν τὰ αἰδοῖα, ἐς ἀγγήϊον μικχρὸν 


m) 44] ΕΝ adgnoseit. LED 
recte.'^ 
»9dugero 


4" 
«ὦ» 


1 


0. Sq | 
Rlontiae in. sos. caussa , quin 


ostendisti. Jam vero magna 
sihi fide opus est: édeoque 


volo, ie, wxorem comitatum 


weam, Opus mihi perficere, 


᾿ éf sacra facere , et exerci- 
fui cum imperio praeesse, 


Caeterum tibi reduci. "magnus 


a nobis honor Jabebitur. Ad 


haec Combabus statim. suppli 
care, et multum rogáre, ne 
. neque commen- 
daret sibi res multüm se ma- 
jores, pecunias, uxbrém, opus. 


se mitteret , 


sacrum. Pártim vero metue- 
bet, né  quibibdo' illi postea ze- 
lotypia ' de"'Stratonice orére-' 
(ur, qun solus  abducfürus 


J 


) im er$eso] ἐπέθετο BU 


e) λίασετο)] »ἐλίσσετο . 
q) ὦ 


erat, Cum vero. persusderi 
sibi rex non pateretur, δὲ 


dégero] 


novam ille supplicationem cou- 


versus, . 


septeu sibi dierum - 


tempus dari petit: postea 86 


mitteret , ubi perfecisset, quod 
maxime facto epus esset. Hoc 
facile cum impetrasset, de 
mum suam abit, et humi 
procumbens , ita suam sortem 
deplorat: JMiserwm ste, quor- 


sum ista mihi fides? quid. 
mihi iter, cujus jam finem 


prospicio? Juvenis ego, pul-. 


chram . comitabor — snulierem. 


, Hoc vero magwae mili erit 


calamitati , isi omnem eg 
mali caussam aique obienium 


254 UNE 
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DE SYRIA DEA, 99. 


κατίϑετο, σμϑόρνῃ τε ἅμα, καὶ μέλετε, καὶ ἄλλοισε Ovà- p. 461. 


pon, xal ἔπειτα, oqonyiür*) εὴν ἐφόρεε σημηνάμενος, τὸ 


τρωῦμαι3) ἰῆτο. μετὰ dà, ὥς μιν ὁδοιπορέειν ἐδόχεε, ἀπι- p. 408. 


“μενος Hc τὸν βασιλῆα, πολλῶν παρεόντων, διδοῖ τὸ 
ἧμα τὸ ἀγγήϊον, καὶ λέγει. ὧδε" Ὦ δέσποτα, τόδε pov μέγα 
χεμήλιον ἐν τοῖσε οἰχκείοισι *) ἀπεκέατο, τὸ ἐγὼ κάρτα ἐλό- 
Juv. γῦν δὲ, ἐπεὶ μεγάλην δδὸν ἔρχομαι, παρὰ σοὶ τόδε 
ϑήσομαι" σὺ δέ μοι. ἀσφαλέως ἔχειν. τόδε γάρ μοι χρυ- 


σοῦ βέλτερον, τόδε μοε ψυχῆς ἐμῆς ἀντάξιον. εὖτ᾽ ἄν δὲ 
ἀπίκωμαι, σῶον αὖτις X) ἀποίσομαι. ὃ δὲ δεξάμενος ἑτέρῃ Y). . 


09051013) ἐσημαίνετο, καὶ τοῖσδε ταμίῃσι φρουρέειν ἐνετείλα- 


το, Kouf&foc μέν νυν τὸ ἀπὸ τοῦδε") ἀσφαλέα 000» 21 — 


ἤνυε" ἀπικόμενοε δὲ dg τὴν ἱρὴν πόλιν, σπουδῇ τὸν νηὸν 
οἰχοδόμεον, καὶ σφίσι 5) τρία ἔτεα ἐν τῷ ἔργῳ ἐξεγένετο. ἂν 


r) σφρηγῖϑδι] σφρηγίδε in prioribus. Recte infra σφρηγῖδα 
- i Η 48. viii Alessi. ww Varr Den Tom. 
«P . 42) τρωῦμα] Sic pleraeque. αὖ 
F. τρῶμα M. 5 βασιλὴ e] pora W. M FL. 
male" uq) oixt(osdt] Sic W. Vulg. οἰχίοισε, minus bene, 
Scripsit, ni fallor, auctor οἰχηΐοισι, ut iníra cap. 92. et 67. 
X)avf:g] ,bene M. et Fl. 4υϑις cett. male.^ Malae fidei 
Barralio : nam eae, quas inspicere licuit, Edd. vett. omnes ha- 
"bet αὑτις, ut supra capp. 18. et 12. y) ἑτέρῃ) ,£rafog 


maieW." z) omonyid.] σφρηγίδιε priores, ut supra. a) μέν 


Yv») Vulgo μὲν ov. 
ibique - Varr. É 
1, 2. et Hag. 
romero.  Jiaque magnum 
qud onnem. miki metum sa- 
με, Haec ubi dixit, ipse se 
mulat, et mesecta pudenda 
in vaseulo parvo recondit cum 
Byrha et melle, et aromatis 
slis, ac deinde suo, quém 
g£estbat, anulo ohsignat, Tum 
Graf vulnus, et cum iter fa- 
ttre posse* sibi videretur, ac- 
Cdens ad regem multis prae- 


sentibus, cum vasculum por-. 


| irit, twm ita .loquitar: Hoc 
| mili, Do . , Tj JP 





$ed iu W. μὲ . 
ett, b) τὸ ἀπὸ τοῦδε] τοαποτοῦδε Aid. 
c) καὶ σφέσι) καί ὄφισι enclitice priu- 


» νῦν. Cf. supra c. 16. 


pignus domi fuerat reposi- 
hen, valde mihi carum. Jam 
vero cum tsnagnam viem iw 


gredior , apud te illud depo-. 


vun. "Tu vero (twm mihi 
praesta: est. enim. auro snilé 
Carius, δὲ non minus, quam 
vita, pretiosum. . Cum redi- 
evo, salvum vursus recipiam. 


Ille acceptum, alioque obsi- 


gnatum anulo,  quaestoribus 
suis esservandum tradit. Com- 
babus igitur ab eo. inde tem- 
pore securum iter peregit, 


Deleti Hierspelin diligenter. 
2 


-— 


100 , LUCIANUS 
p. 468. τοῖσι ἀπέβαινε τά περ ὃ Κομβάβος ὀῤῥώδεε D. ἣ Zrgo- 
τονίκῃ γὰρ χρόνον ἐπὶ πολλὸν συνόντα μιν ποϑέειν ἄρχε- 
To 9)* μετὰ δέ οἱ καὶ xápra ἐπεμήγατο. καὶ λέγουσι oi ἐν 
τῇ ἱρῇ πόλει τὴν Ἥρην τουτέων αἰτίην ἐϑέλουσαν χενέοϑαι, 
΄ Κομβάβον ἐσϑλὸν μὲν ἐόντα λαϑέειν μηδαμῶ " Στρατονί- 


22 κὴν δὲ τίσασϑαι, ὅτι οὐ ῥηϊδίως τὸν νηὸν ἢ) ὑπέοχειο. Ἢ 
' p. 469. δὲ τὰ μὲν πρῶτα ἐσωφρόνεε, καὶ τὴν νοῦσον ἔχρυπεε" ὡς 


, δέ ob κακὸν μέζον ἡσυχίης ἐγένετο, ἐς ἐμφανὲς ἐτρύχετο, 


κλαίεσκέ τε δι᾽ ἡμέρης. καὶ Κομβάβον, ἀνεκαλέετο, xal οἱ 
πάντα. Κομβάβος ἦν. τέλος δὲ, ἀμηχανέουσα τῇ συμφρρῇ, — 


εὐπρεπέα ἱκχεσίην ἐδίζετο 8 ἄλλῳ μὲν ὧν τὸν ἔρωτα ὃμο- 
λογέειν ἐφυλάσσετο; αὐτὴ δὲ ἐπιχειρέειν ἠδέετο 
ew τοιάδε" οἴνῳ ἑωυτὴν μεθῴύσασα. ἐς λόγους οἱ ἐλϑεῖν" 


ἅμα δὲ! οἴνῳ ἐςιόντε παῤῥησίη τε ἐςέρχεταε, καὶ 9 ἀποτυ- | 
χίη οὐ κάρτα. αἰσχρὴ, ἀλλὰ τῶν πρησσομένων ἕκαστα k — 


ἀγνοΐην" ἀναχωρέει. ὡς δὲ oi ἐδόκεε, καὶ ἑποέεε ταῦται 


res Vid. ad c. 12. Varr. Lectt. à) 6Qí u dese] s Adbddte 
ΕἸ." e) Sextio] »Nihil mutant Edd. nec M. notante So 
lano.** f) »0v] νεὼν W.*  g) ἐδέξετο])] 

W.* μὴ ἡδέετο͵ ,,ἰδέετο male ἘΠ." δ etiam Cod. Flo- 
rent., referente Koeénio ad Gregor. Cor. 406. et 407. Con- 


firmat hane formam Vat. 


dtvpétt ὦ 


»ἐδιζῆτο 


90. teste Basti ad illum locum  - 


| Itaque fortame scribendum aldésto. i) ày»otsg»] Sic Heit-.— 


aedem aedificant, tresque ipsis 
anni in hoc negotio effluxere. 
Jaterea acciderunt, quae Com- 
babus  metuerat. — Stratonice 
enim ilum, qui longo tem- 
pore secum versaretur, amare 
coepit: qui. amor postea in 
furorem, et magwim quidem 
exiit, Dict  Hierspoliteni, 
Junonem harum.rerum caussam 
volentem fuisse: non fugisse 
illam, virum bonum esse Com- 
babum; Stratonicen autem vul- 
cisci voluisse, quod non fa- 
cile templum aedificandum sus- 
cepisset, | Ác primo quidem 
modesta est, morbum occul- 


bd - 


tat. Cum sutem quietem non 


amplius illi malum indulge- . 


ret, manifeste afllictabat se, 
toto die plorabat, Combabum 
revocabat, omnia illi Combe- 
bus. Tandem impotems illius 
mali,  decentem — supplicandi 
Combabo occasionem ' quaerit. 


Atque alii quidem fateri amo- 


rem cavet, 
aggredi 


ipsa autem rem 


una cum vino audacia etiam 


ingreditur, nec admodum tur-- 


pis repulsa, sed quidquid 
egeris, m ignorantiam confer- 


pudore prohibetur, | 
Excogitst ergo. illud , ut viuo - 
inebriata cum illo agat. Quippe | 





| 
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καὶ iul Ix δείπκου ἐγένοντὸ, ἀπικνεομένη Κ) ἃς τὰ οἰκήζα, p. 469. 


101 


ἐν τοῖσε Ἀομβάβας αὐλίζετο, λίσσετό τε, καὶ γούνων Ὦ 
ἅπιετο, καὶ τὸν ἔρωτα ὡμολόγεε), ὃ δὲ τόν τε λόγον 
ἀπηγίως ἀπεδέκετο, καὶ τὸ ἔργον ἀναίνετο, καί οὗ τὴν μ-- 
ϑην ἐγεχάλεε. P) ἀπειλούσης δὲ μέγα τὸ κακὸν ἑωυτὴν ἐργά- ᾿ 


σασϑαι, δείσας, πάντα oi λόγαν ἐξέφηνε 5), καὶ πᾶσαν τὴν - 


ἑωυτοῦ πάϑην ἀπηγήσατο, καὶ τὸ ἔργον ἐς ἐμφανὲς ἥνει-- 
x?) ἰδοῦσα δὲ “ἡ Στρατονίκη τὰ οὕποτε Ὁ ἔλπετο, μανίης 


μὲν οὕτω τ) ἐκείνης ἔσχετο 3), ἔρωτος δὲ οὐδαμᾶ ἐλήϑετο, ἀλλὰ p. 470... 


πάντα οἱ συνεοῦσα, ταύτην παραμυϑίην ἐποιέετο ἔρωτος ἀπρή- 
χτοιο, ἔστε ὃ ἔρως οὗτος ἐν τῇ iof] πόλει, καὶ ἔτι νῦν γίγνεται. 


γυναῖκες Γάλλων ἐπιϑυμέουσι, καὶ γυναιξὶ Γάλλοι ἐπιμαίνον- 


su, ζηλοτυπέεε δὲ οὐδεὶς, ἀλλὰ αφίσι τὸ χρῆμα κάρτα 


ἱρὸν . vou itera, 


Σιρατονίκην, οὐδαμᾶ τὸν βασιλῆα λέληθε, ἀλλὰ πολλοὶ 
ἀπιχνεόμενον κατηγόρεον, καὶ τὰ γιγνόμενα ἀπηγέοντο. ἐπὶ 


€t recentt, ἀγνοιζην τειῖ. 


W. Nihil à vulgato abit ΕἾ, “ 
ὦ μολόγεε 7 ,duolóyss»v Fl. Vulgato favet M." 


J^ m) 


5») ἐνεχάλεε) ,dvexaleev ΕΠ. ἐπεχάλεε W.' 


gre] .,»ἐνέφηνε Fl.. ἔφηνεν W.* 
4) οὔποτε ,,oUre Fl. Lege οὔχοτε, eui ov- 


dott Edd.* 


101€ M. cum Editionum vulgo." 
s) ἔσχετο͵ ἀπέσχετο maluit Jens. frustra. 


rectius.'* 


k) ἀπιχνεομένη] ,cuxoufrg 


) γούνων» 7 '»»γούνον male 


o) ἐξέ- 
p) "»tixe] ,,Sic W. 


τ) οὕτω ,omisit W. et 


Vid. Gesner. ad h. l, quem laudat 7f/esseling. ad Herodot. 


VII, 237. 


te. Ut vero visum erat, sic 
it: ac post coenam veniens 
b cabiculum, ubi commora- 
btw  Combabus, supplicat 
ili, genua contingit, fatetur 
«morem. {116 averso animo 
*rmonem illum accipit, rem 
ruat, ebrietatem illi obji- 
d. Cum autem illa xpinare- 
lur, magnum se sibi imnalum 
litürem , pertimescit, totam 
Uli rotionem — suam — indicat, 
quidquid sibi accidisset, enar- 
T^, rem ipsam aperte demon- 
MraÀ Ubi conspexit, quàe 


t) rà δ᾽ or] Sic emendavi; quod in .4id. 


nunquam speraverat, Strato- 
niee, furor ille quidem con- 
stitit: amoris autem neutiquam 
obliviscitur, sed semper cum 
illo versata hoc habet itriti 
amoris solatium, —Viget ejus- 
modi amor Hierapoli, et nuhc 
adhuc ita fit. 
Gallos, furunt Galli in femi- 
985, zelotypus nemo est, sed 
res ea valde sancta apud illos 
putatur. Quae igitur Hiera- 
poli agebantur de Stratonice, 
ea neutiquam fugiebaut vegem, 


multis, qui inde venirent, 


Amant feminae. 


Τὰ δ᾽ d»*) ἐν τῇ ἱρῇ πόλει, ἀμφὶ τὴν 23 


V 


- 


"-—^ 
"ἢ 


p 410. 


108 LUGIANUS 


τοῖσι περιαλγέων , ξ ἀτελέος τοῦ ἔργου Κομβάβον᾽ μετεχά- 
λεε, ἄλλοι δὲ λέγουσι λόγον οὔτι pm , τὴν Σερατονί- 


wm, ἐπειδὴ ἀπέτυχε τῶν ἐδέετο, αὐτὴν γράψασαν ἐς τὸν 
* ἄνδρα, τοῦ Κομβάβου κατηγορέειν, πείρην oi ἐπικαλέου- 
σαν, καὶ τὸ Ἕλληνες Σϑενεβοίης πέρε λέγουσι, xol Qui 


24 


δρης τῆς Ἀνωσσίης, ταυτὶ καὶ 2dcovgi ἐς -«Στρατονίχην 
μυϑολογέουσι. “ἐγὼ μέν γυν") οὐδὲ Σϑενεβοίην πείϑομαι, 
οὐδὲ Φαίδρην τοιάδε ἐπιτελέσαι, εἰ τὸν "InnóÀvrov ἄτρε- 
κέως ἐπόϑεε Φαίδᾳη. ἀλλὰ τὰ μὲν ἐχέτω ὅκως καὶ ἐξ 
γεῖο. Ὡς δὲ ἢ ἀγγελίη ἐς τὴν ἱρὴν πόλεν ἀπίκετο D, m | 


"76 ὃ Κομβάβος τὴν αἰτίην, ϑαρσέων τε ἤϊε x) ὅτι οἱ 1 


ἀπολργίη οἴκοι ἐλίπετο" καί μιν Y) ἐλϑόντα ὃ βασιλεὺς αὖ- 
iia μὲν ἔδησέ τε καὶ ἐν φρουρᾷ ἔχε"). μετὰ δὲ παρεόν- 


So» οἱ τῶν φίλων, vol*) καὶ τότε πεμπομένῳ τῷ Κομβά. 


p. 471. 


Y 


βῳ παρεγένοντο, παραγαγὼν ἐς μέσον, κατηγορέειν ἂρ 
xero, καί οἱ μοιχίην τε, καὶ ἀκολασίην προὔφερε" κάρτα 
δὲ δεινοπαϑέων, πίστιν τε καὶ φιλίην ἀνεκαλέετο, λέγων 


utraque, H, a£, Jieitz. et Bip. erat sd, δ᾽ ὧν, iu Da. l. 
8. et Schm, τάδ᾽ ὧν. uw) μέν »v»] Vulg. μὲν d». Sd 
W. μὲν viv. "Unde sic scripsi, ns supra capp. 16. et 21. 
χ) ἤϊε] » bene Fr. Par. etc, Fl. qev. M. mle», quod verum 
«redo. y) uiv] ,4u]* male J.'* Sic euam AL. à. z) ἔχε] 
ptlyer «. "die L* a4) 01] 0) male FL e W^ 


deferentibus, εἰ quid fieret 
nerrantibus, His commotus rex, 
imperfecto adhuc opere, Con- 
bebum arcessit. Alii hic nar- 
rant rem minime veram: Stra- 
fonicen, cum repulsae essent 
illius preces, ipsam scripsisse 
marito, accusasse Combabum, 
tentatae ab illo pudicitiae suae 
reum fecisse, ΕἾ quod de 
Sthenoboea sua Graeci dicunt, 
et Phaedra Gnossia, idem de 
Stratonice fabulantur Assyrii. 
Equidem neque Sthenoboeatu 
credo, neque Phaedram fecis- 
se tolia, si vere amavit Pbae- 


dra Hippolytun, "Verum ea 


ita se, uti.facta sunt, hebe 
ent, Ubi vero Hierapolin nu» 
cius venit, caussamqtue cCogno- 
vit Combebus, cum fiducia 
abiit, quod domi relicta sibi 
esset defensio. Venientem rex 
statim in vincula' conjecium 
tradit custodibus,. Deinde pre 
&entibus: amicis, qui etiam 
ium, cum dimitteretur Com- 
babus, aderant, productum i 
medium ,accusare occipit , 

adulterium illi atque malam 
libidinem objicit: graviterque 
commotus fidem et amicilam 
memorat, triplici se scelere 
obstringere Combabum , aJlir- 


. / 
.DE.STAIA DEA . 1039. 
τριυσὰ Κομβάβον ἀδικέειν, μοιχόν τε lóvra, καὶ ἃς πίστιν p, ATA. .— 
ὑβοίσαντα, καὶ ἐς ϑεὸν ἀσεβέοντα,, τῆς ἐν τῷ ἔργῳ vous 
ἔπρηξε, “πολλοὶ δὲ παρεστεῶτες ἤλεγχον, ὅτε ἀναφανδὸν ' 
σφέας ἀλλήλοισι συνεόντας εἶδον. πᾶσι δὲ τέλος ἐδόκεε Ὁ) 
αὐτίκα ϑνήσχκειν Κυμβάβον, ϑανάτου ἄξια εἰργασμένον 5). 
Ὁ δὲ τέως μὲν ἑστήχεε, λέγων οὐδέν. ἐπεὶ δὲ ἤδη ἐς τὸν 26 
górov ἤγετο, φϑέγξατό ve, καὶ τὸ κειμήλιον αἴτεε), M. 
yw», ὡς ἀναιρέει μιν οὐχ ὕβριος οὐδὲ γάμων ἕἕνεχα 9), 
ἀλλὰ ἐκείνων ἐπιϑυμέων., τά οὗ ἀπιὼν παρεϑήκατα. πρὸς 
τάδε ὁ βασιλεὺς καλέσας τὸν ταμίην, ἐκέλευε ἐνεῖκαι ἢ τά 
οἱ φρουρέειν ἔδωχε. " ὡς δὲ ἔγνειχαε), λύσας τὴν σφρηγῖδα — * 
ὁ Κομβάβος, τά τε ἐνεόντα ἐπέδειξε), καὶ ἑωυτὸν ὅδποῖα 
ἐπιπόνϑεε" ἔλεξέ τε, Ὦ βασιλεῦ, τάδε τοι ἐγὼ ὀῤῥωδέων, 
tori μὲ ταύτην 000» ἔπεμιπες, ἄέχων Jovi). καὶ ἐπεί μὲ 
ἀναγκαίῃ μεγάλη͵ x σέο κατέλαβε, τοιάδε ἐπετέλεσα, ἐσϑλὰ C 
μὲν ἐς δεσπότεα, ἐμοὶ δὲ οὐχ εὐτυχέα * τοιόςδε μέγτοε ἐών, 

b) ἐδόκεε] ἐϑόχεεν ϑεῖπι. e Gorl. , c) εἰργασμέ»ο»] 

Bic Bas. 1. εἰ 8. cum Gorl. et hine Óchm. pro vulg. ἔἐργασμέ- 

d) αἴτεε] Vulg. gres. Sed &vree W. Gorl. εἰ Vat. 


Gregor. Cor. Ῥ- 407. $cháf. Unde Koe- 
e) etrexa] 


yo». 
90. teste Bastio ad 
mas ibid. αἴτέξε fecit , quod nos amplexi sumus. 


Iytxe. W.* ὦ ἂν εἶχ α!} »Ita ΕἸ. Fr, Bas. 1, (et3.) Hag. 
Par. Ἐγνῆχαι 1. Ἐνεῖχε M. ἃ manu τες. g) ἔνειχε) ,,ἥνει-- 
x W. solus" b) ἐπέδειξε} ,,Χ.,Χ1|Ὶ .varietatis invenio. 


i ἤτον Fl. ov. M. ior. 


mans, qui et adulter esset, οἱ ?IHus violati caussa, sed quod 


i» fidem sibi habitam contu- 
meliosus, et in Deam hnnpius, 
Gjs in opere commisisset 
hl», Multi adstentes eum 
Cvincunt, quod aperte am- 
Pexantes — vidissent. Tandem 
pact emmibus, mori statim 
Combabum , qui morte digua 
perpetrasset. Αὲ ille huc. ns- 
que steterat nihil dicens, Cum 
Yero ad supplicium jam da- 
cudus esset, loquitur, pi- 
Fans suum reposcit, interfici 
sé dicens non contumeliaoe- 


ilorum cupiditate rex tenere- 
fur, quae discedens ipsi com- 
mendasset, Ad haec vocato 
quaestore rex afferri jubet, 
quae custodienda illi tradide- 
rat. Cum attulisset, detracto 
Combabus signo, quae 'ine- . 
rant, demonstrat, seque ipsum - 
adeo, quomodo affectis esset ; 
dixitque, Haec ipsa, Rex, 
ego metuens, Cum hoc sihi 
iter mandares, et ivi invitus, 
et cum magna abs te mili 
necessitas ismposita esset, hoc 


περὶ illatae aut matrimonii feci, commodum illud quidem 


L L| 


T. 
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104 LUCIANUS 


ἀεικέλιον ἔργον μοῦνος ἀνδρῶν ἔπρηξας; τὰ οὐ πάμπαν 
ἐπαινέω, ὦ σχέετμε, ὃς τοιάδε ἔτλης, ola μήτε!) σὲ πα- 
ϑέειν, μήτε ἐμὲ ἰδέσϑαι ὥφελε)" οὐ γάρ μοι ταύτης ἀπο: 
λογίης ἔδεε. ἀλλ᾽ ἐπεὶ δαίμων τοιάδε ἤϑελε, πρῶτα ub 
σοι τίσις ἐξ ἡμέων ἔσεται, αὐτέων συκοφαντέων ὃ ϑάνατος, 


μετὰ δὲ μεγάλη δωρεὴ ἀπίξεται, χρυσός τε πολλὸς, xd - 
ἄργυρος ἄπλετος,, καὶ ἐσθῆτες “σσύριαι, καὶ ἵπεοι βασι. 
λήϊοι. ἀπίξεαε δὲ παρ᾽ ἡμέας ἄνευ ἐςαγγελέος, οὐδέ τις 


ἀπέρξει σε ἡμετέρης ὕψιος, οὐδ᾽ 3» γυναικὶ ἅμα εὐνάζω- 
μαι. τάδε εἶπέ τε ἅμα, καὶ ἐποίεε. καὶ οὗ μὲν αὐτίχα ἐς 
φόνον ἤγοντο" τῷ δὲ τὰ δῶρα ἐδίδοτο Ῥλ, xol φιλίη μέ- 
ζων ἐγεγόνεε. ἐδόκεε δὲ οὐδεὶς Er, ᾿Φσσυρίων Κομβάβῳ σο- 


k) ϑαμβώσας] ἀμβώσας (pro ἀναβοώσας) scribi maluit Pal- 


ckenar. ad Herodot, V11,18, 


Fr. 1. Par, ei. cum M.*^ m)obro etc. ár- 
zplevit iy W. ubi lacuna ent. 


. br usque aliena manus 


e 
n) μήτε} μήτι Hag. o es 
46 p) ἐδέδοτο)] vents vitium ἐδέδοτο correxi ad 


96 gíg» καὶ εὐδαιμονέηγ εἴκελος. ἹΜετὰ δὲ, αἰτησάμενος bat-.— 


]) εἰργάσαοἹ] ,Sic jam 


φελεὴ οὔφελλεν W. gd 


gentem PFritzschii Quaestst. p, 210. quod idem factum id ex 
dem caussa Neoyom, ,c, 18, et Somn, c. 8., hic ad sentenuam 
Hemstarhusii , illic etiam Codd. jubenubus. 


elomino, mihi vero minimo 
secuddum. — Talis tamen cum 
gizn, facinoris, quod nan nisi 
vir ocommillere polest, "eus 
sun, At ile obstupefactus 
ad haec, complexus illum cum 
lacrinis dixit: Quod sibi tan- 
fum, Combaba, snalum intu- 
listi? Quod in te tam incre- 
dibile facinus solus virorum 
designasti? Non otnino laudo 
ista, miser , gué ea sustinue- 
wis, guae wlim«m neque tu 
passws esses, meque ego vi. 
dissem! Haa enim  defen- 
&ione ihi opus non crat. 


Sed quandogsidem haec f 


duna voluit, primo qui 


hoc tibi & me ultionis. caussa | 


dabitur, tors — delatorum: 
postea. donum veniet magnum, 
aurumque multum, εἰ argom 
dum immensum , et vestimenia 
JFssyria, et equi regi. I 
trabis ad nos, nemine tnim? 


nunilante ; neque quisquam 0. 
nostro $e conspectu arocbit, | 
segue si cum wore jac. 
Haec dixit simul et fecit. llli: 


statim ducuntur ad supplicium; 


huio munera tribuuntwr, εἶ | 
major fit ainicitia, Negue Y^. 


N 





p. 411. ἀνδρὸς ἐπ᾽ ἀδικίην ἐγκαλέομαι. ᾽ δὲ πρὸς τάδε Suufd. 
, σας E), περιέβαλέ t μεν, καὶ δακρύων ἅμα ἔλεγε, Ὦ Kon. 
p. 472. βάβε, τέ μέγα κακὸν εἰργάσαο!); τί δὲ σεωυτὸν οὕτω) 














1 »Hoc ad ἀγ- — 


«. 
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DE $YBAIA DEA, ' 105 
Mou τὸ λείποντα τῷ νηῷ, (ἀτελέα ydo μιν ἀπολελοίπεεν Φ)) p. 472. 
αὖτις") ἐπέμπετο, καὶ τόν τε νηὸν ἐξετέλεσε, καὶ τὸ Ao 
κὸν αὐτοῦ ἔμενε. ἔδωχε δέ οὗ ὃ βασιλεὺς ἀρετῆς τε καὶ 
εὐεργεσίης ἐΐγεκα 5), Vv τῷ ἱρῷ ἑστάναι χάλκεον" καὶ ἔστη Ὁ 
ἐ τιμὴν ἐν τῷ ἱρῷ Κομβάβος χάλκεος, Ἑρμοκλέους τοῦ 
Ῥυδίου ποίγμα, μορφὴν μὲν ὅκοίη γυνὴ, ἐσθῆτα δὲ ἀν-. 
ὁρηΐην ἔχει. λέγεται δὲ τῶν φίλων τοὺς μάλιστά οἱ εὐνοέ-: 
ac ,'ἐς παραμυϑίην τοῦ πάϑεος, κοινωνίην ἑλέσϑαι τῆς 
συμφορῆς. ἔτεμον γὰρ ἑωυτοὺς, καὶ δίαιταν τὴν αὐτὴν 
lily. διαιτέοντο. ἄλλοι δὲ ἱρολογέαυσι "ἢ ἐπὶ τῷ πρήγματι, 
λέγοντες, de 5» "Hog φιλέουσα Κομβάβον, πολλοῖσι τὴν p. 473. 
τομὴν ἐπὶ νόον ἔβαλλε"), ὅχως μὴ μοῦνος ἐπὶ τῇ ávav- 21 — 
ὁρηΐῃ λυπέοιτο. Ἰὸ δὲ ἔϑος τοῦτο ἐπειδὴ ἅπαξ ἐγένετο, 

| ἔτι γῦν μένει, xal πολλοὶ ἑχάστου ἕτεος ἐν τῷ ἱρῷ τάμνον-- 
ται χαὶ ϑηλύνονιειε, εἴτε Κομβάβον παραμυϑεόμενοι 7), 
ἥτε καὶ Ἥρῃ χαριζόμενοι *), τάμνονται δ᾽ ὧν, ἐσθῆτα δὲ 
4) ἀπολελοέπεεν] Sic "W. Sed vulg. ἀπολέλοιπε, et 

ἀπολέλοιπεν Fl, à «vT:tc] Sic tandem Bip. et Schm. 
eum Edd. veu. pro αὖϑις, quod et hic Feitzii festinantia scri- 
pi. Vid, Aduott, — s) εἵνεχα]ῦ »ἵνεκα Edd. et M. male. 
Ὁ ἰστη] dou Das 8. wu) looloyfovoci) ,rece M. 
ImoloyfovGs Edd," x) ἔβαλλε] ἔβαλεν Schm. e Gorl. 


γὴπαρωμυϑεόμενο!ι, »παραμηϑ. male J.** Sic et Ald. 2. 
1) χαριζό μενοι) Vulg. χαριζεόμενοι. W. χαρίζονται.  Cor-| 








ἐδίας Assyriorum quisquam 
piena par Combeabo aut 
feidtate, Postea cum petiis- 
$1, οἱ liceret. sibi, quae de- 
^" tenplo, perficere, (in- 

m enim reliquerat) 
demo dimittitur, perficit tem- 
Pium, et reliquo tempore ibi 
wai, Tribuit ipsi hoc etiam 


, ΤῈ virtutis et bene factorun 


Cssa, uti aeneus in templo 
sare, Stabat, inguam, ho- 
Pos caussa in templo Com- 
tebus aeneus, Hermoclis Rho- 
4i opus, forma qualis mu- 
lir, vestitam — autem — habet 


"ilem, Dicitur porro, ami- 


venisse, 


corum benevolentissimos, con- 
solandi illius casus gratia, in 
communionem  ;jacturae illius 
Exsecuerunt nempe 
se ipsi, et candem, quam ille, 
vivendi  rationcin elegerunt, 
Alii Deos admiscent negotio, 
ac dicunt, edamatuü a Ju- 
none Combabum: hanc multis 
illam castrandi se mentem in- 
jecisse, ne solus ademtamn 
sibi virilitetem graviter fer- 
ret, Interim iile mos, post- 
quam semel susceptus est, 
etian manct, multique singu- 
lis annis. in templo exsecant 
ze et elfeninant, sive Coim- 


^ - 
M * 
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p. 473. odi *) oix ἔτι ἀνδρηΐην ἔχουσι, ἀλλὰ») Huard τε γυναι- 


κήϊα φορέουσε, καὶ ἔργα γυναικῶν ἐπιτελέουσι. ὡς δὲ ἰγὼ 
ἤχουον, ἀναχέαταε καὶ τουτέων ἐς Κομβάβον ἢ αἰτίη. 
συνενείχϑη γάρ ob καὶ τάδε. ξείνη γυνὴ ὃς πανέγυριϑ ἀπι- 
χομένη, ἰδοῦσα καλόν τε ὄντα, xal ἐσθῆτα Pn ἀνδρηΐην 
ἔχοντα, ἔρωτι μεγάλῳ ἔσχετο). μετὰ δὲ, μαϑοῦσα ἀτε- 
λέα ἐόντα, ἑωυτὴν διειργάσατο. ἐπὶ τοῖσι Κομβάβος ἀϑυ- 


lov, ὅτε οἱ ἀτυχέως τὰ ἐς Ἡφροδίτην ἔχει, ἐσθῆτα γυ- 


γαιχηΐην ἐνεδύσατο ἃ), ὅχως μηκέτι ἑτέρη γυνὴ ἴσα ἔξαπα- 
τέοιτο. ἦδε αἰτίη Γάλλοισι στολῆς ϑηλείης 5"). ΕΚομβάβου 
μέν μοι) πέρε Ε) τοσάδε εἰρήσϑω. Γάλλων δὲ αὖτις ἢ) 
ἐγὼ λόγῳ ὑστέρῳ μεμνήσομαι,) τομῆς τε αὐτέων, ὅχως 
τάμγονται, καὶ ταφῆς, ὑχοίην ϑάπτονται, καὶ ὅτευ (tru 
ἐς τὸ ἱρὸν οὐκ ἐςέρχονται" πρότερον δέ μοὲ ϑυμὸς εἰπεῖν 
ϑέσιός τε πέρι τοῦ νηοῦ, καὶ μεγάϑεο “ καὶ δῆτα ἐρέω. 


sexi, ut jam voluerat Jieitz. 4) οἶδε] ,Sic Edd, et M." 
b) ἀλλὰ xaà addunt vulgo Edd., omittunt rectius Codd. V. 
et Gorl., uncis inclusit Schm. | c) ἔσχετο)]Ί An scipit au- 
ctor ἴσχετο, passiva vi? aut poterat etiam ἔχετο.υ — d) ?»ridv- 
€at0] restitui ex M. et Galm. ᾿Εγεδήσατο cett, male.'* Ex- 
cipe Bas. 1. et 8., ubi bene ἐνεϑύσατος — e) ϑηλεέης) ?fr 
36 maluit JKoem. ad Gregor. Cor. p. 440. Scháf. ut sup 

c. 15. et infra c. 61. f) μέν uos) μέντοι Fl. male. Vul- 
getum firmat M." g) zéQi] ,omiuit W. et. FL h) αὖ- 
τις} αὖϑις Heitz. et recentt. constat lectio restituta. in Edd. 


se interemit. Ob haec gr 
viter ferens Combabus, sili 
infeliciter adeó succedere Ve- 
' nerem, inuliebrem vestem sum-- 


babi consolandi caussa, sive 
grotum Junoni ut faciant. Ex- 
secant certe. Verum hi ve- 
stitum non amplius virilem 


habeut, sed et vestimenta ge- 
stant 1nuliebria, et opera mu- 
lierum faciunt. Quantum on- 
divi, etium horum origo ad 


- Combabum refertur. Nam usu 
illi venerunt et ista. 


Pere- 
grina muliér, in conventum 
sacrum quae venisset, conspe- 
cto homine ita pulchro et ve- 
stito . viriliter, magno illius 


;amore exarsit: post cum com- 


perisset mutilum esse, ipsa 


΄ 


sit, ne alia amplius mulier 
ea ratione deciperetur. Hae 
caussa Gallis vestitus femine! 
Ac de Combabo ista mihi di- 
cta sunto. Gallorum auíem 
deinde ^ procedente  germon 
mentionem faciam, et castro 
tionis illorum, Aoc est, qu. 
modo castrentur, et gepulta- 
rae, qua sepelientur, et cujus 
rei caussa in templun noD 


ingrediantur Prius autem ud 


^ 


. - P 
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DE $Y-ALA DBEBA, 107 
Ὁ μὲν χῶρος αὐτὸς, iv τῷ τὸ ἱρὸν. ἵδρυται, λόφος ἐστὶ, p.478. - 
χέαται δὲ κατὰ μέσον μάλιστα. Tác: πόλιος" xal οἱ τείχεα 28 — 
δοιὰ περιχέαται. τῶν δὲ τειχέων τὸ μὲν ἀρχαῖον, τὸ δὲ 
οὗ πολλὸν ἡμέων πρεσβύτερον. τὰ δὲ προπύλαια τοῦ ἱροῦ 
 & ἄνεμον Βορέην ἀποχέχρινται δ, μέγαϑος ὅσον τε ἕχα- 
τὸν) ὀργυιέων. ἐν τούτοισε τοῖσι προπυλαίοισι καὶ οἱ 
φαλλοὶ ἑστᾶσε, τοὺς ΖΠιόνυσος ἐστήσατο, ἡλικέην καὶ οἷδεῦ 
τριηχοσίων ὀργυιέων. ἐς τουτέων τὸν ἕνα φαλλὸν ἀνὴρ 
ἑχάστου ἔτεος δὶς ἀνέρχεται, οἰκέει τε ἐν ἄκρῳ τῷ φαλλῷ 
χρύνον ἑπτὰ ἡμερέων, αἰτίη δέ οἱ τῆς ἀνόδου ἥδε λέγεται" 
οἱ μὲν πολλοὶ νομίζουσι ὅτε ὑψοῦ volo. ϑεοῖσε δμιλέει, καὶ — c 
ἀγαϑὰ ξυμπάσῃ 9) Συρίῃ αἰτέει" oi δὲ τῶν εὐχωλέων 5) 
ἀγχύῦϑεν ἐπαΐουσι.᾿ ἄλλοισι δὲ δοκέει καὶ τάδε Ζευκαλίωνος 
 évtxa. ποιέεσθαί, ἐχείνης ξυμφορῆς μνήματα, ὅχότε οἱ áv9ou- 
ποι ἐς τὰ οὔρεα καὶ ἐς τὼ περιμήκεα τῶν δενδρέων ἤεισαν.5), 


p. 474. 


vtt, 3) ἀποχέχρινταιἾἾ Sic M. Fl. Ven. 2. Par. Hag. 
εἰς. ᾿(ποκέχριταε J. et marg. ld. 1.^ Cum 1. facit Gorl -᾿ 
. Unde Schmied. conj. ἀποχέκχλιται, collato loco Jfrriam. Ex- 
v Alex. V, 6, 1. ᾿ἡποχέχλενταε etam Óeager. Diar. Class. 
ol XIX. p. 31. Utrumque satis probabile. Κ΄ £xaró»] 
De hoc et, qui mox sequitur, numero vid. Ádnott, 1) x«l 
01dt] ,,Et sic-M.' cum Edd. m) ἀγαϑὰ ξυμπάση͵ 
Vulgo ἀγαθὰ πάση. Sed. ξὺν πάσῃ sine &ya9à Fl. ex Gofl, 
Et dy. ξὺν ἁπάσῃ W. Ex his inter se conciliatis edidi, nt 
jm conjecerat Heitzius. n) εὐχωλέω»ν} bene Salm. et 
dni. Ἑὐχολέων ceu. et M. prave . o) ttg uv] »ἴησαν 


| 


filo de posigene templi et 
meenitudine dicere: et jam 
dko Eocus ipse, in quo 
sacmm constitutum est, collis 
e. Jacet autem i media 
urbe, et duplici muro est cir- 
cumdatus, Murorum alter an- 
cquns est, alter non multuni 
aetate nostra superior. "Ve- 
stibulum templi in Boream 
ventum  porrectume est, cen- 
fun circiter passuum magmi- 
tsdine, In hoc vestibulo etiam 
sant phali, quos Bacchus 
satuif, iique altitudine trice- 


* e 


norum passuum. [n horum 
unati phallum vir singulis en- 
mis bis ascendit, moraturqu^ 
in summo phallo tempus se- 
ptem dierum, £ussa illi ha- 
jus ascensionis jsta memera- 
tur. Vulgus putat, ih alto 
illum versari cum Diis, et 
bopa petere toti Syriae, eos- 
que sic e propinquo audire 
preces. 
calienis caussa fieri autu- 
mant, in memoriam illius ca- 
lomitatis, cum  homiues in 
montes et arborgm altissimas 


Alii haec etiam Deu-.. 


D» 474. 


' ποιέειν. συμβάλλομαε δὲ τουτέοισι. 


p. 475. 
29. 


' que 
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εὸ πολλὸν ὕδωρ ὀῤῥωϑδέοντες. duo μέν »v»P) καὶ 
τάδε ἀπίϑανα. δοκέω γε᾽ μὲν “Ππονύσῳ σφέας καὶ rut 
φαλλοὺς ὅσοι o- 
γύσῳ ἐγείρουσι Ὁ, ἐν τοῖσι φαλλοῖσε καὶ ἄνδρας ξυλένους 
κατίζουσι 3)" ὕτευ μὲν ἔϊνεκα,, ἐγὼ οὐκ ἐρέω. δοκέει δ᾽ ὧν 
μοι καὶ ὅδε ἐς ἐκείνου μίμησιν τοῦ ξυλένου ἀνδρὸς ἀνέρχε-. 
σϑαι"). Ἢ δέ οἱ ἄνοδος τοιήδε. σειρῇ μακρῇ Ὁ ἕωντόν τε 
ἅμα, καὶ τὸν φαλλὸν περιβάλλει" μετὰ δὲ, ἐπιβαίνει δύλων͵ 
προςφυῶν τῷ φαλλῷ, ὁκόσον ἐς χώρην ἄκρου ποδὸς" 
ἀνιὼν δὲ ἅμα ἀναβάλλει τὴν σειρὴν ἀμφοτέρωθεν, ὅκωςπερ, 
νιοχέων. εἰ δέ τις τόδε μὲν οὐκ Ünwne , ὅπωπε dà qom- 
χοβατέοντας, ἢ ἐν Moaflp, ἢ ἐν Αἰγύπτῳ, ἢ ἄλλοθί κου"), 
οἷδε τὸ λέγω. ἐπεὰν «δὲ ἐς τέλος ἵκηται τῆς 0000, σειρὴν 
ἑτέρην ἀφεὶς, τὴν αὐτὸς ἔχει, μακρὴν ταύτην, ἀνέλχεε τῶν 
οἱ ϑυμὸς, ξύλα, καὶ (uasa, xal σχεύεα" ἀπὸ τῶν ἕδρην 





εἰ Gorl. "Unde 


p μέν» »vv] μὲν ὧν vulgo. Miv νῦν W. 


genuinam lectionem restitui, ut supra jam aliquoties. 4) ἐγεί- 


ρουσ!ε] .νἀγείρουσε W. per 
olim sic dispositum: συμβὰ 


“Διονύσῳ ἐγεέρουσι, ἂν τοῖσι φαλλοῖσε x. &. P: 
Gesnerus in. interpretationibus suis, Zleitzius autein εἴ 


jam et 


recentt. in textu castigaverant. 


Hag. Fl. F 


Salm. 
Ft.^ ? μακχρ 
sio Fl. cum 


ss Et. 
aquamnmm multarum metu ascen- 
derunt. Mihi quidem ista quo- 
parum probabilia, ac 
puto, illos haec etiam Baccho 
facere.  Conjicio autem inde. 
Pballos quotquot Baccho eri- 
guut, iidem ligneos in phallis 
viros collocant: cujus rei caus- 
s», non dixerim equidem, 
Videiur ergo mihi illius li- 
gnei viri initaone hic ascen- 
dere. Porro ascensus est ejus- 
modi. Catena longa se pari- 
ter ac plhallum circumdat. 
Postea inscendit ligna phello 


eram,* "Totum hunc 1ocurn, male. 
ομαι δὲ τουτέοισι φαλλοὺς, ὅσοι 


?»f 


ἔξ. x. Mlicyllus 


r) xarítovGs] recte 7. 


r. cum W. Ααϑίζουσι male Bas. Y. (et 3.) Dar. 
s) ἀνέρχεσϑα 7. ,,Gvéoyeres M. Vulgatum proba 


] jux) oon j Kuster. 


u) ἄλλοϑέ xov] 


affixa, ea magnitudine , quae 
extremun — pedem . recipiat. 
Quantum vero ascendit, tan- 


tum utrinque, aurigantis gestu, 


catenam in altum,rejicit. Si 
quis vero boc mon vidit, vidit 
autem illos, qui palmas con- 
scendunt in Arabia, aut in 
Aegypto, aut alio quocmmque 
loco, idem, «quod dico, intel- 
ligit. Cum asutem ad finem 
viae pervenit, fune *demiss 
alio, quem secum habet, lou: 
go illo quidem, sursum tra 
hit, quae vult, ligna, et ve 





* 
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συνδίων, Oxolr» xal)», ἱζάνει.. μέμχει τε χρόνον, τῶν Ὁ p. 415. 


εἶπον ἡμερέων. πολλοὶ δὲ ἀπικνεόμενοι, χρυσόν τε xol &g- 
γυρον, οὗ δὲ χαλκὸν κοριίζουσι 7)" εἶτ᾽ ἀφέντες ἐχείνου 
πρόσϑε κείμενα, ἀπιῶσε, λέγοντες τὰ οὐνύματα ἕκαστος. 


παρεστεὼς δὲ ἄλλος, ἄρδω ἀγγέλλει" ὃ δὲ δεξώμενος τοὔ-- p. 476. 


νόμα, εὐχωλὴν ἐς ἕχαστον ποιέεται" ἅμα δὲ εὐχόμενος, 


χροτέεε ποέημα χάλκεον, τὸ ἀείδεε μέγα καὶ πρηρὺ,. πινεόα. 
μενον. εἴδει δὲ οὐδαμᾶῶ. ἢν γάρ μὶν ὕπνος ἕλῃ ποτὲ"), 


αχορπίος ἀνιὼν ἀνεγείρει τε, καὶ ἀεικέα ἐργάζεται, καί oi 
ἧδε ἡ ζημίη τοῦ ὕπνου ἐπικέαται), τὼ μὲν ὧν ἃς τὸν 
αχορπέον μυϑέονται, ἕρά τε καὶ ϑεοπρεπέα" εἶ δὲ ἀτρεχέα 


ἐστὶ, οὐκ ἔχω ἐρέειν. δοχέει ὃ) δέ uoi, μέγα ἐς 5) ἀγρυ-. 
πνίην συμβάλλεται καὶ τῆς πτώσιος ἡ ὀῤῥωδίη,. φαλλοβα-. 
τέων μὲν δὴ πέρε τοσάδε 3), ἀρκέει. ὃ δὲ νηὸς διρμέδε, μὲν. 
ἐς Ἠδλιον ἀνιόντα. Εἶδος δὲ, καὶ 5) ἐργασίην ἐστὶ, óxol- 30 


x) rev] ,restitni ex W. “Τὸν Edd. εὐ Μ. male.** y) '€o μύ- 
(ovdi) ,Tà- γὸμίζουσιν εἰς ἐχεῖνον πρόσϑε κείμενον» χωτέασι 
W. εἰ Fl.* E Schmiederi silentio colligo, Gorl; Codicem eum 
vulgatis conspirare, Sic nibil ille respiciam , quae discrepant. 
i) ποτὲ} ,Nil muant Edd. e&t M.* a) ἐπικέαται 
ἐπιχέεεαι M. Εἰ, Hei. et Bip. In cett. Edd. vett, et Cod. 
Gor). ἐπιχέαται. eadem. ratione, quam servaviinus capp. 6. et 8, 
Etiam Schm, h. L restait ἐπιχέωται. Vid. Adnot. ad ὁ, 6, 
b) δοκέει) Sic vulgo. Sed doxézir, momaeute Solano, scri- 
pserunt JHeitz. et recentt. Cf.. init. huj. libelli ibiqne' notata. 
c) μέγα ἐς ,,γἐς. μέγα W. male/* d) τοσάδε) Sie W. et 
Gori pro vulg. τοσκῦτα. e) xc) ,omiutunt W. et FL" 


tes, et vasa: e quibus sede 
collipsta , quasi nido quodam, 
WW desidet , manetque tempore 
diermm , quos dixi.  Adveni- 
entes autem malti aurum. ef 
srgentum , quidam vero aes 
allerunt: deimde in, conspectu 
Hus posita relinquunt, indi- 
ceto suo quisque nomine. Ad- 
sans vero alius sursum num- 
fiat; ille vere , accepto nomi- 


quiddam .canit ef asperum, 
Dormit neutiquam. Si enim 
somnus ili aliquendo obrepat, 


scorpius ascendens et excitat 


ilwm, et magao malo aff- 
cit: haec ei poena somni. pre- 


posita est, Quae: igitur de: 


scorpio narrant, ea sacra sunt 
et religiosa: utrum sint vera, 
dicete nom habeo, Ut mihi 
videtar, multum etiam ad vi- 


gilendum confert ille metas ca-- 
dendi. De illis phallerum con-- 
| scensoribus haec sufficiant. 
qQod, ubi movetur, megnum Demplum spectet im. Solem. 
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p. 476. ουὐς νηοὺς ἦν Ἰωνίῃ ποιέουσι... ἔδρη μεγάλη ἀνέχει ix γῆςδ᾽ 
μέγαϑος δργυιέων δυοῖν, ἐπὶ τῆς ὃ νηὸς ἐπικέαται ὃ). 
ἄνοδος ἐς αὐτὸν ΒῈ λίϑου πεποίηται, οὗ κάρτα μακρή. 
᾿ἀνελθόντι δὲ ϑωῦμα μὲν καὶ ὃ mpórgog μέγα, παρέχεται, 
ϑύρῃσί 1:1) ἤσχηται χρυσέῃσιν Ἀ)" ἔνδοϑε δὲ ὃ νηὸς χρυ- 

p. 477. σοῦ τε πολλοῦ ἀπολάμπεται, "xal ἥ ὀροφὴ πᾶσα χρυσέη. 

ἀπόζει, δὲ αὐτοῦ ὀδμὴ ἀμβροσίη, óxolg λέγεται τῆς χώρης, 
τῆς ᾿Αραβίης. καί oot τηλόϑεν ἀνιόντε προςβάλλεε πνοιὴν 
κάρτα ἀγαθήν" καὶ ἣν αὖτις ᾽) ἀπίῃς»), οὐδαμᾶ Anu, 
ἀλλά σευ τώ τε Cueva ἐς πολλὸν ἔχει τὴν πνοιὴν, καὶ σὺ 
81 ἐς πάμπαν Ὁ) αὐτῆς μνήσεαι. Ἔνδοθεν δὲ ὃ νηὸς οὐχ), 
ἅπλόος ἐστὶ, ἀλλὰ ἐν αὐτῷ 5) ϑάλαμος ἄλλος πεποίηται. 
' ἄνοδος xel ἐς τοῦτον ὀλίγη" ϑύρῃσι δὲ οὐκ ἤσχηται, ἀλλ᾽ 
ἃς ἀντίον ἅπας ἀναπέπταται. ἐς μὲν ὧν Ρ) τὸν μέγαν vy. 





.$) ἔχ γῆς οτεοορῖ ex L. "Ex τῆς Edd. ét M." Ἔχτὸς jm. 

^ . «onjecerat Guyet,: sed felicius Gesn. ix γῆς. g) ἐπιχέα- 
ται] Sic Schm. recs cum plerisque Edd. vett. et Gorl. Ex 

, arbitrio Solanus$, invitus autem ipsW JHeitzius, correxzerunt 
ἐπιώέεται, et hos secuti. Bipontini, ποχέαται Par, ἀπικέατω 
Hag. Vid. sapra. "δ, αὐτὸ» ,recepi ex W. et Fl. Αὐτὴν 
oett, male." i) τε] ,Sic Edd. et M. Lege yàg. — k) zov- 
GÉg Oc» | ,restitutum ex Ὗ. Χρυσέοισι Edd. priores." 1) «v- 
€i] av): Por." m) πάμπαν] 4,Nil muant FL. «M. 

- ete." n) οὐκ] (οὐχ marg..Bas- 1. frastra.'** o0) ἐν αὐτῷ] 
ἐς τοῦτον Bas. 8. et mox f» αὐτῷ pro ἐς τοῦτον ead. Ed. 
jmprudehtiae, culpa. p) dv] recte W. ut semper in hoc li- 
bello. Ov» Edd. excepüs Bas. 1. 2. (et 8.) quae w^ 





qrientem. Specie est atque ope- autem hic divínus odor, qualis 

reillo, qualia in Ionia templaae-' dicitur regionis Arabiae, qui e 

dificent, Eminet e: solo crepido . longinquo ascendenti spiritum 

' magna, passuum. duorum alti- inhalat optimum; et si inde 

tudine, πὶ qua aedes imposita discessezis, non deserit; qun 

est. . Ascensus in illam e la- et vestimenta tua dim servent 

pide factns non sane latus.. odorem; et ipsi tihi sempe 

Ascendenti . spectocnlum - ma- obversabitur, Intus vero se 

guum etiam atrium templi prae- des non simplex est, sed thz- 

, bet: et valvis aureis excultum lamus in ea factas eli 
eat. Intus autem aedes auro- Ascensus etiam in hunc 

. «ue mülto relucet/ et lacunar vus.  Valvis noh.est ornatus 

', ' ieium. est aureum, Senfime sed totum ex. adverso veni 


᾿ 
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πάντες ἰςέρχονται Ὁ" ἧς δὲ τὸν ϑάλαμον οἵ ἱρέές μοῦνον ἢ). p. 477.΄. 
οὐ μώτοιΦπάντες ἱρέες, ἀλλὰ τοὶ 9) μάλιστα ἀγχίϑεοί τέ 
εἶσι, xal τοῖσι πᾶσα ἐς τὸ ἱρὴν μέλεταε ϑεραπείη. ἐν δὲ 
τῷδε) ἕαται τὰ ἔδεα, ἥτε Ἥρη, xal") τὸν αὐτοὶ Δία 
ἄντα ἑτέρῳ οὐνόματε κχκληΐζουσι. ἄμφω δὲ χρύσεοί τέ 
εἰσι, καὶ ἄμφω ἕζοντωι" ἀλλὰ τὴν μὲν Ἥρην λέοντες φέ- p. 478. 
ρουσι )" ὃ δὲ ταύροισι Y) ἐφέζεται. καὶ δῆτα τὸ μὲν τοῦ. 
Διὸς ἄγαλμα, ἐς 4a πάντα Opfj, xal κεφαλὴν, xal - - 
ματα 3), xai ἔδρην" καί μιν οὐδὲ ἐϑέλων ἄλλως! εἰκάσεις. — 
Ἡ δὲ Ἥρη σκοπέοντί τοι") πολυειδέα μορφὴν ἐχφανέει. 32 
καὶ τὰ) μὲν ξύμπαντα ἀτρεκέϊ 5) λόγῳ "Hom ἐστί. ἔχω 
V τι καὶ ᾿4ϑηναίης, καὶ "Ἀφροδίτης, xal Σεληγαίης, καὶ 
Ῥίς, καὶ Ἀρτέμιδος, xal Νεμέσιος, καὶ ἸΠοιρέων. χειρὶ 
δὲ τῇ μὲν ἑτέρῃ σκῆπτρον ἔχει, τῇ ἑτέρῃ δὲ ἄτρακτον. 
χαὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ ἀκτῖνάς τὲ φορέει, xol πῦργον, καὶ 
q ἐξέρχονται) ,,Ἄεοιθ sic emendstnm in M. JEXcfoyovras 
Edd. male.€&  r) uoU v0») omisit Fl. Adest iu cett, et M.'* 
Sed scribendum — videtar μοῦἷνο. s) ἀλλὰ rol] ,,0? (pro 
fà) Fl. et M. ac mox οἷσι, Írüstra.' Edidit autem. Heitz. 
εἰ cum eo recent. GÀÀ&' tow Castigatius Edd. vett, ut nos, 
Oi» di τῷδε) ,bene Fl. M. Par. (etc.) Ἐν dà dà τῷ 1." 
Ὁ) xel] omisit Bas. 8.. x) φέρουσι] Sic probata exempla 
M. Gorl. et -El. Vulg. φορέουσι. Cf. cap. 15. y) τκύροεσι 
Sic Edd. vett. pleraeque. T'avpoiuir Fl. JHeitz. et recentt, 
Ταῦροισε male J., quod ad accentum, solum atíimet, 2) .εἶ- 
e »Sie W. Ὄμματα Edd.* 40 r0:) σοι maluit Solan. 
. Dra] τῷ Gorl. c) ἀτρεκέϊ] de meo scripsi pro vulg. 
S apertus. In magnum vem refert per omnia, capite, 
πρὸ templum. ingrediuntur vestibus, throno, nec, etiam- 
Wt; in thalamum vero soli si velis, alii ipsum assimules. — 
nicerdotes y. ac ne sacerdotes Verum Juno multiplicem consi- 
Gem omnes; sed ii, qui deranti formam offert. Univer- 
Primi censentur Diis, et qui- sim, ut vere dicam, Juno est.: 
bw emnis administratio 58. Sed habet aliquid etiam Miner- 
Corm curae est. ἴῃ hoo. vae, et, Veneris, et Lunae, 
Collcata sunt signa, tum Ju- et Rheaé, et Dianae, et Neme- 
M, tnn quem, .Jupiter cum sis, et Parcarum. Manu al- 
Hi, alio ipsi aoemine appel- tera sceptrum tenet, colum al- 
AÀmbo-aurei, ambo se- tera: et in capite gerit radios 
et Verum Juüonem ]eo-. et turrim; et eestum Aabet, 
W$ ferunt: δος taüris insidet. quo solam Caelestem J'eneresms - 
| Vempe jevis. simulecrum Jo- ornant, | Extra vero et. eld: 
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p.478. κεστὸν, τῷ μούνην τὴν Οὐρανίην χοσμέουσι. ἔκτο. 


p. 479. 


σϑεὲ δέ oi χρυσός τε ἄλλος περικέαται ἢ, καὶ λίϑοι 
κάρτα πολυτελέες, τῶν oi μὲν λευχοὶ, οὗ δὲ ὑδατώϑδεες ), 
πολλοὶ δὲ πυῤῥώδεες. " ἔτε δὲ ὄνυχες οἱ Σαρδῶοι πολλοὶ, 
καὶ ὑάχινϑοι, καὶ σμάραγδοι, τὰ φέρουσι Ὦ “4ϊγύπειοι, καὶ 
Ἰνδοὶ, καὶ Αἰϑίοπες, καὶ ἸΠῆδοι. καὶ ““ρμένιοι, καὶ Ba- 
βυλώνιοι. τὸ δὲ δὴ μέζονος λόγου ἄξιον, τοῦτο ἀπηγήσο- 


, uat* λίϑον ἐπὶ τῇ κεφαλῇ φορέει, λυχνὶς καλέεται, οὔνομα 


ω 


dé οἱ τοῦ ἔργου Β) ἣ συντυχίη. ἀπὸ τούτου ἐν νυχτὶ σέλας 
πολλὸν ἀπολάμπεται, ὑπὸ δέ οἱ καὶ ὃ νηὸς ἅπας, olo 
ὑπὸ λύχνοισι, φαείνεται. ἐν ἡμέρῃ δὲ τὸ μὲν φέγγος ἀσϑε- 
νέει. ἰδέην δὲ ἔχεε κάρτα) πυρώδεα ἢ). καὶ ἄλλο ϑωυμα- 


dió» ἔστι ἐν τῷ ξοάνῳ. ἤν ἑστεὼς Ἐ) ἀντίος ἐςορέῃς. k 


σὲ δρῇ" καὶ μεταβαίνοντε τὸ βλέμμα ἀκολουϑέει, καὶ ἦν 
ἄλλος ἑτέρωθεν ἱστορέῃ. ἢ), ἴσα καὶ ἐς ἐχεῖνον ἐκτελέει. Ἔν 


.. μέσῳ δὲ ἀμφοτέρων ἕστηκε ξύανον ἄλλο χρύσεον, οὐδαμᾶ. 


ἀτρεκέε.ς ἃ περικέαται ,Et sic jam FL cum eu^ 
e) ὑδατωδεες} ,Vid. not. f) φέρουσεϊ] Sic ona 
ante Jieitz. libri. «Ῥορέουσι tamen Solan., Heitz. et Bip. Sd 
bone vulgatam restituit. Schm. Cf. modo c. 10. et 18. g) Fe- 
yov] ο,δρχου W. Sed in marg, est ἔργου.“  h) κα τα 
»M. Fl. aliaeque reote. Yos J. male — i) πυρώϑεκ 
»,Sic et Fl. cum cett. Ἰυῤῥε εα W.^ κὉ ἑστεὼς ,.Ἑστέως 
Bas. 1. Sed Bas. 2. cum 


Adnott, 


aurum circumposifum est, et 
gemmae valde pretiosae, qua- 
mun aliae albae, aquei coloris 
aliae, multae etiam ignei. In- 
super vero Sardae onyches 
multae, et hyacintbi et smara- 
gdi, quas Aegyptii ferunt, et 
Indi, et Aetbiopes, et Medi, 
et Annenii 9 et Bebylonii. 
Quod autem magis emo- 
ratu dignum est, illud emar- 
rabo. Gemmsm in capite fert, 


4, Par. etc, vulgatum servat." Imo, 
. Bas. 1. cum 8. recte habet ἑστεὼς. 


tare Edd. et M. addit. Solanus, Ecoofy forsan," 


l)) ἱστορέῃ) »Nil mu- 


Vid. umen. 


illi res ipsa dedit. Ab h« 
nocíu splendor multus refulget, 
ut ab ea tanquam a lucemis 
aedes tota reluceat:. ihterdiu 
splendor ille imbecilljor; c 
terum speciem habet valde igne- 
am. Etiam aliud est ie il 
simulacro admirabile, Si stans 
contra infueare, te respicil, 
transeuntem obtutus ille perse 
quitur: et sí ab alia parte alius 
hoc experiatur, idem in illum 





quas lychnis vocatur: nomen perfici. Inter uitwumque sei 
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τοῖσι Eae: ξοάνοισι εἴκελον, τὸ δὲ μορφὴν ul»). ἰδίην p. 479. 
οὐχ ἔπι, φορέει δὲ τῶν ἄλλων ϑεῶν εἴδεα. καλέεται δὲ 

ener καὶ $m" αὐτῶν᾽ “Ἡσσυρίων. οὐδέ τι οὔνομα Ἶϑιον 

αὐτῷ ἔϑεντο , ἀλλ᾽ οὐδὲ γενέσιος αὐτοῦ πέρι") καὶ εἴδεος 

TM καί μὲν οἷ μὲν ἐς “Διόνυσον, ἄλλοι δὲ ἐς Δευκα- , 
Maya, ol δὲ dc Σεμίραμιν ὦ ἄγουσι. καὶ γὰρ δὴ ὧν ἐπὶ. τῇ. 
99? αὐτοῦ Uem ?) Ζρυσέη ἐφέστηκε. TOUYEXO 

Ó μυϑέόεξαι Σ “εμιράμιος ἔμμεναε τόδε σημήϊον. ἀποδη- 

ila δὲ δὶς ἑκάστου. Free ἐς ϑάλασσαν, ἐς κομιδὴν. τοῦ 

dur ὕδατος. Ἔν αὐτῷ δὲ τῷ γηῷ, ἐριόντων ἐν ἀριστερῇ, 34 
rar?) | πρῶτα μὲν θρόνος ἠελίου" αὐτοῦ, δὲ εἶδος οὐκ 

in Lad γὰρ "Hslov καὶ Σεληναίης ξόανα. o? δεικνύουσι. 

Ge δὲ rixa. ὧδε γομίζουσι,. ἐγὼ. καὶ τόδε ἔμαϑον. λέ. p. 480. 
γουσι τοῖσι μὲν ἄλλοισι ϑεοῖσε ὅσιον ἔμμεναι ξόανα ποιέε-- 
σϑαι, οὔ γὰρ σφέων ἐμφανέα πάντεσι Ὃ τὰ εἴδεα " "Héíhog | 

4, xdi Σιληναίη, , πάμπαν ἐναργέες ,᾿ καί σφεας, πάντες 
ὑρίουσι, χοίη ὧν αἰτίη ξοανουργίης, τοῖσι ἐν τῷ ἠέρι 
γαινομένοισι y ἸΠετὰ δὲ τὸν ᾿ϑρόνον τοῦτον ᾿χέαται f)' Ἔδανον 35 


m) Bir] ,ex W. est. Non erat ip Edd.« Ὧ) πέριἢ  ,de- 
etia W." .o) περρστερὴ) ,»"περιστεοϑὴ W.'mon adsen- "E 
ete Εἰς. p) x£azat] ,Et sic jam. 1)... q) «ἀάντεσι)] 
»Ἐαρτέσι W. Nil mutat e r) xéarta] sex ÉETES Fi. Sed 
pus M. cum Edd. vulge.* 


maro ex auro, alia nulla 


ipsa porro aede ad sinistram 


Wie alis imaginibus similis, 
Sem hoc formam non habet, 
trit autem. aliorum. Deorum 
Pis: signum vocatur ab 
ipsis Assyriis, nec nomen illi 
P'prhm posuere: sed neque 
1* ortu illins aut forma dicunt ; 
μὰ sli ad Bacchum, alii ad 
Dewilionem, δὰ Semirami- 
len alii referunt. Etenim in 
"rie illius stat columba au- 
ἘΔ: quam. ob caussam Semi- 
"uidis esse simulacfum illud 
Muantur, Abit [defertwu] 
"r? bi$ quotannis ad afferen- 
im, qdam dixi, áquam, ἔπ 
ladam Fol, IX. 

| 


intrantium Solis primum thro- 
nus positus est: ipsius vero si- 
mulacrun non inest. Solius 
enim Solis ac Lunae simula- 
cra non ostendunt. Cujus au- 
tem rei caussa hoc instituerint, 
id ipsum quoque didici. . Ajunt, 
reliquis Diis simulacra facere 
fas esse: illorum enim species . 
non esse nofas omnibus, At 

Sol et Luna plane conspicui, 
et vident illos universi. Quae 
igitur caussa simulacrorum il- 
lis faciendorum, qui in aethere 
se conspiciendos praebeant? 
Post illum tironum Apollinis 


- 
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P. 480. (— οὐχ οἷον. ῥώϑεε ποιέεσθαι . οἱ uly γὰρ. ἄλλοι 

πάντες, ᾿Ἵπόλλωνα νέον τε ἥγηνται , καὶ πρωϑήβην *) ποιί- 

ουσι. . μοῦνοι δὲ αὗτοι ““πύλλωνος. γενειήτεω, Ἐόανον δεικνύ- 

ovot* καὶ τάδε ποιέοντες, ἑωυτοὺς μὲν «ἐπαινέουσι, "Ea 

νων δὲ κατηγορέουσι , καὶ ἄλλων, ὅκχόσοι "Ἀπόλλωνα παῖδα 

ϑέμενοι ἱλάσκονται" αἰτίη δὲ ἥδε δοκέει αὐτέοισι ἀσοίη 

μεγάλη ἔμμεναι, ἄτελέα ποιξεσϑαὲ τοῖσι ϑεοῖσι τὰ diu. 

, τὸ δὲ νέον ἀτελὲς ἔτι νομίζουσι. "dy δὲ "n xol ἄλλοτ) τῷ 
σφετέρῳ. ᾿“πόλλωνι ᾿καινουργέαυσις μοῦνοι. ᾿Ἃπόλλωνα ἕ- 

36 μάᾶσι *) κοσμξουσι. |, Ἔργων δὲ αὐτοῦ πέρι, πολλὰ μὲν ἤω 

᾿ εἰπεῖν. ἐρέω, δὲ τὸ ᾿μάλιστα ϑωυμάζειν ἄξιον. πρῶτα ἐὲ 

τοῦ μαντὴηϊΐου ᾿ἐπιμίνήσομαι. μαῤτήϊα πολλὰ μὲν παρ᾽ 'D. 

Ζῇσι, πολλὰ͵ δὲ καὶ παρ «Αἰγυπτίοισι, τὰ δὲ xol ἐν τῇ 

᾿μιβύῃ᾽" καὶ ἐν τῇ 92») ᾿4σίῃῇ πολλά ἔστι. ἀλλὰ τὰ μὲν 

p. 481. οὔτε ἐρέων ἄνευ οὔτε προφητέων φϑέγγονται. ὅδε δὲ οὐ- 


7 ») πρωϑή ine]; »Reote sis J. Fl Fr. Salm. Pa. N^ 
/ ) éist η δὲ ἡδεῖ Post baec secus nc vulgo hoan interpunxi, 
' eue "Friteschio- Quaestst. p. 209; ἐὰ.: n) à» 4€) rein 
-  . ]eclo vetus tu locum ejus, quam a Solano e Cod. M, Aepron- 
] tam ediderunt Jleitz, et recent. ἔν δὲ xol eto, x) &1lo] 
ἄλλῳ. M. quod versio Latina expressit : »Verum unum etiam i1 
. lio suo Apolline movant; admodum aeinitre, .*) εἴμασι) 
εν s Huars. Fl. Vulgato favet M. y) τῇ δὲ} Vulgo τῇδε, Μυ- 
- , .iavi scripturam .et distinctionem. loci cum versione, quaumut 
opus erat, aactore Fritzschio fQuaesust, p. 210. Ceterum ad τος 

' cem ἐν notatum in Ed. Heitz. ,,Sic et W. cum ΕΖ, etc." 
' suspicor nom huc ,'sed ad illad'£» cap. $9. pertinere, Et mo 
pro ὅδε in Hi. est ὦδε. Et ἐϑέλῃ paallo inferius in W. pro 84 


signum posifum esf, non quale fectam existimant. Simul ver 
fieri consuevit, Nam reliqui etiamaliud in suo Apolline nv 
omnes juvenem putent Ápolli- vant. Soli vestibus ornant Àpo- 
nem, et prima florentem pu- linem.De operibus ipsius multa 
bertate faciunt. Hi soli vero' habeo dicere. Dicam vero, qu 
barbati Apollinis signum osten- maxime admiratione  dignut 
dunt. Haec dum faciant, sibi est. Prino autem oraculi men 
placent, reprehendunt Grae- tionem faciam. —Oracula ap: 
cos, aliosque, qui Apollinem Graecos multa, multa ap 

placant, quem ponunt puerum. Aegyptios, nonnulla etiam i 
Caussa haec est: videtur illis Libya: et vero in Asia mulli 
niagna esse insipientia, inper- sunt. Sed illa non sine sacet 
féctos Dis formas tribuere: ado- dotibus vel prophetis respon 
lescentiam autem adhuc imper- dent: at hic movetur. ipse; € 
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τίς τε πινέεται, καὶ τὴν μαντηΐην dc τέλος αὐτουργέει. p. 481. 
τρόπος δὲ αὐτῆς τοιόςδε. εὖτ᾽ ἂν ἐϑέλῃσε χρηόδμηγορέειν, ^5 
ἐν τῇ pn πρῶτα κινέεται. οὗ δέ μὲν ἱρέες αὐτίκα ἀεί. 
βουσι, ἣν δὲ μὴ ἀείρωσι, ὃ δὲ ἰδρώει, καὶ ἃς μέζον *) ἔτι κινέε-" 
τα, εἶτ᾽ ἂν δὲ ὑποδύντες φέρωσι, ἄγει σφέας, πάντῃ ᾿ 
περιδινέων, καὶ ἐς ἄλλον ἐξ ἑτέρου. μεταπήδέων. τέλος δ. 
ὑρχιρεὺς ") ἀντιάσας, ἐπερέεταί Ὁ) μὲν περὶ ἅπάντων “ἰρη- .: 
ἡμάτων" ὃ δὲ ἤν τε μὴ 'ἐϑέλῃ 5) ποιέεσθαι, ὀπίσω ἀναχω- 
Qu. ἥν δέ τε ἐπαινέῃ 3), ἄγεε ὃς τὰ πρόαω τοὺς προςφέ-. 
qorrac 9), ὄχωξπερ ἡνιοχέων. οὕτω μὲν συναγείρουσε ἢ τὰ" 
ϑέφφατα,. καὶ οὔτε ἱρὸν πρῆγμα" οὐδὲν, οὔτε ἔδιον τούτου. 
due ποιέουσι, λέγει δὲ καὶ τοῦ ἕτεος πέρι, καὶ: τῶν ὡρέων ' 
εὐτοῦ πασέων, καὶ δχότε οὐχ 8) “ἔσονται. — AÁyse- dà 'χαὶ τοῦ 
φημηΐου πέρι, κότε χρή μιν ἀποδημέειν, τὴν εἶπον ἀποδη-" . 
lige. x3) μέζον]Ἵ μέσον male Heitz, et recentt. cum Bas. ἮΝ 
. ἢν oet Hag. Mélor est in id. ἃ. 2. wt Bas. 8. μεῖζον autein. 
i» Gork Hecte judicavit Fritzsch. 1. 1l. 4) ἀρχερεὺς 7 Sic 
Bat. 1. et emendat M. recte. foyitgtbc Edd. vulgo." Nescio, ἡ 
qum Heitziue Basileensem primam dicat. Quam eoim rgo. 
dico primam , quaque ipse utor, est illa ab anno 1545. Vid. 
Tom. l. huj, Edit, p. CHI, Ea autem ἢ. 1. habet "ἀρχιερεύς, 
wc, Sed Bas. 8. ἀρχηερεύς," typothetae errore, - b) ἐΖ ε- 
θέετα.} ,,ἐπαιρέεται Fl. Vulgatum probat Μ. c) 89447] 
Sic M. εἰ FL. in reliquis 247. . ésta uv ἔῃ] .ariouvég 
Da.h 40 προς φέρονῃαρ!] »Sic et M. cum. Fl. Fr, 7. 
Par. εἷς.“ ὙὙποφέάρ. volebat/Guyet, πφοφέφ. Sojlan.. f) συ»- 
ἀγεέρου σε} συντηροῦσει canj. Guyet. .g) οὐκὶ κοῦ 
Ürnaionem ad finem usque si vero probet, entrorum agit 
hls perducit. Modus hic est. suos bejules, tanquam habenis. 
(m vult reddere orecnlum,' awriga. lta colligunt oracula, - 
Bs*leprmum sua movetur, et neque sacram rem ullam 
tes vero ipsum centi- neque privatam sine hoc fa- 
A56 tollat. Si vero non tol- : ciant. Praedicit etiam de anno, 
let, ille sudat, et magis eti- . oitmibusque illius: tempestati- 
im movelmr, Cum vero sube- bus, et quando mon futurae 
Vies enas ipsum ferunt, sint: item praedicit de Signo," - 
*fi illos usque quaque in or- quando eam, quam dicebam 
km, et in alum ex alio etodo , profectionem. suscipiat. 
teilt, Tandem obsistens sa- Nerrabo etiam  eliud, quod . 
"Utdotum primceps interrogat me praesente egit. Sacetdo- 
lu de rebas omnibus. ls- tes sublatum Át ipse: 
9^, si noli fleri, retrocedit; illos humi reliquit, sublimig ᾿- 
| H2 | 


| 
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37 μίην. "Eolo δὲ xol ὅλλο, τὸ ἐμεῦ παρεόντος ἔπρηξε. à 

p. 481. μέν μὲν ἱρέες ἀείροντες ἔφερον, 0 δὲ τοὰς. μὲν “ἐν γῇ κάτω 
38 ἔλιπε, αὐτὸς δὲ ἐν. τῷ ἠέρε μοῦνος ἐφορέετσ. ἸΜετὰ δὲ 
τὸν Ἀπόλλωνα, ξόανόν ἔστιν ζἄτλαντος, μετὰ 0d, “Ἑρμίω 

' 89 καὶ Εἰλειϑυΐης. Τὰ μὲν ὧν ἐντὸς τοῦ νηοῦ ὧδε κεχοσμέ- 

| αται ἔξω δὲ βωμός Tib) κέαται) μέγας. χάλκεος" b 
᾿ p. 482. δὲ, καὶ ἄλλα ξόανα μυρία χάλκεα, βασιλέων τε καὶ ἱρέων"). 
καταλέξω δὲ τῶν μάλιστῳ ἄξιον μνήσασϑαι. i» ἀριστερῇ 
τοῦ νεὼ, ΣΣεμιράμιος Ὦ ξόανον ἕστηκε, ἐν δεξιῇ τὸν vg 
ἐπιδεικκυούσης Ἐ). ἀνέστη δὲ d«' αἰτίην ταιύνδε". ἀνϑρώ- 
^ mou , ὁκόσοι Συρίην ὀϊχέουσι. νόμον ἐποιέετο, ἑωυτὴν μὲν 
ὅκως ϑεὸν ἱλάσκεσθαι. ϑεῶν. dd. τῶν ἄλλων. καὶ αὐτῆς 
."Hogc ἀλογέειν" καὶ ὧδε ἐποίεον. μετὰ δὲ, ὥς oi ϑέόϑιν 
᾿ἀπίχοντο Ὁ) νοῦσοί τε καὶ συμφορὴ), καὶ ἄχγεα,, pari 


μὲν ἐχείνης ἀπεπαύσατο, καὶ ϑνητὴν ἑωυκὴν uou?) 
- καὶ τοῖσε ὑπηκόοισι ναῦτις Ὁ ἐχέλευεν ἃς Ἥρην τρέπεσϑαι, 
τοὔνεκα δὴ ἔτι τοιήδε ἀνέστηκε, τοῖσι ἀπικνεομένοισι τὴν 
Ἥρην ἱλάσκεσθαι δεικνύουσα, xal ϑεὸν οὐχ ἔτι ἑωυτὴν 


conj. Koen. Vid. Adnot. 





b) τις} e Geri, pro vulg. Τί. 


ij) κέαται] ,,κέεται Fl. et sio emendatum in M., in quo χέα- 
* S0 ἃ prima manu. kk) lo£er] ἡρώων conj, Belin. no 
male }) Σεμειράμεος} »Σεμιράμεως W." m) ize 


$ 


δϑειχπνυούσης) ,,»ἱπι δειχνύφυσα. M. εἰ Fl.^ nec Boc mile 


n) àmixovto) »«qpíxorro .Edd, ante& male.'5- o) συμ 
| Edd.. e« M. 


. q097) »᾽κα 
P2 ὁμοζόγεεῖ ὡμολόγεε͵ 


ipse solus ferebotur, Pom 


Apollinem Atlantis — signum 
est, post Mercurii , et lli- 


thyise, Interiore igitur aedis. 


sic. ornata sunt, Extra vero 
altare. positum magnum ex 


mere: adsunt et alia sigwa sex- 


cenfa aenea regum et gacer- 
dotum : recensebo autem, quae 
meiorefu prae caeteris digna 
sunt, Ad ginistrem aedis si- 
gnum stet Semiremidis, dex- 
trá aedem. quiendentis. Stet 
per cousam ejuxsmodi, He- 


» 


-rum se converferent, inper* 


Συ ) marg. 1. melius 
sola ΠΑΝ ex^ Ws q) air: 
minibus, qui Syrjam habitan, 
legem, tulerat, se pro Det 
placaren$j, Deos autem reli- 
quos,. ipsamque adeo Jmm- 
mem, negligerest; idque il 
fecere, Postea yero. cum dk 
vinitus illi ámmitterenter mor 
bi, et calamitas, et doloresj 
a.furote illg resipuit, et mo 
talon se comfemsn est, et 
civibus, ut. ad, Iunonem ii 





vit. Hsno ob cauasam bo 
adbuc babitu. adstet, - advesi 





[ 
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aj κηνην ὁμολογέουσα. Εἶδον δὲ καὶ “Ἑλένης αὐτόϑι 40 
(yia, καὶ Ἑκάβης, καὶ “νδρομάχης, καὶ Πάριδος, καὶ p. 481. 


Ἵχρος, καὶ ᾿Αχιλλέως. εἶδον δὲ καὶ Νιρέως εἶδος τοῦ 
γλαΐης, xal Τϑιλομήλην, xol Πρόκνην, ἔτι γυναῖκας, 
xu αὐτὸν. Τηρέα ὕρνιϑα, καὶ ἄλλο ἄγαλμα ΣΣεμιράμιος, 
mi Κυμβάβου, τὸ κατέλεξα, καὶ Στερατονίκης , κάρτα xa- 
lv, καὶ ἩἩλεξάνδρου , . 


δὲ "Ü αὐλῇ ἄφεξοι νέμονται βόες μεγάλοι, 
ἀετοὶ, μαὶ ἄρκτοι , καὶ λέοντες, καὶ ἀνθρώπους οὐδαμᾶ 


σἰνονταὶ, ἀλλὰ πάντες ipol τέ εἶσι, καὶ | χειροήϑεες Ὁ. Totec 42 


δὲ abro: πολλοὶ ἀποδεδέχαται ")" τῶν οἱ μὲν τὰ loin — 
σράζουσι, οἱ δὲ σπονδὴν φορέουσι, ἄλλοι δὲ πυρφόροε 
καλέονται, καὶ ἄλλοε παραβώμιοι. ἐπ᾿ ἐμεῦ δὲ πλείονες 
xai τριηκοσίων. ἐς τὴν ϑυσίην ἀπικνέοντο. ἐσθὴς δὲ αὐτέ- 
wot πᾶσι λευκή " καὶ πῖλον ἐπὶ τῇ κεφαλῇ ἔχουσι. ἀρ- 
χιρεὺς) δὲ ἄλλος ἑκάστου ἔτεος ἐπιγίγνεται. πορφυρέην 


αὐτῷ ἐκείνῳ εἴκελον. παρὰ δέ oi. 
Σιρδανάπαλος ἕστηκε, ἄλλῃ μορφῇ, καὶ ἄλλῃ στολῇ. Ἐν 41 
καὶ ἵπποι, xol p, 488, 


evi Beitz, et recent, 


£(.005922c] admis ex W. 


Edd." 1) "m £déyatai) ,,Sic M. cum Edd. 


' pete 


F^ τὸ πᾶσι] ,,ἴεἑε 


ς 
t) σπονδὴν φο fovd«] »»σπορδηφορέουσι M. et 


πᾶσα Edd vulgo. 


1) &pysge Uc] ,Sicbene emendatum in M, Vulgo Ggystoevs.' 


füibus placemdam — Junonem 
lenonstrans , et Deam non 
m s, sed ilam confessa. 
Vili etiam Helenae ibi si- 
Pm, et Hecubae, et AÀn- 
domachae , et Paridis, etHe- 
tiers, et "Achillis, Vidi eti- 


(bei illud, quod, memo- 
"i, et Stretonicae valde .pul- 
drm, et Alexandri ipsi illi 
nie, " Adstat illi Serdsna- 


In aula soluti pascuntur bo- 


ves magni et equi, et aqui- 
lae, et ursi, et leones, qui. 


nequaquam nocent hominibus, 
sed sacri omnes sunt et man- 
sueti, Sacerdotes autem illis 
mulü recepti smt, quorum 
elii mactant hosties, alii fe- 
runt libamina, igniferi vocan- 
fur alii, et alii altarium as- 
seclae. 
vel trecentis plures δὶ sacri- 
ficandum accedebant. 
menía illis omnia candida; 
pileum gestant in; capite: sa- 


cerdos sumníus singulis annis, 


Bovws succedit: purpura bic 


Me quidem praesente Ὁ 


Vesti- 


- 


LU 


p. 488. δὲ7}) μοῦνὸς οὗτος - φορέει, καὶ τιάρῃ χρυσέῃ ἀναδέεται, 
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, 48 Ἔστι δὲ καὶ ἄλλο πλῆϑος ἀνθρώπων ἱρῶν, αὐλητέων τε, 
καὶ συριστέων, καὶ Γάλλων, καὶ γυναῖκες ἐπιμανέες τε, 
ι 44 xal φρενοβλαβέες. Θυσίη δὲ δὶς ἑκάστης ἡμέφῃς ἐπιτελίε. 


4 DII y . 
^o*O06, ἐς τὴν πάντες ἀπικνέονται. dd μὲν ὧν xázl) yov. 
- ] μὰ 
ἀείδοντες, οὔτε αὐλέοντες. HAS ἂν, 


4 45 


xij» ϑύουσι, οὔτε 


δὲ τῇ "Hog κατάρχωνται5), ἀείδουσί τε, καὶ αὐλέουσι, καὶ 


κρόταλα ἐχικροτέουσι. καί uos τούτου πέρε σαφὲς οὐδὲν 


εἰπεῖν ἐδύναντο. Ἔστι δὲ καὶ λίμνη αὐτόϑι, οὐ πολλὸν ἑχὰς 
. ποῦ ἱροῦ, ἐν τῇ ἰχϑύες igolb) τρέφονται πολλοὶ, καὶ πολυ- 
p. 484. εἰδέες. γίγνονται 5) δὲ αὐτέων ἔνιοι κάρτα μεγάλοι" οὗτοι 


δὲ καὶ οὐνόματα ἔχουσι, καὶ ἔρχονταε καλεόμενοι" ἐπ᾽ 
ἐμεῦ. δέ τις ἔην 3). ἐν αὐτοῖσε χρυσοφορέων" ἐν xj mio 
δὲ) ποίημα. χρύσεον αὐτέῳ) ἄνακέετο Ε).. καί μιν γὼ 


ὲ ] γγῖξ Ὗν. solus. 


ó 


. XX) male 


2) χατ᾽ ] recte Par. Salm. Hag. 





a) χατάρχωνταιἾ Sic Der. 


1. 1. Has. Par, Salm. etc, et M. χατάρχονται Εἰ." b) i gol] 


. μοι FL" c) 


γέγνονται) ,Et εἰς Fl. cum cet. 


d) Env], εἴην sphalma Ileitzianae, quod propsgaruot $a. 
' eum Bip.'Egv Edd. vett. Sed 7» Gorl. 4) dà] ,,abest ab M. & 


FL.« 


f) αὐτέφ]Ί Vulgo αὐτέων, quod quum plane absonum 
esset, Getnerus lecüonem. Hag. 2. 


ἀντέων, licet haud dubie 


ex errore forluito natam , genuinam putavit, et pro ἀνθέων ex. 


Ionismo interpretatus asseclas nactus e»t Belinum et JFielaw 
dium, Cerüus haud dubie vestigium secutus est Schmiederss 
quod e lectione Cod, M. et Ed. Fl. αὐτέω rescripsit αὐτέῳ, 
idque suasore J/esselingio Dissert, Herodotca p. 143. 


» 


*étr10) Vulg. in Edd. ἀνεκέαχτο. Sed. &vaxéaro in 





dy«- 
? εἰ Fl. 


* 


Denique in Yat. 90. ἀμαχέεεο, quod Bastius ad. Gregor. Cor 


solus indutns est, tiara redi- 
atus aurea. Est autem alia 


, quoque multitudo sanctorum 


^hominum, tibicinum, fistula- 
torum, Gallorum ; et mulieres 
furiosae ac fanaticae.  Sacri- 
ficium bis unoquoque die pera- 
gitur, ad quod omnes veni- 
unt. Jovi quidem silentio sa- 
€rificant, neque sua voce ca- 
nentes, neque tibiis. Cum 
vero Junoni immolant, can- 
taut, tibis canunt, crotalis 


crepitant. Ac de isto nihil 
mihi certi dicere poterant, Est 
etiam lacus ibidem non procul 
a templo, in quo pisces sacri 
nutriuntur inulti, et varia spt- 
cie. Fiunt quidam illorum 
oppido imagni. . Hi et nemiu: 
habent, et vocati accedun. 
Me spectante erat inter eos 
etiam aliquis orpatus 'auro, m 
cujus pinna auretun opus (/le- 
rum) suspensum erát. [liu 

ego saepe vidi, cium il 


{ 
*- 


3119 


DE S8YRIA DEA 
πολλάκις ἐϑηησάμῃην 3), ᾿καὶ ἔχε τὸ ποίημα, Ἑᾶϑος 0246 - 
τῆς λίμνης πολλὸν. ἐγὼ μὲν οὐκ ἐπειρήϑην" λέγουσι δ᾽ ὧν p. 484. 

χαὶ διηκοσίων ὀργυιέων πλέον ἔμμεναι. κατὰ μέσον δὲ 


᾿ αὐτῆς βωμὸς M9ov ἀγέστηκε. 


δόχέοις «ἂν ἄφνω ἰδὼν, πλώ- 


ur τέ μιν, καὶ τῷ ὕδατι ἐποχέοσϑαι, καὶ πολλοὶ ὧδε vo- 


μῖζουσι" ἐμοὶ δὲ δοκέει στύλος ἐφεστεὼς ) μέγας ἀνέχειν, 


τὸν βωμόν. ἔστεπταιε δὲ ἀεὶ, καὶ ϑυώματα!) ἔχει. πολ: 
li δὲ xol ἑκάστης ἡμέρης xar!) εὐχὴν ἐς αὐτὸν νηχό-: 


μενοι στεφαγηφορέουσι. Γίγνονταε δὲ αὐτόϑι καὶ πανη- 4Ὑ 


γύριίς τε μέγισται" καλέονται δὲ ἐς τὴν λίμνην καταβά- 
cuc, ὅτι ἐν αὐτῆσι ἐς τὴν λίμνην τὰ ἱρὰ πάντα κατέρχε- 
ται" ἦν τοῖσι ἢ Ἥρη πρώτη ἀπικνέεται τῶν ἰχϑύων ἑἕἵνεκα, 
μὴ σφέας ὃ Ζεὺς πρῶτος ἴδηται. ἢν γὰρ τόδε γένηται, 
λέγουσι ὅτε πάντες ἀπόλλυνται. xol δῆτα ὃ μὲν ἔρχετας 


ὀψύμενος, ἥ δὲ πρόσω ἱσταμένη ἀπέίργει") τέ μιν, καὶ p. 485. 
πολλὰ λεπαρέουσα ἀποπέμπει. ἸἤΠέγισταε δὲ αὐτοῖσι πανη- 48 


γύριες, ταὶ 5) ἐς ϑάλασσαν νομίζονται. ἀλλ᾽ ἐγὼ τουτέων 


way Fl. et W.* 


» 461. Seháf. pro uino babuit. 8) δϑηησάμη»ν  .»ϑε- 
ἡ s Ex e] ,»εἶχε Fl. εἶχεν M. k) d 


φε- 


στεὼς] ὕψεστ. εἴ recte conjicio, conjecit Gesnerus. Vid. Ad- 


not. 


1) 9veu ata] , bene M. Bar. 1. did. Fr. Hag. Par... 


Ven. 2. Salrn. Θωύματα male 7. et Fl. Id tamen etiam adscri- 


pum marg. Α. L' — m) 


κατ᾿] »ahes ab M. et ΕἸ.“ 


n) éxtíQyti] ἀπέργει Ἴζοσπ. ᾿ ad. Gregor. Cor. p, 482. 


opus haberet, — Profunditas la- 
«5 megna, Equidem non sum 
epertus: dicunt vero vel du- 
ceglorun amplius passuum esse. 
In medio stat altare lapideum. 
Pues δὰ primum conspectum, 
Mime illud, 'et in aqua flui- 
lr; ac multi ita esge arbi- 
tedar, Mihi vero videtur 


Clumna subjecta ingens sus- 


linere altare. 'Vittis illud 
Viper ornatum est, et suffi- 
t"nhabet, Multi quotidie pre- 

xi caussa eo natant coro- 
δῇ, Fiunt ibi conventus mà- 


ximi, vocantnrque descensio« 
nes in lacum, quoniam illis 
numina omnia ad lacum de- 
scendunt, inter quae Juno pri- 
ma advenit piscium caussa, 
ne primus illos Jupiter con- 
spiciat. 
perire ajunt universos. Ác ve- 
nit ille quidem visurus: at illa 
adversum consistens illum ar- 
cet, et multum supplicans re- 
mittit. Sed maximae illis ce: 
lebritates habentur, quae in- 
sStituuntur ad mare, Verum 
de his nibil certi, quod di- 


Hoc enim si fiat, 


^ 


* 
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p. 485. πέρε σαφὲς οὐδὲν ἔχω εἰπεῖν Ῥ)" οὗ γὰρ ἦλϑον abi, 
Γ΄ οὐδὲ ἐπειρήϑην ταύτης τῆς ὁδοιπορίης. τὰ δὲ ἐλϑύντις 
ποιέουσι, εἶδον, καὶ ἀπηγήσομαι. ἀγγήϊον ἕκαστος ὕδατι 
᾿σεσαγμένον φέρουσι δ᾽" κηρῷ δὲ τάδε σεσήμανται" xol μιν. 
οὐκ αὐτοὶ λυσάμενοε χέονται, ἀλλ᾽ ἔστι ἀλεχτρυὼν Ὁ) ἱρὸς, 
οἴχέει δὲ ἐπὶ τῇ λίμνῃ, ὃς ἐπεὶ σφέων δέξηται 5) τὰ ayygiu, 
τήν τε σφρηγῖδα δρῇ, καὶ μισϑὸν ἄρνύμενος, ἀνά τε iu 
τὸν δεσμὸν, καὶ τὸν κηρὸν ἀπαιρέεται Ὁ, καὶ πολλαὶ μγέες ") 
ἐκ τουτέου τοῦ ἔργου͵ τῷ ἀλεκτρυόνι τ) ἀγείρονται. Da 
δὲ ἐς τὸν νηὸν αὐτοὶ ἐνείκαντες 77, onévdovol?) τε, xi 


-" 


49 ϑύσαντες , 


΄ 


ὀπίσω ἀπονοστέουσι.  "Ogréwuv *) δὲ πασέων, 


τῶν οἶδα, μεγίστην τοῦ εἴαρος ἀρχομένου ἐπιτελέουσι. 
καί μιν ol μὲν πυρὴν, οἱ δὲ λαμπάδα καλέουσι. ϑυσίην 
δὲ ἐν αὐτῇ τοιήνδε ποιέουσι. δένδρεα μεγάλα ἐκκόψαντες,, 


ἂν τῇ αὐλῇ ἑστᾶσι, μετὰ δὲ, 


Scháf., tenacior Ionismi. 


gi] 


ἐς 


αι 
etc. » 


accessi, neque illam profecti- 
onem expertus sum. Quae 
eutemr in reditu faciunt, ea 
vidi, et jam enarrabo. Vas 
aqua plenum pro se quisque 
afferunt: 'illa obsignata sunt 
cera: meo vero ipsi eam sol- 
vunt, et aquam deinde effun- 
dunt. Sed est sacer quidam 
Gallus, qui ad lacum habitat. 
Hic ubi illorum vasa recepit, 
sigillunque inspexit, accepta 
ejus rei mercede, solvit vin- 


- 


ἀγινέοντες αἷγάς τε, καὶ Wug 


o) ταὶ} Sie J. Heg. Bar. 1. 
Salm. ec, Τὰ Par. ΑἹ Fl. ex M." 
Codd. W. et Gorl. ét cum FL, ut supra «. 44. 
ni fallor, per hunc libellum. Aize& cet. Edd. 

pNI mutans Edd, et M, Fors. € 


p) εἴπεϊ νἾ scripsi cun. 


ogfovas. 


culum, ceram aufert: ac mi- 
nae imultae hoc ex opere δὲ 
Gallum redeunt. Hinc in ten- 
plum ipsi illatam aquam ἔπι 
dunt, et sacrificio facto retro 
abeunt. Dierum festorum, quos 
novi, omuium maximum ine- 
wnte vere celebrant.  Pyram, 
h. e. rogum, vocant alii; 
ali Lampadem. — Sacrificium 
eo peragunt ejusmodi.  Arbo- 
res excisas ingentes in aula 
statuunt: tum adductas capras, 
et oves, et pecora alia, τῇ" 
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DE SYRIA DEA. , MÀ 


«Dis χτήνεα ζωὰ δ), dx τῶν δενδρέων ἀπαρτέουσι" iy p. 486, 
δὲ, xd ὄρνιϑες, καὶ ἅματα, καὶ χρύσεα, καὶ ἀργύρεα 
ποήματα, ἐπεὰν δὲ ἐντελέα πάντα ποιήσωνται, περιενεί. 
xw τὰ ἱρὰ περὶ τὰ δένδρεα, πυρὴν) pwaan τὰ’ δὲ 
aa πάγτα χαίονται. ἃς ταύτην τὴν ὁρτὴν ἃ) πρλλὸὶ 
ἔνϑρωποι ἀπικνέονται Ex τε Συρίης καὶ τῶν πέριξ χωρέων ᾿ 
πυσίων" φέρουσί5) τε τὰ ἑωντῶν ἱρὰ ἕχαστοι, καὶ τὰ 
σημήϊα ἕχαστοε ἔχουσε ἐς τάδε μεμιμημένα. Ἔν ῥητῇσι 50 
δὲ ἡμέρῃσι τὸ μὲν πλῆϑος ἐς τὸ ἱρὸν ἀγείρονταε" Γάλλοε ^ 
d πολλοὶ, καὶ τοὺς ἔλεξα, oif) ἱροὶ ἄνθρωποι τελέουσι τὰ 
ὕργια, τάμνονταί τὲ τοὺς πήχεας, καὶ τοῖσι νώτοισε πρὸς 
ἀλλήλους τύπτονται. πολλοὶ δὲ σφίσι παρεστεῶτες ἔπαυ- 
λέουσι, πολλοὶ δὲ τύμπανα παταγέουσι, ἄλλοι δὲ ἀείδουσε 
iu καὶ ἱρὰ ἄσματα. τὸ δὲ ἔργον ἐκτὸς τοῦ νηοῦ τόδε 
Jive, οὐδὲ ἐςέργονται ὃς τὸν νηὸν, ὁχόσοι τάδε E) πορί- 
wu. E» ταύτῃσι τῇσι ἡμέρῃσι καὶ Γάλλοι γίγνονται. 93 


tenui spiritm WW. Gorl. et ΕΖ, uude vera scriptura patet. Mox- 
Wdem. bj) (C 43] »Dpà W. cum puncto aubscripto, "Nibil | 
mwat Fl Sed (da tamen mutato accoutu Das. 1. et 8. 

c) πυρὴ»]. πῦρ' maluerunt Guyct. εἰ Gesn. non satis idouca 

€ ausa, opino. d) ὁρτὴ») Sic noa sola 7. cum W. ) 
sed etiam Aid. 1. et 2. pro vulg. ἑορτὴν. 6) qéoova:] 

wNihil variant Edd. Sed et M. ac vulgatum servant." 

f) o!) omittit Gorl, jure fortassesuo. g) τά δε) τόδε Gorl. 


Yea ex arboribus suspen- cerimonias obeunt, volnerant 
 hnt: addunt aves, vestes, sibi brachia, et terga invicem 
urea et argentea. opera, Per- caedenda praebent. Multi ad- 
Pris jam omnibus, circumla- stantes tibiis acciount, multi 
üs circa arbores Diis, ignem perstrepunt tywmpanis, cenam 
"idunt: illa vero subito alii divina et sacra cantica, 
slew omnia. .Ad hoc so- Hoc vero opus exíra aedem 
lee multi homines conveni- peregitur, neque illam intrent, 
vt 6 Syria, et regionibus quicunque faciunt talie, Dew 
crea omnibus, feruntque suos hosce dies fiunt etiam Galli. 
«mes Deos, et quae signa Reliqui enim dum tibiis con- 
labent ab illis expressa. Sta- cinunt, et celebran orgia; 
0$ diebus in templum confluit ad plures jam pervesit furor, 
muitudo, Galli multi, et multique, qui spectatum modo 
Wr, quos dixi, bomines, venerant, pestes perpetrarumé 


, 


Y 


LUCiANUS 


, p. 468, ἐπεὰν γὰρ ol ζλλοι 8) αὐλέωσί ἢ τε καὶ ὄργια k) ποιξώνται͵ ὃς 
πολλοὺς ἤδη ἡ μανίη ἀπιχνέεται, καὶ “πολλοὶ oi ἐς ϑέην 
ἀπικόμενοι 1), μετὰ δὲ, τοιάδε ἔπρηξαν. καταλέξω δὲ καὶ 


4 


' và ποιέουσι. ὃ νεηνίης, ὅτῳ τάδε ἀποχέαται 9) , ῥίψας và 


ἕματα, μεγάλῃ βοῇ ἐς. μέσον ἔρχεται, xol ξίφος ἀναιρέε- 
τι" τὰ 5) δὲ πολλὰ ἔτεα 5), ἐμοὶ δοκέει, διὰ P) τοῦτο ἕδτηχε" 
λαβὼν δὲ αὐτίλα 3) τάμνει") ἑωυτὸν, ϑέει τε διὰ τῆς πό- 
Aoc, καὶ τῇσι χερσὶ φέρει τὰ ἔταμε. dg ὁχοίην δὲ οἰχίην 
p. 487. τάδε ἀποῤῥίψει 9), ἐκ ταύτης ἐσθῆτά τε ϑηλέην, καὶ κό- 
σμον τὸν γυναικήϊον λαμβάνει. τάδε μὲν div τῇσε soupe 


52 ποιέουσι. ᾿“ποθανόντες δὲ Γάλλοι οὐχ ὃμοίην ταφὴν τοῖσι 


ἄλλοισι ϑάπτονται, ἄλλ᾽ ἐὰν ἀποϑάνῃ Γάλλος, ol ἑταῖροί 


quy ἀείραντες ὃ ἐς τὰ προάστεια φέρουσι"). ϑέμενοι δὲ 


αὐτὸν. καὶ τὸ φέρετρον ), τῷ ἐκόμισαν Y), ὕπερϑε λίϑοις, 
h) αλλο!ι] Γάλλοι wult Fritzsch. Quaesut. p. 211. Αἱ no 


γιἀποῤῥίψη W.* v ἀεί 
&e(oorreg. u) φέ over) 


x) φέρετρον 
(et. Bas. 3.) Φέρτρον M. M Εἰ ν 


Ita Par, Fr. Salm. 


Hag. af. 1l. Ald. y) τῷ 


ἐχόμισαν)}) ,,Sic M. cum Edd. plerisque,  Zó ἐχόσμησαν 1. 


felia. Enarrabo autem, quid 
agant, Qui ista de se sta- 
tuit. juvenis, vestibus abjectis 
magno clamore in medium prod- 


jt, tollit gladium, quales a 


nniltis inde annis, ob id ipsum 
puto, preesto sunt, Hoc igi- 
tar accepto stetim se cesítrat, 
δὲ per urbem currit, manibus 
ferens, quae abscidit. In quam- 
cunque vero domum ista ab- 


- 


jecerit, ex ea vestem nmlie- 
brem et inundum  acópit. 
Haec in «astrationibus agunt. 
Mortui vero Galli non simil 
aliis sepultura sepeliuntur: sed 
ubi mortuus est Gallus, so- 
dales illum sublatum ferunt 
in suburbia: depositum una 
cun feretro, quo portaverant, 
obruunt lapidibus, eoque fado 
domum retro abeunt, Servato 
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| ' / 
| βάλλουσι, xa) τάδε πρήξαντες, ὀπίσω’ ἀπονοστέουσι" φυλά-- p, 482 . 
| Ber δὲ ἑπτὰ ἢ ἡμερέων ἀριϑμὸν, οὕτω ἐς τὸ ἱρὸν. ἐςέρ- — 
| pem πρὸ) δὲ. τουτέων ἣν ἐςέλϑωσι, oix ὅσια ποιέ- — 
' ev, Νόμοισι. δὲ ἐς ταῦτα χρέωνται τουτέοισι" ἢν μέν τις 58 
᾿ αὐτέων νέκυν ἴδηται, ἐκείνην τὴν ἡμέρην ὃξ τὸ, ἱρὸν φὐκ᾽ 
ἐπιχνέεται " τῇ ἑτέρῃ δὲ, καϑήρας ἑωυτὸν, ἐςέρχεται. αὖ. 
Tav") δὲ τῶν οἷκηΐων τοῦ νέκυος ἕχαστοι φυλάξαντες 
ἀριϑμὸν ἡμερέων τριήκοντα; xal τὰς κεφαλὰς ξυράμενοε, 
ἐξέρχονται. πρὶν dé τάδε. ποιῆσαε, οὐ σφίσε ἐξιέναι. ὅσιον. 
θύουσι δὲ βόας ἄραενάς. τε, καὶ ϑήλεας, καὶ αἶγας, xol 54 
δας. σύας δὲ μούνας 5) ἐναγέας ἢ νομίζοντες, οὔτε ϑύ. 
οὐσι, οὔτε σετέονται. ἄλλοε δ᾽ οὐ σφέας ἐναγέας, ἀλλὰ 
ἱροὺς νομίζουσι. ὀρνίϑων τε αὐτέοισι περιστερὴ͵ doxén*) 
χρῆμα ἱρότατον ἢ, καὶ οὐδὲ ψαύειν αὐτέων δεκομεῦσι Ε)" p. 488. 
xai ἦν ἀΐκοντες ἅψωνται, ἐναγέες ἐκείνην τὴν ἡμέρην εἰσί, . «οἱ 
τοὔνεκα d À) αὐτέοισι σύννομοί τε slot, καὶ ἐς τὰ οἷχήξα 
ἐκέρχονται, καὶ τὰ πολλὰ dv γῇ νέμονται. «ἔξω δὲ καὶ 55 ^ 


ες 4 
msg z) πτὰ ,,lrvfa Grasv. 'Nil mutant M. i 

« Edd." a) πρὸ] πρὸς Fl. et marg. A. 1. Vulgato ad- 
süpilatur M.'* b) αὐτέω »ἅ .ναὐτῶν Edd. et M.'* c) μου- 

7ac) Vulg. μοῦνον. Gorl. μοῦνας, recte, nisi quod in accenta 
peatum. — d) ἐναγέαςὔ᾽ ,,ἠἐναγέες Fl'* | e) δοκέει} 

dest in Gorl, £f) ἰρότατον) Sic Bas. 8. cam W. Cf. 

c 10. Ἰρώτατον cett. non bene, ut Jieitzius ait, sed male. 


& mang. Α. 1.9 


ὃ δικαιεῦσι) ,,lta longe plurimae «t M. sed a recentiore ΄. 
““ιχαιέουσι J. et Ven. 4." 


Inanu. 


deinde septem dierum numero, 
εἰς in templum intrant. Ante 
hos si intrent, piaculum com- 
mitmt, Legibus δὰ haec 
Wantar hisee. Si quis illo- 
TWh mortmum viderit, illo die 
Be venit in templum: postri- 
die antem, ubi lustravit se, 
iifrat. Sed qui domestici fuere 
mortui, triginta dierum obser- 


Yao namero singuli, et rosis 


Gpitibus, intrant:-ante vero 
quem istuc fecerint, intrere 
ilis nefas. —Secrificant boves 


h) δὴ] ,,»δὲ male M. et 


mares pariter ac feminas, et ca- 
pras, et oves. Porcos solos, quos 
abominantur, neque immolant, 
neque iis vescuntur, Alii non 
abominabiles putant, sed sa- 
eros, Inter aves. columba res 
illis sauctisstma videtar, neo 


attingere eas fas putent: et si - 


imviti attigerint, impiati sunt 
illo die. Itaqne cum illis ha- 
bitant, cubicula ingrediuntur, 
et plerumque pascuntur humi. 
Bicom autem de his otiam, 


qui ad conventus hesce weni- 


p. 488. 


' Aew, "ὁκόσοι τὴν ἀὐτὴν ὁδὸν ἀπικνέονται. ἄρας δὲ ἀπὸ) 
«τῆς ἑωυτοῦ ὁδοιπορέει, ὕδασί τε ψυχροῖσι χρεόμενος"), 


! / 
4 


ui v 


124 | LUGIANUS. 


τῶν πανηγυριστέων ἢ) τὰ ΄ ἕκαστοι E) ποιέουσι. ἀνὴρ εἶτ' 
üv ἐς τὴν ἱρὴν πόλιν πρῶτον ἀπικνέηται 1), κεφαλὴν μὲν 
ὅδε καὶ ὀφρύας ἐξύρατο" μετὰ δὲ, ἱρεύσας δὲν, τὰ μὲν 


ἄλλα κρεουργέεε τε καὶ εὐωχέεται, τὸ δὲ νάκος χαμαὶ 
ϑέμενος, ἐπὶ. τούτου ἐς γόνυ für, πόδας δὲ καὶ 
κεφαλὴν τοῦ κτήνεος ἐπὶ τὴν ἑωυτοῦ κεφαλὴν ἀναλαμ- 


βάνει" ἅμα δὲ εὐχόμενος αἰτέεει, τὴν μὲν παρεοῦσαν ϑυ- 


σίην - δέκεσθαι" μέζω δὲ ἐδραῦϑις ὑπισχνέεται. τελέσας δὲ 


ταῦτα, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ Ὁ) τε στέφεται,. καὶ τῶν dl. 


, λουτρῶν τε καὶ πόσιος ἕνεκα, καὶ ἐς πάμπαν χαμαικοι- | 
᾿ χέων 9), οὐ γάρ oi εὐνῆς ἐπιβῆναε ὅσιον, now «τήν τε 
56 ὁδὸν ἐκετελέσαι, καὶ ἐς τὴν ἑωυτοῦ αὗτις Ῥ) ἀπικέσθαι. Ἔν 


Cog. 489. δὲ τῇ ἱρῇ πόλει ἐκδέκεταί μὲν ἀνὴρ ξεινοδόκος ἀγνοέοντα. 


ΜΕ 
Φ 


FL* i) πανηγυφιστέω» »Omissum “πέρε post ser. 


in Edd. addidit Solanus.* Id ero citra necessitatem el 


wm. Vir ubi Hierapolin pri- profectionem suscepere. Pre 
mum venit, caput radit ac su- fectus autem domo, in vis - 
percilia, Post sacrificata ove, se dat, usus ad balnea peri 

reliquas carnes concisas epm- ter et potum aqua frigido 
latur, Pelle autem humi stra- humi semper decumbens: ποῦ 


fa, genu in ea ponit, pedes enim lectum ante 


et caput pecudis suo capite illi fas est, quem ubi peri | 


suscipit: simul amtem preci- cto itinere domum rediit. In 


bus petit, praesentem  victi- ipsa Hierapoli excipit illum 


mam recipiant, majorem pol- publicas hospes ignotum: cert 
licetur in posterum. His p*"t- enim uniuscujusque civitatis ib 


Ípos, et suum caput coromat sunt bospites, et pro patri | 
e( zeliquorum, qui »eandem. quemque swa domi recipiunt 





DE $YR1A4.DEA B 
ὑπὸ γὰρ δὴ ὦν' ἑκάστης. πόλιος αὐτόϑε. ξεινοδόκσε cal- pdt 
καὶ τόδ ὃ πατρόϑεν οἶκοι δέχονται. καλέονταε δὲ ὑπὸ 
"Ἀσσυρίων. οἵδε διδάσκαλοι, ὅτε σφίαε πάντα ᾿ὑπηγέονται» 
Oven: δὲ οὖκ ἐν αὐτῷ τῷ ἱρῷ" ἀλλ᾽ ἐπεὼν ποραατήσῃ.δ 
" βωμῷ τὸ ἱρήϊον, ἐπιόπείσας, αὗτος τ) ἄγει" ζωὸν 4) ἐς 

τὰ οἰχήία" ἐλϑὼν δὲ κατ᾿ ἑωυτὸν ϑύει tt, καὶ εὔχεται ὃ). 
"Ern δὲ xal ἄλλης ϑυσίης τρόπος τοιόςδε. στέψαντες 5) τὰ 68 
qua, Leod. ἐκ τῶν προπυλαίων ἀπιᾶσε, τὰ δὲ κατενειχϑέν-. — 
a?) ϑνήσκουσι 7)" oi δὰ γαὶ. παῖδας ἑωνεῶν. ἐνειῦϑεν 
Exiit, οὔκ ὁμοίως ταῖς κεήνεσιγ ἀλλ᾽ ἐς πἤῆρην Ὁ ἐνθέμε-. 
"i, χερὶ “ατάγουσι ,-. ἅμα δὲ αὐτέοισι ἐπωρερτομέοντες. , λέ 
m 0r1.00 παῖδες ἀλλὰ βόες. εἰσί, Σείζοκται. δὲ πάντες οἱ 59 
μὲν ἐς χαρποὺς, οἱ δὲ ἐς αὐχένας. "καὶ ἀπὸ τοῦδε. ἅπαντες 
Ἀυούριοι σειγματηφορέοναι. ᾿Ποιέουσι δὲ καὶ ἄλλο, μού. 60 
τισι ᾿Ῥλλήνων" Τροιξηνίοισε ὁμολογέοντες. λέξω δὲ xol τὼ 


V 
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Jam, male. 4) τόϑε l .»Sic Edd. eM, Tóvdt L.*. r) αὖ. 
0] ,bene Bas. 1. 2. (cum 8.) et M. .4091c mále Fl. cum 
rdiqus" s) ζωὸ»} j0pór cum puncto susci. W. ét mox 
iv& codim modo." Zuor a 8. 8. et mor itidera (9c. 2) εὔ- 
pues) εὖ eUeyétras voluit Koen. ,ad Gregor. Gor. 857. 
nte Belino, Sed tuentur vulgatum Boissonad.. * 
id Gregor. “δ 1. οἱ Fritzsch. Quaestst. p. 206. S στέψα»- 
$66] ,,0re »τες Fl. ψαϊκαϊιιην um Tro M.^ x) xatrtrth- 
19í»sua| ,Et sic ΕἾ. oom » ϑνήσκουσι) ,2L- 
3T9/15 ϑνήσχονσι Edd. Theo es praeter FL, quae πέπεοντα cum 
Cod. W. emiuit"  z) ἐς. mien]. »Hoe recte exhibent 
Bes, 1. (cum 8.) Fr. Par. Salm. et." M. Ἕὄ,πήρην junctim , 


Veantur hi ab Assyriis Do- 
ὍΣ, quod omnia jllos so- 
lwis docemt, Miactent vero 
20 ib ipso templo, sed cum 
tatut ad altare "victimam, ec 
ἔδοτε, viventem reducit do- 
Rum, atque epud se moctat, 
& preces fundit. Est autem 
Jiu; quoque sacrificiis modus, 
"mirus iste: Vittatas hostias 
"va de vestibulo praecipi- 
&t, quae dejectae ipso casu 
terimntor, Quidam suos ipso- 
"m libereg inde dejiciunt, 


non similiter ut pecudes, sed 
intrusos in culeum manu de- 
turbant, simul maledicta in eos 
ingerunt, cum dicant, non suos 
esse liberos, sed boves. Pun- 
cturis se notant omnes, alii in 
maenibus, in cervicibus alii, 
8tque hinc est, quod Assyrii 
omnes ferunt stigmata,  Fa- 
ciunt etiam aliud quiddam, 
solis inter Graecos consenti- 
entes bac parte Troezeniis. 
Quid ' autem | illt faciant, ex- 
plicabo. Troezenij virginibus 


,ὔ 


ims 
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| νἱάνο: κεῖνοι *).. ποιέούσι. “Τροιζήνιοι τῇσι 'παρϑένοισι, xal τοῖχο 


τς καὶ ἐν τῇ ἱρῇ “πόλει γίγνεται. « e$. μὲν νεηνίαε τῶν γενείων 


4,7 
4 . 


a iN 


(: 


 mativitate inde cincinnos: quos atque nomen, 


ἠέ θέοισι νόμον ἐποιήσαντο, μή ᾿ evt) ἄλλως. γάμον liu, 
rol» "ITnnolóro κόμας κείρασθαι" καὶ ὧδε ποιέουσι. τοῦτο 


ἀπάρχονται"" τόϊσε δὲ νέορισε πλοχάμους ἱροὺς ix γενετῆς 
ἀπιᾶσε", τοὺσχἐπεὼν ἐν τῷ ἱρῷ γένωνται, τάμνουσί. τε, xd 
ἐς ἄγγεα. καταϑέντες, oi μὲν. ἀργύρεα, πολλοὶ δὲ χρύσεα b. 
τῷ νηῷ. προςηλώσαντες ἀπίασι,, ἐπιγράψαντες. ἕκαστοι τὸ 
οὐνόματα. ᾿φοῦτο χαὲ ἐγὼ ἔτι νέος ὧν, ἐπετέλεσα. xd 
ἔτι '“μεῦ ἐν τῷ igg. καὶ ὃ πλόκαμος, καὶ τὸ οὔνομα")... 
.' Mid. 1. Hag.'Ec πείρην FI. male. ay χεῖν 7] ,κἴα Ald. 
UP Pars Hag. Salm. nisi, quod rd, ζεῖνοι pleraequé, Exdvo 
- mminys rere 1, Fem, 2. M.^ b) piv] qun». Pell." Omnino - 
vult Koen. ad Gregor. Cor. p. 223. μὴ μὲν ἀλλήλοισι γάμον 
οὐ ἕναν Sed Fritasch. Qoxesut. p.212. μή zo Alec ἐς γόος 
: v M9», ἱέγμα 4) τὰ oDy opa) ult lonice W. Tolpous Edd. 
Τὸ vroue Fl." ' . ) | 


adblescentilrusque" legem 'po-' in templo ipso desectosto vasce-- 
suere, né aliter contrahaut lis deponunt elii quidem s-- 
nuptias, .qüama. comas Hippo- genteis, mult vero auris; 
lyto: posuerint; "Idque ifa fu- iisque in templo fixis; insci- 
ciunt. . Hoc' etiam fit Eüera-: pto suo quisque nomine, dis 
poli. Juvenes mentorum ihi cedunt. .Hoc ego etiam ado- 
prünitias ponunt.. Submittunt..lescens feci, estque adbuc in 
autem adolescentibus- sacros &' templo cincimnus pariter mew. 
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AHMOZGENOYZ ETKOMION. ^ p4-.- 


AYXINOZ ΚΑΙ GEPXZATOPAZ.. 


Arf. Lycinus, ἢ. e: Lucianus — sub hoc enim nomine in alis 
queque scriptis suis sesipse lstentera flugit noster'— die Demosthe- FC 
ns natali, qui idem fuit Homero natalis, dum medüatnr de. dina, 
summi oratoris laudatione componenda, incidit fosmte in Thersagoram . 
pem, qui et ipse modo m Hometi laudes carmen cohfecerat, et —— S. 
communicata .cum amico dubitetioüe sua,.quod potissumupa laudandi 
genns eligat, ille stalim gratificaturus haerenti succurrit, plena manu 
Gun sum de:Demesthene doctrinam exeudems sophisueque initar " 
Umido ore et affectata Arte per omnes préfusae materiae partesamis ,7 ^ 4j 
cm cireumducens; Quae quum paene ad nauseam usque exhausta, 
€ insuper carminis in Homerum a Therssgora conipositi Yecitatióner' 
püiester andiviaset Lycinus et sigüifioniset se non quidem de gnajeria. 
ipaa eligenda dubium haerere, qui dudum variis modis eandem rem 
Uxlaset, qnam potius difficile sibi esse novam laudationis' formani' 
wvenre: ile, mt patientis eudieridaq mercedem feddat, aperit .Ly-— 
cao, esie sibi Macedonicos gentis regiae commnientarios, quoé quum 
mulia meminerjt etiam de Antipatro et Demosthene relaut canunéxe, 
cum ille se facile communicaturüm. esse pollicetur. Ex his igitur - 
commenaiis jam fingit Lycinus eximia arte eximjwm dialogum 
qui deerptum , in quo, ÁAntipatrum. jgter regem. et, Árchlatn τὸν 
φυγαδοϑῆραν habito, hic χερὶ suo exppgat .de.morte. Demosthenis 
ulimisqte ejas sermonibus, inserta airhul- vere, bongrifica.Demo- — , 
sibeuis civis probissimi, non tantum ,oratoris maximis, laudatione, 
Que lanto majóreí vim babet, quum éx ipsius Antipatri hostis 
ore profecta proponatur, Cf. Adnot. ad βρης, gecjtationem ; prima .. : 





 Duitrovit μοι xasa τὴν στοὰν, τὴν ij ἐντεῦϑεν ξιάντων νι 
ἀριστερᾷ, τῆς ἕκτης ἐπὶ δίχα, σμικρὸν πρὸ μεσημβρίας, p, 491. 
θιερσαγόρας περιτυγχάνει. τάχα) τινὲς αὐτὸν ὑμῶν. ἐκέ- 
4) τὴν) ,rG» adscripsit marg. Dar. 1.5 1)» praefert quidem ' . 
PAR ὡδί Lucian, Spác.- I. PS Βαμα timen. etam : 
jungi pose σὴν t4». b) τάχα] τάχ᾽. ἄν δου). Jacobs, 


DEMOSTHENIS LAUDATIO, - 
LYCINUS ET THERSAGORAS. 
lanbulanti mihi in porticu. ante meridiem, ehviam fit. 
hsimistro exeuntium inde la-, Thersagoras. Forte : quidam 
ee, sexo decimo, peulo vestrun bominem μαγοτίμές. 


. 
i ἢ 


) 


Mb 00. LUCIANI 
p. 491. σταιντο" σμικρός τίς ἔστι, γρυπὸς ; ὑπόλευπος 7 “ἀνδριχὰς, 
τὴν φύσιν. ἰδὼν bb» αὐτὸν ἔτε προξςιόντα, Θερσαγόρας͵ 

ἔφην, ὃ mri ποῖ δὴ, xal πόϑεν; οἴκοθεν, 20" ὃς, b- 

Je c. φαῦϑα. (πότερον, δ᾽, ἦν Δ᾽ ἐγὼ, διαβαδίσων y ἀμέλει μὲν), 
ἔφη, καὶ τούτου δεύμενος" ἀωρὶ γάρ τοι) τῶν γυχτῶν 

|" &avacrág, ἔδοξέ 5)" poi χρῆναι toig “Ὁμήδον᾽ γενεϑλίοις 

τῆς ποιητικῆς ἀπάρξᾳσϑαι. καλῶς γε. σὺ ποιῷν, ἔφην, 

καὶ τὰ. τροφεῖα τῆς παιδεύσεως ἐκδίνῳ τίνων, dudo οὖν 
ἀρξάμενος... $0* ὃς, ἔλαϑον ἡμᾳυτὸν, , tlg τοῦτο τῆς με- 
αημβρίας. ἐχπεσών. ὕπερ οὖν ἔφην. δεῖ μέν μοε καὶ τοῦ 

O2 περιπάτου." Πολὺ μέντοι ' πρότερον , ἔφη γ᾽ προρειπεῖν του- 
ovi δεθμενὸς ἢ ἥκω, (τῇ. χειρὶ τὸν Ὅμηρον ἐπιδείξας, iu 

p. 492. δήπου τὸν ἐν δεξιᾷ vol viv Jhroeafay*) γε, τὸν X0. 
δειμένον᾽ τὰς κόμας). ᾿προςερῶν τὲ οὖν αὐτὸν ἀφιχόμην, 
ἔφη" al πρὸςευξόμενος: ἀφθόνων. ἱμεταδεδόναι. τῶν inv 
ey γὰρ» ἔφην ἐν εὐχαῖς τὰ “πράγματα εἴης. πάλαι γάρ τοι 


xo) αὐτὸ 6 ἐνοχλεῖν. μοι 'δοκῶ τὸν Δημοσϑένην 9), Buren 
ε 2 ddi 2954. »0 jtüt 
uir 4 "E. T pe *) YT A Mta marg. as, n 


xnale." " Voluit ille fortasse hàhc vocem: cum ἐξαναστὰς coud- 
''/JMiave, quod tamen noà magnopere opus esse videtur. €) τοῦ 
' τῶν τολεμαίωνἽ "τοῦτον Jfroleuafou Graev. Cod." 
': "Uude ipee Graebius «conj. τοῦ Πτολεμαίου, ^Vid, Adnot 
Df) d'ipodoéryqy) »Ni δ variare Edd. notat $olanus." 





(eT 


P arvas ent ; $ vultarino : X850, ' 
Pubelbidus , babitu virili. Igi- 
'tur acéedentem adhuc conspi- 
. xátus, Heus, inquam, Ther-- 
sapora posta , quorsum. ergo, 
et unde? Domo, inquit, huc. 
' Ütrum; inquem, ambulaturus ? 


Seilcek, inquit, et illo 'opus 
habeo. Cum enin, intempesta 


' moctg sürréxigbemi, vibumi est 


matalem Homeri poétices qui- 
busdem primitiis  henorare.- 
' Praeclare tu quidem, inquam, 
qui Hs educationis "npirifío- 
Ee, iB praemia solves. 


Inde igitor, inquit, cum pice-' 


pissem, imprudens ad hoc me- 


ridiei mus.:1e delapsus mm 


Quod ergó dixi, opus mihi 


est ambulato. "Verum mulio 


prius, ait, precibus adorain- 
rus, istum venio; manu. anter 
-monstrabat. Houorum : men? 
'mestis illum ad dextram sedi 
Ptolemaeorum, illum demissis 
aomis. Hunc erge adoritort 
yeui, inquit , 

copiosa mit - eria. im - 
tiat. Si quidem , inquam, 7 
precibus ipsae res inesset 
olim sane Demostheni er 


tuum facessiturus οὐδε vide" 








ὉΞΜΟΒΥΉΣΕΙΒ ESCÓNIUM, gb 


σαί n πρὸς τὴν αδτοῦ 8) γενέϑλιον. εἰ οὖν ἡμῖν Geupelom $492. 
τὸ ἔχισϑαι, συμβουλοίμην ἢ) ἄν 661... κοἱνὸν γὰρ Suiv τὸ: 
Ἕρμαιον.. ἐγὼ μὲν, ἔφη, καὶ τῶν' νόχτωρ τε "καὶ τήμερον 
πιπριημένων δολῶ uot τῆς εὐροίας Ἀ) : τὸν Ὅμηρον. ἐκιγφά- 
'φασϑαι" Jug ydp πῶς καὶ μαντικῶς εἷς τὴν ποίησιν 
ξιβαχχεύϑην" χρινεῖς δ᾽ αὐτός. -Puírgdep: γάρ τὸς τουνὶ 
τὸ γρυμμάτιον X). περιηγόμην, εἶ ἄρα τῷ σχολὴν “ἄγοντε, i 
tà» ἑταίρων περετύχοημε. ' δοκεῖς toy uo. dv, alg VU "τῆς 
σχολῆς εἶναι. - μακάριος γὰρ' e, 99^ ἐγὼ, καὶ ἡΐέκονϑας ὃ 
τὸ τοῦ τὸν δόλιχον τενικηπκότος," ὃς ἤδη λελουμένος -τὴν p. 408. 
χόγιν, καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ϑέας. “ψνχαγωγούμενος μυϑολο- 
γεν πρὸς τὸν παλαιστὴν διενοεῖτο, ἐπίδοξον ἢ κληθήσιαϑαε 
τῆς πάλης οὔσης, ὃ δ᾽, ᾿4λλ᾽ ἐπὶ τῆς βαλβῖδος 5) οὐκ ἂν 
ἐμυϑολόγεις, ἔφη" καὶ σὺ δή uoc δακεῖς:. νενικερμιὼς τὸν δό- 
ιχον τῶν ἐπῶν, ἐντρυφᾷν ἀνδρὶ μάχα 'δὴ " κατοῤῥώδοῦντε 
B αὐτοῦ} Sic ld. 2. Δὑτοῦ cett, nimis, vel potíns 'ininus, 
acamte, ἢ) σνμβουλοέίμην»] συμιβαλρίμην finxit Gesn, 
i) εὐροέας} Sie Fl. et ex ea inarg. A. 1. Εὐῤῥοίας Ald. 2. 
; ceu. quod rejecimns" Li) yoauuarior] Vulg. 
γϑαμμαιεῖονγ. Sed γραμματέον Fl solenni variandi ratione, 
αἱ εἰ infra cap. 25. et 27. Nos hinc facile γραμματιον correxi 
mu, quia intelligitur bia locis 4uxgQe γράμμα, scriptinncula 
privata, continens carmen gratulatoriuin, modo consignatum δὲ 
proxime quidem in familiarem nsujn., "Vide ompino, quae de 


boc verbo censuimus ad Hermot c. 37. Tom. IV. p, 440. 
ἢ) ixtdo£or] jiescriptum ex L. "Ex10ófov EdJ.^ m) Bai- 


. M, . . 
« ad suum mihi natelem mecum deli, si forte in so- 
Veundwm opis aliquid confe- dalium aliquem otiosum inci- 
πὶ, Qwdre si precaWi satis es-  derem,!r Videris ergo: mihi 
κί, socium me tibi adjunpe- pneichre othmn habere. Nempe | 
"n: commune nobis τοῦθ ἔπ beatus 'es, inquis ,. idem- ᾿ 
οὐπῆνβογοι, Equidein, inquit, que tibi us& venit, quod! e£, 
*oun, quae .vel.nocte vel «qui curiicelle- vriceret, qui jam 
IRéin feti, afflwertem facile . pulvere abluo", et reliqio ae -, 
ad Homerunr: ab- .specíaenlo óbleetans, fabellas 
dorem jure. referre mihi víi- heberé cum pelaestrita. eogite- 
ior, Divinitus enim quodatn- : bat, qué? teinpore -jemo jam 
hoe, et vatis instar velut vocandi ad vertemen: Baetote- 
Bechico imstinofu ad ᾿ carmen ' res. videbantur: δ ille, Ve- 
"ius summ.  Judieabis ipse. ram, inquit, In catceribes nén 
enim heic hHbelwm beberes fables. Sic fw wibi 
Lascien. Vol, 1X. 1 





εν ' 
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p.498. τὴν νοῦ evelli. εύχην. Καὶ ὃς γιλάαμς, Ὡς δή ou 
4 a9). τῶν. ἀπόρωνῳ. εἶπεν,, ἐργασόμενος ; ἴσως γὰρ, ἔφην, 


“ημοσθένης ἐλάτερνος ἢ xa9^ Ὅμηρον εἶναί. σοι λό- 


γον. καταφαίνεταεὶ καὶ σὺ μὲν μίγα φρονεῖς, Ὅμηρον 
ἐπᾳικέσας" ἐμοὶ δὲ ἃ «““ημοσθένης σμικρὸν 5), καὶ τὸ μὴ. 


᾿δῴι; συκοφᾳφτεῖς,. ἔψῃ. διαστασιάσαιμε. δ᾽. οὐκ ἂν τοὺς 

p. 494. ἔφως. εἰ καὶ. πλείων P). clu) τὴν γνώμην πρὸς Ὁμήρου 
SesdySok. εἴγε, εἶπον" ἐμὲ d* οὐκ n νομίζοις 4) πρὸς τοῦ 

δι Δημοσθένους; 241 ἐπεί" ye μὴ"). ταύτῃ τὸν λόγον ἀτιμά. 

ον o5 fug κατὰ 5) τὰν ῥπόϑεσιν, δῆλον ὡς τὴν ποιητικὴν ἔργον 


4 


ἡγῇ μόνον, “«ἀὰς δὲ ζητορεκοὺς λόγους “καταφρονεῖς ἀτι- 
χνῶς, οἷον ἱππρὺς παρὰ πεζοὺς ἐλαύνων. My) μανείην, 


Δ᾽ δοςΊ βαλβίδος priores. 1) ὡς δή cos τί Multis mods 

variantur in is meis. Inwrrogathvam sententiam no- 
tet Bas S, legens tamen τὸ, rectam omnes cott, aut erhi- 
bentes t5 sine accentu, ut. Das. 1. aut ví, ut ld. 1. 2. εἰ 
Hag. aut pro gos edentes σὺ, ut Fl. cum L. Hinc Schmied, 
edidit: "Qc. δή σὺ τὶ — Foyagónsror! exclamative, quum 
Bip. habüifsej: e δή σοε wi, Hoitz. vcró ex ϑή σοι τί, κὰ 
&ime interrogationis sigdo, quod restituo ad hauc sententiam: 
Scilicet in quas tandem te difficultates conjecturus? int. i- 
solenter erga te s&ere tibi videor? Et sic fere Fritzsch. Qusesst. 
p. 135. Melanchthon: Scilicet quasi rem difficilem susceperit. 
Similiter Gesnor : Nempe ' tanquam difficile quiddam acturoi 


' audácter corrigens: οὃς δή got ἐργασαμένῳ. — Haec vestigia pre 


$erant. Belin. et JFieland. Guyeti conj. δή v0« nihil facit οὐ 

' expediendami. — o) σμεχρὸν] μικρὸν malle eit 
8) πλι μων »ϑπλέον : ΕἸ." «ϑ νομέξζοις νομίζεις ΕΝ 
x) μὴ) μὴν οοη). Guyet. nou probante Schmiedéro, 6) 16" 
τὰϊ καὶ con] "Cwyst. εαἴνα volgata, . ͵ 


- videris. poétici curtculi victor, dam et nihil est. Calwmni 
lndere homini fortunam. sre- ri. bmquit; nolim ege im cor 


nae, vehementer extümesceutü. ientionem vocare bereas, et 
iste. ridens, Nempe,. inquit, magis fert animus ab Homer 
«uas tibi objettures diflculia- stere, — Euge, iuquam: »* 
$e4?..FKorte emm, inquam, vero non putas stare me 
Amneris tibi Demosthenes, ἃ Demosthene ? Sed quio 
^m ut comparari cum He- mon hac perte oretienem 
zwPro posait, esse. orationis stram spermig, ob 
-eqpusenivem videtur. Itaque. tum; opparet nimirum, 


.suhltmm tibi places Homero 


o. poéticen ὄρεα patare, 


lendato :. mibi .yero.Demosthe- (oria vere opera , con 


nes deudandus, Mryum quid- simpliciter. -equitia. instar 





 DEMQSTHEN)S .ENCOMIUM. das 


ἔφη, ταῦτά γε, κἂν εἶ πολλῆς δεῖ. τῆς μανίας ἐπὶ τὸς Ὁ. 
ποινὰς ἰοῦσι ϑύραρ, δεῖ γάρ τοι καὶ τοῖς καταλογάδην, 
ἔφην» ἐνϑέον τινὸς ἐπιπνοίας, el μέλλουσι μὴ τωπειγοὶ 9. . 
vis)u, καὶ φαύλης φροντίδος. οἶδά. «9, . qu , ὦ 
δαῖρε, καὶ χαίρω πολλάχις, ἄλλων τε δὴ λογοποιῶν, καὶ ἡ 
τὰ “ημοσϑένους ἐγγὺς τῶν Ὁμήρου τιϑείς, οἷον λέγω τὴν 
σφοῤρότητα , καὶ πικρίαν, καὶ τὸν ἐνθουσιασμόν. καὶ τὸ Hom. 
μὲν οἰνοβαρὶς, πρὸς τὰς Φιλίππου μέϑας, καὶ xegdn- * Des 
σμοὺς, καὶ τὴν ἀσέλγειαν" τὸ δ᾽, Ἐς οἱωνὸς ἄριστος, locos 
πρὸς τὸ, fH γὰρ τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας, τὰς ἀγαϑὰς τὰς ἦα 
ὑποϑεμένους ἐλπίδας" καὶ τό" p. 495. 

LL μέγ᾽ οἱμώξειε γέρων ἱππηλώτα Πηλεὺς, , 
πρὸς τὸ" Πηλίκον ποτὲ στενάξαιεν ἄν Ὁ οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι. » 
οἱ ὑπὲρ δόξης καὶ ἐλευϑερίας τελευτήσαντες. παραβάλλω 
δὲ χαὶ τὸν ῥέοντα Πύϑωνα, πρὸς τὰς Ὀδυσσέως νιφάδας 
τῶν λόγων, xoi τό " 

ΕἸ μὲν μέλλοιμεν ἀγήρωτ᾽ ἀϑανάτω τε 

Ἔσσεσϑαε "» πρὸς τό" 
Πίρας μὲν γὰρ ἅπασιν ἀνθρώποις. τοῦ βίου ϑάνατος, κἂν 

Ü Ἂν») »rdeest im FL* w)fccecd 9a] ex Homer, ). d, reseri 

Ρεὶ ac divisi pro ἔσεσθαι, quod eodem versu jaugabaut Ead. a 

diteg praetervehentis, Absit, Fppi: εἰ saltationibus et lasci- 


αἱ ee usque, imquit, insanimn; vig: istud vero, uspicium 
iet multo sane furore opus felix wmwm... cum illo, Opor- 
if ad po&ticam fores acceden- tet emim Donos viros spe Bbosa 
ἴδω, Quippe solutae etiam subnixos... et illud: 
vationis seriptoribus, inquam, —. Heu swultwn. ylotel Peleus, 
irimo quodam sfflatu opusesf, αρίταίον equorum, cum isto: 
ἢ velint mon humiles videri, | tandem. gemitus edant 
et cua exili, Novi sane, in- É viri, qui pro gloria e Hi- 
Qi, et saepe juvat, cum Óemafe mortem. oppetivere ? 
wriforem ' solufse orationis Coufero awtem etium profív- 
omm, tum Demosthenis, entem. illum. Pythonés, canh 
Tebementiam verbi caussa, Ulyssis  verborsm Μὲ 
peritadiieim » 6t divinum il- atque illod: 
instipctum , cum iisdem ^ Bi liceat, senio procul, V 


e 
.(. «1 


P 


99^ 


hrre cum ebrietatibus Ph- minibus vitae mors est, eilam- 
1^ | 


E rh LUÜCIANXI 
ἐ᾽ ἰοῦ. ly olde fic αὐτὸν xaSelptac τηρῇ. καὶ μυρἴαι 3) ved. 
ψασιν' ἀὖϑις αὐτοῖς ἐπὶ ταὐτὸν τῆς διανοίας. ἐπιδρομαι, 
6 Ἤδομαι δὲ 'χαὶ πάϑη, καὶ διαϑέσεις, καὶ τροπὰς λέξεως 
p. 496. δατάβανϑάνωνγ),᾽ καὶ τὰς ἀφαιρούσας τὸν κόρον᾽ μεταβο- 
λὰς, καὶ τὰς ἐκ τῶν παρατροπῶν ἐπανόδους, καὶ τὰς τῶν πι- 
, ραβολῶν οὺν τῷ xotg) *) γλαφυρότητας, καὶ τὸ τοῦ τρόπου 
"3 μισοβάρβαρον᾽ πανταχοῦ. Καί uot πολλάκις ἔδοξεν (οὐ γὰρ 
^^ ἂν τἀληϑὲς ἀποκρυψαίμην) εὐπρεπέστερον 'μὲν- (guias 
. , Mri καϑάπτεσθαι “Ζημοσϑένης, ὃ τὴν παφῥησίαν, ὡς 
φασὶν; ἀνειμένος, τοῦ τοὺς ᾿ἡχαιοὺς “χαΐδας προρειπόν- 
"! τος" διαρκεστέρῳ δὲ τόνῳ πνεύματος τὰς Ἑλληνικὰς ἀπο- 
πληροῦν τραγῳδίας, τοῦ μεταξὺ τῆς ἀχμιμοτάτης μάχης 
διαλόγους ἀναπλάττοντος, καὶ μύϑοις 2) τὴν φορὰν σχεδαν- 
8 vóvrocg. Πολλάχις δὲ μετὰ τοῦ “4ημοσϑένους xd) μέτρα 
κώλων; καὶ ῥυϑμοὶ καὶ βάσεις, οὐκ ἔξω τῆς ποιητικῆς 
ἡδονῆς ἐμβιβάζουσιν , ὥςπερ οὐδ᾽ Ὅμηρος ἐλλιπὴς ἀντιϑές 
σεων, ἢ παρισώσεων, ἢ σχημάτων Ἐραχότητος , ἢ καϑαρό- 
| ΠΝ y bene J. Fi. D Par. etc. Κυρίκι male Thom. 


ed" D 
δ, 








v. Émégoun." ^ y) καταμανϑάν ὦ Μὴ) ons 
Fh" τὸ χαιρῷ n d ride placuit Gesnero, vereor, nt 
' nod ex-auctoris sente a) μυϑοες} ,,Bene sic Fl. J. 


Tos m 8eim. «Ἄὐὔϑοις Hag. 4. “έϑοις Par.'* ἘΣ «ἃ hanc Ἰεειϊο- 


am pna vissimam reddidisse videtur Melanchthon: certamini 
jacta apidís dirimit, Exemplum importunae narrationis aptur 
affert Schol ad h. L illud Glaud Iliad. VI, 14$. — »}} 


prehendere secordiam Afi 
Demosthenes ille, Mercati 

ut ajunt, dicendi rtati la 
xaverat, quam is, qui Achü 


dum nomine Achaeos coinpel 
lavit: ac pleniore. gpiritu Grae 


5 in veg, quis conclusum. se 
servel : et. sexcenties illis con- 
tigit, ut in eadem cogitata in- 
currerept. Delector vero et- 


in, gum affectiones, et fign- 
», €f immui.tiones dictionis 


o evo 9 et illas satietati me- 
dentes variationes, et illos f 
diyerticulis reditus , . et suavi- 
tates . illas ., comparationum . 

vim earum penetrabilem ad- 
juncfes (tempestiuas), et illud 
in moribus ubique  elucens 
barbariei odium. Et mihi saepe 
visus est (neque enim verum 


cas explere tragoedias eo, qi 
in sumimno pngbae di 
colloquia fingit, fabulisque di 
spergit pwgraetium impetum 
Saepe vero cum, Demosthe 
etiam dimensiones mesnbrorue 





et mumeri ac pedes , non ὃ 


que poética suavitate i 
un(pr, quemadmodum . 


dissimulaverim) decentius re- Llomere sua desunt 
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mr. ἀλλ᾽ Kou, φύσει πως ὑπάρχειν , ταῖς ἀυνάβεσι τὰς pe4g6,, 
ἀρετὰς ἱπατεπλέψϑῳμ. πόϑεν γὰρ δὴ περιφρονοίην Ὁ). ἄν p. 497. 
τὴν σὴν Καλλιόπη 5), τοιαύτην γε γιγνάσχῳν; 10^ 9 
οὐδὲν ἧττον τοὐμὸν. ἀγώνισμα τῶν εἰς Ὅμηρον “ἐγκωμίων. 
διαϊώσιον ἔργον, ἢ τοὺς σοὺς slc “Τημοσϑένην ἐπαίχους" xí. 
^u, οὐ τοῖς. μέτροις, ἀλλὰ. τῇ ὑποθέσει, φῃμί, τῷ " 
mur μὲν οὐκ ἔχεν .ἑδραίαν τινὰ κρηπῖδα ἀποβαλέφϑαι 
τῶν ἐπαίνων, πλήν γε τῆς σιωητικῇς αὐτῆς " τὰ δ᾽ ἄλλα, τὰ ΄. 
w» ἀσαφῇ, πατρὶς, καὶ γένος, καὶ χρόγος. εἰ γοῦν τε ».} ἢ 
4 2) ὦ» “ - 
σαφὲς QUE ὯΝ s . ' ᾿ i 2 « $3! ᾿ 7 — 
᾿ θέκ ἣν ἂν ἀμφίλεκτορ ἀνϑρώποις ἔρις... .. — Rarir. 
πατρίδα μὲν διδόντων αὐτῷ. Ἴο»9 ἢ Ὁ Κολοφῶνα, ἢ Kó- | a. 
b »:9:900»0/[9gY] .,Ni.rmmare Edd. addit jolanut.5 —— 
c) τὴν δὴν Καλ iz qv] οοἵὴν Kio KeMuongy. Fl et. 
puetto periodum ibi chàudi. AU*.pro σὴν male δα." Tien 
Kiíu σὴν .Καλλιόπην 2954. Cf. pot.,seq. — d) ro ἄτην. 
yt] νκαυύτην δὲ] ταυτί δὲ FI. Ταντὶ δὲ Salm. Ταυτέ γε now 
modo murg. A. l. adscfipsit, sed δὲ tpcipi jussit, quod" uon fme 
prohem. Τοιαύτην γε non male etiam conjeeergt — Gosn. 
Tevtul TL, Ταύτην δὴ marg. Bás. 1. Quod edidi est fn 2. 
Ald. Hag. Par. Bas. 1.^ Nec ngn,in Bas. 3. Sed' cóntra 
lege fin£uae. ^ Nec 1nulto praestat judicinm Belini, sie chrri- : 
gentis : περὶᾳ ρόνοΐη, ἄν KAt(to (valt Khi) τὴν σὴν "Καλλιό- 
TI ταύτην (ἢ γινώσχουσα, quum Clio Musa quid. hic ' velit, 
vix dicas , et lectio Cod. Par. et Ed, F], KAsío nil esse^ pbasit, 
nisi error scribentis. Quág lem Belimus secaudo "Joco posuit 
conjecturam : περι ῃρονοίην ἄν ἐγὼ tjv σὴν Καλλιόπην ταύτην ΄ 
δὲ γιγώσχων, ea vitio certe laborat éodém grammiatico, quod 
Jun est ditum, B tot vel probahilibas va] improbabilibga, epic. 
nionibus, qwarum certa quidem nulla est, probabilissimam. 
omnium Gesnerianam videor mibi secütus esse, ὁ) tQ] τὸ, 
FI* .f)'"roy, ἢ7 Sic Fl. péo vulg. "Foret, inepto epitheto 
hoc quidem loéo. ldem fere judicarunt Belin. et Schi, Nec wero 
obtat hmie zmiationl, quod. deiàde etium Ghins DMMATETM MES 
que in septem. urbium indice apud Schpl. pro hac .ἴο. posita 


M/ exwequafigmes, aut δαρὸν. tandum est, ἰδπάπηρ Homeri - 
Ves Épwrardue , aut mwndi- aliero «tanto majus tuisip Der. 
Kt. Sed videtur satura que-- mosthenem praeconiis pono, mein, 
immodo ita eompsaratum, ut. quod cormina swni,,.Bed.. ob. 
"* wiriqué. Íatmltati virtutes argumnebtum, '"sjo: -quoniafu; 
"hi mwiue  amplexae sit, meum opus mon bsbot firmamt, 
"We igitur $mens ego Cellio- quae subjici laudibus pessi£, 
P^ conemagm , feles qui crepidinem, extra. ipssum peó- 
wim? BSed.mihilo secius il« tjown: reliqua universe elacure 
M opus, m gue mihi docer- pestun, «£ patria, genus, tem- 
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“0. 407. m » ἢ ων, ; ἢ Σμύρναν £), ἣ Θήβας τὰς “ἱγυπείας, k 
SU ᾿Ἰμογίας ἄλλας". πατέρα δὲ Maíova τὸν zfvdiv, ἢ ποταμὸν, 
xal μητέρα ἹΜελανωώπην Ὁ), φασὶν, ἢ νύμφην Tor 4qi- 
dà», ἀνθρωπίνου γένους ἀπορίᾳ * χρόνον 02, τὸν fouxir, 
ἢ τὸν Ἰωνιχόν, καὶ μηδ᾽ ὅπως πρὸς τὸν "Ἡσίοδον εἶχεν 
ἡλικίας δαφῶς ἐϊδέναι, ὅπου yt xal τοὔνομα πρὸ τοῦ γνω- 
^ eikov, tà ᾿᾿Πελησιγενῇ ὃ)" πῤοκρίνουσι * τύχην δὲ, πενίαν ἢ, 
ἢ πάδϑος ὀμμάτων, ἀλλὰ μὴν Ὁ rios. εἴη xol ταῦτα 
Ρ. 498. ἐδν ἐν. ἀσαφεῖ κείμενα... περίστενον Ἃ) δή por. χομιδῇ τὸ 
. ἐγκώμιον, ποίησιν ἄπρακτον ἐπαινέσαι, καὶ σοδέαν ἐκ τῶν 
“10 ἐπῶν εἰκαζομένην συλλέγειν. ' Tó δὲ σὸν, ἔφη, κατὰ χειρὸς, 
ἐν ἐπίδρομόν᾽ τε; καὶ λεῖον, ἐφ᾽ ὡρισμένοις τε καὶ γνωρίμοις; 
μιόνον. ὀνομάτων , οἷον ὕψον ἕτοιμον ἡδυσμάτων παρὸ σοῦ 
δεόμενον, “τί γὰρ οὐ μέγα, xal λαμπρὸν 5 τύχη. τῷ di 
μοσϑένει προρῆψε; ; τί δ᾽ οὐ γνώριμον; oóx «᾿ϑῆναι μὲ 
αὐτῷ »πατρὶς, αἱ λιπαραὶ, καὶ ἀοίδιμοε,. καὶ. τῆς “Ελλάδος 
eit, ;Fadle enim hujus ae ratio fert, ut utriusque insulse 
., mentionem facere posset "Thersagoras. E Zu T ME δὶς 

/ bene Har, 1. 2. (et $.), Fr, ZtvzAa(av J. Aid. H 
Salm, h) ελανῴπην) οδελανώπου FI, Heg. o 
inurg. Α. 1.9. i) Mena: din »Mtdyeyie F4 Χ πε: 1 
γέα»} «Sic 1. et marg. 3. πενίας eeu.* UAM 


»Adscitum ex L. M3 1. aliaeque Edd." m) περῖσ teror| 


gue σεενὸν Edd. priores" ITeoforerov "érmeudavit Solana. 
ed περιστεγὸν iminus recte ediderunt Jlaitz. et recent. 





pus, quo Jforuit, Qaod si enim 
eertum quiddam horum esset, 


Certamen anceps. haud foret . 


saortalibus, 
δὲ assignantibus illi Ium, 

auf Colóphóuem , aut Cumas, 
aut Chlamy aut Smyrnan , eat 
Aegypties: Thebos, aut -sex- 
ventos «lias; patrons vero Mao- 
ehem Lydaüm, »et fluvium 
adeo, "εἰ matrem. Melenopen: 
ajunt, eut Nympham ex Dry- 
adum :;gonere, homimrm — de; 
fectu seilicet. Tempus porro, 
wel heroicum 


e 


gene. 


est, uti clare sciant, quaeom 
aratione setatis ed. Hesiodus 
erit, griorse on aequalis, e 
posterior, mt etim nome 
noto iHi práeferent, Melesi 
Fàrtunam denique ! 





versibus expressit, colli 


peni 


el assignant Tuum santet: oss, ita 
vel losoum.  Ác tautum ob; bet, ed manu, 
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iua; καίτοι λαβόμενος ἂν ἐγὼ τῶν 249zvó» , δ ef) p; 498. 


ποιητικῆς ἐξουσῆες ἐπειςῆγον ἂν ϑρωτας ϑεῶν ,' sal epo, EE 
χαὶ χατοιχήσεις, καὶ δωρεὰς, καὶ 49)» "ERrvoteó. γόμιον. 


᾿ δὲ, καὶ δικαστηρίων, καὶ -πανηγόρειον., καὶ ᾿Νὰραιῶς, 

καὶ ἀποιχιῶν, xal τρόπαίων θὰλαττίαν b Rh) γερσαδον" ^U] 
ἐπιςηγμένων, οὐδ᾽ "ἂν εἷς ἐπ᾿ ἴσης ἀξίας 9j. ἐρικέσϑαε δύ. p. “00. 
mum τῷ λόγῳ, φησὶν ó Δημούϑένης." ἀφϑονα ᾿μὲν 5c 

ἅν μοι περιττὴ πάντως." τὸ O^ Py ἐγκώμιον 9 οὐκ ἂν dzup- 

τῆν ἐνομιζόμην, dy γόμῳ Ὁ τοῖς Prülvoi ὃν, bk rdv πά-: 

τρίδων ἐπικοσμεῖν τὸὺφ' ἐπαινουμᾶνους. “Ἰοόκρότης δὲ πα-' 


μιπόρυμα τὴς Ἕχώης φέρων ἐνέϑηκε τὸν Θησέα." τὸ uy 
δὴ ποιητικὸν φῦλον,᾿ ; ἐλεύϑερον *' ool 8^. ἴσος εδλιίθενα 19: 
τῆς παροιμίας σχὥμμα ἐπὶ τῇ ἀσυμμενρῖχ f) ᾿ ἐπαγαγέσϑάν,᾿ 
μή cot μεῖζον προῤκέοιτο τοὐπίγραμμα TUS ϑυλάχοι -, 


") ἐπὶ] ὑπό conj. Guyet.. Vulgatam ect. vindicat ᾿ Byitzsch," 
Quern p. 137. ) ἐπ᾽ ἴσης yos 0) "τὸ ex emendatione 
"E, "n vnlgo. τὸ δ᾽ ,,jt09" Edd. pri- 
bird q) ἐγκπώμ εν »Pun Ad post ἢ. τ. Id' sáetu- 
lit Salanus et anre! πέντως sollegetit Ja quibusdam etiam 
eomma male anté-O» erat, Dar. 2. vero sequeus 00x cum 
τόδε conjungit, et cona: ante d» ^ Welet.ct r) ὃν νύμῳ 
ἔννομον conj. Lenxep. ad Phalar. . Ep . 8) σχῶμμαε ἐπ 
τῇ piii gn »rtexelupen τῆς ἀσυριμϑτρέας. Flos 4) τού- 
πίγραμμα »δοὐπίσαγμα emendat Erasm. Chil. IV. 2. 69. 
Αι jà velgate nosti, domepirapt 4«) zip 9vlasp)zoM $v- 
dle, et eve," "Mtl nomina ger; judicia, conveutes sole-- 
solum defin, 'et - cognita, mhes, 'Pireceus , eolónine ; et 
lsnquani paratunt qtioddem pul». reportete tetra marique iro- 
menteriwm , condimentis mode,  peea, indueantwr; ^ne unns! 
à de adfictentits indigens. quidem pro dignitae asmequi' 
Quid eim mos magttn et^ dretions póimit, ut ait Demé-. 
ἄμα adjunxit fortune. De- sthekés, Mirrime: igitur omai- 
 moWbeni? quid 'mon'celebre ?: no mihi &c&et dicendorum εὐ- 
, Fen Athenae iHi patria, mhi- pie. ;"Neqwe vere wk sepe 
dne illae et tot celébratae enr-. mero. Jandátionem mihi. videar, " 
minibus, coluWien iind Grae- cwm in lege:et foemule Jau- ' 
tite? Ego sine Afhenas na- dendi Wit illud ipsum, ἃ '" pa- 
dm, pro po?tita ia licen-. tris órhhre, ques preedican- 
lia indicerem amores Deo- des sumimas. oerates sa-. 
ren et Judicie, et inhabitati- témv coreliarium daudwum'He- 
c*s, et mmneérà, et Eleu- lówae .imsernit "Theyem "Άο. 





Me "EEG MM S, ... 


; 28 44 Hogéeom y τὰς «ἀθήχῃρυ, ἐκδέχετιμ, κὸν λόγον: πατὴρ. "e 
p. 499. peque χρυσέᾳ, venio uri Πίνδαρον. οὐ γὰρ ἦν ᾿Αϑή. 
Cape λαμπρότερα, τιμήματος Ἴ τριηρρβχεκαῦ. εἰ δὲ τοῦ 
- “Ζημοσϑένους, ἔτι κρμιὰῇ πιῳδὸς. üyroc, ἐτελεύτα, τὴν ὀῤ- 
p. ὅ00, φαγίαν οὐ φυμᾳορᾷκ' ὑπολῃπεέρ», ἀλλὰ φόξης ὑπόϑεσα, 
τὰ 2,50. τῆς φύσερς yevvatb».  duggotamsavag. * “Ὁμήρου μὲν ow 
" οὔτε παίδευσιν, οὔτ᾽ nd id μνήμῃ καϑ᾽ iarogíar παρε. 
λήφημεν. ,. ἀλλ᾽ αὐθὺς ἀνάγκη τῶν... ἐπαίνων ἔσττερϑαι 
τῶν. ὑπ᾽. αὐτοῦ διξῃριονργημένων. s ὕλην ἐκ, τροφῆς, καὶ 
μελέτηρ,. «di διδασκαλίέᾳρ. οὐκ ἔχοντα gud! οὖνγ) hi 
qi». Ἡσιόδου δάφχῃν παᾳεαφυγόντα. zr ῥαϑύμως ἢ xd 
τρῖς gend Té ἐπῶν ,ἀπιπηέουσαν». , σοὶ δὲ ἐνταῦϑα Óu- 
"zou πολὺς μὲν ὁ ἐκωλλίατρατος, λαμπρὸς δ᾽ ὃ χκαγάλογος, | 
Misiódpig, Ἰσοκράφῃρ,. "Iaaíeg , «Εὐβρυλίδης: μυρίων ub — 
ἐφελχομένων Air dé ἡδονῶν καὶ τοὺς πατρονομίας 
ἢν λᾷκρυ, val τοῦ ϑύλρχης reponi jubet. Feitzsch. Quaest. p. 15. 
. dNon.probo. Τῇ, ϑυλάκῳ͵ junge cum . πραφχέοιτο, et μδῖζον co- 
^00. 029 δὰ majus rm i.e, qWAm. pro sacci. ipsius modo). x) τι’ 
μήματος το τοῦ ςομΊ. acaba Hine vulg atam PS. 
eim tuetur Fri agestst, à 178. y) und οὖν] Sic 


, Par, Mijó' οὖν Fh Bar. 1. (et.3-) Hag, Fr. a di 3 
. marg. Α. 1. οἱ. 4H. 2. 2) ῥεϑύμω c], »(edíec marg. 





Bed tw fartosse metals, ae dle: aeque exeecitationem historia- 

lum. e proverbio jocpm.contr& rum, mopugentis, aecepimu: | 
peopoatiapam violatasy fibi, ace sed stefim necesse, est ile 
Cena, pa joremque pao. 8acqo attingere. laudas, ques ipe 
tabellam. atquo-. insariptionem,, sibi architecíadns est, cum ex 
digaris appenuime. Dinissis, educatione , δέ, exercitatione, 
Athenis ortionem excipit Tri- atque discipline materiae mibi 
erarchna, petpr, euras, etPia-. habeas, neque.ad illam Hesi- 

dari verhorutar, erepódp, Nec, odi laprym Jices£ comfugert, 
enim omo ac census. major. quae nee opere  pasteribu 
tmm Athesís. Triererchicg. - à. etiam cargmima adspiret, Tibi 
vero is, Lenestheng .sdbuc voro,. quendo ad hunc locum 
puero .-admadus. , fatis.fanctas. ventum. egt, multus esp Calli- 

| est, nen. calamitatis . putanda straius, et splendidorum πον 

« illa ophitaa ext, sed glorias inimum catalogus, .Alcidemss 
. Aarg9menium, eu dfoerosun: Isocmajes ,.- aucuns, Eubulides. 
ilem πρίππεμι eperinet. At. Cum veno sezpentaa in, Atbe- 
Hemorl nequa. iinstitióenem narum. urbe wolpptwies illos 
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bris ὑποκειμένους, ταχείας δ᾽ οὔφῃς, τοῖς μειρακίοις "fo. 
τῆς ἥλαίας 5) εἰς τὰς τέριρεις dnaus aru b). παρὸν δ᾽ 
αὐτῷ κατ᾿ ἐξουσίαν, κομῶν Ὁ; ἐκ νΞῇς τῶν ἐπιτρόπων d. 
γυρίᾳς, ὃ τῆς φιλοσοφία καὶ τῆς 9) πολιτικῆς. ἀρετῆς 
in πόϑος, ὃς αὐτὸν ἤγεν οὐκ ἐπὶ τὰς Φρύνης. ἀλλ, 

al τὰς ᾿Αριστοτέλουξ , xal ᾿Θερᾳράρτεῦ, 4 xal, Ἐενοκράτουςα, 
" Πλάτωνος ᾿ ϑύρᾳς, Κἀνταῦϑα, ὦ βέλριστε, φέλοσος 1 
φοίης τῷ λόγῳ, διττὰς ἐπ᾿ Ὁ ἀνθρώποις ἐρώτων, ἀγωγὰς 
τὴν μὲν ϑαλαττίον τινὸς ἔρωτος παρβφρρόν τε, καὶ ἀγρίαγ, p. 501. 
ταὶ xvugirovcay . ἐν ψυχῇ! “ἀφροδίτῃς πανδήμου κλύδωνας 98 al 


φιυγμαινούσαις νέων ὃ ϑρμαῖς, αὐτάχρημια ϑαλάττιον, τὴν δ᾽ 


οὐρανίου χρυσῆς τινος σειρᾶς ἕλδιν 8) oq. πυρὶ καὶ τόξοις, 
ὑτιϑεῖσαν δυραλϑεῖς γόσους τραυμάτων, ἀλλ᾽. ἐπὶ τὴν. αὖ- 
τοῦ τοῦ κάλλφυς ἄχραντόν τε καὶ xadagdv, ἰδέαν ἐξορμῷ-. 
σαν, μαγίᾳ M): σώφρον ἡ τῶν ψυχῶν » ὗσαι Ζηνὸς ires an 
ϑιῶν ἀγχίσποροι, yy». ὁ τραγικὰς, Ἔρωτι δὴ πάντα πόρ:- 


ἃ. qu 
ver] γἀπολισϑά dad" 


s» 'Gorl; 


a) ἡλικία οἰλλπαίας male 7. “.}) "Bxolubet 


e) zop eur | 


A P prima longa Recte Schol.* 4) ὁ τῷς 
δοφίας xdi Mus Xa) Td δ᾽ τῆς Fl. invepac." 
HL MT SH ἧς D ἐπὶ dis d. 
ζ ma erede. αὶ ἐν «s Ag«' «Mo 
Ἔλξειν male $alge* δ, pv (e) pfe LE. sah 


Mum aljident, dni. " phicipn, wujnibus egepdi rationes y. aliae, 


petestatis necessitati ,, subjecti. 


wa; facilisque - sit , Mi. δος. 


ari: philosophiae tamen. cii-, 
laqu virtntis amor. praevae 
hit, qui illum gon, ad Phry- 
Me, sed ad -Aristofelis, : : et, 
Theophregj, οἱ. .Xenocrafis,.. 
ἡ Platonis, fores git. In hac, 
wiionm perte  plilogophari: contemdat 
qeque, vir optime, ponis. 


inplicia,, eage porum ,ip. ho-, Jouis . Φερρθήμοξη et. 


ram manni, cujwwlam amoris 
vagam, feram, et fluctus in, 


. menfe exrjtautem , popnlaris, 
. Veneris , procellam , aestsantp 


adolesceufium,. Ampetu rever, 
, marinam: alteram .gntem 'ceer, 
lestis :aurgat, cujusdam Cher. 
nae iracfiopem, quae non igge, 
aut παρ είς jusanabiles . ,vUlug-. 
rum morhos, ivf[izef , sed 4d, 
non marcescenteg) ipsius puh, 
ars y imm formam, 


[9 sano. ille 
rum mennm, furore , . gM C 
roads, 


bj 


oce 


14 


φᾳχοΡοΡοᾺ. £F 


138 


» σφ.“ δνσ t7 


ἐφ ν εἰὐὰ Κ 


e. s. μὰ ; λϑυρὰ, σπήλαιον, κάφοπερον , Eigoe n γλῶτταν δια. 


ϑρῶσαι, μεὲτελϑὲν ὄψὲ τῆς ἡλικίας. ὑπόκρισιν , μνήμην 
ἀκχῥιβῶσαι,. ϑορύβου καγαφρονῆσαι, συνάψαι γὐκτὰς ἐπι- 
πόνοις, ἡμέραις. ἐξ ὧν τίς οὐκ οἶδεν, ὑποῖος ὃ “4ημοσϑέ. 


vro, ἔφη, 


σοὶ τὴν ῥητορικὴν ἐγένετο , ν᾽ τὰϊς εἰμὲν ἐννοίαις, 


. κἑαὶ τοῖς δῥόβμαδι; κῳταπυχνῶν τὸν yov, ταῖς δὲ Woo 


" déc ἐξακριβῶν ἑὰς' γειϑανότητας ) 


λαμπρὸς pi τῷ m 


Su, σφοδρὸς δὲ τῷ πνεύματι, δωφρονέσταφος δὲ: τὴν τῶν 
᾿δνομάτων καὶ νοημάτων ᾿ἐγκράτειαν, ποίκιλώτατος 8^ να). 


p. 502. χὰγαῖς σχημάξων. μόνος γέ τοι τῶν ῥητόρων, ὥς V “ω- 


15 σϑένης ἐτόλμησεν εἰπεῖν, ἔμψυχον, καὶ t) σφυρήλατον παρ- 
— dye τὸν λόγον. OU γὰρ ὡς τὸν Alególoy '6 Χαλλισϑύης 


ἔφη nov λέγων, τὰς τραγῳδίας ὃν οἴνῳ  fegem, ἐξορμῶντα, 


καὶ ἀναϑερμαίνοντα τὴν ψυχὴν, οὐχ οὕτως ὃ “Ζ]ημοσϑένς 
eret πρὸς μέϑην τσὺς Aóyovc, ἀλλ᾽ ὥδωρ πίνων" f; jx 


ἐνόν “ημάδην ποϊξαί φαόιν εἷς ταὐτὴν αὐτοῦ τὴν ὕδροπο- | 


σίαν, ὡς οἱ μὲν ἄλλοε πρὸς. ὕδιοφ͵ λέγοιεν, τὸν Ζημοσϑέ 
“γὴν δὲ πρὸς ὕδωρ γράφειν 2 THodíg δὲ. ὃ χρότος τῶν 


«D xai] o) vulgo, Sed xal Gr. et καὶ οὐ 2958. Vid. Adnott, 
k) τὸν Anueg394yqv —yoádq tir] »éfnuos9 (rne δὲ πρὸς 


esitites ' Dots "Fragiti verbo. 
dicuntur. Amori nempé per- 
via sunt omnia: tousura, spe- 
cus, speculum, gladias, 

eülare linguant, Join provecta 


alétaté , "actioni "dare "operam, 


sáemorlam scuere, contemnere 
fümultum, : noctes continuare 
diebus [aboriosis: € quibus 


etnnibes qii fgnorat; faquit, 
qualis tibi Déxiosthenes in di- 


condi facultote eksiflerit, sen-' 


festi et verbis cam  densaret 


erationem, ftm Thofibus atque 


effectionibus &nimorum expri- 


snendis — probabilitsitetn ^ para-- 


ret, - magnitudine ' splendidus, 


«ntuebtiene ae — spiritu. webe-- 


ad. 


riter ae sedtentiarum moderz- 
tiend' salubetrimas, et mexime 
varius in permutatione figore- 
rum"? (Solus ille quidem ós- 
tórüm, ὦ ut dicere ausus est 

5, vivam ac spirsn- 
tem,  eousolidsitamque' oratio- 
ποία ptotulit. "Non ehim, ut 
de Aeschylo Callisthenes nat- 
raf, alicubi memoriis fisgoe- 
dias *-b ílle in vino eripiet, 
quo iübtigaret — drieenderetque 
animi; eodem mode pet 
ebtietstem cofmposnit' oratio- 
ném Demosthenes, sed aquam 
interim potens:  wnde: etiam 
lasisse dicittr in Ténc ipsivs 
aquae 'bibendse consuetudinem 
Deinadés, aos diere x 


| 
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Δδηιϑιικῶν. λόγων' daites νδιραίνετο, sed veio. Mo 1 88. 
gre* Yol τουτὶ μὲν, Bp, σοι τὸ χυύρίον ψοϑολέγνο, κον- 
γὴν nt δὴν μὴν ὑπόϑεσιν" 60: γάμ 46e Β΄ 9r δ᾽ eph 
τὴν Ὁμήρου ποίησιν ᾿ὁπῆρχε arduo λόγος, δ᾽ εἰ pino 10 
^w) πὶ. τὰς φελάνθρωπέας, καὶ τὴν dpvkWec χρήμωδε 069 
| φιλοτιμέαν, καὶ τῆς πολετείδις τὴν B λαμπρότηταὶ οἱ δ 

xal ὃ by ἔξει συνείρων," ὡς τὸ" λοιπὰ 'προςϑῆσων» $é δὰ. 603. 
γελάσας * d od ^ ye, - ἔφην, "διανοῇ" κἀν χ ν᾽ udo vli —— 
ὅτων, ὥςπερ βαλανεὺς- 'χοτανελήσας 409 λοιπὸν λόγον; ] 
Νὴ δία ye , εἶπε... οἱ δημοϑοενίας vi; Wal: χορηγίας i91 
λουσίους, καὶ τριηῤδοχίας y καὶ tec, καὶ. τάφρον, xeb . 
λύσεις αἰχμαλώτων, καὶ παρθένων dudóotio, ἀρίστην: πολι- 
vor, καὶ nofefá €), “καὶ νυμόϑεσίας, wd Ἰνέγϑος soli» 
τευμάτων ἐμπεσὸν, γελξν. ἔπειδέ poc, τοῦ τὰς à φρῦς συνῶ» 
yortoc "καὶ ϑεδιότος μὴ" λόγοι" τῶν Φημοσθένοσὸ αὐτὸν. lo - 
wr?) δηλίποιεν, os γᾶν. ; ἔφην, ὦ "γαϑὲ;: νομίζεις, ΔΙ — 
δὴ Ὁ μόνον τῶν ἂν σφι βεβιωκότων, "μὴ διμειϑρυλλᾷ- 

EOS Gryat Ὁ Boni rl cile teg. Mai 

H. y] orit Gorl. 9). πρέσβεις γέρευβέίας cor- 


reiit o orn. . hec mom in, shmili caussa cap, 18. Certe zmelius 
sic, id est, clarius et coudinnias, dixissel | foersagofes. δ). ἔφ- 


19r) μἴρψον, γερνο Feng, 3,40.) stri, μὰ Gor |, .., 


sqm, Demosthenéi ^uféini vero ridens? Namquid, inm: 

sd aquam scribere: PSythene: perfandore :eures mens copt- 

vero lucérzam noctamdm oleie' tas, ut^baineator aliquis, 

Yielatur illa Demostlienfeà- hausturus btellonsh reliqua 

rim oratiBhun: — condiihithw. Sic est per. Jovem, ᾿ mquit! 

Et iste duidem lotti, Bi Epulsé illes^pufiiéus, et tec 

qii, dm meo tibl érfumerto luntarish Neriem -eoebtionbe," | 
counuris est: neque: enim et trierarchiés, et moenia, et! | 

mir dé Homer po&si milit, fossam ,' “οἱ esptirorum libeme — / 
quete óratió suppeditat. "Sel tiones, et elecaliones tirginuth; ' | 

Wi ad bunáníssima illius oper? quae' optima ^hivestdae" reipsa | 

venias 1 ét honeafissimim je- δ καθ Puto uit "6E ebffag de^ [ 

ctisrigm wsum, et illut: in gationés -let legen perdiet! . | 

republjes administranda: splen-' Ac quoties HM. Für publice | 

dorem... Atque ie sic coh- gestae: Wing mem c | 

timtang értionem ' incédébdt, tem verit, rhiers sibit homi 

ttiam éditurus refus, Ego! nom MUN supetellihy 


ι ' “ x 
MA dons 8 bI en, 007 


pci, a3: πὰ ἄξω. ταῖς γήημοαϑένρυς, πράξεαρ; ; Nye, Ke. πιρὶ 
(0 τὰκ λέγον ἐπικρηφίας: τονὸς,», ὡς. od. δὴν δεόμεϑαι" Ud "Y 
mj. σε «Ξοῤκαμείογι κατέχει πάϑος,- οἷον. αὐγῆς. περιλαμπού- 
i pe αὐκ perc πρὸς Δαμπρὰν gir, “Δημοσϑένους δόξαν τὴν 
8. 504, ἄψμν ὀκερεῖσμιι xi. γὰρ, αὐτός gu, τριοῦξον ἐφ᾽ Ὁμήρῳ 
| κατὰ τὰς ἀρχὴς wiavde. καρέβηλον., γοῦν μικροῇ. dd», 
son 06 οὐκ ἀκειβλεατεέον. àx go πρὸς τὴν ὑπόβεσι" εἶτ᾽ 
Apis μὲν, οὐκ. oli. ὅπως ἀνήμεγρᾳ, δοκῶ") uoc. κατὰ eu- 
xe προῤεδιζόμῳας ἀντίον. deb. . xol μηδ᾽. ἀπητρέπωη 
ὥρπερ ἡλίου aco ugs xó9og xod. τῶν΄ὦ 'Opseidér , iron 
18 dida. : A911) . δὲ, ew) φαύμται. Land παῦτο, ἔφη, 
πολὺ ἀζον». ἢ xx") d.h. τῆς uiv γὰρ. Ὁμήρου 


. δυνάμεως, 

^s , ἀνάγμης, ἦν ἡπάσῃς" od σὺ δ᾽. εἰ μὲν 

| τὸν ἀγμοσϑένην. or ἐφάπαξ ιτῇ γνώμῃ τράπριογ xa) 
pcs PAL UN περὶ κὸν λόγων ἄτξα 7), οὐκ quw. ὅτου 


' g) QoxW] si δοχδ ' sus spleor. 4) σὸ2}ὔ Comm, "ἐξ τοῖα 
Back 4 p 1 Jens.*: M ag. Bar ad. i p 3v] Sic Par. οἱ 


oL Fi. ἢ, eil. et recentt. 
^. ὧν ἤ κατ AT ; τὸ xam malit ;Gefn.* Nec. sane aliter scri- 


isse auctor yidetar- x) óguijo ὁρμούσ arg. Α.]. 
o Nes FLU i ἠερὶ͵ 20 ΤΩΣ Pro ploneinus 
ne «τόρ οὐ do fide Demo Jicerem , 'quod. obtutuin' def- 
: defiet." Namqne tu. gene, in, need nien 
.. pritas, inquam, aolum. posse. wilerer. Deinde .nescio 
me eorum, . qui ia 'orgtoria; quomodo ,me repepi,, ac videor 
sapie aetaten, .oeumfyivimus , non! mihi. paullatim ad - cogtra e 
hahere aures frequentatos De tuendum —.pssuefagtas , eme, 
maeeihepis apünmibus:Sj qui- neg amplius avertendis. velut 
dem, ingwit,.auxille quodam ^ aole oculis ; nothus. et. is6- 
ed illam ogationem, ut tu aia, titius Homeridarnm, gegexis de- 
egns Lbabeeuuec.. misi, forte pephendi. Tibi vero: «tium 
 epmtra ee iini, fbi. accidit, Igc:multo esse facilins .appe- 
wt, veluti :splendoro:-quodam rpt, quam; megm. pie 
civeumáalgente ,. deligere obta-, tium... Etenim Hom 
im clero .adeo Demogtbe-. ad. unam. poética - Ps 
"fulgore nequms, Etenim cwn: referatur, confertüm 'ne- 
ipsi mi sime. «uiddam im. ceasario . tota. arripienda fait. 
iniio- use. xegit.. Tu iwpro, si ad totgm sime 
ο΄ Bonon. enim aMfnit euim sb». Demosthenem , admegias sui 


DEMOSTHEN:9^ grtosimu, Sl 


τρύτον τὴν γνωόριην -“κάθοίς ,- "m "Mies wdsyove: i004, 
xp τὰς Συρακουσίοος δ) tpánftac, ἢ οἱ φελήκοοι, xol ge- 
lfjuporte , εἷς μυρίας ἀκουσμάτων καὶ" ϑεαβάνων᾽ἢ ἡδονὰς, 

— ἀμαισόντες " obe Tooth yos) ἐφ᾽ fv ϑῶσι»: ἀεὶ τὴν 
ἐπιϑυμίαν μετατεϑέντες.᾽ οἴμοι δὲ χαΐ ed: μὲταπηδῇν, οὐκ 

iria ἐφ᾽ 0, τι σταΐης y , ἣν κύχλῳ σὲ" κεριβλνόντων, φυ- 

σεὺς μεγαλοπρεποῦς, ὃ , e ᾿διαπόρου , ᾿βίου' ὀύφρονος » λό.- 

qw δεινότητος, τῆς » ς ὑπράξεοιν ἀνδρίας»), λημμάτων p. ὅ04. -. 
πολλῶν xal μεγάλων. bilis ; δικαιοσύνης , ᾿φιλανϑφω." ἢ 

sac, πίστεως , φρονήματὸος., συνέσεως, ἑκάστου; τῶν πολ. 

λῶν καὶ μεγάλων πολιτευμἄτων.. ἴσως οὖν δρῶν ἔνϑεν μὲν 
γηφώματὰ, "πρέσβεις 2), δημηγόρίας, νόμους, δνεῖϑεν dnos - 
στόλους, Ἡδβοίαν, Mdjaga, τὴν Ῥοιωτίαν, Xlov, Ῥέδον, 

τὸν Ἑλλήςποντον, Βυζάντιον; ὁδκ ' ἔχεις ὅποι ἐὴν γνώμην 
ἀποκλένῃς , συμπεριφερόβενος τοῖς "πλεονεχτήμασιν. '“Ὥςπερ 10 - 

ὧν ὁ Ἱπώϑαρος γ᾽ ἐπὶ πσλλὰ τῷ νῷ τραπόμενος, οὕτω πῶς 

| Tnügspay , 


habuit" Guyet. m Xobessnefovi] petrol Ft, 
Bed nil opus est." De his mensis, quae et óiomlae dicebae- 
ur, vid. ad Dial. Mort. T 2. Tom. IT. p..$20.. » γὰρϊ 
aiti FL" b) sed εἰ 8T. ἀνδρείας Fe 


uM, eusino dubites ' qrepis tudine £n rebus gerendis, mul- 
lans. circa orationem , tiec ha-" torum magnorumque quaestu- 
bens, quid prium cogitatione um tontemtu, justitia, huma- 
erripias ; quale: duid pulowà mate, fide; sensu , prudentia, 
accidit. ad^ lacusatiaó ""miéni unequoqué de- multis illis et 
mm, δαὶ atüdiéndi vit (nágtis facinóribas refpublicae 
dendiqué: hrninfi " si ἴὰ caussa susteptix, Fartasse igi- 
wrcwifag auditionmm: specti- fur videns hinc decreta, lege- 
clorémque  volupfate$ ᾿ ici: tiones, concieme, leges, hine 
dmi; ποό énim quo se vér. classes, "Euboesm, Megere, 
ia habent, irinsferentes petr- Boeotiam, ^€Moa, | 
petue etpiditatem. Puto au- Hellespontum; Byzentium, ὦ mon [ 
tem, (6 quoque huc ílluc sa- hàbes, quo mentem deflectas, : 
lie, mec habere, ubi consi quem fot praeclara: vehit δ" | | 
ὌΝ , be quedam te δύο il ferant. Quemsdmodum ergo ! 
lac trahesitibus ingenio mag&l: Pinderus, sd inwlia "amhnom ; 
fico, inflammato impetu, vité circomferens , Ma fero dubitet, 





« 


-« 


} 


B sob μος τις δ. e 


^ 


ΚΣ Aepies τἢ apnd) Ἀδρίαν, NE 


, "Hilton, ἐ σταρτῶρ. iie sh Ὁ Ἐς 
Ἦ κὸν. κειαράρρυκα Gf, -: uote ZU 


sa cH τὸ aepo σϑένας Ἡραρλέος δ, Ὁ 


e $06. i ἑκανή. Y 


í 


 *H πὰν “ιμονύσου πουλυγαϑέα ἢ τιμὰν 
. Ἢ γάμον. λευκῳλένου ἑφρμονίας. ὑμνήσομεν ;- 


ejr ῥὲ sd, σύγε) ταὐτὸν omes: ἀπορεῖν, Mov, ἢ βίον, 

«i ἢ ῥητορικὴν, ἢ φιλωσοφίαν, ἢ. ἀημαχωγίαν, ἢ. τὰν ϑάνα. 
P zov τἀνδρὸς ὑμρηξέον., Ἔστι. δ᾽ οὐδὲν à ἔργον ἐκρεῖ, ἢ ἔφη, 
χὴν πλάκην, ἀλλ᾽ ἑνὸς ὅτου δὴ λαβόμενος, ἢ τῆς, ῥήτορι 
sie naP" gc εἰς. ταύτην πατάϑομ) ταῦταν «τὸκ λέγον. 


p 


' αβεες) ss Fare. πρεσβμίας.“ Cf. (pra. eap. A ΚΝ 


λάκατον) ,,χρησηλάκ. male J. Sie εἰ y? j. H Qa- 
xàiéog) ,»"ραχλέους Fl'^ f) novivyaSfa] “πολυγαϑέα 
2954. οἱ Gor. probante Belino. μ᾽) οὑτωσὶ δὲ καὶ σύγε 
οὕτως οἶδέν, καὶ σὺ Coll.^ Quam scripturam merito. Friti- 


. Schius .portentosam vocat Quaestst, P 47, hb) χατάϑου) 


E&9o0 Fi" idqde cum Gorl i ἂν σοι οὐδ᾽ ] Bic 
J. οἱ Fen. 5. (cum Dar. 1j» σοι ἢ ἡ cat M) ΕἸ." 


Y. Adnott, ir Rl & ποιαῖς ΓΈΜΟΝ V ΣΝ Αἀαοιῖ, 
"bod pk ς 1, « e& 8.) «Αὐτὸν γε — 
Hag. Par ; 4 “5 βῆλον "AE Ar "δῆλον. 


ὡς οὐδὲν ὁποῖον ὑπὲρ᾽ ὯΝ n) ἔχουσα») »recepium et 


limonon, μέρεσι, aureo. on sophiam , populi regendi ar- 


δ QUO, F9 |] 
J'imne conantem emnia Her- quentiam 


Melam colo, . iem.s9 mortem, viri, 


Codimmoe, spaséos en. ga-- core οροκίεοί, Nullo vero ]t- 


σοι͵ 409^ 3). ἢ Περικλέους. ἐκείνου μέν γε τὸς 
ἀσερακὰρ, omi βροντὰς, καὶ πειϑοῦς wb) κέχτρον, Mp 
παραλαβόγεες,, ἀλλ᾽ αὐτήν n» οὐχ δρᾷμεν, δῆλον ὡς 
εἱ du") τὴν φαντασίαν pé ἄμμονον ἤκουσεν Ἀ), οὐδ᾽ 








o5 "e . bore, ingsi,  oberrstimem - 
o en cnorula. flammes Tho-: cliageris: sod unum quamo- — 


quo. partem, recipient, φαὶ elo- 
2€, apectatam, 
culenm, , jn eam haac orationem 008" 


. Bacche petris laetos Q9. ferto. Par tibi hie pe Peri 


«ems Áonores?:. clis quidem eloquentia fueril. 


 Cendidas connubione Har- Jlijus nos quidem: fulgura ἐς 


monies ? fonitrgn, ac Suadae illum act- 


ja tw quoque. simili. ratione len, fama accepimus; sed 
videris ambigere, oratienemnme ipsam non videmus eloqwew- 
sn vitam, oratoriam am philo- fiam; scilicet preeteg formam — 


/ 
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elor*) ἐξαρεῖσαι. node. τὴν τοῦ χράνου. βῴφαγον, wed npe. 83086.. 
τὸ δὲ τοῦ. “ημᾳρσϑέψους ««.«.« ἀλλὰ P) σαὶ καεαλελείφϑω λέ- 
ye, d ταύτῃ τρώπφιο.: lloirye μὲν τὰς τῆς ψυχῆς ἀρε- 24 
τὸς, ἢ τὰς πολμμιτρίᾳς αὐτοῦ τραπομένῳ, καλὸν μίαν Jvxe- -— 
γποῦν ἀποτέμχεσθαι τὴν διατριβήψ". εἰ δὲ. βούλοιρ. δαψι» 
la, δύο καὶ σύντρεες ἑλόμεναν, ἔχειν ἀποχρῶσᾳ» λόγων 
ὑποβολήντ), πολλὴ. γὰρ iv ἅπασιν ἡ λαμπράτης 5). sl 

δ᾽ οὐκ ἐκ ποῦ πανεὺὴς, ἀλλ᾽ “ἐκ, μέρους ἐπαινεσόμεθα" 
ὑύμος μὲν χὰρ ἢ ᾿Ομῃρικὸς, ἡρώων ἐπωώνους ἐκ μερῶν ὅια;- 
τίδεσϑαι, πρϑῶν, 2, κεφᾳλῆς, ἢ κόμης, ἤδη") δὲ κἀκ τῶν 
φορημάτων, ἢ ἀσπίδων, μεμπτὸν δ᾽ οὐδὲ. τοῖς ϑεοῖς ἐγέ- 
veo, ὑμνσϑαι πρὸς *) τῶν. ποιητῶν, ἐξ ἡλακάτης, ἢ τό- 
ἔων, ὶ τῆς αἰγίδος, μήτε γε δὴ μέρους σώματος, ἢ τῆς. 
ψιχῆς" τῶν εὐεργεσιῶν δὲ οὐδὲ ϑυνατὸν͵ ἐφάπαξ 7). ἐλϑεῖχ) 
οὔκουν οὐδ᾽ ὃ “Ἰ1ημυσϑένης αἰτιάσεταε, καϑ᾽ Tr τῶν αὕτοῦ 
Fl, « Graep. Ἔχοντες Edd, vulgo.** οἷον ΣΙ, . 
cepi, Οἵαν cou, A best haec vox Doe μας da Ad. Ἢ) ἀλλὰ] 

Sie vulgo Eild. veu: Sed ἄλλα, auctore Getnero, edidere Heitz. 
&receut,— 4) ϑαψελῶς} ,.Sic pleraeque. Zexidec 7. da-- 
vdi; FL" Ὁ. ὑποβολήν] ,ex Fr. recepi. Ὑποβαλήν 
Jag. 2." Ὑπερβολήν Par. 1. etc. ommes .male'* Emendationi 
eam ex Bas. (1. 8.et 4.) aRignid ponderis accedit. s) ἃ α με- 
106156] υ»λαμπρώτης male Hag. 1. 2.^ 1) γὰρ] somit- 

tt F^ Ἂς εἴς déletur color 'orattóni Thersagorwé proprius, 
Dékverumt etam iwterpretes, Paremtbess scilicet longier inoi 


ab his verbis 


ἔτε vult Frizzsch, Quaest, p« 212. non. male. 
E) ἐφ᾽ ἁπάσας 


mag A. 1.“ γὴ ἐφάπ 
qulemeuaque animo  conce- 
pum stabile et solidum nibil 
solem, neque quod tempo- 
n5 ied exauwen judiciumque 


. Pit sustinere, Demosthenis 


| vero a CETI At tibi haec re- 


licta sunto dicenda, hene si in- 


(vnentam, aut si largiter fa-- 
cre voluezis, duobus, sum- 


inene, ad verba oque ἐφάπαξ ἐλθεῖν. ὦ) $45 


ΡῈ 0g] ,vz 
oif et Gesn. 
mum tribus delectis, habere 
salis materiae ad dieendum 
subjectae, tantum est clarita- 


.tisin singulis. Si vero nom 


in universum, sed ex parto 
laudare velimus, (praesto enim 


Homerica. lex est, Heroum 


pedibus, aut capite, aut coma ; 


jam vero etiam ex gestamini- . 


bus, aut scutis, nec indignum 
Dis fuerit. cantari ἃ potis 
eb colum, aut sagittas, aut 
aegidem, nedum ob corpori 


N 


S (oO FY«*gc PW. 


"δ áofl. «χαλῶν’ “διαινούμενος δ᾽ ὅτε τὸ y ! σύμλαν᾽ oM* αὐτὸς b 


ἀὗτὸν ἕξαρχέσειέν ἐπαινέσαι. Ταδταὰ τοῦ Θερσαγύψου dd. 


ih ϑόντος 5), Olual or, ἔφην, ἵν ἐπιδεδεῖχϑαί μοι βουλόμενον, 


25 μὴ “μόνον͵ xor ᾿ἀγαϑὸν᾽ εἶναι, τῶν ^ λόγων 3) παρεμ- 
“χδρεὺμα πεποίῆσϑαϊ τὸν “ημοσϑένην, τὰ πεζὰ" τοῖς ἐμμέα 
ἔῤοις προςτιϑέντα." Σοὶ μὲν οὖν, ἔρη, " τὴν δχστώνην ὕπο- 
1c ; προήχϑην ἐπιδραμεῖν τὸν λόλον, εἴ τι τῆς qumi- 
'doc ἀνεὶς, ἀκροατὴς ἡμῖν γένοιο. ᾿Προῦργου τοῖνυν, ἔφην, 


dbi γύγονεν οὐδὲν, εὖ ἴσϑι. 'σπόπει δὲ μὴ καὶ πλέον ἢ y 


'γογὸς. ϑάτερον. ᾿Καλὸν ἂν λέγοις," ἔφη, τὸ ἴαμα. Σὺ 


γὰρ, ἔφην, ἀγνοεῖς, οἶμαι, τὸ παρὸν ἄπορον » εἶτα ἰατροῦ, 


δίκην τὸ τοῦ γοσοῦντος σαϑρὸν ἀγνοήθαντος ἄλλο ϑερα. 


“πεύεις. “Ὅτι τί δή; b) Σὺ niv, δ᾽ ταράξειεν 5) ἂν τὸν πρῶ- 
xov ἰόντα πρὸς τὸν λύγον, ἐπεχείρησας ἰᾶσϑαι, τὰ δ᾽ ὃ ἤδη 


'χατηνάλωται *) πολλαῖς 5 ἐτῶν περιόδοις. ^ 


᾿ 4) διελδόντος 
. 4) τῶν λόγων) «τῷ δώρῳ Εἰ." 
᾿, τέ δή; temere inutari jubes elin, 
ξιεν J. piave.. Sic et Mid. 2. d) τὰ δ᾽] Prius τ 
baur. €) χατηνάλωται) ,κατανγάλωταε FL" 
&«ic] Sic e Fl, ex Gorl, pro vulg. παλαιαῖρ. 


ὥςτε ταύτης 
᾿διεξελϑόντος Gorl. 


; . non sine justa QAUSSA., 


΄ 
* 
, 


:ι τί δή:} Ὁ 49. 
c ταράξειεν ume 
er 


f) πολ 


petes, 


pertem aut mentis adeo; per 
beneficia autem ire singula ne- 
nmüni datum sit.) ergo meque erigia 
eegre fetet Demosthenes, 

eb "mo eorum, quae pulchra 
in ipso munt, laudari: quan- 
doquiderm universitati suarum 
laudum πὸ ipse quidem per 
esse videatur. Heec ita per- 
currenfe  Thersagora, Puto 
ego, inquam, fe, cum illud 
unum demonstratiun xhihi cu- 
nón solum  poétam 
te bonum esse, illud quasi 
corollarium fecisse Démosthe- 
hem, soluta oratione adjuncta 
tanminibes. lle, Facilitatem, 
tibi, inquit, "twi ob 


ooiles posituros eo provectus modi 





sum, orationem τὲ percume-- 


es arisen i med d 


siysarem , si quid de. 
cura tua , remitténa , operam | 
dere mihi  recitan velles 


Noris, inquam, mihi te quid- 
quàm profecisse, 


Ae vide 


ne illud aMermm [iHa d 


Nempe, inquam, 
praesentem: ignores, 


medici instar laborantem psr- 
tem ignorantis, afiani curse 


Quid ita? Te quidem ii 

quae turbare forte eum que 

ant, si quis primum ad ejor- 
orationem 





aggrodistur, 
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τῆς ἀπορίας E) ἕωλά σοι τὰ ἰάματα. Τοῦτο δ' οὖν, ἔφη, p. 607, . 
σοι τύγε ἴαμα. ,χρὴ μέντοι καϑάπερ 00005), ϑαῤῥαλεωτά .. C 
Τὴν ἐναντίαν γὰρ, εἶπον, 8 
προὐϑέμην ,) ἦ 1) φασὶν ᾿Ἀννίκεριν τὸν Κυρηναῖον φιλοτιμη.- p. ὅ08. 


τὴν ναι τὴν συνηϑεστάτην. 


145 


jj πρὸς Πλάτωνά τε, καὶ τοὺς ἑταίρους. τὸν μὲν γὰρ 
Κυρηναῖον ἀρματηλασίαν ἐπιδειχνύντα Ἀ), πολλοὺς περὶ τὴν — 
ἀχαδημίαν ἐξεχαύνειν δρόμους, ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἄρματοτρο-- 
χίας ἅπαντας, μηδὲν παραβάντα ἢ, ὥςϑ'᾽ ἑνὸς δρόμου ση- 
μεῖα xarà τῆς γῆς ὑπολείπεσθαι" τοὐμὸν δέ γε, τοὖνανο 
rov) σπεύδει τὰς ἁρματοτροχίας ἀλεείνειν" οὐ μάλα ὁᾷ- 
jer d^, olet, xaivovoysiy ὁδοὺς, τῶν τετριμμένων ἔκτρε- 
πύμενον. λ4λλά τοι τὸ Παύσωνος "), ἔφη, σοφόν. Ποῖον; 


ἔφην" οὐ γὰρ ἀκήχοα. Παύσωνι τῷ ζωγράφῳ φασὶν ἐκδο-- 24 


ϑῆναι γράψαι ἵππον χαλινδούμενον 9)* τὸν δὲ γράψαι τρέ- 


ὃ. ταύτης τῆς ἀπορίέας] »,ταύτῃ͵ ταῖς ἀπορίαις — FI. 


h) ὁδοῦ 1 ὅδὸν requiritur, aut ὁδῶν. 
exstat variae lectionts vestigium. 


Sed nullum tamen 


i) j] ,,] Bene Aid. Fr. 


Bas. 1. 2. (et 3.) Par. Salm, Hag. ^H adspirate 1. Pen. 2. 
Fl. At iu J. ἦ cum jota esse tradit S$olanus infra in Adnot,, 
ex quo mendo idem tamen veram, mea quidem sententia, lectio- 
nem eruit ἢ. '"k) ἐπιδὲιχνύντα)]Ί ἐπιδεικνῦντα priores. 
παρα βαντα)Ί ,zagafaviee Fl.* m) τοὐναντίον] 
t? ἐναντέαν Gorl. n) Παύσῳωνος] ,recepi ex Fl. et 
Üraev., οι hic, et deinde bi-. Nam Πασσωνος et mox JIag- 
09y, ac lJaGOo»«& male reliquae omnes. 0) χαλενϑδού- 


μενον] male ἁλιγδούμενον Fl. Sic et'Gorl pro quo. 


mederi conatus es: af illa 
eim consumta sunt multis 
aferum anfractibus. — Igitur 
difficeltatis ^ hajus — obsoletae 


sunt tuae medicinae. Haec ipsa 


er£o, inquit, "medicina tibi 
suppeditat, Nempe velut viam, 
futissipam oportet esse eam, 
qua (ritissima est. — Male 
*aorras,. Nem contrariam, iu- 
Vm, ego muübi proposui illi, 
Ὁ qua gloriam appetiisse di- 
titur Cyrenaens Anniceris apud 

nem ejusque sodales. Cy- 
"Saeum émim ajunt, cum au- 

Luian V. IX. 


rigandi peritiam — ostentaret, 
multa circum — Ácademiam 
egisse curricula, per eandem 
omnia orbitem, 
quam egrederetur, ita nt cur- 
riculi non nisi unius in solo 
vestigia relinquerentur, Mea 
vero coníraria scilicet est ra- 
tio, qui evitare orbitam stu- 
deam. Non nimis eutem fa- 
cile arbitror, novas comminisci 
vias, declinatis his, quae tri- 
tae sunt. Verum, enimvero 
sapiens, inquit, Pausonis com- 
mentum est. Quodnam ? dm 


quam nu$- 


"» 


* 


140 , LUCIANI 
"P. $08, χοντα, xol πολὺν κονεορτὸν πορὶ τὸν ἵππον" ὡς δ᾽ in 
y) γράφοντος, ἐπιστῆναι τὸν ἐχδόντα, μέμφεσθαι), μὴ γὰρ 
τοῦτο προςτάξαι" τὸν οὖν llacowva τοῦ πίναχος τὰ μετέ- 
cc κάτω περιαγαγόντω; τῷ παιδὶ τὴν γραφὴν ἐπιδεῖξαι 
κελεῦσαι, καὶ τὸν ἵππον ἔμπαλιν κείμενον 4) ὀφϑῆναε καλιν- 
. δούμεμον. Ἡδὺς d, ἔφην, Θερσαγόρα, ἄν μίαν οἴῃ με 
. ὀτροφὴν μεμηχανῆσϑαι τοςούτων ἐτῶν, ἀλλ᾽ οὐχὶ πάσας 
, - Li 
, ατροφὰς, xai περιαγωγὰς ἐναλλάττοντα, καὶ μετατιϑέντα, 
δεδιέναι μὴ τὸ τελευταῖον πάϑοιμε τὸ τοῦ Πρωτέως. 
Ποῖον, ἔφη. πάϑος; Τὸ γενόμενον, 07) φασιν αὐτὸν 
γενέσϑαι, δρασμὸν ἐξευρίσκοντα τῆς ἀνθρωπίνης ὄψεως, ᾿ 
ἐπεὶ χατηναλώχει3) πάσας ἰδέας &v' ϑηρίων, καὶ . φυτῶν, 
χαὶ στοιχείων. αὖϑις αὖ πενίᾳ μορφῆς ἐπειςάκτου, Πρωτέα 
γενέσθαι. Σὺ μὲν, εἶπεν, ὑπὲρ τὸν Πρωτέα μηχανᾷ τὴν 
ἐμὴν ἀκρόασιν ἀποδιδράσχειν. Οὔκ, ὦ ᾽γαϑὲ, ἔφην, τοῦτο. 
παρέξω γοῦν ἐμαυτὸν ἀχροᾶσϑαι, παρεὶς τὴν ἐπηρτημένην 
Schmiederus suspicatur. voluisse illos dAtvd., forma Luciano non 
usitata,'qui alibi potius χυλινδέω εἰ xvi(vdo , vel χυλέω, usur- 
pa. Cf. mox ead. hac  $.pho. p μέμφεσθαι) xà 
μέμφεσϑαι maluerunt. Guyetus et Tieitz. sed siue idonea. rati- 


one. Cf. Aduo. 40) χεέμενο»͵ ,ombit Fl r)6] 4 
A. 1.5 s) xatgraioxti] ονκαταναλώκει Pl" 


| 


marge 


quam: nec enim audivi. Pau- 
soni pictori pingendum  loca- 
"tum ajunt equum  volutan- 
tem se: οἱ illum piuxisse cur- 
rentem, inultumque circa equum 
" sublatum pulverem.  Pingenti 
supervenisse qui locaverat, que- 
Stumque: neque enim hoc se 
jussisse. Pansonem itaque im- 
perasse puero, ut sumunis ta- 


et circumductiones mutare, 80 
trausponere, ac 810 quoque 
metuere, ne idem mibi deni- 
que, quod Proteo,, usu veniat. 
Quid illud est, inqait? Me 
fiam, inquam, quod ille fa 
cius est, cum humanam spe- 
ciem studeret effurere: quan- 
do consumtis £ormis omnibus 
animuntium , plantarum, ele 


bulae versus ima conversis, 
picturam ostenderet, sicque 
equum inversum volutari visun 
esse. Suavis homo es, in- 
quan, Thersagora, si putas, 
unam me tot annorum Aomi- 


8 . . Φ 
' st conversionem  machinari, 


non potius conversiones omnes 


mentorum, rursus deuique ad- 
scititiae forinae inopia, Pre 
tens factus est. "Tu quidem 
supra illum  Protea, inquit, 


.meae recitationis  effugiendae 


rationes comunimnisceris. oi 
hoc, inquam, vir optime 


Dabo enim tibi hano audiend 


[4 
^4 !9 
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qpwidu. τάχα γὰρ ἄν Ti) περὶ τοῦ σοῦ κυήματος ") 
ἄφροντις ) γενόμενος, καὶ τῆς ἐμῆς ὠδῖνος συμφροντίσαις. 
Ὡς ety ἐδόχει ταῦτα Y) αὐτῷ, καϑίσαντες ἐπὶ τῆς πλησίον 
χρηπῖδος, ἐγὼ μὲν ἠχροώμην, ὃ δ᾽ *) ἀνελέγετα μάλα γεν-- 


γαῖα ποιήματα. μεταδὺ δ᾽ ὥςπερ ἔνϑους γενόμενος, ἐπι-: ᾿ 


Hh. 1 , * 3 ' » 
muiag τὸ γραμμάτιον δ), Κομίζου" τὸν &xgoatixov, Eq, 
μισϑὸν, χαϑάπερ ᾿4ϑήνῃσιν ἐχκλησιαστικὸν, ἢ δικαστικόν * 
TR " » / Xu i] » δ » 
αλλ ὅπως εἰσῃ μοὶ χάριν. Χάριν μὲν, ἔφην, εἴσομαι, 
zu πρὶν ὃ, τε καὶ λέγεις εἰδέναι. Τί δ᾽ ἐστὶν ὅ, τι καὶ 


iuc; Μακεδονικοῖς, εἶπεν, ἐντυχὼν τῆς βασιλικῆς olx(ag. 


ὑπομνήμασι, καὶ τότε ὑπερησϑεὶς, τὸ βιβλίον, οὐ xarà 
͵ Ἵ ’ . - € [4 3^ » b 
πάρεργον ἐχτησάμην" καὶ νῦν ὑπεμνήσϑην. ἔχων oixadt5), 
γέραπται δ᾽ ἄλλα τε τῶν ᾿Ἵντιπάτρῳ πραχϑέντων ἐπὶ τῆς 
NJ jl L4 et P 3 M 
οἰχίας, καὶ περὶ Ζ“ημοσϑένους " & μοι δοχεῖς ovx ἂν παρέρ-- 
ὡς ἀχοῦσαι. 
Lond e 3 
Jug, καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ἐπῶν 5). ἐγὼ μὲν ovy ovx ἀπο- 
ὃ à» τι] ,bene en. 2. Par. Aliae quacdam ἄντε male. 
Sic autein. solent. Edd. vett. euclitica* scribere arctissime jun- 
das praecedentibus, prouti res est, vocibus,  u) χυήματος] 
»rete plurimae, Kvnuarog Hag. 1. et 2.* x) αφροντις]) 
»üoU» τις inale Par. sola.* y) ταῦτα] dee ἴα Gorl, 
1)0 δ᾽) ὅδ᾽ priores, ut fere solent. a) yoeuuetiov] 


γραμματεῖον vnlgo. Γραμμιτίον Fl. Vid. supra cap. 2. Varr. 
leu, b) οἴχαδε͵] οἴχαϑε couj. Heitz. Sed vid, Adnot. 


| ! 147 


p. 609. 


26 


p. 510. 


Kai μὴν, εἶπον, ἤδη γέ σοι τῶν εὐαγγελίων 


c) τῶν ἐπῶν] Dosiderat hic nonnulla Solanus. ᾿Αχούσομαε . 


eprram, omissa parumper, 
qe incunbit mihi, cura. 
Forte enim parte curarum de 
to foetu liberatus, etiain meae 
parturitionis curas una susci- 
Pes. Cum igitur ita illi quo- 
que videretur, in proximo ag- 
£ert assidentes, — audiebam 
e90, ipse recitabat generosa 
sane carmina.  luter recitan- 
ium vero fanatico velut im- 
Kin correptus, complicatis 
übellis guis, Cape tibi, in- 
qit, auditienis tuae 1mmerce- 
dem, ut Athenis concionis 
Vite, aut judici. Sed vi- 


de, ut gratiam mihi, "inquit, - 


habeas, Habebo equidem, in- 
quam, prius etiam, quain, quid 
sit, quod dicis, norim. Sed 
quid est, de quo dicis? In 
Macedouicos, inquit, 
domus cominentarios incidi, ac 
tun mirifice delectatus, non 
perfunctorie libellum emi." Et 


regiae . 


modo domi ime habere recor- . 


detus sum. Scripta ibi sunt 

cun alia de rebus ab Anti- 

patro domi gestis, tam de De- 

mosthene, quae mihi non obi- 

ter auditurus esse videris. 

Et nunc, inquam, pro istoc 
K2 


i 


LUC 


DANI 


" 810. μεῤφομαί σου πρὶν ἢ ἣ τὴν ὑπόσχεσιν ἔργον σοι γενέσϑαι" σὺ 


( 


27 


εἰς τοῦ Θερσαγόρου. 
βιβλίῳ, κἀγὼ λαβὼν τότε μὲν ἀπηλλαττόμην. 


δ᾽ 


2 c ἢ 2. Ἀ 
xac δ᾽ ἑστιάσειν αὐτὸς καὶ 


ἀνέγνω τὰ λοιπὰ τοῦ γραμματίου ἅ), διατρίψαντες ὀλίγον, 


εἱστίακας μέν μὲ λαμπρῶς τὴν Ὁμήρου γενέϑλιον, tat 


τὴν 4ημασϑένους. Ὡς οὖν 


ὕσον ἀποδοῦναι τῷ ποιήματι τοὺς δικαίους ἐπαίνους, jupe 


καὶ μόλις μὲν, 


ἐπιτυγχάνει δὲ τῷ 
ν t 
ἐντυχὼν δ᾽ 


οὕτω τὴν γνώμην διετέϑην, ὡς οὐδέν τε περιτρέψας 5), ἀλλ᾽ 
ἐπ᾿ αὐτῶν ὑνομάτων τεῖ) καὶ ῥημάτων ὑμῖν ἀναλέξομαι. 
οὐδὲ γὰρ τῷν doy μεῖόν τι γίγνεται τῆς τιμῆς, d, 


μὴ τῶν προςιόντων αὐτῷ 8) ποιησάντων. ἄσματα, τὰ “ἍἽλισο- 
δήμου τοῦ Τροιξηνίου, καὶ “Σοφοκλέους, ἄδεται " xol τῷ “μ᾿ 


ovvoQ, τὸ μὲν ποέησιν καινὴν Ὁ) ποιεῖν, “κωμῳδίας, ἡ ἢ 1Qu- 
. γῳδίας , ἐκλέλειπται" τὰ δ᾽ ἑτέροις ὃ συντεϑέντα, τοῖς νῦν 


εἰς μέσον ἐν καιρῷ κομίζουσι χάριν οὐκ. ἐλάττω φέρει, τῷ, 


τὸν ϑεὸν. δοκεῖν τετιμηχέγαι. 





Τὸ μὲν οὖν βιβλίον rotto. 


(ἔστε δὲ τῶν ὑπομνημάτων τὸ προρῆχον ἡμῖν μέρος τόδε, 


fere supplet Guyet. cum interprete Latino. 


t(0ov] Sic FI. Γραμματείου 
tta. 0) περιτρέψας) 


Nou adinodum offendo in vulgato: 
Clibellum) i. e. transformatum,. immutatum. 
£g) αὐτῷ] αὐτῶν Gorl, uec hoc male. 

U rumque 
»59 


τι FL." 
σιν' Xasw)»] 


i) ἑτέροις)  είαίροις i 


nuncio eám tibi gratiam- per- 
solvo, ut reliquos etiam ver- 
suB iuos audiam: neque vero 
te relinquam ante, quam fides 
promissis tuis constiterit. Ma- 
guificis tu me epulis «Homeri 
netaliciis accepisti, ac Demo- 
sthenis quoque similibus vide- 
ris accepturus. Cun — igitar 
reliqua ex tabellis recitasset, 
commorati paullum, dum di- 
guae poémati laudes tribue- 
rentur, Thersogorae domum 
inus; et vix quidem, sed 
invenit tamen libellum, Quo 


d) γοαμμα- 
cett. Cf. c. 25. et 2. ibique uo. 


Ὥπαρατρέψας — emeudat Gem." 
nulla ex parte eversum 

f) τε] ,onit- 

h) ποίη- 


deest in 11. Etem in Gorl. 


prave. « 


ego accepto tum discedebem. 
Lecto autem in eam veni sen- 
teutian, ut nihil immutatum, 
sed ipsis totidem  uominibus 
et verbis illam vobis praele- 
gom. Neque enim minus ho- 
noris habetur Aesculapio, Si, 
cum nemo Saluíautimn fedt 
cantica, Alisodemi  Troezenü 
et Sophoclis carmiua canum 
tur: et Baccho, novum carme: 
scribere, Comoedias , Trezoc 
diasve, desitum est; sed qua 
Rb aliis composita sunt, e 
hos, qui in medium oppor 


-- 
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δρᾶμα) τὸ βιβλίον ΝᾺ φησὶν, “Ἀντιπάτρῳ μεμήηνῦσϑαι ly παρ- P. SL1., 
ὄντα τὸν “Ἵρχίαν. ὃ δ᾽ ZMoyíac,'& τις ἄρα τῶν νεωτέ- 
ρων ἀγνοεῖ, τοὺς φυγάδας ἐτέτακτο συλλαμβάνειν, ἐπέ- 
σταλτο δ᾽ μὐτῷ xal “]ημοσϑένην ἀπὸ τῆς. Καλαυρίας πεῖ- 
σαι μᾶλλον͵. 3) βεάσασϑαι πρὸς τὸν ᾿ἠντίπατρον ἥκειν. χαὶ 
δὴ καὶ μετέωρος ὃ ᾿ντίπατρος ἐπὶ ταύτης ἦν τῆς ἐλπίδος, 
τὸν 4ημοσϑένην ἀεὶ προςδοχῶν. ὡς οὖν ἤκουσεν ἀπὸ τῆς 
Καλαυρίας ἥχοντα τὸν Ldoyiav, εὐθὺς ὡς εἶχεν ἐκέλευσεν 


409 χαλεῖν. Ἐπεὶ δ᾽ εἰρῆλϑεν, y. αὐτὸ φράσεε τὰ λοιπὰ 29 
τὸ βιβλίον. . ΝΣ de 

APX. ΧΧαῖρε, ὦ ἡἠντίπατρενο. 

ANT. Τί δ᾽ οὐ μέλλω χαίρειν,. εἢ Δημοσθένην 
wes; 

APX. "Hjayov ὥς ἐδυνάμην" ὁδοίάν γὰρ. enit. 


τῶν Ζημοσθένους λειψάνων. 


SANT. π᾿ 


᾿ ἐλπίδος γε μὴν ἔσφηλας, ὦ adojrla. - 


εἰ 


"γὰρ τῶν ὀστῶν, καὶ τῆς ὑδρίας, “Τημοσϑένην. οὐκ. εἔχοντε; 
ΑΡΧ, Τὴν γὰρ ψυχὴν αὐτοῦ, ὦ Bussi, mls βίαν: 


χατέγειν ἀδύνατον 5). 


i) τόδε δρᾶμ t) τό βιβλ toy) Ita Bess, dett dro vnleat. 


τὸ δὲ δρᾶμα τοῦ fiiov." 


priore. m) ““γ»τείέπατρ £j » doin L. niale.* 


(mne profermnt, non minus 
tommefidant, duod sic honorem 
hbuisse Diis videntur. Liber 
itaque hic, (est euntem com- 
mentariorum | £Macedonicorum 
ea pars; quae ad nostram rem 
pertinet, colloquium) libor ergo 
refert, | Antipatro indicatum 
esse, adesse Archiam. JT'orro 
bic Archias, si quis juniorum 
forle ignorat, comprelienden- 
dis exsulibus fuerat proefe- 
tf, ac wnandata acceperat, 
Demosthenem — persuasionibus 
polius, quam vi, eo adducen- 
dà, mt ἃ Calauria veniret ad 
Antipatrum. Ac fueret spe 


) ueums»baout] μεμηνύσθαι 
n) & d v'v «- 


ista suspensus Antipater, in ἢ 


dies exspectans Demosthenem. 
Cum igitur audisset, e Calau- 
ria venire Archia, statim, ut 


erat; intro .euni ^ jussit vocari. 
Ingressus ille... Sed ipse lie. 


bellus dicet reliqua. 

adrch. Salve, Antipater. 

: ed£ni.. Quidni salvus sim, si 
adduxisti Demosthenem ? 

"drch. Adduxi, 
Urnam enim reliquiarum 1}6- 
mosthenis affero. 

"dnt. À spe dejecisti 
Archia. Quo enim mihi ossa 
et uh, Demosthenem jpsum 
non babenti? ' 


wt pot&i. 


me, . 


80 


οὗ ϑεραπευόντων τὸν ἄνϑρωπον; 


λαβόντες οὐχ ἔχετε. 


δ ; 73 ἢ 
σθαι; καΐτοι πλέον ἂν οὐδὲ βιασαμένοις οὐδὲν ἣν" καὶ γὰρ 
* 447 A" 
ovy ἐμελλήσαμεν ). ι. 


àx τῆς ὑμετέρας τέϑνηκε βίας. 
^. ΖΟ»Ὶ «omittit M. — Ceternm incipit bino insignis illa, quam 1 


'" ἀδύνατον vulgo in Edd. veut. sequebantur verba cap. 33. ext 


| y» 212. voluerunt et scripserat. etiain Gesn, iu Chrestom. Ce- 


LUCIANI ! 


ANT, TIO? ob ζῶντα κατειλήφατ; ' 
ΑἹΡΧ. ΜΚατειλήφᾳμεν 9). | 
ANT.  Kaxà τὴν ὁδὸν οὖν τέϑγηκεν; 


ΑΡΧ. Οὔκ, ἀλλ᾽ οὗπερ ἦν, ἐν Καλαυρίᾳ. 
ANT. "Táya τῆς ὑμετέρας γέγονεν ἔργον. ὀλιγωρίας, 


ΑΡΧ. 1A οὐδ᾽ ἐφ᾽) ἡμῖν ἐγένετο. | | 
ANT. Tí φής; αἰνίγματα λέγεις, ὦ Ioyla, ζῶντα 


ΑΡΧ. Οὐ γὰρ ἐχέλευες τήν ye d) πρώτην μὴ βιάζει. 


ANT. Οὐκ εὖγε ὑμεῖς οὐδὲ μελλήσαντες " ἴσως οὖν᾿ 





Gesnero institutam inde. a Heitzio recentt. Edd./secuti snot, textus | 
mutatio , de qua omnino vid. Aduot. Scilicet post hanc vocem 


οὐ Βριωτίας, οὐδ᾽ ἔνϑα etc, usque ad. verha cap. 37. extr. δυ- 
yapuw συλλέγει, | o) xattiÀnqautev]!'xaimiciquuty per- 
vers& Junt,* χατελήφαμεν viuose Bav. 39. p) ἐφ᾽] "t 
Edd. priores"  q) y&] τὲ sphalma Zieitzianae Ed., quod in- 


curia Editorum recenu. sedem ἄχ, Pe Edd. vett. plane sic ut 
Scháferus ad .L. Bos. Ellipss. p. 578. et Fritzsch. Quaesist 


teriun ad τὴν πρώτῃ» Scháf. 1. |. supplet ὥραν. 


«νοῦ. Nempe per vim, o 
Rex, retineri anima viri non 


" peterat. 


"dnt. Cur vero. vivum non 
comprehendistis ? 

" Mrch. Comprehendimus. 
"fnt. Ergo in via periit? 
vdrch. Non, sed ubi erat, 

in Calauria. 


nt. "Forte vestrae. negli-- 


gentiae culpa fuit, qui non sa- 
tis hominem curaveritis. 

Jdrch. Sed neque hoc in 
nostra potestate fuit. 


^ 


y) ?gtà- 


"fnt. Quid ais 7 Aenigmeta 
loqueris, Archia. "Vivum ce- 
pistis, et non babetis. 

"drch. Nonne enim jusse-. 
ras, primo vim illi non adhi 
beri? Quamquam neque pro- 
feciuri quidquam eramus vi 
admota: etenim jam parsb- 
mus. | 

"dnm. Neque illud — bene, 
quod parabatis: forte enim ἃ 
vestra injuria mortuus est. 

«νοῦ. Nos. quidem non in- 
terfecimns illum, sed vim δὰ" 








.« 
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᾿ ; 
4ATPX. 
δὲ [αὐτὸν " μὴ πείϑουσεν ἀναγκαῖον ἦν. v9 δ᾽, ὦ βασι- 
λεῦ, τί τὸ πλέον, εἰ ζῶν ἀφίκετο; πάντως οὐδὲν ἂν αὐτὸν, 

Ἷ ἀπέκτεινας. ᾿ 

CANT. Εὐφήμει, ὦ MMoya* 
zu, μήϑ᾽ ὅςτις ὃ “1ημοσϑένης, μήτε τὴν ἐμὴν γνώμην" 
ἀλλὰ νομίζειν ὅμοιον εἶναι “Ζ]ημοσϑένην εὑρεῖν,, καὶ τούτους 
«τεῖν τοὺς xaxiig ἀπολωλότας, Tusoatov τὸν Φαληρέα, καὶ 
τὸν αραϑιόνεον 240i11óvixoy, καὶ. τὸν ἐκ πειοαιῶς Εὐκρά- 


δοκεῖς por μὴ 'συγννενοη- 31 


Ἡμεῖς μὲν αὐτὸν o?x ἀπεκτείναμεν, βεάξεσϑαι ἽΝ " 512.: 


τὴν, τῶν ῥαγδαίων ῥευμάτων. οὐδὲν διαφέροντας, ἀνθρώ-- p» 9518., 


tovc ταπεινοὺς, ἀφορμῇ προςκαέρων ϑορύβων ἐπιπολάσαν- 


τας, χαὶ πρὸς μικρὰν ταραχῆς ἐλπίδα ϑυοασέως ἐξαναστάν.- | 


τας, εἶτα πτήξαντας οὐχ εἰς μαχρὰν, . δίκην τῶν δειλινῶν' 
πγευμάτων" καὶ τὸν ἄπιστον Ὑπερίδην, (καὶ Ὁ) τὸν ἄφιλον 
ὑπιιοχύλαχα 5), τὸν οὐδὲν αἰσχρὸν νομίσαντα κολακίμ τοῦ 


πλήϑους συχοιφαντῆσαι “ημοσϑένην, οὐδ᾽ αδτὸν εἰς ταῦτα 


᾿ παρασχεῖν δεάκονον, 


ἐφ᾽ οἷς αὐτοὶ μετενόησαν » οἷς ἐχαρί-- 
«T0. μετ᾽ οὐ πολὺ γοῦν τῆς συκοφαντίας λαμπροτέραν ἢ 


ἰήσαμεν} Sie cum  Gesnero io Chrestom. et hic .et panllo 
pot μελλήσας scrip pro vwulzatis ἐμελήσαμεν οἱ. μελήσαντες. 


Eadeii. Jectionis varietas est. DjiaJ. Mort, XXIX, 
Hemsterh. 'Towm. M. huj. Ed. p. 653. sq: 
$pecta vox omuino deest in. Gorl. 


1. ubi vid. 
s) αὐτὸν] su- 
t) x«l] recte sustulit ' 


Gesn. .w) ϑημοχόλαχα) ,recte Par. J. aliaeque. * 4fnuó- , 


movere, cwm persuadere non 
possemus, necesse erat. 'Fibi 
vero, Rex, quid lucri accessis- 
wt, si vivus advenisset? Ne- 
que enim sane aliud, quam 
interfecturus. illum eras. 

nt, Boua . verba, Archia. 
Videris mihi mon cogitare, 
neque quis fnerit Demosthe- 
ne$, noque ineum consilium, 
sed putare simile et ejusdem 
felicitatis esse, invenisse De- 
mosthenem, et illos conquirere 
lomines male perditos, Hime- 
raum Phalereum, et Mera- 
honium Aristonicum, et illum 


ex Piraeeo Eucrateu, torrenti- 
bus rivis nihil dissimiles, hu- 
miles homunciones, tumultaum 
temporariortum occasionibus sel- 
μέ iunatsntes, et ad parvam 
spem turbarum ferociter exsur- 
gentes, deinde panlle pest, 
ventorum vespertinorum more, 
residentes; et infidelem illum 
Hyperidem ,' alienum ab ami- 
citia adulatorem populi, σαὶ. 
turpe non duxerit adulatione 
plebis  calumnieri Demosthe- 
nem, seque ad ea. praebere. 
ministrum, quorum mox illos 


ipsos, quibus gratíficatus fue- 


OY 


pp———— — 


[s 


4 


p» 513. κατ ᾿ Alufisidgy αὐτῷ τὴν κάϑοδον ἀκηκόαμεν γενέσϑαι. | 
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τῷ δὲ ovx ἔμελεν, οὐδ᾽ ἐπῃσχύνετο χατὰ τῶν ποτε φιλτά- 
τῶν τῇ γλώττῃ χρώμενος, ἣν ἐχρῆν δήπου τῆς ἀγνωμοσύ- 


γῆς ἐχτεμεῖν. 
APX. 

μοσϑένης; 
ANT. 


Ji δ᾽; 


οὐχ *) ἐχϑρῶν ἡμῖν ἔχϑιστος ὃ 4η- 


Οὐχ ὅτῳ μέλοι) τρόπου πίστεως, φίλον ἢ 


πᾶν ἄδολον καὶ βέβαιον ἦϑος ἡγουμένῳ * τὰ γάρ τοι καλὰ, 
καὶ παρ᾽ ἐχϑροῖῷ καλὰ, καὶ τὸ τῆς ἀρετῆς, πανταχοῦ τίς 


οὐδὲ κακίων ἐγὼ Ἐέρξου.. τοῦ Βοῦλιν καὶ “Σπέρχιν 
τοὺς “1υαχεδμκιμονίους ϑαυμάσαντος, καὶ, 


κτεῖναι παρὸν, 











ἀφέντος. ἀλλ᾽ εἰ δή τινα πάντων, xal 4Ζ)ημοσϑένην, uv- 
p. 514. cóc τε δὶς 4ϑήνῃσιν, εἰ καὶ μὴ κατὰ πολλὴν σχολὴν ᾿ συγ- 
^— γενόμενος, καὶ παρὰ τῶν ἄλλων ἀναπυνθϑανόμενος, ἔχ τε 
τῶν πολιτευμάτων αὐτῶν εἶχον ϑαυμάσας, οὐχ ὡς “ἄν νο- | 


μίσειέ τις τῆξ τῶν λόγων δειγότητος " 


εἰ xal μηδὲν μὲν ὑ 


Πύϑων πρὸ αὐτὸν, οἱ δ᾽ Mruxoi ῥήτορες παιδιὰ Ὁ, παρα- 


Salm. 


A«xc male Hag. 
ovx] Τί δ᾽ 


x) 7X δ᾽; 


sic habent verba corrupta : 
λων, σιῶν cic, 


rat, peenituit: quandoquidem 


mon multo post illam calumui- 
am splendidiorem viro, quam 
olim .Alcibiadi, reditum ab 
exsilio contigisse accepimus. 
Verum bic [Hyperides] pensi 
nihi habuit, neque puduit 
ipsum, contra eos, qui olin 
fuerant amicissimi, lingua uti, 
quam oportebat nempe :m- 
probitetis illus caussa  ex- 
scindi. 

“«ἐνολ. Quid vero? nonne 
infer inünicos nostros inimi- 
cissimus Demosthenes ? 

de. Non sene, si quis: 


et Ald. 
οὐχ 
exeepia. Gesher. Chrest., ubi T£ δ᾽, οὐκ. 
Gesn. Chrest? licentius, ^n 


sed correctum in marg." 
sine interpunctione gon 


y) μέλοι] μέλει 
1) φέλον) Bas. 1. εἰ 8. 


moris ac fidei rationem habe- 
at, amicumque sibi, quidquid 
est in moribus incurruptum ac 
stabile, judicet. Nam hone- 
sta profecto apud hostes etiam 
honesta sunt: virtus, ubicun- 
que fuerit,. pretiosa est. Ne- 
que Xerxe deterier ego, qui 
"Bulin Sperchinque  Lacedae- 
mouios adiniratus , cum inter- 
ficiendorum potestas esset, di 
misit, Verun si quem un 
quam omnium, etiam Demo- 
stheuem, quem is Atbenis, 
quamquam non setis otiose, 
convenerim, et ab aliis requi 





Οὐχ ὅτῳ μέλοι τρόπου πίστεως φί-. 
a) παιδιὰ } ,Nihil variant Edd. Ζαιδίᾳ 


DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 153 ἡ 
βάλλειν τῷ τούτου κρότῳ, xol τόνῳ, καὶ λέξειον sovOulu, p. 514. 
καὶ ταῖς τῶν διᾳνοιῶν περιγραφαῖς, καὶ συνεχείαις ἀποδεί.- 
ξιων, καὶ τῷ συναχτιχῷ Ὁ) γε), καὶ χρουστικῷ... μετενοοῦ- 
μὲν γοῦν ὅτε τοὺς Ἕλληνας ᾿ϑήναζε συνηγάγομεν , ὧς ἐλέγ- 
torte ᾿᾿ϑηναίους, Πύϑωνε, καὶ τοῖς Ii Ἰέϑωνος᾽ ἐπαγγέλμασι 
πεπιστευκότες, εἶτα “΄ημοσϑένει, xol τοῖς “Φ΄ημοσϑένους 
os περιπεσόντες. ἀλλ᾽ ἡμῖν ἀπρόςιτος ἥ δύναμις 
αὐτῷ 4) τοῦ λύγου. Ἐγὼ δὲ ταύτη» μὲν δευτέραν érarrtoy, 83 
ἐν χώρᾳ τιϑεὶς ὀργάνου" “]ημοσϑένην δ᾽ αὐτὸν ὑπερηγώμην 
τοῦ τε φρονήματος, καὶ τῆς σννέσεως, ἀκλινῆ τὴν ψυχὴν p. 516." 
ia 9) ὀρϑῆς ἐν «ἁπάσαις φυλάττοντα τρικυμίαις τῆς τύχης, ΄ 
χαὶ πρὸς μηδὲν τῶν δεινῶν ἐνδιδύντα. καὶ Φίλιππον δὲ τὴν 
ἐμὴν γνώμην ἔχοντα περὶ τἀνδρὸς ἠπιστάμην. οὗτος μέν ye. 
ἐημηγορίας ἐξαγγελϑείσης ᾿1ϑήγηϑέν ποτε, καϑαπτομένης͵ 
Marcil. recte." Nec tamen male habet vulgatnin , respondens 
Lino Jocus vel ludus, ὧὐ in formula παιδιὰν ποιεῖσϑαξ τε 
Dreulol. c. 16. vel ποιεῖσϑαί τε ἐν παιδιῷ Toxar, c. 22. H. 1. 
μηδὲν ELO et πκιδιὰν HT pulchre. se excipiunt, idem ferme 
siguificantia, — Alibi utitur noster. forinula λῆρος xci φλήγαφος, . 
ut inez. cap. 35. Philopatridis auctor. infra. c. 17. exir. χόττα- 
fos, i. e. παιδιά, nt Schol. explicat. Et. inferins. Νεγὸπ. c. 10. 
παιδιὰ ταῦτα νεχνίᾳ τῷ μητροχιονήσαντι, b) συνακτιχῷ] 
ηδυνεχτιχῷ Εἰ... c) {2} altem τε. — d) αὐτῷ] ta 
omaes ^ χεῖρε Das. 8, et &., in. quibus αὐτοῦ, ut voluerat 


yet, non sufficiente ratione, ἐπ᾽ ἐφ᾽ Fl. wale.** 
Pro ἐπ᾽ ὀρϑῆς in Gorl. est ἀπόρθητον, qued. vix' probabile ab 


rendo pariter atque ex ipsis: cos JAthenss, cum refutare 


i re publica factis cognove- 
nm, in admiretione labui, 
wn, ut existimare aliquis 
pet, ex dicendi viribus: 


esi nihil. ad illum Python, 


Átici autem oratores ludus 
δῖ, comparati ad hujus cla- 
Dore, et contentionem, et 
Yerborum .compositionem , et 
üircamscriptam sententiarum 
chcnnitotem , εἰ demonstra- 
lioonm' contimaetionem , et il- 
lun cogendi pariter atque im- 
pellendi vehementiam. taque 


Peenituit mos comvocasse Grae- 


Athenienses vellemus, a Py- 
thone et promissis Pythonis 


inducti, ac deinde in Demo- , 


sthenem et argumenta Demo- 
sthenis incurreremus: iu illo 
autem esset vis dicendi, quee 
nallum nobis aditum praebe» 
ret. Verum hanc ipsam se- 
cundam numerabam, quam in 
iustrumenti — loco — ponerem. 
Ipsum quidem Demosthenem 
adimirebar snper ommia'sensus 
ilius caussa et prudentiae, 
qua animam recte velut clavo 
in decnmanis fortunae flocti- 


* 1 


7 ! 


L'WUGCIANI 


p.5£5. τοῦ Φιλίππου f), καὶ. ΠΠαρῥιενίωνος ἠγανακτηκότος, xal τι 
καὶ σχωπεικὸν εἰς τὸν «“«1ημοσϑένην ἐπειπόντος, Ὦ Ilapyc- | 
γίων, ἔφη, δίκαιος ὃ «ἰημουσϑένης ᾿παῤῥησίας voyyávav: 
μόνος γέ. τοι τῶν ἐπὶ Ε) τῆς “Ελλάδος δημαγωγῶν, οὐδαμοῦ 
τοῖς . «ἀπολογισμοῖς ἐγγέγραπται « -τῶν. ἐμῶν ἀνᾳλωμάτων. 
χαίτοι μᾶλλον ἠβουλόμην..), ἢ. γραμματεῦσι. τρεηρίταις ἢ 


Φ . 
» 


- os 


τ 
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ἐμαυτὸν πεπιστεμκέναι. 


^^ . 2 3 / 1 e 3 
νῦν Ó ἐκείνων μὲν ἔχαστος ἀπο- 


γέψραπται, χρυσίον, ξύλα, πόρους, ϑρέμματα, γῆν αὐ Βοιω-. 
zíag, o? à0'k) ἔνϑα τι παρ᾽ ἐμοῦ λαβόντες. ἡμεῖς δὲ 
ϑᾶττον. ἂν, τὸ -Βυζαντίων τεῖχος ἕλοιμεν μηχαναῖς, ἢ.4- 
μοσϑώην χρυσίῳ. Ἐγὼ 02, ὦ Παρμενίων, ἔφη,, εἰ μέν τις 


ἐν». 516. ᾿Ιϑηναῖος «ir; ἐν ᾿ϑήναις. ζέγων, ἐμὲ τῆς πατρίδος προ- 


auctore profectum. ἢ τοῦ Φιλίππου ,,αὐτοῦ Fl. cum | 
lecuna. — g) £117] Sie Fl. et Gorl. pro vulg. ἀπὸ. h) 28ov-- 
λόμη»] ἐβουλόμην Fl. quod verum credo, quia alierum | 
magis Attienin,' Quasi vero Atticae formae alienae siut ab 
hujus scriptoris, quicunque Sit,'usu.. i) τρεηρέίταις] toc 
χρίταις 2956. Uude Bel. conj. xal κρέταις (voluit χριταῖς). 
Τραμματεῖς τριηρῖται, Gesnero interprete, fucrunt, qui scribe 
yum ^offició iu triremibus fuugebautur. Sed sententia loci mii 
non est liquida, Nec satis faciunt interpretationes. Ὁ k) 0v. 
Borwovícac, oU δ᾽] Haec ct quae sequuntur ueque ad verba 
cap. 37. f. δύναμιν συλλέγει, "nie Gesnerum legebantur post 
verba cap. 29. χατέγειν ἀδύνατον, h. e. incommadissino loce 





Quare. non mirum, 
* P, € . 
Βοιωτίας, ὃ δ᾽ etc. et sic 


bus nusquam declinantem ser- 
varet, et molo nulli concede- 
ret. Ac Philippo eandem, 
quam mihi, de viro seutentiam 
fuisse noram. llle quidem, 
nunciaía aliquando — Athenis 
concione, qua iste in Philip- 


pum invectus fuerat, et indi- 


guaute Parinenione, atque joci 
etian aliquid in Demosthenem 
adjiciente , Jure suo, inquit, 
o Parmemb, libertatem  di- 
cendi sibi sumit Demosthenes. 
Solus certe ille oratorum 
Graeciae  tusquam | expensa- 
rus; mearum ralonibus in- 


δὶ Corrup!a sunt. 


Gesner. correxit: 0$ 
aliquo sane modo succurrit. vitio, 


scriptus est, cum tamen mal-.- 
lem ipsi, quam scribis trire-— 
mium, me committere, — Jan 
vero illorum unicuique «aurum, 
ligna, reditus annuos, armen- 
ta, praedia, partim | Doro- 
liae, partim | eiiam hic quid- 
dam , expensa a me lata v. 
deo. “41: celerius snachinis ca- 
piamus Byxantiorum. moenia, 
quam — auro — Demosthenem. 
«dtque ego, inquit, Parmenio, 
si quis iheniensis dthetis: 
dicens patriae me suae prac 
feri, huic argentum guidem 
objecerim , «om autem amic 


"i 
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DEMOSTHENIÉ ENCOMIUM., 355 . Y 
τιμᾷ, τούτω !) ἀργόριον μὲν ἀροείμεην 5.) ἂν, φιλίαν δ᾽ od p» 516. 
ἄν" d δέ τις ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἐμιὲ μισεῖ; roto προς- 
πολικῶ μὲν, ὡς ἀχροπόλει, καὶ τείχει, καὶ νεωρίοις, καὶ 
τάφρῳ, ϑαυμάζω δὲ τῆς ἀρετῆς, καὶ μακαρίζι ' 785) τοῦ 
χτήματος τὴν πόλιν" καὶ τοὺς μὲν, ἔξω τῆς yoMuc γενόμε- 
roc, ἥδιστ᾽ ἂν προρφαπολέσαιμι" τὸν δὲ βουλοίμην. ἄν £&y- 
ταυϑοῖ παρ᾽ ἡιῖν τυχεῖν wtvouevoy. μᾶλλὸν, ἢ τὴν ἴλλυ- 
ριῶν ἵππον, καὶ “Τριβαλλῶν, καὶ πᾶν τὸ μισθοφορικὸν, τῆς 
ὅπλων βίας τὴν τοῦ λόγου πειϑὼ, xe τὸ τῆς γνώμης 
ἐμβοιϑὲς οὐδαμῇ τιϑεὶς δεύτερο»... Ποὸς Παρμενίωνα μὲν 
ταῦτα. τοιούτους δέ τινας καὶ πρὸς ἐμὲ λόγους ἐποεήσατο. 
τῶν γὰρ μετὰ “Τιοπείϑους .4ϑήνηϑεν aztoroaAuévoy ,. ἐγὼ | 
μὲν εἶχον διὰ φροντίδος. ὃ δ᾽ "εὖ μάλα γελάσας, ἔφη" 

Σὺ δ᾽ Muy: στρατηγὸν, ἢ στρατιώτην δέδοικας. ἡμῖν; 

et μὲν τριήρεις, καὶ ó ΠΕιραιεὺς καὶ τὰ νειόρια,, λῆρος 

ἔμοιγε, καὶ. φλήναφος. τί δ᾽ ἂν ἄνϑρωποι πρόξωαμεν διο- 

»υσιάζοντες y ev, κρεανοκίᾳις xe ra Livre xai χοροῖς ; εἰ δὲ p. 517. 
μὴ “4ημοσϑένης εἷς ἐν ᾿41ϑηναίοις ἐγένετο ἢ ov &v εἴχαμεν 

τὴν πόλεν, 5 Θηβαίους καὶ Θετταλοὺς ἀπατῶντες, βιαζό- 
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]) τούτῳ], τούτοις male FL.* 


" m) zootíumnv] ; d 
ΕἸ." ΤΙφοοίμην Ali, 2. : E 


n) ye abest io Gotl. 


Bam. Si quis awtem patriae Haet ad Parmenionem, "Tales 


caussa odio πὸ habeat, hunc 
ego oppugno non secus atque 
arcem, et moenia, et navalia, 
et fossam: sed virtutem. ejus 


admiror, beatam civitatem tali . 


possessione praedico. — dtque 
éstos quidem extra usum con- 
Stititus lubens una, cum ipsis 
hostibus, perdam: Àunc «u- 
Jem malim hic apud nos esse, 
quam:' lilyriorum. equitatum, 
εἰ "'riballorun, et quidquid 
est. militis mercenarii: qui ar- 
morus viribus vim | oratione 
persuadendi, et consilii gra- 
citazess postponam minime. 


vero.etiam apad me sermones 
hübnit. —Misso enim thenis 
Diopithe cum suis, solicitudi- 


nem ecsmihi res adferebas. 


Ille vero in risum solutus di- 
cebat: Tu autem ducem «{{|1- 
cum aut ntilitem nobis metuis? 
T'riremes. quidem, οἱ Pirae- 
eus, et navalia, nugae meki et 
ludibria: ecquid vero homines 
f'aclani bacchanalia celebran- 
tes, viventes ἐπ viscerationi- 
bus, et choris? Si wuus De- 
mosthenes. dihenis non esset, 
facilius — urbem | haberemus, 
quas "Thebanos εἰ Thessalos 


2166. 0| RUOXIANIT . 
p. 547. μένοι, φϑάνοντες, ὠνούμενοι" νῦν δὲ εἷς ἐχεῖνος ἐγρήγορε, 
.. καὶ πᾶσι τοῖς καιροῖς ἐφέστηκε, καὶ ταῖς ἡμετέραις ὁρμαῖς 
ἐπακολουθεῖ, zal τοῖς στρατήγήμασιν ἀντιπαρατάττεται. 
λανθάνομεν 'δὲ αὐτὸν οὐ τεχνάζοντες, οὐχ ἐπιχειροῦντες, οὐ 
βοψλενόμενοι , xai καϑάπαϊ.9) κωλυμώ τι, καὶ. πρόβολος 

ἡμῖν ἄνθρωπός ἐστι, μὴ πάντ᾽ ἔχειν ἐξ ἐπιδρομῆς. «τὸ γί 

τοι XOT αὐτὸν, οὐχ Ῥφμφίέποηλιν &Aopev, οὐκ ᾿Ὄλυνϑον, οὐ 
Quxéac , x«l, Πύλας Ῥ)" ἔσχομεν" οὐχὶ Χεῤῥοιήσου, καὶ τῶν 

-. $6 περὶ τὸν ᾿Ἑλλήςποντον κεχραζήκαμεν. :4λλ᾽ ἀνίστησι μὲν 
ἄχαντας 2. οἷον ἐκ μιωυδραγόρηυ καϑεύδοντας τοὺς αὑτοῦ 
πολίτας, ὥςπερ τομῇ τινι καὶ καύσει τῆς ῥᾳθυμίας τῇ 
παῤῥησέᾳ χρώμενος. ὀλίγον τοῦ πρὸς ἡδογὴν «φροντίσας Ὁ. 
ἱεταζίϑησι δὲ τῶν χρημάτων τοὺς πόρους ἀπὸ τῶν ϑεώ- 
τρῶν ἐπὶ τὰ στρατόπεδα, συντίϑησι δὲ zà vawirxóv νύμοις 
τριηραρχικοῖς, ὑπὸ τῇς ἀταξίας uoroxoU*) τελέως διεφϑαρ- 
pévov , ἐγείρει δ᾽ ἐῤῥιμμένημ ἤδη χρόνου πρὸς τὴν δραχμὴν 


^ o) xdó nat] υχαϑάπερ marg. Ἀ. 1. μὴ Πύλας] οἷα 


JI. uccPalih. voli, ^ JTóXov ^ cett. et Graevc* ὦ φροντίς 


σας] »φροντίζων Fl'*. y) μονονοὺ] μονονοῦ Bas 1. εἰ 8. 


Ε fraude, vi, occupandó, emen- suos, et velut, a sandragora 
«o. Nunc unus ille vigilat, dormientes: caccilat,  libentite 
zemporibus omnibus imminet, dicendi velut wrens εἰ secans 
εἰ wostros &npotus subsóquitur,: illorum, eocordtamn, — parum, 


ad .nostra se imperatoría.con«. quid jucundum. llis sit , soh-. 


silie velut. im acie oppont.' citus. — Transfert idem pecw- 
Ailum. non fugimus, cum.mtve niae reditus a thentris ad ex- 
' chinemur. aliquid , oum. cona-.. erciéus ,  teierarchicis legibus 
mur, cum deliberamuss τρί. constituit. rem nauticam. per- 
verbo, tlle nobis homo inpe- . twrbalione. rebum tantion non 
dimesiuns — est. δὲ propugna- . plane. corruptam, — dbjectan 
culum ,. quo minus una omnia scis longo jam tempore ad 
impressione habsamus. Certe. drachmnams et. ariobolum | cin- 
(oper dium οἱ steiüisset, won atis digwitederm eacitat: hor 
-dmphipolin cepissemas, won. que olim inclinesos ad. majo 
Olynzkum, non. Phocenses ἔμ. ves. suos. vevocat, atgue ad 
. beremus et. Pylas ,/ noc Chor-. aemulationem eorum, quae Ma- 
sonesum, et quorum circa rathone ac Salamino 8656 
JHeliespontum — potiti sumus. sunt: mutuique (insuper) aw 
Sed ide imvios etiam cives xiii foedera; et conventiones 


- 
- 








emere potuit. 
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καὶ τὸ τριώβολον τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα, πάλαι τούτους ") p. 518, 


χατιχεχλιμέγους͵ εἰς τοὺς προγόνους ἐπανάγων, xol τὸν ζῆ- 
λον τῶν ἩΠαραϑῶνι καὶ Σαλαμῖνε κατειργασμένων, συνί- 
em δ᾽ ἐπὶ συμμαχίας, καὶ συντάξεις “Ἑλληνιχάς. τοῦ- 
τον οὗ λαϑεῖν ἐστιν, οὐ φενακίσαι, οὐ πρίασϑαι δ᾽ οὗ 
μᾶλλον, ἢ τὸν “Ἀριστείδην ἐκεῖνον. ὁ Περσῶν. βασιλεὺς 
ἐπρίατο. "Τοῦτον οὖν, ὦ ἸἩντίπατρε, χρὴ δεδιέναι μᾶλλον, 
ἢ πάσας τριήρεις, καὶ πάντας ἀποστόλους. 
γαίοις τοῖς πάλαι Θεμιστοχλῆς, καὶ Περιχλῆς ἐγένετο, 
τοῦτο τοῖς Ὁ νῦν ὃ 4ημοσϑένης, ἐφάμιλλος Θεμιστοχλεῖ 
μὲν τὴν σύνεσιν, Περικλεῖ δὲ τὸ φσόνημια. ἐχτήσατο γοῦν 


37 
ὃ γὰρ “29η- 


αὐτοῖς ἀχούεεν Εὔβοιαν, Ἰέγαρα, τὰ περὶ τὸν ᾿Ἑλλήςπον.-΄ 


tov, τὴν Βοιωτίαν. Καὶ καλῶς γε, ἔχη; ποιοῦσιν «48ϑη- 
γαῖοι, Χάρητα μὲν καὶ Ζιοπείϑην, καὶ Πρόξενον, καὶ τοιού-- 
τους τινὰς ἀποδεικνύντες Ἃ στρατηγεῖν, 4ημοσϑένην δὲ 
εἴσω χατέχοντες ἐπὶ τοῦ βήματος. ὡς εἶ τοῦτον τὸν ἄνγ-- 
ϑρωπὸν ὅπλων ἀπέφηναν xal “νεῶν, καὶ στρατοπέδων, καὶ 
χιιρῶν, xal χρημάτων κύριον, ὀχνῶ, μὴ περὶ τῆς Μακε- 
δονίας ὧν κατέστησέ μοι τὸν λόγον, ὃς χαὶ γῦν ἀπὸ ψη- 


8) τούτου J »»Χούτοις ΕἸ." 


t) τοῦτο τοῖς} ,ex emen- 


.datione ϑοέαπὶ ev Jensii. Τούτοις Exd. antea. male, a) ἀπο- 
dtixvur rtc] ἀποδειχνῦντες priores. Similiter pecca'um erat 
cp. 28. Contra recte vulgo σχέδαγγύντος cap. 7. exti. xéQay- 


γίντος c, 47. 
inter Graecos constituit. Hunc 
Celare non est, non decipere, 
"OR ENJtere, ΟΝ fhGgis, Quem 
Arisiidem illum Persarum rex 
Hunc ergo, 
Antipater, sagis est. quod ti- 
metmaus, quam triremes omnes 
εἰ casses. Quod. enim anti- 


^ Quis dllis. Mtheniensibus 'The- 


mistocles f'uerunt et Pericles, 
kis smunc. Demosthenes — est, 
prudentiae nomine cemparan- 
dus cum  Themistocle, cum 
Pericle autem. οὗ sensum. ín 


mpublica. Dicto igitur au- 


dientes illis praestitit. Eubos- 


am, Megara, quae circa Hel- 
lespontum sunt, Bocotiam. Et 
praeclare e re mea. faciunt 
"Mthenienses , cum Chareta, et 
Diopithen, et Proxenum, et 
horum similes quosdam  inpe- 
ratores constituunt, Demosthe- 
tem vero domi in tribunali re- 
tinent. Quod si hunc hominem 
armorum faciant et navium; 
et exercituum , et temporum, 


et pecuniarum. dominum ; ve- . 


reor, ne de ipsa me Macedo- 


«ia in disceptationem vocet : 


qui vel sic suis me, decretis op- 
pugnet, circumquaque concur- 
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168 LUCIANI 


p. 618. φισμάτων ἀνταγωνιζόμενος ἡμῖν, πανταχοῦ συμπερετρέχει, 


καταλαμβάγει,͵, πόρους εὑρίσκει, δύναμιν συλλέγει τ), ἐπι- 
μῆκεις στόλους ἀποπέμπει, συντάττει δυνάμεις, ἀντεμεϑί- 
σταται. Τοιαῦτα xoi τότε xal πολλάχις πρός με Güun- 
πος περὶ τἀνδρὸς ἔλεγεν, ἕν τῶν παρὰ τῆς τύχης χρηστῶν 
- [4 
τιϑέμενος, τὸ μὴ στρατηγεῖν τὸν Ζημοσϑένην" οὐγε καὶ 
D , τι P DE ) , I: 

τοὺς λύγους ὡςπὲρ κριοὺς ἢ καταπέλτας “49ηνηϑὲν Ooguo- 
μένους Y), διασείειν αὐτοῦ καὶ χαταράττεικ τὰ βουλεύματα. 
περὶ μὲν γὰρ “Χαιρωνείας, οὐδὲ μετὰ τὴν νίκην ἐπαύετο 

ON € » / P] et » z € ω . , 
πρὸς ἡμᾶς λέγων, εἰς σον ἄνθρωπος ἢ Tju&g χενδυγου 
κατέστησε. μὴ ὃ) γὰρ εἰ παρ᾽ ἐλπίδα, καὶ κακίᾳ στρατη- 
^ e t. ^ i5 c Ld "^ 
γῶν, καὶ στρατιωτῶν ἀταξίᾳ, καὶ τῇ παραδόξῳ ῥοπῇ τῆς 

, - X ὔ € x M , 
τυχης, τῇ πολλὰ πολλάχις ἡμῖν συνειργασμένῃ, κεχραττμξα-- 
2 -« , € M ^" -! 
μὲν, ἀλλ᾽ ἐπὶ μιᾶς γε ταύτης ἡμέρας, τὸν περὶ τῆς ἀρχῆς 
καὶ τῆς ψυχῆς κίνδυνον ἐπέστησέ. μοε, τὰς ἀρίστας πόλεις 
ic e , . 4 - ᾿ “Ελλ M δύ . 
ἐἰς ἐν συναγαγών, xoi πᾶσαν τὴν ᾿ἡνικὴν δύναμιν 
x) GvÀléyti]Posthanc vocem vulgo addebatur ὁ δὲ, cujus loco 
ὧδε voluit Aetsten, Sed oimiüuu: oimuiuo has voculas ΕΖ, et 
Gurl. et illa quidein. ita , ut lacunam notet, et ἐπεεεχῶς legat 
pro ἐπιμήχεις. hic autem, quod mireris, ita, ut pra.tepea. etiain 
συλλέγει praeterinitat , hunc iu. inoduin : πύρους εὑρίσχεε χαὶ 
δύναμιν, ἐπιμήκεις στ., quan ratiouem Schiniederus raefereu- 

μή 4 p 

. damn duxit. Mauifestuin. est , liaec. orta. e»e-e conlusis locorum 
sedibus , quibus, jam a Gesnero in integruin restitutis, nou est, 
quod dubites, ὃ δὲ deleudum ut. alienum ,. συλλέγει aurem αἱ 
aptusimum ad. universi loci indolem 6:58 retinendi ον y») δρ- 


μωμένους Sic Gesn. pro vulg. Opu. 1) ἄνϑρωώπος] 
ὁ vel εἰς ἄγϑρ. couj. Jacobs. — a) ul καὶ monente JFolfio 


vat, deprehendat , reditus in-  vellerent. distnrbarentque con- 


- 


veniat, copi«s contrakat , ,«m- silia. Nam de Chaeronea ne- 
plissimas classes dimittat, co- que post victoriam commemo- 
pias in aciem mittat , huc illuc rare apud nos desiit, in quan- 
zransiens obsistat. Talia et tun tum nos periculun vir ille 
et saepe alias ad me Philip- adduxisset. Etsi emim .prae- 
pus de viro dicebat, inter for- -zer spem, et vitio ducum, et 
tunae muuera illud referens, militem immodestia, et nec 
quod exercitum non duceret opineta fortunae inclinatione, 
Demosthenes: cujus quidem quae in multis saepe per ficiess- 
etiam conciones, tanquam ari- dis nos adjuvit, vicimus; ta—- 
etes quidam et catapultae ab sen «uno illo die δὲ impcrii e£ 
Athenis inde ruentes sua con- vitae adeo in periculo sne core 


IN Β - 
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i 


* ' ! m" ' 
ἀϑροίσας, MOvrvalovc?) ἅμα xal Θηβαίους, Βριωτούς τε p. 519. 
τοὺς ἄλλους, χαὶ Κορινϑίους, Εὐβοέας τε, καὶ ἸΠεγαρέας, 
καὶ τὸ χράτιστα τῆς “Ελλάδος διακινδυνεύειν χαταναγκάσας, | 
xu μηδ᾽ εἴσω μὲ τῆς ᾿Ἵττικῆς ἐπιτρέψας παρελϑεῖν. — Toi- 39 
οὗτοί τινες ἦσαν αὐτῷ συνεχεῖς περὶ Ζημοσϑένους oi λόγοι. 
χαὶ πρός γε τοὺς λέγοντας, ὡς μέγαν ἔχοι 5) τὸν λ4ϑηναίων p.520. 
δῆμον ἀνταγωνιστὴν, Ἐμοὶ “ημοσϑένης μόνος, εἶπεν, üvra- 
μυπιστής " ᾿4ϑηναῖοι δὲ, Ζ4ημοσδθένην οὐκ ἔγοντες, din- 
üíc εἰσι, καὶ Θετταλοέ, καὶ πρέσβεις ὁπότε πρὸς τὰς 
πόλεις πέμποε, τῶν μὲν ἄλλων ῥητόρων εἴ τινας ἡ τῶν 
Αϑηναίων πόλες ἀνταποστέλλοι, τῇ πρεσβείᾳ ῥᾷστα ἦν) " 
κεχρατηχώς" τοῦ Ζημοσθένους δ᾽ ἐπιστάντος, lWárgr, 
εἶπεν ἂν *), ἐπρεσβεύσαμεν. οὐ γάρ ἔστε κατὰ τῶν Ζ΄ημο.- 40 
σϑένους λόγων ἐγεῖραι τρόπαιον. Ταῦτα ὃ (Φίλιππος. x«l ' 
. μέντοι καὶ πάντως ἔλαττον ἂν ἔχοντες, εἰ ἢ λάβοιιεν τοιοῦ-- 
τὸν ἄνδρα E), πρὸς Zug, 4Moyín, τί) ποτε ινομίζεις, βοῦν 


scripsit Gesner. benc ac satis probabiliter, b) 4ϑηναίους 
γτρὸς dünvefov; Fl« c) Eyoi] ἔχει Gor. 4) ógose 
ἢν). ji» ῥᾷστα ἄν Fl.* e) μάτην, εἶπεν ἂν, à] 
Sic verba. disiiuxi, recte moneute Fritzschio Quaesut. p. 212. 
Fiso iw Bas. 1 et 3. et hinc. in. Heitz. et receuu. sic intier- 
ponzebatur : μάτην. εἶπεν, ὧν ἐπρ. Sed sine distinctione Ald. 
1,2. Hag. f) εἰ} deest in FL. g) τοιοῦτον ἀνδρα) 
»οιοῦτον οὖν ἄνδρα Fl" μὴ τί] ,6£u FL* 


| sliluit, conductis in unum prae-. Demosthenes: dithonienses ve- 
Vanlissimis civitatibus, Gréecis vo, Demosthene destituti, “16- 
piis omnibus, collectis; 4the-  nianes sunt et "Thessali. Et si 
niensibus simul, et "Thebanis, quendo legetos ad civitates 
Boeotiisque reliquis, et Corin- mitteret, atque alioram orato- 
liis, Euboénsibusque, et Me- rum quosdam contra ipsum 
Barensibus, et praestantissimis civitas Atheniensium  ablega- 
Ürwciae, im periculi societa- ret, legetione facile ipse vi- 
lem coactis , sneque ad tnteri- cerat;, Quolies vero instaret 
ora dtticae penetrare prohi- Demosthenes, — Frustra, in- : 
bito. Tales habebat ille per- quit, Jegationem misimus. Ne- 
petuo de Demosthene sermo- que enim comtra Demosthenis 
B5: et his, qui dicerent, gra- orationes tropaeum licet erige- 
'em ipsi esse adversarium po- "re. Haec Philippus. Et pro- 
Puum Atheniensem, responde- fecto omnibus modis inferio-' 
ht, Mili adversarius solus res [nos Phüippo| tàlem vi- 


- 


’ 


P 520. 


p. 521. 
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ἄν bi σφαγὴν 2 ἤγομεν, ἢ πολὺ μᾶλλον ἂν σύμβουλον περὶ 
τῶν “Ἑλληνικῶν πραγμάτων, καὶ τῆς ἀρχῆς πάσης ἐποιού- 
μεϑα; φέσεε μὲν γὰρ αὐτῷ, καὶ κατ᾽ ἀρχὰς προςεπεστόν- 
Suv ἐξ αὐτῶν τῶν πολιτευμάτων" ἔτε δὲ μᾶλλον ᾿Τριστοτέ- 


ΣΘΟΣΑΝΙ - 


λει μάρτυρι. πρὸς γοῦν ἢ τὸν ᾿λέξανδρον, καὶ πρὸς ἡριᾶς, 


γε λέγων), οὐδὲν ἐπαύετο, τοςούτων ὄντων αὐτῷ τῶν") 
προςπεφοιτηχότων), μηδένα οὕτω πώποτε ϑαυμάσαι, με- 
γέϑους τε φύσεως, καὶ τῆς περὶ τὴν ἄσκησιν ἐγχρατείας, 


«ui βάρους, καὶ τάχους, καὶ παῤῥησίας, καὶ καρτερέας: 


Ὑμεῖς δὲ, ἔφη, διανοεῖσϑε ὡς ὑπὲρ Εὐβούλου, καὶ ΦΦρύ- 
γωνος, καὶ Φιλοχράτους, καὶ πειρᾶσϑε δώροις καὶ τοῦτον 
ἀκαπείϑειν, ἄνϑρωπον Ἀ) xal τὴν πατρῴαν οὐσίαν εἰς 2437- 
γαίους, ἰδίᾳ τε τοῖς δεηϑεῖσι, καὶ δημοσίᾳ τῇ πόλεε κατη- 


. ψαλωχότα 9); διαμαρτάνοντες δὲ, φοβήσειν οἴεσϑε, πάλαι 


βεβουλερμένον τὴν ψυχὴν . ὑποϑεῖναι ταῖς τῆς πατρέδος 


Ὁ πρὸς γοῦν] Siccorrexit Gem. vulgata πρός τ᾽ ovy. k) λέ- 
γω») »Sic dedi ex 12 Pen. 2 εἰ Fl. 
etiam marg. Α. 1, W.^ 1) αὐτῷ τῶν] τῶν αὐτῷ ΕἸ." 
m) mpocmeqoirqxórav] συμπεῷ. maluit Z7olf. προφο- 
βητιχῶν Sdunied. mirum commentum. n) &»vSQoztov] 
Comma vulgo post hoc momen posituin praeponere placuit, 

uod jam ante inounituimn Fritzschii Quaestst. p. 79. in Clirestom. 

LR (Gesnerus, o) κατηναλωκότα) xaiapod. F 4 


rum si cepissemus ; per Jo- 
vem, Archia, quid tandem pu- 


a8? bovemne ad macellum 


actu eramus, an cousiliariun 
potius de rebus Graecis, to- 
toque inperio nostro adbibi- 
turi? Naturam enim illi me 
etiam ab initio conciliari sen- 


. lebap ex ipsis in republica 


gestis, magis vero testimonio 
Aristotelis. Ig enim cam apud 
Alexandrum et nos ageret, ac 


tot haberet, qui suam domum 


audiendi caussa frequentave-- 


rant, nunquam desiüt praeter 
omnes hunc admirari ob ma- 
gsitudinem ingeni, et illam 


circa exercitationes continen- 
tiam, et gravitatem, et cele- 


yo» cett, «féyuy 


ritatem, et libertatem dicen- 


di, et coustantiam. Jos au- 
tem , inquit, de illo cogsjatis, 
μέ de Eubulo quodam, et 
Phrynone, et Philocrate, et 
hunc donis conamini im 'par- 
fes traducere hominem, qui 
patrimonium quoque im fthe- 
nienses , privatim i" egentes, 
publice in civitatem impende- 
rit; et ubi hac spe excidistis, 
terrere ἐδίωκε vos posse arbi- 
tramini, cui olim deliberatum 


sit animmem subjicere incertis 


pairiae fortunis? et in facto 


- 
- 
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ἀδήλοις τύχαις" xol καϑαπτομένου τῶν πραττομένων ὑμῖν, p. 621. 
ἀγωναχτεῖτε; ὃ δ᾽ P) οὐδὲ τὸν ᾿4ϑηναίων δῆμον ὑποοτέλλε- 
ται. Δέληϑεν.. ὑμᾶς, ἔφη, τῇ μὲν τῆς πατρίδος εὐνοίᾳ 
πολιτευόμενος, αὑτῷ δὲ τὴν πολιτείαν γυμνάσιον 9) φιλοσο.- 
φίας πρόϑέμενος. Τὰ τοιαῦτατ), ὦ Lfoyla, ὑπερεπεϑί.- 42 
wy αὐτῷ συγγενόμενος, τήν τε γνώμην, ἣν ἔγχει τ) περὶ 
τῶν παρόντων, ἀκοῦσαι λέγοντος, καὶ τῶν. ἀεὶ παραπεπτω-- 
χύτων ἡμῖν χολάχων, εἶ. ἐδεόμην, ἀποστὰς, ἁπλοῦ τινος ἐξ 
de pac γνώμης ἀκοῦσαι λόγου, καὶ φιλαλήϑους συμβου- 
irc!) μεταλαβεῖν . καί τε καὶ »ουϑετῆσαι δίκαιον, ὑπὲρ 
ων ὄντων ϑηναίων τὴν ἀχαριστίαν, πᾶντα παραβάλοιτο 
τὸν αὑτοῦ βίον, ἐξὸν εὐγνωμονεστέροις, καὶ βεβαιοτέροις xé- — 
χρῆσϑαι φίλυις. 
.. APX. Ὦ βασιλεῦ, τῶν μὲν ἄλλων ἴσως ἂν ἔτυχες " 
Turri δὲ μάτην ἂν ἔλεγες " οὕτω μανικῶς φιλαϑήναιος ἣν. 
ANT. Ταῦτα"), ὦ Moyía* τί γὰρ ἂν xal*) λέγοι- 
qur; ἀλλὰ πῶς ἀπέϑανεν; , 
p) ὁ δ᾽ Vulg. E vitio consueto. Forsan tamen ὃς Δ au- 
ctote faerit. "E γυμνά σε0»} ,Sic plurimae, Γυμνάσειον 
J. Ven. 2. τ) τὰ τοιαῦτα) sdesunt in. 7.5.  Reddi- 
derat ἀντι, Talia εἰς. minus accommodate ad rcliquam sen- 
teniam, Melius ipse in Chrest. explicat per. ellipsin ptaepos. 
διά, et ad hanc rationem correxi interpretationem; 48) ἔχει] 
ἔχοι FL* ὁ συμβουλῆς} ov βολῆς Bas. 1. εἰ 8. Aud 
nro errorum. genere. uw) ταῦτα] Ἣν ταῦτα conj. Jacobs. 
baud improbabiliter, ob ultimam, quae in Archiae sermone 


precesserat , vocem. Sed inallem legi Εἶεν, sine ταῦτα, quod 
nescio an ex antecedenti T&vil huc repetierit librarius. x) x«1] 


Vo vestra invehente, indigna- per in nos irruunt, adulatori- 


mi? συῶνμος populo the- Lus, simplicem e libera mente 
imsum se submittit. —Ne- orationem percipere, et vera- 


itis, mquit, patriae ilum 
tnore tractare. rempublicam, 
8Sbi axem eam philosophiae 
Imnasium | constituisse. His 
le caussis, Archia, supra mo- 
im cupiebam consuetudine il- 
lis utens ex illo audire, et quae 
isus de rebus praesentibus 
"iet sententia : atque, quoties 
"es esset, relictis, qui sem- 
adan. Vol, IX. 


cis consilii .copiam — nancisci. 
Etiam fas putarem illum ad- 
monere, pro quam ingratis 
Atheniensibus vitam | omnem 
iu discrimen dedisset, cum 


liceret grates magis*et firmio- 


res amicos habere. 

arch. Reliqua, Rex, forte 
consecutus esses: sed ista fru- 
stra fuisses dicturu T , adeo ad 


A 
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LOCGCIARNI 4 


43 . .4PX. "Eomae Um μᾶλλον, ὦ βασιλεῦ, Savudou 
p. 521. καὶ γὰρ ἡμεῖς οἱ τεϑεαμένοι δέαφέρομεν οὐδὲν ἐχπλήξει τε 
καὶ ἀπιστίᾳ τῶν δρώντων). ἔοικε γὰρ δὴ πάλαι ὦν ἢ 
p. 522. ὧδε βεβουλευμένος περὶ τῆς δστάτης ἡμέρας " δηλοῖ δὲ ἡ 
πορασκευή. καϑῆστο μὲν γὰρ ἔνδον ἐν τῷ νεῷ, μάτην δὲ 
τῶν πρόσϑεν ἡμερῶν λόγους ἦμεν κατηναλωχότες *). 

ANT. Tíve; γὰρ ἦσαν οἷ παρ᾽ ὑμῶν λόγοι; 

ΑΡΧ. “Πολλὰ καὶ φιλάνθρωπα προυὐτεινόμην, Uv 
τινα παρὰ σοῦ καϑυπισχνούμενος"), οὐ μάλα μὲν προςδο- 
κῶν" (οὐ yàp?) ἠπιστάμην, ἀλλὰ σὲ ᾧμην διε ὀργῆς ἔχειν 


τὸν ἄγθρωπον,) γρήσιμον δ᾽ 


οὖν 'πρὸς τὸ πείϑειν νομίζων. 


ANT. ὯὉ δὲ πῶς προςίετο τοὺς λόγους; καί μὲ μη- 
δὲν ἀποκούψῃ" μάλιστα μὲν γὰρ αὐτήχοος ἂν ἐβουλόμην 


“ 


fnale omiserunt Heitz, Bip. et Schm., quod cum vett rece 


edidit Gesn. in Chrestom.. y) διεφέρομεν --- δρώντων) 
»Nil varietatis inveniri addit Solanus.'* Simplicissume locum, 
corruptum sanavit Gorl. praebens διαφέρομεν pro. διεφέρομεν. 
ut jam divinaverat Jenstus. Vid. Adnot.  z) ὦ »] deest in 
Gorl. a) χατηναλωκότες}] Vulgo ἀναλωχύτες. Sed 
Gol. χαταναλωχότες. Uude nos correximus xetqyad., ut supra 
jam aliquoties vulgo ediderant, e. g. c. 41. 24. 22. b) χαϑ- 
ὑπισχνούμενος) ο»αϑυπισχνουμένοις ΕΠ.“ c) ov y & 9! 
Haec usque ad verba τὸν αγνϑρωποὸν perspicuitats  juvandat 
"anssa parentheseos iastar inclusi: Verba enim: χρσιμον J 
ov» πρὸς τὸ πείϑειν νομίζων referuntur ad superiora: οὐ pit 
μὲν προςδοχῶ». quod parum viderunt nonnulli interpretes 


farorem 
Athenas. 
dnt. lta res habet, Ar- 
chia, quid enim dicamus? Sed 
quemodo mortuns est? 
2dech.  Videris megis et- 
iam, Hex, admireturus esse. 
Ktentn nos, qui vidimus, non 
nnmis obstupescebemus , et fi- 
dem negabamus oculis, quam 
qui non viderunt. — Videbatur 


usque ille amabat 


, enim olim deliberatum de ul- 


timo die habnisse, id quod 
apparatus indicat. Consederat 


nimirtim intus in templo, Fru- 


stra superiorum dierum ser 
Inones consumseramnus. 

dnt. Quinam erent vestri 
sermones ? h 

"drch. Multa de taa bum 
nitate illi ostendebam, miseri 
cordiam a te pollicitus, no 
valde quidem i/am ipse ex 
spectans; neque enim sie 
bam, sed iratum te viro pv 
tabam: veram quod putaret" 
id ipsun utile esse ad pet 
suadendum. 

“κε. Tile vero ᾿ quomot 
accipiebat istos sermones? ] 
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παρὼν εἶναι νῦν. ἀλλὰ σύ γε μὴ raga pc μηδέν * οὗν, 622, 

io τοι σμικρὸν ἔργον, ἦϑος ἀνδρὸς yevvodow πρὸς αὐτῷ 

τῷ τέλει τοῦ βίου καταμαϑεῖν , πάτερον ἄτονος καὶ νωθρὸς 
ἣν, ἢ παντάπασιν ἀχλινὲς τὸ τῆς ψυχῆς ὄρϑιον ἐφύλατ- 

qu M Y 

ΑΡΧ. Οὐδὲν ὑπέστελλεν ἐκεῖνός γε. πῶς γάρ); ὃς 44 
τὸὺ γελάσας, κἀμὲ δὴ σκώπτων ἐς τὸν πρότερον fiv, 
dníjuvov. ἔφη, μὲ ὑποχριτὴν εἶναι τῶν σῶν ψευσμάτων. 

ANT. ᾿4πιστήσας ἄρα τοῖς ἐπαγγέλμασι, προεῖτο τὴν 
ψυχῆν; 

APX, Οὔκ" εἴγε τῶν λοιπῶν ἀκούσαις, , οὗ δόξει σοι 
μόνον ἀπιστεῖν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ κελεύεις, ὦ βασιλεῦ, λέγειν, 
Μακεδόσι μὲν, εἶπεν, οὐδὲν ἀπώμοτον, οὐδὲ παράδοξον, p. 523. 
d δημοσϑένην οὕτω λαμβάνουσιν, ὡς “Ἀμφίπολιν, ὡς 
Ὄλυνϑον , ὡς Ὦρωπόν. τοιαῦτα πολλὰ ἔλεγε" καὶ yàp . 
οὖν ὑπογραφέας παρεστησάμην, iv& σοὲε τὰ λεχϑέντα σώ- 

d) ἐφύλαττεν) διεφύλαττεν maluit Jens. frustra. 6) πῶς 
γάρ;}] Male haec verba Gesnerus in Chrestom. Απιΐραισο 
tribuit; sequentia: ὃς ἡδὺ etc. Aréhiae. Imo continua haec est 
Àrchiae oratio ? de qna figura dicendi egit Hemsterh. ad Timon. 
c2. Cf. Matthiae Gr. Gr. maj. p. 898. 2) λαμβάνου- 


σι»] »λαμβανούσιν Bas. 1. Correxit Bas. 2.^ Ego in Bas. 1. 
iaveni λαμβαίνουσιν. verum nec hoo notatu dignum. 


nli me celare quidquam. 
Vellem enim vel maxime ad- 
fuisse, et 1meis auribus acce- 
pisse siugula. Sed tu ne quid 
praetermiseris, — Neque enim 
Sane parvam quid est,' inge- 
mum viri geuerosi sub ipsum 
vite finem cognoscere; utrum 
lansmidus foerit et 
an nusquam inclinatam illam 
mentis altitudinem servaverit. 

Arch. Nihil ille sone re- 
misit Qut enim? qui suavi- 
ter ridens, et in superiorem 
Vitam meam ludens, improba- 
bilem me mendaciorum tuorum 
listrionem. diceret. 


4 


ignavus, 


“ἐπι. Ergo quod diffideret 
promissis, ideo vitam abjecit? 

-drch. Non: si quidem au- 
dire reliqua volueris , non vi- 
debitur tibi solum  diffisus 
esse, Sed, quando jubes, 
Rex, de Macedonibus, inquit, 
nihil quidem est , quod abju- 
fes: meque sirum fuerit, si 
Demosthenem ita. capiunt , wt 
"Emphipolin, μὲ Olynthum, 
μὲ Üropum. Talia dixit mul- 
ta. Etenim notarios constitui, , 
ut dicta tibi servarentur. T'am- 
etsi ego, inquit, tormentorum 


a4wt mortis metu is. conspe- 


ctum venire "dntipatri nolo; 
L 2. 


p $23; 
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ιζοιξο. Ἐγὼ μέν τοι, ἔφη. , & Mela, βασάνων £),. ἢ 9Ja- 
κάτου φόβῳ xazr* ὄψιν οὐκ ἂν “Ἀντιπάτρῳ. γενοίμῃμ. ἀλλ᾽ 
εἰ ταῦτ᾽ ἀληϑεύετε, πολύ μοὶ μᾶλλον ἔτι φυλακτέον, μὴ 
τὴν ψυχὴν αὐτὴν} παρ᾽ ᾿Ἀκντιπάτρου δεδωροδοκηκέ: 
vut, μηδ᾽ ἣν ἐμαυτὸν ἔταξα, τάξιν λιπὼν τὴν ᾿Ἐλλη- 
γικὴν, εἰς τὴν ακεδονιχὴν μεταβαλέσθαι). Καλὸν 
γὰρ, M Moyía, εἰ τὸ ζῆν ἐμοὶ Πειραιεὺς αὐτὸς παρέ- 
xot, καὶ τριήρης, ἣν -“ἐπιδέδωκα, καὶ τεῖχος, καὶ τάφρος 
τοῖς ἐμοῖς τέλεσεν ἐξειργασμένα, καὶ φυλὴ Πανδιωνὶς , εἰς 
ἣν Ὁ) ἐθελοντὴς ἐχορήγουν ἢ ἐγὼ, καὶ Σόλων, καὶ Δράκων, 
καὶ παῤῥησία βήματος, καὶ δῆμος ἐλεύϑερος, καὶ ψηφί- 
ματα στῥατιωτικὰ, καὶ νόμοι τριηραρχιχοὶ, καὶ προγόνων 
ἀρεταὶ, καὶ τρόπαια, xal πολιτῶν εὔνοια, τῶν ἐμὲ πολλά- 


g) βασάνω») οὐ βασάνων reddit Belinus, p»ridicnlam "ratus et 
Demosthene indiguam'* vulgatam sententiam. Non adsentior. 
Ἔχ sequentibus patgt has stnientias, simpliciter si exprimas, 
sese invicem excipere: Sive falsa promittis, sive vera dicis 
nentra ratione Antipatro iu conspectum veniro volo: aut enim 
tormenta mihi metuenda et mors, aut, quod malto- majus est, 
cavendum, ne vitae mihi ab Antipatro dolatae usum habeam 
turpem et indignum. Video hic prudentiam pariter ac magnum 
animum, nec vero humile quidquam, multe minns quod ridi- 
«nlum sit. Distnguamus iuter Graecum genuinum Demosthe- 
nem et Regulum vere Romanum.  Áffectatum tormentorum ne- 

eisque ἃ perfido hoste exspectandae contemtu longe abesse vo- 
luit Lacianus a Demosthene suo. ld totius loci ratio. eviden- 
tissime declarat. Lh) αὐτὴν] δόξω inseri. voluit Guyet. in- 
scite. i) μεταβαλέσϑαιἾ μεταβάσεσϑαι Bas. 3. - k) εἰς 
ἣν] »»νἦς omisso εἷς Fit — |) ἐχορήγουν] bene Salm. et 
Amst. ᾿Εχωρήγουν male Hag. 1. 2. Par. Bas, 1. did. Εἰ." 


sed si were ista praedicatis, 
"πιο magis etiam mihi ca- 
vendum est, ne vita ipsa ab 
"P utipatro siii donata. cor- 
vWnpor, neque relicta. acie, 
i» qua ipge ene locavi, Grae- 
canica, in lMacedonicam me 
conjiciam. | Praeclarum | enim 
esset, "drchia, si vitam sihi 


effecta , εἰ Pandionis iribus, 
ἐμ gua sec sponte sumius “ἐπ 
pompam sacrorum feci, et 
Solon, et Dracon, et illa tri- 
bunalis fiducia, et liber po- 
pulus, et militaria decreia, 
et leges 4rierarchicae , et ma- 
jorum  viriutes, εἰ tropaea, 
δὲ benevolentia civium , gui 


Piraecus ipse praestaret, et 
iriremis, quam dedi, et smoe- 
mia et fossa sneis impensis 


x 

.* 

» t 
€. u 


saepe me coronarunt, et Grae- 
corum potentia, qui kwc usque 
Ω mc servati sunt. Si vero 


ὦν 


4 DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 165 


M 


χις ἐστεφαγωκότων, καὶ δύγαμις Ἑλλήνων, τῶν ὕπ᾽ ἐμοῦ p. 52a. 


μέχρι νῦν τετηρημένων" εἶ δὲ καὶ βιωτὸν ἐλεηϑέντι, τὰ- 
πειγὸν μὲν, ἀνεκτὸς δ᾽ οὖν ὃ ἔλεος παρὰ *) τοῖς οἰκείοις, 


ὧν λυσάμην. αἱγμαλώτους ἢ, ἢ τοῖς πατράσιν, ὧν συνεξέ-- p. 524. 


ἑωχα τὰς ϑυγατέρας , ἢ οἷς τοὺς ἐράγους συνδιελυσώμην. 


El δέ μὲ μὴ σώζοι 9) νήσων ἀρχὴ, καὶ ϑάλαττα, «παρά.γε 46 


τοιτουΐ Πδσειδῶνος αἰτῶ. τὸ σώζεσϑαε, καὶ τοῦδε τοῦ βω- 
κοῦ, καὶ τῶν ἱερῶν νόμων. εἰ δὲ Πασειδῶν, ἔφη, μὴ 
ϑύναται φυλάττειν τὴν ἀσυλίαν τοῦ νεὼ, μηδ᾽ ἐπαισχύνε-: 
ται προδοῦναε: 4“ ημοσθϑένην oyín, τεθναίην, 
πατρος ἡμῖν ἀντὶ τοῦ ϑεοῦ κολακευτέος. ἐξῆμ μοι φιλτέ- 
sov; ἔχειν ᾿Ιϑηναίων Ἰακεδόνας , καὶ νῦν μετέχειν τῆς 
ὑμετέρας τύχης, εἶ μετὰ Καλλιμέδοντος, καὶ Πυϑέου, καὶ 
Δημάδου συϑεταττόμην. ἐξῆν. γὰρ κἂν ὀψὲ τῆς ψυχῆς) 
μεϑαρμύσασθαε, εἰ μὴ τὰς Ἐρεγϑέως Svyortouc καὶ τὸν 


Κόδρον ἐπῃσχυνόμηγ" οὔχουν ἡρούμην δύὐτομολαῦντε τῷ. 


δαίμονι συμμεταβάλλεσϑαι. καλὸν γὰρ κρηςφύγετον ϑάνα- 

m) πορὰ] rescripsi - .ex Fl. 1,. δῦ Pen. 2. llt male cett. 
Excipe e et 2, ubi παρὰ, cum compeudio scriptum. 
») eizuekdzovs) ηαϊχγμαλώτων Fl ὁ) edid σώ- 
dà mavult. Fritzzch. Quaestst.. p, 2134 non male... ) τῆς 
ψυχῆς} Nibil mutesut Edd. Τυχῇς L.* Τὴν ψυχὴν " mpalue- 
ront Guyet. Gesner. et Heitz.; hic tamen conj. etiam τῆς 
ζωῆς, Denique tà τῆς ψυχῆς Jbresch. Lect. Aristaeneu. 
p. 191. Vid. Adnott. 


eliam misericordia aliena. vi- meque pudet sium Mockiae 
wndus, Qumile id quidem prodere Demosthenem, moriar 


est, sed. tolerabilis temen mi- 
sericordia a necessariis, quo- 
"uw redemi capéivos; aut pa- 
tribue, quorum «na elocavi 
filias, aut quos in. dissolven- 

s eranis adjywvi. Si vero 
Mrvire me won potest insula- 
"W^ imperitum et mare, at 
eerie ab. hoc Néptuno saliitem 
peo, et. αὖ hoc altari , et 
etinctis legibus... Si vero nec 
Neptumus, inquit, graestare 
Potest templo suo sanctitatem, 


potius, meque .dmpatno mos 
pro Deo. eadulemur. | Licebat 
mhi amiciores "d£thenieusibus 


habere Macedonas, ef nunc 


in fortumae vestrae  paréem 
venire, si cum. Callimedente, 
et Pythea, et Demnde  cón- 
jungere te voluissem. "Léce- 
bat enim vel sero. aliter in- 
δέον aninum., — nisi. "Ere- 
ολιλεὶ filias vererer et Codrum. 
Non igium velim oum  fürtu- 
wc iransfuga et ipse nua- 


οὐδὲ Myr 


» 


e 
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p. 024. τος) ἐν ἀκινδύνῳ παντὸς αἰσχροῦ γενέσθαι, καὶ νῦν, 


"£Moyla, τὸ κατ᾽ ἐμαυτὸν οὐ καταισχυνῶ τὰς ᾿Αϑήνας ixi» 


δουλείαν ἑλόμενος, ἐντάφιον δὲ τὸ κάλλιστον τὴν ἐλευϑε- 
47 ρέων προέμενος. 43, δίκαιον γὰρ , ἔφη, σῳ τῶν τρα- 
p. 525, γῳδιῶν μνημονεύειν, οὗ σεμνὸν τὸ λεχϑὲν, 


Eurip. ..«ἡ δὲ xai ϑνήσκουσ᾽ ὅμως, 
P " Πολλὴν πρόνοιαν εἶχεν εὐσχήμως Ὁ) πεσεῖν; 


A8 καχῷ γενέσϑωι. 


ΝΕ. 


κόρη καὶ ταῦτα) " 


“Ἱημοσϑένης δὲ εὐσχήμονος ϑανάτου | 


^" 23 L4 ^" bud , / 
βέον προχρινεῖ ἀσχήμονα, τῶν Ἐενοχράτους καὶ “Πλάτωνος 
ὑπὲρ ἀϑανασίας λόγων ἐκλαϑόμενος; καί τινα καὶ muxgütt-. 


φονλ ἔλεγε, 


προαχϑεὶς εἰς τοὺς ταῖς τύχαις ἐξυβρίζοντας. 


ἀλλὰ τί δεῖ λέγειν νῦν ἐμέ; τέλος δ᾽ ἐμοῦ, τὼ μὲν δεομέ- 
yov, τὰ δ᾽ ἀπειλοῦντος, ἁπαλὴν μοῦσαν. ore χεραννύν- 


,τὸς, Ἐπείσϑην ἂν; ἔφη, τούτοις “Ἵρχίας ὧν" ἐπεὶ δὲ 4n | 
μοσϑένης dii, συγγίγνωσχέ uot, ὦ δαιμόνιε, μὴ πεφυχότι | 
Τότε δὴ τότε πρὸς βίαν αὐτὸν ἀποσπᾷν 


q) λάνα σοῦ 


prioves.^  r 


'σχημόνως Edd. priores male,** s) 
ταῦτα κόρη molut Jteitz. auctore JZetstenio. 
καὶ zixo.] xoí τινὰ 7txQ. vulgo, sine altero καὶ, 


'serni ex Gorl. 


ve castra. — Honestun ^ enim 
perfugium sors. est, τ ab 
ominis turpitudiwis — periculo 
simus liberi. Et wunc, r- 
chia, quantum in e est, 
won afficiam turpitudtne Athe- 
ss , servitute ultro eligenda, 
abjiciendaque libertate, pul- 
Chorrimo f*rali amiculo. Ἐ6- 
inquit, fas enim est 
Trogóediarum apud te memi- 
wisse, wonne praeclarum est 
Wud dictum : 
Át ila dum moritwr, ta- 
men 
Mula cavet cnra, decenter 
ut cadat; 


» emendatio Gesneri necessaria, ϑάνατον Edd. 
εὐσχήμως] Audacter recepi ex JAurip. Εὐ- 
κόρη καὶ ταῦτα) xà. 


t) χαί tiva 


0 uU 


Haec puella Φ et. Demosthenes. 
honesta morte vitam turpem. 
potiore habebit ,  Xenocratis. 
εἰ Platonis. de | itimorialitate: 


librorum oblitws ? Et prove 
cius ultra, amerius quaedam 


dixit in «eos, qui a fortuna 
insolescunt, Sed quid ea mmc. 
dicere opus est? Taudem vero 


me preces partim, partim mi- 


mas edbibente, .et mollem Mu- 
sam illa rigida wiscente, Me- 


verer , inquit, hisce » 4drchias 
si essem. Quendoquidem vero 
sum. — Demosthenes, — ignosce 
mihi, o noster , quem τρί" 
va won fingit ad ignaviam. 








quod in-. 
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διενούμην" ὃ δ᾽ ὃ ὡς ἤσϑετο,. δῆλος ἢ av καταγελῶν, καὶ τὸν p. 625. 
ϑεὸν προςβλέψας, Ἔοικεν 2doyíag, εἶπεν, ὅπλα μόνα, καὶ 
τριήρεις, καὶ τείχη, καὶ στρατόπεδα, δυνάμεις εἶναι καὶ 
χρηζφύγετα ταῖς ἀνθρωπίναις ψυχαῖς ὑπολαμβάνειν " τῆς δ᾽ 

ἐμῆς παρασχευῆς καταφρονεῖν » ἣν οὔκ ἂν ἐλέγξειαν ) λ- 

ἰομοὶ; xai. Τριβαλλοὶ, καὶ Ἰακεδόνες Y), ὀχυρωτέραν 7p 526, 
rndy ποτε τεῖγος ἡμῖν, ὃ ϑεὸς ἀνεῖλεν ἀπόρϑητον εἶναι" 

μεϑ᾽ ἧς ἂν τῆς προνοίας ἀδεῶς μὲν ἐπολιτευσάμην, dós ^ 

δέ μβᾶι τὸ κατὰ ᾿Ιακεδόνων ϑάρσος " ἐμέλησε 0? οὐδὲν oix 
Εὐχτήμονος *), οὐκ ᾿Τριστογείτονος, o9 Πυϑέου, καὶ. Καλ- 
Ὠμέδοντος, οὐ (Φιλίππου τότε, οὐ τανῦν *) 2oylov. Ταῦτ᾽ 
εἰπὼν, μὴ προςάγαγέ uot τὴν χεῖρα, ἔφη" τὸ xat ἐμὲ 
γὰρ, οὐδὲν παράνομον ὃ νεὼς πείσεται", τὸν δὲ ϑεὸν προς- 
εἰπών, ἑχὼν ἕψομαι. κἀγὼ μὲν ἣν ἐπὶ τῆς ἐλπίδος ταύ-- 
της" καὶ τὴν χεῖρα τῷ στόματι ἀροςαγαγόντος, οὐδὲν ἀλλ᾽ 
$*) προςχυνεῖν ὑπελάμβανον. ΕΞ / 


49 


1) ὁ δ᾽] 6 δ᾽ priores omnes praeier. Gesn. Chres.— x) ἐλέγ- 
ξεια ν} ,bene J. Hag. etc. Ἔλεγξαν male Par — y) Ma- 
ἀεδόνες » Maxtlóvtug Ald. (1. et 2.y Sed vulgatum ejus 
(primae scil.) margini adscriptum." 2) Ἐὐχτήμονος]͵ 
»bee Fl. 1. Fr. Par, etc. Ἑὐτήμονος male J.* et Ad. 2. 
"γιανῦ»]} Sic Gesn. Chrest. cuin. Ald, Y, 2. εἰ Hag. Τὰ - 
γὺν Reitz. et recent. cum Das. f. et 3. a οὐδὲν ἀλλ᾽ 
71] Sic recte Heitz, Bip. et Schm. Sed οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ Gesn. in 


Chrest. cum vett. omnibus praeter Bas. 3 


Tum sane tum vi illum de- 
trehere αὖ altari ' cogitabam. 
Αἱ ille cum . sentiret, aperte 
ridebat, et Deum adspiciens, 


Videtur, iuquit, putare. 2dr-. 


dias, arma sola, .et 'trire- 


fes, el. moenia, et exercitus, 


Copits esse, et refugia hu- 
sanis ahimis; meum autem 
apparatum Cottiesnnere ;. quem 
tamen non redarguant Illyrii, 
εἰ Triballi, οὐ Macedones, 
ipso illo sro ligneo firinio- 
rem, quem respondit quon- 
dam. Deus vastari ton. posse; 


3., quae ἀλλ᾽ recie ex- 


qua. quidem providentia. sine 
enetu versatus sum in repu- 
blica, 'smefesque | omnis. ex- 
pers mihi fuit. contra. IMace- 
donas audacia, neque movit 
me Euctemon , neque. dristo- 
giton, nec  Pytheas et Calli- 
smedon, nec Philippus tum, 
neque .nunc 2drchias. Haec 
ubi dixerat, Noli, inquit, sa- 
num mihi injicere; quamusm 
enin im me cst, mulla fiet 
huic sacro injuria: sed ἴλρο 


.«dorato. sponte sequar. Atque 


ego iu spe hac eram, illoque 


4 
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ANT. Τὸ. δὲ τί δή") ποτε ἦν; v 

JA4PX. Ὕστερον ᾿βασάνοις ϑεραπαίνης ἐφωράσαμεν, 
πάλαε φάρμαχον αὐτὸν 5) τεταμιεῦσϑαι, λύσει ψυχῆς ἀτὸ 

. σώματος ἐλευϑερίαν κτώμενον. οὐ γὰρ οὖν ἔφϑασεν ὑπερ- 


Ρ. 526. 


βὰς τὸν οὐδὸν ἃ) τοῦ νεώ" xol πρὸς ἐμὲ βλέψας, Mys δὴ 


, τοῦτον, ἔφη, πρὸς ᾿Αντίπατρον' 4 ημοσθένην δὲ ovx 


, ἄξεις 5), οὗ, μὰ τοὺς... κἀμοὶ μὲν ἐφαίνετο προςϑήσειν 


50 τοὺς ἐν Παραϑῶνε πεπτωχύτας. Ὃ δὲ χαίρειν εἰπὼν, 


p. 027. ἀπέπτη. τοῦτό σοι τὸ τέλος, ὦ βασιλεῦ, τῆς Δηδοϑέ.. 


γρυς πολιορχίας κομέζειν ἔχω. 


ANT. 4ημοσϑένους γε καὶ ταῦτα, ὦ Moxa. Bafil | 


τῆς ἀηττήτου ψυχῆς, καὶ μακαρίας, ὡς ἀνδρεῖον μὲν αὐ- 
hibet. Et sic etiam Hoogeveen. ad Viger. p. 475. Ed. Herm. 


1. (Cap. VIII. Sect. 1. Heg. XI. not. 75.) Cf. Phalar. 1j, 2. | 


huj. Ed. Tom. V. p. 53. et De Merc. Cond. c. 22. ibique Ad- 
not. Tom. 11f. p. 660. b) δή] ,,omiuit Fl.'* c) avrov] 





, Vulg. αὐτῷ. Sed αὐτὸν L. et Gorl. nisi quod in. hoc legitur: - 
αὐτὸν τι ταμιεῦσϑαι, mendose. .4UrO» autem necessario requi- - 


ritür, nt χτώμενο» habeat, quo referatur. Redde: dudum eum 
sibi ipsum recondidisse venenum, quo pararet sibi libertatem 


εἰς, Mediam scilicet. viin. habent. τεταμιεῦσϑαι οἱ χτώμενον, 
non, ut Gesnerus interpres credidisse videtur, illud Dassivam, | 
hoc Ácüvam; nec Subjeetum est q6Quaxor, sed ipse Demo- | 
d) οὐδὸ ν] ὁδὸν ut Atice scribi vult Fritzsch. De . 


athenes. 
Auicismo etc, Comment. ]J. P: 12. At licet De Merc. Cond. 

' c. 29. in wuo Gorl. legatur ἔξω τοῦ ὁδοῦ, et Hermot. c. 77. 
prava vulgata ἔξω τῆς 0d0U hanc certe formam aliquo modo 
comnmendare videatur, facio tamen cum Solano, ad hunc Her- 
motimni locum potante, 
ano usitatamn. fuisse, Nimirum uit ἢ. 1., ita et in aliis haud pan- 
ci^ Luciani locis, ferma οὐδὸς ut vulgata praevalet. e) ἀ ξεες] 
»uig LH." . 


manum ori .admovente nihil 
aliud , quam adorare virum, 
putabam. 

"fnt. Quid ergo illud erat? 

"frch, Postea tonnentis ab 
ancilla expressimus, olim re- 
positun ill fnisse venenum, 
quod  absolvenda a corpore 


anima libertatem ipsi pareret. 


Vix euim limen templi egres- 
Sus fucrat, cwn, Duc sane 
Aoc, inquit, ad Jntipatrum ; 


Demosthenem. vero ton. du- 
ces. Per ego illos.... Et 





formam nstura lonicam οὐδὸς Luci- ᾿ 


videbatur mihi adjecturus, gui 


Maroathkone ceciderunt. At Fa- 


lete! cum dixisset, evolavit. | 


Hunc tibi, Hex, finem obsessi 
expugnatique Demosthenis pos- 
sum referre, 


"dnt. Demosthenis et isto, 


Archia. 


Hem invictun ant 


mam et beatam! quam for- 


te viri ς propositum, 


quàm 
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τοῦ τὸ λῆμα T), πολιτικὴ δὲ πρόνοια, μετὰ χεῖρα τὸ πιστὸν p. 627. . 
τῆς λευϑερίας ἔχειν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν οἴχεται, βίον. ἕξων τὸν 
ἐν Μαχάρων νήσοις ἡρώων λεγόμενον, ἢ 8) τὰς slg οὐρα-- 
y» ψυχαῖς Β) νομιζομένας ὁδοὺς ἢ, ὀπαδός Δ) τις δαίμων 
ἐσύμενος Ἐλευϑερέου Zfic* τὸ σῶμα δ᾽ ἡμεῖς dcl) 249 64- 
ra; ἀποπέμψομεν., κάλλιον ἀνάϑημα τῇ γῇ τῶν ἐν βαρα- 
ϑῶνι πέπτωχότων. E 


Ὁ λῆμ αἹ ,φώνημα marg. À. 1.* «Ῥρόνημει woluisse videtun, 20- 
ante Schnuüédero. . g) ἢ) ,,£& Hag. I. οἱ 2. h) ψυχαῖς] 
Sic e Fl. ex Gorl. pro vulg. ινυχῶν. 4utellige vias in coelun 
animabus vulgo tributas, designatas. — i) ὁδοὺς) Desidera« 
và Belinus verbum &v£z17 , vel simile aliud, quia durum fo- 
ret, ὁδοὺς ad οἴχεται referri. Saltem tumidior est sane totius 
finis oratio, quam cousulto Lucianus Antjpauo obstupe(scto . 
afünxisse videtur. Hanc vero minime 60st nostrum  expolire. 
k) ὀπα δός] Sic Gesn. Roitz. Bip. et Schm. 'Onados adipi- 
rae vet, 1) εἰς} ,omisit Hag. 2.7 s 


dvilis providentia, in manu sectator Daemon Ljberatoris 

semper pignus certissimum li- Jovis. Corpus vero nos Áthe- 

bertatis habere. — At ille qui- nas mittemus,' donarium re- » 
dem discessit, vitam habitu- gioni illi, iis ipsis, qui ad 

rus in beatorum insulis, quae Marathonem cecidere, prae- 

Heroum dicitur, vel vias, quae stantius. 

putantur agimarum in càelum, 


120 6 ΄ 


τ μι δ7., ΘΕΩ͂Ν EKKAHZIA? 


! Jrg. Comitia haec sunt senatus populique deorum de nimium 


aucto adulterinorum coeli civium numero. Trovocante nimirum 

Jove et praeconium faciente Mercurio verba facit Momus nativa sua 

' et jam etiam concessa dicendi libertate usus, primum agens de 

Baccho ejusque sodalibus Pane, Sileno et Satyris, de Ariadne, Eri- 

gouc cuim canicula amata, obiter de Aesculapio et Hercule, porro 

de ipso Jove, turbarum istarum coelestium auctore, cjusque exeimn- 

plum quae imitatae sint, Venere, Luna, Aurora, deinde de barbaris 

ct vero belluinis ac mnoustrosis Ácgyptiorum aliarumque gentium 

; diis deuique de philosophorum commentis, Virtute, Natura, For- 

,tuna, Fato, in deorum nuinerurm relatie, ostenditque vel rei indi- 

Ν gBnitatem, vel magna iucommoda in ipsos veros deos inde redundau- 

tia. Ob quae tandem decretum ἃ Momo proponitur, Jovi postca 

ratum habitum, ut ja proximain brumam nmova indicantur comitia, 

praesidibus septemviris tum e vetere deorum senatu, tum c duode— 

cim majorum gentium diis eligendis, qui in singuloruan deorum 

jus clvitatis divinae inquirant, examinatis diligenter uniuscujusque 

documentis ac testimoniis; quibus si quis sit. destitutus, aut si quis 

omnino non comparuerit, eum videri jure meritoque e coeli finibus 
exterininnudam; ᾿ ' ΝΣ : 

Luciani non esse hunc libellum censet Jacobs. in Porson. Ad- 
verss, p. 803., sed e panuis Lucianeis consutum; quia multa in eo 
inepta sint et vehementer. frigida, , Contra. Z"ielandio is ob sales et 
lepores iusi'os ingeniosamque fictionem inter praestantissimos Lucia— 
neorum numerandus esse videtur Vera, Tom. 1i; p. 421, sq. Certe, 
si Luciani est, de quo vix dubitari potest , npunulla profecto ,insuut, 
in quibus auctor nimium eibi iudulgeus probabilitatis fines elegantio— 
risque Judicii leges minus justos observàsse videtur. 


2HN) EPMHZ, ΚΑῚ M9MOZ. 


' *3 
1 ΖΕΥΣ. ἢ ,ηκέτι vov9og)tert 9), ὦ 9:01, μηδὲ xarà γω-- 
, , 4 | 3.d 2 , - 
γίας συστρεφόμενοι, πρὸς τὸ οὺς 7) ἄλληλοις κοινολογεῖσθϑε, 


a) ΘΕΩΝ ΕΚΚΑ.]} -4oyoc B. addit Cod. Aug. (.Schmiedero re— | 
ferente). b) ΖΗ͂Ν] ,Nomina personarum ex Bas. 1. addo, | 
quae Ζηνὸς, Ἑρμοῦ καὶ Μίωώμου inscripsit. Cett.. omiserumt. | 
ZEYZ Fl. Hag. Ald. Ἐν. Cum Bas. 1. facit 3. c) τὸ »— — 
ϑορύζετε͵]ὔ Sic Schol. cum Codd. 2956. Gorl. et Aug. 1. - 
(referente Fritzschio) pro fulg. ro»Jop/c&tt. Vid.  Adnot. | 

, d) πρὸς τὸ ovg] Árüculum vulgo omissum iuscruit Schmied. | 


DEORUM COMIT I A. 


JUPITER, MERCURIUS, ET MOMUS. 


Jup. Nolite amplius mus- angulos ad eurem alter alte- 
sare, Dii, neque collecti in rius miscere sermones, — et 
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, 
ἀγαναχτοῦντες, εἶ πολλοὶ ἀνάξιοι μετέχουσιν ἡμῖν τοῦ συμ-- p. 528. . 
ποσίν. ἀλλ᾽ ἐπείπερ ἀποδέδοται περὶ τούτων ἐκκλησία, 
λείτω ἕχαστος i ἐς τὸ φανερὸν τὰ δοχοῦντα οἷ, καὶ ἱ κατηγορείτω. 
σὺ δὲ χήρυττε, ὦ Ἑρμῆ , τὸ χήρογμα τὸ ἐκ τοῦ νόμου. 
ΒΡ. "ἄκουε, σίγα, τίς ἀγορεύειν βούλεται τῶν τε- 
λείων ϑεῶν, οἷς ἔξεστεν; Tj δὲ σχέψις περὶ τῶν μετοίκων 
xu ξέγων. 
MOM. Ἐγὼ δ᾽) Mópog, ὦ Ζεῦ, εἴ μοι ἐπιτρέ- 
vang εἰπεῖν. 
ΖΕΥΣ. 
deoa ἢ). 
MOW. (ημὶ τοίνυν δεινὰ ποιεῖν᾽ ἐνίους, ἡμῶν, οἷς 9 
wx ἀπόχρη ϑεοὺς ἐξ ἀνθρώπων αὐτοὺς γεγενῆσθαι, ἀλλ᾽, 
d μὴ χαὶ τοὺς GxoAovOovg, καὶ ϑεράποντας αὐτῶν ἰσο-- 
τίμους ἡμῖν Ε) ἀποφανοῦσιν, οὐδὸν μέἔγα, οὐδὲ νεαγνιχὸν 
worrut εἰργάσθαι). ἀξιῶ δὲ, ὦ Ζεῦ, μετὰ παῤῥησίας 
μοι δοῦναι εἰπεῖν" οὐδὲ γὰρ ἂν ἄλλως δυναίμην" ἀλλὰ 


Τὸ κήρυγμα ἤδη ἀφίησιν: ὥςτε οὐδὲν ἐμοῦ 


c 2966. probante Fritzschio Praef. ad Alex. Edit, p. XXVIIL, 
qui hinc etiam in Gall. c. 25. similiter πρὸς τὸ οὖς coutra li- 
brotum consensum legi cupit, e) ὁ] ,Abest articulus in J. 
adet iu. FI. Par. Hag. ete," f) δεήσει] δεήση prave, omnes 
priores. — g) jui] αὐτῶν Aug. (Schmied.) — h) εἰ Qy«- 
σϑα!,} Sic. Schm. pro vulg. εἰργάσασθαι e Codd. Gorl, et 
Aus. Ἔργάσασθϑαι Sal. 


- 


aegre ferre , si indigni multi 
convivio nostro intersunt: sed 
quandoguidem concio de his 
dia est, aperte dicat unus- 
quisque, .quid sibi videatur, 
εἰ accuset. 


cui, legitimum | pragcouium 
peragito, T 
Merc. Audi: tace. Quis 


vult concionari classicorum De- 
orun, quibus jus est? Quae- 
Mio de Inquilinis et Peregri- 
Dis. 

Mom. Ego Momus, si mihi 
peuniseris , Jupiter, volo di- 
Gere, 


Tu vero, . Mer- 


Jup. Praeconium tibi hoc 
jam permittit : itaque me [»eo 
permissu] nihil opus habebis. 

Mom. Ajo igitur, intolera- 


.biliter ge gerere quosdam no- 
strüm , quibus non satis est ' 


Deos ex hominibus ipsos esse 
factos; sed nisi suos etiam 


pedissequos atque famulos in 

.üequo mobiscum fostigio con- 
.Stituerigt, nihi] sibi maguifice, 
.nihil fortiter fecisse videntur. 
Peto autem ἃ te, Jupiter, ut. 


libere mihi dicere per te li- 
ceat. Neque enim alia lege 
possim, cum sciant omnes, 


.- 
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LUCIANI 
! | 
p.528, πάντες μὲ ἴσασιν, ὡς ἐλεύϑερός " Hua τὴν γλῶτταν, 
xul οὐδὲν ἂν κατασιωπήσαιμε τῶν οὐ καλῶς yrjvoué- 
γων. διελέγχω γὰρ ἅπαντα, καὶ λέγω τὼ δοχοῦντά μοι ἐς 
τὸ φανερὸν, οὔτε δεδιώς τινα, οὔτε ὑπ᾽ αἰδοῦς ἐπικαλύ- 
πτων τὴν γνώμην" ὥςτε καὶ ἐπαχϑὴς δοχῶ τοῖς πολλοῖς, 
καὶ συχοφαντικὸς. τὴν φύσιν, δημόσιός τις κατήγορος ὕπ᾽ 
αὐτῶν ἐπονομαζόμενος. πλὴν ἀλλ᾽ ἐπείπερ ἔξεστι, καὶ κε- 
κήρυχται, καὶ σὺ, ὦ Ζεῦ, δίδως midi ἐξουσίας ) εἰπεῖν, 

8 οὐδὲν ὑποστειλάμενος ἐρῶ. Πολλοὶ γὰρ, φημὶ, οὖκ ἀγα 
p. 529. πῶντες ὅτι αὐτοὶ μετέχουσι τῶν αὐτῶν ἡμῖν ξυνεδρίων, καὶ 
εὐωχοῦνται ἐπίσης, καὶ ταῦτα ϑνητοὶ ἐξ ἡμισείας ὄντες, 
ἔτι καὶ τοὺς ὑπηρέτας, καὶ ϑιασώτις τοὺς. αὐτῶν ky dvz- 
γαγον ἐς τὸν οὐρανὸν, καὶ παρενέγραψαν. 
διανομάς τε νέμονται, 


καὶ γὔν ἐπίσης 
καὶ ϑυσιῶν μετέχουσιν , οὐδὲ κατα- 


βαλόντες ἡμῖν τὸ μετοίχιον. 
ΖΕΥΣ. 
καὶ διαῤῥήδην λέγε, 


p. 138. fastidiosius, opinor. 


150?» αἰνιγματωδῶς, ὧ Mone, 
προςτιϑεὶς καὶ τοὔνομα. 


Cf. simillima c. 2. in. τοὺς ἀχολούϑους x«l ϑεράποντας tutor 


(sine lectionis varietate, ) 


quam liber sim lingua, quam 


nihil eorum, quae cóntra quam 


decet fiunt, reticere soleam. 
Redarzuo enim omnia, quae- 
que mihi videntur aperte pro- 
fero, neque metuens quem- 
quam, neque meam prae pn- 
dore sententiam occultans, adeo 
quidem, ut etiam molestus 
plerisque videar, et calamnia- 


torio ingenio; publicus quidam - 


accusator ab iis propterea di- 
ctus. "Verumtamen, quando- 
quidem .licet, et praeconio 
editum est, et tu das, Jupi- 
ter, orandi cmn auctoritate 


faculthtem', sine metà dicum. 


Multi ninirmmn, inquàm, non | 


contenti , nostri se consessus 


"faetos esse participes , et ae- 


quo nobiscum jure epulari, id- 
que cum ex altera parte mor- 
tales sint, suos insuper mini- 
stros et sui chori sodales edu- 


xere in caelun, et furtün in | 


album retulerunt , nunc 


qui 


aequaliter et de viscerationibus | 
partem et de sacrificiis acci- - 


piunt, ne tributum quidem in- 


colatus nobis solventes. | 
Jup. Noli quidquam obscurza- 
significatione , Mome, dicere z 


ἀλλὰ σαφῶς 
νῦν γὰρ ἐς 


) μετ᾽ ἐξουσίας ἐπ᾽ ἐξουσίας mallet Fritzsch. Quaestst. | 

Supra μετὰ παῤῥησίας, alibi μετ᾿ — 
ἀδείας, et hujus generis alia, πὰ ipse quidem damnans nec - 
hanc ratiouem facile damnare ' potuerit. 


k) αὐτῶν] αὑτῶν | 
Fieitz. et recent. Sed αὐτῶ» oinnes vett. com. Aug. (Schm.) — 
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τὸ μίσον ἀπέβῥιπταί cot 0 λόγος, ὡς πολλοὺς εἰχάζειν xal p. 529. 
ἐφαρμόζειν ἄλλοτε ἄλλαν τοῖς . λεγομένοις. χρὴ δὲ παῤῥη- ᾿ 
σιαστὴν ὄντα, μηδὲν ἀχνεῖν λέγειν. 
MOM. Εὖγε, ὦ Ζεῦ, ὅτι xal παροτρύνεις με πρὸς Ὦ 4 
4 t ^ A ^ A € 3 ^" 
τὴν παῤρησίαν, ποιεῖς γὰρ τοῦτο βασιλιχὸν ὡς ἀληϑῶς, 
. 2; et 2 7€ *w € [4 
χαὶ μεγαλόφρον, ὡςτε ἐρῶ xal rovvoua. 0 y&Q?) τοι yev- 
γαιόατος οὗτος Ὁ). Ζιόνυσος, ἡμιάνϑρωπος ὧν, οὐδὲ Ἕλλην 
μητρόϑεν, ἀλλὰ Συροφοίνικός τινος ἐμπόρου, τοῦ Κάδμου, 
ϑιγατριδοῦς,. ἐπείπερ ἠξιώϑη τῆς ἀϑανασίας, οἷος μὲν 
αὐτὸς ἐστιν, οὐ λέγω, οὔτε τὴν μίτραν, οὔτε τὴν μέϑην 9), 
evt τὸ βάδισμα. πάντες γὰρ, οἶμαι, δρᾶτε ὡς ϑῆλυς καὶ 
γυναιχεῖος τὴν φύσιν, ἡμιμανὴς, ἀχράτου ἕωϑεν ἀποπνέων. 
ὑ δὲ xal ὅλην φρατρίαν Ρ) εἰςεποέησεν 4) ἡμῖν, καὶ τὸν 
χυρὸν ἐπαγόμενος πάρεστι, καὶ ϑεοὺς ἀπέφηνε, τὸν Πᾶνα, 
χαὶ τὸν Σειληνὸντ), xal Σατύρους, ἀγροίχους τινὰς, καὶ P. 380, 
αἰπύλους τοὺς πολλοὺς, σχιρτητικοὺς ἀνθρώπους, καὶ τὰς 
μορφὰς ἀλλοκότους" ὧν ὃ μὲν κέρατα ἔχων, καὶ ὅσον ἐξ 
Ὦ πρὸς] εἷς 2954. m) ὁ γάρ τοι] ὃ γὰρ sine ros 2956, 
m) οὗτος} «omisum vulgo restituit. Schm. ex Aug. 2956. 
o) οὔτε τὴν μέϑηνἾ ovre τὴν ϑέσιν τὴν μέϑην 2958. 
P φρατρέαν] »Qaroíay male 1.5 Sic etam 4l. 2. 


4) ticezotínaev] ,γἐποίησεν Εἰ.“ τὴ Σέιληνὸν} ,,Zi- 
ἀηγὸν Edd. quas vidi oinnes." 








ted diserte, et verbis pro- 
pus eloquere, adjecto etiam 
"uin. Nunc euin in me- 
üum tibi projecta oratio est, 
€ quis conjiciat multos, et 
aas alium tuis dictis ac- 
comnodet,/ Oportet autem te, 
qui libertatem in dicendo pro- 
ütearis, nihil dubitere dicere. 

Mom. Praeclare sane, Ju- 
Mler, facis, cum ad dicendi 
me libertatem — incitas: regie 
βὰς profecto facis et magno 
"imo. liíaque nomen etiom 
m. Nempe praeclarus ille 
lxchus, semihomo, ne Grae- 
"5 quidem materno genere, 


sed — vectoris | Syrophoenicis, 
Cadmi, ex filia nepos, post- 
quam immortalitete dignatus 
est, qualis ipse sit, nou dico, 
neque ob mitram, .neque ebrie- 
tatis caussa , neque ob iunces- 
sum. Omnes enim, puto, vi- 
detis, quam 1nuliebris sit et 
effeminatus natura, setifurio- 
sus, merum a summo iude 
mane redolens. At ille tota 
nos tribu auxit, et suuin 86- 
cum chorum adducens àdest, 
Deosque fecit Pana et Sile- 
num, et Satyros, rusticos et 
caprarios plerosque, lascivos, 
aliema figura, homines: quo- 
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LUCIAÁNI 


; 
, 


p. 530. ἡμισείας ἧς τὸ κάτω olyl leuc, καὶ γένειον βαϑὺ καϑει- 
μένος, ὀλίγον τράγου διαφέρων ἐστίν. ὃ δὲ φαλαχρὸς γέ- 
Qv , σιμὸς τὴν ῥῖνα , ἐπὶ ὄνον τὰ πολλὰ ὀχούμενος, “υ- 
δὸς οὗτός" οἱ δὲ Σάτυροι, ὀξεῖς τὰ ὦτα, καὶ αὐτοὶ φαλα. 


5 ἅπαντες. 


6 


χροὶ, κεράσται, οἷα τοῖς ἄρτι γεννηθεῖσιν ἐρίφοις τὰ χέ-. 
ἔχουσι δὲ καὶ οὐρὰς ᾿ 
ὑρᾶτε οἵους ἡμῖν ϑεοὺ PO γεννάδας; E! 

οὔτε οἵους ἡμῖν ϑεοὺς ποιεῖ ὁ γεννάδας; Eta 
ϑαυμάζομεν, εἰ καταφρονοῦσιν ἡμῶν οἱ ἄνθρωποι, 
vec οὕτω γελοίους ϑεοὺς καὶ τεραστίους; ἐῶ γὰρ λέγειν, 
Ort καὶ δύω γυναῖχας ἀνήγαγε, 


puru ὑποφύεταν, 


(ρύγες τινὲς ὄντες. 


€ » 
ὁρῶν-- 


τῶν ἀστέρων χορῷ" τὴν δὲ Ἰκαρίου τοῦ γεωργοῦ ϑυγατέρα. 


3 “- 
xal ὃ πάντων γελοιότατον. ὦ ϑεοὶ, καὶ τὸν κύνα τῆς Ho 
^ € ^" “ 
γόνης, καὶ τοῦτον ἀνήγαγεν, ὡς μὴ ἀνιῷτο ἢ παῖς, 


ἕξει ἐν τῷ οὐρανῶ τὸ ξύνηϑες ixtivo, xai ὅπεο ἠγάπα, χυ- 
- & 0 δ ς *et 9 t ^N γέ H 


γίδιον. 


ταῦτα οὐχ ὕβρις ὑμῖν 5) δοκεῖ, καὶ παροινία, xol 


y 
γέλως ; ἀκούσατε δ᾽ ovr καὶ ἄλλους. 


ZEYS. 


p» 531. πιοῦ, μήτε περὶ Ἡρακλέους * 


calvi 


a) Uuir],beue pleraeque. 


run unus corniger, et ex 
dimidia ^ inferiori parte ca- 
pro similis, barbam demit- 
tens longam, parum ἃ capro 
differt; alter calvus senex, si- 
mis naribus, asino plerumque 
vectus: iste Lydus est, Sa- 
tyri autem acutis auribus, 
ipsi quoque, cornibus 
praediti, qualia haedis recéns 
natis. subnascuntur: hi Phry- 
ges. Caudas habent universi. 
Vide, quales nobis praeclarus 
iste Deos faciat? Deinde ad- 
miramur, 8i contemnunt nos 
homines, cum videant ridicu- 
Jos adeo Deos ac portentosos. 
Mitto dicere, quod duas etiam 


Ἡμῖν male J.'* 


Μηδὲν, ὦ Más, εἴπῃς, μήτε περὶ 2doxiz- 


δρῶ γὰρ οἵ φέρῃ: τῷ λόγῳ. 


ἃ 


mulieres huc eduxit, amasiam : 
alteram suam Ariadnen, cujus | 
etiam coronam siderum choro 
inseruit, alteram Icarii rustici | 
filiam: et quod omnium  ma-, 
xine, Dii, ridiculum est, et- 
iam canem hujus Erigones 
ipsum huc eduxit, ne desi- 
derio maceretur puella, si noun 
habeat in caelo, familiarem 
sibi illam dilectamque canicn- 
lam. Haec nonue contumelia 
vobis videtur, et ebriosa in- 
sania, et risus? Audite ve- 
ro etiam alios. 


Jup. Ne quid dixeris, Mo- 


3 
τὴν μὲν ἐρωμένην  ovcav 
^ [4 - 
αὐτοῦ. τὴν ᾿ἠριάδνην, ἧς x«l τὸν στέφανον ἐγχατέλεξε τῷ 


εἰ μὴ 








me, neque de Áesculapio, ne. 
que de Hercule: video enin 
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οὗτοι γὰρ, ὃ μὲν αὐτῶν Ἰᾶται, καὶ ἀνίστησιν ἐκ τῶν νόσων. p. 531. 
xci ἔστε [. ... πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων" 6 δ᾽ Ἡρακλῆς, ἜΝ 
vi; ὧν ἐμὸς, οὐχ ὀλίγων πόνων ἐπρίατο τὴν. ἀϑανασίαν, 
ὥςτε μὴ κατηγόρει αὐτῶν, . 

MOM. Σιωπήσομαι διὰ σὲ, ὦ Ζεῦ, πολλὰ εἰπεῖν 
uev. καίτοι εἰ μηδὲν ἄλλο, ἔτε τὰ σημεῖα ἔχουσι τοῦ 
πορός. εἰ δὲ ἐξῆν καὶ πρὸς αὐΐδόν σε τῇ παῤῥησίᾳ χρῆ- 
σϑαι, πολλὰ ἂν εἶχον εἰπεῖν. . . 

ZEYZ. Καὶ μὴν πρὸς ἐμὲ ἔξεστε μάλιστα. μῶν δ᾽ 
οὖν χἀμὲ ξενέας διώκεις ; 

ΜΩΜ. Ἔν Κρήτῃ μὲν οὐ μόνον τοῦτο  dxoboal 
τιν, ἀλλὰ καὶ ἄλλο “τε περὶ σοῦ λέγουσι, καὶ τάφον 
ἐπιδειχνύουσιν * ἐγὼ δὲ οὔτε ἐχείνοις πείϑομαι, οὔτε χαιῶν 
Αἰγιεῦσιν, ὑποβολιμαῖόν cs εἶναι φάσκουσιν. 24 δὲ μάλε- 7 

στα ἐλεγχϑῆναι δεῖν ἡγοῦμαι, ταῦτα ἐρῶ. τὴν γάρ τοι 
— ἀργὴν τῶν τόιούτων παρανομημάτων, καὶ τὴν αἰτίαν τοῦ 
γοϑευϑῆναι ἡμῶν τὸ δυνέδριον, σὺ, ὦ Ζεῦ, παρέσχες, 
ϑνηταῖς ἐπιμεγνύμενος, καὶ κατιὼν παρ᾽ αὐτὰς, ἐν ἄλλοτε, 
ἄλλῳ σχῇματι" ὥςτε ἡμᾶς δεδιέναι, μή σὲ καταϑύσῃ τις 


quorsum ferat te orationis im- 
peus. Hi etenim, alter sa- 
Bf, et ex morbis excitat, 
compluresque unus diguitate 
exsequat: hic vero meus fi- 
lis Hercules leboribus non 
paucis immortalitatem sibi pa- 
ταν, Hos igitur accusare 
noli. 

Mom. Tua, Jupiter, caussa 
facto, multa dicere cum ha- 
beum. Certe si nihil aliud, 
ieuis adhuc habent vestigia. 
Si vero liceet adversas ipsum 
te libere loqui, multa sunt, 
quae dicam. 

Jup. Quin adversus 1ne vel 
maxime licet: num igitur me 
quoque peregcinitatis postulas ? 


Mom. Yn Creta quidem non 
hoc solum audire . est, sed 
aliud etiam quiddam de te di- 
cunt, et sepulcrum ostendunt. 
Ego vero neque illis fidem 
habeo, neque Achivis Aegi- 
epsibus, suppositicium te di- 
centibus. Caeterum quae ma- 
xime arguenda srbitror, ea di- 
cam, 
latarum hoc modo legum, et 
ceussam, quod tot spurios bic 
noster consessus hobet, tute, 
Jupiter, praebuisti, mortalibus 
te feminis miscens, atque ad 
illas nunc hac, nunc alia 
fonna descendens, adeo ut 
metuamus, ne quis te compre- 
hensum, taurus cum sis, ma- 


Etenim principium vio- . 


Pd 


γ᾿ 


LI 


e 
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p. 531. ξυλλαβὼν, ὑπότ᾽ ἂν ταῖρος ἧς, ἢ τῶν χρυσοχόων τις 
κατεργάσηξταε χρυσὸν ὄγτα, καὶ ἀντὶ Διὸς, ἢ ὅρμος, ἢ 
p. 532. ψέλλιον ἢ, ἢ ἐλλόβιον ἡμῖν γένῃ. πλὴν ἀλλὰ ἐμπέπληκάς 
γε τὸν οὐρανὸν τῶν ἡμιϑέων τούτων" οὐ γὰρ ἂν ἄλλως 
εἴποιμι. “καὶ τὸ πρᾶγμα γελοιότατόν ἔστιν, ὅπότ᾽ ἄν τις 
ἄφνω ἀκούσῃ ὅτι ὃ Ἡρακλῆς μὲν ϑεὸς ἀπεδείχϑη " ὃ δὲ 
Εὐρυσϑεὺς, ὃς ἐπέταττεν αὐτῷ, τέϑνηκε, καὶ πλησίον Ἥρα-- 


^. 


- 


δεσπότου αὐτοῦ. καὶ πάλιν ἐν Θήβαις Διόνυσος μὲν ϑεός - 
oí δ᾽ ἀνεψιοὶ αὐτοῦ, ὃ Πενϑεὺς, καὶ ὃ ᾿ἀχταίων"), καὶ ὃ 


8 “Ἰέαρχος, ἀνθρώπων ἁπάνιων καχοδαιμονέστατοι. 219^ 


οὗ δὲ ἅπαξ σὺ, ὦ Ζεῦ, ἀνέῳξας τοῖς τοιούτοις τὰς ϑύραωξ, 
καὶ ἐπὶ τὰς ϑνητὰς ἐτράπου, ἅπαντες μεμίμηνταί σε" καὶ 
οὐχ 0i*) ἄῤῥενες μόνον, ἀλλ᾽, ὅπερ αἴσχιστον, καὶ o£ 
ϑήλειαι Y) ϑεαί. τίς γὰρ οὐκ οἷδε τὸν 1dygiogv, καὶ τὸν 
Τιϑωνὸν, καὶ τὸν Ἐνδυμίωγα, καὶ τὸν Tacíuva 2), καὶ τοὺς 


t) ψέλλιεον] ψέλιον Aug. (Schm.). 2 καὶ ὁ ᾿Αχταέω»]} 


desunt in. Aug. ( Sclim.). 


ticulo. Correxit. $chm., 


x) oUz οἱ 
inonente Belino, e 29 


οὐχὶ vulgg sine ar— 
εἰ Gorl. 


y) ϑήλεια! ) abest a. ΕἾ." nec non a Gorl. ct Auf: (Schm) 


Unde Schm. pro suspecto notavit, Melius, puto, 
ad complures 


hac voce allusionem vidit 


elinus in 
locos Homericos. 


2) lagí(o»a) ,lta emendarunt Guyet. Palm. Solan. Gesn. 
Ἰάσωνα Edd. septem. "Tacove Fl. "tovs L.^ "Cum Fl. facit 


" Gorl, 


clet, aut auri flatorum ali- 
quis, cum sis aurum, elabo- 
ret, et pro Jove aut monile 
mobis, aut armilla, aut inau- 
ris fias. Insuper vero caelum 
nobis semideis istis opplevisti : 
neque enin aliter possum di- 
cere. Et ridicula res est, si 


, quis subito audiat, Herculem 


Deum esse factum; Eurysthea 
vero, qui sub iünperio illum 
habuit, esse mortuum: et 
propinqua sibi esse aedem Her- 
culis, qui servus fuerat, et 


Eurysthei sepulcrum, qui fue- 


rat illras dominus. Et rarsus 
Thebis Bacchus Deus est: at 


' xMove νεὼς, olxérov ὄντος, καὶ Εὐρυσϑέως τάφος, τοῦ 


consobrini illius Penthens, et. 


Actaeon, et Lesrchus, homi- 
num omnium infelicissimi. Ex 
quo vero tempore semel tu, 
Jupiter, fores aperuisti tali- 
bus, conversus ad mortales 
feminas, imitsti^ te sunt umi- 
versi, idque non mares solum; 
sed, quod turpissimmm emt, 
etiam Deae feminae. Quis 
enim ignorat .Ánchisen, et Ti- 
thonun, et Endymionem, et 
Jasionem, et reliquos. Itaque 
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ἄλλους; ὥςτε ταῦτα μὲν ἐάσειν o0 δοκῶ" μακρὸν yàg ἂν p. 6332. 
τὸ διελέγχειν γέχοιτο. / | | 
ZEYZ. Μηδὲν περὶ τοῦ Γανυμήδους 5). ὦ Moye, 
uy χαλεπανῶ yàp, εἰ λυπήσεις «τὸ μειράκιον, ὄνειδίσας 
ἰς τὸ γένος. . | 
MOM. Οὐχοῦν μηδὲ περὶ τοῦ ἀετοῦ εἴπω, ὅτε καὶ 
οὗτος ἐν τῷ οὐρανῷ ἐστιν, ἐπὶ τοῦ βασιλείου σχήπτρου ' 
χαϑεζύμενος καὶ μονονουχὶ ἐπὶ τὴν κεφαλήν cab) νεοτ-- 
τέων, ϑεὸς εἶναι δοκῶν. Ἢ καὶ τοῦτον τοῦ Γανυμήδους 9 
bixa ἐάσομεν; ἀλλ᾽ ὁ "“ττις") γε, ὦ Ζεῦ, καὶ ὁ Κορύβας, p. 533, 
ταὶ ὃ Σοβάζιος, πάϑεν ἡμῖν ἐπειςεκυκλήϑησαν 5) οὗτοι, ἢ ὃ 
Morc ἐκεῖνος ὃ ἸΠῆδος, ὃ τὸν κάνδυν, καὶ τὴν τιάραν, 
οὐδὲ ἑλληνίζων τῇ φωνῇ" ὥςτε οὐδ᾽ ἢν προπίῃ τις, ξυνί- 
10; τοιγαροῦν οἱ Σχύϑαι καὶ οἱ Γέται ταῦτα δρῶντες αὖ-- 
τῶν, μαχρὰ 3) ἡμῖν χαίρειν εἰπόντες, αὐτοὶ ἀπαϑανατί- 
| ζυυσι, xal ϑεοὺς χειροτογοῦσιν, ovg ἂν ἐϑελήσωσι, τὸν 
ὃ Γανυμήδους) Γαννυμήδους Aid. 2. et mox iterum. 
5) σοι] Sic cum Schm. scripsi ex Aug, et Gorl. pro Gov, 
quod i» Edd. vulgo esu *) 4r r:«] Nolebam coutra libro- ' 
rüm consensum “Ἄττης rescribere, licet pro certo habens, scri- 
puram ἄγεις vix geuuimam esse, Cf. supra Do Dea Syr. c. 15. 
iw ibique noteta. 60) ἐπειςεχυ χλήϑησα»] ,resimi ex 


Fl. ᾿Επειςεκεχλήϑησαν ceu. male. 'En&ctxinónca» Salm. 
d) &«xg&] ,Sic omnes recte, praeter. 


tetante Gchuniedero. 
Fl. quie μαχρὰν 1" 


lec miseuzug^ mihi, videor: 
legum enim fnerit omnia re- 
preheudere, 


Jup. Ne quid de Ganymede . 


dics: Mome, irate enim feram, 
5i dolore adolescentulum  affe- 
cris in gemus illius aliquid 
dicens, ' 

Mon. Ergo neque de aqui- 
lh dicun, «uod et ipsa in 
Gelo est, in regio sceptro 
dew, et tantum non tuo 
^ capie mium sibi faci- 
€, ut Deus videatur. An 
Luian. Vol. IX, 


Li 


.m'ssam faciemns? Verum At- 
tis sane, Jupiter, et Corybas, 
et Sabozius, unde hi nobis 
intro. vocati (immissi) sunt? 
aut, Medus ille Mithres cum 
.camdye et tiara, qni neque 
.sonare Graeca possit: ita ne- 
que si quis illi propinet, in- 
.telligit. Proinde Seythae ac 
Getae haec illorum videntes, : 
longum nobis valere jussis, 
inunortalitate ipsi denant, et 
Deos, quoscunqug. voluerint, 
suis suffragiis constituunt, eo 
dem modo, Te Zamolxis et- 
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p. 523. 
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204 
αὐτὸν τρόπον, ὅνπερ xal Ζάμολξις, δοῦλος ὦν, παρενε- 


10 γράφη, οὐκ οἷδ᾽ ὅπως διαλαϑών. Καίτοι ταῦτα πάντα 
γραφῇ . 3 


p. 534. 


ὦ ϑεοὶ, μέτρια σὺ δὲ, ὦ κυνοπρόςωπε, καὶ σινδόσιν ἐσταλ-- 
μένε Αϊγύπτιε, τίς εἶ, “ὦ βέλτιστε, ἢ πῶς ἀξιοῖς ϑεὸς εἷ- 
voi ὑλακτῶν; τί δὲ βουλόμενος καὶ ὃ ἹΜΠεμφίτης οὗτος ταῦ-- 
οος, ὃ ποικίλος 5), προςκυνεῖται, καὶ χρᾷ, xel προφήτας 
ἔχει; αἰσχύνομαι δὲ ἔβϑιδας καὶ πιϑήκους εἰπεῖν, καὶ τρά- 
γους, καὶ ἄλλα πολλῷ γελοιότερα, ojx οὐδ᾽ ὅπως ἐξ “4-. 
γύπτου παραβυσϑώῶτα ἐς τὸν οὐρανὸν, ἃ ὑμεῖς, ὦ ϑεοὶ, 
πῶς ἀνέχεσϑε δρῶντες ἐπίσης ἢ καὶ μᾶλλον ὑμῶν προςχυ- 


“γούμενα ; ἢ σὺ, ὦ Ζεῦ, πῶς φέρεις, ἐπειδὰν κριοῦ κέρατα 


φύσωσί σοι; 


ZE Y. Mlogpà ὡς ἀληϑᾶς ταῦτα φὴς τὰ περὶ τῶν 
“ΤἹγυπτίων" ὅμως δ᾽ obr , ὦ ΙΜῶμε, rà πολλὰ αὐτῶν 


3 


αἰνίγματά ἐστε, καὶ οὗ 


ὄντα. 


πάνυ χοὴ παταγεῖᾷν ἀμύητον f 


MOM. Πάνυ. γοῦν μωστηρίων νὦ Ze, δεῖ ἡμῖν, 
ὡς. εἰδέναι ϑεοὺς μὲν τοὺρ ϑεούς " κυνοκεφήλους δὲ τοὺς 


κυγοχεφάλους. 


e)'ó Ἡεμφίτης οὗτος ταῦρος» ὃ ποικίλος} Tlacuit 


Sohniiede 


ero ex Aug. scribere: 


ὁ ποιχέλος οτος ταῦρος, ὁ 


. ἈΠεμφέτης. cujas quidem transpositionis rationem nnllo znodo 


perspicio. 


bus, tum stylo Lucianeo convenientior sat. 


Imo vero vulgatus verborum ordo tam linguae legi- 


ἀμδητο»] 


| ἁμήυτον Hag. 1. Bas, 1. εἰ 8. 


πῶ, servus cum esset, in àl- 
bum, nescjó quomodo, deli- 
tescens irrepsit, Quamquam, 


. Dii, modica sunt ista: omnfa. 


Tu rero iste cum canino ro- 
stro , involute'sindonibus Ae- 
gyptie, quis es, vir bone, aat 
quomodo, latrator, Deus esse 
postulas? ' Quid , vero sibi volt 
Mempliticus iste taurus, ille 
máculosus, quod adoratdr, et 
oracula fandit, et habet pro- 
phetas? Pdet vero ibides et 
8Simins dicere , ét capros, et 


,*liá magis etiam ridicula, im 


ter, 


'ehelum , : nescio-quomodo , ἕω. 


trusa ex Áegypte, quao quo. 
modo, Dii, sustinetis, cum 
aequaliter, vel magis etiam. 
quam vos, eoli videotis Ὁ Aw 
tu quemadmodum fers, Jupi- 
cum arietis tibi core: 
producunt? 

Jup. Turpissima sme isti 
nobis narras de Aegypti 
is. ttmmen pleraque — iiio 
rum, Mome ,' sunt ἃ 
neque omniao deridenda a 
initiato, 
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ZEYS. "Ha, φημὶ, τὰ περὶ τῶν JMiyszwluv* ἄλλοτε p. $34. 
γὰρ περὶ τούτων ἐπισκεψόμεθα E) ἐπὶ σχολῆς. σὺ δὲ τοὺς P) | 
ἄλλους λέγε. 

MOM. ' Τὸν Τροφώνιον, ὦ Ζεῦ, καὶ, 0 μάλιστά 12 
μὲ ἐποπνίγει, τὸν 2dugíAoyov, ὃς ἐναγοῦς ἀνθρώπου. καὶ 
μπραλοίου) υἱὸς ὧν, ϑεσπιῳδεῖ ) ὃ γενναῖος ἐν Κιλικίᾳ, 
ψεθύμενος τὰ πολλὰ, καὶ γοητεύων τοῖν δυοῖν ὀβολοῖν 
fxa, τοιγαροῦν οὐκ ἔτι σὺ, ὦ Ἄπολλον, εὐδοκιμεῖς, 
ἀλλὰ ἤδη πᾶς λίϑος xmi πᾶς βωμὸς χρησμῳδεῖ, ὃς ἂν 
Dag περιχυϑῇ, καὶ στεφάνους ἔχῃ, καὶ γόητος ἀνδρὸς 
εἐπορήσῃ, οἷοε πολλοί εἶσιν. ἤδη καὶ ὃ Πολυδάμαντος 
τοῦ ἀϑλητοῦ ἀνδριὰς ἰᾶται τοὺς πυρέττοντας ἐν Ὀλυμπίᾳ, 

xi 0 Θεαγένους ἐν Θάσῳ, καὶ "Exsogi ϑύουσιν ἐν Ἰλίῳ, καὶ 
Πρωτεσιλάῳ καταντιχρὺ 1) ἐν Χεῤῥονήσῳ. ἀφ᾽ οὗ δ᾽ οὖν τος-. 
οὗτοι γεγόναμεν, ἐπιδέδωχε μᾶλλον ἡ ἐπιορκία, καὶ ἱεροσυλέαγ p. 535. 
χαὶ ὅλως, χαταπεφρονήκασιν ἡμῶν), εὖ ποιοῦντες. Καὶ ταῦτα 13 


p) ἐπιακε ῥ μεϑ «] Scripsit auctor, si Lncianus is est, σχεψό- 
μέϑα, ut solebat in hac dictione. Praepositio e sequenti voce 
pe errorem: occupata — h) τοὺς} deex in Aug. (Schm.) 
) μτραλο (ov] ,Sic 1. Fr. Par. ew. δητρολόου Thom. 

. v. Πατρ. male, Ἡητρολωίου Fl* Κὸ ϑεσπιῳδεὶ] 
μαγιεύεται Gorl.. e& Aug. ( Sohm.) e glossemate, credo. 
ἢ) χκαταντεχρὺ) ,deet in FL" m) ἡμῶν} ,vudy» 
male FL" 

Itaque non amplius tu cele- 


ci xobis, Jupiter, opus est, 
i breris, Apollo, sed lapis omnis, 


εἰ siamus, Deos esse, qui 


Di sux; qui autem canicipi- 
s suat, illos esse canicipi- 
les, 

Jup. Mitte, inquam, de Ae- 
KyPüs dicere. .Álias enim 
de bis considerabimus otiose. 
Nunc dic. alios. 

Mon. Trophonium, Jupi- 
Vr, et, qudd maexune angit 
me, Ámphilochum, qui, sa- 
trrimi hominis et matricidae 
Bins, oracula fundit beatus 
lle in Cilicia, mentiens ple- 
"umque, et praestigiis, duo- 
"m 


caussa, fallens. , 


et altare quodque edit oracula, 
quicunque lapis oleo perfusus 
fuerit, et coronas habeat, et 
praestigiatorem hominem, qnod 
genus multi sunt, nactus fue- 
rit. Jam etiam Polydamantis 
athletae statua febricitautes. sa- 
nat Olympiae, et Theagenis ὦ 
in Thàso; et Hectori sacrif- 
cant in ]llio, et Protesilao e 
regione in Chersoneso. Ex 
quo igitur tot numero facti su- 
mus, magis perjuria invaluere 
et sacrilegia, et plane nos 
contemnunt: nec injurim At- 

M2 -— 
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. 1 , L4 , , : 

p. 533. μὲν περὶ τῶν νύϑων, xal παρεγγράπτων. ἐγὼ" δὲ καὶ ξένα 
3 ? » 3 25 Y » * '€6. 
ὀνόματα πολλὰ ἤδη ἀχούων, οὔτε ὄντων τινῶν παρ᾽ ἡμῖν, 

Y " e ἢ y " T 
οὔτε συστῆναι Ὅλως δυναμένων, πάνυ, ὦ Ζεῦ, χαὶ ἐπὶ 
τούτοις) γελῶ. ἢ ποῦ ydp ἐστιν T; πολυϑρύλλητος ἀρετὴ, 

A | 
xal φύσις, xal εἱμαρμένη, καὶ τύχη, ἀνυπόστατα, xal xoà 
πραγμάτων ὀνόματα, ὑπὸ βλακῶν ἀνθρώπων «τῶν φιλοσό-. 
φων ἐπινοηϑέντα; καὶ ὅμως αὐτοσχέδιώ ὄντα, οὕτω τοὺς 
' ἀνοήτους πέπεικεν, ὥςτε οὐδεὶς ἡμῖν οὐδὲ ϑύειν βούλεται, 
εἰδὼς ὅτι κἂν μυρίας ἑχατύόμβαδ παραστήσῃ, ὅμως τὴν. 

2t A Ld ' 
τύχην πρἄξουσαν τὰ μεμοιφαμένα, καὶ ἃ ἐξ ἀργῆς ἑχάστῳ 

A y, y - Y 
ἐπεκλώσϑη 9). ἡδέως ἂν ovv ἐροίμην σε, ὦ Ζεῦ, dH που 
εἶδες ἢ ἀρετὴν, ἢ φύσιν, ἢ εἱμαρμένην; ὅτε μὲν γὰρ καὶν) 

ew Loud [. 4 
σὺ ἀκούεις ἐν ταῖς τῶν φιλοσόφων διατριβαῖς, οἶδα, εἰ μὴ 
7 y € , » ὦ S RC “Δ 
xal χωφὸς τις εἰ, ὡς βοώντων αὐτῶν μη ἐπαΐειν. n0 
Fn ἔγων εἰπεῖν, καταπαύσω τὸν λόγον. δρῶ γοῦν τοὺς ὃ 
πολλοὺς ἀχϑομένους μοι λέγοντε, καὶ συρέττοντας" ἐχείνους 
* € * "s , 

14 μάλιστα, ὧν καϑήψατο ἡ παβῥηδία τῶν λύγων. Πέρας 


n) τούτοις Ἷ τούτοισι Aug. (CSchm.). o) ἐπεκλώσϑη] v 
ἦν διαφύγῃ in marg. Codicis.2956. adscriptum literis. ruhris, 
probante Bclino, qui δὰ δὲ defectum orationis vulgatae com- 
pleuduin necessaria haberet, Saltem scribenmduin: erat. diaquyos 
Sed. vid. omnino Fritzsch. Quaesist, p. 178. p) καὶ] ἀεὶ xà 
Aug. (Schm.). 4) τοὺς] deest in Aug. eodem. | 





"ge haec de Spuriis et freude decies mille hecateihbas ofe- 


relatis in 'tabalas  censoríns. 
Ego vero etiaàim nova nomina 
' jam multa audiens rerum, quae 
neque sunf inter nos, neque 
omuino possunt consistere, haec 
etiam, Jupiter, bona fide rideo. 
Aut ubinam sunt trita illa 
omniun ore nomina Virtus, 
"et Natura, et Fatun, et For- 
"*una, pugnantia sibi et cassa 
rerum mnomiua, a stupidis ho- 
"minibus philosophis excogita- 
ta? Et'tamen, licet temere 
ficta, sic imprudentes cepe- 
runt, ut nemo robis sacrifica?e 
jun velit, cum norit, ei vél 


rat, perfecturam - tamen essc 
"Fortunam, quae i fatis sunt, 
et quae ab initio indeunicuique 
Percarum filis sunt destinati 
Lubens ergo ex te quaeram, 
Jupiter, viderisne anquam Vir 
futem , aut Nataram, aut Fe 
tun? Nam te quoque δ": 
dire ista nomina ja plile 
sophorum disputationibus, n9 
vi, uisi adeo surdus es, v 
neque clamantes illos:exaudias 
πὰ habeam  mwmlta adiuc 
quae dicam, desinam eratie 
nem. Video enim, grava 
plerosque dictis ineis, et ex 
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γοῦν εἰ ἐθέλεις, ὦ Ζεῦ, ψήφισμά τι περὶ τούτων ἀναγνώ- p. 535. 


σομαι ἤδη ξυγγεγραμμένον. 


181 


ZEYZX. ifráyrvwu9i* οὐ πάντα γὰρ ἀλόγως ἠτιάσω" 
4 - * 4 ) M 4. “- € A 2 P «t 
καὶ δεῖ τὰ πολλὰ αὐτῶν ἐπισχεῖν, ὡς μὴ ἐπιπλεῖον τ) ἂν 


, 
"I YETUL. 


r) Pxaz eio») Un πλεῖον Heitz. et recentt. Sed junctim Edd. 


vett. Alibi tameu illi fere habeut ἐπιπλέον. 


sibilare illa, eos praesertim, 
quos tetigit mea in dicendo 
libertas. Quodsi ergo finem 
horum vis, Jupiter, decretum 
quoddam de his recitabo, quod 
scriptum jam habeo. 


* 


Jap. Hecita; non omnia 
enim absurde reprehendisti: et 
oportet multa illorum inhibere, 
ne nimiun quantum excre- 
scant. 


“ς 


| H oó I M A. 


ATA08H, TYXH.?) 


amd 


᾿Εχχλησίας ἐννόμου ἀγομένης, ἑβδόμῃ ἱσταμένου, ὃ Ζεὺς 
ἐπρυτάνευε, xal προήδρευε Ποσειδῶν, ἐπεστάτει Manolo, 
ἐγραμμάτευε ἸΠῶμος . Νυκτὸς, καὶ ὁ Ὕπνος τὴν γνώμην 
ἢ ^ «» / LU . 
εἶπεν. Ἐπειδὴ πολλοὶ τῶν ξέγων, οὐ μόνον “ἕλληνες, ἀλλὰ 
8 , ) ^ 3). » ^s € “« “ 
x«i βάρβαροι, οὐδαμῶς ἄξιοι ὄντες κοινωνεῖν zi» τῆς n0- 
. ) $3€2 c! 4 4 "» 
λιτεέας napey;yoauqévreg, ovx οἱδ᾽ ὅπως, xoi ϑεοὶ δόξαντες, 
5) ᾿ΑΓΑ͂ΘΗΙ TYXHI] ,,(Ἰ 1. Bas. 1. Fl. Salm. Aye τύχη, 
nomiuandi vau. Hag. Dar. Fr. 4ld.'** v) Νυκτὸς] τῆς νυ- 
πτὸς vulgo Edd. Aráculum omittunt Aug. (Schin.) ec FI. et 


binc Schm. qui jam. cum. Z7/iel. εἰ Bel. Momum recte. cepit 
pro Noctis filio ad testiinonium | Hesiodi Theog. v. 214. 


DECRETUM.' 
BONA FORTUNA. 


ctus est Moinus, Noctis f., sen- 
fentiam' Somnus dixit. Quod 
peregrinorum multi, nou Grae- 


(Qaod felix fsustumque sit! 
Comitiis legitime habitis, se- 
ptimo die ineuntis mensis, Co- 


mitia Jupiter habuit, retulit 
Neptunus, in suffrayia misit 
Apollo, scribae munere fun- 


ci modo, sed etiam .Darbari, 
nequaquam digni, qui civitate 
nostra nobiscum fruantur, in 
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^ 


LUCIiAIN.- 


- 


p. 536. ἐμπεπλήκασι μὲν τὸν οὐρανὸν, ὡς μεστὸν εἶναι τὸ συμπό- 
σιον ὄχλου ταραχώδους, πολυγλώσσων τινῶν καὶ Evygi- | 


15 


P. 537. 


δων ἀνθρώπων Ὁ " ἐπιλέλοιπε δὲ 75 ἀμβροσία, καὶ τὸ 





ψέχταρ, ὥςτε μνᾶς ἤδη τὴν κοτύλην εἶναι, διὰ τὸ πλῆϑος / 
τῶν πινόντων" oí δὲ ὑπὸ αὐθαδείας παρωσάμενοι τοὺς na- | 
λαιούς τε καὶ ἀληϑεῖς ϑεοὺς, προεδρίας ἠξιώχασιν ἕαυ- 
τοὺς 5) παρὰ πάντα τὰ πάτρια, καὶ ἐν τῇ γῇ προτιμᾶ- 
σϑαι ϑέλουσι" “εδόχϑω τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, ξυλλεγῆς 


ναι μὲν ἐκκλησίαν ἐν τῷ Ὀλύμπῳ περὶ τροπὰς χειμερινὰς, 


ἐλέσϑαι δὲ ἐπιγνώμονας τελείους Y) ϑεοὺς ἑπτὰ, τρεῖς μὲν 
ἐκ τῆς παλαιᾶς βουλῆς τῆς ἐπὶ Κρόνου, τέτταρας δὲ à 
τῶν δώδεκα, xal ἐν αὐτοῖς τὸν Ζ΄α. τούτους δὲ τσὺς ἐπι- 


- / 
γνώμονας αὐτοὺς μὲν καϑέζεσϑαι ὀμόσαντας τὸν νόμιμον. 
ὕρκον, τὴν Στύγα" τὸν "Eou» δὲ κηρύξαντα ξυναγαγεῖν, 


, D ^ D Av LI 1 
ἅπαντας, 000i ἀξιοῦσι ξυντελεῖν εἷς τὸ συνέδριον" τοὺς ὑὲ 


T&v μάρτυρας ἐπαγομένους ἐνωμότους, καὶ ἀποδείξεις τοῦ, 


γένους. τοὐντεῦϑεν δὲ oi μὲν παρίτωσαν xa9^ ἕνα, οἱ δὲ 


A y». 
ἐπιγνώμονες ἐξετάζοντες, ἢ ϑεοὺς εἶναι ἀποφανοῦνται, ἢ 


u) ἀνθρώπων vulgo omissum addunt Aug. (Scu) εἰ, 
x) ἑαυτοὺς] .,αὐτοὺς ΕἸ." 


Gorl. 


λείους conj). Petiti, merito rejecta a V. D. in Observv. Misco 


Vol, V. P 118. 


censuales tabulas nescio quo- 
modo clam relati, et Deorum 
opinionem adepti, caelum im- 
pleverunat, adeo ut plenum 
turbulenta multitudine sit con- 
vivium, diversarum linguarum 
et colluviei cujusdam hominum, 
deficiatque ambrosia et nectar, 
Ma ut mina jam illius hemina 
constet propter bibentium mul- 


.titudinem: ipsique contumaci 


quadam superbia depulsis ve- 
teribus et veris Diis, priorem 
sibi accubitum praeter patrium 
morem arrogeut, et in terra 
quoque honore praeferri illis 
velint: Ea 


rum rerum caussa 


placeat senatui et populo, ha- 


beri comitia im Olympo dra 
brumam, et eligi Quaesitores 
de classicorum Deorum nume- 
ro septem, tres de mojorum 
gentium senata sub Saturno, 


quatuor vero de duodecim, εἰ 


in his Jovem. — Quaesitores av 
tem illos sedere juratos prus 


legitimum jusjuraudum, Sty- 
Mercurium porro pra. 


gem. 
conio cogere ommes, qui cot 
cilio Deorum interesse postu- 
lant: hos porro venire adde- 
ctis juratis testibus, et geue- 
ris sui argumentis, — Deinceps 
hi singuletim prodeant in me- 





y) τελείους] tt. 
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χαταπίμψουσιν ἐπὶ τὰ σφέτερα ἠρία, καὶ τὰς ϑήκας τὰς 3) p. 537. 


πρυγογιχάς. ἤν δέ τις ἁλῶ τῶν ἀδοκίμων, xal ἅπαξ ὑπὸ 


τῶν ἱπηνωμόνων ἐχκριϑέντων, ἐπιβαίνων τοῦ οὐρανοῦ, ἐς 


τὸν Τάρταρον ἐμπεσεῖν τοῦτον. ᾿Ἐργάζεσϑαι δὲ τὰ αὑτοῦ 16 


ἕχαστον. καὶ μήτε τὴν “4“9ηνῶν ἰᾶσθαι, μήτε τὸν Σ“σχληπιὸν 


χρηςκμῳδεῖν, μήτε τὸν ““πόλζω -τοςαῦτα μόνον ποιεῖν, ἀλλ᾽ 


e ) 
ἔν n ἐπιλεξάμενον, μάντιν, 


ἢ κιϑαρῳδὸν ἢ ἰατρὸν εἶναι. 


Tu; δὲ φιλοσόφοις προειπεῖν, μὴ ἀναπλάττειν κενὰ 5) ὀνό- 
- [4 
ματα, μηδὲ ληρεῖν περὶ ὧν οὐχ ἴσασιν. Ὁπόσοι δὲ ἤδη 


Jur ἢ ϑυσιῶν ἠξιώϑησαν, 


ἐκείνων μὲν καϑαιρεϑῆναι “τὰ 


ἐώματα, ἐντεϑῆναι δὲ ἢ Διὸς, ἢ Ἥρας, ἢ ᾿““πόλλωνος, 
uu Pd ’ [Ὶ , "- * , 
; τῶν λλων τινὸς " ἐχείγοις δὲ τάφον χῶσαι τὴν πόλιν, καὶ 
rÀ b "^. ? ἢ - ,2 , ^ 
στηλην"Ἐ) ἐπιστῆσαι ἀντὶ βωμοῦ.ἡ ἣν δέ τις zapaxovoy ToU 
χηρύγματος, καὶ μὴ ἐθελήσῃ ἐπὶ τοὺς ἐπιγνώμονας ἐλϑεῖν, ἐρή- 
ty αὐτοῦ χκταδιαιτησάντων. Τοῦτο) μὲν ἡμῖν τὸ ψήφισμα. 
᾿ς ZEYX. “ηικαιότατον, ὦ Mópe, καὶ ὅτῳ δοκεῖ, ἀνα- 


49 


τ) ϑήχας τὼς omisit Hag. 2. sola.^' a) xex&] Sic Sehm.,- 


cum Bel. e 2956, pro vulg. χαινά" collato cap. 13. 


b) στή- 


An») ,9vÀq» male Bas., ait Solanus. Sed errat, si Bas. 1. 


vel 2. vnit. 


lui Solanus Bas. 3., quae vere habet ϑύλην». 


Nam utraque recte OrjÀg9, cum aliis.* Ergo vo- 


c) Τοῦτο) 


»ZEYZ. Τοῦτο Edd. Transposuit personam Solanus.* 


lium ; Quaesitores vero, re ex- 
Morata, vel Deos esse prontm- 
dabunt, "vel ad sua sepulcra 
' monumenta majorum illos 
demitent, Si quis vero re- 
pobatorum, et semel ejecto- 
rm a Quaesitoribus, depre- 


hendatur caelum ingressus, hic 


praecipitetur in Tartarum. Por- 
Ὁ placeat, suun quemque 
Deorum opus facere, et neque 
morbos curare Minervam, ne- 
qué Áesculapium oracula ede- 
T*, neque tot res unum agere 
Apollinem , sed electo. uno, 
"( vatem, aut citharoeduin 
we, aut medicum.  Philoso- 
Pis porro edicendum, né in- 


ania fingere nomina velint, ne- 


que nugas agere de bis, quae 
ignorant. Quotquot autem re- 


probatorum jam templis aut al-. - 


taribus sunt culti, illorum 
sublatis sinulacris, imponi pla- 
ceat aut Jovis signum, out 
Junonis, aut Apollinis, aut 
caeterorum alicujus: istis vero 
tunulum strui a civitote, et 
cippum poni pro altari. Si 
quis vero praeconio non obe- 
diat, et ad Qaaesitores adire 
recuset, eum *deserta lite da- 
mnonto etian inauditum. Hoc 
nobis decretum est. 

Jup. Aequissimam, ὁ Mo- 
me; et cuj ita videtar , ma- 


L] 1 


188. LUCIANI DEORUM CONCILIUM, ἡ 

p. 538. τεινάτω τὴν χεῖρα" μᾶλλον δὲ, οὕτω γιγνέσϑω. πλείους 
γὰρ οἶδ᾽ ὅτι ἔσονται οὗ μὴ χειροτονήσοντες. ἀλλὰ νῦν μὲν 
ἄπιτε" ὁπόταν δὲ κηρύξῃ ὃ Ἑ, μῆς, ἥχετε, κομίζοντες ἕχα-. 
στος ἐναργῆ τὰ γνωρίσματα , xul σαφεῖς τὰς ἀποδείξεις, 
πατρὸς ὄνομα, xol μητρὸς, καὶ ὅϑεν καὶ ὅπως ϑεὸς ἐγένετο, 
καὶ φυλὴν 4), xal φράτορας. ὡς ὅςτις ἂν μὴ ταῦτα) πα- 
ράσχηται, οὐδὲν . μελήσει τοῖς ἐπιγνιήμοσιν , & νεών τις 
μέγαν ἐπὶ γῆς ἢ ἔχει, καὶ εἰ 6) oi ἄνθρωποι ϑεὸν αὐτὸν 
εἶναι νομίζουσιν. 

d) x«i φυλὴν desunt in Áug. (Ochm). 6) τα ὅτα] volgo 
omisum inmeruit Schm. ex Aug. [) ἐπὶ γῆς} ἐν M γῇ; 
Aug. (CSchm.). 6) εἰ] »omiuit Εἰ.) 1tein Aug. (Schn). 

mun protendat. Vel potius, unde sit, et quomodo Deus sit 
sic fiet! Plures enim, novi," factus, et tribum, et curiales. 
erunt, qui manum mon pro- Quisquis enim haec nou ex- 
tendant. Sed nunc discedite. hibebit,, non curabunt Quiesi- 
Cum vero praeconium faciet tores, si magnum quis in terra 
Mercurius, venite, manifesta templum habeat, et homines 
quisque argumenta afferentes, Deum illum esse arbitrentur. 
, — petris nomen, et matris, et | 
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K YN IKO SZ» .»55. 


LI 


3 

4drg. Quum ssepius in scriptis suis Lucianus Cynicos quosdam 
prscos aequalibus suis ad veriatem  virtutemque. sectandam  norinae . 
e exempli itr proposuüuset , alias. vero rursus «uae actatis Cvnico- 
nm habium ac: ores gravissimo flagello cecidisset? 410 minus 
i tali instituto. sibi ipse repuguare videretur, jam operae pretium - 
üxhk, peculiari libello aperte sententiam suam de vero Cynismo 
declarare. ldque facit in. hoc dialogo, ubi Cyuicus Lycino (i. e.* 
bsi Luciano) culyanti, quod ille ininus hnmanam , imo vere. bel- 
hinam ,, vitam. agat, multis modis, vel rationibus, vel exemplis de— 
noustrat, duin ipse quam  paucissinis rebus' indigeat, vitam 86 
igere vere. dignam, honestam , natürae convenientem, tranqnillam 
ac divinae proximam ; Optandumque esse, ut omncs ad pristinam 
hanc animi ac iorum siünplicittemn. revertantur. Ceterum. inonen- 
dump videtur, hauc non esse habendam geouinam philosophiae Lu- 
cianeae professionem — nullam euim ille omnino prae ceteris profi- 
tehatur δυσί — sed verae disciplinae Cyuicae speciem οἱ imagi- 
nem, vel sui aevi Cynicis degeneribus, vel omnino aequalibus suis 
avaritiae εἰ ]uxuriae imirifice deditis, propositain., 


KYNIKOZ ΚΑΙ AYRINOZ. j 


AMYK. T nose, ὦ οὗτος, πώγωνα μὲν ἔχεις xal κόμην, 1. 
χιτῶνα δὲ οὐκ ἔχεις, καὶ γυμνοδερκῇ P) , καὶ ἀνυποδητεῖς 5), 
τὸν ἀλήτην, καὶ ἀπάνθρωπον βίον, καὶ ϑηριώδη 3) ἐπιλεξά.-- 


4) ΧΥΝΙΚΟΣῚ ,Titulus hic aderat in. Das. 1. 2. Par. et Fl. 
Omissus in cett. KYN. ΚΑΙ .4YK.] Haec jém aderant perso- 


narum nomina supra scripta in Par. Hag. J. aeque ac in Bas. 
etc, aberant a FL, quae tantum KYNIKOS. "fuxivog, KYNE- 
KOZ, KwvixoU καὶ Αυχένου Bas. 1. εἰ 2. b) yvurodto- 
ΜΝ ἢ} ,Nil mutant Edd.^ Vid. Aduott. c) ἄνυποδη- 
z£ig] ,8ic Fl. 4id.,Fr. Bas. 1. (ct 3.) Par. ew. L4yvzode- . 
sg 1... d) xal ϑηριώ δη] omisit FL 


C X N Il C U S 
CXYNICUS ET LYCINUS. 
| Lyc. Hess tu, quid tendem "cute incedis, et "sine soleis, 


berbam alis et comam, tuni- vagam et immanem vitam atque 
cum vero non habes, etnuda belluinam secutus, et contra- 
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LUUCIANI 


p» $39. μένος, xal ἀεὶ τοῖς ἐναντίοις τὸ ἴδιον δέμας οὐχ ὡς οἱ 
πολλοὶ διαχρησάμενος, περινοστεῖς ἄλλοτε ἀλλαχοῦ, καὶ εὐα- 
ζόμενος 5) ἐπὶ ξηροῦ δαπέδου, ὡς ἄσην ἢ πάμπολλον Ε) vor 

" τὸ τριβώνιον φέρειν". οὐ μέντοι καὶ τοῦτο λεπτὸν ὃ), οἰδὲ 


μαλακὸν, οὐδὲ ἀνθηρόν ; ΝΞ 
ΚΥΝἢ. Οὐδὲ γὰρ δέομαι" τοιοῦτον δὲ ὅποῖον à 


πορισϑείη ῥᾷστα, xaik) τῷ χτησαμένῳ πράγματα ὡς Dc 


9 χιστα παρέχον)" τοιοῦτον γὰρ ἀρχεῖ μοι. 
τ 'p. 540. 9€ 


, ρὸν διαιτώμενον, "rovc δὲ πολυτελέστερον, 


Σὺ δὲ πρς 
ὥν, εἰπέ μοι, τῇ͵ πωλυτελείᾳ οὐ νομίζεις κακίαν προςεῖναε 

-AYK. ' Kol μάλα. ᾿ 

KYN. Τῇ δ᾽ εὐτελείᾳ ἀρετήν ; 

AAYK. Καὶ μάλα. 

KYN. Τί ποτ᾽ οὖν δρῶν ἐμὲ τῶν πολλῶν εὐτελέστε- 
ἐμὲ αἰτιᾷ, καὶ 


οὐκ ἐχείνους ; 


AAYK. Ὅτι οὐκ εὐτελέστερόν uot, μὰ (a, τῶν πολ- 


“λῶν διαιτῶσθϑαι δοκεῖς, ἀλλ᾽ ἐνδεέστερον, μᾶλλον δὲ τελέως 


- tantum relicta, 


e) cóvacóusroc] »εὐνηθησόμενος Εἰ.“ Εὐνάζῃ μόνος magis pl- 


ceret Fritzsch. Quaesut. p. 213. perse quidem non injuria. Sed lo- 
cus collatus Di«ll. Moru. X, 31. huc non pertinet: illic enim 
de mortuo sermo. f) ἄση »] »Gtrmpv 1. sola et marg. À. l. 
W.*4 .4Jm» conj  Guyet. Sed αἀτὴν "habet etam (σοι). 
g) né&unolloy] ,nmeuzmoligr.Pell: idque baud dubie 
rectius. — h) τοῦτο λεπτὸ») ,,10 τριβώνιον λευχὸν Εἰ." 
i) KYN.] ,,Kuri. Fl. mox Kvrixóg plene dein bis, ter K. εἰ 
«1. tantum. Postea vero toto dialogo personas omittit, spatio 


k) x«l] ,omisit FL"  *) zeofror) 


rüs semper rebus-.tuum cor- 
pus, non ut caeteri, tractans, 
huc illuc oberras, in dura hu- 
mo cubans, ut multum inde 
sordium habeat istud pallio- 
]um, nec ipsum tenue, neque 
molle, neque floridum ? , 
Cyn. Neque enim opus ha- 


beo: tale vero, quod et facil- 
et possessori. 


lime paretur, 
quam ininimum facessat mo- 
lestiae, tale, inquam, mihi 
satis est. Tn vero, per Deos, 


mihi dic, sumtuosae vi(íae vi- 
tium inesse non arbitraris? 

Lyc. Omnino. 

Cyn. Parsinoniae autem 
virtutem ? 2e 

Lyc. Ita sane est. 

Cyn. Quare ergo, cum si 
des, me viliori, quam- pleros 


que, victu et culta utentem, . 


ilos vero sumtuoso magis, 
me accusas, non illos? 

Lyc. Quod non viliori, per 
Jovem , cultu victuque, quam 











CYNI 


ὑδεῶς, καὶ ἀπόρως. διαφέρεις γὰρ 60d» σὺ τῶν πτωχῶν, p. 640. 
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αἱ τὴν ἐφήμερον τροφὴν μεταιτοῦσι. 


KYN. Βούλει οὖν ἴϑωμεν 1), ἐπεὶ προελήλυϑεν ἐνταῦϑα 8. 
τί τὸ ἐνδεὲς, καὶ τί τὸ ἱχανόν ἐστιν; 


6 λόγος, 
YR). Εἴ σοι δοκεῖ. 


ΚΥΝ. *49" οὖν ἱχανὸν μὲν ἑχάστῳ, ὕπερ ἂν ἱξικνῆ.-. 
ται πρὸς τὴν ἐχείνου χρείαν, ἢ ἄλλο τε λέγεις; 


AYK. 
KYN. 


Ἔστω ") τοῦτο. 


"Evóség δὲ, ὅπερ ἂν ἐνδθείστερον ἦ τῆς χοείας, 


καὶ μὴ ἐξικνῆται πρὸς τὸ δέον ; 


“ΔΥΚ. | Nol. 
KYN. 


Οὐδὲν ἄρα τῶν ἐμῶν ἐνδεές ἐστιν. οὐδὲν γὰρ 


αὐτῶν 0, τε οὐ τὴν χρείαν ἐκπληροῖ 9) τὴν ἐμὴν. 
«ΙὙΚ.ο  Ilog τοῦτο λέγεις; 


KYN. 


Ἐὰν. σχοπῇς , πρὸς ὃ » τι γέγονεν ἕκαστον, ὧν 


δεόμεϑα, οἷον οἴκία, ἄρ᾽ οὐχὶ σχέτης; j 


JAAYK. Ναί, 


»Forsan παρέχοι, adscripsit Gem." Ydem voluit Guyet. con- 


cdnniore haud dubie , quam qui in vulgatis est, nexu. 


1) 1d o- 


μεν] Sic correxi vulgatum virium εἴ δὼ μὲν, idem monente 


eüam Fritzschio Quaestst. p. 213. 


m) «ΤΥ K. ] ,,Besunt et hic 


in eqq. personaruin nomina in ,P nisi quod spatiis, tt ssepe 


alibi, distingunutur." n) ἢ 
Quaestst. p. 213. plus quam probnbiihes 


vulgus, videris wti, sed indi- 
gentiori , aut potius in summa 
vivere indigentia atque inopia. 
Neque enim quidquam a men- 
dicis differs, cibum in diem 
rogantibus. 

Cyn. Visne ergo dispicia- 
mus, quando huc sermo nobis 
progressus est, quid sit, quod 
deficiat, quid sit satis? 

Lyc. Si ita tibi videtur. 

Cyn. Numquid igitur satis 
uncnique illud esse dicis, 
quod aeque late, atque usus 
et necessitas illins, pateat; an 
aliud quid dicis? . 


στω ἔστε mallet  Fritzsch. 
o) ἐκπληροῖ) 


Lyc. Sit istud. 

Cyn. Deficece antem. illud, 
quod in usu deficiat, et non aeque 
late, atque opus erat, patet? 

Lyc. Nempe. 

Cyn. Nibil ergo mibi de- 
ficit: nihfl enim est mearum 
rerum, quod non usum meum 
expleat. 

Lyc., Quomodo hoc intel- 


' ligis? 


Cyn. Si consideres, ad quid 
factum sit unumquodque illo- 
rum, quibus opus habemus, 


verbi caussa, domus, nonne - 


ut tecti simus? 


N 


- 


͵ 


pP 540. 
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KYN. Τί δὲ ἐσθὴς, τοῦ χάριν; 


αὐτὴ ὁ τῆς σχέπης; 
AAYK. Ναί.. 


, 


LUCIANI 


ἄρα) οὐχὶ xd 


KYN. Τῆς δὲ σκέπης αὐτῆς, πρὰς ϑεῶν, τίνός ἐδεή- 
p. 541. ϑημὲν ἕΐνεχα, οὐχ ὥςτε ἄμεινον ἔχειν τὸν σκεπόμενο» Ὁ; 


JAAYK. δοκεῖ μοι. 
ΚΥΝ. 
AYK. 

| KYN. 
AYK. 
KYN. 
πόδες, ἢ οἵ τῶν πολλῶψ; 


Ovx οἶδα. 


Πορεύεσϑαι. 


Ύ . " 
Πότερ᾽ 5) ovv, τὸ πόδε κάχιον "ἔχειν δοχεῖ σοι); 
2413? οὕτως ἂν μάϑοις ")" τέ ποδῶν ἔστ᾽ ἔργον; 


73 e 
Κάκιον οὖν πορεύεσϑαί σοι δοκοῦσιν oi ἐμοὶ 


AYK. Τοῦτο μὲν οὐχ ἴσως. 
KYN. Οὐ τοίνυν οὐδὲ χεῖρον) ἔχουσιν, εἰ μὴ) χεῖ- 
gov τὸ ἑαυτῶν ἔργον ἀποδιδόασιν. 
* 


ογέχτελεῖ 


ἱ, (6 Sie etiam Gorl. 
αὐτὴ] Sic 7. «Αὐτὴ sino xoà Hag. 
Salm, “υὑτῆς Fl. similiter spreto xe." 


v » . 
p ἄρα] »»ἄρα Fl" κα) καὶ 
Par. Bas, Δ. Fr. Add. 
τ) τὸν σχεπόμε- 


»ο»] t0 σχεπόμενον marg. Α. 1, W.* Sic verterunt Thom. 


Morus ex Gesn. 


oratio laborat. 


era$ iu plerisque. 


s) πότερ᾽] lta ΕἸ. Fr. 1. Par. εἰς" 
) δοχεῖ σοι] Forsan δοχοῦσι, aut dox Gor. 


Vulgata certe 


α) μάϑοις) Nihil disünctionis post μώϑοις 
In Par. 
Bas. 3. et deinceps interrogationis nota. — x) 


Sic etiam im 


οὐδὲ χεῖρον) 


comina tantum.** 


οὐδὲν γεῖρον 1 Οὐδ᾽ εἰ χεῖρον Edd. Οὐδὲν L. Οὐδὲν Fl" 
Unde Fitz. cum receutt. οὐδὲν χεῖρον. Mihi-satius visum cum 
Gesnero εἰ Seagero (Diar. Class. Vol. XIX. p. 31.) οὐδὲ 
χεῖρον scripsisse, ad vestigia quidem vulgatae lectionis." — y) εἰ 
μὴ] Vulg. ἢ μὴ. Sed L. ἢν μὴ. Correxi & “μὴ, sensu. !lagi- 
tante pariterque linguae lege, moueutibus Góllero ad Diooys 


Lyc. Sane. 

Cyn. Quid vero, vestis? 
cujus rei gratia? Nenue etiam 
haec, ut tecti sunus? 

Lyc. Nempe. 

Cyn. Ipsum vero illud , ut 
tecti essemus, per Deos, cu- 
jus rei caussa opus fuit, non- 
ne ut melius habeat id ipsum, 
quod tegitur? 

Lyc. Mibi ita videtur. 

Cyn. Utrun igitur hi mei 


pedes pejus habere tibi viden- 
tur aliorun pedibus calceato- 
rum? 

Lyc. Nou novi. 

Cyn. Sed ita discas. Quod 
opus est pedum ? 

Lyc. Incedere. 

Cyn. Pejus ergo tibi ince- 
dere mei pedes videntur, quan 
caeterorum ? 

Lyc. Hoc [fortasse non ita 
est. 





; 


! 


ΑΚ. Ἴσως. 


'  . A89 


4 


KYN. Τοὺς μὲν δὴ πόδας οὐδὲν φεομαι χεῖρον δια. 


χείμεγος τῶν πολλῶν (ἔχειν 2). 


AYK. Οὐχ ἔοειχας. 


KYN. Τί δέ; τοὐμὸν σῶμα τὸ λοιπὸν 5) ἄρα κάκιον; 


d γὰρ κάκιον, καὶ ἀσϑενέστερον" ἀρετὴ γὰρ σώματος ἰσχύς... 


ἄρ᾽ οὖν τὸ ἐμὸν ἀσϑενέστερον; 


«ἹὙἹ Κ. | Ov φαίνεται. 
KYN. 


Οὐ τοίνυν οὔϑ᾽ oí πόδες φαίνοιντὸ μοι σκέπης 
ἐνδεῶς, ἔγειν. οὔτε τὸ λοιπὸν σῶμα. 


εἰ γὰρ ἐνδεῶς εἶχον, 


χαχῶς ὧν εἶχον. 7] γὰρ ἔνδεια πανταχοῦ κακὸν, καί χεῖρον 


ἔγειν ποιεῖ ταῦτα, οἷς ἂν «προςῇ. 


ἀλλὰ μὴν οὐδὲ τρέφεσϑαί 


yt φαίνεται χεῖρον τὸ σῶμα τοὐμὰν, ὅτε ἀπὸ τῶν τυχόϑτων 


/ 
τρέφεται. 


AYK. 47ῆλον γάρ. 


de compos. p. 18. et Jacobsio in Addit. ad hanc Diomys. 


edit. p. 260. 
etsi pro ξἕναι dictum putes. 


cnjus quidem nomeu nunc iguoro, conjecturam : 
πόδας οὐδὲν φαίνομαι χεῖρον δι 
Quippe ille aut nescivit, aut non respexit satis, 


λὼν ἔχειν. 
defectüzn. verbi ἔχειν in. ΕἾ. 
Gorl., 


2) ἔχει y] deest in Fl Nee sane immerito, 


Nec probo cujusdam Viri docti, 
Τοὺς uiv δὴ 
αχειμένο vg τῶν πολ- 
j. et 


a) τὸ λοιπὸν] Sic 


probante Belino, pro vulg. τῶν λοιπῶν. CÍ. mox οὔϑ᾽ 


οὗ πόδες — οὔτε τὸ λοιπὸν σῶμα. 


Cyn. Neque ergo pejus ha- 
bent, si non deterius opus 
suum peragunt. 

Lyc. Fortosse.. 

Cys. Ergo pedes quidem 
quod atiinet, non videor dete- 
riore, quam plerique, , comdi- 
tione esse. 

Lyc. Non videris. 

"Cyn. Qnid vero? Meumne 
corpus reliquum deterius est? 
si enim deteries, etiam iuür- 
mius. Virtus enin corporis 
rebur est, Namquid ergo 1 me- 
um imirmius? 


Lyc, Non apparet. 


08, 


Cyn. Ergo neque pedes me- 
neque reliquum corpus 
defici tegamento apparet. Si 
enim deficereutur, male habe- 
rent. Defectus enim et indi- 
geutia semper malum, et fa- 


cit, πὲ deteriore conditione 
sint ea, quibus adest. Sed 


neque deterjus ali corpus me- 
um apporet, quia vulgaribus 
cibis alitur. . 

Lyc. Nempe manifestum 
est. 

Cyn. Neque validum esset, 
Bi male aleretur: vitiantur enim 
ἃ malis alimeniis. corpora. 


p. 545. 


390 — LUGCIANI 
KYN'*). Οὐδὲ εὔρωστον, εἶ κακῶς 9) àtpéqito: λυμαί- 
Ψογνται γὰρ αἷ ποκηραὶ τροφαὶ. τὰ σώματα... 
AYK. Ἔστι ταῦτα. ZEE 
5  .KYN. Πῶς ovv, εἶπέ μοι, τούτων οὕτως ἐχάντων, 
alti uov, καὶ φαυλίζεις τὸν ffov, καὶ. φὴς ἄϑλμον; 
AYK9).. Ὅτι, νὴ día, τῆς φύσεως, ἣν σὺ τιμᾷς, 
καὶ τῶν ϑεῶν γῆν ἐν μέσῳ κατατεϑειχότων, ix δ᾽ αὐτῆς 
ἀναδεδωχότων πολλὰ κἀγαθὰ. "dcr ἔχειν ἡμᾶς πάντα 
ἄφϑονα, μὴ πρὸς τὴν χρείαν μόμον ὃ), ἀλλὰ καὶ πρὸς ἢδο- 
v)», σὺ πάντων τούτων, ἢ τῶν γε πλείστων, ἄμοιρος d, 
καὶ οὐδενὸς μετέχεις αὐτῶν, οὐδὲν. μᾶλλον ἢ τὰ ϑηρία" 
πίνεις μὲν γὰρ ὕδωρ, ὅπερ καὶ τὰ. ϑηρίω, σιτῇ δὲ, ὕπερ 
, ἄν ᾿εὑρίσκῃς, ὥςπερ οἱ κύνες, εὐνὴν δὲ οὐδὲν κρύίττω τῶν 
κυγῶν ἔχεις. χόρτος γὰρ ἀρκεῖ) σοι, καϑάπερ ἐκείνοις. 
ἔτε δὲ ἱμάτιον φορεῖς, οὐδὲν ἐπιειχέστερον ἀκλήφου. καίτοι 


p. 041. 


p. 5423. 


b) KYN.] ,sddidi ex 7. Bas. 1. Hag. etc, Áberat in Par" — 
c) εἰ xaxàc] dn, εἰ x, Jensii. Nil mutaut. Edd. Jen-— 
sii conj. probavit Gesner. Αἱ debebat certe: Ο ὁ δ᾽ QE εὖ- 

. ρῶστον εἴη, δὲ x. Jacobsio placuu: Οὐ δ᾽ ἂν ἡ» ww. 

.KEgo brevius mallem scriptum: Οὐδ᾽ ἄν εὐρώστον, (int. 
ἐφαίνετο ἄν) εἰ x, Nan Heitziana vulgatae defensio (vid. - 
Adnou.) non omuino satisfecit. — d) .4YK.] ,,Persooam KYW. 
hic male Hag. 1..et 2. e) uóvov] μόνην Fl. Sed periude 
esu f) ἀρχεῖ] παραρχεὶ vulgo, improbum verbum, ne- 
8cio an e praecedeuti voce mala fortuna coinpositum. — Sim- 
plex servatuin. in. Fl Schneiderus quoque in Lex. maj da- 








mnaverat vulgatum. 


* Lyc. Sunt. ista. - 
᾿ς C€yn. Quemodo igitur, dic 
mihi, haec cum ita se habeent, 
reprehendis me, et vitae meae 
rationem nimis contemnis, et 
'müseram esse confirmas? 
Lyc. Ideo equidem, quod 
cam natura, quam tu magni 
facis, et Dii tellurem hanc 
in medio posuerint, et ex. illa 
bona exoriantur multa, «wt 
omuium rerum habeamus bea- 
*am copiam, non ad necessi- 
tatem modo, sed etiem ad volu- 


ptatem : tu horum omniam, aut | 
plerorumque certe, expers es, - 





nec ullo illorum frueris, non 


magis quam bestiae. 
enim bibis, quam efiam bestise: 
edis, quidquid inveneris, uti c- 
nes : neque cubile cenibus habes 


Aquam | 


melius, foenum cum. tibissi- - 


cut illis Sufficint: porro pi- - 
lium gestos nihilo tolerabilius | 
inopi Atqui si απ 
:his rebus cententus recte 5 
pis, non recte Deus, qui hisc 
oves illis velleribus inatruxeril 


plane 





«, 


οσπιον S. . 281 


εἰ σὺ ᾿ τούτοις ἀρκούμενος ὀρϑῶς φρονήσεις, 0 ϑεὸς οὐχ pP 542. 


ὀρϑῶς ἐποίησε, τοῦτο μὲν πρόβατα ποιήσας ἔμμαλλα" τοῦτο 
δ᾽ ἀμπέλους ἡδυοέναυς, τοῦτο δὲ τὴν ἄλλην παρασχευὴν 


ϑαυμαστῶς ποικίλην, καὶ ἔλαιον. καὶ μέλι, xal τὰ ἄλλα," 


ὡς ἔχειν μὲν ἡμᾶς σιτία παντοδαπὰ, ἔχειν δὲ ποτὸν ἡδὺ, 
Y , ww . 2 γ νλδ * Lj 

ἔγειν δὲ χρήματα, ἔχειν δ᾽ εὐνὴν μαλακὴν, - ἔχειν δὲ οἰκίας 
χαλὰς, χαὶ τὰ ἄλλα πάντα ϑαυμαστῶς. κατεσκευασμένα. καὶ 


γὰρ αὖ τὰ τῶν τεχνῶν ἔργα, δῶρα τῶν ϑεῶν ἐστε. τὸ δὲ. 


πάντων τούτων ζῇν ἀπεστερημένον, ἄϑλιον. μὲν, εἰ καὶ ὑπ᾽ 
ἄλλον τινὸς ἀπεστέρητο, καθάπερ oí ἐν ταῖς δεςμωτηρίοις " 
πολὺ δὲ ἀϑλιώτερον, εἴ τις αὐτὸς, ἑαυτὸν ἀποατεφοίη πάγν- 
τῶν τῶν καλῶν, μανία 8) ἤδη τοῦτό γε σαφής. 


KYN. 242! ἴσως ὀρθῶς λέγεις, ἐκεῖνο δέ μοι. εἰπὲ, '8 


& τις ἀνδρὸς πλουσίου προϑύμως xal quiavOoumog, ἔτε τε 
{φιλοφρόνως ἑστιῶντος, καὶ ξενίξηγεος πολλοὺς ἅμα καὶ 
παντοδαποὺς, τοὺς μὲν ἀσϑενεῖς, τοὺς δὲ ἐφῥωμένους, κᾧᾷ-- 
zura παραϑέντος πολλὰ καὶ. παντοδαπὰ, πάντα ἁρπάζοι, 


- 


£) μαγνί 2] tt vülgo additum recte oinittit Gorl,. Omnino de ha- 
rum seutentia?um nexu et indole vid. Fritzsch. Quaestst. p. 163. sq 
h) ἁρπάζοει, x. 7. ἐσϑέοι] ἁρπάζει, x. 7t. ἐσϑέξε Gorl. At 
cf, sequentis cap. iniium. — ^ 


linc susvi vino vites ; reli- to antem miserius , si quis 
quumque apparatum 'àdmirabi- ipse bonis se omnibus abjudi- 
lier variutn produxerit, et cet, ec prbfessus jam furor. 


xal πάντα ᾿ἐσϑίοι), μὴ τὰ πλησίον μόνον , ἀλλὰ καὶ τὰ, p. 643. 


oum, e$. mel, . et reliqua; 
"t cwn habeamus omnige- 
Pm, εἰ petam suavom habea- 

mus, .hebegmasque . pecunias, 
et cubile .habeemus molle, et 
habeamus domus pulchras, et 
insructa admirabiliter reliqua 
omnia, Etenüin opera artium 
quoque Deorum munera sunt. 
Hisce autem  ommibus priva- 
' Um vivere miserum est, etsi 
᾿ bale quis privetur, ut ii, 
qui fepeidur in vinoulia j annl-, 


- 


Cyn... At. tu fortasse recte 
istoc. Verum illud mihi dic, 
si quis, "viro divite prolixe, 
et humaniter, et benigne adeo 
accipiente epulis et bospitio 
multos 'simal. et omni ex  ge- 
nere bomines, infirmos par- 
tim, partim robustos, ac inulta 
deinde omuigenaque appouente ; 
omnia ipse rapiat, voret omnia, 
non quae prope sint solum, 
sed etian remota, parata in- 
firmis ipse. robustus, | idque 


- 


[4 
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p. 543. πόῤῥω, và τοῖς ἀσϑενοῦσι παρεσχευασμένα, ὑγιαίνων αὐτὸς, 


καὶ ταῦτα, μίαν μὲν κοιλίαν ἔχων, ὀλίγων δὲ ὥςτε τραφῆ- 
vut δεόμενος, ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐπιτριβήσεσϑαι μέλλων" 
οὗτος ὃ ἀνὴρ, ποῖός τις δοκεῖ σοι εἶναι; ἄρά γε φρόνεμος; 


-AYK. Οὐκ ἔμοιγε. 


£3! . 


- KYN. Τί δὲ), σώφρων; 


"'  MYK. Οὐδὲ τοῦτο ky, - 
KYN. 


1 
ι 


Τί δὲ, εἴ τις μετέχων τῆς αὐτῆς ταύτης τρα-- 


'πέζης; ; τῶν μὲν' πολλῶν καὶ ποικίλων ἀμελεῖ D, ἕν δὲ τῶν 


Ὅγιστα κειμένων " ἐπιλεξάμενος, ἱκανῶς ἔχων") πρὸς 
τοῦτο ἐσϑίοι") κοσμίως, καὶ τούτῳ μόνῳ 


ἑαυτοῦ χρείαν, 


τὴν 


χοῷτο, τοῖς δὲ ἄλλοις οὐδὲ προςβλέποι, τοῦτον οὐχ ἡγῇ 
σωφρονέστερον, καὶ ἀμείνω ἄνδρα ἐχείγου ; 


AYK..— "Eroys. 
7. KYN. 
A4YK. T6 ποῖον; 


Πότεῤον οὖν, συνίης, ἢ ἐμὲ δεῖ λέγειν; 


K YN. Ὅτι o μὲν ϑεὸς τῷ ξενίζοντι. καλῶς ἐκείνῳ 


i "m da. Εἰ." m οὐδὲ τοῦτο] Pro his duobus OU tantnm 
Fl" 4) ἀμελεῖ) ἀμελοῖ (poiius ἀμελφέη) vel esiam ἀμελῶν 
mallet Schm. At ,est..hoc metabaseos Mudorum geuus, cujus certa 


exempla apud uoxrum  acriptoreim. haheptur. 
p. 847. 
Gesn." Dossit etiam. de ἱχανὸν ἔχων cogitari. 
ἐσθίει et snox προςβλέπει Gorl. 


Judocti, c. 1. Tom. VIIH- 


Vid. ad Adr. 
m) ἔχω»] Een. ἔχον 
uj 269 9 04] 
At verum esse Oputivum, 


probat verbuin χρῷτο, iu mediis illis certa auctoritate prositum, 
quamquam in plerisque vett, Edd. χρῶτο .acriptum sine 1οῖδ. 


«unam ipse alveum ^ qui habeat, 
paucisque , quibas alatur, in- 
digeat, a multis illis perden- 
dus ipse: ille: vir qua'is tibi 
videatur? numquid prudens? 

Lyc. Non ille mihi. 

Cyn. Quid vero? numquid 
sanus ? 

Lyc. Neque hoc. 

Cyn. Quid vero? :si quis 
eidem huic mensae adhibitus, 
multa ila atque varia negli- 
᾿ξαῖ, unum veró eorwm, quae 


proxime apposita sunt, sibi de- 
lectum, idque suae necessitati 
sufficiens , decenter edst, et 
hoc mtatar solo, relijgua ne 
quidem edspiciat, hwnc nome 
judicas sauiorem, et meliorem 
isto virum? 

Lyc. Equidem. 

Cyn. Utrum ergo intelligis, 
8 the oportet dicere? 

Lyc. Quid? 

Oyn.' Deus illi praeclaro 
hospitio excipienti amilis est, 


οΟΥ ΝΊΟυ 8. 


ἔοικε, παρατιϑεὶς πολλὰ, καὶ ποικίλα, καὶ παντοδαπᾶ, t^ 643. 


| 498 


ὅπως ἔχωσιν ἁρμόζοντα " τὰ μὲν ὑγιαίνουσι, τὰ δὲ νοσοῦσι" 
καὶ τὰ μὲν ἰσχυροῖς, τὰ δὲ ἀσϑενοῦσεν" οὐχ ἵνα χρώμεθα 


3 e 


ἅπασι πάντες, ἀλλ᾽ ἵνα τοῖς 


xaJ ἑαυτὸν ἕχαστος, καὶ 


τῶν χαϑ᾽ ἑαυτὸν, ὅτουπερ ἂν τύχοε μάλιστα δεόμενος: 
“μές δὲ τῷ δι᾽ ἀπληστίαν τέ καὶ ἀκρασίαν ἁρπάζονει πάντα 8 
τούτῳ μάλιστα Ζοίκατε, πᾶσι χρῆσϑαι ἀξιοῦντες, καὶ tolg 
ἁπαγταχοῦ, μὴ τοῖς παρ᾽ ὑμῖν μόνον, oU γῆν, οὗ ϑάλάσ-: . 
σαν τὴν xaJ" αὑτοὺς αὐτάρκη 5) νομίζοντες, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
περάτων γῆς ἐμπορευόμενοι τὰς ἥδονὰς, καὶ τὰ ξενικὰ τῶν . 
ἐπιχωρίων ἀεὶ προτιμῶντες, καὶ τὰ πολυτελῆ τῶν εὐτελῶν, 
καὶ τὰ δυςπόριστα τῶν εὐπορίστων" καϑύλου δὲ πράγμαζᾳ 


xol xuxàP) ἔχειν μᾶλλον ἐθέλοντες, ἢ δίχα πραγμάεων ζῇν. P. $44. 


τὰ γὰρ δὴ πολλὰ, xal τίμια, καὶ εὐδωεμονικὰ παρασκευ-. 
ἄσματα, ἐφ᾽ οἷς ἀγάλλεσϑε, διὰ πολλῆς ὑμῖν ταῦτα καχο.. 
ῥαιμονίας καὶ ταλαιπωρίας. παραγίγνεται. σχόπει γὰρ, εἷ 


o) «rd ox 7 αὐταρχεῖν Gorl. 


p) xat] »καξὰ male Hag,2. 


cum taren Hag. 1. recte. χαὶ χαχὰ delenda censuit Jacobs, 


tuetur Fritzsch. 


uaestst, P 
qui docet , quod À 


λαχὰ saepe alibi conjungi  Restasbat, ut oppositum 


203., sed una tantum ex parte, 


acobsius certe non iguoravit, πράγματα 


quoque, 


δίγα πραγμάτων, respleeretut, iu quo desiderare etiam possis 
χαὶ xtüx0», quamquam non optimo, ut mihi videtar, jure 
Quippe talia non puto ad praesectum castiganda unguem. 


omnigena 9 ut $ quod cuique 
cuvenit, habeant, quaedam 
Valentibus , alia aegrotantibus, 
εἰ quaedam robustis, imbecil- 


li alia, mon ut omnes uta« 


ΠΗ omnibus, sed ut iis quis-- 
Qu, quae sibi proxima sunt, 
tt iMer haec, quo ipse tum 
ma*ime indigeat. Vos vero 
lli per inexplebilem intempe- 


Pope vos suní; non terram, 


Lacian. Vol. IX. 


sppobens multa, et varia, et nom iare vestrum swufficere 


vobis arbitrati, sed ab exire» 
mi& inde terrarum oris mer- 
eati voluptates, et peregrina 
semper praeferenfes domeati- 
cis, et pretiosa vilibus, et 
quae difficillime parantur .iis, 
quorum facilis copia est: qui 
in universum molestias et mala 
habere, quam sine ii$ neta. 
tem agere, malits, Mult 
enim illi, et pretiosi, et beati 
apparatus, quibus  gaudetis, 
per multam demum vobis mi- 
seriam a&erumnamque contin- 
gunt. Considera qim j 8i, 





Ne LUCIAN! 

p. 644, βούλωι, τὸν πολύευλτξον χρυσὸν, καὶ τὸν ἄργυγον,, axinu 
τὰς οἰκίας τὰς πολυτελεῖς, σχῴπει τὸς ἐσθῆτας τὰς" ἐσπου.- 
δασμένας, Oxómu τὰ τούτοις ἀχόλουϑα πάντα“ πόσων 

: προγμώεων ἐσεὶν ὥνια, πόσων πόνων, πόσων κινδύνων, 
μᾶλλαν δὲ αἵματος, καὶ θανάτου, καὶ διαφϑορᾶς ἀνϑριί- 

. sum πόσης; οὐ μόνην ὅτε πλέοντες ἀπόλλυνται διὰ ταῦτα 

. πολλοὶ, καὶ ζητοῦντες καὶ δημιουργοῦντες δεννὰ πάσχουσιν" 

ες ἀλλ᾽ ὅτε καὶ πολυμόχητά ἐστι, xol ἐπιβουλεύονται ἀλλή- 

, λοις διὰ ταῦτα QíAoeg φίλοι, καὶ πατρώσε παῖδες, xal γυ- 
ναῖκες ἀνδράσιν. αὕτως optar καὶ τὴν Ἐριφύζην διὰ τὸν 

9 χφυσὸν προδοῦναε τὸν ἄνδρα 4). Kol ταῦτα μιέντοι πώντα 
᾿ γίγνεται, τῶν μὲν ποικίλων ἱμοτίων οὐδέν vt μᾶλλον 9ui- 

'o— e πὲ δυναμένων" τῶν δὲ χρυσορόφων) οἰχεῶν οὐδέν τι μᾶλ- 
λον σχεπουσῶν" τῶν δὲ ἐκπωμάτων ἢ) τῶν ἀργυρῶν οὐχ ὠφε- 

᾿λούντων τὸν πότον, οὐδὲ τῶν χρυσῶν, οὐδὲ τῶν ἐλεφαντί-. 
ψωκ αὖ κλινῶν τὸν ὕπνον ἡδίω παρεχομένων" ἀλλ᾽ ὄψει 
q) οὕτως οἶμαι-- τὸν ἄν δραἼρτο glossatoris fetu habet haec 
verbe, utpote justum disputandi ordinem perturbantia, Fritztchia: 


Quaestat, p. 218. Incomunode sane h. 1. interjectuin est hoc 
exemplum. 1: χρυσορόφων ] χρυσοιρόρων male Beitz. εἰ 
. καρϑηῖϊς ediderant cum Zar 1. et 8. Veram ἰδού οαποαι vidit 
JLobeock. ad Phrynich. p. 706.. quam etiam Gorl. Codice coa- 
firmari testatur Pritzsch. De ftticismo etc. Commeut. I. p. $. 
Sed χρυσορόφων recte jam. editum deprehenditur in id. utrz- 
que εἰ Hag. 1. nec aliter legerat interpres Gesnerus, ε) Ux 
πωμάτων») ἔχπομ. priore. t) οὐδὲ τῶ »] οὐδ᾽ αὐτῶν 


optabile illud aurum, οὐ er- 
geutum, domus sumtuosas con- 
Sidera, vestes considera sum- 
ma industría factas, conside- 
ra, quae istaec consequuntur, 
omnia, quot sint venalia ne- 
gotiis, quet laboribus, quot 

icmlis, quim sunguine po- 
. tius, et morte, et quanta streze 
mortalium? non. modo quod 
navigantes propter ista multi 
pereunt, et dum quaerunt, 
dam aedificant, mala multa 
petiwntur; sed quod toties de 
ilis pugnstur, quod insidias 


sibi propter ista struunt ami 
cis amici, et liberi parentibus, 
et maritis suis conjuges. l& 
puto auri caussa proditum ab 
Eriphyle virum. Atque ists 
fiunt omnia, cum tamen picte 
vestes nihilo magis foveant, 
et fastigii aurei domus nihilo 
ferant magis, et potum aihil 
juvent nec argentea pocula, 
neque aurea, meque somuun 
suaviorem eburnei lecti prae- 
beant: sed saepe videss ebur- 
neo super lecto, et pretiosi 
in stregulis, beates illos so 
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πολλάκις ἐπὶ τῆς ἐλεφαντίνης κλένης, καὶ τῶν πολυτελῶν 9 544. 
στρωμάτων, τοὺς εὐδαίμονας ὕπνου λαχεῖν οὐ δυναμένους. ." 

ἔτι δὲ καὶ 5) αἱ παντοδαπαὶ περὶ τὰ βρώματα πραγματεῖαι, ὦ 

τρέφουσι μὲν οὐδὲν μᾶλλον, λυμαίνονται δὲ) τὰ σώματα, 

καὶ τοῖς σώμασι νόσους ἐμποιοῦσι. Τί 02 δεῖ λέγειν, ὅσα 10 

τῶν ἀφροδισίων ἕνεκᾳ πράγματα 7). ποιοῦσί τε καὶ πάσχου-- 

σιν οἱ ἄγϑρωποι; καίτοι ῥάδιον θεραπεύειν ταύτην τὴν Emu — 

ϑυμίαν, εἰ μή τις ἐϑέλοι τρυφᾷν. καὶ οὔδ᾽ εἰς ταύτην 5 p. 545. 

μανία καὶ διαφϑορὰ ᾿φαίνεται τοῖς ἀνθρώποις ἀρκεῖν , ἄλλ᾽ 

᾿ ἤδη καὶ τῶν ὄντων τὴν χρῆσιν ἀναστρέφουσιν, ἑκάστῳ χρώ- 


! ΄ 
P 
4 


utro, πρὸς ὃ μὴ πέφυκεν, ὥςπερ εἴ' εις ἀνϑ᾽ ἁμάξης 296. 
λοι τῇ κλίνῃ χρήσασθαι, καϑάπερ üpáEg. : 


AYK, — Kal τίς οὗτος; 


KYN. Ὑμεῖς, o? τοῖς ἀνθρώποις ἅτε ὑποζυγίοις χρῆ- 
| 0967), χελεύετε δὲ αὐτοὺς, ὥςπερ ἁμάξας, τὰς κλίνας τοῖς 7 

τραχήλοις à ἄγεεν , αὐτοὶ δ᾽ ἄνω κατάκεισϑε τρυφῶντες, xol 
ἐχκεῖϑεν ὥςπερ ὄνους ἡνιθχεῖτε τοὺς ἀνθρώπους ; ταύτην, 
dà μὴ ταύτην, τρέπεσθαι κελεύοντες. καὶ οἱ ταῦτα μά- 


Gor , Voluit forte, ait. Schmiederus, οὐδ᾽ &b τῶν. Nam αὖ in 


seqq. abest. / 


endum vi idetur Jacobsio. 


màu capere non posse. Porro 
omsipeni illi circa. eibem ]la- 
bres, nihilo megis illi qui- 
im alumt, sed corrumpunt 
Corpora e morbes illis infe- 
TUM, vero dicam, quot 
Βεροίία Veneris canssa homi- 
M5 et facesamrt aliis, et ipsi 
futnesnt? cum ita facile sit 
llam cermre cupiditatem, nisi 
và delicatus nimis esse ve- 
lt: neque in illam ipsam fu- 


"* suus et corruptela suffi- 


*re heminibus videtar. Sed 
P^ efiam usum reram pet- 
""unt, atentes "unaquaque, 


ἢ 


u) ἔτι δὲ καὶ] τέ μὲν γι γὰρ Θοτὶ. 
μαίνονται δὲ] ,,ἦ ἀνμαίν vro Pl.* 


At vel sic mihi vulga tus sermo rectius se - liabere 


rt x) λυ- 
y) 2094yuara 
) χρῆσϑε) T did male F1." 


ad quod natura sua apta'mon 
est, ut'sl quis plaustri loco 
uti "abquem: plaustro velit M 
ctulo. 

Lyc. Ét quis est ille? , 

Cyn: Vos, qui hominibus 
utimini pro jumentis », jnhetia- 
que illos velut plaustra .sic 
lecticas agere cervicibus: psi 
vero supra jncetis *elicáti ,' et 
itde velüt' asinos hhbenis re 
gitis homines, hae non iHat 
vertere se jussos,' Quique hhet 
maxime facitis, ii maxime' fe- 
lices praedieamini,: Tum fiii, 
qui eümibu: ten ἐλπῖϊαι ' ih 

|: N2 
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11 Lora ποιοῦντες ; μάλιστα μακαρίζεσϑε.΄. Οἱ δὲ τοῖς χρέασι 
p 545. μὴ ") τροφῇ zocipevor μόνον, ἀλλὰ καὶ βαφὰς μηχανώμενοι 
δι᾽ αὐτῶκ, οἷοί γέ εἰσίν di τὴν πορφύραν βάπτοντες., οὐχὶ 
sal αὐτοὶ παρὰ φύσιν χρῶνται τοῖς «τοῦ ϑεοῦ κατασχευ- 
- ἄσμασε; 
.AYK.. Νὴ dla). δέναται γὰριβάπτειν, οὐκ ἐσϑίεσϑω 
μόνον 'τὸ τῆς πορφύᾳας. χρέαρ. E 
eo 00 KKYN. MA φὐ πρὸρ τοῦτο. γέγονεν " ἐπεὶ καὶ τῷ 
: κρατῆρι δύναιτ᾽. ἄν. τις βιαζόμενος ὥςπερ χύτρα χρήσασϑαι" 
πλὴν οὐ πρὸς τοῦτο γέγονεν.. ἀλλὰ γὰρ πῶς ἅπασαν τὴν 
τούτων τὶς κακοδαιμονίαν. διελϑεῖν δύναιτ᾽ ἄν ; τοςαύτῃ τις 
ἐστί. σὺ δέ μοι, διότε μὴ. βούλομαι. ταύτης μετέχειν, ἔγκα- 
λεῖς; ζῶ δὲ καϑάπερ ὃ κόσμιος ἐχεῖνος, ᾿εὐωχούμενος τοῖς 
.xuv' ἑμαυξὸν, καὶ ταῖς. εὐτελεστάτοις γοώμενος, τῶν δὲ ποι- 
12 κίλων xol παντοδαπῶν οὐκ ἐφιέμενος 5), - Künera εἰ ἢ 
ϑ9ηρίρυ βίον, βραχέων δεόμενος, καὶ ἀλέγοις χρώμενος, 
δοχῶ σοι ζῇν, κινδυνεύουσιν οἱ ϑεοὶ. καὶ τῶν ϑηρίων" 


- ay μὴ] εἰϑοηαίτοατ᾽ Fl. quse καὶ ignoravit« nam xal μὴ poste 


e 


riores, Οὐχ ἐπὶ, adscripserat Gesn. bene; sed jam non opus" 


νὴ Za] 


οἱ P) 


£ibo utuntar, 
machinantur per illas, quales 
&unt, qui purpuram infieiunt : 
noune hi quoqug praéter na- 
furam his,.quae pearevit Deus, 
utuntur? 

Lyc. Recte sane. Potest 
enim inficere, non eai modo 
cero purpurae. 


Cyn. Sed non ad hoc nata 
est. Alioqui etiam cratere pos- 


it aliquis per vim pro olla 


μή: sed ad hoc factus nou 
est. "Verum. -emimvero quo- 
χρη possit aliqnis omnem ho- 
rum.enarrare miseriam ? tenta 
ext. Tu vero me, quod i» 


ios 


μὰ día «οὐδὲ voluij Solan, Vid. Adnot. 
ἔφεἐμενος] ἐφείμενος Bas. à. o 
ι vulgo ornissum. iuserueret. Gchmied. e FI. 


sed tincturas 


rarum vitio. d) εἰ] 

e) ϑηρέω») Pr 
partem illius venire ποῖαι, 
eo nomine accusas? Caeterum 
vivo, ut ille, quem ante de 
scrihebam , modestus, epulor 
illa, quae ante me posita sunt, 
et, quae minimo pareri pot- 
sunt, illis ndor, varia illa εἰ 
omoigena ne quidem deside- 
ran. Deinde quod bestiarum 
vitam, qai minutis rebus io- 
digesm, et paucis utar, viret 
tihi videor, secundum twm 
quidem rationem etiam deteri- 
ores bestiis Dii fherint. Nulla 
enün re indigent. Ut vem 
acenratius comprehehdas, qux 
le utrumque sit, tum psuci 
indigere, tum multis; cogit 
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dra χείρανες, xoavá yà τὸν σὸν .λόγον, οὐδῳὺς yàp δέονται; p. 545. 
tru δὲ χαταμάϑῃς ἀκριβέστερον τό, τε ὀλίγων καὶ τὸ πολ-'Ῥ- 546. 
λῶν ῥῶσϑαι, ποῖόν τι ἑκάτερόν don», ἐννόησον * ὅτι. δίον-. . 
Tu πλειόνων οἱ μὲν παῖδες τῶν τελείων, αἱ δὲ Ὦ γυναΐκδσ. 

τῶν ὠδρῶν , οὐ δὲ νοσοῦντες τῶν ὑγιαινόντων" χαϑόλον 

δὲ παγταχοῦ τὰ χεῖφοκ τοῦ χρείττονος πλειόνων δεῖται. διὰ. 

τοῦτο ϑεοὶ μὲν οὐδενὰς 9 οἱ δ᾽. ἔγγιστα ϑεῶν ἐλαχίστων 

δώνται. Ἢ γνεμίζως τὸν Ἡρακλέα,. τὸν Ε) πάντων ἀνδρώ..48., 
av ἄριστον, ϑεῖδον..δὲ. ἄνδρα ,. al ϑεὸν ὀρϑῶς νομισϑέντα, 

διὰ κακοδαιμονέαν περινοστεῖν" γυμνὸν»; δέρμα μόνον ἔχογτα, 

χαὶ μηδενὸς τῶν αὐτῶν Suiv δεόμενον p: ἀλλ᾽ oU κακοϑαΐί-᾿ 

μὼν ἦν ἐχεῖνος, ὃς. καὶ τῶν ἄλλων ἀπήμυνε τὰ κακὰ" οὐδ᾽. 

εὖ πένης, ὃς γῆς xal. ϑαλάττης ἦρχεν. : ἐφ᾽ 0, τε γὰρ ἃρμή: 

Cuv, ἁπανταχοῦ πάντων ἐκράτει, καὶ οὐδενὶ τῶν τότε ἐνέ- 
| τύχεν ὁμοίῳ, οὐδὲ χρείττονι ἑαυτοῦ. μέχρι περ ἐξ ἀνθριώ» 

πων ἀπῆλϑεν."͵ “ἢ. σὰ δοκεῖς. στραμάτων: καὶ ὑποδημάτωχ 

ἀπόρως ἔχειν, καὶ διὰ τοῦτο περιϊέναι. τοιοῦτον b); οὐχ 

ἔστιν εἰπεῖν, ἀλλ᾽ Ὡχκρατὴς , καὶ καρτερικὸς ἦν, καὶ κρα- 

vil) ἤϑελεν «καὶ ἐ τρυφᾷν οὐκ ἐβούλετο. ὃ δὲ Θησεὺς ὃ 


οἷον male Hag. £ £) δὲ] χαὶ Βαι. 8. prave. g) τὸ» 
τῶν Edd. priores — bh) τοιοῦτον ,,Fl. pracenute dedi. 
Τοιοῦτος ΩΝ ἃ} x«l χρατεῖν͵] »Ἐὲεκ sic Fl. cum reli- 





pluribus indigere pueros, quam 
Multos, mulieveh, quem viros, 
δερτοίοδ, quam :sános:: in wai- 
δ vero, quwod ubique .de- 
lrus est, illud , pluribus : in- 
digere eo, quod. est praesten- 
(us, Propierea - Dü quidem 
re malla, qui atem prexime 
d Deos accedunt, indigent 
paucasimis. A ut patesne, Her- 
Clem, illum hominum ompi- 
un forüssimum , divinum wi- 
"m, et pro'Deo recte hahi- 


lun, propter infelicitatem ob- 


"ITasge nudum , pelle sola in- 
Hractum , mullaeque earum re- 
"t, quibus ves, indigentem? 


L] 


Verum infelix ille non fuit, 
qui e$ eliorwn defenderet me- 
laj.neque pauper, qui terrae 
ei maris. haberet inperium. 
Quorunque enim illum rape- 
ret ümpetus, ubique vincebes 
omnes, in neminem illiua ae- 
fatis. vel similem qi vel me- 
lorem incidit, doneo ab ho- 
misibus discessi. Án tu pu- 
ta», sfregnla iln veste et 
ehloeis indiguisse, et propte- 
yea 'sig. oberrasse? Νουα est, 
quod ilud dicamus. Sed con- 
tneus ,erat et tolerens; et vo- 
lebat viucere, et deliciis frau: 
εἰ nolebet, lilius vero The- 





r' 


14 41^ ὅμως κἀκεῖνος ἤϑελεν ἀννπόδητος 1) εἶναε, καὶ ye. 
μνὸς. βαδίζειν, καὶ πώγωῶγα καὶ κόμην ἔχειν ἤρεσκεν αὐτῇ, 
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δὸς δὲ Πασωδῶνος, ὥς φασιν, ἄριστος δὲ τῶν καϑ' αὑτόν"), 


καὶ οὐκ ἐχείνῳ μόνῳ»), ἀλλὰ καὶ πᾶσι τοῖς παλαιοῖς ἤρε- 


p. 5647. axey?).- ἀμείκους γὰρ ἦσαν ὑμῶν" καὶ οὐκ ἂν ὑπέμεινεν 


οὐδὲ εἷς αὐτῶν 9) οὐδὲν μᾶλλον, ἢ τῶν λεόντων εἰς, ξυρώ-. 


μένος; ὑγρότητα γὰρ καὶ λειότητα σαρκὸς γονυαξὶ πρέπειν 


ἡγοῦντρ" αὐτοὶ δ᾽ ὥςπερ ἦσαν , «al. φαίνεσϑαι ἄνδρες ἢϑε. 


Aov, καὶ τὸν πώγωνα κόσμον ἀκδρὸς ἐνόμιζον, ὥςπερ wd 


Jine?) χαίτην, καὶ "λεόντων γένεια, οἷς ὁ ϑεὸς ἀγλαΐας 


καὶ. κόσμου χάριν προφέβοριέι4) vivo. αὑτωσὶ δὲ καὶ τοῖς 


ἀνδράσι τὸν πώγωκα . προρέϑεμιεν. ἐχείνους οὖν ἐγὼ ζηλῶ 


᾿ τοὺς παλαιοὺς, καὶ. ἐκείνους μιμεῖσθαι βούλοριαι, τοὺς 0i 


νῦκ οὐ ζηλῶ τῆς ϑαυμαστεῆς ταύτης εὐδαιμονίας, 7y ἔχουσι 
περὶ τ) τραπέζας, καὶ ἐσθῆτας » καὶ λεαένοντες ««οἱ ψιλούμε- 


quis Ὁ αὐτόν] αὐτόν Ald. 2. manifesto errore, 1) ἀγυ- 


πόδητος] Ita jam omnes. Aliaá ét^&vztódérog , ut Dhilo-- 
. m) μόνῳ] Sic e; Fl. pro .vulg. uovor.- 
u) ἢρεσχεν͵ ἥρωσιν conj. Jacobs. At mox leges eoslem. 
τοὺς παλαιοὺς, orunimo oppositos τοῖς νῦν. .*9).a ὅτ ὦ »] be. 


tr. C. 21. etc, « 


Edd. vett. «ΔΦὑτὸν male 


ar. p) fzse »] οἵππον Par. 
-sola:/4^ Ἵππον Bas, 8. 


q) προςέϑήχε,͵, Pos hoc verbum 


apatium essa in Gorl, tradit. Gchmied. γ΄ ἔχουσι περὶ] 


| 0g. 8548, τούτου μαϑητὴς.) οὐ βασιλεὺς uiv ἦν πάντων ᾿4ϑηναίων, | 





seas discipulus nenne rex.eret 
Athemiengium ommium, filius 
vero Nepiuni, vt ajunt, vir 
suae aetatis ommium. fortissi- 
mus? Sed tmnen is quoque 
voluit sine calceis ese, et in- 
cedere nudus, et barbam et 
comam alere ipsi placuit: et 
mon ipsi solum, sed antiquis 
placuit omnibus. . Nempe ve- 
his meliotes erant: nec megis 
ilorum quisquam tonderi 90 
pessus esset, quam leoAum. 
Molliiem enim et loevitates 
carnis feminis putabant deéco« 
yam: at'ipsi, ut erant -viri, 


ita etiam volebant. videri: εἰ 
deeus .viri- berbeea  putabeut, 
nt equorum. jbam, et br- 


bam leonum, quibus summsn- 
tibus pulchritudinis et ornate 


caussa Dens quaedem eddiiit. 
Kte vero etitshb. hoerbem sppc 


suit viris.. -«Hlos. ego antiques 
aemulor,: ἤρα imitari cup. 
Qui vero nuno: sent, illis so 
equidem .invidee edmirabili fc- 
lidtate, qua: frwuntur cre 
mensas et vestimenia, bev 
gentes , depilantes uusmquem 
ootultorum  quodquam mew 
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» κἂν vob σώματος μέρος, καὶ μηδὲ τῶν ἀποῤῥήνων p 517. 
οὐδὲν, $ πέφυκεν, ἔχον ἐῶντες. Εὔχομαι δέ μοι τοὺς μὲν 16 
πόδας ὁπλῶν ἑππείων οὐδὲν διαφέρειν, ὥςπερ φασὶ τοὺς 
Χάρωνος 5)" αὐτὸς δὲ μὴ δέσϑαε στρωμάτων, ὥςπερ. οὗ 

Mer* οὔτε τροφῇς δεῖσθαι. πολυτελοῦς μᾶλλον ἢ o 

wu). εἴη € uos γῆν μὲν ἅπασαν οὐνὴν αὐτάρκη. ἔχειγ, 

ex» δὲ τὸν χύσμον νομίζειν, τροφὴν δὲ αἱρεῖσθιμ τὴν 

Mem πορισϑῆκαι. χρυσοῦ δὲ καὶ ἀργόραυ μὴ δεηϑείημ 

pi οὖν ἐγὼ, μήϊο τῶν ἐμῶν φίλων μηδείς. πάντα γὰρ 

τὰ χαχὰ τοῖς ἀνθρώποις ἐκ τῆς τούτων ἐπιϑυμέας φύονται, 

καὶ στάσεες, καὶ πόλεμοι, καὶ ἐπιβουλαὶ, καὶ egeyok P 548. 
ταυτὶ πάντα πηγὴν ἔγχει τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ πλείονος " «ἀλλ᾽ 

ἡμῶν αὔτη ἀπείη, καὶ πλεονεξίας μήποτε δρεχϑείην" ptio 16 
ψεκτῶν δ᾽ ὠνέμεςϑαι δυναίμην. Ζοιαῦτά σοι τά γε zu 

πτερὰ, πολὺ δήπου διάφωνα τοῖς τῶν πολλῶγ βυουλήμασε, 

xa ϑαυμασεὸν οὐδὲν, εἰ τῷ σχήματι διαφέρομεν αὐτῶν, 

ὑπύτε xul τῇ προικερέσει τοςοῦτον διαφέρομεν. ϑαυμάζω «δέ 

σον, πῶς ποτὲ χιϑαρῳδοῦ μέν τινα νομίζεις στολὴν, καὶ 


Vulg. ἔχουσι, χαὶ περὶ TQ. Sed bene omittit xel Gorl. 





δ) τοὺς Χεί θωνο ς] Articulum vnlgo omissum restitui euin 


chm. e Gorl.'et Fl.. 


t) χύνες] xUrtc priores omues Edd., 


qnum tamen cap. $. eaedem recte habeant χύνες. 


brorum ita, uti. natum est, re- 

linquentes, ΑἹ ego epto, pe- 
des mihi equimis ungulis n&hil 
dilferre, ut Chironis ajunt; 
me autem stregulis non in- 
üsere, velut leoues; mec cibo 
meis pretieso' opus babere, 
qum canes. Comüngat vero 
mihi, terram quidem. pro cu- 
bili hebere sufficionte, domum 
suem pwtere hoc universum, 
et eibum capere, qui facillime 
Tuppeditari mihi possit. Αὐτὸ 
suem atque argeato opus ha- 


secuntur, et seditiones, et bel-- 
la, et imsidioe, et caedes. 
Haec onmmie íontem habent 
plus habendi cupidinem, At 
a nobis illa ebsit, et plus ae. 
quo habere nwaquam ego con- 
cupiscam, minus conira me 
habere possim tolerare! He» 


bes rationem nostren, multum 


sene diversam a vali volum. 
tetibus: nec mirum, si habitu 
ab illis diflerimus, qui ten 
diverso simus institute, Te 
porre maüror, quomodo tandem 
citharoedi quendam vestitum 
putes ot habitum esse, et.ti- 
bicinis hebitum, et lougem 
westem Tregoedi: viri autem 
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p. 649; σχῆμα, καὶ αὐλητοῦ, νὴ Za, σλῆμα, καὶ στολὴν τραγῳ- 

. δοῦ, ἀνδρὸς δὲ ἀγαϑοῦ σχῆμα καὶ στολὴν“ οὐκ ἔτι νομίζεις, , 
ἀλλὰ τὴν αὐτὴν αὐτὸν οἴει δεῖν ἔχειν τοῖρ πολλοῖς, καὶ 
ταῦτα, τῶν πολλῶν κανῶν ὄντων. εἰ υμὲν δεῖ ἑνὸς ἰδίου 
ὄχήματος τοῖς dyuOofg, τί πρέποε ἄν μᾶλλον, ἢ τοῦϑ'᾽, 
ὅπερ ἀναιδέστατον (μιδλλον")} τοῖο ἀχολάστοις ἐστὶ, καὶ 

47 ὕπερ. ἀπεύξαιντ᾽ X) ἂν οὗτοι μάλιστα ἔχειν; Οὐχοῦν τό γε 
ἐμὸν σχῆμα τοιοῦτόν dort, αὐχμηρὸν dut, λάσιον εἶναι, 
τρίβωνα ἔχειν, κομᾷν, ἀνυποδητεῖν". τὸ δὲ ὑμέτερον ὅμοιον 
τῷ τῶν κιναίδων, καὶ διακρίμειν οὐδὲ εἷς ἂν ἔχοι, ov τῇ 

s'Xooi τῶν ἱμάτίων, οὗ τῇ μαλακότητε, οὗ τῷ πλήϑει τῶν 

p, 549. χιτωνίσχων, οὐ τοῖς ἀμφιάσμασιν, οὐχ ὑποδήμασιν. οὐ, 

' . wuragxev; τριχῶν, οὐκ ὀδμῇ. καὶ γὰρ ἀπόζετε ἤδη παρα- 

— ηλήσιον ἐκείνοις, oi εὐδαιμονέστατοι οὗτοι μάλιστα. καίτοι 

τί dy δῴῃγ) τὶς ἀνδρὸς τὴν αὐτὴν τοῖς κιεραίδοις ὀδμὴν 

ἔχοντος; τοιγαροῦν τοὺς μὲν πόνους οὐδὲν ἐκείνων μᾶλλον, 
ἀνέχεσϑε, τὰς δὲ ἧδονὰς οὐδὲν ἐκείνων ἧττον, καὶ τρί- 
φεσϑὲ τοῖς αὐτοῖρ, καὶ κοιμᾶσϑε δμοίως, καὶ fallu 
uv) μᾶλλον» ,,Nihil variapt Edd.* Vid, Adnott. — x) ἀπεύ- 
.$o5»vT ] Lacuna hio in FL* — y) δῴηἾ Sic Aid. 1. 2. εἰ 

/ Hag. 1. 4oy Bas. 1. et 3. 4fey Reitz, et recent, Cf, Adnott. 
boni habitmm et vestem mon discernewe memo possit, ne 
jam putes, sed eundem illum eolore vestimemtorumr, meg 
habere arbitreris oporfere, quem mollitie, neque tunicarum mul-.- 
wulgus, idque oum vulgus ma- titudine, neque amiculis, neque 

, o Lem sit? Si quidem unus et calceis, neque capillerum pt- 

suus habitus bonis convenit, ratu, nec odore. Etenim idem. 

quis magis deceat, quam ille, queque jum oletis, quod isti, 
qui minime omnium delectet vos, qui beatissiny estis, ma 

Juxuriosos homines, (quem ge- xime. Qusnti vero quis eut 

vere d entiae ducant de- virum, idem, quod οἰκο, 
dicati Mes) quemque ba- olentem? . Itaque labores n0. 
bere hi maxime deétestentur? magis, quam isti, sustinet, 

Jam vero is est,meus habitus, voluptatibus. yero servitis 20^. 

quod squalidus sum, quod hir- mimus: et $isdem rebus sü- 
'gutus, quod detritam gesto mini, et semmtm similiter &- 
penulam, quod comatus, quod pitis, et incedifis; quim imt- 
sine calceis. WVester autem dere non τα εἶς. sed onerum 
file cinaedico éimilis est, qnem instar gesfari db  bonumbe 


! r4 





3 


μᾶλλον δὲ βαδίζειν οὐκ ἐθέλετε, φέρισϑαι Ὁ δὲ ὥςπεῤ τῶ. 
φυρτία, οὗ μὲν ὑπ᾿ ἀνθρώπων, οἷ" δὲ ὑπὸ κπεηνῶα, ἐμὲ διὰ. 
οἱ πόδες φέρουσιν. ὅποιπερ ἂν δέωμαι. κἀγὼ μὲν ἱκανὸς 
i ῥδους ἀνέχεσθαι, καὶ ϑάλπος φέρειν, καὶ τοῖς iim 
ϑιῶν ἔργοις μὴ δυςχεραίνειν, διότε ὥϑλιος εἶμε" ὑμεῖς. δὲ 
διὰ τὴν εὐδαιμονίαν. οὐδενὶ τῶν γιγκομένων ,ἀρέσκεσϑε, καὶ 
πάντα μέμφεσδθε, καὶ τὰ μὲν παρόντα qégem oix: ϑέλετε;. 
τῶν δὲ ἀπόντων ἐφίοσθε")λ" χειμῶκος μὲν εὐχόμενοι. ϑέρασ,: 
ϑέρους. δὲ χειμῶνα.» καὶ καύματος μὲν Qíyogh), ῥέγους δὲ, 
χαῦμα, καϑάπερ οὗ νοσοῦντες. Óvguoeoror, καὶ μεμψέμοιροι 
ὕγτες" αἰτία δὲ ἐχείγοις μὲν ἦ τόσος, ὑμῖν 029) ὃ τρόπαρ- 
Kimura δὲ ἡμᾶς μετατίϑεσθαι καὶ ἐπανορϑοῦν 3) τὰ ὑμέ-- 
τρα ἀξιοῦτε), καχῶς βουλεσομέψῳων͵ πολλάχις περὶ ὧν 
πράττομεν, αὐτοὶ ἄσκεπτοι ὄντες περὶ τῶν ἰδέων, καὶ μῃδὲν 


αὐπιοῦυΒ, 7 808 


ἢ φέρεσϑαι) Sic Gorl. pro vulg. TAM a) ἐφέε- 
991] ἀφέεσϑε 1. male.'* I'rius cett.^ b) óiyog)] Q(yoc prio 
rv. c) ὑμεῖν δὲ] ἡμῖν dà Hag. 1. et 9. male.4 d) ἔπα»- 
ορϑοῦν] - bene Fh Par. Salm. nist. ᾿Δπανοῤρϑοῦν ἢ 
(um Aid. 1, e 2.) Fen. 2. Fr. Hag. Bas. male.'* Sed 

«s. 8. ἐπανορϑοῦν. 6) ἀξιοῦτεϊ Sic Fl., quam omnino 
ἷδ toto hoc loco scribendo cum  Gesngro simul secutus sum. 
Ántea enim haec sic legebantur mirum in modum corrüpta? 
— τὰ ἡμέτερα ἀλλήλοις ἐπιτιμῶμεν, {ξπιϑιμῶμεν L. vel Exc.) 
xaxüc βουλευομένοις (βουλευόμενοι, ἴσως L.) πολλάκις περὶ ὧν 


p. 848. 


18 
P» 550 


πράττουσι. Non minus confusa, quae 2954. habet: χάπειτα δὲ ' 


. ἡμᾶς, μετατέϑεσθϑε xoà ἐπονορϑοῦντες τὰ ἡμέτερα χαχῶς βου- 
λευομένους πολλάκις περὲὸ ὧν πράττομεν. 'Ex his cum Floren- 
tina Ἐξ vulgata lectione comparatis finxit Belinui: αξπειτά δὲ 
ἡμᾶς μετατίϑεσθαι xoà ἑπανορϑοῦν τὰ ἡμέτερα ἀξιοῦτε, αλλοις 
ἐπιιμώμενα (vel potius ἐπετιμώντς) ὡς κακῶς βουλευομεέννυθ 


Pun, parüm a jumentis. eupiscitis; hieme optatis - age - 


Át me pedes ferumt, quocuu- steiem, .aesiste hiemem; im 
qué opus est. ldom ego et aestu frigus, in rigore ae 
frigus feime possum, et susti- stum, aegrerum instar nansea- 
B6 aestum, et Deorum his bendi, et vestra de sorte qne« 
operibus nom offendi, quía ae- ruli:.causse vero istis mor- 
"mobs sum: vos vero bus, vohis. vostzi mores. 4.0 
τοίη  prepter  felicitstem demdo nomretractere et:oerri* 
, Wlla te earum, quae fiunt, gere nostram;rationem postus 
"Menü estis, et roprehendi- latis, ut qui mele saepiws de 
ius omnia, et praesentia ferre actiqnibus nostris consolemme: 

"cosas, absentia autens 005. cwn ipsi.vegiris in rebug im 


UA. EUOGIANMI E 


p» 880, αὐτῶν "κρίσει, «tnl. λογεσμῷ. ποιοῦντες, ἀλλ᾽ ἔθει," καὶ ἐπιϑυ- 
μέᾳ. τοιμαροῦν. οὐδὲν ὑμεῖς διαφέρετε τῶν ὑπὸ χειμάῤῥου 


φ'εροριένων: ἐχεῖνοί τὲ γὰρ, ὅπου ἄν ἴδε τὸ ῥεῦμα, xd 


φέρονται, καὶ ὑμεῖς, ὅπου ἄν eb ἐπιϑυμέαι. πάσχετε δὲ 
παραπλήσιόν τι, 0. ζασι παϑεῖν 'τενα ἐφ᾽ ἵππον ἀναβάντα 
μειενύμενον" ἁρπάσας. γὰρ, αὐτὸν ἔφερεν. ὥρα ἢ. ὁ ἵππας" ὁ 
4'£) οὐχ ἔτι καταβῆναι, τοῦ ἵππου ϑέοντος, ἐδύνατο. ταὶ 


* Tu 


ἀπαντήσας ἠσώτφτησεν. αὐτὸν, mOÍav ἄπεισιν; ὃ δὲν) 


εἶπεν, ὅπου ἄν) τούτῳ δοκῇ Ὁ), δεικνὸς τὸν ἵππον. χαὶ 
ὑμᾶς ἄν τις ἐρωτᾷ, ποῖ φέρεσϑε; τἀληϑῆ ἐϑέλοντες λέγειν, 
ἐρεῖτε. ἁπλῶς μὲν. ὅπουπερ ἂν ταῖς ἐπιϑυμίαις δοχῦ" 


εἰ κατὰ μέρος δὲ: ὅπουπερ ἂν τῇ. ἡδονῇ" ποτὲ δὲ, ὅπου τῇ 
ὐν νον δόξῃ" ποτὲ δὲ ab, τῇ φιλοχερδείᾳ" ποτὲ. δὲ ὃ ϑυμὸς, ποτὲ 


δὲ δ'φύβος, ποτὲ δὲ ἄλλο τι τοιοῦτοκ ὅμῶς ἐκφέρει» φαί- 
vtt). οὐ γὰρ ἐφ᾽ ἑνὸς, ἀλλ᾽ ἐπὶ πολλῶν ὑμεῖς ye") 


1 
» 


Δι... 


δ᾽} ο,ὅδ᾽ priores;  h) ὁ δὲ] ,,ὠῳδὲ male 7. et Pen. 2.“ ld- 
ue 


j ex Ald. 2. Ὁ ὅπου ἂν] ónófar conj. Jacobs. probante. 


ritzschio Quaestst, p. 212. At'non haéc cenáui corrigenda, sel 
quod statim sequitur vulgatam. δοχεῖ in δοχῆ mutandum. Cf. 
quae mox leguntur: ὅπουπερ C» ταῖς ἐπιδυμίαις doxij, ubi 
ὁπουπὲρ aeque salvum," ac quae sequuntur bis eadem ratione 
dicta. — À) δοχη] Prius dox. — 1) ὅπουπερ] ὅποιπερ 
Schm. et Jacobs. enm "Gorl. et sic Schm. postea iterum ὅποι- 


περ, et mox ὅποι. pro vulgg. ὅπουπερ et ὅπου. Αἱ cf. Luc “ὦ 
Asin. c. 18. et ibidem quae adnotata sunt ad cap. I. Tom. Vl. 


H P507. m) atrtrati] δύναται G." et Gorl. p) ὑμεὶς 


, comsiderati siis: neque quid- dere ab equo. currente pot 
 quam"illarum judicio et ratio- set, interrogatus ab eo, qui- 


ne. adminiptretis,::&ed consue- obviam forte fuerat, Quorsum 


udine. omnia  et-eupiditete. abiret? . respemdit, Quorsum - 


^ — Meque nmihil diversi estis eb huic, equnata moustrabat, vi 


his, qui a torrente :auferun- sum fuerit. Sic vos interro - 

Nem cum illi; quocum- ganti, Quorsmn feramini? 5 
fluctus ierit, .eo: ferantur, quidem verum respondere v 
fum vos, quo cupiditates. litis, dicatis :sinplicier 4 — 


tur. 
que 


Jdem antem .vobis accidit, quod dem, Qüorsumceanque lubebit 


ewemise sjunt cuidam, eum cupiditatibus:. per pares tw 


equum conscendisse(.funiosum: iem, Quocanque lubuerit τὸ" 


nempe raptun auferebat equus, lupisti; interdum, Que glorie. 


Hie 


9" qui non; jem desoen- s(udio; imterdum , Quo Ineri 


πολλάχις περὶ ὧν πράττομεν. f) ἄρα] ἄρα Bag. 8. ε)ὐ 


—m— 





ον πεονϑ. .-. 


καὶ κρημνούς. ἴστε δ᾽ οὐδαμῶς πρὶν πεσεῖν.. ὅτι) ποσεῖα 


σϑαι) μέλλετε. .'O. δὲ τρίβων οὗτος, οὐασταγελᾶτε; καὶ 19. 


ἥ κόμη, καὶ τὸ σχῆμα ᾿τοὐμὸν, τολικωάέξην ἔχει δύκαριν, 
ὥςτε παρέχειν uoc bv ἐφ᾽ ἡσυχίας,: xu) πράττοντι 0, τε 
βούλομαι, xal συνόντι οἷς fovAouaw: τῶν γὰρ ἀμαϑῶν 


ἀνϑρώπων, καὶ ἀπαιδεύτων, οὐδεὶς ἂν. ξϑέλοε μοι προςιέναλ ἢ 


δεὰ τὸ σχῆμα. οἱ δὲ μαλαχοὶ καὶ mirv πόῤῥωθεν ixrpé- 


πονται τὴ. προςίασε δὲ οἱ κομψότατοι, xoà ἐπιεικπέστατφι, p. 551. ᾿ 
οὗτοε μάλιστά Qro προρίασις 


καὶ ἀρετῆς ἐπιϑυμοῦντες. 


τοῖς γὰρ τοιρύτοις ἐγὼ χαίρω συνών. ϑύρας δὲ τῶν καλου- 
μένων ἀνθρώπρων") οὐ ϑεραπεύω. τοὺς δὲ χρυσοῦς 93e. 
φάνους χαὶ τὴν πορφύραν, τύφον “νομίζω; καὶ τῶν. ἀνϑοών 


yt] Sie εῖες, οἱ vecentt. ὁ Bas. 2. et-3.)-0et, γε ὑμεῖς γε» 


22 ἄλλων} ,,ἄλλας Fl." 


πεσεῖσϑαι7Ἱ᾽ ,,πείσεσϑε 


) ὅτι) dz9 conj Jacobs. 
F. Πείσεσϑαι marg. Α. 1." ὃ, 


τι πείσεσϑε videtut Gesnerus legisse, dum interpretatur: adeo 
ante factum, C? quid" siti» facturi, nequaguam Acitis. 1) ἐ γα 
ξρέπονται!} ἐχηρέπονται male Bas. 8. 38) &v39.Qo πωρὴ 

4 


εὐδαιμόγων  aonj.  PFetst. 


δῖ, ad quorum mensam 


i probante Jalckenario ad Phal, 
p. Alf. Δεσπότων (imo δεσποιῶν.) conj. Del. Probabilius Ja- " 
cobs. ἀνάχτων ,,e compendio scripturae &»w». 


Heges aute 
rasiti alebsotur.^ Louge minus 


probabiliter Lennep. ad. Phal. p. 47. τῶν χαλλωπισμένων, vel 
καλλυνομένων, ἀνϑρώπων. v) ov] omisit 7en.2." 


eumpiditati. Interdum vero ira- 
cundia, interdum metus, in- 
terdum aliud quiddam ex eo 
genere auferre vos videtur. 
Non enim uno vos, verum 
pluribus qopnscensis equis, ali- 
as alis, furentibus quidem 
universis, — abripimini.  lgi- 
tar in barathra vos et prae- 


cipitia anferunt: adeo ante ca-. 


SNUL, ὙΟΒ ESSO CASUTOS, De- 
quaquam scitis,  Át isteec de- 
trita, quam ridetis, penula, 
et coma, et habitus ille meus, 
eam vim habet, ut quiete vi- 


vendi copiam mihi praestet, 
et faciendi, quod volo, et cum 
his versandi, quibuscum volo, 
Inscitorum enim hominum in- 
doctorumque nemo quisquam 
accedere ad me ob istum ha- 
bitum voluerit: molles autem 
vel e.longinquo devitant: ac- 
cedimt commodissimi bhomihes, 
et aequissimi, et virtutis cu- 
pidi. Hi maxine ad me ac- 
cedunt: cum bis enim versari 
maxime ego gaudeo. Janues 
vero illorum, qui homines vo- 
centur, non colo equidem. 


ἵππων βεβηχόεες, ἄλλοτε ἄλλων), καὶ μαινομένων πάνε. p;.550. 
τῶν, φέρεσϑε, ᾿ τοιγαροῦν ἐκφέρουσικ. ϑμιᾶς εἷς βάραϑρα,.. 


. 


LUGEANI CYNIGUS. 


20. πῶν καταγελῶ. ἵνα δὲ μάϑῃς περὶ. τοῦ σχήματης, ὡς eUx 
p» $51. ἀνδράσι μόνον ἀγαθοῖς, ἀλλὰ καὶ ϑεοῖς πρέπαντος, ἔπειτα 
καταγελᾷς αὐτοῦ. σκέψαι τὰ ἀγάλματα τῶν ϑεῶν, ntu 


Ἢ, dui: δοκοῦσιν δμοέως ἔχειν ὑμῖν, ἢ ἐμοί; καὶ μὴ μόνον γι 


τῶν Ἑλλήνων, ἀλλὰ: καὶ τῶν βαρβάρων τοὺς ναοὺς ἐπισχό- 
7te£9)- περιϊὼνψ. αὔφερον αὐτοὶ 5) οἱ ϑεοὶ κομῶσι., καὶ. γενει-- 
ὥσιν, ὡς ἐγὼ, ἢ καϑάπερ ὑμεῖς, δεξυρημένοι πλάττονται, 
καὶ γράφονται ; xal “μέγεοι καὶ ἀχέξτωνας ὄψει τοὺς πολλοὺς, 
ὥςπερ ἐμέ. . τίν Uv οὖν ἔτι τολμῴης περὶ rovrov τοῦ σχή- 


Aureas corones, 6t purpuram 
fumum -arbitrór,  heminesquo 
derideo. Ut autem de habitu 
dixcas , quam: ilum non vires 
fzhodo bonos, sed' ipsos etiam 


Deos decentem, tu deinde de-. 
' Wpice, "tris shhiliorá videan- 


tut, vobisne,; an míhi? Ne- 
que Graecorum modo, sed bar- 
berorum etiam templa circum- 


νι Μᾶτος λέγειν ὡς φαύλου, ὁπότε xol ϑεοῖς φαίνεται. ztoénor; 


' Ὁ) ἐπισκόπει υἐπεισχόπεε' mile Hag. 2.* 
. s Nihil mutare FL nott $olan./^ | — 


x) «$vol] 


jens inspice, utrum capillati 
sint Dii et barbati, velut ego, 
aut sicut vos tonsi fingantur 
pinganturque, — Verum etiam 
sine twmicis plerosque, uti me, 
videhis. Quid igitur adhuc de 
hac. habitu, tenquem comtem- 
tibili, dicere audeas, cum 
ipsos illun Deos appa- 
reat? 


v ., 


t 
* 


—-— 


PpEYAO A20 4I Z3 T H 3». p. $52. 
Ἢ X0A0IKIXTHZ: 





drg. In Lexiphane (Tom. V. p. 169. sq. ). notaverat Luciangs 
affectatam quandam , qua nonnulli aetatis: illius. scriptores uti ama- 
hant, dictionis insolentiam, Nunc id apit idem, Noster, ut imperiti 
et inficeti Áuicismorum vindices et putidi ot soloccismornm  censo- 
res irrideantur et ipscitiae aeque ac stapiditatis coatguanturj . de quo 
consilio vide quae paucis infra monui in Adnot. ad hung libellum 
pruna. Ostendit autem hoc colloquio.cum tali Pgeudosophista in- 
situto, omnino hominem istum mon idoneum esse talium rerum 
judicem , quippe qui primum soloecismes sermohis, etiamsi consulto 
sb altero sermocinantium admittantur, prae stupore non sentiat, de- , 
inde etiam ipse non possit non ignorantiam suam de orationis vel 
virtutibus, vel vitiis, confiteri. 


AYKINOY ΚΑΊ SO AOIKIXTÓY»,. 


AYK, Ldpá γε ὃ γνῶναι τὸν σολοικίζοντα δεινὸς . οὗτος 1. 
καὶ φυλάξασϑαε μὴ σολοιχίζειν δυγατός; | 

304. "Ἐμοὶ μὲν δοκεῖ, : 

AYK. Ὃ δέ γε μὴ φυλάξασθαι, οὐδὲ γνῶγαε τὸν 
οὕτως ἔχοντα ; - p. 558. 

3) VEYA4OZOSIZTHZ] ,Sic Fl. 1. 414. Das. 1. Hag. Par. 

εἰς. Ψ’ευδοσολοιχιστὴς Thom. Mag. male in v. τεϑνήξεται, 

Sed recte ψευδοσοφιστῇ idem v. ἃ. — b) AYXK. ΚΑΙ Z0.4.] .- 

»lta Bas. 1. Par. Reliquae omittunt in fronte. In ipso vero 


Dial. modo 20.4, modo ZO. et /fYK. addunt. At 17. modo 
ϑ 2Z0A0IKLZ THE integre; inodo X. et 4t, tantum. * 


PSEUDOSOPHISTA 
SEU SOLOECISTA, 





LYCINI ET SOLOECISTAE. 


Lyc, Nunquid ) si quis de- — Sol. Mihi quidem videtur. 
Prehendere perverse jungen- —— Lyc. Et qui cavere nequeat, 
fem voces possit, idem etiam ille neque. deprehendere sic 
sbi cavere, me male jungat, habentem [loquentem]? 
potest? Sel, Vera dicis. 





4 


ςἦὮ 


0.4. 45 λέγεις. 
LYK. 
μὲν περὶ σοῦ; 


LUCIANI 


Σὺ δὲ αὐτὸς φὴς οὐ σολοικίζειν, ἢ 


πῶς λδο- 


ΣΩ.. ᾿“παίδευτος γὰρ ἄν εἴν, εἰ εἰ σολοικίζοιμι quy. 


ev -w 7 
κοῦτος ὧν. 


4«4YK. Οὐκοῦν καὶ ἕτερον φωρᾶσαι 5) ϑυνήσῃ τοῦτο 
δρῶντα, καὶ ἐλέγξαι τὸν ἀρνούμεκον;, 


. &0.4. ἘἩαντάπασί γε. 
 -.AYK. Ἶἴϑι νῦν ἐμοῦ 
σολοικιῶ" — 
XO.4. Οὐκοῦν εἶπέ. 
AYK. 
ovx ἐπέγνω. 
ZOA. lleítjug ἔχων 3). 


-LYK. Ἰἥὰ τῳὺς ϑεούς. 


ὡς οὐχ ἐπιστάμενον 5). 


Z0 4A. ἘΠπὲ μόνον. 


λαβοῦ σολοικίζοντος, ἄρτι δὲ 


rj 


AD ἔγωγε ἤδη τὸ δεινὸν εἴργασμαι ; σὺ δὲ 


ἐπεὶ σολοικέσᾳς , ἐλαϑόν ot 


αὖϑις δὲ σχόπεε, οὗ γάρ σέ φημι 
p: 654. δύνασϑαι χατανοῆσαι * ἐπεὶ ἃ μὲν οἶσθ᾽, 


ἃ δ᾽ οὐκ οἶσϑα. 


4YK. à καὶ νῦν σεσολοίκεσταί μοι, σὺ δ᾽ οὐχ 


ἔγνως.. 


c) φωρᾶσα ε] In prioribus ,φωράσαι. ἃ ἢ 
πιστάμενον»Ἶ͵ὔ bene 


viare Solan." e) 


or] s Nihil va- 
. Bas.-2. (ει 3.) 


Par. "EmwicGusvog male J. Hag. Bas. 1. 4d. Fr. Sin 


Lyc. Tu vero ipse strihli- 


gine te labi neges, aut quid 
de te dicimus ? 


Sol. Nempe. indoctus valde - 


΄ fuerim ; δὲ a stribligine hoc 
aetetis cavere nequeam. 

Lyc. lYgitur alterum quo- 
que déprehendert : hoc agen- 
tem possis, et negantem con- 
vincere? 

Sol. Omnino equidem, 

Lyc. Age ergo, me depre- 
hendito stribligine — utentem. 
Modo sutem utar. 

Sol. Dic 

Lyc. Quin jam terribile il- 


lud opus, te non obfervante, 
Sol. Ludis tu homo. * 


Lyc, Non, ita me Di 
&ment. Quandoquidem «oloe- 


cismo prolato te effagi, qui 
ilum non intelligeres. Rur- 
sus vero considera. Nego enim, 
te posse intelligere. Quando 
quidem [sut] quae scis, (suxt] 
quae mescis. 

Sol. Dic modo. 

Lyo. Sed nunc quoque per- 
verse. votes jumxi, ftu vero 
Don agnovisti. 


PSEUDOSOPRISTA. 2093 


' 304 Πῶς γὰρ, σοῦ μηδὲν λέγοντος 


AYK. Ἐγὼ μὲν λέγω, καὶ σολοικίζω, σὺ δ᾽ οὐχ ἕπῃ 
τοῦτο δρῶντι" ἐπεὶ ὄφελον xol νῦν ἀχολουθῆσαι δυνήσῃ. 


50.4. 
ϑεῖν σολοιχισμόν. 


AYK. Καὶ πῶς ἂν δύναιο τὸν fra μαϑεῖν, τοὺς ᾿ 


τρεῖς ἀγνοήσας; 
ΣΟ“. Τίνας τρεῖς; 
AYK. 
450A. 
AK. 
λίγοις. 


Θαυμαστὰ λέγεις, εἰ μὴ δυνήσομαι χαταμα-- 2 


Ν 


Ὅλους ἀρτιγενείους. 
"Ey μέν σε παίζειν δοκῶ. 
᾿Εγὼ δέ σε t) ἀγνοεῖν τὸν ἁμαρτάνοντα i» τοῖς pe ies. 


ΣΟ. Καὶ πῶς ἄν τις μάϑοι, μηδενὸς εἰρημένου; 


AYK. 


"dexvou, xal σεσολοικίσται τετραπλῇ E), σὺ“ δ᾽ 
ox ἔγνως. μέγα οὖν ἄϑλον χατέπραξας à ἄν, εἴ περ ἔγνως. 


ZO.4. Οὐ μέγα μὲν, ἀναγκαῖον δὲ τῷ ὁμολογήσαντι, 
ΑΚ. 241^ οὐδὲ νῦν ἔγνως. 


ΣΟ“. Πότε νῦν; "j 


ΑὙΚ. Ὅτε τὸ ἄϑλον ἔφην σε χαταπρᾶξαι. 
ΣΟ“. Οὐκ οἷδα 0, τι λέγεις. 
ἐγὼ δέ. σε] ,Sic Bar. 2. (e 3.) οἱ "Amst. Non habeat ge 


ceterae. ft 


&erem , te nihil dicente? 

Lyc. At ego dico, et so- 
lecimnog facio: tu autem fà- 
dentem non persequeris. Álio- 
qui utinam vel nunc persequi 
possis? 

Sol, Mira narres, si soloeci- 
£num ego observare non po- 
tero. 


Lyc. Et qui possis unum 
re, qui tres ipsos igno- 
raveris ? 
Sol. Quosnam tres? 


Lyc. Universos prima la- . 


Weine florentes. 
Sol. Ludere te puto equidem. 


g) τετραπλὴ]) 
Sol, Quomodo enim agsmo- : 


οἷα 1. Hag. Par. Bas. I. etc. 


Lyc. Δὲ ego te ignorare, 


si quis peccet in dicendo. 


Sol. Et quomodo quis per- 
cipiat, si nihil ejusmodi di- 
ctum sit. 

Lyc. Dictum, et stribligine 
peccatum quadreplici: tu vero 
non intellexisti. Maguum prae- 
mium [certamen] ergo confe- 
ceras, si intellexisses, 

Sol. Non iunagunm illud 
quidem, sed mihi jam pro- 
Íesso necessarium. . 


» 854. 
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 AYK.. ᾿Ορϑῶς ἔφης. οὗ. γὰρ σἶσϑα. καὶ πρόϊϑί n 
ἐς. τὸ ἔμπροσθεν" οὐ γὰρ ἐϑέλεις ἕπεσϑαι. συνήσω Y) ἄν, 
αἴπερ ϑελήσειας. 
8 ΣΟΑ͂. A ἐγὼ βούλομαι" 
P. 566. ἄνθρωποι σολοικίζοντες λέγουσι. 
ΑὙΚ. Τὸ γὰρ νῦν ῥηϑὲν, μικρόν τέ σοι φαίνεται 
κακὸν Ὁ εἶναι; ὅμως δὲ ἀχολούϑησον αὖϑις,, ἐπεὶ οὐκ ἔμα- 
ϑὲς ἐκδραμόντα. | 
ZO.4. Mà τοὺς ϑεοὺς, ovx ἔγωγε. 
ΑὝΚ. "Ἀλλὰ μὴν μεθϑῆκα ϑεῖν λαγὼ ταχέως. We 
p. 557. παρῇξεν δ; ἀλλὰ καὶ νῦν ἔξεστιν ἰδεῖν τὸν λαγώ" εἰ δὲ μὴ, 
πολλοὶ γενόμενοι λαγὼ ἢ) λήσουσί ae ἐν σολοικισμῷ πεσόντες. 
SO. Οὐ λήσουσι. 
«ΑὙΚ. Kal μὴν ἔλαϑόν γε. 
Z0.4. Θαυμαστὰ λέγεις. 
AYK, Σὺ δὲ ὑπὸ 'τῆς ἄγαν παιδείας διέφϑορας, 
p. 558. ὥςτε μηδ᾽ αὐτὸ τοῦτο δολοικίζοντας Ὁ) κατανοῆσαι. o) γὸρ 


p. 555. 


σὺ δὲ οὐδὲν εἶπας ὧν 


J 32 «ὦ M L4 n 
πρόςεστιν αὑτῷ TO τινῷ τ). 
Toa ΕἸ." 


,,JSic l£& et 
pieraequ. vett. παρῆξεν 7. 


h) gv»dqco] οὔυνήσων Fi* 


Par. χαχῶν reliqq.* 


D «αχὸν] 
k) παρῇῆξεν)] παρῆξαι 


6. 4. et Exc. Graev. et hinc 


eitz. Bip. »- $chm. Verum haud dubie vidic Dorvill. 14 


Char. Ed. Li 


ips. 


corrigens ἀεαρῆξεν, quem adi 


1) layd] rd priores sine jota, quod modo et in παρῇξεν 


neglectum , frequenti, ut constat, librariorum ae t 


m) σολοικίζοντας) »»ϑδολοεκέζοντος 
κατανοῆσαι." n) τενά] 


er TOrC. 


Lyc. Cum preemium te di- 
cebam confecisse, 
Sol. Quid dicas, nescio. 
Lyc. Recte istuc dicis. Ne- 
scis enim. Et praecede saltem 
ad anteriora: neque enim se- 
qui vis. Intellexero enim, si 
quidem volueris. 
Sol, Sed volo ego. Át tu 
nihil eorum dixisti, quae di- 
cere soloeci homines solent. 
Lyc. Nempe quod modo di- 
ctum est, minutum tibi malum 
videtur? Verumtamen sequere 


tbetarum 
|. omino 
τίνα ἃ sensu postulari censuit 
rursus, qnia excurrentem mon 
observasti. 

Sol. Per omnes Deos nibil 
equidem, 

Lyc. Verum dimisi currere 
leporem celeriter. , Numquid 
praeteriit? sed nunc etiam vk 
dere licet leporem. Si veo 
minus, multiplicati leperes 
clam te in stribligine jacebunt. 

Sol. Non clam me. 

Lyc. Quin jam factum est. 

Sol. Mira narras. 

. Lye Tu vero prae nimi 


PSEUDOSOPHISTA. 


304. Ταῦτα μὲν oix οἶδα πῶς Myuc! ὃ : 


200. 


o δὲ πολ- 


λοὺς ἤδη σολοικίέζογτας χατενύησιι. 
ΑὙΚ.  Küud τοίνυν εἴσῃ τότε, ὅταν tt εῶν παιδίων 
"qim, τῶν τὰς τίτϑας ϑηλαζόντων. 9) sb o) νῦν ἔγνως p. 559. 


σολοιχίζοντά με, 
ποιήσει τῷ μηδὲν εἰδότι. 
50A. 24595 λέγεις. 


οὐδὲ αὐξάνοντα παιδία») δολυικισμὸν 


AYK. | Kol μὴν εἰ ταῦτα ἀγνοήσομεν, οὐδὲν γνωσό- 
μεϑα τῶν ἑαυτῶν, ἐπεὶ καὶ τόδε σολοικισϑὲν ἀπέφυγέ σε. 
μὴ τοίνυν ἔτε λέγειν, ὡς ἱκανὸς εἶ κατιδεῖν τὸν σολοικί- p. 590. 
 Üwra, xal αὑτὸς μὴ σολοικίξειν. χἀγὼ μὲν οὕτω. Σωχρά- 5 . 
τῆς δὲ ὃ ἀπὸ Méyov, ᾧ συνεγενόμην ἂν «Αϊγύπτῳ, τὰ τοι-" 
εἴτα ἔλεγεν ἀνεπαχϑῶς , xal οὐχ ἤλεγχε τὸν ἁμαρτάνοντα. 
τρὺς μὗτοι γε τὸν ἐρωτήσαντα πηνίκα ἔξεισι. Τίς γὰρ P. 5et. 
uy, ἔφη, ἀποχριϑῇ Ὁ σοι περὶ τῆς τήμερον ὡς ἔξιών; | 


Fritasch. Quaesut. p. 130. Αἱ salvo sensu eodem átare potest 


vulgatam , salveque etiam stylo Grammaticorum proprio. 
'ritzschius ἃ Gesneri suspicione tüetur omnem 


autem ibidem 


Bene 


hanc Lycini sentemtiam grammaticam : οὐ γὰρ — τινά, Quare 


adjoci etiam Sw iioi 
missam, o) ἢ 
,uuds(a ΕἾ. ΜΟΥ 


eruditione corrüpisti [corruptus 
6], ut neque in hot ipso 
[verbo eàrrmpisti] male 10- 
queütes  deprehendas. Deest 
cim in eo, quod alterum 
(corruperis.) 

So. Quomodo ista dicas, 
no» intellipo equidem. ' Ve- 
rm imparilitates" multorum 
jam deprehendi, 

Lyc. Ygitur. me quoque tunc 

endes, cum puerulorum 
aiquis flies eorum, qui nutri- 
[65 suas lactant [lactent]. Aut 
fi ne nunc quidem me stri- 
Mirine turbaré orationem ín- 
teligis , nequé augentes [cre- 
«entes] püeri soloecismth fa- 

Last, VP ol. 1Χ. — 


»πιρύσας 
q) ἀποκρεϑῇ]} ἀποχριϑείη legi jubet 


ejus a Gemero cppidius praeter- 


Ll omisso 7. ) παιδία) 


cient apud noii intellígeritem, 


Sol. Verum dicis. 

Lyc. Atqui haec si ignora- 
bimus, nihil intelligemus no- 
strorum, quando etiam hoc 
male junctum te effugit. No- 
li ergo amplius dicere, te 
aptum esse ad deprehendens ' 
dum soloecum, ipsumque te 
soloecym negáre, tque ego 
ita tibi consulo, Socrates au- 
tem ille a Mopso, quicum fuí 
in Aegypto, falíà dicebat siue 
asperitate et molestia, nec 
peccantem redàárguebat: vetum 
interroganti, Qua hora [quàn- 
do] exiret? Quis enim, in- 
quit, résponderet tíbi de ho. 

0 


4^ 
p. 658, 


ot. 9g 
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$62, ἑτέρρυ δὲ giros, ἱκανὰ ἔχω πὰ πατρῷα, κῶς φὴς; εἶπε 
, ττέϑνηκε γὰρ ὃ πατήρ σου); ἄλλου δὲ αὖϑις λέγοντος, 
σνμπατριώτης ἐστί μοι" ἐλάνϑανες ἄρα ἡμᾶς, ἔφη, βάρβα- 
ρος ὦν.. ἄλλου δὲ εἰπόντος, ὃ δεῖνά ἐστε μεθύσης, μητρός; 


» 568. εἶπεν, ἢ 
ξεις, ἔφη, 


εἰπόντος Ἰδέ τεένας, λῆμμα 


. πάρεστιν ") αὐτῷ, dà τῶν δύο") μμ, οὐκοῦν, ἔφη, λήψε- 
p. $64. ται 7), εἰ λῆμμα αὐτῷ πάρεστιν. ἑτέρου δὲ εἰπόντος, πρός- 


εἰσιν ὁ. μείφαξ δὐμὸς φίλος, ἔπειτα, ἔφη, λοιδορεῖς φίλον. 
| ὄντα; πρὸς δὲ τὸν εἰπόντα, δεδίτεομαι τὸν ἄνδρα, χὰ 


φεύγω" σὺ, ἔφη , χω ὃ ὅταν vió εὐλαβηϑῇς, διώξῃ. ἄλλου 
P. 565. δὲ εἰπόντος, τῶν φίλων ὃ κορυφαιότατος, xag» γε, ἔφη, 


τὸ τῆς κορυφῆς ποιεῖν τι ἐπάνω. 


καὶ ἐξορμῶ δέ τινος; 


᾿ εἰπόντος » καὶ τίς ἐστιν, εἶπεν, ὃν ἐξορμᾷς; ἐξεπιπολῆς δὲ 
p. 566. τεγὸς εἰπόντος, ἐκ τῆς ἐπιπολῆς εἶπεν, ὡς ἐκ τῆς πιϑάχνης, 


rre 
Fl.* 

ὄνεας LEE 
u) πάρεστιν] n 


uaestst. p. 218. emendatius sane. 
κλελοχόταςὔ ex 
1) ἐξεελοχότας »Sic G. «““έοντας Ed." 
αίρεστιν F^ χλ δύο) ,8 FL* 


τ) σου] 00 
G. et marg. Α. 1. recepi. .f£- 


y) i1- 


were] »Bene sic Fl, Fr. Par. etc, «ήψεσθαι male J. cun 


Fen. 2." 


« — - dierno die, quasi exiturus? 
Alio autem. dicente, Luculen- 
(tum habeo patrimonium; ; Quid 


,8is? inquit: Pater ergo tuus. 


mortuus est? io rursus di- 


cente, 


meus est; Nesciebamus ergo, 
inquit, te barbarum esse. Alio 
dicente, iste est elyiosae [ebrio- 
sus]; Matris, inquit, aut quo- 
modo intelligis? Alio ἐχλελο-- 
χότας dicente, Duplicas, in- 

quit, ἐξειλοχότας. Dicente quo- 
dam, “4ἤμιμα [acceptio] in illo 
est, per geminum 4 (cum 
vellet λήμια, generosum impe- 
fum); Ergo, inquit, accipiet 


concivis meus est? 
Alio rursus dicente, Concivis- 


(si λῆμμα in eo inest). Alio 
dicente, Áccedit ille adolescen- 


tula [adolescentulus] amicus. 
meus; Tum tu, inquit, mole- 
dicis amico? Ad eum, qui 
dixerat, Terreo [timeo] virum. 


et fagio ; Tu, inquit, etiom 


cum timebis aliquem, illum per-- 


sequeris. Alio dicente, Ami 


corum summissimus ; Lepidum, 
inquit, summo facere aliquid 


altius. Dicente quodam, Ex- 


pello [exire volo]; Quem, i- 
quit, expellis? 


dam, Exsuperne [superne] ; Ex 


superne, inquit, tanquam eX 


dolio? Dicente quodam, Cor 


junxit Linjonxit mihi; Etan 


πῶς λέγεις; ἑτέρου δὲ ἐκλελοχότας 5), dunand- . 
τοὺς ἐξειλοχότας ἢ). 





Dicente Ts | 
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λέγοντος δέ τινος, σϑνετόξατό uet, καὶ λόχον, ἔφη, Hrrvo- p, 686. 
φῶν συνετάξατο. ἄλλου δὲ εἰπόντος, περιέστην αὐτὸν ὥςτε 

la)», ϑαυμαστὸν, ἔφη, εἰ εἷς ὦν, περιέσετης τὸν fva, 

ἑτέρου δὲ λέγοντος, συνεκρένετο αὑτῷ, καὶ διεκρένετο πάντως; 

εἶπεν. Εἰώϑε δὲ καὶ πρὸς τοὺς σολοικίζοντας “Ἀττικῶς, 6 
καΐζειν ἀνεπαχϑῶς. πρὸς γοῦν τὸν εἰπόντα, νῶϊ τοῦτο p. 507. 
dm, σὺ, ἔφη ,᾿ καὶ νῶϊν ἐρεῖς, ὡς ἁμαρτάνομεν. “ἑτέρου 

ἐὲ σπουδῇ διηγουμένου τὶ τῶν ἐπιχωρίων, καὶ εἰπόντος, ἦ ἡ 

δὲ τῷ Ἡρακλεῖ μιχϑεῖσα, οὖχ ἄρα, ἔφη, ὃ Ἡ ραχλῆς ἐμί- 

J9g αὐτῇ. καρῆναι δέ, τινος εἰπόντος, ὡς δέοιτο, τί yàp) p. 508. 
ἔφη, σοι δεινὸν εἴργασται, καὶ ἄξιον ἀτιμίας; καὶ ζυγομμ- 


— χᾶν δέ τινος λέγοντος, πρὸς τὸν ἐχϑρὸν, εἶπε, ζυγομαχεῖς ; 
, pov δὲ εἰπόντος βασανίζεσθαι: τὸν παῖδα αὐτῷ νοσοῦντα, 


ἐπὶ 92); ἔφη, ἢ τί βουλομένου τοῦ ϑασανίζοντος ; προκόπτει 
M, twog εἰπόντος, ἐν τοῖς μαϑήμασιν, ὃ δὲ Πλάεων, ἔφη, 
τοῦτο ἐπιδιδόναι καλεῖ. ἐρομένου δέ τινος, εἰ μελετήσει ὃ 


— dva; πῶς οὖν, ἔφη, ἐμὲ ἐρωτῶν εἶ μελετήσομαι, λέγεις ὅτε p. 570, 


6 δεῖνα; Mrresilorroc δέ τινος, xal, τεϑνήξει 5"), εἰπόντος ἐπὶ 


1) ἐπὶ τῷ Sic Bas. 8. Ἐπί τῷ εοῖϊ., τὸ recentioribus quidem 
ἐσεερεῖς. a) τεϑνήξει] τεϑνήξη Gorl. referente quidem 
Sduniedero ad Schol. Cf. .4bresch. Animadv. ad eschyl, 


manipulum, inquit, Xenephen. 


. Alio dicente, Circumsteti [sub- 


terfugi] illum, ut delitescerem; 

irum, inquit, si unus ipse 
unum cirawnstetisti. Alio di- 
veste, Commiscehatur [compa- 
rebatur] illi; Ommino etiam 
Separabatwr,  iBquit.  Solebat 
Tero etiam illis, qui Attico 
Were $oloeci essent, lepide 
ludere. Ad dieentem enim, 
Nos [nobis] hoc videtur; Tw, 
inquit, etiam Nos [nobis] di- 
Cs, nos peccare. Alio serio 
Larrarite rernm patriarmn quid- 
dun, δὲ dicente, llla vero 
Herculi inixta; Non igitur, 
mquit, mixtus illi Hercules ? 


: 


Quiliam . dicente, Se tonden- 
dum esse; Quid enim, inquit, 
malum fecisti, et dignum igno- 
muümia? Et, decertare quodam 
dicente [de amica disputatione] ; 
Cum hoste, inquit, decertas? 
Alie dicente, Torqueri filium 
suum aegretinitem; Quam ob 
rem,. inqui$, aut quid quae 
rit, qui torquet? Cum diceret 
aliquis, Profeit in disciplinis ; 
ille, Plato, inquit, hoe vocat 
progressiones facere,  Interro- 
gente aliquo, Num declamabis 
[declamabit] iste? Quomodo 


igitur, inquit, me interrog&ns | 


declamaturusne sim, dicis iste? 
Atticorum imitatione dicente 
Oo 2 


| 
4 
| 
| 





/ 
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| pO 870. τοῦ τρίτου, Βέλτιον, ἔφη, xal ἐνταῦϑα μὴ ᾿Αττικίζειν 
καταρώμεναν"). καὶ πρὸς τὸν εἰπόντα δὲ, στοχάζομαι αὐτοῦ, 
ἐπὶ τοῦ, φείδομαι αὐτοῦ, μή τι, ἔφη, διήμαρτες βαλών; 
. *p. 571. ἀφιστῷν δέ τινος εἰπόντος, xal ἑτέρου, dgeasávew*) , ἄμφω 
uiv, ἔφη, οὐχ οἶδα. πρὸς δὲ τὸν λέγοντα, πλὴν εἰ μή, 

. ταῦτα, ἔφῃ, διπλᾶ χαρίζῃ ἢ). καὶ χρᾶσθαι δέ τινος εἰπόντος, 
ψευδάκεικον, ἔφη, τὸ ῥῆμα. τῷ δὲ «λέγοντι ἔκτοτε, καλὸν, 

p. 572, Fou , τὸ εἰπεῖν ἐχπέρνσιν, ὃ γὰρ Πλάτων εἰς τότε“) λέγει. 
τῷ δὲ ἰδοὺ, ἐπὶ τοῦ ἰδὲϊ), χρωμένου τινὸς, ἕτερα ἀνθ᾽ 

. ἑξέρων, ἔφη, σημαίνειςς ἀντιλαμβάνομαι δὲ, ἐπὶ τοῦ συνί- 

qut, λέγοντός τινος,. ϑαυμάζειν, ἔφη, πῶς ἀντιποιούμενος 

p. 573. zov λέγοντος, φησὶν E) ἀντιποιεῖαϑαι. βράδιον δέ τινος εἰπόν-- 
voc, οὐχ ἔστιν, ἔφη, ὅμοιον τῷ τάχιον. βαρεῖν δέ τινὸς εἰπόν-- 
τος, οὐκ ἔστιν"), ἔφη, τὰ βαρύνειν, $7) νενόμικας. λέλογχα 
Tom. I. p. 3882. b) χαταρώμεγο» 7 ,,"καϑαρώμενον male 

J. et Ven. 2.'* Sic et «414. : p ἐφιστάνειν) »Lacuna 

est in Fl ante ἀφισεάνειν, et ὦ omissum. [In Gorl. 
legitur: x«l ἑτέρου, ἀφιστάγνειν μὲν, ἔφη, ox οἶδα. sine ἄμφω. 
d)x«oftn] Sic Gorl. cum Fl. et Salm. pro vulg. χαρίζοι- 
“Χαρίζει voluerat Gesn. probante JHieitzio. e) εἰς τότε] ἐς 
τότε Gorl. in bis et 204. monnulla esse dicit Gesnerus, quae 
quum non inteligat, corrupte esse suspicetur.: Ea sunt in in- 
terpretatione crucibus inclosa.— f") ἐ δὲ] Sic certe Das. 8. (ubi 


' tamen modo etiam 1dov) Reliquae vulgo ἴδε. Cff. Varr. Lectt. 
ad Tyranuic. c. 16. T IV. p. 838. et ad Jov. Trag. c. 51. 


jJ 


Tom. VI. p. 302. £g) φησὶ »] φὴς μὴ Gorl. rectius, ni fal- 
lo. hh) ἔστιν) υἔστην J.^ Idque ex 4d. 2. i) ἢ] ὡς 
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quodam imn tertia persona, Mox 
morieris [morietuv]; Melius, 
inquit, erat etiam hic non δἔ- 
fectare sermonem Atticum et 
male ominari. Ad emn, qui 
dixerat, Collineo in illum, 
pro parco illi; Numquid, ait, 
jaculando aberrasti? Cum ἀφε- 


στᾷν aliquis diceret, et alter 


ágicrávev (pro. ἀφιστάναι, 
solicitare ad defeqtionem) ; Am- 
bo quidem, inquit, non novi. 
Ad eum, qui dixerat, Prae- 

nisi; Haec geminata, 
inquit, nobis largiris [gratis et 


frustra adeo ponis]. Et χγρᾶ-- 
σθαι [pro χρῆσθαι, uti] di- 
cente quodam; Verbum, in- 
quit, Pseudatticgm. — Dicenti 
ex tunc, ᾧ Pulchrum, inquit, 
dicere ex superiori anno, Plato 
enim in tunc ait 4. Ei, qui 
ecce pro vide utebatur, Alia, 
inquit, pro aliis significas. 
Dicente quodam accipio pro 
intelligo, Mirari se* dicebet, 
quomodo ᾧ qui vindicet sibi 
dicendi partes, dicat, se vindi- 
care T. Βράδιον dicente ali- 
quo; Nonne est, inquit, simile 
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δὲ, τὸ εἶληχα λέγοντος, ὀλίγον, ἔφη," xol παρ᾽ οἷς Guuprá- e. 573, 
γέαι. ἵπτασθαι δὲ ἐπὶ τοῦ πέτεσθαι ) πολλῶν λεγόντων, p. 574. 
ὅτι μὲν ἀπὸ τῆς πτήσεως. τὸ ὄνομα, σαφῶς ἴσμεν. περιστε--: 
ρὸν δέ τινος εἰπόντος, ὡς δὴ ᾿Ἵττικὸν.,. xal τὸν φάττον 1) 
ἐροῦμεν, ἔφη. φακὸν δέ τινος εἰπόντος ἐδηδοκέναι " καὶ πῶς 
ür, ἔφη, φακόν Tig φάγῃ); τοῦτα μὲν τὴ Σωχράτεια. 
Ἐπανίωμεν δὲ, eb δοκεῖ, ἐπὶ τὴν ὥμιλλαν τῶν προτέρων 8 
λέγων. κἀγὼ μὲν καλῶ τοὺς βελτίστους “εἶναι ὅλους, σὺ δὲ — 
γνώρισον. οἶμαι γάρ σε xüv νῦν ὀυνήσισϑαι , τοςούτων yt 
ἐπακούσαντα τῶν ἑξῆς λεγομένων. : 

ΣΟΖ. ἴσως μὲν οὐδὲ νῦν δυνήσομωι σου λέγοντος " p. 916. 


v 


ὅμως εἰπέ. 


AYK. Kal πῶς- φὴς οὐ δυνήαισϑαι 
σχεδὸν ἀνέῳγέ σοι τῆς γνωρίσεως αὐτῶν. . 


ΣΟΑ͂, Εἰπὲ τοίνυν. 


Gorl. 
Edd. 


m) φά 7] φάγοι maluit Fritzsch. Quaestst. p. 218. me 
ἰδ] admodum contradicente. 

phista supra c. 3. similiter soloecissavit: 
σοι; consentientibus libris, aegre autem ferente eodem 


tzschio nosiro. 


[seque vitiosum] alteri, τά-" 


qv; Βαρεῖν ; [gravare] cum 

aliquis ; Non est, in- 
qui, θαρύίγνεεν qua putasti [ita 
insolitum, ac putasti]. Cum 
| λέλογχα ' aliquis , quod est 
. εἴληχε [sortitus sum], dixis- 
$í, Ὁ Parum, inquit, etiam 
ipud quos peccatur j. Cun 
multi ἕπτασϑωι pro πέτεσϑαε 
[volare] dicerent; Verbum hoc 
esse a πτῆσις [volatus] plane 
— simus, Columbum [pro co- 
 lumba] dicente quodam, tan- 
. qam Atticam; Etiam hunc 
anatem vocabimns, inquit. Cum 
diceret aliquis, Lenfiymem [pro 


lnte] se  edisse; Quomodo 


ἢ γὰρ ϑύρα 


9) nt re02a:] ,,G. duce cum Gesn. dedi. Πέτασϑαι 
l1) φάττο»] φαττὸν Das 8. et Micyll. im. vers. ' 


idem 


d Mopsius so» 
ταῖν, Τῆς γὰρ ἂν ἧπον eroi 


tandem, Lentiginem quis edat? 
iuquit. Atque ista Socratea 
sunto, Redeamus jam, si vi- - 
detur ad certamen priorum 
sermonum. Et ego, quidem 
citabo optimos, «ut sint uni- 
Versi: tu autem qui sint agno- 
scito,  indicoto, Puto enim 
futurum, ut nunc certe illod 
possis, qui tot deinceps pro- 
ferri audieris. 
Sol, Forte ne nunc quidem, te 
dicente, potero. Sed dic tamen. 
Lye. Et quomodo te posse 
negas? Janua enim  própe 
tibi se cognoscenderum illo- 
rum speruit. 
Sol. Ergo dic. 
4 


214. ἘΥΟΊΑΝΙ 


p. 575. 4 4YR, à εἶπον. 
ZO.4. Οὐδέν ye, ὥςτε dpi?) uada. 
«4YNK. Οὐ γὰρ ἔμαϑες τὸ ἀνέῳγεν ; 
. 40.4. Οὐχ ἔμαϑον. 
4YK. Τί οὖν πεισόμεϑα, εἶ μηδὲ νῦν ἀχολουϑήσεις 
τοῖς λεγομένοις ; καίτοι πρός γε τὰ κατ᾽ ἀρχὰς ῥηϑέντα vn 
σοῦ, ἐγὼ μὲν ᾧμην. ἱππεῖς εἷς πεδίον καλεῖν, c) δὲ τοὺς 
p. 276. ἑππεῖς κατενόησας; ἀλλὰ ἔοικας οὐ φροντίζειν τῶν λόγων, 
μάλεστα οὗς νῦν κατὰ σφᾶς αὐτοὺς διήλθομεν. 
ZO. Ἐγὼ. μὲν φροντίζω" σὺ δὲ ἀδήλως αὐτοὺς 
| διεδέρχῃ. — 
9 AAYK. Πάνυ γοῦν ἄδηλόν ἐστι, τὸ κατὰ σφᾶς αὐτοὺς 
ἐφ᾽ ἡμῶν λεγόμενον; ἀλλὰ τοῦτο μὲν δῆλον" σὲ δὲ οὐδεὶς 
p. 577. ἂν ϑεῶν ἀγνοοῦντα παύσειε, πλήν γε ὃ “Ἀπόλλων. μαντεύεται 


| 


γοῦν ἐκεῖνος, πᾶσι τοῖς ἐρωτῶσι, σὺ δὲ οὐδὲ τὸ μαντευόμενον | 


κατενόησας. 
ΣΟΑ͂. Mà τοὺς ϑεοὺς, οὗ γὰρ ἔμαϑον. 


2) ἐμὲ] xiu g elegantius , ad exemplum eap. J0., malle e | 


» 1. videtur 
τρῶν videtur. 


Lyc. Dixi equidem. Lyc. Nempe valde obsce- 

* . 0L Nihil certe, quod ego rum est illud inter se ipsos, 
amsequerer. (de uobis dictum, Sed hoc qui 
Lyc. Nou ergo illad ape- dem apertum: "δ teDeorum uc- 

ruit se assecutus es? mo ab igoerantia illa liberavent, 
Sol. Non. praeterquam Apollo. Deliberst 


Lyc. Quid igitnr nobis fiet, [respondet] enim ille cousulea- 

, si ne nunc quidem, quae di- , tibus universis. Tu vero neque 

cumtur, assequeris. Atqui re- illad deliberatum inteilexisti. 

spiciens ad ea, quae initio abs Sol. Non, per omnes Deos: 
te dicta sunt , putabain Equi- neque enim percepi. 


tes me in campum vocare, . Lyc. An ergo ad unus [2d 


Tu vero [in Graeca voce] Equi- 
tes [soloecismum esse] im fugit te oberrans soloe- 


visti?... Sed videris non cu- , 

rare literas, maxime quas modo Sol. Videntur certe. 

inter se [nos] ipsos agitabamus. Lyc. Sed illud ad wmes 
Sol. Equidem hoc ago: tu quomodo te praeteriit? 

vero obscure mimis tracías. :Sol, Neque hoc percepi 


^c 


itzsch. Quaesiat, p. 210. Mihi vero neutrum iu- | 


, 


216. 


^E ἄρα καϑ᾽ εἷς 5) λανθάνει σε medir; 


Οἶσϑα δέ τινα μιγηστευόμενον αὑτῷ γάμον; 
Ὅτι. σολοιχίζειν ἀνάγκης τὸν᾽ ᾿ μνηστενόμενον 


Τί οὖν πρὸς τοὐμὸν πρᾶγμα, εἰ σσλοιαίζει τις 


PSEUDOSOPHISTA. 
AYK. 
ZO.4. "Eoixaol γε. 
AYK...'O δὲ καϑ᾽ εἷς, πῶς παρῆλϑεν; 
ΣΟ... Οὐδὲ τοῦτο ἔμαϑον. 
AYK. 
XO.4. Tí οὖν τοῦτο : 
AYK. 
αὑτῷ P). 
Z0 4. 
μγηστευόμενος ; 


AYK.. Ὅτι ἀγνοεῖ ὃ. φάσχων εἰδέναι. καὶ τοῦτο μὲν 
οἵτως ἔχει. εἰ δέ τις λέγοι Ὁ σοι παρελϑὼν, ὡς ἀπολείποι 
τὴν γυναῖχα, ἄρ᾽ ἂν ἐπιτρέποις αὐτῷ; 

ZOA. T! γὰρ οὐχ ἂν ἐπιτρέποιμε , εἰ φαίνοιτο ἀδι.. 


κούμενος ; 


A4YK. Εἰ δὲ σολοικίζων φαίνοιτο, ἐφιτρέποις ἂν αὐτῷ 


τοῦτο; 


3OA. Οὐχ ἔγωγε: 


AYK. Ὀρϑῶς γὰρ λέγεις" οὗ γὰρ ἐπετρεπτέον᾽ σολοι- p. 579. 


' 


χίζοντε τῷ φίλῳ, ἀλλὰ didaxzéov, ὅπως τοῦτο μὴ πείσεται"). 


o) χαϑ᾽ 
L. 


bent, λέγει. 


Lyc. Sed nostine aliquem 
sibi conciliantem nuptias ? 

Sol. Quid ergo istuc; 

Lyc. Soloecismnum committát 


necesse est, qui sibi conciliet nu- ' 


"Sa. Quid ergo ad meam rem, 
si quis nubens soloecismum 
faciat? 

Lyc. ἸΠαὰ, quod ignorat is, 


qui se scire dixerat. Et hoc 


quidem ita se habet. Sed si quis 
in transita tibi dicat, se discedere 
sb wxore, vum illi permittes ? 


εἷς} ,,καϑεὶς ommes, exce 

hic et atatim iterum, recte.' 
τῷ} » Haec male neglexit. Fl]. 
probent etiam. Fritzschio Qnaestat. P. 


| Fl., quae x&9' εἴς cum 

μνηστευόμενον «U- ! 
a λ ἐγο ΑἹ Sic melius Baás.8. 

414. quam quod vulgo 


r) ztíOtETG:) ,ex Fl. rescripsit Solanus, 


Sol. Quidni vero permittam, 
si is injuria affectus videatur? 

Lyc. Si vero pateat, soloe- 
cismum ab illo committi, num 
hoc ei permittas? 

Sol. Non equidem. 

Lyc. Recte serie dicis. Non 
enim indulgendum amico strj- 
bligine peccanti: sed docendus 
est, ne boc illi accidat. Et 
si quis nunc crepare faciet 
ostium intrens, aut exiens pulset, 
quid tibi animi fuisse dicemus? 


' 
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pr 679. καὶ εἴ τις γε νῦν ψοφοίη. τὴν ϑύραν εἰςιὼν , ἢ iu» κόπτοι, 
τί φήσομέν σε πεϑονϑέναι; 


ZO.4. Ἐμὲ μὲν οὐδὲν, ἐκεῖνον δὲ ἐπαιςελϑεῖν βούλε- 


σϑαι, ἢ ἐξιέναι. 
AY K. 


“Σὲ δὲ ἀγνοοῦντα τὸν xónzovsa, ἢ ἢ τὸν y ψοφοῦντα, 


. οὐδὲν ὅλως πεπονθέναι δόξομεν ἀπαίδεντον ὄντα; 


ZQ.4. “Υβριστὴς al. 
AK. 


Τί λέγεις ; ὑβριστὴς ἐγὼ yov δὴ γενήσομαί σοι 


p. 580. διαλεγόμενας; ἔ ἔοικε δὲ σολοιχέφαι τὸ νῦν δὴ γενήσομαι, αὺ 


40 


LI 


^ 


δ᾽ οὐχ ἔγνως. 


Z0.4. Παῦσαι, πρὸς τῆς 4ϑηνᾶς " ἀλλ᾽ ᾿εϊπὲ τὶ τοι-- 


οὔταν, ὥςτε κἀμὲ μαϑεῖν. ι 


44YK. αὶ πῶς ἂν μάϑοις; .). 
ΣΟ... E! μοι πάντα ἐπέλϑοις, ὅσα φὴς σελοιχίσας, 


ἐμὲ λαϑεῖν, xal παρ᾽ 0, τι ἕκαστον σεσολοίκεσται.. 


AYK. ηδαμῶς, ὦ ἄριστε, μακρὸν γὰρ ἂν ποιήσαι-- 


μὲν τὸν διάλογον. 


ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων ἔξεστί σοε xad 


ἕκαστον αὐτῶν πυνθάνεσθαι" νῦν δ᾽ ἕτερ᾽ ἄττα ἢ ἐπέλϑω- 
μεν, εἰ δοχεῖ, καὶ πρῶτόν γε αὐτὸ τοῦτο τὸ ἄττα μὴ δασέως, 


Πείσηται 1. Bas, 1. Hag. 


Par. Salm. etc.* 


€) μάϑοις) 


Sic Gorl. [ine Fritzschio Quaestst. p. 214, pro vulg 


8$) erre 


Sol. De me nihil: sed il- 
Ium intrare voluisse, vel exire. 

Lyc. Te vero, qui vel pul- 
santem vel crepitum excitau- 
fem ignores, plame nihil sen- 
sisse putabimus, indoctum adeo 
bominem ? 

Sol. Contumeliosus es, 

Lyc. Quid ais? modo ego 
contumneliosus fiam, dum te- 
cum disputo? Videtur gutem 
male junctum illud modo fiam. 
quod tu non agnovisti. 

Sol. Desine, per Minervam, 
et dic ejumnodi quiddam, quod 
ego quoque possim assequi, 


MN 
ἅττα ab auctore scriptum suspicatur Schmi quo 


Lyc. Et quomodo ssse- 
quaris ? 

Sol, Si percurras omnia, in 
quibus stribligine sermonis, me 
non observante, te eis ultro 
peceasse, et, ob quam quid- 
que caussum peccatum sif, 
doceas. | 

Lyc. Nequaquam, boue vir: 
sic enim longum nimis facere- 
mus hoc colloquium.: Sed de 
bis singulis me interrogere si 
velis, integrum tibi facio, Jam 
vero alia quaedam [arro] si 
videtur, percurramus, Ac pri- 
me ipsun ülud ἄττα mon 


PSBHUDOSOPHISTA, 


ἀλλὰ ψιλῶς ἐδενεγχεῖν, [ὀρϑῶς φαίνεται ἑηϑὲν μετὰ τοῦ p. $80. — 
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ἵτερα συντιϑέμενον "). ] μὴ γὰρ οὕτως ἄλογον jv ἄν: Ure 
τὸ τῆς ὕβρεως , ἣν μὲ φὴς ὑβοίσαιτ), εἰ μὴ οὕτω λέγοιμε, 


ἀλλ᾽ dg σὲ, φαίην ἴδιον. 


50.4 y). . Eyo μὲν oix ἔγω εἰπεῖν. 


AYK.. Ὅτι τὸ μὲν σὲ ὑβρίζειν, τὸ σῶμα ἔστι τὸ σὰν, ᾿ 


ἦτοι πληγαῖς, ἢ δεσμοῖς, ἢ καὶ ἄλλῳ τρόπῳ, τὸ δὲ εἰς σὲ, 
ὅταν dg τι τῶν σῶν γίγνηται ἡ ὕβρις. καὶ γὰρ ἕςτις yvvatgg p. 581. 
ὑβρίζει τὴν σὴν, dg σὲ ὑβρίζει, καὶ ὅςτις παῖδα, xp φίλον, 


καὶ ὅςτις γε οἰκέτην. 


πλὴν γὰρ) περὶ τῶν πθαγμάτων οὕτως 


ἔχει σοι" ἐπεὶ τὸ εἰς πρᾶγμα ὑβρίζειν λέλεκται, οἷον εἰς τὴν 
παροιμίαν, ὡς ὃ Πλάτων φησὶν ἐν τῷ συμποσίῳ. 

ΣΟΑ. Κατανοῶ τὸ διάφορον. - 

AYK. 4o οὖν καὶ τοῦτο κατανοεῖς, ὅτε τὸ ταῦτα 
ὑπαλλάττειν, σολοικίζειν καλοῦσιν ; 

50.4 3. MÀ νῦν εἴσομαι. 


et b. 1. consullb peccatum appareat. Cf. Adnoti. 


u) ὀρθῶς 


— συντεϑέμενον 7 ut Scholion haec e textu tollenda" uta- 


vit Gesn, Vid. Adnott, 
non sine idonea ratione, y 
AYK. inseruit Gesn," 


denso spiritu, sed leni efferre 
oportet. (Recte dictum appa- 
Te post nomen ἕτερα compo- 
stu] Sic enin minus ah- 
SUdum fuerit. Deinde illud 
de contumelia videamus, qua 
te affectum a me dicis. Si 
Wn ita dicerem, sed in te 
contumeliosus fuisse; proprie 
M 
Sol. Ezo non habeo dicere. 
Lyc, Nam te contumeliose 
fictae, significat corpus tuum 
ant plagis, aut vinculis, ant 
aio modo male mulcare. Sed 
ih te contumeliosum esse di- 


Gur, cum in tuorum ali-- 


quid exercetur contumelia, Et- 


2) γὰρ) ,ye Εἰ.“ 


x) ὑβρίσαι!) σὲ addi voluit Gesn, 


ZO] Personam bane, et mox 


a) £Z04.] 


enim, qui uxorem fuam contu- 


meliose tractat, ille in te con- - 


tumeliosus est; et qui filium 
tuum, et amicum , et qui ser- 
vul ; quin etiam de rebus ita 
tibi res habet. Nam etiam in 
rem contumeliosus aliquis esse 
dictus est, verbi gratia in pro- 
verbium , ut Plato ait in Sym- 


posio. 
Sol. Comprehendo differea- 
tiam. - 


Lyc. Numquid ergo hoc 
etiam comprehendis , qui per- 
mutet ista, ill stribliginem 
oratianis objici? 

Sol. Certe nunc [a te mo- 
nitus] sciam, 


i] 


᾿ 318 |" £VéiáwN1 ^ 


p.681. Ο«“ὙΚ. 20b δὲ τὸ ὑπαλλάτέειν, εἴ τις ἐναλλάττειν 
λέγει, ἴσως δόξει λέγειν v ; ΕΝ 
ΣΟ... "Buol μὲν ταὐτὸν “λέγειν δόξει 5). | 
AYK. Καὶ πῶς ἂν εἴη ἃ) ταὐτὸν τῷ ὑπαλλάττειν τὸ 
ἐναλλάττειν, εἴπερ τὸ μὲν ἑτέρου πρὸς ἕτερον γίνεται, τοῦ μὴ 
ὑρϑοῦ πρὸς τὸ ὀρϑὸν, τὸ δὲ τοῦ μὴ ὄντος πρὸξ τὸ ὃν» 
ΣΟ... Κατέμαϑον ὅτι τὸ μὲν ὑπαλλάττειν, τὸ μὴ 
πὐριὸν Aóyeev *) ἐστί. τό δ᾽ ἐνωλλάττειν, ποτὲ μὲν τῷ κυρίω, 
ποτὲ δὲ νῷ qu) κυρίῳ χρῆσϑαι. 
“«ἹὙΚ. Ἔχει τινὰ xal ταῦτα κατανόησιν οὐχ ἄχαριν. 


/ 


p» 582. τὸ δὲ σπουδάζειν πρός τινα, τὴν οἰκείαν ὠφέλειων τοῦ σπου- 
δάζοντος ἐριφαίνει. τὸ δὲ περί τινα, τὴν ἐκείνου περὶ ὃνἢ 


»Omisit J. Adest in Ῥαγ. Fr. Fl. etc.^ b) 40:60 δὲ —1C 
γειν] «Αὐτὸ dà τὸ ἀναλλάττειν; ac nibil amplius, Edd. vett. 


! — Sed Exc. Graev. .4jró dà τὸ ὑπαλλάεττειν εἴ τις ἐναλλάττειν 


λέγεε, ἴσως δόξειν λέγειν. Quae plane ita descripsit Schm., 

. quum Jieitz. et Dip., missis ceteris, ὑπαλλάττει»ν tantum pro 
vulg. ἐγαλλάττειν edidissent. Ego cum Schm. satius duxi in- 

tegrum supplementum Graev, recepisse, licet sane mon oma 

ex parte incorraptum , pro δόξειν autem e couj. Soleni resci- 

isse do£&, retento ἔσως, pro quo idem $0ol. maluerat ἴσα 60. 


t ad hauc rationem supplevi etiam Gesneri interpretationem. - 
e) δόξει] Fors. δοχεῖ- Gosn.^— d) εἴη] εἰ Hag. οἱ Hit. 


͵ ᾿ς €t haec quidein, addita conjectura εἴη. Αἱ plana haec est le- 
ctio omnium Edd. vett. et εἰ nil nisi error typograpbicus. Uade 
εἴη recte restituerunt Bip. et Schm. 6) ἃ ἔ rev] »Sic Hag. 
Par. 1. Bas. 1. Fl. “έγων Salm.^ Ὁ 6»] ,0 mele Fi" 


Lyc. Sed ipsum illud per- proprio uti, interdum impre- 
wwiare si quis immutare di- prio, 


cat, idem videbitur dicere? Lyc. Habent ista quoque 
Sol. Idem mihi dicere vide- contemplationem non injucur- 
bitur. dam: Studiose appetere δ!" 


Lyc. Sed quomodo idem δὲ quem, — propriam —appetentis 
utare et imunutare, cum utilitatem significat : studere 
sit [positio] unius pro al- alicui, utilitatem ejus, cui stu- 

tero, vitiosi pro recto; illud demus. Et haec fortasse 1li- 


vero ejus, quod pláne non quantum miscentur,  forisme 
est, pro eo, quod est [falsi autem accurate quibusdam ob- 
pro vero]? servantur. Miéelior autem un 


Sol. Jam essequor: permu- cuique accurata observatio. 
fare est improprium dieere pro Sol. Nempe. 
. preprio: immutare, interdum ἔχε. Verum considere εἰ 


^ 
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σπουϑάζει. καὶ ταῦτα ἴσως μὲν ὑποσυγκέχυται, Y ἴσως δὲ καὶ p. $82. 


ἀχφιβοῦται παρά τισι" βέλτιον δὲ τὸ ἀκριβοῦν ἑκάστῳ. 6) 
ΣΟ... Ὀρϑῶς γὰρ λέγεις. , 
AYK. Τό ye μὴν χκαϑίξεσϑαι My, τοῦ καϑίζειν ὃ, καὶ τὸ 

χάϑισον Κ), τοῦ κάϑησο, ἄρ᾽ οἶσϑ᾽. ὅτι διενήνοχεν; . 

Z0. Οὐκ οἶδα, τὸ καϑέσϑητι ἤχουόν σου λέγοντος, 
ὡς ἔστιν ἔκφυλον !). 

AYK. Koi ὀρϑῶς γε ἤκουσας, ἀλλὰ τὸ κάϑισον 2) τοῦ 
χάϑησο διαφέρειν φημί. 

^ 304. Kal τῷ ποτ᾽ ἂν εἴη διαφέρον; 

ΑὝΚ,. Τῷ, τὸ μὲν πρὸς τὸν ἑστῶτα λέγεσϑοαμι, τὸ 

κάϑισον" τὸ δὲπρὸς τὸν καϑεζόμενον" 
*Hoo *) ξεῖν᾽, ἡμεῖς 9) δὲ καὶ ἄλλοϑι ϑήομεν ἕδρην. 


11 


iom. 


ἀντὶ τοῦ, μένε καϑεζόμενος. πάλιν οὖν εἰρήσϑω ὅτι τὸ XVI, M. 


ταῦτα παραλλάετειν, ἁμαρτάνειν ἐστέ" τὸ δὲ καϑίζω»), τοῦ 


g) ἑκάστῳ Ἱ ἕχαστον voluit Gu; et. b) χαϑέζεσϑαι) 
Sic scripsi e Fl. pro vulg. χαϑέζεσϑαι. — Et six mox itidem: 
τὸ dà χαϑέζω τοῦ χαϑέζομαι (vulg. χαϑέζομα) ἀρά σοι etc. 
εἰ inferius τὸ χαϑίζεσϑαι pro vulg. χαϑέζεσϑαι. — Manifestum 
euim, Áctivam. et Mediam vim formae Activae et Mediae di- 
stinpgmi, mt perite notavit Buttmann. Gr. Gr. Tom. if. p. 153. 
i) χαϑίζει»ν » Amst, hene, χαϑίσειν Edd. cett.'5 χαϑίζειν 
etam Bas, 3.  k) χάϑισον] Sic Gesn. et Amst. χάϑιζον 
cett, χάϑησον 1, χαϑίζον Bas. 1.6 χαϑίζον etam Bat. 3. 
D Exq Pi vAÀor] Haec verba mutila vel corrupta. habent /Micyi- 

raevius εἰ Gosmerus, maxime ob inferiorem vocem 
ἐνγγραιρεὺς et quae y deinceps sequantur, Pro gov Hóschel. ad 
ynich. P- 269. Lob. rmsluit rov. m) χάϑισον͵ Sic 
jam omnes.4 .n) 'Hoo]'Ho', ὦ Homer. o) ξεῖν᾽ ἡμεῖς] 
ξεῖνε ἡμεῖς male Aid. 1. 2. Bas. 1. Hag. Pejus etiam ξεῖνε 
ὑμεῖς Bas. 8. Correxerant Jieitz. et recent. ^ p) χαϑέζω]] 


sedere, emquó asside et sede, — Lyc. . Quod ad stantem di-- 


sxmquid nosti, qui differant? citar Ásside! alterum autem 
Sol. Non movi, sed hoc di- ad sedemtem. V. g. Quis, 
cere te audivi, conseditor esse peregrime, sedes, sedem in- 
peregrimmm., . veniemus et ipsi: sedes, pro 
Lyc. Recte tu quidem am- munes sedens. Quare iterum 
ἔπι, Sed ego asside et sede dictum sit, mutare talia, pec- 


üfferre ajo. care est. Colloco autem a se- 
8ol. Et qui tandem differ- deo mumquid perve tibi discri- 
vea? mine abesse videtar? cmm el- 





r] ] 1 . . Ν 


830 . | 1U.CIlANIX .: 


P 483. καϑίζομαι 4) ἄρά 004. δοκεῖ μικρῷ τιφι διαφέρεϊν.; r^ τὸ μὲν | 


xal ἕτερον ἢ δρῷμεν, τὸ καϑίζειν λέγω 3)» τὸ δὲ μόνους ἡμᾶς 
αὑτοὺς, τὸ καϑιζεσϑαιὃ... ΝΕ 

12 ZO.4. Καὶ καῦτὰ ἱκανῶς) διελήλυθας, καὶ δὴ My, 
οὕτω γάρ σε δεῖ προδιδάσκειν"). 


. 


AYK..— Ἕτέρως γὰρ λέγοντος οὗ κατανοεῖς. οὐκ οἶσϑα 


οἷόν ἔστι ξυγγραφεὺς ἀνήρ; 
3Q.4., Πάνυ olda νῦν γέ σου ἀκούσας ταῦτα λέγοντος. 


«ΑὙΚ. "Ent καὶ τὸ χαταδουλοῦν σὺ μὲν ἴσως ταὐτὸν. 


τῷ καταδουλοῦσϑαι νενόμικας, ἐγὼ δὲ οἶδα δικιφορὰν oix ὑλί- 


γὴν ἔχον. 
ΣΟΑ͂. Τίνα ταύτην; 


44YK. Ὅτι τὸ μὲν ἑτέρῳ, τὸ (καταδουλοῦν))) δ᾽ 


ἑωυτῷ γίγνετ... — . 
. ZO.4. Καλῶς λέγεις. 


5 καϑήζω prave Bas. 8. q) xa9(coga«] χαϑέζρμαι vulgo 


et iufra τὸ χαϑέζεσϑαι. Vid. supra not. h) dicta. 1) χαὶ 


£reoo»] Sic Schn. monente Abreschio Dilucidd. Thuc. p. 319. 
ex Ed. Fl., quum vulgo omitteretur xoé.— s) λέγω] ex F. 
recepi. «“έγειν cet.6 — 1) χαϑέζεσϑαι) χαϑέζεσϑαι vulgo 
Vid. not. h) de loco superiori. u) ἑχανῶς]ὔ ,rescripsi ex 
Fl. 3. Ven. 2. "Ixevóg ceu. x) γὰρ δεῖ σε προῦδι- 
δάσκειν} ue προδιδάσχων Fl. omisso γὰρ ac δεῖ." 
y) χαταδουλοῦν͵ Suspecam vocem notavi, ut regula 


. linguae et sentenlia auctoris constaret. Alii aliam viam in-. 
. - gressi sunt eundem in finem.  Hemsterhusius quidem ad Thom. 
ag. (Ed. Bernard. p. 249.) maluit: ὅτε τὸ μὲν ἑτέρῳ τὸ 


᾿καταδουλοῦν, τὸ δ᾽ (scil χαταδουλαῦσϑας,) ἑαυτῷ γέγνεται. 

Sic etam bresch. Dilucidd. Thuc. p. 346., vel sic: ὅτι τὸ 
. μὲν ἑτέρῳ τὸ xaradovAoUy , τὸ δ᾽ ἐπυτῷ γίγνεται, «τὸ χαῖα- 
, δουλοῦσθαι.  Contrariam, et. vero. manifesto falsam sentenuam 








ferum faciamus eam in aliis, dem, posiquam $e ista dice 


collocare dico; sléerum vero tem audivi. 


in nobis solis, sedere; . Lyc. Quanddquidem etim 
Sol. Haec etiam .setis emar- χαταδουλοῦν ta forte idem. 


rasti: et dic sane ultra: ita quod xaradoviovoOwut, pue 





nim oportet te docendo praeire. sti. Ego vero differentiam cà. 


' Lyc. Nempe aliter dicente hon parvmn habere novi. 
ze, non intelligis. . Non no- οί. Quam? 
ati, quid sit vir scriptor? Lyc. Quod ekerum siguili- 


Sol. Omnino. novi nunc qui- cet alterius potestati subjicte. 


^ ᾿ 1 


͵ 
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AYK, Kol ἄλλα δέ σοι πολλὰ ὑπάρχει μανθάνειν, p. 583. 


ip μὴ) αὐτὸς εἰδέναι οὐκ εἰδὼς δόξεις. 
30.4. Οὐκ ἂν δόξαιμι. 
.AYK. ᾿Οὐχοῦν τὰ λοιπὰ, εἰςαῦϑὲς ἀναβαλώμεϑα" ψῦν. 
δὲ διαδσωμεν τὸν διάλογον. 


reddiderant Mioyllus εἰ Gesnerns. 10 μὴ] Sic Ald. 1. 2. 
Aid. 1. 2. 61. 1. 8. Bip. Schm. Sed jor Heitz. turpi vitio, ' 
ex Hag., ni fallor, imprudentisinre admisso. 


(sempe χαταδουλοῦν); alte- tamen ipse scre tibi videris, 
rm vero sibi, ὁ cum nescias. 
» Sol. Non videri possum. ᾿ 
Sol, Recte dicis. Lyc. Ergo in alinm occa- 
Lyc. Supersunt alia quo- sionem differamus reliqua, mmo 
qe multa tibi discenda: nisi autemr solvamus collocutionem., 


LÀ 





p584. ΦΙΛΟΠΑΤΡΙΣ H AIAAZKOMENOS, 
i TE * 


rg. Hoc dialogo,, quem neque iustuntiy maqne temporum et 
locorum, neque denique styli zaüones ut vere Lucianeum probant, 

^ quique a. 863. p. Chr. Constantinopoli inter expeditionem Juliani Ím- 
peratoris Persicamà scmptys esse videtur, Triephon et Critias oratiowe- 
ad horrorem usque aspera etad taedium usque affectata et tumida col- 
loquuntur inter sese de religiosis Christianorum istius loci et aevi 
nugis ac superstitionibus, imprimis de arcanis qnibusdam et inanibus. 
exspectationibus, ad proxime instantem rerum publicarum commuu- 

. tionem , quam tum temperis, si quidem recte tepspus conjecit Ger 
nerui, Christiani potissimum. de belli Persici exitw peznicioso et de 
ipsius Juliani, quem ipsi ut apostatam odio ac diris insectarentur,. 
nece fatali aperasse videntur, spectantibus. Cujus spei ddm abomi- 
EL nantgr impietatem in patriam, — nde inscriptio libelli Philopatri: 
— praetervolans accedit Cleolaus, laetusque laetis nunciat victoriam. 
de Persis reportatam. Quo facto statim abeunt, ignotum Athenien. 
sinum deum cum gratulatione adoraturi. | 
| 

| 

| 


ΤΡΙΕΦΩΝ,, KPITIAZ, ΚΑῚ K AEO.4 402. 


1 TPIEO. T! τοῦτο, ὦ Κριτία; ὅλον σεαυτὸν ἠλλοίωσας, 
xai τὰς ὀφρῦς κάτω συννένευχας Ὁ), μύχιον δὲ βυσσοδο- 
μεύεις 5), ἄνω καὶ κάτω περιπολῶν, κερδαλεόφρονι ἐοικὼς, 

Hom.U. κατὰ τὸν ποιητὴν, (... ὦχρός τέ otv εἷλε παρειάς. μή 
p. 5 35. nov τριχάρηνον τεϑέασαι; ἢ Ἑκάτην ἐξ &Óov ἐληλυϑυῖαν; 
a) TPIExb.] ,Sic Par. Τριεφῶντος etc. Bas. 1. εἰ 2. (εἰ 3.) 

In cett. omissa. | b) συνγνένευχας)] οσυνένευχας Edd. 


prior c) βυσσοδομεύεις] οβυσσοδομεύων C. Nil m 
tat et | | 


PHILOPATRIS SEU QUI DOCETUR 
TRIEPHON, CRITIAS, ET CLEOLAUS. 





Trieph. Q uid hoc rei est, vagatus animos sub vulpe l- 
Critia? totun te mutasti. Su- tentes, ut est in po$ta, vide- 
perciliis deorsum contractis ris circumferre , oraque pallor 
profundas volvis sub pectore occupat. Num QCerberum vidi- 
curas, sursumque et deorsuuf stü, aut Hecaten ex infer 


1 
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ἢ καί τινι ϑεῶν ἐκ προνοίας συνήντηκας; οὐδότω γάρ ct p. 685. 
τοιαῦτα εἰκὸς παϑεῖν, εἰ xol αὐτὸν. ἠκηβόεις, οἶμαι, τὸν Κ΄ 
χύσμον κλυσθῆναι, ὥςπερ ἐπὶ τοῦ Δευκαλίωνος. ow λέγω, 

ὦ χαλὲ Κριτία, ὀὐκ ἀΐεις ἐμοῦ ἐπιβοωμένον τὰ πρλλὰ, xul 
& βραχὺ γμενιάσαντος. ; δυςχεραίνεις xaJ ἡμῶν, ἢ xxt. 
«ὠφωσαι, ἢ xol τῆς χειρὸς 3) παλαιστήσοντῃ ἐπιμένεις ; 

KPIT., VÀ Τριεφῶν, μέγαν τινὰ καὶ ἠπορημένον λόγον ᾿.“".: 
ἀκῆχοα, xal πολλαῖς ὁδαῖς διενειλημμένον , καὶ ἔτι ἀναπεμ- 

mi τοὺς ὕϑλους, xal τὰς óxodg ἀποφράττω, μή moo ἔτι 
ἀχούσωμε ταῦτα 2 , xai ἀποιψύξω f) ἐκμανεὶς , καὶ μῦϑος p. 686. 
τοῖς ποιηταῖς γενήσομα, ὡς καὶ Νιόβη τὸ πρὶν. ἀλλὰ 

χατὰ χρημνὸν ὠϑούμην ἂν ἐπὶ κεφαλῆς σχοτοδινήσας, εἰ 

μὴ ἐπέχραξάς μοι, ἃ τῶν, καὶ τὸ τοῦ Ἀλεομβρότου mj- 

δημα τοῦ ᾿Ἡμβρακιώτου ἐμυϑεύϑη ἐπ᾿ ἐμοί. 

TPIEQ.. Ἡράκλειςῷ τῶν ϑαυμασίων ἐκείνων φασμά- ἢ 
τῶν, ἢ ἀχουσμάτων, ὥπερ Κριτίαν ἐξέπληξαν,  nócec γὰρ 
ἐμβρόντητοε ποιηταὶ, καὶ τερατολογίαε φιλοσόφων, οὐκ ἐξέ- 
πληξάν cov τὴν διάνοιαν, ἀλλὰ λῆρος πάντα γέγονεν ἐπὶ ool; 


τῆς χεερὸς] ix τῆς χειρὸς conj. δὰ 
d) τῆς χεερὸς] 1 $52. 0 : 


στεῖν cf. Homer. Odyss. d, 
ταὐτὰ maluit Gayet. ' 
J., quae &zzoi|n£o. 


axendentem , em consilio cum 
Deorum aliquo. una fuisti? 
Neque enim adeo te affici par, 
puo, erat, si vel mundum, 
ut quondam sub Dencalione, 
elivie totum iturum audi- 
vies, Tecum loquor, o pul- 
cher Critia, non audis multum 
übi inclaumantem, et prope 
jm te consistentem?  Irasne 
aliquas adversum nos geris? 
obmutuisti? an exspectas, dum 
iajecta te manu impellun? 

Cri. O mi Triepho!. au- 
dvi orationem magnam atque 
. lifficilem , et multis implexam 
implicitamque nodis: jamgue 


et. De verbo παλὰν- 
ustath. 


mecum retracto mugss, ed am- 
res Obturq, ne si forte iterum 
illae audiendae sint, dirigeam 
prae furore, ut illa elim Ni- 
obe, et fabula poétis fiam. 
Sed profecto, nisi, tu mihi 
jam inclamasses, de praecipiti 
loco in caput vertigo me im- 
pulisset, et Cleombroti de me 
saltus, Ambracioten illum dico, 
Darreri «uam  scitissime po- 
tuisset. 

Trieph. Mirabilia,  Hercle, 
visa vel audita, quae quidem 
μον adeo potuere percel- 
lere. Quod enim ottoniti poé- 
iae , quod philossphorem .por- 


e) ταῦτα͵ 
do|vbo] bene omnes, demta 


N 
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.4 


p. 586. 


(ULUCHIANT 


4 


Ld 


ΚΡΙ͂Τ. Πέκαυσο & μικρὸν, , καὶ μηκχέτι παφενοχλή- | 


en, ὦ Τριεφῶν" οὐ γὰρ παροπτέος ἢ ἀμελητέος γενήσῃ 


παρ᾽ ἐμοῦ. . 


TPIEO.  ON' ὅτι οὐ μικρὸν οὐδὲ εὐκαταφρόνητον 
πρᾶγμα ἀνακυχλεῖς, ἀλλὰ καὶ "λίαν τῶν ἀποῤῥήτων. ὃ γὰρ 
χρὼς, καὶ τὸ ταυρηδὸν ἐπιβλέπειν ΕἸ, καὶ τὸ ἄστατον τῆς 

p. 587. βάσεως, τὸ ἄνω τε καὶ κάτω περιπολεῖν, ἀρίγνωτόν σε χαϑ- 
m ἐστησιν. ἀλλ᾽ ἄμπνευσον τοῦ δεινοῦ , ἐξέμεσον τοὺς ὕϑλους, 


μὴ τι κακὸν παϑέης. 
: KPIT. . S9 μὲν, 


ὦ Τριεφῶν, 


ὅσον πέλεϑρὺν áwu- 


dgaue ἀπ᾿ ἐμοῦ, ἵνα μὴ τὸ πνεῦμὰ Pim ce, xl πεδάρ- 
σιος τοῖς πολλοῖς ἀναφανῇς" καί που καταπεσὼν, Τριε- 
| prm πέλαγος κατονομάσῃς by, ὡς καὶ "Ixagoc τὸ mpi. 
ἃ γὰρ ἀκήκοα τήμερον παρὰ τῶν τριςκαταράτων ἐκείνων. 

- σοφιστῶν, μεγάλως ἐξώγκωσέ. μου τὴν νηδύν. 


ΤΡΙΕΦ. 
σὺ δὲ ἄμπνευσον τοῦ Otro. 


Ἐγὼ μὲν ἀναδραμοῦμᾳι ὁπόσον καὶ βούλει, 


£g) ἐπιβλέπειν} ὑποβλέπειν maloit JF yttenbach. Epist. Crit. | 
» 46. haud sane improbabiliter. b) χατανομάσῃς] χαίτας. 


γομάσης 1. Fr. 


Hag. Ceterae recte quod edidimus." Non it 


plane est: nam etiam Ald. ujraqné habet vitiosam, sed Ba:. 1. 


et 8. legitimam formam. 


tentosi sermones, tantum ab- 
est ut tuam dimovere mentem 
potuerint, ut potius jnerae m- 
gae fuerint. 

Crit. Quiesce paullum, Trie- 
pho, et noli molestus esse am- 
plius. Neque enim a me in- 
super habendus es, eut negli- 

ndus. 


'Trieph. Novi, te haud par-, 


vam rem, neque spernendam 
facile, quin valde etiam ab- 
! strusam, volutare animo. δος 
lor enim ille tuus, illa in 
vultu torvites, in ingressu 
illa inconstantia, illa sursum 
deorsumque conversio, valde 
'Ye conspicieudum atque nota- 


bilem faciunt. — Sed respira 
&b illo malo, et nugas «τόσο, 
ne quid inde "morbi nand- 
scaris. 

Crit. Sed Leus tu, Tre- 
pho, quantum est unum iuge- 
rum, curriculo te hinc aufer, 
ne spiritu in sublime subla- 
tus, spectaculum multitudini 
fias, et delapsus alicubi, ut 
quondam Icarus, Triephonteum. 
pelagus nomine tuo signes 
Insigniter enim, quae hodie 
ex sacerrimis sophistis audivi, 
ventrem mihi inflarunt. 

Trieph. Ego vero, quatum. 
voles, retro curram. Jer 
respira a malo. 


PHILOPATAIS, , 


KPIT. ' 49, qi), 99, τῶν pr ἐκεύως, iod p. ὅδ᾽, 
ἰοὺ; ἰοὺ, μος ἮΝ δεινῶν βαυλερμάτωνς éd, οὖ, s. (Q.- . 
τῶν χερῶν ἐλπίδων. QA dns 

. ΤΡΙΕΦ.. Had TOU dvagvorturtoc ,^ ὡς. φὰς νερέλας ὃ 
λέσιρεψε. ζεφύρρυ γὰρ ἐπιπνέοντος. "λάβρον, καὶ τοῖς κῦὔμα- 
p ind C orsas Βορέην «pte, dà δὴν Iloonoriida. xe - 
xu, ὡς διὰ κάλων ai ὁλκάδες τὸν Εὔξεινον ..πάκταν ᾿οἰχής p. $85. 
eorrut , "τῶν. δωμάτων ἐπικυλενδούντων . ἐκ 00 ᾿φυδϑήματος, 
ὅσον οἴδημα τοῖς ἐγχάτοις dvéxerro. πόσος κορποϑυγμοὸς, 
χαὶ χλόνος 195» σαστέρα. σοὺ συτεξάρασσε". πολύωευνὶσεαυ-- 
τὸν ἀναπέφῃνας,, Ξοφιῦτα donc," "ὡς xal, κατὰ gó Tie 
. Qurüdeg, xal.Oid τῶν ὀκύχων ἤξηκέεις) ot team ioo 

KPIT, Ov zropadobó» 4, ὦ "Tougior, disons xol 
i$ ὀνύχων" καὶ. γὰρ. κρήμη» ιχκστέρα. τεϑέαφαι, παὶλικεφώ» 
λὴν χυουσαν . καὶ. ἀνδρείων" «quam. ἐς yovoexday. ἐν 
τοῦσαν, xal ἔκ" γυναικῶν ὄρνεα μεταβαλλόμενα: ^ai ὅλως, 
τρετώδης à ἃ fec, εἰ βούλει. ἐπιστεύειν' τοῖς. πίριηταῖξιε: ιάλλ᾽. .... 
ἐπεί σε πρῶτον [..»- κιχάνω τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ, daft ἔνϑα Hom. 


td πἰάκιψοι we ἅλιον εἴργουσεν,. ᾿ιφηδόνεᾳ δὲ") ui ζελεδὸ xv, iu. 


[4 


D) δὲ] sie nostrae, Ts. Gen. Ed. | ' : ena 


ἐλ aee 


Cni. Phy, phy, phy, phy, justuetio veritrena ^ii .ostar- 


hen, nefanda, monilia! heu, 
hen, , beta Spes) venas 
Ius. 


, Trieph. Dag immortalem] 
quntas erat jlle flatus, .quam 
Mubes ipsas converfit! Cum 
tm antea vehementi Zephy- 
mus flatu in undas, 3mpingeret, 
Boream. jom .sppez.. Propontide 
excitagti, adeo. ut omnibus re- 
wissis funibus naves ingredi 
Euxinum Pontum cogantur, 
luctibus ex fuo spiritu magna 
je vi volventibus, Tantus tu: 
nor infestinis tuis inerat, Hem 
quanfus sírepifus, quae conm- 

Lacian. Pol, 1X. 


bavit; auritissimum. te esae de- 
Inenstrasti, qui, ot 46. tanta 
sudjeris, adeo ut, ingenti por- 
feuto , unguibus etiem. audisse 
Yi 


paradoxum videri, ,.,. "Triepho, 
si quis etiem unguibes audiat ; 


siquidem femur uterum vidis 


tdi et. caput praegmans »; me 
p» vero naturam in feminam 
divina vi transeuntem, | muta- 
fasque jm aves feminás.. Et 


tota adeo vita, si poétis cre- 


des, :portentorum plena est. 

Sed cum te primum . his pos» 

sum complectier oris, age, 
P 


. Crit, Sed, non. debebat tbi. 


- 


Ν 
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». 


É 588, vec εὔημα. ᾿πελαδοῦσι, V» ἡ mi gola τῶν boron τὰς. χοὰς 
p. 589. ἐνηδύνουσα) τό, Ζ8 lee ἠρέμα κελαρῦζον,» τὰς ψυχὰς 


apes 

TPIEO. Ἴωμενι,. ὦ υ Κριτία ἀλλὰ" δέδια μή που 
"inei τὸ .«ἠχουαμένον. osi; καί με ὕπερον. ἢ “ϑύρενρον, j 
ἄλλο v: τῶν. Sesion. ἀπεργάσεται PI 4 ϑαυμεοία φου. αὕτη 


« καεάπληξες).. U« 


KPIT. Νὴ τὸν dis τὸν. eibi, 06. τοῦτο pee 
gae En. σοί, : "Y E 


-TPHIUR Ἔτι us Ἱξοφόβησας , τὸν afia: — 
" yàp ἂν δυνήσηται 9) : ᾿ἀμυνέμεναί σε, εἰ παραβαίης τὸν 


ὅρκον ; οἶδα γὰρ καὶ σὲ uà. 'dyvosiy. epi: τοῦ. Ζ4εὸς σου. 

εν ΚΡΙΤ, Τί λέγεις: οὐ δυνήσεταε ὃ. Ζεὺς ἐς. Τάρταρον 
ἀποπέμψαι; ἢ ἀγνοεῖς ὡς ποὺς ϑεοὺς. πώντας ἀπέῤῥιψιν 
id. τοῦ: ϑεσπεσίου βηλοῦ, xol rov. Σαλμωνέα ἀντεβρον- 
ru "πρώην καξεχεραύνωσε, καὶ τοὺς ἀσελγεστάτους ἔτι 


P 690. xal vix*:nzaod δὲ τῶν ποιητῶν  ιτανοχράτωρ καὶ T: qum 


* 


͵ 


» t€ - 
^ Merc ἀνρμνεῖται, ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ; ^ 
k) ἀπεργάσεται.) ,Hoc preetuli. ex 1, “ἰη. Bas. 1. Ἦ΄ 
ϑαΐπε." ) κατάπληξις »»κατάϑελξις dederat Solana: 
bene. Sed sine libris hié nibil audeo. - m) δυνήσηται) 
. Yugeus barbarismus merito offendit Fritzschium Quaestst. p. 214. 
Mec tàthen. et ipse caigandum arbitratur ,. 5. - 


abestmmi eg; ubi solem plata - O"Frieph. Axtipfius etiam ter- | 
αἱ atcént,' lusciniaeque et hi- res, cum: Jovem  dejerssti.- 


reméinés dulcisonis aethéra τὰ Quam enim ille jnrisjurandi 
tíbes "impléht, ut avimn áuré$ religionem violanti poenam it- 


permulcens cantus, et'aqtá Higere possst !* ^hovi enim, te. 
leni decurréns susurro, ntiiniam non igmorare , üt tui Jovis res. 


ges 'tranqaillet. ᾿ se habeant. 
"THeph; Eamus sane, "CH Urit. Ain' ta? non posse 


tia: sed: timeo, ne forfe'in- autem Jóvém in tartaram ali. 
omhtatio wit, quod tu audivisti, quem mittere 7. 'itescisue tu bo- 


ét pístilum, aut jantam, aut mo, ut Déos'otnes de 026" 
eliad quid rerum inanimarum, lesti illo pavimento  dejecerit, 
ex me faciaf mirabilis illa foa ut Salnonea contta tonantem 


perculsio. - fulmine olim prostraverit, et. 
Cist. Per ego aeiheriam fi« hodienum prout quisque es 


bi Jovem juro, non ita fatu- petulantissitnus, prosternat: in- 


o rm. ' de est, quod apad poétms ut 
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᾿ ? 
TPIEQ.. Σὺ uiv, ὦ Κριτία, πάκτὠνπεαρέδραμες. τὰ. m 590, 
τοῦ Διὸς, ἀλλ᾽, εἴ σφι giAóv,. ἄκρυε... οὐχὶ: ὠκνὸς οὗτος 
bero, καὶ σάτυρος di ἀσέλγειαν, ἀλλὰ xol ταῦρος; καὶ : 
εἰ μὴ τὰ πορνέδιον ἐκεῖνας Ὁ). ταχέως ἐπκωμέσατα 9), καὶ di. 
"y διὰ τοῦ πελάγους, dy". ἂν ἡρατρίαν. ἐγευχὼν: yege .. 5. 
πύγω, 0: βροντοποιὸς,. καὶ xepavroflóoc σου Ζεὺς, καὶ ἀνεὶ 
τοῦ «ραϑνοβολεῖν,, τῇ βουπλῆγε κατοχενξἄννυζο ). τὸ δὲ 
καὶ “ἤϑίοψε συκευωχεῖσθαεν ἀνδράσι μελανφέβοις, καὶ τὴν 
ὄψιν ἐζοφωμένοις, καὶ. ἐξιδώδεν ἥλους. μὴ. ᾿ἀφίστασϑαι, 
ἀλλ᾽ ὑποβεβῥεγμένος. καϑοδεῖσϑαι παρ᾽ αὐτοῖς, πώγωνα P $91. 
τηλιχφῶτον ἔγωμ, . οὐκ τὠσχύνῃς Gita; τὰ δὲ τοῦ diro, 
καὶ τῆς Ἴδης. nie zó svopogtiy xa^ Mont τοῦ σώμᾳετορ, 
αἰσχύνομαι xen) λέγειν. »on6 
.. KFIT. .Mów τὸν Mord. γ᾽ ἐπομεσόμεϑα ? , ὃς δ᾽ 
προφήτης ἄριστος, καὶ ijapég?), ὦ Ὁ ᾽γαϑέ; ᾿ 
TPIEQ. Tiv » ψευδόμαγτος λέγεις, τὸν Κροῖσον — 


') ἐκεῖνος) 8xtivo malunerumt Solan. et Gem. Sed vid. Ad- 
sot, 0o), £x ouíauto] »*K exwudatiomne JustérL. Ἔπωμό- 
σατο Edd. priores." p) x ir tusvyseyvuro) serentrrfrrvro 

con: Θαγαῖ. xartxtFIoUto . (umo. 'vero- zezexevseito ) Jaoob. 
Cl Adpott, 4) ἐπομοσόμεϑα] ἐπομύσελμεῦτι. Bes. 8: 
r)i περὸς] »,Sic Edd. Lege ἰατρὸρ " Vid. A 


 s&uticam, ' "nha vero nom rue 


bere dignum .e«nses, egregié 
barbatum senem cum Aethio« 


Titanum victor, debellatorqüe 
Figstam, imprimis apud He- 
merum decanitntur. 


Tricph, Osnnia tu quidein, 
Critia, Joyis percurristi , sed, 
lisi grave: est , invicem audi. 
Nonne ideme'cyguus factus.est 
ntyresque. libidinis - caussa, 
quin taurus etjam? et nis? ce- 
lriter spscepto in humeros 


worillo per pelagus aufagis: 


*i, forte. jam, ab agrieola 
iliquo interceptas araret tuws 
lle tonitruem effector, fulmi- 
"meque jacmlator Jupiter, ' εἰ 
Μὸ eo, quod fulmina dicitur 
here, stimulos sentiret et 


pibus epulas celebrare, Nigra 


viris facie et vultibus obtene- , 
bratis, et dmodecim totis solis — ' 
bus ápud eos, vino madentem 
desidere? lla enim de aquila, 
et dé Ida, et quod imprae: 
gnari per totuni : corpus solet, 
dicere etium pudor est. 

"Crit. Numquid igitar, o be- 
ne, per Apollinem jurabimus, 
medicum pariter atque vatem 
eptimum 2 

* T'rienh.  Mendacem iium: 
Prophetam dicis, qui mper 

P2 


- 


λ 


228 LU CIC^ BA INCID 
go 39 d PET LM xal: μον αὐτὸν; Sila; nad lins jit- 
Unos ,; ἀμφ σξδὰ πᾶσι. μαντευόφενοοῦ ^ o “Ν" 
κ᾿ ὩΚΡΙΈΣ G0» Ποσειδῶνα «d£ τῇ; ὃς: vglaivay b ταῖν 
γερο. κραζῶν" Ναὶ. διεότοσόν tr, aal. χαταπλημχιχὸν βοῇ ἐν 
P 692. τῷ πολέμει". ὅρον") ἐννεάχιλουνάνδρες, 4 δεκάχιλον; ; ἀλλὰ . 
Mab casí;9wP, wo Tocqu» yrénovépLesan; y 
eo STPIEQV Gv oeyós λέμαις,, ὃς τὴν m Σλμωνέως 
- malia, τὴν νρὼ, “πρώην διέφϑειρε, "καὶ ἔτε' ἐπεβιοιγέϑει, καὶ 
δύστης. καὶ "δημαγωγὸς Ὁ τάν "δοιούτων. ἐστέ; vo» γὰρ “Ἄρην 
(P6. πὸ τοῦ δέσμοῦ πεεζόμενον,. καὶ. δεσμοῖς ἀλύτοις ") μετὰ 
| τῆς Lgeodírac ᾿ στενούβενον y rudevaw ..τε 5). τῶν " ϑεῶν- 0i 
τὴν μοιχείαν Υ). ὑπ᾽ αἰσχύνης αἰωπώνξων, -ὃ ἵππειος. IHoos- 
δῶν ExÀvoe?) δακρυῤῥοῶν, ὥςπερ τὰ βρερύλλια, τοὺς διδα- 
ὃ UxoAovg ' δεδιότα: ἢ ᾧςπερ. ob γρᾶες., κόρας ἑξπατῶσαι. 
ἐπέκειτο δὲ τῷ Ἡφαίστῳ. λῦδαε τὸν έρεα " "τὸ δὲ: ἀμφίχω- 


s) ὅσο»] ka variant Édd. Ὅσσον Homer. ὃ às 
yoyósc] προαγωγὺς ; coni. Guyet. ὡς ἀλύτοις] Τὰ 
' zug "Hag.: d. fesivo orrowe;" ' x) τε] non fert els 
᾿ς Fritzschíi.:judieium -Quaestit. p. 214. Am praetertim (alle 
- τς TE) significan ^hae particula volmi, mirifems noster &ophuu? 
y) nory c6aw] Sic Gales. et dmst, Sed. μυιχέαν Edd. veu. 
et iude JHeitz, recentioresque. "Eandem scriptures 'varietatem 
habuimus.iu Catapl. c. 27. Alibi certe Jmciars semper uis 
est legitima forma, 2) ἔχλν σε) Sic Edd. omnes vett 
Ἔκλαυσε e Soleni conjectura lleitz. et pecentt, Vid. A dnou 


“δι. 8 
- 


pit, et insuper adulterí& com- 


sexcextos, mitüit, taliumque; - et. sibi s- 
raticiniorum ' ambiguitate pee- miim liberater- ae patrónus 
sumdedit?... .- : ést. .Martem «enim: reti. e 


ptum, et vinculis cum Venere 

»ua ."indissolubilibus — coustri- 
ctm , onmibus: Diis'prse pu- 
dore -tacentibus , equestris ille 
Neptunds, lacrimis quies 


Crit. Quid, si, per Neptu-: 
num, qui trifidum . manibus 
&ceptrum . feneys ; penetrabili 
Yoce terribilique igrifum. jn hel- 


lo clamat, quantum vix noveni 
decemve virorum , millia ? «qui 
praeterea terrae "quasgator 4.9 
Triepho, appellatur. 


Trieph. Scilicet per mee 
chum illum; qui Typo, Sal- 
mone Slim, elim . corrd- 


pueroreum.: sut : magistros ti- 
mentium," auf vétulerun pu- 
ellas decipientinm, — effusis, 
eluit. ImstaBat. autem Vul- 
tano, ut Martem solveret: 
cleudumque illud daemoniun 
müsericordia senis Dei Mor 


PMILOPATIIS 2m: 
λὸν τοῦτα (δαεριόνιον.,, οἰχφεῖράν: τὰν. πφεάβύτηαν, ϑεὸν; τὸν p.082. 
"doy ἀπηλευϑέρωσεν * ὥςτε χαὶ μοιχύς ἐστιν, ὡς μοιχοῦρ,. 
διασώζων. δ΄. EET 

KPEFT. . Ἑρμείαν δὲ idi TC 

TPIEO. M5 μοι, τὸν κακόδουλον,. TDU.. ἀσελγεστάτου. 
δὸς, καὶ τὸν 5) ιἀσελγομαγοῦκκῳ ἐπὶ τοῖς μοιχικοῖς. TEES 

KPIT. Ἄρεα δὲ καὶ. ἡδφφσδίξην" οἶδα, μὴ. παραϑέχε- 8 
σϑαί σε, διὼ. τὸ πρόδιολλρρϑῶνει. πρώην παρὰ σοῦε ιὥστῳ 
ἐάσωμεν τούτους. τῆς Owwéc ἔτι ἐπιμηχσθήσομω,, τῆς e 
παρϑέγου, τῆς ἐγόπλου, Rai. καταπληκτικῆς “δεᾷς, ἢ χὰ p. 593. 
τὴν τῆς Γαργόνος κεφαλὴν ἐν τῷ στήϑει πεμάπεεται, VQ .λ.05.ἃ 


4 . * 


Γιγαντολέτιν Ὁ) ϑεόν. 
ΤΡΙΕΦ. 


οὐ γὰρ ἔχεις τι λέγειν περὶ αὐτῆς. ..Ὁ 
To σαι xal πὲρὶ ταύξης,. ἣν. μαι ἀποχρίνῃ. 
ΚΡΙ͂Τ. .déys ὃ, τι γε βαύλει").. tha 

TPIEQ. Εἰπέ μοι, ὦ Κριτία, τέ τὸ χρήσεμογ. «3o 


| Γυργόνος, καὶ τέ τῷ .σεήϑει τοῦτο ἢ, ϑεὰ ἐπιφέρεται;.. 4. 


KPIT. - 


«(Qc φοβερύν. τι ϑέαμα , .xal ἀποτφεπεικὸν τῶν 


δεινῶν. ἀλλὰ καὶ καταπλήσσει τοὺς πολεμίους, καὶ ἑτεραλ- 
) 
xa τὴν νίκην ποιεῖ, 9 ὕπου γε βούλεται. , 5  ," 


4) τὸ v] αὐτὸν fortasse ' sefipsit. Certe sic melius scripsisset. 


b) Γιγαντολέτιγ 7 Sic omnes." 


tem dimisit.: MLoechus taque 
ipse est, ut qui saluti moe- 
chis fult; ' tcs vrl 

Cri Quid. si. Ῥεῖ. Merc 
tum? . -’ : t. 

T eph. Apoge vCTO . κακῶν 
num illum libidinosissimiJovie 
admisistrión , ipsumque :stu- 
prorunt eupiditnto, Ὡς pratita 
insanientem, 

Crit. Mortem Venoresaque 
te non -acceptarum : fun: prae- 
video, «um modo: eés'céntn- 
mus hos. : Sed Minervae 'ad- 
iue mentionem facám, | virg? 
tis armatao:, terribilisque De 
*, quae Gorgonis ceput.pe- 


c) yt βούλε Ap 


ctori praefikam geri, Gigan- 


fesque olim confecit. Contrá 
bpnc enim dicere nibil habes. 
TYieph; iQuin: contra: hauc 
etiam nonuihil .dicam, si ke- 
spondere. weles. 2-7 
end. Cede, quidquid rhe 
" Prep. "mibi ditur, 
Critia , .quae pl t Gorgonis eti: 
Hhtas, et cui benb. pectus e 
munit Palles? 
' Cri. Ut ' tenibili quodam 
spectaculo, anelisque: averrun4 
candis apto. Qaip tervet. etiong 
hostes ,: victoriamque , ut labi- 
tum fuerit, ab una parie. im- 
dist: ad terim; 
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bU UCcIANISE 


TPIEO, Br καὶ διὰ τοῦτο 7 | Tarn üxara- 


μάχητος; ] ) 
KPIT. Koi μάλα. 


ΤΡΙΕΦ. ΜΚΚαὶ διὰ τί οὐ τοῖς 'δώζειν δυναμένάς, ἀλλὰ 
τοῖς σωζομένοις, μηρία 4) καίομεν ταύρων», ἠδ᾽ αἰγῶν, ὡς 
ἡμᾶς ἀχαταμαχήτους ἐργάσωνται , ὥςπερ τὴν ᾿ϑηνᾶν; 
^. , KPIT., MAX ob: οἱ δύναμίς γε πόῤῥωθεν ἐπιβοηϑεῖν͵ 
ὥρπερ τοῖς ϑεοῖς, “ἀλλ᾽ εἶ τις αὐτὴν ἐπιφέρετωι., 


TPIEO. 


Καὶ. τέ τόδ᾽ dagw; ἐϑέλω γὰρ. παρὰ 5) σοῦ 


. δ,δέναι, ὡς" ᾿ἐξευρημένου τὰ τοιαῦτα, καὶ ἐς μάλιστα κατῶρ- | 


ὀνόματος. 


P» 594. ϑωχότοςς. ἀγνοῶ γὰρ πάντα τὰ κατ᾽ αὐτὴν, πλήν γε τοῦ 


KPIT.. Si κόρη γένετο. εὐπρεπὴς, καὶ ἀίραστος: 
Περσέως δὲ ταύτην δόλῳ ἀποδειροτομήσαντος, ἀνδρὸς yo- 
,Ῥϑαίου, χαὶ ig μαγικὴν εὐφημουμένου, ἐπαοιδίαις δ ταύτην 
πεμωδέήσαντος, ἄλχαρ οἱ ϑεοὶ 'ταύτην ἐσχήκασι: 
ις TPIEQ,s) .Τουτί μ᾽ ἐλάρϑανέ ποτε τὸ καλὸν, ὡς dr- 


βούλῃ Ed. Gem. Ko postuléri- dicit Fritzschins Quaesut. 


214, sed  auceps corrigendi 
d) μηφία 
e) παρὰ] s bene J. Salm. εἴς. 7]ερὶ Par. foe | 
T) Enaoidíac] éneoidaig maluit 


ὅπου γε βούλεται, 
non cett. 
Sic etiain. Bas. 1. et 3. 


Ü 


Ms esse, ob 'se 


mentis; 
οἰυρία male J. οἱ J'en. 


Guy 8) ΤΡΙΕΦ,] nene L. Fr. Das 34. 2.. Hag. Par. 


Tricpk. Nam. hac etiam 
CAussa imvieta est: Polos? 

Crit. Utiqdis. 

Trieph. Cur. autem uon iia, 
qui servare possunt, petius, 
quam qui ipsi servantur, fau- 
ΤΟ cremamu$ àut caprarum 
femora, uk nos etiam invictos, 
quemadmodum . Pallada , prae- 
&tent 7 

Cri, Sed. non haliet Gorgo 
vim illem. eminns .adjuvandi, 
quan habent Dii, sed si quis 
cam preeferet, jum vero prod- 


Im eph. Sed quid dendém 


ἔ 


rei est Gorgo 2 vellem enim 
ex (6 endire, «τιὶ invenisti (2- 
. lia et exquisitissime pertracia- 
sti : ego vero praeter. nomen 
einnia ejus ignoro. 

Grit, Virgo igitur erat de- 
centi forma, et amabilis: sed 
postquam Perseus, vim forüs, 
e& eb megicae amnis peritiem 
celebris, incantetiemibus vica 
capa absiulisset, praesidii caus 
sa Dii estin. habuere, 

Triepk. Fugit me ipiur 
fem egregia res, quod homi 
nibus Dii opus lhubemí: sed 
cum vivere, quam utilitatem 


PHEILOPATBRIS ' |, , 881 
ϑρύπὼον 910) ἐνδεεῖς. εἶσι. ζώσης δὲ "E τὸ χρήσιμον; nooc- P. 504 
mero ἐς πανδοχεῖον, ἢ κρυφίως, συνεφϑείρετο, καὶ τόρ 
αὑτὴν ἐπωνόμαζε. 

KPIT. Νὴ τὸν" άγνωστον, iv ores, καρϑέρος. δεέ- 
uam μήχρι τῆς ἀπισνομῆς. 0 

ΤΡΙΕΦ. Kol εἴ τις παρϑένον καρατομήσξε, " ψαῦτὸ , 
γένοιτο φόβητρον' τοῖς πολλοῖς; οἶδα ye μυρίας ϑιαμε- Ρ- 595. 
lies] τμηϑείσως Νήσῳ ἐν dugievrpo, Κρήτην δέ: τέ μὲν ἢ Hom. 
χαλέουσι.. χαὶ εἶ τοῦτο ἐγίνωσκον, ὦ "κανὲ osa, τόσας go. 
Γοργόνας σοε ἀνήγαγο» ix Μρήτηφς:" καί! σε" ὀνρατηγέτην 
ἀκαταμάχητον 'ἀποκατέστησα" ποιηταὶ δὲ, καὶ ῥήτορες, 
χατὰ πολύ Mee Πιρσέως ,ϑιέχρεναν,, "ὡς πλείονας T σργόνας 
ἐφευρηχότα. HAM ἔτι ἀνεμνήσθην τὰ τῶν Κρητῶν εἶ ,T οὗ10. 
τάφον ἐπεδείκνυντό uet τοῦ Διός σαν, καὶ và τὴν μηϑέρα 7 


ϑρέψαντα Apte k) , ὡς ἀειϑαλεῖς «f λύχμαι αὗται. δια- | 


4 


u ἔγουσι. 


y 
ὑργία. 


ΧΡΙΤ,, male ἘΠ. 1. 414. Ven, 2. Salm. ΡΨ 


KPIT, ᾽4λλ᾽ oix irons τὴν ἐπῳδὴν.;. ικῷ τὰ 


[| 3 ὶ 


ΕΝ & | (p i 


evr5] Sic Edd. vett. omnes ex Homero. "ugue ὕτῃ, Ἀρίεεία- 


nae error, quem coeci , ut $aepe 
Suboluit vitiqm  Eritzschio Quaestst. 
sÜmissum τὰ in Edd. prioribus," 


praestitit? muimquid in stabu- 


i5 metetriciam. fecit, an vero 
dam hnminü se, passa est, 


ac virrinem tamen sese nomi- 
navit ? 

Crit. Per ignotum, qui co- 
ltwm Athenis, Deum, virgo 
"usque ad capitis: percussionem 
permansit. 

Trieph. Et, si quls caput 
Vrsimi abscindat, fietne tum 
lerriculsmentum -ejalithodi et- 
Em ex vulgo cuilibet? Novi 
tm vel decies nülle  virgi- 
w5, membratim omhes disse- 
"ws im iusulm, quam Cretam 


e Schm. 
ΤΩ Tepetieruut Bip. Té ui] 
SPOT ,€X emen- 
dieyeé ,' ambit circumfíttus 1m-- 
mor. Hoc ego si novissem, 
quot tibi Gorgones 'attulissem 
ex Creta? quamque invictum 
éex te imperatorem fecissem ? 
Po&toe autem et Rhetores me, 
tanquam 'plürintermi dtvéhto- 
rem' Górgonum, longe Perseo 
superiorem Judicalident;' "Sed 


quoüitih' in 'Üreténses Takídie 


mus, memini adhuc, illos initi 
ostendere sepulcrum "tui fifius 
Jóvis, ét qui ipsius imutrem 
sustentarqnt lucos, füutfcesque 
perpetua. conservantes, vitidi- 
item. " 


Ν 


δ. (X UCIAN: I 


$4695. - . TPIEd. Ei sep, ὦ Konín, 4j ἀτῳδῆς bbw, | 
τάχ᾽. Ux. καὶ dx νεκάδων ἐξήνεγκεν ἄν, καὶ dc τὸ yloxvso, 
τὸν φάος ἀνήγαγεν" ἀλλὰ λῆρος, παίγχιώ. τε 'καὶ μῦϑοι, 
πορὰ τῶν ποιητῶν τεραγολργούμενα. ὥςτε ἔασον καὶ ταύτην. 
41 KPIT. Ἥραν δὲ τὴν dis. γομενὴν , καὶ καρήρητιν 
οὗ πρρᾳδέχῃ; 
c0 v TPIEA.. 2íja1). φῆς ἀσελγεστάτης ἕνεκα αἴξωως, vi 
ttt die. ἐκ σιρδοῖν καὶ χεροῖνι ἐντεταμέψην παβάδραμε.. 
7" $32 . .KPIT. Καὶ τίνα ἐπομόσωμαί 9) γε; . ... .! 
| TP. ᾿Ὑριμέξογερ Stó», μέγαν, - ὥμβοοτον"), οὐρα. 
. 205 wan, ' 
ΕἸ κατρὸς “πνεῦμα. de πατρὸς integer 
ὡς Ἕν». ἐκ sour, καὶ ἐξ ἑνὸς vgu, — 
. Ζαῦτα κόμιζε. Ζῆνα, τόνδ᾽ ἡγοῦ ϑεῤνι s. 
P 607, C ΚΡΙ͂Τ. Ἡριϑμὲῳν με: διδάακειξ, καὶ ὅρμος ἊΣ -dodyn- 
datione Solani et Guyeti. “όχμια Edd. priores." D o; γα] 
εν Sip: Bas, 1. 8, Heitz et vacent, Σῖχα midus bene “4. 1. 3. 
et Hag. 1l. m) ἐπομόσωμαι Sic recte Ald. 1, 2. 
Bas. 1. Hag. 1. ᾿ππωμοόσωμαι Amst. Ἐπομώσομαι Bas δ. 
Jmoupgouet Ges. JHaeitz. et recent, nescio ex quo fonte. Ip - 
' éni abel Gesnerus insolentianf. hujus Futuri formae Rip lu 


la γὲ offendit F?ftzscA. estat, 214. ufpo- 
" fa») οδμβροντον ptáve “. «e Qua P μ 


Crit. Sed ignorabas : tu qui- busqué ac pedibus extensam 
na intantationem et  Cegemo- ocius praetercurre. — - 
Crit. Per quem igitur ta 
rich, .Si haec possent, dem tibi vis ut jurem? 


mi. Critig, incantationibug pera- Trieph. Per megnam rt 
gi, .possenf illae forte etiam gem, caelestia regua te- 
ex inferis ereptos iu dulcis&i ... "nentem, 
mam hang. lucem reducere. — Morte carentem. ommi, nz 
Se nwgae ennt. acilicet, , nae- tum patris, inde profe 
miaeque, ,et.fabulae ἃ poctís ctum . 
porteniose conficjae, ltaque et — Ex patre- flamen, tria de 
benc omitte, uno,. atque ex 
Qr. Junonem autem, Jo- unum, 
via wxorem pariter ac S9rov — Jupiter haec tibi sint, w- 
rem, non. accipies? , Jum hoc pro numine b 
Tei - Tape ab lascivissi- 


mum concubitum, guai . ie amputare ta quie 


i 
"CTPHILOPATAIS 2323: 


τιχή, καὶ γὰρ ἀρφθμέεις ec. Νιχόμανας. 6 Γεφασηνός, οὐχ p. 697. 
οἶδα γὰρ τί λέγεις, ἕν τρία, τρία ἕν. " μὴ. τὴν τεεραχτν ο΄; 
φὴς τὴν Πυθαγόρου, ἄ τὴκ ὀχδοάδα., καὶ τριακάδα; ’ ᾿ 
ΤΡΙΕΦ. (5 Σίγα τὰ »ἔρϑε, καὶ. τὰ σιχῆς ἄξια, Ἱ οὐχ Auct. 
ioà' ὧδε μετρεῖν πὰ ψυλλῶν Ten dye γάρ σὲ διδάξω τί nent 
τὸ πᾶν, καὶ τίς τιδ τ πριύην πάντων; ; oxide τί τὸ σύστημα io» 
παντός. χαὶ γὰρ. πρώην κἀγὼ ταῦτα, ἔπασχον, ἅπερ σύ" 
ἡνίκα. δέ os Σ᾽ αλελαῖος ἐνέτυχενν ἀναφαλαντίας,. AníQosrogy : 
ἐς τρίτον οὐρανὸν ιἀεροβατήσας, ναὶ τὰ, ἑάλλιστα ἐχμεμοιϑη. p. 588. 
xec, δι᾽ ὕδατος ἡμᾶς ἀνεκοαίνισον,. ἐς τὰ τῶν μαχάρων 
ma 'népecoódevae κ᾿ καὶ Ux. τῶν ἀδεβῶν. χώρων ἡμᾶς «ἐλυ- 
τρώσατο. καὶ σὲ), ud , ἣν pev ἀχούῃς, ἐπ᾿ ἀληϑείορ 
ἄγϑρωπον. 
ΚΕΙ͂Τ, dips, e | isse Τραφῶν, διὰ wies 13 
γὰρ ἔρχομαι). — , 
ΤΡΙΕΦ. ᾿νέγνωχάς ποτε τὼ τοῦ. »ἀριστοφάνους. τοῦ 
δραματοποιοῦ ὄρνιϑας ποιημάτιω; . δ 
KAPIT. Καὶ μάλω. . . , 
ΤΡΙΕΦ. Ἐγπεχάρακται παρ᾽ αὐτοῦ τοιόνδε" | 


o) xal 0 à] καί σε priores minus fecte. p) Foyopat] » xo- 


me doces, et jusjurandum tibi íncídi; ?ecalvestruni, nagonem, 
est arithmetica. Comput&s.enim, qui per aéra incedenb, in ter- 
ut Niosmachus Gerasenus. Ne- tium usque caelum se. pene- 
*io esim, .quid tibi velis, treverat, resque omnium pul- 
ὅσα tria, iria. unam.  Nemn- cherrimes ibi didicerat; is per 
qud de quiaternacio dics Py- aquam nos renovavit, impio- 
thegorae , aut 'actonario »" δέ ramque-ereptos regionibus in 
iricenario 7 beatarum animarum vestigiis 
. Trispk. Quin tu. téces ter eollocazit; Etiam. ex ἐδ fía- 
rens, digzna.silentie, Non" hie ciam, si auscultare mihi velis, 
arkur de pose, pulicum were hominem.  . 
vestigiis. etiim tedoce- . (or edo peritissime Trie- 
be; quid sit hod sEiVér$Um, pho. horror enim me incessit. 
οἱ quis aif ante opua, ef quae. . EM ᾿ 
ππίνετεί sit combimatie atquo . Jriegh. Legistine umquam 
constructio. .Axsten. enim mihi, Aristophapis comici pocmatit 
quae jam. tbi, usu: yemerent, queo ille Aves iuscripsit? 
Sed pestquem in Gelillagum . Grit. Legi utque. |-——— 


EK 'U.C.I1ANWNTY" 


N 
ani. Χάος ἦν, καὶ νῶξ , épellóg τε. μιέλων" itid j καὶ 
yi v. Τάρταρος εὐρὺς. 007 
e908. I7 δ᾽, οὐδ᾽. ἀὴρ, οὐδ᾽ οὐραγὸσ b. 


KPIT. Eb λέγεις. "εἶτα "τί ἦν. o 

ΤΡΙΕΦ. Ἦν. φῶς. dg9rrov ἀόρατον ἢ ἀκατανόητεν, 
8 λύει. τὸ σχότος, «καὶ τὴν ἀκοσμίαν: ταύτην ἀπήλασε; λόγῳ 
μόνῳ ῥηθέντι ὑπ᾽. αὐτοῦ), ὡς δ᾽ βραδόγλωσδος ἀπεγρά- 
ψατο" γῆν ἔπηδεν ἐφ᾽ ιὅδασιν, οὐρανὸν ἐτάνυσεν, ἀστέρας 
| p» 8389. ἐπόρφωσεν ἀπλανεῖς, ιδρόμον") διετάξατο, οὗς σὺ effi 
Sen, γῆν dé τοῖς ἄνθεσιν ἐκαλλώπισεν, ᾿ἄνϑρωπον ἐκ μὴ 
ὄντων ἐς τὸ εἶναι παρήγαγε" καὶ ἔστεν “ἐν οὐρανῷ βλέπειν 
διναίους τε κἀδίκους,, wei ἐγ βίβλοις τὰς πράξεις ἀπο)οα- 
géneros ἀνταποδῴσει δὲ πᾶσιν, ἣν ἡμέραν αὐτὸς ἐνετείλατο. 

 KPIT. Τὰ δὲ τῶν ἸΜοιρῶν.. ἐπινενησμένα᾽ lc ἅπαν- 
τας, ἐγχαράττουσί γε") καὶ ταῦτα; 

TPIEQ.  Tà ποῖα; 

KPIT. Τὰ τῆς εἱμαρμένης." 


14 





μαι Ven. 2. Leg. ἔχομαι."ὁ Nihil potest alienius fingi. x 
αὐτοῦ ὑπὸ ϑεοῦ necessario scribendum ait Belin..Àt φῶς 
et ϑεὸς per hunc locum adeo sunt synonyma, ut promiscuum 
genus vix possit quemquam offendere; 3 δρόμον] τούτων 
t hoc nomen desiderat Guyet. yt] »parum epit." 
Fritzsch, Quaestst, P. 214, Equidem, interpreter. certe, sine da- 





Teieph. In illis ita ab eo 
scriptum est: . 
Chaos olim et nox erebus- 
que fuit nigrum, tum Ter- 
terus ingens: 
Non tetro, eür, nec εἶσαι 
pus erat. 

"Crit. Praeclare ἰδίδε.. 
quid tum 2? t 

Trieph. Lox erai inkorrm- 
pía, invisa, 
quae solvit tenebras, squalo- 
rem numine abegit. Verbo 
tentur a se prolato; ut tradi- 
linguis ille scriptum reliquit, 
terram aquis imposita con- 
dénsavit, . caelum: tendis $ 


sed 


incemyprehbensa, . 


stellas furmeavit fixas, cursuu- 
que illis -consfituit ,' quas (u — 
pró Dis venerare. Terram δα" 
tem "floribus exortavit, heni 
ne$ ex illis, quae plame non 
evant,- wt essemt, prodmxit. - 
Jamque observat de caelo je- | 
st0s pariter atque injestos, m 
librisque -siaguleram actiones — 
describit; omnibas autem, qui. 
proefinivit-die; justa retribuet — 

Crit. Qude vero Pareae jle- 
merarumt:omaibos, num e ἐλ 
deseribantur ? 

ÜTrisph. Quid sis? 

' Gris De fato loquor. - 

: γον, Quin. ἴὰ dids, 9 
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TPIEG.. "dte , ὦ καλὲ Κριτία, περὶ. τῶν Mor&v, p« 690. 


ἐγὼ δὲ μαϑητιῶν ἀκούσαιμι παφὰἢ σοῦ. 
ΚΡΙ͂Τ. Οὐχ Ὅμηρορ δ ἃ τἀοέδιμος. epic εἴρηκε, 
Μοῖραν δ᾽ οὔ τινά φημι πεφυγμένον ἔμμοναε ἀνδρῶν. " HontD. 


ἐπὶ") δὲ τοῦ ᾿μεγάλου Ἡρακλέους, . ἯΙ es. 
Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ βίᾳ 'Hoaxkzis") φύγε κῆρα, 00 dec 
Ὅςπερ “φίλτατος ἐσχξ Ji Κρονίωνι ἄνακει, xvin, 


“λλά € JMoig' ἐδάμασσε 7)... καὶ ἀργαλέας χόλος. "Hon. p. θ00. : 
ἀλλὰ xo) ὅλον τὸν βίον καϑειμάρϑωι, καὶ τὰς ἐν τούτῳ 
μεταβολάς" " 00 

—— ir)a d' (ura ——c T" . Hom. 

Πείσεται ὥαδα οἱ αἶσα κατακλῶϑές τε βαρεῖαι. 04 Y E 

Γιγνομένῳ 2) νήσαντο λίνῳ, ὅτε paw τέκε μήτηρ. 
xüi τὰς ἐν Ἐένῃ ἐποχὰς ἀπ᾽ ἐχείσης γέκεσθαι. . 

Hó' ὡς “ἴολον ἱκόμεϑ᾽, ὃς. μια πρόφρων ὑπέδεκτο, bid. : 

Καὶ mépurc^, οὐδέπω αἶσα φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἰχέσθαι.. xxt: 


bio. podre Sic Bip. cum Schm. e Salm. Ed. pro vulg. 
περί wu) ἐπὶ) περὶ eadein. Salm. testante. Schmiedero. 
1) HoaxA&) »Hpaxigog Hom. y) Moiq' δάμασσε) 
»Moipe δώμασσε Hom. At recentt. Eda. Homeri hanc nostram 
c€hibeur lecüonem. 2) γεγμυμένῳ] ηγινομένγῳ Schol. ' 
male. Homericum hoc ewe videtur, auris orisve culpa vitia- 


tum. Nae γεινομένῳ scriptum etam Apol pro Merc. Gond. 


pulcher Critio, : de Porcio: egó evusiitutas sque . ebdinetas, 
Tero diseendi enpidus anscul« idem docet: 


. Wbo, — -— Hinc ordine cuncta 
|. Crü. Nonne Homerus ; ον 6» - Suscipiet, quae vis fati 
lebris posta, dixit: Parcaeque verehdse 
Fatun: equidem nullum di- Nescenti neyere, utero cum 
co effugisse virorum. prodiit infaus, 


De magno autem Hercule:ita: Mores etim, quae in. pere- 
: Nec; pétmit fugisse Átropon grimo solo sunt sufferendae, a 


vis Eieroulis eíeam, - fate censtitut; ila monent: 
Qui:Jowe: daas crat, pa- .. Aselus et.placide venmien- 

1ri :caripsimus idem: tmn excepit, : eantemque: : 

Sed sers.dira viyun, Ju- - In petrium juvit., Sed non» ; 
nenisque ira -subegit. dum fata sinebamt,. . 


(uin vitam omnem, omnesque Ut sdeb :.ommia ἃ Parcis 8. 
iw ila muufetiomes faic. eese eti poótae testiaoNio copstet. 


“τ σιν πὶ A a TR στ - 


ν' * 800, 


Hom.1l. 
Arb 
42.; 
Ibid. 
v. 450. 


W 6 
p. 60d. 


Hóm.li. 


IX,4t1. 


gnato. fotum? ita ut istud quidem 
.^ — diram. defendere. more Íacientem certas . rerum exitus 
| tem, . mHumeat; sed si'aliud agat, 

qui potius: ... alium etiam finem res nand- 


298 — — | χύσιν κα 
ὥςτε 'πόντα ὑπὸ τῶν Μοιρῶν γίνεσθει ὁ e ποιητῆς" iiri 
θῆκε. τὸν δὲ diu μὴ ϑελῆσαι τὸν. viüy — 5c s 





-οϑακάπριο ὀορηχέοφἐξακαλῦσαι, a IY a 
' ἀλλὰ. μᾶλλον TEE one Ios, 
"iuotoíacag δὲ") ψιάδας — " 
Παῖδα φίλω τιμῶν, τόν ,ἱ Tiérooxigc ἔμελλε : 


Φϑίσειν ἐν Τροίῃ. 


. ὥςτε, ὦ ΤἸριεφῶν, διὰ τοῦτο 'μηδὲν. προςϑεῖναι περὶ τῶν Mo- | 
ϑῶν ἐθελήσῃ, εἰ καὶ. τάχᾳ. πεδάρσεος ἐγεγόνεις ien τοῦ 


διδασχάλου, xal τὰ ἀπόῤῥητα ἐμυήϑης. 


| 

T. PIEQ. Kol πῶς ὃ αὐτὸς ποιητὴς, ὦ 'καλὲ- Kerri, | 
διττὴν. ἐπιλέγει͵ τὴν εἰμαφμένην., καὶ ἀμφέβαλον ; wc τόδε, 
μέν τι πράξαντι, τοιῷδε τέλει συγκῦρσωι * . τοῖον δὲ ποιή- 


σαντι, ἑτέρῳ τέλει. irons; «c ἐπ᾿ Moin, . 
Αιχϑαδίας κῆρας φερέμεν. Süritoio, «έλοςδε, 
Εἰ μέν, κ᾽ v) μένων Voce πόλιν ἀμφιμάχωμαι, 
ἤὭλετο μέν μοι νόστος; ἀτὰρ κλέος ἄφϑιτον ἔσται. 
Εἰ δέ κεν et d Wxouou ), coc i 


. 
Li 


"e 8. ᾿ 5). δὲ] »ex Hom. ihserui- Aberat ab Edd. € δὴ ἔχω, 


μαι} Quod apud Homerum sequitur alterum !liemistichium: 


φίλην ds πατρίδα γαῖαν; .uncinis inclusütm adjicere placuit | 


Jorem ipsum: : nón velle. a: nobis comminiscitur. ancepsque 


ι Sanguinis in £derram  gut- seatup, u$ de Achille, qui de 


tes demisit :Olympo ge o didt: 








.Deplorgns gnatum, químox -.:. Bina Thetis nihi fata tu-- 


mucrone: Pairecli . : lit, merteumque biformen: 


. Ad: Trojam periturus/erst. .::. Si mmanebm,-Weucrorumque | 


Quae cum: ite .sint, -verbéám . .";- adversus inienia, pugnenm, 


de Pareis addere unum. aon Non redeo im patriam, sed. 


voles, quamvis forte. cum ilo .., emit. mihi fomes dmperstes: 


magistro.$o sublimis in cae- Sim. patriam. placeát, 08" 


lum reptus, ccaniaque initia- -:. rosque videre perniies, 


fus esses. Fama peri, sed lenga τες 
(CTrieph. Sed quid illad sili . nit sine laude senectus. 
walt, quod idem poóti dgplex Sed δὲ. δ. Kucienore ita: 





/ 
! 


PXMILOWATRIS. 


᾿Ὠλετόλιμοε κλῶς d δ. ^ ie ΤΟΝ 


Ἔσσεται., ν 


ἀλλὰ «αἱ. ἐπὶ" Βέχήνορος, poit 
Ὅς ^ eb. εἰδωρικῆφ᾽ ὁλυὴν,, ἐπὶ vni c Mure. - 

οἱ ἔειπειγέρωδ; ἀχαϑὸς  Πιαλύΐδος,΄. . 

Νούσῳ ὕπ᾽ ἀργαλέῃ φϑίσθϑαι ἃ) οἷς ἐν μεγάρϑιαινγ ..: - 


Πολλάχει.. To οἱ 


LI 
i 


^ 


4 


*& 


CBE af feleiin νησσὰν» 5à. Τρώεσσι δωβῆκα,ν 

Οὐχὶ nao! “Ὁμήρῳ τῳῦται γέγραπται; ἢ Wig iflokoc: αὕτη, 
xul ἀμφίχρημνος ἀπάτη, εἰ δὲ βούλει, καὶ τοῦ..4Ππὸς ἐπὸὼν 
ϑηδυ(σδι Τὰν. λόγον... .0€y8 TG) S) “Πγέσϑῳ᾽ εἴργρδεν," ὡς ἀπο- p. 602. 
σχομέγῴι nih fc μοιχείασ, καὶ τῆς ᾿γαμέμνονοὶ τιβουλῆῥ, Ὁ 


ἱῆν χἀαθείμρέρται πολὺν. χρόνοΥ ; 
03, καϑυστερεῖν, ϑασάτου t) ;, τοῦτο xd πολλάκις 


δ a 
Z0GTEM , : 


ἐπειβαλλομέψῳ. δὲ ταῦτα 


προὐμαντευσώμην * ἐὰν. κεάνῃς τὴν πλησίον., ϑανατωθήσῃῳ 


παρὰ, τῆς. déerc εἰ δέ ye. μὴ κευῦτο. πράξῃς». fh 


diy "a 


Οὐδέ a^ ὦκα ϑέμις L τῶος ϑανάτοιονα ραίη, Ν ^ 


bed 


Sdmisdero. Vid. Aduoi. 


, Amit. aderat i ip Par. Bas. 1, 1. εἰς." 
€)q, minus. castigate. Edd, iores. 


au, Edd. οὐ μοιχῷ vul. 
vocem  Bqs. .3. nomen TP. 


££) ϑανατωθήσῃ] ϑανάτῳ ϑήσῃ Bas. ἃ, et 4, 


"6 αἰὼν] aberat in Salm. et 


9x9 d αε} φϑῖ- 
ε) αὖ ᾧ αἱ τῷ ] »Nil vari- 
m. f) ϑαράτου] Post 'hanc 
"ihterponit admodum, Jr 


épie] 


expurgi vult Solan.s. totum versum distoftum sic MR et cor- 


rigit | 


quem Νὰ 


θυ foi gnarus, . màves 
dessemque petebat, c : 
Saepe etetiim, Polyide' ke: 
mex, hse fata -canehus: 
Aut ᾿σσερὺ in patria peri- 
turum,:ant inter Achiv&ni 
Nigess: Trojano  casurum 
vulnere naves. ! 
Negabisne liaec sb Homero 
scripta? awt ambigeam: potius; 
et utribque praeruptam frau. 
dem agnosces? Sed Jovis et- 
Mm, si vis, orationem adji« 
dam. Noe&ne Aegistho dixit, 
si vellet se. abstinere ab adal- 


esnerus ; Οὐδέ xt s 
d 


oQxa ϑέμιστι τέλος ϑαγάτοιο χι- 


terio, insidésque Ápsmeonne- 

ni struendis, wt: diu viveret, 
ease in fatis? sin ita facere 
aggredeéretur; aceoleratam more 
tem non effapiturum. Αἀ eum 
medwm et ego vatéciuatus 566. 


pe sufh, si occideris aliam, 


sb ipsa " Nemesi morten ex- 
specta: si hoc. non feceris, 
bene vives; 
Nec tibi fes subito fatum 
finemque venire. 
Non vides, quam sint minime 
castigata, quae poétae fingunt, 
quam ambiew , sab- 


QM p.905 


16 


J 


Hom. 
IX, 416, 





038 L'U'CU'A^?N τὸ 


f. 909. οὐχ opc c déilpOrra τὰ “τῶν ποιητῶν, καὶ ἀμφίλοξα, 
. καὶ μηδέπω! ἡδραιωμένα; ὥςτε ἔασον ἅπαντα, ὡς xol σὲ 
ἐν ταῖς ἐπουρανίοις βίϑλοις τῶν ἀγχαϑῶν ἀπογῥάψωνται). 
0149. 7^. ΧΡΙ͂Τ. Εὖ πάντα ἀνακοχλεῖς, ὦ Τριεφῶν». ἀλλά μοι 
p. 603. τόδε εἰπὲ, ““ καὶ τὸ τῶν Σευϑῶν. ἐν τῷ. σὐρανῷ, ὄχι. 
eáttorst $. — ^ 
TPIEQ. Πώντα, εἰ vá) ye χρηστὸς B. xal ἐν ἔϑνεσι. 
ΚΡΙΤ. ἹΠολλούς ye γραφέας φὴς ἂν τῷ οὐρανῷ, ὡς 
ἅπαντα ἀπογράφεσθαι. SIL 
: TPIEG. Εὐστόμει, "αἱ μηδὲν εἴπῃς φλοῦρον»). ' eos 
δεξιοῦ, “ἀλλὰ κατηχούμενος., ᾿"πείϑου παρ᾽ ἐμοῦ, εἴπερ ζῇν 
χροήζοις tlg τὸν αἰῶνα. εἰ οὐρανὸν ὡς δέῤῥιν᾽ Union, 
γῆν. δὲ ἐφ᾽ ὕδατος ἔπηξεν, " ἀστέρας ἐμόρφωσεν, ὥὄρϑρω- 
τον ἐκ μὴ ὄντος παρήγαγε, τί παράδοξον , “καὶ τὰς πρά- 
$eg πάγτων ἐναπογράφεσϑαι ; : καὶ γὰρ σοὶ οἷκίδιον »eta- 
᾿ σκευάσαντι, οἰκέτιδας δὲ καὶ olxérac ἐν αὑτῷ συναγαγόντι, 
οὐδέποτέ σε διέλαϑε τούτων πρᾶξις ἀπόβλητος", 


- i) ἀπογράψωνἐαι) ἀπ-τονέαε Hg. 


χοι] ,Tyy ΕἸ." 


πόσῳ μᾶλ- 


1. et Gern. - | k) τύ- 


χρηστὸς) Sic Edd. vett, εἰ Wiel..— 


Sed Χρηστὸς iajorl iitinli ihterpretes vett. Micyll. et Huet, — 


et secandnm hos 


Yid, Aduou. 


nixa fundamentis? Omnia igi- 
tur, si sapis, omitte, ut te 
etiem; in caelestibís bouoram 
libris inscribant. 
€vit.. Bene revolveris ad id, 


si bono aliquem esse in- 
te tes contingat. 
^ Crit. Multos in caelo. scri- 
bas esse dicis, qui quidem de- 
seüébant omnia. 

T'vieph. Bona | verba, ne 
«quid im sapientem Deum di- 


e 
Tripph. Et omnes quidem, 
ἢ gen 


cas petulantíus, 
unus catechumenus mibi st 
scole, si modo visere: seter- 
num desideres. δὲ enim ut 
pellem explicaví oaelum, ter- 
ramtue super equis .senstobi- 
livit, et satelles formavit , tum 


eorum actio fugiat: Deus v- 
tem, qui omnia : feeit , pen 
mumlto megis pnencurrat omui 


Sed fanquam 


Heitz. et recent. Χριστὸς dblankurt, ev Bel. — 
4^) φλαῦρφο») » Qiavpou FI. male.** 


/ 


PHILOPATRBI$. 


λὸν τὸν πάντα πεποιηκότα ϑεὸν «οὐχ. ἅπαντα ἐν εὐχολίῳ p. 903. 
διαδραμεῖν ἑκάστον πρᾶξιν, καὶ ἔνκοιὰν 5.06 γάρ σου") ϑεοὶ p. 604. , 
κότταβος sod &U. φρουφῦσεν éyévavio. — | . 
KPIT. lys εὖ AMjere, xuá: ut ἀνέιαεράφως τῆς Νιφ- 18 
fy παϑεῖν" ἐκ “στήλης γὰρ ἀνϑρωπὸρ ἀκαπέφῃνα. ὥςτε 
τοῦτον τὼν .ϑεὰν προρειϑῷ 4οι, ': ps) .ποικόν, τι κπαϑεῖν. eue. 
ἐμοῦ 5} ; ΝΣ 
ΤΡΙΕΩ͂, Εἴπερ ix supllas. “μ᾽, ὕντως gs, | μὴ, ἔκταν 
ρεῖθν 5) τε ποιήσῃς ἐν ἐμοὶ, καὶ ἕτορον μὲν, κεύσῃς Ῥ). 


Hom. Π, 


[ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο Of εἴχῆς.}] 0. .-. ΧΙ 332. 
ἀλλ᾽ ἂγε δὴ τὸ ϑαυμάσιον ἐκεῖνο ἀκουσμότεον duco». ὅπὼς "ol 


Xa) " «ατωχριόσω,. καὶ. ὅλως. ἀλλοιῳϑῶ,,. καὶ. οὐχὶ ὡς 7 

| Νιόβη ἀπαυδήσω,, . ἀλλ᾽ ὡς ἀηδὼν ὄρμεον ιγενήσομαὲ ,. xcd 

τὴν ϑαυμασέαν" σου Serio xat. ΩΝ λειμώνα ind pc 606. 
| yedgoo, " ! 

KPIT, Νὴ τὸν viov. τὸν ix xasois,. οὗ τοῦτο γενήσεται, 
ΤΡΙΕΦ. “4ξγε, παρὰ τοῦ πνεήματος δόνωμεν τοῦ λόγου ᾿ 

σου] Quidai potius: οὗ γὰ gol ϑεοὶ eic. Αἱ nje 

hil variant TU 9 μοῦ]. Me ἴσως L.* o) írt- 
Qtio»] ,,Et sic Fl. cum A δος p) μὲν xtv0nsc] Sic Edd. 


velt. excupta Amst, » quae μὲν χεύσῃ. Sed lleitz. et recent. 
nescio unde, inverso ordiüe , ut versus constaret, X&UG! js μὲν. . / 


m) oí χάρ 





Cf. Adnot, 


facile, omnesque omninm et 
actiones et cogitationes! -: Tui 
eim Dii cottebus .iHis, ᾿ qui 
rctum — sapiunt, olim * facti 
sant, TN 

Crit, Rectimime dicis, fa- 
isque, w£ quemadmodum ex 
lomine : lapis Niobe, ita con- 
versa rafioge ego ex lapide 
homo jam factus sim. Hunc 
isitur Deum — idrijurando adji- 
do, te nibil a me πρὶ acce- 
pturum, 

Trieph. Si quidem ex ani- 
Uo atque vere me dilipis, ca- 
'"* conmitfas in me fraudem 
aliquam, 


Atque aliud dicas, alindque. 
E in pectore celes. 
Bed agedum, mirabilem illam 
auditiuneulam mihi occine, ut 
et ego pallescam, immuterque 
penites. Nolim tamen, wt 
quondam Niobe, eneceri peni 
fus: sed avicula, ut Phüo- 
mela olim, fiam, et per viri- 
dantia prata fuam ilem eb- 
stupescendam — consternationmens 
tristi vocula referam. 
Crit. ὰ me filius, qui en. 
Patre est, amet, ut istuc nen 
fiet. 4 
T'rieph; Dic igitur, ; 
pí& a Spiritu serinonis irtate. 


τ —X—— 


0S9 | LUC Eu AN HÀ 


4» 006; λαβών. ἐγὼ δλ'καθεδοῦμαι, 


uU - ^4 
MB * ^ 3$9 i v 2s ᾽ L] 


^ Δ έψμενος͵ diqxiógy onore λήβειεν ἀείδων... r 

᾿ς KPIT. Lnjav ἐπὶ τὴν λεωφόρον, ἀνησμενός.: n τὸ 
^ χρειωδέστατα ; "y δὴν ὑρῶ πλῆϑος. πάμπολυ. ἐς ντὸ οὖς 
ψιϑυρίζοντας , in) δὲ τῇ; ἀκοῇ. ἐφῦντο. τοῖς χείλεσιν" ἐγὼ δὲ 
πληδτήνας᾽ ἐς Ünavzas, τκρὶ. τὴν χεϊραυφοῖς βλοφάρεις. ape 
κάμψας , ἐσκοπίαζον Φ ὀξυδερχέστατα.,, «εἴ που γέ τιρα τῶν 
lu ϑεάσωριμι 2«r6 ὁρῶ "δὲ" Κρώποκα sÓv: Χολιξικὸν,. παιδύ- 


p. S Je» φίλον ὄντα, xai evunoTmOy. Vs 


TPIEQ. 4fla9árouas τοῦτον yr s τὸν E γὰρ 


᾿ εἴρηκας» εἶσαι τέφ.ν, νοὶ 


" 


Vv tta 


. KPIT. Ka δὴ πολλοὺς παραγχωρεσάμενος." ἔχον ἐ 
e πρύσω ,. καὶ .99. ἑωθινὸν, χαῖρε "εἰπὼν, - ἐχώρουν ὡς 


20 αὐγόν. ᾿ἀνθρωπίσηρς. δέ τις, τοὔνομα. Χαφίέκενος *) omni 
p. 607. μένον γερόντιον, ῥέγχον τῇ ῥινὶ, ὑπέβηττε μύχιον, ἐχρέμ- 


Prieto ἐπισεσυρμᾶνον-". ὃ - δὲ. πτύελος. κυἀνώτερος θανάτου" 


o9 l'oxontato »] ,Nibil hic' variare Edd. -adpinzit: * Solana: 
hic et plus decies deinde, quod ubiqgé repetere supervacuum 
ΝΗ Tu "* — r) ϑὲάσωμ Δ ε} Offendit jure suo ἴω boc Copjunalvo 


ritzsch. Quaestst: p. 21 


nec tamen, si recte intelligo Critiá 


". meutem, corrigi propterea voluit." s) «ΑἸ σϑάνομαι. τοῦ- 
^. ΤΟΡῚ Sic recte cum Fritzschio-" Quaestet. p. 100, ditiniue 
mihi videor, quum olim scriptum legerctür : σϑάνομαι τοῦτον. 


τὸ» PE. εἰς. t) Χαρέκπεγο ] Xagfs ξενὸς acribi jubet Fritz 


ΔΕ vid. Ádmotb — , 5; 
Ego »vero, hic considebo, 

Cantare , . exepertens, dones 
- cessarit, Achilles. 

εμέ, In publicam . viom, 
meceguerin . . quaedam einturus, 
prodieram: lum videp.ibi in- 
gentem anultitudinem, qui, in 
enres. alter. alteri, iususurra- 
bent , . adeo quidem ut labia 
haerereut auribus, | lbi ego 
omnes circninspiciens, inanu- 
que.iucurva superciliis circum- 
posita, quam possum acutissi- 
me cernens exploro, sicubi 
amicorum aliquem videre pos- 
Bim. Video, antem Cratonem 


Politicum,, a pueris amica 
βίαια, cowpotorem. Y 

- Trigph, Sentio, quem 
cas, Nempe praequatorem ἢ 
lum. | Sed quid inde? 

Crit. Multis igitur cubi 
&mojig ad anteriora perve 
et,. ave, matutino, dicto, 
hominem accessi. Ho 
putem, aliquis Charicenus » 
Iine, putridus seniculus, 
ter ingendos ronches, tussi 
que imis ductam pulmonib 
enixe screat, — Erat vero 3 
tum ipsa inorte lividius. T 
exili voce ita infi: 
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dra ; ἤρατο μαφϑέγγισϑαι Ὁ χατισχνημένον . οὗτος » ὡς P 697. 
, προεῖπον, τρὺς τῶν ἐξισωτῶν xaroXtntt) δλειπασμοὺς 7), 

χαὶ τὰ χρέα ποῖς δανεισταῖς ἀποδώσει), xai*) τά τε ἐνοέα 

xi πάγτα, καὶ τὰ δημόσια" καὶ τὰς εἰραμάγγας P) "δέξεται, “ἢ 

μὴ ula τῆς τέχνης 5)». καὶ κατεφλυάρει ἔτι πεκρότέραν P 668. 
οἱ περὶ" «αὐτὸν͵ δὲ ἥδοντο τοῖς λόγοις , xab τῷ καινῷ τῶκ - 
ἀκουσμάτων προςέχειντο. Ἥτερος δὲ τοὔνομα “λευὀχαρμιὸς, 21 
τριβώνιον 0 ἔχων πολύααϑῥον, ἀνυπόδετός 3) τὰ καὶ ἄσκεπος, 
μετέειπε, τοῖς ἀδοῦσιν ἐπιπροτῶν, ὡς ἐπεδείξατό pol τις κα- 
κοείμων,.. ἐξ ὀρέων παραγενόμενος , κεχαρμένος τὴν κόμην, P. 609. 
ἐν τῷ ϑεάτρρ ἀναγεγραμμένον ὄνομα ἑερογλυφικοῖς γράμ- 
μασιν, ὡς οὗτος χρυσῷ ἐπικλύσει τὴν λεωφόρον. τἦν ὦ 
L ἐγὼ, xarà E i τὰ “Ἱριστάνδρου xal ““ᾳτεμιδώρους ob 
λῶς ἀποβήσονται ταῦτά γε τὰ ἐνύπνια ἐν ὑμῖν" ἀλλὰ gol. ^ — 2 
ui τὰ χρέα πληϑυρνϑήσεται ἀναλόγως 5) τῆς ἀποδόσεως" 


Ld 


/ 


vU ἐπιφϑέγγεσϑαι ὑποῳϑ. con. Guyet. χὺ χα- 
ταλεέπεεΐ Sic Edd rs Sed vid. Ádnot. y) ἔλειπα- 
σμοὺς} 1n hos duoque-haud dubie corrupto vocabulo consen- 
üwet libri editi. Varias conjecturas vide in Adaott, 2) ἀπὸ 
δώσει, ἀποδίϑωσε maluit Guyet. a) x«i] deleri voluit 
Hewmann Poecil. y. 282. b) elgau&yyne] Nec im hac 
τοῦδ variant libri. Vid. Adnott. c) τῆς τέχνης] τὰς τέ- 
' 7ρας conj. Ileumann. Poec. p. 254. — d) ἀνυπόδετος 
»Bie nil variare Edd. notatu dignum, quod ante ἀνυπόδητος 
plurimum scribaht. ct. Asiu. c 16, et Cyn. e. 18.^. e) d»a- 


quemadmodum ante dicebam, 
Peraequatorum indnlgebit omis- 
sa, debitaque reddet creditori- 
bus, privatasque impensas ae- 
que ac publicas solvet, .Beci- 
Pet etiam vanos futuri .«conje» 


bus simul concrepanms ita inter- 
locutus est: Ostendit mihi 
tale vestitus aliquis, ὃ mon- 
tibus huc adveniens, comap 
detonsus, insculptun in thea- 
tre. hieroglyphics literis illius . 
dores, nom-aestimaps illos ex nomen; hunc auro viam inun« 
wte, Quin emarier& etiam dhturum.. Tum ego, secundum 
lomo nugabatur. . Qwi autem Aristondri, i inquam; Artemido- 
drca erant, delectahautur set- rique praeceptiones, non bene . "^ 


monibus, novisque audiendis 

'ebus attendebent. Alius vero, 

Ülevocharmo momen, erat,. la- 

Gua, quam.caries cpusunse- 

"i indutus, excalceatus prae- 

lrea, et aperto capite, denfi- 
Lucian. Vol. ΙΧ. 


haec vestra vobis somnia eve- 

njent: sed tibi.quidem auge- 

buntur debita, pro portione, 

qua solutiomem somniasti; hic 

vero vel obolo, quem habet, 

privabàtur' prout multo abun- 
Q 


05 


Ma XLWOCEIAHXRI . 
p. 880. οὗτος δὲ ἐπιπολὺ τοῦ ὀβολοῦ ye στερηϑήσεται, ὡς πολλοῦ 
p. 610. χρυσίου εὐπορηχώς. xol ἔμοιγε δοκεῖτε ἐπὶ λευκάδα πέτρην, 

᾿ς Hom, καὶ δῆμον ὄνοίρων καρξαδαρϑέντες ὃ, τοςαῦτα ὀνειροπολεῖν 
xxiv, ἂν áxapé τῆς νυκτὸς oen. Oi δὲ ἀνεχάγχασαν ἅπαντες, 
-H. ὡς ἀσποπγιγέντες ὑπὸ τοῦ. γέλωτος, καὶ τῆς ἀμαθίας μου 
22 χατεγένωσκον;. ἦν δ᾽ ἐγὼ πρὸς Ἀρύάτωνα, Μῶν καχῶς 
πόντα ἐξεῤῥίνισα, ἵν᾽ εἴπω τὸ κωμικευσάμενος, καὶ" οὐ κατὰ 
Moluravógos τὸν Τελμισέα 8), καὶ ᾿ἐρτεμίδωρον τὸν Ἐφί- 

ew, ἐξίγνευσα τοῖς ὀνείρασιν ; 4 δ᾽ ὃς, Σῖγα, ὦ Κριτία, 

᾿ς, & ἐχεμυϑεῖς,) μνσταγωγήσω σε τὰ χύλλιστα 9. καὶ τὰ νῦν 
γενησόμενα, οὗ γὰρ ὄνειροι τάδ᾽ εἶσιν, ἀλλ᾽ ἀληϑῆ. ἐχβή- 

σονται δὲ εἰς μῆνα Meogooíb) ταῦτα ἀχηκοὼς παρὰ τοῦ 
Ἀράζτωνος, καὶ τὸ ὀλισϑηρὸν τῆς διανοίας αὐτῶν κατεγνω- 

p» 011. xc, ἠρυϑρίασα, καὶ σχυϑρωπάζων " ἐπορευόμην, πολλὴ 
τὸν Κράτωνα ἐπιμεμφόμενος. εἷς δὲ δριμὺ καὶ Τιτανῶδε 
ἐνιδὼν, δραξάμενός μου τοῦ λώπους 'λ, ἐσπάρασσε), it. 


β 


D 








Fr. Bas. Par. Hag." k) ἐσπάρασσε] Sic tacite Bip. 
Schm. sorrexerant vulgatum ἐσπάρασε, .pro quo Zieitzius reí 
in Bas. 1. et 2. reperiri ἐσπάραξε, quod non ozmuino ita es 
nam Jas, 1. habet, ut ceterae, ἐσπάρασε. sed iu Bas. 8. vid 
ἔσπάραξε editum. *) παρεχτέίναντεςἿ παρεχεείνας m 


davit auro.  Videmini autem stsndrum  Telmessium, Ephe 
mihi super δα rupe se- siemque Ártemidorum, prok 
. mmierumque indormiisse popü- investigavi ista sornnia? - 
lo, cum tantum oontractissimis vero, Tece, inquit, Critia: 
hisce noctibus somnuiatis. ἘΠ emim potis es, wt siless, pul 
vero immanibus cachimnis, ad- cherrima te mysteria edocebo, 
eó wt praefocari illos prae ni- atque jemjam eventure Ca 
mio risu metus esset, imperi- emim somnia illa putes: veris 
tium nteom condemnant. Twm sima sunt, et intra Mesor 
ad Cratenem, Malene omnis mensem hebitura exitum. Hae 
olfeci, inquam, ut ex comoe- cum ex Crefene audissem, dà 
: dialequer, neque secundum Ári- muata ipsorem «wmimi levitat 
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τῆν ποιήσασϑαε πειϑόμενός τε, ' καὶ παραγυττόμενος παρὰ p. 611. 
τοῦ πιπαλαιωμένου ἐκείνου δαιμονίου. Eig Aéyovg δὲ ταῦτα 26 
παρεχιείναγτες "), πείϑει ue τὸν κακοδαίμονα εἷς γόητας 
ἀγϑρώπους παραγενέσθαι, καὶ ἀπροφρᾷδι τὸ δὴ λεγόμενον 

ἡμέρᾳ, συγχυρῇῷσαι. ἔφασχε γὰρ πάντα ἐξ αὐτῶν μυστα- 


γυγηϑῆναι. καὶ δὴ διήλθομεν σιδηρέας τε πύλας, 'xol Ἡσπεῖι, 
χαλχέους οὐδὸύς. ἀναβάϑρας δὲ πλείστας περικυκλωαώμε.- viu, 


»«, ἐς χρυσόροφον olxov ἀνήλθομεν, olov Ὅμηρος τὸν 
Μινελάου φησί. καὶ δὴ ἅπαντα ἐσχοπίαζον ἢ), ὅσα b νη. p. 012. 


σιώτης ἐκεῖνος νεανίσχος, δρῶ δὲ οὐχ Ἑλένην, μὰ 4, 
ἀλλ ἄνδρας ἐπικεχυφότας, καὶ κατωζχριωμένους" οἱ δὲ 
ἰδόντες, γήϑησαν"»), xal ἐξεγαντίας παρεγένοντο" ἔφασκον 
i0, ὡς εἴ τινα λυγρὰν ἀγγελίαν ἀγάγοιμεν. ἐφαίνοντο γὰρ 
οὗτοι ὡς τὰ κάκιστα εὐχόμενοι, καὶ ἔχαιρον ἐπὶ τοῖς λυ- 
“ροῖς, ὥςπερ α ποινοποιοὶ ἐπὶ ϑέατρα), τὰς κεφαλὰς δ᾽ 
ἄγχι σχόντες, ἐψιϑύριζον. μετὰ δὲ τὰ, ἤροντό με, 


lit Guyet. V) ἐσχοπέαζον) Sie Bip. et Schm. e Bas. 


J. 3. εἰ ἃ. ut. voluerat Heitz. 


Edd. vett. ἐσχωπέαζον- 
et ἃ, 


erubai, vultuque tristitiam prae- 
ferens, et multis Cratonem in- 
vepans, abii. Sed me aliquis 
lrvum et tanquam Titanicum 
intuens, lacinia prehensum re- 
tatit, a vetusto illo daemo- 
No hominis, ut audientem 
tibi concionem praeberet, indu» 
tus iustigatusque. — Sermone 
ttem longius producto, sua- 
iet taudem :nisero mihi, ut 
td praestigiatores bomines ac- 
*derem, δὲ in infaustum, 
Tod ajunt, diem imciderem: 
lretat enim , omnia mysteria 
$ ils se esse edoctum. 
lrmsumas — igitut  portasque 
ἔπος, pavimegstaque aenea, 
"ali$que pev orbem wuperatis 


et ut supra legitur c. 19. Vulgo 


m) γήϑησαν] ἐγήϑησαν Bas. 3. 
») ἐπὶ ϑέατρα] ,,ἐπὸ τὰ ϑέατρα Éd. Gesn. Abest 


scalis, in aurea tecta ascendi- 
mus, qualia Menelai quondam 
fuisse Homero credimus, Ibi 
ego oculis lustro omnia, quae. 
ile ex insula juvenis: video 
autem non Helenam ego qui- 
dem, sed homines vultibus in 
terram pronis pallidisque, Illi 
vero, cum nos viderent, g&u- ᾿ 
dere, obviamque procedere: 
dicebant enim, mumquid forte 
tristis nuntii ferremus? quippe . 
qui manifesto pessima quaeque. 
opfarent, atque, ut in thea- 
tris solent furiae, luctuosis re- 
bus gauderent. Tum vero ca- 
pita invicem conferentes in €u- 
res quaedam insusurrant, ac 
demique me ΤΥ 
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Hom. E^ , πόϑεν εἷς ἀνδρῶν , πόϑι τοι πόλις, s roxz: 
Od. B χρηστὸς γὰρ ἂν εἴης , ἀπό ye τοῦ σχήματος. ἦν δ᾽ bà, 
612. Ὀλίγοι γε χρηστοὶ, ὥςπερ βλέπω, πανταχοῦ . Κριτίας δὲ 
24 τοὔνομα, πόλις δέ μρι ἔνϑεν, ὅϑεν xol ὑμῖν. Ὥς δ᾽ “ἄξρο- 

, βατοῦντες ἐπυνθάνοντο, πῶς τὰ τῆς πόλεως, καὶ τὰ τοῦ 
κόσμου; ἦν δ᾽ ἐγὼ, “Χαίρουσί γε πάντες , καὶ ἔτι γε χα- 
ρήσονται 9). οὗ δὲ ἀνένευον ταῖς ὀφρύσιν, Οὐχ οὕτω" δυς- 

τοχεῖ yàp ἥ πόλις. ἦν δ᾽ ἐγὼ κατὰ τὴν αὐτῶν γνώμην" 
“Ὑμεῖς πεδάρσιοι ὄντες, καὶ ὡς ἀπὸ ὑψηλοῦ ἅπαντα χαϑυ-, 

P. 618. ρῶντες, ὀξυδερκέστατα καὶ τάδε γενοήκατε. πῶς δὲ τὰ τοῦ 
αἰϑέρος ; μῶν ἐκλείψει 0 ἥλιος , ἡ δὲ σελήνη κατὰ χάϑετον 
γενήσεται; ὃ onc el τετραγωνήσει τὸν fla, xol ὃ Κρόνος 
διαμετρήρεε τὸν ἥλιον; ἡ 24goodírg εἰ μετὰ τοῦ Ἑρμοῦ 
συνοδεύσει, καὶ Ἑρμαφροδίτους ἀποκυήσουσιν, ἐφ᾽ οἷς 

ὑμεῖς 70:096; el ῥαγϑαίους veroüg ἐχπέμψουσιν; εἰ νιφε- 





articulus ab aliia. (6 TIT ytmt] Sic certe Bat. ἃ 
Quod autem Beitziusr Me in Bas. 1. et 2. et Schmicderus 
in Edd. Bass. omnino sic legi, nou ita esse. vidi iu Bas. qua 
dem 1., quae χαιρήσονται babet, ut vulgo reliquae. Forman 
autem χαρήσομαι, etsi rejiciat Thomas /Miag., facilius tamea 
equidem tulerim , quam χαιρήσομαι, pro qua χαιρήσω Auico 


' Ta quis es, unde venis, perniciemque civitas parturit 
quaeque urbs tibi, quique, Tunc ego ex ipsorum sentes 
parentes? tis, Nimirum ,vos, . inquam 

Videris enim, quantum qui- cum supra humum subi, 

dem habitus tuus indicat, ho- tanquam de specula omnis 

mo minime malus, At ego, prospiciatis, etiam ista quam 
"Pauci quidem, inquam, ubi- acutissime olim perspexistis 
' que genium, quantum video, Sed in aethere quid agitur 
boni sunt: nomen mihi est num  eclipsin Sol patietur, 
Critiae: urbs eadem, quae Luna ad ' perpendiculum ips 
vestra, Ut vero inaniter elati subjecta? num Mars ex qut 
homines interrogarunt, Quid drante Jovem  respiciet, Setnr- 
rerum in urbe atque adeo in nus autem ex. diametro oppo 
mundo ageretur? egoque, gau- netur Soli?  Venusne. cam 
dent, geudebuntque amplius, Mercurio  tongredietur, 10' 
respondi: illi, superciliorum vosque adeo edolabunt nobi 
gestu abnmentes, Minime vero Hermaphroditos, quibus vo 
ita est, inquiunt; clades enim delectamni? Numquid impe 


, 








- ᾿ 
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τὸν πολὺν Ῥ) ἐπιστρωννύσουσι τῇ γῇ, χάλαζαν δὲ καὶ | iv^ p. 643, 


σίβην εἰ κατάξουσι 4), λοιμὸν καὶ λιμὸν") εἶ ἐπιπέμψουσιν, 


εἰ τὸ χεραυνοβόλον. ἀγγεῖον ἀπεγεμίσϑη, καὶ τὸ βροντοποιὸν ; 
δοχεῖον ἀνεμεστώϑη; Οἱ δὲ ὡς ἅπαντα κατῳρϑωκχότες, 25 


χατεφρλυώρουν τὰ αὑτῶν ἐφάσμια, ὡς μεταλλαγῶσι 5) -τὰ 
πράγματα ,. ἀταξέαι δὲ καὶ ταραχαὶ τὴν πόλιν͵ καταλήψον.- 
ται, τὰ σερατόπεδα. ἥττονα τῶν ἐναντίων γενήδονται. ταῦτο 
ἀχτταραχϑεὶς, καὶ ὥςπερ πρῖνος κᾳόμενος οἰδηϑεὶς, διάτορον 
ἐγεβόησα, ᾿Ω δαιμόνιοι ἀνδρῷν, μὴ μεγάλα λίαν λέγετε, 


ϑήγοντες ὀδόντας κατ᾽ ἀνδρῶν ϑυμολεόντων, πνειόντων P. 014. ' 
Kw καὶ λόγχας, καὶ λευχολόφρυς τριφαλείας Ὁ" ἀλλὰ, ᾿ 


ταῦϑ᾽ ὑμῖν ἐπὶ χεφαλὴν χαταβήσεται, ὡς") τὴν πατρίδᾳ 
ὑμῶν κατατρύχετε). οὗ γὰρ αἰϑεροβατοῦντες, ταῦτα ἤκη-: 


J 1 
Xort6J), οὗ τὴν πολυάσχολον μαϑηματιχὴν χατωρϑώκατε, 


εἰ δέ γε μαντεῖαι καὶ γοητεῖαε ὑμᾶς παρέπεισαν, διπλοῦν τὸ 
τῆς ἀμαϑίας. γυναικῶν γὰρ εὑρέματα ταῦτα γραϊδίων, 


dixise constat. 2 z0À)»] ,beue Fl. Fr. Hag. Par. etc. 
4 


Προλὴν prave J.« 


q) xat &£ov3G:] χαταράξουσι conj. Guyet. 
P ài 0v] »Ἀλιμὸν. αὐχμὸν Fl. puucto 


δ) βμ μεταλλ cy ὦ σε] Male hic d habuit Fritzschium 


Quaeatst. p.21 


ι) τφιφαλεέας 


τρυφαλείας mallet Guyet. 


ad Homeri exemplum. Sed jnre aliquo tuitus est Ji1eitzius 


communem librorum nostrorum scripturam. 


legi jubet 

X) χατατρύχετε) 

cam id. 2. 
luosos imbres demittent su- 
pet? an copiosa nive ferram 
cnsternent, grandinemque aut 
rubieinem devolvent, pestemne 
at famem immittent? An ful- 
minetrir cistula plena est, to- 
iruumque conceptaculum re- 
petun2 IMi vero, quasi re 
praeclare gesta, de suis illis 
murabantur deliciis, fore scili- 
€t, ut rerum facies mutetur, 
àtque turbae colluviesque ci- 
vitatem invadant, tum exerci- 
lus ab hostibus vincantur. Hic 


*$o vehementer commotus, at- 


u) ὡς] o 


Guyet. Αι ὡς est quippe, nec est quod corrigas. 
p3ic pleraeque, χατατρέχετε J." Idque 
) ἠκηχόητεὶ 


»Sic Nostrae. JIIxs5xottz& 


que ardentis instar ilicis intu- 


imescens, contentissime excla- 


iavi: Nolite, miseri homines, 


nimis loqui magnifice, Strin- 


gentes dentes in vivos corde 
leones , Spicula spirantes, cri- 
βία nitentes galeas triplicique. 
Verumn ista in vos ipsos ve- 
straque capita expetent, qui 
patriae vestrae male adeo omi- 
namini, Neque enim aut con- 
scenso aethere ista audiwistis, 
aut male sedulam mathemati- 
corum artem, edidicistis. ' Si 
autem vaticinia et praestgiae 


ost A440». collocato.'*. 


- 
e 
Mg ἂν. B.d|u HL λαδιεσσναι ω...ὄ δὲ ὅσσυσιαν..» “αὐ... “΄΄' me ma m0 
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4 


p 014. xal παΐγνια.. δπιπολὺ γὰρ τὰ τοιαῦτα di τῶν γυναιχῶν 
᾿ ἐπίνοιαι μετέρχονται. | 


26 


TPIEQ. T! δὲ πρὸς ταῦτα ἔφησαν, ὦ καλὲ Kris 


- ob κεχαρμένοι 3) τὴν γνώμην, xol τὴν διάνοιαν: 


KPTT. “Ἅπαντα ταῦτα παρέδραμον, εἷς ἐπένοιαν τετε- 


χνασμένην καταπεφευγότες. ἔλεγον γὰρ, ἡλίους δέχα ἄσιτοι 
διαμενοῦμεν, καὶ ἐπὶ παννύχους ὑμνῳδίας ἐπαγρυπνοῦντες, | 


δνειρώττομεν τὰ τοιαῦτα. 


ΤΡΙΕΦ.. Σὺ δὲ τί πρὸς αὐτοὺς gms ; μέγα yàg. 


ἔφησαν » καὶ διηπορημένον. 


E 615. 


. KPIT. Θάρσει , οὐκ ἀγεννὲς, ἀντεῖπον γὰρ τὰ κάλλι-, 


, στα. τὰ γὰρ παρὰ τῶν ἀστικῶν ϑρυλλούμενα, ἔφην, περὶ 
ὑμῶν, ὅδπόταν ὀνειροπολεῖτε 8), τὰ τοιαῦτά ποῦ παρειςάγον- 
gat, οἱ δὲ σεσηρὸς ὑπομειδιῶντες, Eo) που παρέρχονται τοῦ 
κλινιδίου. ἣν δ᾽ ἐγὼ, εἰ ἀληϑῆ εἶσι ταῦτα, ὦ αἰϑέριοι,. 
οὔκ ἄν ποτε ἀσφαλῶς τὰ μέλλοντα ἐξιχνεύσητεν)" ἀλλὰ 


Germ. melius. Απ ἠκηχόατε.“ς Voluit, credo, ἀπκηκχόατε, idque 
s»ne maxime est probsbile. — z) χεχαρμέροιε) xexago- 
μένοι, Schmiedero referente, con). Triller. in Clinotechnia me- 
dico — antiquaria 1774. Cf. Bibl. Going. philol. Vol. lll. 
. *  g) ὀνεεροπολεῖτε) Insignem elegantiam, quam 
admiratur im hoc Indicativo Fritzschius QQadestst. p. 214. 80^ 
lubens 8o, sustulissem corrigendo facillime ὀνεεροπολῆτε, si 
cum i uciano meo mihi nuuc res 'esseet. b) ἐξ ἐχνεῦ- 
v ἡ: εἴ Ron minus egregium vitium in hoc Coujunctivo crpit 


in hanc vos fraudem impule- tibus noctes ducimus, tali 
runt, duplo major vestra est somniamus, 
stupidites.' Quandoquidem ve- ^ T'rieph. Sed tu quid sd 
^ tularum ista mulierum sunt illa? magnum enim quiddmn. 
commenta atque ludibria. Si- dixerunt, quodque multam 
quidem muliebria fere ingenia quaestionem habeat. 
ejusmodi consectari solent nae- — Crit. Bono es animo: n 
nias. hil ignavum dixi, sed pulcher- 


Trieph. Quid vero ad ista, rime equidem cansyonx ita py 


ὁ pulcher Οὐδ,  detousis egi: Etenim.vera sunt, que 
mentibus animisque homines? ^ urbani homines saepe de v^ . 


Crit, Nimirum his omnibus bis dicunt , .somnientibus vobi — 


praetermissis, ad commentum talia óbrepunt. Tli vero c 
- oppido elegans  confugientes níno rictu subridentes, Exi. 
dixerunt , Post decem dierum tamen lectulum; inquiunt, 0. 
jejunia, quíbus pervigiles can- bis obveniunt. Tum ego, Sil 
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PHSLOPATRIO. 


2T. 


TEC αὐτῶν, δηφήαετε κὰ "m ἔννα, endi p. 84 δ. 


| yergoiueis, ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὐχ οἶδ᾽ 
en πισνεύργτες, καὶ τὼ κάλλιατα βδελάττεσθε, κοῖς δὲ ποτ - 


γηροῦς ἤδεσϑε, μηδὲν ὀνούμενρι 5) ποῦ Ἀδελύγματας,. ὥσεβ 
ἐάσετε) τὰς ἀλλοκόεους ταύτας φανεααίας, Ld σφανηρὰ 
βουλεύμακα!, καὶ μαγρεύματα, μή που $9 ὑμᾶς ἃς κόραι c 
κας βόλῳ, διὰ τὸ τῇ πασρίδε ἐπορᾶσϑαι, «αὐ λόγαυς. κι βϑή- 
λους ἐπιφημίζειν. Οὗτοι δὲ. ἅπαντες ἕνα ϑυμὴν ἔχωσε, 5), 27 


ἐμοὶ πολλὰ χατεμέμφοντο, 


μέχρις ἂν ἢ χρηρτή σου λαλιὰ λιϑρύμιονον dvéhwor, καὶ ἄν-- 
| ϑρωπον ἀπεματέατησε € 


TPIEQ. Ze , ὦ Κριτία, καὶ, μὴ ἐπερεκνείνῃς, τοὺς 


| Sog. ὁρᾷς γὰρ ὡς ἐξώγκωταί μον ἡ vyéóg, καὶ ὥςπερ 


Friteh, ibid. p. 218. 


Pell." 'OvGusyon Bas. 3. casu. potius, 
ἀ) ἐάσετε Àu scripsit ἐάσατε; 
wrum simplex. Video etiam G 
35 ἔγα ϑυμὸν ἔχοντες] ἅπαντα ϑυ-" 


Dissert, $. 24. fin. 
μὸν ἐκ ῖνντες conj. 


Curia ortuin suspicatur. Fritesch. 


c) órovp evo] "Án ὀνάμενοι; 
o, quam consulto. ' 


Ambiguum oerte h. 1. Fu- 
tacite sic scuipsisse in 


) τὰ γε) libreriorum in- 
Qnaestst. p. 215. pro τάδε. 


8) ἀπεκατέστησε] Nota duplicati augmenti exemplum sine 


exemplo παχύς quidem gencris, quantum ecio. 


, €9 quod peas parse pee- 
fallacesquo 


fto, quae ἤματα sunt, .inve- 
ttigaveritis,, god vestris ipsi 
somnis inducti, quee neque 
sm, neque futura nnquam 
sunt, nupabimini, Nescio ve- 
" , quomodo  sommiis fidem 
hJabenteg ἐκία deblateretis, ho« 
neslissima quae sunt 'averse- 
mini, malis autem delectemini, 
dque cmm n&llum ex tam de- 
testabill faoiaore bomum con- 
Fquamiti, ;Omittite ipitur ab- 
Pin illa emotae mentis lu- 

libria ,. enalaque consilia ac 
praedictiones, ne quami Dews, 


Nihil autem li- 


eamini , 

sermones .ad ipsum referün 
auctorem, in melam rem vos 
projíciat. 'JHic vero uno onmes 
animo multis me objurgare; 


et, . si vis y jam oa adjiciam, 


quae. quasi colummam  elin- 
gen me fecere, donec salu- 
t$kis illa tua ellocatio jam 
saxea membre resolvit , hemi- 
nique me restituit. 

"T'rieph. Quin tee, Critin, 
neque:'uugas extende amplias; 
Vides .enim, ut. mihi enfer 
intumuerit , 


rum  gestem. — Tuis quippe 


ὥπῳς Aeris, ὀκρία 


et tanquam ute- . 


xal εἰ βούλει, xp) τά yii) p. 616. 
προρτιϑῷ eot, à τινά μὲ κοι ὡς σεήλην Ürayüoy ἔϑηκαν, | 


* 


L 
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p. 016. κὑοφορῶ “. ἐδήχϑην yàg. τοῖς πορὰ σοῦ λόγοις, ὡς ὑπὸ 
᾿ κυγὸς λυττῶνεος. καὶ εἶ μὴ φάρμακον ληϑεδανὸν ἐμπιῶν. 
ἠρεμήδω, αϑτη ἢ à μνήμη οἰκουροῦσα ἐν dol ; μέγα κακὸν, 
δρογάσεται" ὥςτε ἔασον τούτους, τὴν εὐχὴν "ἀπὸ πατρὸς 
ἀρξάμενος. , καὶ. τὴν πολϑώνυμον δὴν ἐς τέλος ἐπιϑείς.. 
|" 48 Μλλὰ τέ τοῦτο; . οὐχὶ Κλεόλαος οὗτός ' ἔστιν; ὃ τοῖς ποσὶ. 
μακρὰ βιβὰς, σπουδῇ δὲ ἥκει καὶ κατέρχεται; μῶν img 
"^ χήσομεν B) αὐτῷ; ... 
^. KPIT.- Καὶ μάλα. | 
7 TPIEO. IOwAae, μή τι. παροδράμῃς y yt ποσὶ, μηδὲ 
παρέλθῃς, ἀλλ᾽ ἐλϑὲ χαίρων, εἴ yt που μὖϑον φέρεις. 
KAEOA. “Χαίρετ᾽ ἄμφω, ὦ καλὴ ξυνωρίς. 
jo 3 617,. — TPIEQ. Τίς ἣ σπουδή; doOuelvag γὰρ iun. 
μῶν τι καινὸν πέπρακται; | 
KA4EO.4. ΜΠέπτωχεν ὀῳρὺς Ὁ ἥ πάλαι βοωμέη, 
᾿ Περσῶν" 
αὶ Σοῦσα κλεινὸν ἄστυ. 
᾿ Πέσεικ) δ᾽ ἔτι γε πᾶσα χϑὼν Moaflas, 
..Atigl κρατοῦκτος εὐσϑενωτάτῳ 1) κράτει- 


$ 


1 8.1. Tarisnt, . b) anigorqgousy]. ἐπιφωνήσωμεν 
yn 2. E s qovc] 1i. Bas.1.et3. In aliis plerisque ὀφοῖς. 
1 


X) πέσε!εἿἾἿ Sic omnes libri nostri. 1) εὐσϑεν ὧτάτῳ] Co 
sermonibus ut a rgbido: cane Ne praetercurras pedibus 
morsus sum. :Áfque nisi sum- nos, praetereasve: 

ta procurandae oblivioni medi- Accede, .salve, si quid 
, cina conquiescam , ipsa rei '  epportas novi. . 





" in me ipermanens, CTeol. V ós vero salvete ambo, 
. memo, ne magnum mihi ma- pobilo amicorum par. 
lum condlet.. Hos  igiter 
omitte, precationemque a pa: -CTrigph.. Quaenam. est ita 
tre indiens, meltisque refer- tua festinatio? multum enim 
tum nominibns carmen ad ἂς &nhelas. — Ecquid forte moi 
nem supertaddens. : Sed quid factum est? 
istuc? Non iste Cleolaus est, Cleo]. Cecidit .superclium 
qui magnis «deo citetisque gres- celebre Persicun: | 
Sibüs buc descendit? Inclamae τον Susa mox, nud 
bimusne hominem, Critia? 
- Crit. Omsino. " Anienem tellus tota wo 


1 








€ 
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29 — 7 
p. 617. 


KPIT. Tojtó ἐκεῖνο, ὡς ἮΝ 

Mà τὸ ϑεῖον οὐκ ἀμελεῖ τῶν ἀγαθῶν; ον 

4λλ᾽ ἀΐξει,: ἄγον "ὴ ἐπ τῷ" ᾿χρείττονα.. 
ἡμεῖς δὲ, ὦ Ἰριεφῶν, τὰ κάλλιστα εὑρηκότες ἐσμέν. Mwc- 
χέραιγον γὰρ . à»: τῆι ἀποβιώσει᾽ τέ τοῖς τέκνοις κἠταλεπεῖν 
ἐπὶ ταῖς διαϑήκαις. οἶδας γὰρ τὴν c» πενίαν, ὡς ἐγὼ - 
τὰ Gi. OUO dexti:troic. παισὶν, α ἡμέραι τοῦ αὐτηκρέξο-- . 
eas * πλοθτος᾿ γὰρ ἡ ἡμᾶς « οὐχ ἐκλεέψει 2), χαὶ ἔϑνος ἡμᾶς οὐ 


καταπτοήσει. 


ΤΡΙΕῷ. Κἀγὼ, 


Ἢ 


ὦ Κριτία, ταῦτα καταλείπω τοῖς 


T&voc, ὡς ἴδωσι Βαβυλῶνα ὀλλυμένην, “ἴγυπτον δουλου- 
μένην, τὰ τῶν Περσῶν τέκνα δούλειον ἥμαρ ἄγοντα, τὰς 
ἐχδρομὰς τῶν Σκυϑῶν παυομένας, εἴθ᾽ 5) οὖν καὶ ἀναχο- 


πτομένας. 


ἡμεῖς δὲ τὸν ἐν ᾿ϑήναις γνωστον ἐφευρόντες, 


καὶ προςχκυγήσαντες, χεῖρας εἰς οὐρανὸν ἐχτείναντες, . τούτῳ p. 618. 
εὐχαριστήσομεν, ὡς καταξιωθέντες τοιοῦτον χράτους ὑπή- 
xow γενέσθαι" τοὺς δὲ λοιποὺς ληρεῖν ἐάσωμεν P) , ἄρχε- 


sentiunt in hac forma omnes Edd.nostrae: an vero genuina sit, 


dubitat. Schneid. Lex. Gr. 


Ὁ) Ex A & €1p 6«] ων» ex Pell. εἰ Bas. 1. 2. (et 8.) ᾿Εχλή- 
$& male Εἰ, Ald. Fr. 


m) ἄγον] ἄγων sola Bas. 3. 


Hag. Salm. ᾿Εχλέψει "Amst. 


o) εἴ ϑ᾽ ] Sic Salm. et Amst. convenienter cum monito Fritzschii 


Quaestst. p. 215. Vulg. εἴτ᾽. 


Volida mann victoris atque 
robore. 
Crit. Hoc est illud, . 
Nunquam bonos piosque ne- 
gligit Deus, 
Sed auget, ornat, in bo- 
nisque collocat." 
Nos vero, Triepho, in optima 
incidimus tempora.  Angebar 
enim, quid, cum moriendum 
esset, liberis meis testamento 
relinquerem. (Nosti enim men- 
dicitatem meam, ut ego tua.) 
Jam vero hoc satis est libe- 
ris, vita Emperatoris: ita enim 
nec divitiee nobis deerunt, ne- 


Diecretun εἴ τ᾿ Fl. p) ἐάσω- 
que gens ulla ad terrorem no- 
bis incutiendum valebit. 
Trieph. Et ego, 
haec relinquo liberis, ut vi- 
deant Babylona perditam, Ae- 
gyptum sub jugun redactam, 
"Persarum guatos servili pon- 
dere pressos, 
excursiones Scytharum repres- 
sas, utinam omnino praecisas. 
Nos vero, ignotum, qui est 
Athenis, Deum, a nobis in- 
ventum, adorantes, manibus in 


caelum subletis eidem gratias . 
agemus, cum, tam excellenti , 
potestati ui subjecti essemus, 


Critia, . 


ων 





356 | LUCLANI, PHIDOPATHAIS. 


p. 616- σϑέντες ὑπὲρ αὐτῶν εἰπεῖν, τὸ, OQ. φροντὶς ἀνποιλείδῃ, 
, κατὰ τὴν ποροιφιέσν." 
(Οὗτος 4) ὃ ὃ λόχος οὔ us δοκεῖ" εἶναι. τοῦ Movxiavoi. 
ti) re Bar. 8. 1) οὗτος ete] » Haec verba exhi- 
bet At 3: Aid, Hag.. Salm, Bas Fr. Οὗτος ὁ λόγος »ο- 
ϑεύεταε τῶν «fovxurvov. . 
digni sumus ab ipse habiti,. de. iis dioere, quod est in 


Meligues .sutem augeri sina- proverbio; nos est curae Hip- 
mus, satisque habeamus ilud poclidi, 


X A P ] A H M 0o E p. 618. 
| H ΠΕΡῚ KAA440YX). | ". 





] - ͵ 1 

AÍrg. Coufabulantur iàter 4e Hermippus et Claridemus de con- .: 
viio in liraeeo ab Androcle in boaorem Mercurii apparato, im . 
quo praeter alia lepide ac venuste acta etiam orationes sint habitae ^ 
im pulchritudinis laudem;' quas jam Charidemums excerptes refeire 
Amico fiugitur. ' Tres scilicet. convivae eandem. materiam tribus 
ex partibus laudando persequuntur, Philo, Arhiüippus et qui haec 
tradit, Charidemus; et Philo qnidem ita, "nt üeorum, Aristippus, 
ut ex hominum exemplis et testimoniis, Charidemus denique 6 na- 
tura rei et vitae communis usn vulgarique judicio summam pulchri- 
tudinis vim ac praestantiam probent. 

De auctore et indole libelli paucis actum in Ádnotatione prima. 


EPMIHIOY ΚΑΙ ΧΑΡΙΔΉΜΟΥ, 


EPM, Ζἤερεπάέους ἔτυχον y9àc, ὦ Χαρίδημε, ποιούμε- 1 
"X ἐν τῷ προαστείῳ, ἅμα μὲν καὶ τῆς παρὰ τῶν ἀγρῶν 
χάριν ὁαστώνης, ἅμα δὲ (ἔτυχον γάρ τι μελενῶν) καὶ “δεό- 
μένος ἡσυχίας. ἐντυγχάνω δὴ Προξένγῳ τῷ Ἐπικράτους. . 
à) ΧΡ. ΠΙ ΠΈΡΙ KAA.] ,,8ϊῖς et Coll. cum Fl. Bas. Ald. Fr. 
Par. Salm.* b) EPMIIT, ΚΑΙ͂ X AP.] ,,Ἰἴτια Bas. 1. 2. (et 8.) 
Omittant cett." His in. Ed. JHeitz. addita legitur litera I',, quae 
ihi fere significat Editionem. Paris. Jam quum iu hac nota Edi- 
tüoui Parisiensi locus esse noa possit, referendam hanc notu- 
lam suspicor ad praecedeutis libri adnotationem ultimam de 
verhis, οὗτος ὃ λόγος etc. quae in Par. desiderari infra in Ad- 
not. singulari monet. Solanus. 


€ H A R I D E MU S 
SIVE DE PULCHRITUDINE. — 
HERMIPPI ET CHARIDEML:- 


Hem. Kore evenit heri, tim quod quietis (commente- 
Charideme , ut insambuwlarem bar enim aliquid) indigerem. 
in suburlano, "pertim animi lucido swtem in Proxenum 
in agvo reficiemdi ctusso, par- Kpicretis filium, eunque pro 


252 |^. BUCIANI 


p. 618. προςειπὼν δὲ ὥςπερ εἰώϑειν, ἤρώτων ὅϑεν xt πορεύοιτο, 
, Καὶ ὅποι βαδίζοι. 0 δὲ ἥχειν μὲν ἔφη καὶ αὐτὸς ἐχεῖ παρα- 
μυϑίας χάριν, ἥπερ εἰώϑει πρὸς τὴν owav γένεσϑωι τῶν 
“ἀγρῶν, ἀπολαύσω» δὲ καὶ τῆς τούτρυς ἐπιπνεούσης εἶχρά- 
του καὶ κούφης αὖρας, ἀπὸ συμποσίου μέντοι καλλίστου 
γεγονότος ἐν Πειραιεῖ, ἐν ᾿Ανδροκλέους. τοῦ. “πιχάρους, τὰ 
ἐπινίκια τεϑυχότος Ἑρμῇ" ὅτι δὲ βιβλίον ἀναγνοὺς ἐνίκη- 
p. 619. σὲν- ἐν Ζ“ιασίοις. Ἔφωσχε δὴ ἄλλα. τε πολλὰ γεγεμῆσϑαι 
| 2 ἀστεῖα, καὶ χαρίεντα, καὶ; δὴ καὶ , άλλους ἐγχώμια εἰρῆ- 
σϑαι τοῖς ἀνδράσμ, ἃ ἐχεῖγον μὲν μὴ δύγᾳσϑαι. εἰπεῖν ὑπό 
τε γήρως ἐπιλελήσμένον, ; ἄλλως τε. δὲ; καὶ “οὐκ ἐπιπολὺ 
λόγων μετεσχηκότᾳ". σὲ δ᾽ ἄν ῥᾳδίως εἰπεῖν, ἅτε καὶ αὐτὸν 
ἐγχεκιομιακότα xül τοῖς ἄλλοις παρ᾽ ὅλον τὸ συμπόσιον 
᾿προςεσχηκότα τὸν νοῦν. 
(00 ΧΑ͂Ρ, Γέγονε ταῦτα, ὦ Ἔρμιππε. € οὐ. "μέντοι γε οὐδ᾽ 


ἐμοὶ ῥῴδιον ἐπ᾿ ἀκριβείας ἅπαντα διεξιέναι. οὐ γὰρ οἷθν 


τε ἦν πάντων ἀκούειν, ϑορύβου "πολλοῦ γινομένου, τῶν τε 


διαχονουμένων, τῶν τε ἑστιωμένων, ἄλλως τὲ καὶ τῶν 


δυςχερεστέρων ὃν μεμνῆσθαι λόγους ἕν. συμποσίῳ γενομέ- 
vovc. οἶσϑα γὰρ ὡς ἐπιλήσμονας ποιεῖ xài τοὺς λίαν 


. more salutatum interrogo, endo des a viris dictae sint: 688 
veniat? quorsum eat? llje se referre non posse, cum sene- 
venire. se eit ipsum quoque: ctutis vitio eblitus esset, qui 
voluptatis caussa, quee δά praesertim mon diu sermo 
agrorum conspectum solet ex- nibus illis mterfuerit; te vero 


sistere,. fruique velle tempe- relaturum facile, qui et ipse 
rata illa levique, quae illis dixisses laudatienem, et toto — 
adspiret, aura, venire autem convivio animum aliis aiten- | 


e convivio pracclarisshno, quod  disses. 

celebratum dicebat in Piraeeo, —— CAar. Facta sunt ista, He- 
^  epud  Androcdem  Ejpicharis mippe. Verum nec mihi f 

filium, qui rem sacram fece- cile est persequi accurate 

rit Mercurio victoriae caussa, . omnja, Neque , enim  sudire 
quam libro praelegendo Jo- licebat omnia, quod strepitus 


vialibus ludis retulerit. ic ingens esset a ministris pafi- - 


dicebat tum alia multa urhane ter atque a convivis; cum 


facta esse et venuste, ium .alioquin inter res sit diílicilli- - 


illud, quod pulchritudinis loü- .wao6, meminisse sermonum i 














Ι! 1 ^ »" 4 


CHAÁRÁIDENMUS. 258 
μνημονιχωτάτους. πλὴν ἀλλὰ σὴν χάριν, ὡς i» οἷός τε ὦ, P 619. 
τὴν διήγησιν πειράσομαι ποιεῖσϑαι, μηδὲν παραλείπων ὧν 
ἄν ϑυμηϑῶ. 
EPM. Τούτων μὲν δὴ ἕνεχα, ᾿ οἶδά cot χάριν." ἀλλ᾽ 3 
εἶ μοι τὸν πάντα λόγον ἕξ ἀρχῆς ἀποδοίης, ὃ, τί τε ἦν 
ὅπερ. ἀνέγνω. βιβλίον ᾿Ανδροκλῆς, «τίνα τε νενίκηκε, καὶ " 
τίνας ὑμᾶς εἷς τὸ συμπόσιον κέχληκεν, οὕτως ἂν ἱχαγὴν 
χαταϑεῖο 5) τὴν χάριν. 
' ΧΑ͂Ρ, Τὸ μὲν δὴ βιβλίον ἦν ἐγκώμιον Ἡρακλέους 
ἔκ τινος ὀνείρατος, ὡς ἔλεγε, πεποιημένον αὐτῷ νενίκηκε, 
δὲ Διότιμον τὸν Μἴεγαρόϑεν, ἀνταγωνισάμενον αὐτῷ περὶ | 
τῶν üOTUyDOY, μᾶλλον δὲ περὶ τῆς δόξης. ; 
EPM. Τί δ᾽ ἦν ὃ ἐκεῖνος ἀνέγνω βιβλίον; 
. KAP. Ἐγχώμιν τοῖν Zfiocxovoow. ἔφασχε δὲ καὶ 
αὐτὸς ἐκ μεγάλων κινδύνων ὕπ᾽. ἐχείνων σεσωσμένος, ταύ- p. 620.. 
τὴν αὐτοῖς καταϑεῖναε τὴν χάριν" ἄλλως τε καὶ ὑπ᾽ ἐχεί:" 
γῶν παραχεχλημένος, ἐπ᾽ ἄκροις ἱστίοις ἐν τοῖς ἐσχάτοις 
| κινδύνοις φανέντων. | Jlaorcav μέντοι τῷ συμποσίῳ xul 4 


c) xeza96eio] Vulg. χαταϑοῖο. Correxi monente Fritzschio 


Quaestst, p. 215. Cf. Hesiod. 


Opp. v. 46. et 359. Ed. Dind. 


et quae sapra notavi in Varr. Lectt. ad Epistst. Satt. c. 89. 


convivio habitorum: scis enim, 
quam obltviosos ea res faciat 
illos etiam, qui praestantissi- 
ma memoria sunt praediti. 
Verumtamen | fua caussa, ut 
potero, narrare conabor, ni- 
hil omissurus eorum, quae in 
mentem mihi venerint, 

Herm. Equidem jam ho- 
rum caussa, quae promittis, 
gratiam tibi habeo. Sed si 
totam mihi ab initio inde ra- 
tionem reddas, quis liber fue- 
rit, quem recitavit Ándrocles, 
quem vicerit, qui fueritis, 
quos ad coenam vocavit; sic 
demum solidam a ime gratiam 
inieris, 


Char. Liber fuit Jandatio 
Hercalis, insomnii monitu, πὲ 
dicebat, ab illo scripta. ' Vi- 
cit Diotimum' Megareusem, qui 
cum illo de adorea vel de 
gloria potius contendit. 

Herm. Qaoid ille recitavit? 

Char.  Castorum  laudatio- 
nem: dicebat autem , se quo- 
que magnis ipsorum beneficio 
pericnlís liberatum, hanc ipsis 
gratiam referre ; invitatum prae- 
sertim ab ipsis, cum in fasti- ' 
gio "malorum extremo periculo 
apphrerent, Verum aderant 
in coena alii quoque multi, 
vel cognati ejus vel alioquin 
familiares. — Commemoratione 


τ 5,84 
p» 620, ἄλλοι πολλοὶ, 


οι 


- 


LUCIARi!? 


ot ub συγγενεῖς αὐτῷ, oí δὲ καὶ ἄλλως 
συνήϑεις" οἱ δὲ) λόγου τε ἄξιοι, τό, τε συμπόσιον ὅλον 
κεχοσμηχότες, καὶ κάλλους ἐγχώμια διελθόντες, Φίλων τε 
ἦν. ὃ Δεινίου, καὶ. 2Molezinmog ὃ ᾿4γασϑένους, καὶ τρίτος 
αὖὗτός" συγχατέλεχτο δὲ ἡμῖν καὶ Κλεώνυμος ὃ καλὸς, ὃ τοῦ 
Ἡνδροχλέους ἀδελφιδοῦς, μειράκιον ἁπαλόν τε καὶ τεϑρυμ- 
μένον" νοῦν μέντοι ys ἐδόκει ἔχειν. πάνυ γὰρ προθύμως 
ἠκροᾶτο τῶν λόγων. πρῶτος δὲ 0 Φίλων περὶ τοῦ κχάλ- 
λους ἤρξατο λέγειν. προοιμιασάμενος αὕτω. 

EPM. Μηδαμῶς , ὦ ἑταῖρε, μὴ πρὶν τῶν ἐγκωμίων 
ἄρξῃ, πρὶν ἄν μοι καὶ τὴν αἰτίαν ἀποδῷς, ὑφ᾽ ἧς dg τού-- 
τους προήχϑητε τοὺς λόγους... 

XAP. ΕἘϊχῇ5) διατρίβεις ἡμᾶς; ὦ ᾿γαϑὲ, πάλαι δυνα- 
μένους τὸν ἅπαντα λόγον διελϑόντας ἀπαλλαγῆναι. πλὴν 
ἀλλὰ τί τις ἄν χρήσαιτο, ὅπότε φίλος 'τις ὧν βιάζοιτο; 
ἀνάγκη yàp ὑφίστασϑαι πᾶν ὅδτιοῦν. “Ὧν δὲ ζητεῖς αἰτίαν 
τῶν λόγων, αὐτὸς ἦν Κλεώνυμος δ΄ καλός. καϑημένου γὰρ 
αὐτοῦ μεταξὺ ἐμοῦ τε, καὶ «fyógoxiMovg τοῦ ϑείου, πολὺς 
ἐγίνετο Xóyog τοῖς ἰδιώταις πεῤὶ αὐτοῦ, ἀποβλέπουσί τε εἰς 

d) o£ δὲ] Sic Bas. 8. Heitz. et recent. Sed oi δὲ Ald, 1. 2. 


Bas. 1. οἱ Hag. idque fortasse verum, quamquam nec sic loci 
syntaxis placere potest. e) &?x5j] exi] priores, jota subscripto. 


$utem digni praeter caeteros, 
quique . totum exornarent com- 
vivium, atque laudes dicerent 
pulchritudinis, hi erant, Philo 
Dinise filius, et Arisüppus 
Agesthenis, et tertius ego. 
Accubuerat nobiscum Cleony- 
mus ile pulcher Androclis 
fratris filius , 
temer ac delicatus, sed qui 
mentem habere videretur, quip- 
pe qui cupide admodum ora- 
tiomes audiret. Primus vero 
agere de pulchritudine coepit 
Philo, hoc prooemio nsus. 
Herm. Noli, sodalis, noli 
laudes prius incipere, queam 


adolescentulus. 


et caussam mihi indicaveris, 
ἃ qua δὰ bos sennones pro- 
yecti estis. . 

Char. Froastra nos, wir 
bone, moraris, qui jam toto 
sermone enarrato poteramus 
discedere, Vermm quid agas, 
si quis amicus vim tibi fa- 
ciat? scilicet, quidquid sit, 
subeundum εἰ. Quam vero 
requiris sermonum  occasio- 
nem, ea ipse fuit formosus 
Cleonyuxms. Cum inter me et 
Androdem patruum sssideret, . 
multus de illo sermo inter 
indoctos homines, adspiciem- 
tes sdolescentulum , et forma 


“ 


€HA/ASDEM'U S. 853 
αὐτὸν, καὶ ᾿ὑπερεχπεπληγμέμοες τὸ κάλλος. σχεδὸν οὖν p. 600. 
πάντων ὀλεγωρήσαντες, κάϑηντο διεξιόντες, γκώμεα τοῦ μεν. 
ραχίου. ἀγασθέντες Ji. ἡμεῖς. τῶν ἀνδρῶν. τὴν φιλοχαλίαν, 
καὶ ἅμα ἐπαινέσαντες αὐτοὺς, ἀργίας τε πολλῆς εἶναι ümo- 
ἰαβόντες .. λόγοις ἀπολείπεσθαι. τῶν ἰδιωτῶν περὲ τῶν χαλ- 
λίσπων, ᾧ μόνῳ τούτων οἱόμεϑα προέχειν, καὶ δὴ ἧπτό- p. 621. 
μιϑα và. περὶ κάλλους λόγων. ἔδοξεν οὖν ἡμῖν, οὐκ ὄνον 
μαστὶ λέγειν τὸν ἔπεινον τοῦ ποωιδὸς, (οὐ γὰρ dv ἔχειν 
χαλῶς, ἐμβαλεῖν γὰρ ἂν' αὐτὸν tlc πλείω τρυφὴν) ἀλλ᾽ 
οὐδὲ μὴν ὥρπερ ἐχείνους οὕτως ἀτάκτως, ὅπερ ἕκαστος 
τύχοι, λέγειν, ἀλλ᾽ ἕκαστον εἰπεῖν ἰδίᾳ, ὅσ᾽ ἂν ἀπομνημο» 
γεύοι περὶ τοῦ προκειμένου, Καὶ δὴ ἀρξάμενος ὃ Φίλων 6 
πρῶτος, οὑτωσὲ τὸν λόγον ἐποιεῖτο, Ὡς i ἔστι δεινὸν, d 
πάνϑ᾽ ὅσα πράτερμεν ἑκάστης ἡμέρας, ὡς περὶ καλῶν not- 
οὐμεϑα τὴν. σπουδὴν, αὐτοῦ δὴ) τοῦ κάλλους οὐδένα ποιη» 
σύμεϑα λόγον, ἀλλ᾽ οὕτω καϑεδούμεϑα σιγῇ, ὥςπερ δοδοι-- 
χύτες, μὴ λάϑωμεν ἡμᾶς αὐτοὺς, ὑπὲρ οὗ σπορδάζομεν τὸν 
ἢ δὴ] δὲ legend censet. Fritzsch. Quaestat.' p. 215. Reetius, 


opinor, dicatur, δὴ per hunc libellum sic nonnunquam usurpari, 
ubi exspectes di, tum quidem, ubi a genere oratio descendit ad 





808. 


ipsus supra -modum percul- 
ἴσας obliti fere reli- 
quorum. omnium  essidebant 
ludes illis enerremées: quo- 
"um 805 judicium atque ames 
rem palchri cun probaremus 

lndaremasque , ignaviae mul 
fae eme rati, si de pulcher- 
rimis rebus indocti homines 
diceade nos superarent, quo 
solo illis nos praestare puta- 


remus, dicero de pelchritudime: 


ipsi quoque aggressi sumus. 
Decevimus ergo non nomina- 


ἔπι laudes dicere pueri; quip 


P? quod parum consultum sit, 
Cm magis ilium frangat deli- 
di: med neque ita sine erdi- 
€, ut iei, quidquid ia buc- 


cam cuique venerit proferre; 
verum singulatim dicere unum- 
quemque, quae de argumento 
preposito memoria subjiceret. 
Aique primas sibi dicendá 
partes sumens Philo, sic ver» 
ba fecit: Quam indigmum est, 
8i, quidquid agimus quotidie, 
in eo sic tanquam de rebus 
pulchris Jaboremus; pulchri- 
tndinis autem ipsins pullam 
babesmus rationem, sed ita 
silentio desideamus, quasi ve- 
reamur, ne forte imprudentes 
dicamus illud, pro quo omni 
tempore laberamus. — Atqui 
ubi tandem prost decet ore- 
tione utatur aliquis, si, im tanto. 
circa vea nihili studio, de eo, qnod 


e56 LUGIANZ 

p. 624, ἅπαντα χρόνον, εἰπόντες. κπκαΐξοι ποῦ τις ἂν χρήσαιτο npe 

᾿πόντως τοῖς λόγοις, el περὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων σπουδάζων, 
περὶ τοῦ καλλίστου σιγῴη τῶν ὄντων; ἢ πῶς Ay: τὸ ἐν λώ- 
γοις καλὸν σώζϑιτο. κάλλιον μᾶλλον, ΩΣ πάντα τἄλλα παρ- 
ἔντας περὶ αὐτοῦ λέγειν τοῦ. τέλους ἡμᾶς τῶν. ἑκάστοτε 
πραττομένων; ; ^ tva μὴ δάδω λέγειν μὲν ὡς χρὴ περὶ 
«οῦτο διαηβῖσϑαι εἰδέναι, εἰπεῖν δὲ μηδὲν ἐπίστασθαι περὶ 
“φτοῦ, ὡς οἷόν τε βραχέα͵ περὶ τούτον πειράσομαι διελϑ εῖν. 
κάλλους γὰρ δὴ πάντες μὲν ἐπεϑύμησαν τυχεῖν" πάνυ ὁ᾽ 
ἠξιώϑησαν üMyos τινές. οὗ δὲ ταύτης ἔτυχον τῆς δωρεῶς, 
εὐδαιμονέστατοι πάντων ἔδοξαν γεγενῆσθαι, καὶ πρὸς ϑεῶν, 
“καὶ πρὸς ἀνθρώπων τὰ εἰκότα τετιμημένοι. τεχμήριον δὲ 
τῶν γοῦν ϑεῶν ἐξ ἡρώων γεναμένων Ἡρακλῆς τέ ἐστιν 0 
“ὃς, καὶ “Πιόςχουροι Ἀ), καὶ “Ἐλένη,. ὧν ὃ μὲν ἀνδρίας ἕνεχα, 
ταύτης λέγεται τυχεῖν τῆς τιμῆς, Ἑλένη. δὲ τοῦ κάλλους 
χάριν, αὑτήν Ὁ τε μεταβαλεῖν" εἰς ϑεὸν ; xal τοῖς “Τοςκού- 
P. 622. φοις αἰτία γενέσϑαε, πρὶν᾿ αὐτὴν εἷς ovoavó» ἀνελϑεῖν τοῖς 


- 


speciem , vel ad rem, de 
facerc. "Supra gap. 2. in. 
λους ete. 8g) 5] ἢ τῷ conj. 
legibus linguae. 
stanter. Cf. Adnott. 


-omhimm rernm ptülcherrimum 
est, taceat? Aut quomodo, 
quod in oratione pulchrum 
est, pulchrius sérvetur, quam 
si, relictis aliis omnibus, de 
ipso Hlo fine eorum, quae 
&gimus, omnium dicatur? Ve- 
rum ne videar dicere quidem 
posse, quomodo affecti circa 
illam esse debeamus, de re 
ipsa autem dicere nescire; 
quam potest peuca ea de re 
conabor exponere. Pulchritu- 
dinis nimirwn perticipes fieri 
omnes concupiscunt: digni au- 
tem illa habiti sunt omnino 

Quicunque autem nu- 


ua prae aliis propositum est verba 


« tt πολλὰ — xol δὴ xe xid- 
Gesn. convenienter quidem cum 


Διόςκουροι)} »lta δῖα et τῶοχ com 
i) αὑτὴν} »»αὐτὴ Fl Αὐτὴν Bas. 8. 


nus hocce sunt consecuti, besz-- 
tissimi emnium facti videnter, 
honore, quo per est, a Diis 
pariter atque hominibus aH- 
cti. Argumentum bujus ré | 
hoc esto. ἔπ numero enm 
Deorum, qui ex Heroibus ía- 
cti sunt, Hercules est Joris 
fidius, et Castores, et Hele-- 
Da; quorum ise virtutis emo 
illum dicitur honorem 555. 
consecutus, Helena autem pul- - 
chritudinis gratia, cum ipsa 
se in Deam mutasse, tum 
fratribus suis ejus rei causa 
faisse, qui ante illius in cae- 
jum aaceusgns, mortuis anpu- 





CHAB2A3tDEMU δ. 252 


"T" wrijrtaapdroi. 54039 μὴν ὅςτις ἀνθρώπων ἠξιώϑη 7 
τοῖς θεοῖς ὁμιλεῖν, οὐκ ἔσσιν εὑρεῖν, σιλὴν ὅσοι μετεσχήκασι ἢ. 622, 
πάλλου. Πέλοψ τε ydo τούτου χάριεν τοῖς. «oic ἄμβρο- E 
oin; μεξέσχε, καὶ T: αγυμήδης ó τοῦ “]αρδάνου οὕτω χεχρα- 
τηκέναι λέγεται τοῦ πάντων ὑπάτου ϑεῶν, ὥςτ᾽ αὐτὸν οὐχ 
ἀνασχέσθαι συμμετααχεῖν. αὐτῷ τινα τῶν ἄλλων ϑεῶν τῆς 
ϑήρας E) “τῶν “παιδικῶν, ἀλλ᾽ αὐτῷ μόνῳ πρέπουσαν ἡγούς 
μένον εἶναι, εἰς Γάργαρον καταπεάντα τῆς Ἴδης, ἀναγα- 
γεν ἐκεῖσε τὰ παιδικὰ, ὅπου συνέσεσθαι τὸν ἅπαντα ἔμελλε 
χρύνον.. τοςαύτην δ᾽ ἐπιμέλειαν ἀεὶ πεποίηται τῶν καλῶν, 

, &v' οὐ μόνον αὐτοὺς ἠξίωσε τῶν οὐρανίων ἀναγαγὼν 

| ἐκεῖσε; ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἐπὶ γῆς 0, τι τύχοι γινόμενος, 

| veri ἑκάστοτε τοῖς ἐρωμένοις. καὶ τοῦτο μὲν γενόμενος 

| τύχνος, σὐνεγένετο “ἠήδᾳ)., τοῦτο δ᾽ iy εἴδει ταύρου τὴκ 
Εὐρώτοβν" ἁρπάξει * εἰκασϑεὶς δ᾽ Ἡμφιερύωνι"») , γεννᾷ τὸν 
Ἡρακλέα, καὶ πολλά τις ἂν ἔχοι λέγειν τεχνάσματα τοῦ. 

Διὸς, ὅπως ἂν οἷς ἐπεθύμει συγγένοιτο, μηχανωμέγου. Τὺ 8 
δὲ δὴ μέγιστον, ᾿καὶ οἷον ἄν τις ϑαυμάσαι, ὁμιλῶν γὰρ 
À) Sie] Ita plurimae bene. Θύρας 1. Ven. 2.4 Y) 44i ὃς 


. aliaeque recte. «ύδᾳ J.'* Sic etiam Aid. 2. m) Muque - 


: 7 "d Pd J. et Fl male" Conspirant cum bis 


merati fuerant. "Verum etiam 
qui homo dignus sit consuetu- 
dine Deorum labitus, non est 
invenire, praeterquam qui pul- 
chri essent. Certe enim Pe- 
lops hujus gratia Ambrosiae 
Deorum particeps" factus est; 
εἰ Ganymedes Dardani filius 
fic vicisse summum Deorum 
didtur, τὲ pati non posset, 
quemquam — aliorum Deorum 
*cmn ad ^ venandum amasium 
venire, sed sihi soli decorum 
ese duceret, devolare in Gar- 

fum ldee verticem, et eo 
erum educere, ubi toto deJ 
πόδ tempore secum esses ὅδε" 

Lucian. Vol. LX. 


turus. "Tanti vero semper - fe 
cit pulchros, 5on tantum uf 
caelesti illos sede eo deductos 
dignatus sit, sed ipse queque, 
quoties in terra esset, suis 
semper cum amoribus versatug, 
huüc in cyenum versus cum 
Leda luserit, nunc tauri spe» 
cie rapuerit Europam,  ^une 
Amphitruonis sumta forma Her- 
culem genuerit. Ác multa com 
memorare aliquis possit Jovis 
commenta, ut, quibuscum eu« 


peret, cna esset, machinan- 


fis, Qua in re illud maxi- 
mun est, et quod rerito mi- 
fetur aliquis, p ue d 


385 
g. 625, τοῖς ϑεοῖς (οὗ γὰρ ἀνθρώπων γὲ οὐδέσι, πλὴν εἰ μὴ. τοῖς 
φως, δαλοῖρ) ἐν δ᾽ οὖν τούτοις δημηγορῶν, οὕτω πειεοίηξρα' oo- 
p. 628. βαρὸς τῷ κχοινγῷ τῶν Ἑλλήνων ποιητῇ καὶ ϑρασὺς,, καὶ 
xaranAqkruxóc, ὥςτ᾽ ἐν μὲν τῇ προτέρᾳ δημηγορίᾳ τὴν 
Ἥραν, καίτοι πρότερον πάντ᾽ εἰωθυῖαν ἐπιτιμᾷν αὐτῷ, 

ὕμως δ᾽ αὐτὴν οὕτως ἐφόβησεν, ὥςτ᾽ ἤρκεσεν αὐτῇ τὸ 

μηδὲν παϑεῖν, ἀλλὰ μέχρε λόγων στῆναι τὴν ὑργὴν τῷ 4" 

τοὺς δ᾽ ἅπαντας ϑεοὺς ἐν τῇ ὑσεέρᾳ πάλεν οὐχ ἧττον xuv- 

στησε φοβηϑῆναι, γῆν ἀνασπάσειν. αὐτοῖς ἀνδράσι καὶ ϑά- 
λασσαν ἀπειλήσας. μέλλων δὲ συνέσεσθαιε καλοῖς, οὕτω 
γίγνεταε πρᾷος. καὶ ἥμερος, καὶ τοῖς πᾶσιν ἐπιεικὴς», ὥςτε 

πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλλοις, καὶ αὐτὸ τὸ Ζεὺς εἶναι καταλιπὼν, 

ὅπως μὴ φαίνοιτο τοῖς motÓuxoiQ ἀηδὴς, ἑτέρου τινὸς ὑπο- 
κρένεταε σχῆμα, καὶ τούτου καλλέστου, καὶ οἵου τὸν δρῶνϊα 
προςαγαγέσϑαι" τοςοῦτον αἰδοῦς καὶ τιμῆς παρέχετιμειξῷ xil- 

9 λει. Kal οὐχὸ᾽ μὲν Ζεὺς οὕτω μόνος ἑάλω τοῦ κάλλρυς, τῶν 

| δ᾽ ἄλλων οὐδεὶς ϑεῶν, ἵνα μᾶλλον ἔχειν δοκῇ ταῦτα κατηγο- 

ρίαν “ιὸς, οὐχ ὑπὲρ τοῦ κάλλους εἰρῆσϑαε" ἀλλ᾽ εἴ τις üxpi- 

θῶς ἐϑελήρει σκοπεῖν, πάντας ἂν εὕροι ϑεοὺς ταὐτὰ πεπονϑύ- 


^ ΚΝ ΟΘΊΊΔΙΕΙι 5 


fer Deos, (neque enin sd fus Cum vero ad pulduu 


alios se homines, praeterquam 
ad pulchros, «applicere solet) 
iater Deos igitar dum concio- 
matur, adeo turbidus ἃ com- 
puni Graecorum poéta, e£ 
audax terribilisque - inducitur, 
μὲ in prima concdone Juno- 
pem, quae quidem olim ex- 
probrare ili soleret ommia, 
ipsam tamen. adeo perterrue- 
ri, ut satis haberet nihil 
aliud sibi evenire, sed intra 
yerba Jovis (iram consistere: 
in posteriori autem conciona 
in .non minore Deos omnes 
éexroxe — constituerit, — terream 
so ipsis cum hominibus su- 
Wpqpsurum οἱ mere, minas 


A 


accedit, ita fit mitis, et 
mansuetus, et aequus omni 
bus, ut super reliqua omnia, 
ipsa Jovis persona deposits, 
ne insuavis amoribus suis vi- 
deafur, formam sumat alte- 
rus, éunque pulcberrimam, 
quae illicere adspicientem pos- 
sit: tantum reverentiae et ho- 
noris habet pulchritudini! Ne- 
que vero solus ita Jupiter 
pulchritudine captus est, reli- 
quorum autem Deorum nullus, 
wt potius ista criminose in Jo- 
vem, quam pro pulchritudine, 
dicta , videri possint, Sed εἰ 
quis curate rem velit conside- 
rere, Deos omnes eodem o 


* 


΄ 
259: 


rac dit3); οἷον τὸν uiv Ποσειδῶ τοῦ Πέλοεος ἡττημένον, p. 828, 
"Yaxiy9os δὲ τὸν “Ἵπόλλω, πὴν΄ Ἑρμῆν δὲ τοῦ Küduov. Koi 10 
ϑαὶ δ᾽ ξλάττους οὐκ αἰσχύνᾳνται φαινόμενοι τούτου" ἀλλ᾽ 
ὥςπερ, φιλοτιμέαν αὐταῖς ἔχειν δοκεῖ, τὸ τῷ Oti συγγενο- ; 
μένην καλῷ διηγεῖσϑαε ᾽ παρεσχῆσϑαι τοῖς ἀνθρώποις. . ἔτε p. 624, 
d, τῶν. μὲν ἄλλῳν ἁπάχχωγ κάστη 9) προστάτις οὖσα, 
οὐχ ἑτέρ᾽ ἀμφιςβητεῖν), περὶ, ὧν ἄρχει, ἀλλ᾽ ᾿4ϑηνᾶ μὲν 
τοῖς ἀνθρώποις ἡγουμένη τὰ ἐς πολέμους, πρὸς χάρτεμιν οὗ 
διαμάχεταε περὶ ϑήρας" ὡς d αὕτως “41ϑηνᾷ κἀκείνη na- 
ραχωρεῖ. τῶν πολεμικῶν" τῶν δὲ γάμων. "Ho' "4goodírg, 
οὐδ᾽ αὐτὴ πρὸς αὐτῆς ivoylovuévm περὶ ὧν ἐφορεύει" txá- 
Om δ᾽ ἐπὲ κάλλει τοφοῦτον φρονεῖ, καὶ πάσας ὑπερβάλλε- 
σϑαι δοχεῖ, ὥςτε xol 5j Ἔρις αὐτὰς ἀλλήλαις ἐχπολεμῶσαε 
βουλομένη, οὐδὲν ἄλλο προὔῦβαλεν αὐταῖς ἢ κάλλος, οὕτως 
οἰομένῃ ῥᾳδίως, ὅπερ ἤϑελε, καταστήσειν" ὀρϑῶς καὶ φρο. 
utc τοῦτο λογιζομένη. σκέψαιτο δ᾽ ἄν τις ἐντεῦϑεν τὴν 
τοῦ χάλλους περιουσίαν" . ὡς γὰρ ἐλάβοντο τοῦ μήλου., καὶ 
τὴν ἐπιγρᾳφὴν ἀνελέξαντο, ἑκάστης αὐτῆς ὑπολαβούσης 


. 3) dii] Sic δοῖνι. e Fl. pro vulg. dj. o) ἑχάστη]) .,ixc- 
eor ἔχάσικ. Fl Νὰ ἕτ (e ἀμφεςβητεῖ}] ,Consen: 


CHARLIDREMUS. 


- 


« 


do (quo Jovem) affectos inve- 


nerit, Neptunum. verbi caussa. 


Pelopis fonma victum, Hya- 
dntbi Apollinem, Mercurium 
Cadmi. Neque deas aperte 
illi succnbuisse pudet, ' sed 
Yelut honoris aemulatione de 
se praedicari amant, cum hoc 
Tel illo faisse formoso ; homi- 
nibusque praebuisse. Ad haec 
cmn aliarum rerum omnium 
wüaquaeque. praesidium susce- 
Perit, non movet altera con- 
troversiam .alferi, quibus im- 
Pret; sed Minerva, quae 
Praeest quoad bellica homini- 
bw, non contendit cum jDime, 


b venatu, eimiliterque Minare 


1 


vae haec concedit de bellicis, 
de nuptiis antem Juno Veneri, 
Aeque ipsa turbatur ab illa in 
his, quorum curam gerit: de 
pulchritudine autem sua adeo 
maguifice sentiunt, et superare 
illa universas sibi videntur sin- 
gulae, ut Lis Dea, quae mu- 
tuis illas viribus superare vel- 
let, nihil iis aliud, quam pul- 
chritudinem objiceret, sic nem- ' 
pe xata facilline se, quod vo- 


luisset, effecturam: recte illa 


quidem et prudenter subductis. 
rationibus. — Caeterum excel-. 
lentiam pulchritudinis inde mi- 
hi aliquis perspiciat, Accept. 
. enim PR ᾽ lecteque illius 


“ * 


/ 


LUGOCIANE ἧς ἢ 


p. 624. εἶναι τὸ μῆλον, μηδεμιᾶς δὲ τολμώσης τὴν " καϑ᾽ 
αὑτῆς ἐνεγκεῖν, ὡς ἄρ᾽ αἰσχροτέρα τῆς ἑτέρας εἴη τὴν 


11 χάλλος. 


ὄψιν, ἀνέρχονται παρὰ τὸν τῶν 


μὲν πατέρα, τῆς δ᾽ du. 


φόν τε. xal σύνοικον, fla, ἐπιτρέψουσαι τὴν δίκην αὐτῷ. 
ων δὲ καὶ αὐτὸς ἢ τίς ἔστιν ἀποφήνασθαι καλλίστη, καὶ 


πολλῶν ἀνδρείων ὄντων, καὶ 'σοφῶν, καὶ φρονίμων ἔν τε 


“Ἑλλάδι ταὶ τῇ βαρβάρῳ, 


δ᾽ δ᾽ Ὁ ἐπιτρέπει τὴν κρίσιν Πά.- 


ριδι τῷ Πριάμου, ψῆφον ἐναργῆ xol καϑαρὰν ἔξενεγχὼν, 
ὅτε καὶ φρονήσεως, καὶ σοφίας; xal ῥώμης ὑπερέχει τὸ 


δὴν, dxoóuy εἶναι καλαὶ, 


ὥςτε καὶ τὸν 


Τοςαύτην δ᾽ ἐπιμέλειαν dd πεποίηνται, καὶ σπου- 
ἡρώων τε κοσμή- 


vopu, xal ϑεῶν ποιητὴν, οὐκ ἄλλοθέν ποϑὲν, ἢ παρὰ τοῦ 
κάλλους πεπείκασιν ὀνομάζειν. ἥδιον ἂν οὖν ἀχούσαι" λευ- 


p. 625. κώλενος 5$ Ἥρα, ἢ πρέσβα ϑεὰ, ϑυγάτηρ μεγάλου Κρόνου" 


Ξίϑηνα᾽ δ᾽ οὐκ ἂν. βουληϑείη Τρἰτογένεια πρὸ τοῦ ἴλαυ- 


κῶπις καλεῖσθαι" ᾿Α φροδίτη 


τε τιμιήσαιτ᾽ ἂν τοῦ παντὺς 


καλεῖσϑαι χρυσῆ. ἅπερ ἅπαντ᾽ εἰς χάλλος τείνει. Καίτοι 


ταῦτ᾽ 


.q) ὁ δ᾽] Vulgo ὅδ᾽. 


οὗ μόνον ἀπόδειξιν ἔχει, πῶς oi κρείττους ἔχουσι 


Correxi , ut res ferebat et mos Luciano 


familiaris.  Castigavit etiam Fritzsch. Quaésut. p. 46. τὴ &xov- 
σαι] à ἀχοῦσαι in prioribus omuibus Cf. infra cap, 28. 


titulo, cum unaquaeque suum 
illud esse putaret, sustineret 
sutem nulla contra se ipsam 
ferre suffragium , quasi dete- 
riori altera esset facie, acce- 


dunt ad patrem reliquarum, 


unius autem fratrem, eundem- 
que maritum, Jovem, arbi- 
trium illi permittentes. Cum 
autem ipse potestatem haberet 


' pronunfiandi, quae. esset for- 


inosissima,  essentque fortes 
zmuli, et sapientes prudentes- 
due viri in Graecia pariter et 
spud barbaros; arbitrium ipse 
Paridi permittit Priami filio, 
*aque re luculentum tulit li- 


 quidumque suffragium, proiden, 


* 


Caesia vocart. 


tia, et sapientia, et fortitudine 
majorem esse pulchritudinem. 
Tantam porro curam, studium 


adhibuere tantum , ut pulchrae - 
audirent, ut illi Heroum lav- 
datori Deorumque poétae pet- - 


suaserint, ne aliunde se, quam 
ἃ pulchritudine, ^ nominare. 
Jucundiu$ ergo audiat Jumo 
candida brachia sua celebrari, 
quam dici Veneranda Des, sut 


ingentis nafa Saturni. Miner 


nolit Tritogenía potius, quam 
Venus autem 
quentivis aestimat — appelluri 
surea: quae quidem ad pul- 
Chritudinem tendunt  ommis. 


Atque haec mon iud modo 
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sul τοῦτο, ἀλλὰ καὶ μαρτύριόν ἔσειν᾽ ἀψευδὲς, τ φτοῦ κρεῖτο p. 625. 
τὸν εἶναι πάνγεων τῶν ἄλλων. οὐκοῦν ᾿4ϑηνᾶ μὲν ἀνδρίας. 

ἅμα καὶ φρονήσεως προέχειν ἐπιψηφίζει. ἀμφοτέρων γὰρ. 
προΐστατο τούτων" Ἥρα δ᾽ ἁπάσης ἀρχῆς καὶ δυνα.-: 

στείας αἱρεκώτερον ἀποφαίνει, συνηγοροῦντ᾽ αὐτῇ καὶ τὰν 

Δία παραλαβοῦσα. εἰ τοίνυν οὕτω μὲν ϑεῖον καὶ σεμνὰν 

τὸ κάλλος ἐστὶν, οὕτω δὲ περισπούδαστον τοῖς ϑεοῖς" πῶς 

ἄν ἡμῖν Epor καλῶς, μὴ καὶ αὐτοὺς μιμουμένους τοὺς ϑεοὺς, 

ἔργῳ ve καὶ λόγῳ πᾶν 0, τι ἔχομεν συναίρεσϑαι τῷ κάλλει; 

Ταῦτα μὲν ὃ Φίλων περὶ τοῦ κάλλους εἶπεν, ἐπιϑεὶς τοῦτο 18 

τῇ τελευτῇ, ὡς καὶ πλείω δ᾽ 9) ἂν τούτων εἰρήκει, εἰ μὴ τὸ 
paxpoloysi» ἠπίστατο τῶν ἀδοκίμων ἐν συμποσίῳ. uec" ͵ 
ἐκεῖνον δ᾽ εὐθὺς "Ἀρίστιππος ἥπτετο "tv λόγων, πολλὰ 
πρότερον παρακληϑεὶς ὕπ᾽ ᾿ἠνδροχλέους" o9 γὰρ ἐβούλετο 

λέγειν τὸ μετὰ Φίλων᾽ Ὁ εὐλαβούμενος λέγειν. ἤρξατο δὲ 
ἐντεῦϑεν. Πολλοὶ πολλάχις ἄνθρωποε τὸ περὶ τῶν feAri- 14 
στων, καὶ -ἡμῖν συμφερόντων, ἀφέντες λέγειν, ἐφ᾽ ἑτέρας | 
τοὺς ὥρμησαν ὑποθέσεις, ἀφ᾽ ὧν αὐτοῖς μὲν δοχοῦφι 


CHARIDEMUS. 


4) δ᾽] quod omnes libros, obsidet, incommodum est h. 1. et 
moletum, — t) Φέλω»᾽ Sic Edd. veterea. «Ῥέλον᾽ tamen 
Hag. 1. et Φίλον L. dWAext plene soripserant ex Solani au- 
ctoritate  Jieitz et receut. Sed vid. Ádnotw. 


osendunt, quid Dii de illa 
sentiant, sed testimonium sunt 
minime fallax, reliquis illam 
rebus omnibus eese preestoen 
orem, Igitur Pallas fortitu- 
dine simul et prudentia potio- 
rem esse decernit, cujus utri- 
esque rei praeses est: Juno. 
autem imperio omni et pote- 
βίαι! praeferemdam pronuntiat, 
Suffrasatorem sibi nacta Jo- 
vem, δὲ vero ita divinum, 
i augustum quiddem  pul- 
chritudo est, de quo tento 
studio ipsi Dii laborent, quo- 
medo nos deceat non ipsos 
qeeque Desrum — hmnitetione, 


opere pariter et verbis, quid- 
quid habemus, pulchritudini 
patrocinari? — Haec Philo de 
pulchritudine: qui illud in fine 
adjecit, se plura hisce dictu- 
rum fuisse, nisi sciret, non 
eonvenire convivio longam ora- 
tionem. Post illum statim di- 
cere coepit Aristippus, mul- 
tum incitatus ante ab Andro- 
ole. Nolebat enim dicere, di- 
cere post Philonem veritus. 
]ta vero exorsus est: Multi 
saepe mortales, dimissa de re- 
bus opthnis nobisque utilibus 
dicendi mhateria, ad ela ase 
contalere. argumenta, quibui 


46 κάλλιστ᾽ 


L 
- . 


N 


λυσιτελοῦντας ποιοῦνται. 


͵ 


αὐ στο πα LE 


^ 


p. 029. δόξαν προςάγειν" τοῖς δ᾽ δεροαταῖς A 400€ λόγους οὐδὲν 
καὶ διεληλύϑασιν οὗ "uy περὶ | 





| 
| 


| 


τῶν αὐτῶν ἐρίζοντες ἀλλήλοις, οὗ δὲ διηγούμενοι 40 οὐχ 


p. 626. ὄντα" Feo δὲ περὶ τῶν οὐδαμῶς ἀναγκαίων λογοποιοῦ- 


χες, οὕς ἐχρῆν ταῦτα πάντα καταλιπόντας , ὅπως τι βῶ- 


τιον τύχωσιν εἱπόντες σκοπεῖν " 


οὕς νῦν ἐγὼ περὶ τῶν 


ὄντων οὐδὲν ὑγιὲς ἐγνωκέναι νομίζων, ἄλλως τε, καὶ τὸ 
τινῶν ἀγνοίας τῶν βελτίστων κατηγοροῦντα τοῖς αὐτοῖς 


περιπίπτειν, τῶν εὐηϑεστέρων οἰόμενος εἶναι πάντη, τὴν 
αὐτὴν λυσιτελεστάτην᾽ καὶ καλλίστην τοῖς ἀκούουσιν ὑπύϑε- | 
σιν ποιήσομαι τῶν λόγων, καὶ ἣν πᾶς Ponce ἂν φα | 
ἄν ἔχειν ἀχούειν καλλίστην. 





Εἰ μὲν οὖν περὶ 


"ivoc ἑτέρου τοὺς λόγους ἐποιούμεϑα νῦν, ἀλλὰ μὴ περὶ 
κάλλους, ἤρκεσεν à ἄν ἡμῖν, ἀχούσασιν ἑνὸς εἰπόντος , dm 


λάχϑαι περὶ αὐτοῦ Ὁ. 
| παρέχεται τοῖς βουλομένοις 


ψομίζειν δυςτυχεῖν, ἀλλ᾽ ἢν 


τοῦτο δ᾽ ἄρα τοςαύτην ἀφϑονίαν 
ἅπτεσθαι τῶν περὶ τούτου. 
λόγων, ὥςτ᾽ οὐκ εἰ μὴ xav ἀξίαν τις ἐφίχοετο τῷ λόγῳ, | 


πρὸς πολλοῖς ἄλλοις κἀκεῖνός 


τι δυνηϑῇ συμβαλέσθαι πρὸς τοὺς ἐπαίνους, τῆς ἃμείνονος 


u) περὶ αὐτοῦ glosema habuit Guyet. vix probabiliter. 


sibi quidem conciliare gloriam 
widentur,. sed verba interim 
faciunt nibil profutura audito- 
ribus: atque imprudentes par- 
tim de iisdem rebus [eadem 
cum: dicant]^ inter se conten- 
dunt; partim, quae nusquam 
gunt, ea enarrant; partim de 
- rebus minime necessariis ver- 
ba faciunt. Quos oportebat, 
bis relictis omnibus, ut meli- 
«s quidquam dicere posáint, 
widere. Quos jam ego de re- 
bus nihil sani' statuisse ratus, 
et alioquin stupidiorum omni- 
mo esse putans, post accusatas 
quorundám optimarun rerum 


(gnorentias in eadem vitia in- 


sequatur : ; 


cidere ; 
auditoribus et pulcherrimam 
dicendi materiem mihi sumam, 


eandem  utilissimam 





quamque unusquisque optime 


we habere dicat, vocari pul- 
cherrimam. δὲ quidem igitur 
de salia quacunque re verbe | 
nunc faceremus, mon de pl. | 
chritudine sufficeret nobis, uno, 
qui diceret de illa, audito, dis- 

cedere: haec vero tantam d - 
cendi copimm subministrat δ" 

tingere volentibus , non ut it- | 
felix sit putandus , si quii 

non pro dignitate oratione 94 | 
verum si ad multa - 
alia ipse quoque: conferre quid- - 
quam οἷ lsudes ilius posit | 


€ HARI DEM VU S. 203 

οἴσϑαι: πειρᾶσϑοι: τύχης. τὸ γὰρ οὕτω μὲν περιφανῶς ὑπὸ p. 828, 

τῶν κρειττόγων ιτετιμημένον, οὕτω «δὲ τοῖς ἀνδιρώποις 

δεῖν, καὶ περισπούδαστον, πᾶσι δὲ τοῖς οὖσιν οἰχειότατον 

κύσμον, καὶ οἷς. μὲν ἂν παρῇ παρὰ πάντων σπουδαζομένων, 

ὧν δ᾽ ἀφίσταται μισουμένων ; , καὶ οὐδὲ προςβλέπειν ἀξιου- 

μένων, τίς ἂν εἴη τοςοῦτον. λόγων μετεσχηκὼς , ὥςτ᾽ ἐπαει-. 

siot πρὸς ἀξέαν ἀρκέσαε; οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ οὕτω p. 627.. 

πολλῶν αὐτῷ δεῖ τῶν ἐπαινεσόντων, ὥςτε μόλις ἂν τῆς ; 

ἐξίας τυχεῖν, οὐδὲν ἀπεικὸς καὶ ἡμᾶς ἐγχειρεῖν τι λέγειν ᾿ 

περὶ αὐτοῦ, μέλλοντάς γε μετὰ (Φίλωνα ποιεῖσθαι τοὺς 

λόγους. οὕτω δὴ σεμνότατον καὶ ϑειότατον τῶν ὄντων 

ἐστὶν, ὥςτε .... ἵν᾽ ὅσα ϑεοὶ καλοὺς τετιμήχασι,. παρα- 

λείπ). 24λλ᾽ οὖν ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις ἐκ Ζιὸς Ἑλένη.16. .- 

γενομέδη, οὕτως ἐϑαυμάσϑη παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις, der" 

ἔτι τῆς ἡλικέας οὖσαν ἐντὸς 7). κατά τινα χρείαν ἐν Πελο» 

ovo γενόμενος ὃ Θησεὺς, οὕτω «τῆς ὥρας ἰδὼν yd ' 

σϑη5), Gcr" οὔσης αὐτῷ καὶ βασιλείας ἀσφαλεστάτης, καὶ 
X) παραλείπω Lacunam hic esse cum Belino suspicajar 
Schniederus. Mihi locus, ut eum. Gesnerus cepit, figuram vi- 
detur prae se ferre, quam rhetorum filii Tran: praeteritionem, 
licet non admodum soite adhibitam. — y) ἐντὸς] ἐχτὸς maluit 
Belin. aut cum Guyeto οὐχέτι --- ἐντὸς. Male utrumque, quum 
probissima sit vulgata. Ἐντὸς intrá est, i. e. citra h, 1. Οὐχ- 


ftt foret. non amplius, nec veronondum. x) ἠγάσϑη] ἤρά- 
co conj. Jens. aine justa caussa. » Comtantem esse lectionem 


9 


optima. fortuna ut sit existi- 
mandus. Quee enim res ma- 
hifesie sdeo a Diis honorata 
est, ita vero apud homines divi- 
DAet studio omni digna; omni- 
bus porro, quae ubique sunt, 
familiarissimum decus est, adeo 
uf, quibus ea adsit, illi colan- 
tur ab omnibus, a quibus vero 
absit, ill exosi et ne adspectu 
quidem digni censeantur; quis 
fuerit ita disertus, ut eam rem 
laudare pro dignitate possit ? 
Verum enimvero cum multis 


«deo οἱ rei Jaudatoribus opus 


sit, ut vel sic suam vix di- 


gnitatem consequatur, non àb- 
surdum fuerit, etiam nos co- 
*ari.aliquid de ea dicere, li- 
oet post Philonem verba sint 
facienda. Adeo vero augue 
stissima .et inaxime divina re- 
rum est, ut - -- (praetermitto 
enim, quantum οἱ quoties pul- 
chros Dii honoraverint :) Verum 


ut superioribus temporibus na- 
ta Jove Helena tantae apud ΄" 


omnes homines admiratione fue- 
rit, ut intra maturae aetatis toem- 


pus coástitutam, negotii alicujus 


΄ 


868 Ὁ Ὅσο 4 ὉΠ... Ὁ, 


p. 627. ϑόξης οὗ τῆς τυχούσης, ὅμως. οὖκ ero βιωτὸν αὐτῷ, 

ταύτης ἐστερημένῳ, παρελϑεῖν δὲ πάντας εὐδαιμονίᾳ, d 
ταύτην αὐτῷ γένοιτο συνοικεῖν." οὕτω δὲ διανοηϑεὶς, τὸ 
μὲν παρὰ τοῦ πατρὸς λαβεῖν ἀπειπὼν. μὴ γὰρ ἄν αὐτὴν | 


«αὐτὸν ἐκδοῦναι' μήπω ἡλικέας ἡμμένην, τὴν δ᾽ ἀρχὴν ὑπερν 
φρονήσας ἐκείνου Ὁ καὶ παριδὼν, ὀλιγωρήσας δὲ καὶ τῶν ἐν 


Ἱπελοποννήσῳ πάντων δεινῶν, κοινωνόῦντ᾽ ἀὐτῷ τῆς Qmü- 


γῆς καὶ Πειρίϑουν παραλαβὼν, βίᾳ λαβὼν αὐτὴν τοῦ xa- 


te τρὸς, εἰς 4dgudva»*) ἐκόμισε τῆς ᾿Αττικῆς" καὶ vegevmp 
ιἰἔσχε χάριν αὐτῷ τῆς συμμαχίας ταυτησὶ, ὥςϑ᾽ οὕτως igi-- 


λησε τὸν ἅπαντα χφόνον, ὥςτε καὶ τοῖς ἐπιγενομένοις παρά- 


δειγμα᾿ γενέσθαι τὴν Θησέως καὶ Περίϑαν φιλίαν. ἐπειδὴ 








. pp. 0618. δὲ ἔδει κἀκεῖνον ἐν ““ἐδου γενέσϑαι, τὴν ““ἡμητρὺς audis 
σόμενον κόρην, ἐπειδὴ πολλὰ παραινῶν, οὐκ ἠδυνήϑη ταῦ- 

456 αὐτὸν τῆς πείρας ἀποσχέσϑαι καταπεῖσαι , συνηκολοῦ- 

ϑησεν αὐτῷ , ταύτην πρέπουσαν οἰόμενος αὐτῷ καταϑῆ- 

σειν Ὁ) τὴν χάριν, περὶ τῆς ψυχῆς ὑπὲρ αὐτοῦ κινδυνεῦσαι. 

47 ἘΞπανελθοῦσαν δ᾽ εἰς "49yog , αὖϑις ἀποδημοῦντος αὐτοῦ, 


ἡγάσϑη ait marg. J.^ a). Ἄφιδναν ᾿Δφίδναν 'Hieitz. ἃ 
recentt. Deest omuino accentus in vett., quae scriptura vult ac- 
centum esse in prima syllaba, Et sic scripsi προπ οξυτόνως, 


ut solent veteres in hoc nomine ultimam corripere. b)xesze- 
$5osiy] χκαταϑήσων Das. 8. 


- eanssa agens in Peloponneso 
"Theseus, ita ad conspectum 
formae illius exarserit, ut in 
regno firmissuno, et gloria 
mon vulgari, tamen non viven- 
dum sibi putaret, hac si ca- 
rendum esset; felicitate se 
praeterire universos, si haec 
sibi uxor contingeret. Haec 

,vum animo agitaret, nec spem 
haberet illius ἃ petre impe- 
trandae, nec enim elocaturum 

,  - Bsperabat, quae justam aetatem 
nondum attigisset ; ; contemto 
illius imperio ac neglecto, par- 
vi faciens , quidquid im Pele- 


ponneso formidandum erat, at 


sumto repinae adjutore Pi- 





thoo, vi a patre abductam Apbi- Ὁ 
dnam Atticae oppidum sspor- - 


tavit: tantamque illi habwt 


hujus auxilii nomine gratiem, - 
wt ita illum reliquo tempere. 


amaverit, exemplum posteris 


uti esset Thesei et Piribe 


amicitia, ; Cum autem ille c 
geretur ad inferos descendere, 
ad nuptias embiendas Liberee 
Cereria, postquam inulta μοῦ" 
tatus non: potuit illi persue 
dere, ut.ab eo conatu se sb*- 





timeret, illum comitas es 





T? Árgos,. 


ἐκιδὴ se^ ὥραν 


6 HA-R A DE ταῦ 8. 


γυναῖκας οὗ τῆς Ἑλλάθος᾽ βασιλεῖς , οἱ 0d συνελϑόντες, 


δισηστεύοντο ταύτην, τὰς ἄλλας ἁπάσας ὑπεριδόντες ὡς 
φαυλοτέρᾳς. γνόντες à? Ops περιμάχητος ἔσται, καὶ da. 
eur; μὴ πόλεμος γένηται τῇ Ἑλλάδι, μαχομένων. πρὸς. 


ἀλλήλους, ὁμωμόκασῳ". ὅρμον τουτονὶ ψήφῳ' κοινῇ, 1 μὴν 
ἐπικουρήσεεν τῷ ταύτης ἀξιωθέντι, μηδ ᾿ ἐπιερέψειν ἤ ἤν τις 
ἀδικεῖν ἐγχωρῇ, ἕκαστος οἰόμενος ταύτην αὑτῷ τὴγ συμμα- 


χίαν παρασκευάζειν. τῆς μὲν οὖν ἰδίας γνώμης ἀπέτυχον 


πάντες, πλὴν Ἰϊενελάου, τῆς κοινῆς δ᾽ ἐπειράϑησαν αὐτίκα. 
οὐ πολλῷ γὰρ ὕστερον ἔριδος γενομένης ταῖς ϑεαῖς περὶ 


κάλλους, ἐπιτρέπουσι τὴν xolowm Πάριδι τῷ Πριάμου" ὃ δὲ 


τῶν μὲν σωμάτων τῶν Ju)» ἡττηϑεὶς, τῶν δωρεῶν δ᾽ 


ἀναγκασϑεὶς γενέσϑαε κριτὴς, καὶ διδούσης Ἥρας μὲν τὴν. 


τῆς σίας ἀρχὴν, τὸ δ᾽9) ἐν πολέμοις ᾿Αϑηνᾶς χράτος, 
Ἀφροδίτης δὲ τὸν τῆς “Ἑλένης γάμον" καὶ φαύλοις μὲν 
ἀγϑρώποις γενέσϑαι üv ποτε νομίσας οὖκ ἐλάττω βασιλείαν, 


Ἑλένης δ᾽ οὐδένα τῶν ἐπιγιγνομένων ἀξιωθῆναι, προείλετο, 


ἦν γάμων, καέτοιγε ἔχοχτες. καλάς “τε p. 628» 
καὶ εὖ mls nari τῆς Ἑλλάδος, σφίσιν αὐτοῖς ἄγεσϑαι, 


e) τὸ δ᾽ 1 τόδ᾽ priores omnes, solenni peccato. 


hene decentem ab illo gratiam 
initurus, ut vitae pro Hlo pe- 
riculum subiret. Reversam ve- 


(rnrs&us peregre 
tbsente Theseo) cnm jam. ma- 


^ fma esset nuptiis, licet habe- 


rent pulchras et generosas mu- 
leres, quas e Greecia sibi 
docerent, reges Graeciae; at 
illi convessentes hanc sibi éx- 
peebant,  contemtis tanquam 


deterioribus reliquis omnibus. 


amtem viderent de ipsa 
críiatum ir, metuentes, ne 
bellum in Graecia exoriretur 
illis ier se depugnantibus, 
*onmuni suffragio jusjutendum 
dedere ejusmodi, se edjutores 


fore ei, qui ipsa dignus. esset 
habitus, neque permissuros, 
si quis injüriam vellet facere; 
cum nexpe puteret unusquis- 
que, se hoc sibi parare auxi- 
lium, Ac privata quidem illa 
uniuscujusque sententia fefel. 
lt omnes praeter Menelaum: 
communem autem illam veram 
esse, statim experti sunt. Cum 
enim non ita multo post lis 


inter Deas de forma exorta. 


esset, arbitrium permittunt Pa- 
ridi Priemi filio. Hic. corpo- 


ribus Dearum et forma vi- 


€tus, munerumque esse coa- 


ctus erbiter, offerente Junoie  . 


imperium Axise, bellicam vi- 


͵ 


D ^ 
2 
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48 τὸν "sabri γάμον. Τενόμένης δὲ τῆς δμνουμένης ἐκείνης 


LADEIPELE 


p. 528. στρατείας κατὰ τῶν "Τρώων, καὶ τῆς Εὐρώπης τότε πρῶ- 
“τὸν κατὰ τῆς Ασίας -ἐλϑούσης,᾽ ἔχοντες οὗ τὲ Τρῶες, ἀπο- 
'δόντες τὴν. Ἑλένην, ἀδεῶς οἰχεῖν τὴν αὑτῶν ; σ᾽ ϑ' “Ἕλληνες 


p. 629. ταύτην αὐτοὺς ἃ) ἐάσαντες ἔχειν, ἀπαλλάττεσθαι τῶν ho 


Li 


' 


“πολέμου xol σὲρατείας ϑυςχερῶν, οἱ δ᾽") obe ἠβουλήϑησαν 


᾿ἀμφότεροι, οὐχ ἄν more vou. 


ίσαντες εὑρεῖν ἀφορμὴν καλλίω 


“πολέμου, περὶ ἧς ἀποθανοῦνται. - κἀὶ ϑεοὶ δὲ τοὺς αὐτῶν" 


“παῖΐδὰς σαφῶς εἰδότες ἀπολουμέόνους" ἐν τῷ πολέμῳ, 


ἀπέτρεψαν μᾶλλον), ἀλλ᾽ 


γενέσϑαε, τὸ μαχομένους ὑπὲρ Ἑλένης ἀποθανεῖν. καὶ τὶ 


Aya τοὺς αὑτῶν) παῖδας; 


ἐνήγαγον." εἷς τούτο"), οὖχ 
«ξλάττω δόξαν αὐτοῖς οἱόμενοι φέρειν, τοῦ ϑεῶν παῖδας 


αὐτοὶ πρὸς αὑτοὺς ᾿) μείζω 


xal δεινότερον ἐνεστήσαντο τοῦ πρὸς Ii ἵγαντας αὐτοῖς γενο- 
᾿μένου πολέμου. ἔν ἐκείνῳ μὲν γὰρ μετ᾽ ἀλλήλων * ἐγνταῦϑα 


“δὲ ἐμᾶχοντο πρὸς ἀλλήλους. 


ὶὴ) αὐτοὺς] αὐτοὶ conj. Guyet. 


e f) αὑτῶν ἱα Par. alia 
- ἀλλ᾽] ἀλλὰ μᾶλλον conj. 


/ 


nem Llritzsch. Quaestst. p. 91. laudato etiam. Sehafero ad ἢ 
h) εἰς τοῦτο] εἰς τοῦτο» maluit 


mosth. Tom. I. p. ὅ99, 


Guyet. non "necessario. n? αὑτῶν}ὔ ,,αὐτῶν cum spiritu 
tenui 7. (cum Ald. 2.) Fl. Par. «Αὐτῶν Hag. Salm. αἸϊλο- 
que. Αὐτῶν ediderant Heitz. et receutt. — k) αὑτοὺς] 


»Adspirate Fl. Hag. Par. Salm. «Αὐτοὺς 3.6 οἱ sic id. 2 


€toriam Pallade, Venere au- 
'tem Helenae nupties; etiam 
" vilibus hominibus contingere in- 
terdum putans non minus impe- 
rium, Helena eutem potiri pos- 
86 posterorum neminem, hu- 
jus nuptias praeoptavit. Cum 
'mutem  decantata illa oontre 


""Trojam expeditio fieret, et En- 


ropa tunc primum veniret con- 
tra Ásiem, liceretque Troja- 
mis, reddita Helena, sine meta 
suam incolere patriam, Grae- 
"eis vero hac illis permissa, 


"aifficaltatibus belli atque ex- 


peditiomis lhereri: meutti vo- 


οὗ τί γένοιτ᾽ ἂν ἐναργέστερον 


4) οἱ δ᾽ 
ue, «Αὐτῶν Μὲ." 
olan. Recte tuetur vulgatum ordi- 


luere, qui putarent, nunquam 
se belli caussam, pro qu 
morerentur, habjíturos justio-- 


rem (pulchriorem): ipsique 


Diü saos filios, quos aperte 
scirent in illo bello peritaros,. 


non potius pfobibuere, sed i* 
duxermot, non zminori ipsi 
gloriae futurum erbitrati, pt 


-gnando mori pro Heleus, quem. 
quod Deorum filii essen. Bt. 
quid dico filios suos? ls 
ater se mejus et terribiles. 


ániere bellum eo, quod edver-. 
eus pgigantas ab illis gestum 
ὥς denim in dio cjr 


] οἵ δ᾽ priore. 
g μᾶλλον, 








c H'A A'1'5p? zw σ΄ 8. joy 
, t. Lc ΄ . . "o3 P e ᾿ 
déyud) ὅσῳ τῶν ἀνθρωτίνωρ ἅπάγτων ὕπερέχει τὸ κάλλος 97628. 
zap* ὠδανάτοις᾽ κριταῖς ; ὅταν. γὰρ ὑπὲρ' μὲν τῶν' ἄλλων 
οὐδενὸς ἁπάντων οὐδαμοῦ ταπαράπαν φαίνονται ἢ) δίιενε.- 
χϑότις, ὑπὲρ δὲ κάλλους. οὐ μόνον τοὺς υἱοὺς ἐπιδέδωκδ... 
τὶς) ἀλλ᾽, ἤϑη καὶ ἀλλήλοις ἐναντία πεπολεμηκότες", ἔνεδε ᾿ 
δὲ xal “τρωϑέντες, «πῶς οὐχ ἁπάσαις ψήφοις προτιμῶσὲν 07. 
ἁπάντων τὸ κάλλος; AM Tra μὴ 'δόξωμεν- ἀπορίᾳ τῶν 19 
περὶ χάλλους. λόγων “περὶ ταῦτα Ὁ) διατρίβειν ἀεὶ, ἐφ᾽ ἕξε- 
pov βούλομαε μεταβῆναι, οὐδαμῶς ἔλαττον ὃν, ὥςτε δεῖξαε 
τὴν τοῦ κάλλους ἀξίαν, τῶν πρότερον εἰρημένων , "je 
 xüdoc Ἱπποδάμειαν Οἰνομάου. ὅσους τοῦ ταύτης κάλλους, 
ἁλόντας μᾶλλον . αἱρουμένους ἀπέφηνεν ἀποϑνήακειν, “ἢ 
ταύτης διωχεσμένους Ἀ), τὸν ἥλιον προςορᾷν. ὡς γὰρ. ἐλάμ ^ 
Beo τῆς ἡλικίας ἡ παῖς, καὶ τὰς ἄλλας ὃ πατὴρ οὗ E 
 Téhó*) τῷ μέσῳ παρενεγκοῦσαν ἑώρα, τῆς μὲν pac p. 680. 
ἢ φαίνονται φαίνωνται legi juhet Fritzsch. "Quaestst. 
pP. 21$. Imo inallem, si liceret, ὅταν mutare in ὁπότε, cujus . 
proprius est locus in conclusione, qualis haeo eat. m) ταῦτα] 
ταὐτὰ scripsit Schmied. arbitro Guyeto. Αἱ vid. Adnot.' - 
n) διῳχεσμένου ς] Sic et Fl. cum 1. Fr. Par. etc" In 
Aid. 1. 2. οἱ Hag. deest saltem jota sub «. Sed quorsum 
haeo notula? quum aptissimum ad rem sit verbum διοιχέζεσθαι, 
seorsim habitare cogi, oppositum illi συνοιχεῖν, cap. 16. 
*) οὐ πολλῷ] οὗ μιχρῷ, vel οὐκ ὀλίγῳ reddidit Mioyllus, 
quem ducem taciü, vel etiam inscii, secuti sunt posteriores in- - 
terpretes ad nnum omnes, Cf. Zbresch. Lectt. Aristaenett.. p. 249. 


pugnabant, hic vero contra se 
invicem: quo ecquod majus 
esse potest documentum, quen- 
tum humanis rebus omnibus 
praestet immortalium Deorum 
jadieiis pulchritudo? Quendo 
eum de: aliarum £m wnivet- 
δ remm nulla wnquam 
omnino dissedisse ille$ con- 
Jat, pro pulchritudine autem 
bon filios. tantum suos dedi- 
dwe, sed jum contra'se im- 
vicem. pugnasse, quidam etiam 
Vünerati esse: quomodo, non 
watentiis quanibus, pebus. oumi- 


'bus pulchritudinem — praepo- 
nunt? Ne vero videamur in- 
opia eorum, qduase de ipsa pul- 
: ehritudine did: possunt, eirca 
ista semper morari, ad aliud 
"trensibo nullo modo inferius 
:ad demonstrandam  pulchrita- 
dinis dignitatem his, quae prius 
dicta sunt, ad. Hippodamiam 
nempe. Arcadis Oeuomsai fi- 
"liem. Quot juvenes, bujus 
forma captos, apparuit mori 
preeoptere, quam ab bac dis- 
euses hanc l1ucem  intuerr? 


e ταῖσι A AGE -- 

ge 450. αὐτῆς ἁλοὺς, (συροῦτον γὰρ abr περιῆν, Sch καὶ τὸν. 

ψεγενγηκύϑ᾽ e) ἁπηγάγετρ παρὰ φύσι») κρὶ διὰ «olt! ἀξιῶν 

«αὐτὴν ἔχειν παρ᾽ ἑαυτῷ ,» βούλεσϑαι δ᾽ ἐκδιδόναι πλατιό- 
μενος αὐτὴν τῷ ταύτης ἀξίῳ, «τὸς. παρ᾽ ἀνθῤώκων. φεύγαν 

αἰτίας, μηχανήν τινα μηχανᾷται τῆς ἐπιϑυμίας ἀδικωτέραν, | 

al ἣν ᾧετο ῥᾳδίως, ὅπερ ἐβούλετο, καταστήσειν, ὑπὸ 

. ψὰρ donati, ὡς οἷόν τε μάλιστα ἦν», εἷς τάχος ὑπὸ τῆς 

τέχνης ἐξειργασμένῳ, τοὺς ἐν ““ρκαδίᾳ ζεύξας ἐν τῷ són 

ταχίστους ἵππους, ἡμιλλᾶξο πρὸς τοὺς μνηστῆρας τῆς 

κόρης. ἄϑλον τῆς νίκης παρελθόντας 4) αὐτοῖς αὐτὴν Χρο- 

side , ἢ στέρεσθαι. τῆς κεφαλῆς ἧπτηϑόντας, καὶ d 

δ᾽ αὐτὴν αὐτοῖς συναναβαίνειν τὸ ἅρμα, ὅπως ᾿ἀποσχολού. 

“μιένοι περὶ ταύτην, ἀμελοῖεν τῆς ἱππικῆς. οἱ δ᾽, ἀποτυχόν- 

qoc τοῦ πρώτως Ὁ ἅψαμένου. τοῦ δρόμου, καὶ τῆς κύρης 

sU 5. πκπεσόντος. μετὰ τοῦ ζῇν, τὸ μὲν ἀποκνῆσαε πρὸς τὸν 

|. ἄγῶνα, ἢ μεταϑεῖναί τε τῶν βεβουλευμένων, μειρακιῶδες 


^ o) γεγεννηκόϑ᾽ ] Recte εἷς Par. ut Jens, voluit. Γεγε- 
ynxó$ ^, male J. Hag. Salm . Bas.'* nec non Ald. 1.«2. 
» 7 j»] ejici voluit " Guyet. Vide, ὁ si opus sit, Ádnot. τὴ παρ" 
ξλϑόντας παρελθοῦσιν corrigendum censuit idem Ουγεὶ, 
Alia habebis in Adnot.  r) πρώτως] πρῶτον iu Codd. ἰμο- 
tenus male collatis Fritzschius olim invenire cupit cum sp 
ode satis certa, nimis, puto, su subtiliter contra Lobeckium ad 


hrynich. p. 812. disputans in Commentat. I. de Orthograph. 





gisset puella, videretque illam 
pater non medion intervallo 
.alias relinquere, forma illius 
captus, (cujus nimirum £antam 
ila vim haberet, ipsum ut pa- 
'wentem praeter naturam  subi- 
geret) eamque ob caussam se- 
.eum illam habere cupiens, fin- 
;geus interim suspicionis vi- 
tandae canssa,  elocare se ipsam 
welle ei, qui dignus i ipsa es- 
set, commentüm comminisci- 


,7 oo *r.dpsa cupiditefe  injustius, 


quod putabat facile sibi, qued 
: vellet, confecturum. Curr 


-anim, quenta maxima erte pet- 


est, δα celeritatem, elaborato, 
equos cum junxjsset, qui tun 
erant in Arcadia, velocissimos, 
certebat cum procis puelle, 
praeetereuntibus proposito prse- 
mio ipsa puella, devictis pot- 
na capitis: postulabatque, im 
currum cum illis co 

re, μὲ in illa oceupst d | 


omitterent. 
adversa usus fuisset, qui prt 
Bius curswm ingressus ner, 
et virgine una cum vita e | 
disset, detrectare certamen, «t 


mutare consilium pmerie &- 





cEAEÍSRUS dod 


dva ὑπολαβόντες, τὴν δ᾽ uisa. μισήσαντες Οϊνομάου, p. 6309. 
ἄλλος ἄλλον *) ἔφϑανεν ἀποθνήσκων , ὥςπερ δεδοικὼς μὴ 

τοῦ τιϑνάναι πὲρὶ τῆς 'κόρηῦ üpdgrg. xal προῆλϑέ γε 

μέχρι τριςκαίδεκὰ νέων δ΄ qévog* Θεοὶ d^ ἐχεῖνον τῆς πονη- 

ρίας μισήσαντες ταυτὴσὶ, τούς τε τεϑνεῶτας Bua," καὶ τὴν 

κύρην ἐλεοῦντες" τοὺς uy ὅτε χτήματος ἀπεστέρηνται τοι- 
.wrov* τὴν κὄρην δ᾽ ὅτι τῆς ὥρας οὗ κἀτὰ καερὸν ἄπο!" 

Ἰαύοι" κηδόμενοί re τοῦ γέου, ὅ ὅςτις ἔμελλε αἸᾶοψ δ᾽ ἦν p. 631. 
οὗτος) - ἀγωνεεῖσϑαι, ὥρμα τὲ χαρίζονται “τούτῳ κάλλιον — C 
τέγνης πεποιημένον," ὅπου τε ἀϑανάτους, δι᾽ Uv ἔμελλέ 
τῆς κόρης κύριυς εἶναι. καὶ "y£yovt γέ, τὸν κηδεστὴν ἐπὶ 
τέρμασι τῆς wbeo: ἀπατονώςι Οὕτω τὸ τοῦ κάλλους χρῆμα 20 
ἀνθρώποις τε᾿ ϑεῖον εἶναι δοκεῖ, xal τιμώμενον τῶν Ὁ πάν. 
τῶν; καὶ ϑεοῖς ἐσπούδασται πολλαχόσε. ᾿διδ᾽ δὴ καὶ ἡμῖν d 
οὐχ ἂν ἔχοε τις μέμφεσθαι διλαίως, noovpyov λογισαμένοις ^ cU 
τὸ ταῦτα περὶ κάλλους. διεξελθεῖν. Οὕτω piv δὴ od Mos 
aoc διῆλϑε. τὸν λόγον... ' ἘΝ 
EPM. -Σὸ δέ λοιπὸς εἶ, Χαρίδημε * ὅπως. δ᾽ diprib 44 

κορωνίδα τῶν τοῦ κάλλους καλῶν ,ἐπιϑήσῃ “τὸν λόγον "» 


et Atticism. Luciani p. 20.“ s) iol οἷαι ἢ τὶ "Hag. Bas. 1. 
Par. $alm. ilo J.* (Ὁ τον} ὑπὸ σου}. Guyet,, quod "d 
magis place, — u) τὸν 1όγο»] τῷ ᾿λόγῳ eonj. VP ytténiba 


litrati, crudelitatemque Oerio- 
Hai exosi, alius alium: morte 


praevenerunt, quasi metuen- 


fe$, ne morté pro puella ex- 
dderent, Ac "progressa est 
cedes δὰ adolescentes trede- 
dm. Dii eutem previtatem 
lanc istius. exosi,' mortuosque 
simul et virginem miserati, 
illos, qui tali possessione pri- 
Ταῦ essent, hanc, quod forma 
ila atque aetate nom fruere- 
ΜΡ cura adolescentis susce- 
qui erat decertaturus, 
c a dope fuit) et currum 
demam pelohrius sb mte 


elaboratum , equosque Immor- ) 
tàles, quorum opera" virgine 
potiretur, Et potitàs est; λ ine 
terfecto in metis victoriae so- 
cero, Adeo pulchritudo di- 
vina res hominibus' visa est, 
et honorata inter omnes, et 
Dis saepe magno studio ex- 
petita, Propterea neque nobis 
est quod quis jure succenseat, 
qui operae pretium putaYeri- 
mus ista de pulchritudine enar- 
rare. Sic et Aristippus oras 
tionem suam absolvit. 

Herm. Tu superes, Chari- 
deno, ᾿ velut tcoronidem 
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pit, XAR. Μηδαμῶς, di; no)c: Palin, ταρῳτέρῳ mp 
ϑεῖν. με. βιάσῃ. ἑκαγὰ γὰρ. δηλῶραι. τὴν συνρυᾳίαν καὶ τὰ 
Yi a degpéva » ἄλλως. τ᾽ οὐδ᾽. ὅσαπερ, εἶπον. ἀπομνημο- 
νεύοντα... ῥᾷον χὰρ, ἄν τς. μνῃμονεύῳ τῶν ios εἰρημέ- 

κων, ἢ, vy αὑτῷ T). 
4 EPM.: Ταῦτα μὲν. δή. dquxj. du. ü ἀρχῆς ᾿ἀπιϑυμοῦ- 
μὲν uvis ov 780. “δὴ zoqoürov ἡμῖν τῶν Aya ἐχεί- 
ATE LE ὅραν ἐμέλησε τῶν σῶν͵ ἀχοῦσαι.. der, Tv, τούτων 
ἀποστερήσῃς, Xixsiya- μάτης «ἔσῃ, πεπονηρεύᾳ. «ἀλλὰ, πρὸς 
Jeuog, τὸν «ἅπαντα λόγον denso ὑπέσχης 4& ἀρχῆς, ἀπόδος... 
JH XAF. Βᾶτιον μὲν ἣν ξαύτοις ἀπαλλάττειν "ut τῶν 
c. Segre, ἀγαπῶντα". .. ἐπεὶ d^ οὕτῳ προθυμῇ; καὶ Ty ἥμε- 
τέρω» ἀχρῦσομ λόγων , καὶ ταῦθ ὡπῃρετεῖν. dxdywg, ὧδε 
22 τοίνυν, ei αὐτὸς ᾿ἐποιησάμῳ; τὸν λόγον. ΗἾ μὲν. πρῶτος 
ὃ. 632. αὐτὸς. ἦρχον περὶ τοῦ κάλλρυς; λέγειν. , προοιμέων. ἂν ἐδεῤ- 
μην. exp . ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ πολλοῖς ἔρχομαε τοῖς. - πρότερον 
Ni ἐρῶν, οὐδὲν ἀπεικὸς τοῖς ἐχείνων" χεχρημένον ὡς 


"Abimidry. ad Phüraich. o t. Mor. "Tom. l. p. 304, Certe 
D! genuwiaus Joeus, qualem: habemus, nom. omnine videtor: erre 
tumque et ego puto in hoc exitu sententiae quaerendum esse. 


pO αὖ τῷ] δὶς RH. e Bleseque. «ὐτῷ. J." Et εἰς Ald. 2. 


ΜΝ , quae in palchritudibg que- hac si nos  privaveris, 
pulchra sunt, inponas, tuam scito, etiam im illis frustra te 
orationem. ", ejaborase, Verum, per Mer- 
Char. Ne, per ego. te Deos. cumrium, universem orationem, 
Fogo » ultra progredi me coge. , quemadmodum ab initio pro- 
atis enim . fuerint. ad ecla-; , nobis redde. 
randam disputationem etiam . Char. Melius fuerat, te istis 





doclarasso », quae modo dicta 
Kunt, qui praesertim, non, quae-, 
cunqüe. dixi, depromere ex; 
memoria possim. . Quippe fa- 
cilius aliquis retineat dicta ab. 
dlis, quam sua. 
Herm. Quin haec . gunt, 
quorum. ab initio cupiebamus, 
compotes. Neque , enim 
fantum illas audire. orationes 


quiim qm tem Ia, 


contentum  dillücultatem mihi 
remittere. Quandoquidem vero 
ita cupidus es; orationis mese 
audiendae, eaque in re tii 
oportet óbsequi ; hunc in mo 
. dum ergo ipse qwotque verba 
feci: Si primus ego de pd 
chritudine dicere. .inciperem, 
multis opus haberemi exot- 
diis: quando autem: post pi 
tes, qui aníe me dixerat, 


C H,A:À EI X M U 8 o 0€ 


προοιμίοις ξπιφέρείψ. ἑξῆς τὸν λόγον’ ἄλλωρ τ᾽ αὐδ' ἑτέ. 'Ῥν ac 
Quos τῶν λόγων. opus, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα καὶ τῆς. αὐτῆς 
ἡμέρας, ὥςτ᾽ ἐνεῖναι Y) καὶ τοὺς: παρέντας") λαϑεῖν,. ὡς ἄρ᾽. 
οὐχ ἵχαστος ἰδίᾳ λογαποιοῦσιν, ἀλλὰ τὸν aspi, ἕκαρτος él - 
μέρους δμξέρχονται λάγον.. ἑτέρῳ μὲν οὖν ἤρχει γ᾽ ἂν εἰς 
εὐφημίαν, &z ὅπερ ὑμῶν. ἕχασταρ ἔξυχεν εἰπὼν περὶ, τοῦ κάλ- ᾿ς. 4 | 
leg ἰδίᾳ, τούτῳ δὲ, τοῤοῦτον περίεστι» 3), ὥστε καὶ Ζοῖς 
ἐπφηνομένοις,. » ἔξῳ τῶν. νῦν «εἰρημένων » οὐ. δεῖν Inglvuns 
τῶν εἷς αὐτό... πλεῖστα γὰρ, πολλοχόϑέν αὐτὰ πρῴτη, δεῖν 
Myuy ἕκασται δόξαν 5) neologqoie, ὥρπερ. dS αὐτρχρῦντε, | 
λειμῶνι, ἀεὶ τῶν. φαινομένων. ἄρτι προραγομέκωγ͵ τρὺς δρε- 
πεμένους, ἐγὼ. δ᾽ ix πάντων ἐκλέξας, au μοι δοχῶ μὴ 
Büro εἶναε παραλεπεῖν,, λέξῳ. διὰ. payée , ὅπως τῷ τῇ 
xia τὰ γιγνόμενα. ἀποδώσω, ὑμῖν. τε τὸ κακρολογεῖν 
παραλιπὼν, δράσω κεχαρισμένας, , Teiz μὲν οὗν; ἢ δι" ἀν-. 28 
plar ἢ xaJ" ἑτέραν. τινὰ τῶν ἀρετῶν ἡμῶν͵ προέχειν ζο- 2 


y) ἐγεῖνα E Sic Edd. vett. Sed ἐχεῖναι Hoitz., qued. huma- 
mitais commpnis pecaatum, ty thetae scilicet, nimia cum. hu- 
Imanitate foverunt Bip. et $3en. , nimia cum gravitate, quasi 
eet aliquid, subüli judicio suo subjecit Fritzsch. Quaestst. 
p 104 2) παρόντας, »»Ἱεξιρόντας prave Εἰ. a) net 
ἐστι») «περί ἔστιν 1. Ven. 2. Fr. Sic etiam. Mid. 1. 2. 
Hag. 1. Sed περίεστιν una voce Bas. 1. et 8., unde et Heus. 
et recent. b) δόξα»] δόξαγεα donj. et reddidit Gom. Vida 


oraturus venio; haud absur- vero tantum superes, πὲ | etiam 

dum faerit, illorum,me ora- his, qui post futuri suní, 

üouibus pro . exordiis usum, ter ea, quae jam sunt dicta, 

iptam sf&tim Xmenm orationem, non defuturae sint uiam 
adjungere: cum praesertim nom laudes. Plurima enim  pluri-, 

alias habitae sint illae ora-, bus ex locis praebet , quorum, 

üones, sed bic, e& eodem die, unumggodque primum dicen-, 

ui possit etiam praesentibus dum esae videatur , velut flo- 

fucus fieri, quasi nom suam ribus in felici prato semper, - 


Nhi quisque orationem habeat, 
std unam eandemque pro parte 
quisque sua exsequatur, Át- 
qe alii rei satis essent ad 
colligendam famam, quae unus-, 
(usque  vestrüm, singulatim 
δ pulchritudine dixit, .Huio. 


his,. qui jam conspiciuntur, 
decerpentes allicientibus, Ego. 
vero deligens ex omnibus, 
quaecunque non recíe emitti, 
putabo, paucis dicam, uf et. 
pulchritudini justa tribuam, et 

vobis, omissa longiori erstie-, 


no eder, ἢν μὴ, τῷ 


. - - 
* 


ἡμᾶς εὖ αὐτοῖς Fleet 


£vófagr c? 


Xa ἡμέραν ποιεῖν εὐ, aviam 


βασκαίνυμεν μᾶλλον, ἐξ ὧν 


τἂν 029) καλῶς αὐτοῖς τὸ" πράγμᾶτα πραττύμενα 4) σχοίη. 


dione δὴ οὗ μόνον οὗ 


οὐ φϑονοῦμεν τῆς ὥρας, ἀλλ᾽ εὐθύς 


τέ ᾿Ιδόντεξ ἀλισκόμεθα, ὁπερυγαπῶμέν: τὲ, “οὐδ᾽ ἀποχνοῦμεν 


p. 638. digne χρείττοσιν, ὅσον." ἂν fip ἐξῇ δουλεύοντες. αὐτοῖς, 


ἤδιον' ἂν dbv' ὁκακούσαι ")" τὶς ὥρας" εὐτυχηκότε , 1 προςτά- | 
füc τῷ μὴ τοιούτῳ, "xut 'πλείω χάριν ἂν εἰδείη τῷ πολλὰ 


24 ἡροξτάττονξε μᾶλλόν; ; 4 Ir] μηδ᾽ δτιοῦν. ἐπαγγέλλὸνέι. Kal 


ἐῶν v ἄλλων ἀγαθῶν; ὧν ἂν ἐνδεεῖς ὦμεν; o περαιτέρω 
ἄπουδάζοῤεν" τοῦ" τυχεῖν" κἄλλους δ᾽ fui» οὐδεὶς 'οὐδὲ πώ- 
ἤοτε γέγονε. Mopoc. ἀλλ᾽ ἐὰν τε τὸν ““γλαδὴς, τὸν εἰς "Tui 
ἡδτὲ δυϑαναβάνξα τοῖς ὀδγχαιοῖς, ἐάν 9? ᾿γάχινθον τὸν καλὸν, 
3' soy “«ΤΖακεδαιμόνιον Νάρκισσον κάλλει" νικῶμεν, οὐκ ἀρ- 
E^ κεῖ ἡμῖν δυχοῦμεν, ᾿ἀλλὰ δεδοίκαμεν μὴ λάϑωμεν τοῖς y 


25 JuPopfreg: ἂν καταλιπόντες ὑπερβολήν. 


Ὁ Ádnot, 


Σχεδὸν δ᾽, 


€) οὔ] p— ἴσως L. id es, οὗ forsan delendum esee. 


- Sed mále οὐ omitteretur.'* Pro .vdig. τ᾿ á », monita Fritzechii 
non Quaestat. p. 182. scripsi “τᾶν (i. e. τοὶ ἄν). "Vid. Buttmann. 


᾿ Gr. maj: Tom. f. p. 323. sq. 
antea male.* 


τ  δομὲν; ὀχοίη Edd. 


4 πραττόμενα] »fpe- | 
' 8) ὑπαχούσαι) νὗπα- 


' "ovum: Edd. male, Ὑπακούσαιτο, ἴσως L. Hects ὑπακούσαι 


ne, gratificer. Igitur . “φαΐ vel 


fortitudine, vel quacunque vir- 
fnte alia excellere nobis vi- 
dentur, illis, nisi per quo- 
, fiena beneficia nos, ut bene 
᾿ érga illos effecti simus, veluti 


cogant, potius invidemus , un-, 
de hon bene illis res succes- 


serit. Pulchris vero non tan- 
fum non invidemus formam, 


&ed ad primum ᾿ conspectum. 


c»pimar , supra modum íllos 
smamus, neque fhtigamur il- 
Ms tanquam Diis quibusdam, 
quantum nobis licuerit , gervi« 
endo. Ergo jucundius 'ali 

parderit formae felicis bomhui, 


quam nog (ali^ Impéreverit, 


et. gratiam babuerit suajorem 
injwngenti multa, quam nihil 
praecipienti, Kt reliqua bons, 
quorum indiremus; nom ultra 
&ppetimus, cuni simus conse- 
citi: pulchritudinis autem nul- 
la unquam est satietas: verum 
si et illum Aglaiae filium, 

i cum Achivis venit conti 

ium, sique Hiyacinthum il 
lum pulchrum, 'aut Lacedee- 
monium Narcissnm  vincamus 
pulchritudine ; nom  pufamut 
satis nobis esse, sed metui 
mus, ne ignari a posteris forte 
superemur. Fere omnibus av- 
tem, ut ita dicam , rebus ha- 
caní$ cóiimuns quasi, sid quod 


4 


C HARIDIEAU S. 47 
εἰπεῖν, πάντων τῶν ly ἀνθρώποις πραγμάτων » ὥςπερ κϑενὸν p. 635: 
παράδειγμα “τὸ κάλλος ἐστί" καὶ οὔτε στρατηγοῖς εἷς κάλ.-- 
Aoc ἠμέληταε τὰ στρατεύματα συντάσσειν, οὔτε φήτορσε 
τοὺς λόγους συντιϑέναι,. οὔτε μὴν γραφεῦσι ἢ) τὰς εἰχόγας 
γγραφέναι. ἀλλὰ τί ταῦτα λέγω; ὧν τὸ ἀάλλος τέλος 
ἐστίν" ὧν γὰρ εἷς χρείαν ἥκομεν ἀναγκαίως , Οὐχ ἐλλείπο-- ᾿ 
μὲν οὐδὲν σπουδῆς εἷς ὅσον ἔξεστι κάλλιστα κατασκευάζειν. 
τῷ. τε γὰρ Μενέλεῳ Ε) οὐ τοςοῦτον ἐμέλησε τῆς χρείας τῶν 
oliuy , ἢ ὅσο» Β) τοὺς deepyonévovc ἐκπλήττειν" καὶ διὰ 
τοῦϑ᾽ οὕτω πολυτελεστάτους ἅμα κατεσκεύασε, καὶ xgAM- 
erwc, καὶ τῆς γνώμης οὐχ ἥμαρτεν". ὃ γὰρ Ὀδυσσέως 
οὕτως ἀγασϑῆναι ero τούτους , "0:0 πύσετιν τοῦ πα- 
τρὸς εἷς αὐτὸν ἀφιγμένος, dr ᾿ εἶπεν ἽΠισισεράτῳ τὶ τῷ Ne 
στορίδῃ, 

Ζηνός ποῦ τοιήδε y^ Ὀλυμπίου i γδοϑεν αὐλή. i 
αὐτός 9" ὃ τοῦ μειραμέου πατὴρ οὐκ ἄλλου του χάριν 
μιλτοπαρήους ἦγε τὰς ναῦς , QvasQarevóptvoc τοῖς "EAM)- p. $3 4. 
σιν ἐπὶ Τροίαν , 7 ὅπως τοὺς δρῶντας ἐχπλήττειν ἔχῃ. καὶ ΄ 
σχεδὸν & τις ἑκάστην ἐξετάζειν βούλεται τῶν τεχνῶν, εὑρή-- 


Hom. 
04. né 


Bas. 1. et 8. f) γραφεῦσι] ,BSic plurimae cum FL. Γρα- 
φοῦσι J.*, g) Μενέλεῳ Μενελάῳ Bas. 8. hb) ἢ ὅσον 
Priorem Jure quodam sno tolli jubet Scháfer. Melett. p. 11. 
i) του] τοῦ “414. 2. et Bas. 83. 


componantur , exemplum pul- 
thritndo est: et neque impera- 
lores non curant ad ἐπι ἐῶ 
tudinem struere aciem ; neque 
eratores componere orationem; 
mque pictores imagines suas 
piuxissé, Sed quid haec dico, 
quorum pulchritudo finis est? 
Ünorum ad: usum necessitate 
quadam verümus; im his nihil 
stadi intermitthmus,' quo ea, 
quam potest, paremus pulcher- 
rma, Neque enim Menelaus 
lam curabet usum aedium, 
quam ut ingredientes admira- 
üne peroelleret: atque ea 
Lucian. Fol. IX. 


caussa et sumfuosissimes si- 
mul paravit et pulcherrimas. 
Neque aberravit ab suo con- 
silio: Ulyssis enim filius ita 
ills admiratus esse dicitur, 
requirendi patris caussa ἐπὶ 
eas cam pérrenisset, ut .Pisi- 
strato dieeret Nestoris filio, 
Talis num fuerit Jovis aula 
 introtsus Olympr? | 

Ipse autem pater adolescentali 
[Telemachi] non alia caussa 
splendentes minio naves, Grae- 
corem expeditionem juvans ad 
Trojam, duxit, quam ut ha- 
beret, quo vientos percelle- 
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, p. 684, ee πάσας δὲ τὰ κάλλος ὅὁρώσας, καὶ ταύζου τυγχάνειν τοῖ 
26 παντὸς τιϑεμένας X). Τοροῦτον δὲ τὸ κάλλος τῶν ἄλλων 
ἁπάντων ὑπερέχειν doxet, . ὥςτε τῶν μὲν ἢ δικαιοσύνης, ἣ 
σοφίας, ἢ ἀνδρείας Ὦ μετεχόντων, πολλά τες ἂν εὗροι τι- 
μώμενα μᾶλλον" τῶν δὲ ἑαύτης τῆς ἰδέας κεχολνωνηχότων 
βῶτιόν ἐστιν εὑρεῖν οὐδὲν, ὥςπερ δὴ "Ὁ xol τῶν μὴ μετε- 
σχηχάτων ἀτιμότερον οὐδέν. μόνους γοῦν τοὺς μὴ καλοὺς 
ὀνομάζομεν αἰσχφοὺς, ὡς οὐδὲν ὃν, εἴ τε τες ἔχων τύχοι 
27 πλεονέκτημα τῶν ἄλλων, κάλλους ἐστερημένος. Τοὺς μὲν 
| c1 δημιοχρατουμένοις τὰ ιχοινὰ. διοικοῦντας, ἢ τυράννοις 
ὑποτεταγμένους, τοὺς μὲν. δημαγωγοὺς, τοὺς δὲ κόλαχας 
καλοῦμεν" μόνους δὲ τοὺς ὑπὸ ταύτῃ τῇ δυνάμει γενομέ- 
γους ϑαυμάζομέν ve, φιλοπόνους τε καὶ φιλοκάλους ὀνομώ- 
ζομεν, καὶ κοινοὺς νομίζομεν εὐεργέτας τοὺς τῶν καλῶν 
ἐπιμελητάς. ὅτε τοίγυν οὕτω μὲν σεμνὸν τὸ χάλλος ἐστὶν, 
τς οὕτω δὲ τοῖς πᾶσιν ἐν εὐχῆς μέρει τυχεῖν, κέρδος. τε νομί- 
ζουσε τὸ τούτῳ τι διακονῆσαι δυνηϑῆναι, πῶς ἡμᾶς εἰχότως 


k) τοῦ παντὸς τιϑεμέναρ)] ονἷια omnes Edd. habere | 
adjecit Solanus. 1) ἀνδρείας] Sic jam Edd. omues, 
cuin alias et «ἀνδρίας habeant, ut cap. 28. εἰς. m) δὴ] 
οἰδεῖ male. Fl.^ | 


ret. Et artes prope omnes 

si examinare aliquis velit, in- 
' — weniet, ad pulcdhitudiuem eas 
collinpeare, et in illa conse- 
quenda ponere omnia. Tan- 
tum vero .eminere in reliquis 
omnibus pulchritudo — [hone- 
stas] videtur, ut multa obser- 


cames : quasi nibil sit, si quis 
aliquain caeterarum  praeroga- 
tiverum habeat, pulchritndine 
ídem privatus. Atque illos, 
qui vel in popnlari imperio 
rem publicam administrant, vel 
tyreunis subjecti sunt, dema- 

gegos illos, bos adulatores vo- 


vere liceat, iis, quae vel justi- 
tiam, vel sapientiam, vel forti- 
tudinem sibi adjunctam habent, 
honoretiora: his vero, quae 
hujus qualitatis partem hebenf, 
melius invenire nihil est; 
quemadmodum nimirum istis, 
qui nihil ejus bebeut, nihil 
contemtius, Quippe solos, qui 
pulchri noo sugt, turpes .yo- 


camys; solos, qui sub hac 
Pulchri et lonesti potestate Ὁ 
Sunt, admirgmur,, laborisque 
et: honestatis amantes voct- 
imus, et communes benefacto- 
res habemus illos, qui pul- 
chrorum [honestorum] curam ὦ 
suscipiunt. Cum igitur sedeo 
augustum quiddam ait pulciri- 
fudo, adeoque, im parte voto- 


FED! ^ i. 9 
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oix d» τις ἐμέμψατο, εἶ τοςοῦτον ἕχοντες κέρδος κερδᾳί-- p, 684. ΄ 
γεν, ἔπειϑ᾽ íxorsl προϊέμεϑα, μηδ᾽ αὐτὸ, τοῦτο αἰσϑέσθϑαι 
δυνηϑέντες, ὅτό ζημιούμεϑα; Τοςοῦτον μὲν δὴ κἀγὼ τὸν 28 
λόγον ἐποιησάμην, πολλὰ τῶν ἐνόντων qw περὶ κάλλους p. 635. 
εἰπεῖν ἀφελὼν, ἐπειδὴ τὴν συγουσίαν ἐπιπολὺ παρατεινομέ- 
py ἑώρων. ἷ 

EPM. Ἐῤῥαίμονές ye, 99 τοιαύτης ἀπαολελαύκατε τῆς 
συνουσίας * σχεδὸν δ᾽ ἤδῃ κἀγὼ οὐδὲν ἔλαττον ὑμῶν ἔσχηκα p 
διὰ σέ. 


ες 


[Οὐδ᾽ οὗτος δοχεῖ τοῦ ““ουχιανοῦ 3). Y 


e) Οὐδ᾽ — ἀουκιανοῦ) Non abe haec Graeca Par 
Habent FL J. Hag. Bas. Salm, etc, δ s 


, rum sit omnibus illam conge- multis , quae in promtu mihi 
qui, ut in Jucro ponanf, illi erat de pulchritudine dicere, 

Δ qua servire possint: quo- abscissis, cum longius extrahi 
modo non merito mos vitupe- colloquium viderem. 
rerit aliquis, αἱ tentum αὐτὰ. Herm. Felices vos quidem, 
leat lucrum facere, ultro de- qui tali-colloquio fruiti sitis! 
inde iud abjiciamus, ac ne Sed tuo beneficio fere non 
loc ipswm quidem. entire que- deterior ego quoque conditio- 
zmus, damnenm nos facere? ne fui. 


Tantum et ego verborum feci, — , 
(S : Ν " ' 
v Qà ΝΞ ΞΕ 
, 4 . M 
t E z 
2 
H , 1 1 
, ΄σῳ “ἂ * 
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t 's 
! "v e ' 
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. p. 686. 
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MENEKRATOYZ ΚΑΙ MOYZQNIOY.U) 
MEN.  ὀρυχὴ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ, xol oo), Movoowe, διὰ 
χειρὸς, ὥς φασι, γεγονυῖα, τῷ τυράννῳ") vov» εἶχεν 
Ἕλληνα. . 
MOYSX. Ἶοϑι, ὦ Ἡπενέκρατες, καὶ βελτίω ἔἐντεϑυ- 
μῆσϑαι Νέρωνα. τὰς γὰρ περιβολὰς τῆς ἹΠελοποννήσου, 
τὰς ὑπὲρ Ἰαλέαν, ξυνήρει 8) τοῖς ϑαλαξτουμένοις, εἴκοσι 


^^ «7 


σταδίων τοῦ ᾿Ισϑμοῦ ῥήγματι.΄ Τοῦτο. δ᾽ ἂν) καὶ τὰς 


a) El γνήσιος] Sola Bas. 2. íam $.) baec dno verba 
omittit. EITNHZIOZ Aid. et Hag. '1.^ b) MEN. ΚΑΙ 
MOYZ.] » lta Bas. 1. 2. Cet 8.) Par. Aliae omittunt igscri- 
ptionem personarum. c) τῷ τευράννῳ] Comma, prius 

st haec positum, post γεγονυῖα tranatuli, verissime "monente 
ritztchio Quaestst, p. 215. et sic mutatam sententiam mutavi et- 
iam in Gefmeri interpretatione. d) ξυνήρει͵] ,ξυνεῖρε Par. 
e) τοῦτο δ᾽ ἄν] His perinepte glim JMenecratis nomen 
efixum erat. Ego haec usque ad εὖ πράττῃ mullus dubitavi 
Mnsonii verbis adjungere; quod fieri debere, sententiarum ratio 


N E. BR 0 
81VE DE ISTHMO PERFODIENDO. 


MENECRATIS ET MUBSONIL. 


Men. Vthmum perfodere, buisse Neronem. Circnitus enim 
quod opus» et tibi, Mousoni, illos Peloponnesi supra Ma- 
prae manu, ut ejunt, fuit, ἐγ. leam nevigemtibus — compendi- 
ranno mentem habebat Grae- faciebat, perrumpenmdo viginti 
cam. ' stadiorum Isthmo. Hoc vero 

Mus. Scito, Menecrates, δὲ commerciis utile fuisset, et . 
etiam meliora in anijmo ba- maritimis erbibus pariter s4- 
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ἐμπορίας desse, καὶ τὰς ἐπὶ ϑαλάτεῃ πόλεις, καὶ τὰς ἂν p. 636. 
τῇ μισογείᾳ. καὶ γὰρ δὴ. χκείναις ἢ ἀποχρῶν ἃ οἴκοι καρ- 
sk, ἣν τὰ ἐπιϑαλάττια εὖ πράττῃ. 

MEN. Ταῦτα δὴ διέξελϑε,  Ἰουσώνιε, βουλομένοις 

ἡμῖν ἀχροάσασϑαι. πᾶσιν, εἰ μή τε σπουδάσαι διανοῇ p. 637. 

ΜΝ 

" MOYA, fle βουλομένοις. οὗ γὰρ oló* ὅδ, τι Ε) χα- 
ρζνμὴν à ἂν μᾶλλον τοῖς γε ἀφιγμένοις ἐς ἀηδὲς οὕτω qoo» 
τιστήριον ἐπὶ τῷ σπουδάζειν, Νέρωνα τοίνων ἐς Miydiv 2 
dial iyov, καὶ τὸ σφόδρα αὑτὸν") πεπεικέναι, μηδ᾽ ἂν 
τὰς Ἡούσας ἀναβάλλεσϑαι ὕδιον. ἐβούλετο δὲ xol τὰ 
Ὀλύμπια (τὸν γυμνικώτατον τῶν ἀγώνων) ατεφανοῦσϑαι 
ἄδων. τὰ γὰρ Πύϑια, τούτων μὲν ἑαυτῷ μετεῖναι μᾶλλον, 
ἢ τῷ «Ἀπόλλωνι. μὴ γὰρ ἂν μηδ ^ ἐκεῖγον ἐναντίαν αὐτῷ 
κιθάραν τε καὶ ἀδὴν ϑέσϑαι. ὁ δὲ ᾿Ισϑμὰς, οὐ. τῶν &mo- 
9m αὐτῷ βεβουλενομένων" ἀλλ᾽ ἐντυχὼν τῇ ᾿φύσει τοῦ . 
τόπου, μεγαλουργίας ἠράσθη, τὸν τε βασιλέα τῶν ἐπὶ τὴν 


« nexds sttentissimum quemqae facile docet, f) xéxsf- 
γαις} ,Benc sic Mid. Par. E. etc, Χάκείνας male Salm. 
οἱ /fmit.^ — g) οὐ γὰρ old" & τι} Sic probabiliter. admo- 
dam correxit Gesn. haud dubie sensu laborantia: εὖ 

ὅτι etc. — Interpretationom. Gesneri dederunt Hoitz. οἱ Bip. nec 
tmen in textu ipsam sententiam. h) αὐτὸ»]} Sic scripsi pro 


que mediterrameis. Nam bis Musa canere suavius.  Vo- 
quoque fructus domestici suf- lebat autem etiam Olympia, 
füdant, si res maritima bene certaminum omnium maxime 


4. 

Men, Haec ergo, Mnsovi, nar, Quantum enim ad Py- 
emmra wohis audire cwpienti- thia, heec megis δὰ se per- 
bus wnivetsis, nisi quid aliud tinere, quam ad Apollinem: 
serium agere cogitas. qui mec ipse citherem cantum- 

JMws,  Eseiam sic voleni- 4pe eppopere sibi audeat. Vo- 
bw. Nec emim sow, iu quo rám lethmus nom inter ea, 

petius gratum facere vebis;pos-  sgiae e longinquo copítaverat: 
em, equi.stedendi caussa jh- aed. cum in gaturem loci inci- 
maye ades auditorium ingressi disset, anegnificentine -smodam 
sitis. Newonem. igitur iu Àahe- «mere correptus, et regem il- 
jum eperumt caimínà, et- qued. ium A«hivetum quondam ad 
irmiter sihi quasuaaurai, uer Ardjsp Mafodkumum oogitema, 


278 . τ etr τ αν Tote 
P. 632. Toola»: ποτὸ Myaiy ἐγδυμηϑδὲς ὃ , de τὴν ἥδῥβοιαν τῆς 
᾿Βοιωτίας ἀπέτεμεν Εὐρίπῳ τῷ περὶ. τὴν ᾿Χαλκχέδα" ἔχε γε 
μὴν καὶ τὸν Zlageiov j* » ὡς 0 Bógmogor: ἐγεφυρϑϑη αὗτῷ 
᾿ἐπὶ τοὺς Σχύϑας" τὰ δὲ. Ξέρξου καὶ πρὸ τούτων ἴσὼς ἔνε- 
ϑόησε, Μέγιστα TU» μεγαλουργιῶν» ὄντα" καὶ πρὸς τούτοις, 
p. 638. τὸ Κ) δι᾽ ὀλίγου ἀλλήλοις ἐπιμίξαι πάντας, εἴσαιτο τὴν 
“Ἑλλάδα λαμπρῶς ἐστιᾶσϑαι τοῖς ἔξωθεν δ)" ai γὰρ τύρων-- 
φοι φύσεις μεδύουσι μὲν, ψαύουσι") δέ" πῇ “καὶ  ἀκοῦσαε 
. ἃ τοῦτο! φθόκα. ἸΠροελϑὼν' δὲ. τῆς σχηνῆς ὕμνον pw 
Ἀμφιτρίτης “τε καὶ Ποσειδῶνος ἧσε, καὶ ἄσμα' οὗ μέγα 
, ὙῬελικέρτῃ δὲ. καὶ 9) “πευκοϑέᾳ. ὀρέξαντος δ’ αὐξῷ χρυ-- 
eZ» δίκελλα» τοῦ P) τὴν “Ἑλλάδα ἐπετροπεύσαντος , ám τὴν 
δρυχὴν fi ; xgorbóuevóc τε" xal. ἐδόμενος , καὶ χκαϑαχόμε-- 
ψος Ὁ τῆς γῆς, vole, oliui* τοῖς τὲ τὴν ἀρχὴν τ) πεπιστεα-- 
μένοις. παρακελευσάμενος ξυμπόνως ἅπτεσϑαι - "τοῦ. ἔργου, 


vulg. αὐτόν. 
| catus 
conj. reddidit. Gesnerus. 


A. δὴν P. male Salm. εἰ Amst." 
et., vid. in Aduot. 
n) φϑέγμα)] Desiderat hegc xocem. 
in textu Belinus, et desiderasse etiam videtar 
.verba ejus interpretatus. est. Schmiederus. 
»Sic. Par. ut IVlascil. voluit, . Καὶ 
P) xa9ixóutvog] χαϑηχόμενος male Reitz. 
Tacite correxerunt Bipp. et Schm. 
ἀρ x. y] »Legi etiarà potest δρυχήν-. 


a^. et expleri voluerit. Gu 
φιλοῦσι conj. Schmi 


maluit. Guyat, — p) τοῦ 
Edd. cett.* 
cum Bas. 1. 3. et. Hag. 1. 
ex AW. 1, e 2. D 


ἊΨ is Eubocens 2 Boeotia ab- 
sciderit .iBe cirea Chalcida Eu- 
rípo; atque iWstüper Darium, 
"€t Bosporo pons contra Soy- 
has ab illo impositus sit; 
. Xerxis autem opera forte ante 
Jaec ipsa copitavit, mapuié- 
orum operum matima. Ad 
, haec videri sibi poterat, we 
permiscendis tam parvo: inter- 


vallo omnibus, splendido Grae-- 


dom monere et velut δε 
"excipere: "Ingenie enim -ty- 
fsnnorem, ebria illa quiden, 


i) ἐνϑυμηϑεὶς] Lacunam hic esse Suspi— 
esneru$, quem vide infra in Adnot. k) ἐὺ] .* 
» τοῖς ἔξωϑεν ,,Bene sic vett. 


"Totum locum quomodo mutari 
m) yevovot] 


arcil., si recte 
o) δὲ z a1] τε χει 


famen. interdum eliam ejus-- 
modi vocem audire pgestient. 
Brogressus autem. de éemterio, 
hymewmm canebat Aunphitrites 
ee Neptmni, .ef carmen nom 
magnum Melicertme et Lenco- 
deae. Cuam.-rero. rasielium 
865. Graeciae, ad fosnam aeves- 
“αἷς inter. pheusus. osque «um 
tus, lmmnoque- der, puito ; ere 
cuiá, ' 'hortatusque 0$; .qu- 
bus ctra eperis permises orat, 

a siidiape Aibad aggcederem- 
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(rfe elc τὴν Κόρινϑον; 7» "τὼ. Ἡρακλέους δοκῶν. ᾿δπερβεβχῆς p. 638. 
σϑαι πάντα. οἷ μὲν δὴ ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου , τὰ πετρώδη 
τὲ 2a ϑύςεργα ἐξεπόνουν, ἡ στρατιὰ δὲ τὰ γεώδη τε καὶ 
ἐπίπεδα. “Ἑβδόμην δέ. που καὶ πέμπτην 3") ὑμέραν ngoc- 4 
myplvoy ἡμῶν τῷ ᾿Ισϑμῷ, κατέβη τις ἐκ Κορίνϑου λό- 
γὸς αὕπω σαφὴς, Oc ϑὴ τοῦ Νέρωνος μετεγνωκότος τὴν 
τομήν, ἔφασον δὲ τοὺς. xilyezsiouc γεωμετροῦντας - τῆς p. 630. 
ἑχατέρας θαλάττης τὰς φύσεις, o)x. ἰσοπέδοις αὑταῖς συν-- 
τυχεῖν, ἀλλ᾽ ὑψηλοτέραν ἡγουμένους τὴν dx τοῦ "deyuloo ' 
περὶ τῇ Αἰγίνῃ δεδοικέναι. πελάγους γὰρ τοφούτου γήσῳ 
ἐπιχυϑέντος ; xi ὑποβρύχιον ἀπενεχϑῆναι" τὴν. "yia, 
Νέρωγα δὲ τῆς μὲν τοῦ ᾿Ισϑμοῦ τομῆς οὐδ᾽ ἂν Θαλῆς 3) 
μεεέστησεν ὃ ὃ σοφώτατός τε καὶ φυσικώτατος. τοῦ γὰρ’ το- 
μεῖν αὐτὸν ἤρα μᾶλλον, ἢ τοῦ δημοσίᾳ. ἄδει», Ἣ δὲ τῶν 5 
“Ἑσπερίων ἐθνῶν κίνησις, xol ὀξύτατος, ὡς τῶν ἐκείνης 9) 
γῦν ἁπτόμενας, ὄνομα δὲ αὐτῷ Βίνδαξ, ἀπήγαγεν “Ἑλλάδος 
τε xal ᾿Ισϑμοῖ Νέρωνα, ψυχρῶς γεωμετρήσαντα. τὰς γὰρ 
PeH.^. . s) ἑβδόμην — néuntqv]., .Sio esse in Edd. 
emnibus notat Solanus" — t) Θαλῆς] », Gallic Edd. hac 


priores", Imo jam Bas. I. et 8. Θαλῆς ediderant, et Thales est 
apud ZMicyllum. o) ὡς τῶν ἐχεέγης} ,Nibil varietatis '. 


tur, Corinthum rédiit, omnes 
a se Herculis superatos labo- 
res, existimans,  Áfque erga- 
sfelorum vincti saxosa et dift- 
ficilia elaborabant, terrena eu- 
tem ac plena exeritus Se- 


-pimo vel «quinto adeo die, 


cum. Jsthmao velot affixi hae- 


Feremus, ingruit aliquis e Co- 


rintho nendum tamen certus 
runor, de mutsto a.Nerone 
&bscindendi censilio, Dicebant 
suteum , Aegyptios, dimenso 
wtriusque- meris fentigio, 
ejusdem illa libramenti depre- 
bendisse ,; sed. altius -arbitrari 


Med, quod. ex Léóchaeo sinu 


tlispiter, atquo Aeginse pre- 


inde metuere, ne, tanto mari 
ad insulam illam appellente, 
plene submersa ÁAegina aufe- Ὁ 
ταί, "Verum Neronem, qui- 
dem a secando Isthmo neque ^ 
Thales ille sapientissimus, ef 
consultissimus naturae, deme- 
visse$: magis enim secare il- 
]um jam cupiebat, quam ipsum 
publice canere. .Át Occiden- 


tis populorum motus, et acer- 


rimus ille vir, qui rempu- 
blicam ibi capessiverat, nomen 


on ei Vindex, a Graecia et Isth- 


mo abduxit Neronem, frigida 
quaedam de Geometrioa cans- 
santem:' maria enim pari que 
dique fastigio librata mewi 


888 ΣυΟΙΑΣΣ 

p. 639. ϑαλάσσας ᾿ἰσογαίους τε καὶ ἰσοἠέδονς οἶδα, φβσὶ δ᾽ αὐτῷ 
καὶ τὰ ὑπὸ) τῆς Ῥώμης ὀλισϑαίνειν ἤδη, καὶ ὑποδιδόγαι, 
τουτὶ καὶ αὐτοὶ χϑὲς ἠκούσατε τοῦ προπεαίσαστος ) χιλι» 
ἄρχον. | ΝΞ ΙΕ 
6 MEN. 'H quy δὲ, Ἰϊουσώνιε, O4 ἣν μουσομανεῖ, 
—. xol τῶν Ὀλυμπιάδων τε xol Πυϑιάδων dod , πῶς ἔχει. τῷ 
p. 640, τυράννῳ; τῶν yàg «Ἰήμνῳ προςπλεόντων οἱ μὲν ἐϑαύμα- 

- ζον, ol δὲ κατεγέλων. , 

MOYZX. 4X ἐκεῖνός γε, ὦ Ἱενέκρατες, οὔτε ϑαυ- 
μασίως ἔχει τοῦ. φϑέγμᾳατος, οὔτ᾽ αὖ γελοίως" 5j γὰρ φύ- 
σις, αὐτὸν ἀμέμπτως τε καὶ μέσως Touoxct). φϑέγγεται δὲ 
κοῖλον μὴ") φύσει, καὶ βαρὸ, ἐγκειμένης Ὁ) αὐτῷ τῆς φά- 
evyyoc* μέλη δ᾽ οὕτω. κατεσκευασμένα 5) βομβεῖ πως. οἱ 
δέ γε τόνοι τῶν φϑόγγων ἐπιλεαίνουσε τοῦτον 3) , ἐπεὶ μὴ 
'ϑαῤῥεῖ αὑτῷ 5), χρωμάτων δὲ φιλανϑρωπίᾳ, καὶ μελοποιΐᾳ, 


invenio." Cf. Adnott. x) ὑπὸ] ἀπὸ voluit Guyet. Sed vid. 

' Admo νὴ προπεαέσανξτος] προςπλεύσαντος corrigk ju 
sit Solan. Corruptam saliem vocem esse, vix dubites. 3) 70- 

| 9x6] Sic recte vett. Sed ἥρμωχε Jeitz. nescio am per erro- 
rem, quem non debebant repetere Bip. et Schm. 4) μὴ] 
Sic Gefn. secundum Edd. veu. Mir Heitz. et recentt, 6 marg. L. 
b) ἐγκειμένης] ἐγκχεχρισμένης conj. Guyet. — c) χατε- 
σχευασμένα) χατεσχενασμένος reddere: placuit Gesnero. 
d) τοῦτο»] τοῦτο couj. Marcil. et W/yttenbach. Vid. Ad- 
nott. Nibil mutare Edd. notaverat &olan. — €) αὐτῷ] ,,»ἀὐτῷ 
Edd. priores.'( Ceterum quod post hanc vocem prius pósitum 
erat semicolon, mutavi in comma, quo arctior verborum ἐπεὶ 
μὴ ϑαῤῥεῖ αὑτῷ cum sequenübus nexus signifücaretur; id vero 








Ajunt autem illi, etiam ipsas 
suburbanas regiones jam la- 
bare, et cedere, Hoc ipsi 
quoque heri audistis e tribuno, 
qui huc appulit. . 

JMen. Sed Vox 40 Musoni, 
propter quam ita furiose Mu- 
Sicus est, et Olympiadum Py- 
thiadumque amore flagrat, quo- 
modo habet tyrenno? eorum 
enim, qui Lemuum appulerunt, 
, wdpirati quidam sunt, alii de- 


. Mus, Verum. iste, Mene- 
crates, neque admirabilis est, 


quantum ad vocem, meque ri- 


diculus. Natura enim, illum 
sine reprebensione .et medie- 
citer instruxit, Carum «utem 
quiddam ef grere preeter ne 
furam sonat, depresso ed im 
teriore gu&ture. Cantica veto 
Ma paratus (parata) quodem- 
modo stridit ac strepit, I» 
ferim (oni yocmn xopsicarum 
iigsnt illum, iolerabili 








, NEAO SAU. Da yoSsipNE ITHwI. Ἔἠἀἔ[ἔ κ8δὲ 


εὐαγώμῳ μὲν δὲ sal κιϑαφῳδίᾳ εὐφταλεῖ, "καὶ ob καιρὸς p. 64. 
βαδίσαι, καὶ στῆναι, καὶ μεταστῆναι, xal τὸ γεῦμᾳ ζξο-- 

μοιῶφᾳι τοῖς. μέλεσιν, αἰσχύκην ἔχονξας μόνου ἢ ταῦ Baa 

Aa δοκεῖν. ἀκριβοῦν ταῦτα. Εἰ δὲ φωμοῖτο τρὺς κρείττο- 7C 

" φεῦ ᾿γέλῳεσς, eicE) πολὺς τῷν ϑεωμένων. ἐκπίπτει, xut 


τοι μυρίων φόβων ἐπηρτημένων,, "εἴ τις ἐπ᾽ αὐτῷ γελῶν 
d νεύει μὲν ydp, τοῦ Μετφίου πλέον ξυνάγων τὸ πνεῦμα, 
ἐπ᾿ ἄκρων δ᾽ ἵσταξαι 2) τῶν . ztodájv ἀνακλώμενος, ὥςπερ p» 641. 
οἱ ἐπὶ τοῦ “τροχοῦ. ᾿ φύσει δ᾽ ἐρυϑρὸς ὦν, Spear ua- 
λον, ἐμπιραμένου. αὐτῷ τοῦ -προςώπου" τὸ δὲ πνεῦμα ᾿ς 
ὀλίγον, xal qUx ἀποχρῶν που δή. 

MEN. Οἱ δ᾽ ἐν ἀγῶνε πρὸς αὐτὸν πῶς Splivras ,908 


Movouvi; τάχνῃ γάρ πὸν χαρίζονται. 
ΜΟΥΣ. ,Tóon μὲν, ὥςπερ οἱ ὑποπαλᾳίογτες " ἀλλ᾽ 


ὑϑθυμήϑητι » € ἹΜενέχρατες, τὸν. τῆς τραγῳδίας. ὑπρκρα- 
τὴν, ὡς Ἰσϑμοῖ. ἀπέθανεν. εἰσὶ ἡ γὰρ κίδυνοι xai περὶ 
τὰς τέχνας, ἤν ἐπιτείνωσιν ol τεχνάζοντες. 


» monente Fritzschio Quaestst.. pe 215. f). μόνου] μόνον 

t Guyet. perperam. — g). vc] Scripsit, ni fallot οὗ. ὃς." 
5 Ígseatai] Sio pro vulg. difavoras acripsi, auctore Fritz- 
ichio Qaaestst, p» 215. Ceterum qwetiuns, esse. videtur mpuiacere, , 
in Bas. 8. διΐστατον legi, ut mox ὑφέενξον pro, ὑνρίενται. | 
in quo notabilis erroris similitudo. i) $281] Sic edidi e Ja- 
cobsii conj., probata illa etam Fritzschio Quaestat. P 218. 


n fadunt, eum sibi non com- illum derideat. Nutat enim, 
Bit celorum mansicarum hu- ewpre modum eollecto spiritu, 
mawiate, et modulatione fle- et summis pedum digitis in- 
Xii sane, et bene composito sisi, retrorsum imflexus, ut 
M dtharaem eamíu, et qued, qui retae elligeti sunt, Cum- 
Wh tempus es£, iMgreditur, et que neture sit rubicundus, 
f^t, et tramafert 56, et quod magis oGam incensa illi facie 
míam aceonunodat cautibus: rubesct. Spiritus illi. exilis, 
qa im re illud solui turpi- aéque usquam sane suílicions. ] 
ixdmem habet, quod Impere- “ JMew. Qui vero contra il- 
kr videtur studiose δὲ subti- len certant, quomodo se sub- 
ier ista: ἐξωφίαζο Quoties .máttunt, Musoni? Nempo arti 

Ἧτο imítatnme superos, weh:ri- hoc forte pratificentur? 

Rn! quami: malus excidit Mua, Ar illi quidem, tt 
"aieribws,- lieet sexcenti «fmi im lucta comeedpnti. 
terres impenileant, si quis im togifa, Megeueteo; cu 


et 


, 


QUE . c Gc opvertdEmfr c 


p. 645, MEN, Kel τί τοῦτο, Miri; σφόδρα γὰρ ὁ ἀγή.. 
xoc τοῦ λόγου..." 

|o MOYZ. Lise δὴ λόγου ᾿ἀτόκου μὲν Me n 

9 dà Ἑλλήνων πεπραγμένθυ. Toner γὰρ :9Bpov: κειμένου, 

| eje κωμῳδίαν ἀγωνίζεσϑαι, ᾿μήτε τραγῳδίαν; ἐδύχει Né 

qum k) τραγῳδοὺς Ῥικᾷν. : xol: παρῆλθον. dr τὴν ἀγωνίαν 

ταύτην, πλείους μέν» ὃ ὃ δ᾽ ἨἬκπειρώτης, ἄριστα quic ἔχων, 

td εὐδοχιμῶν δ᾽ H^ αὐτῇ ὃ, καὶ ϑαυμαζόμενος; ; λαμπρότερα 

τοῦ. εἰωθότος ἐπλάττετο καὶ τοῦ ὀτεψάνου ἐρῶν. καὶ μηδ᾽ 

Ρ. 642. ἀνήσειν πρότερον ἢ δέκα τάλαντα δοδνοαί ob'Néowva ὑπὲρ 

τῆς νίκης. ὃ δ᾽ ἠγρίαινέ᾽ τε, καὶ μανικῶς εἶχε" xoi γὰρ 

᾿ δὴ xol ἠκροᾶτο ὑπὸ τῇ σκηνῇ, ἐπ᾿ αὐτῷ δὴ τἀγῶνι"). 

βοώντων δὲ τῶν Ἑλλήνων ἐπὶ τῷ ἬἨπειρώτῃ. , πέμπει τὸν 

γραμματέα, κελεύων ὀφεῖναι αὐτῷ τοῦτον" αὐτοῦ δὲ ὕπερ- 

αίροντος. τὸ φϑέγμα,' καὶ δημοτολῶς ἐρίζοντας; , εἰςπέμπιι 

Νέρων ἐπ᾿ ἐκριβάντων τοὺς" 'ἑαντοῦ' ὑποχρίτὰς, οἷον προζῆ- 


Vulgo enim legebatur ἴσοι. k) N έ ρων Sie jassu διλά- 
, feri «ἃ B. Bos. Elipes. p.- 506. ecripsi pro veg. Νέρων 
Y) pu Sic Pell. [c Guyet.) «Αὐτὴν Edd.  vulgo-' 
m) δὴ τἀγῶν!} i. e- δὴ τῷ ἀγῶνι. Sic "recte Edd. vet 
Sed δὴ τ᾽ ἀγῶνε minus recte. Feitz. εἰ Bip. Omnino pervers 
Schm, à τ᾽ ἀγῶνι, quasi voluisset auctor d) τε ἀγών 


04 
cum actorem, qui in Isthmo | aique admiratione liominms 
periit, Sont enim pericula esset, olarius sthezm, quam so 
etiam circa artes, si intendant lebet alias, fiagebat se et ὦ 
'e artifices; Tonae amore captum ; pequ 
Men. Et quid hoc, Meso- conoessurum prius, quam de 
ni? plané enim nibil et de re oem sibi talenta Nero pro τὶ 
audivi. . 'etoria' dedisset, .At hic cx 
-- ^ Mus. Andi igit reniincre- esperari et furere,  Etesin 
dibilemillam quidém, sedinocu- ἐπ tabernaculo etim audieb* 
Jis Graeciae factem, Cmm Pex ἕπτ sub ipsum: tempus cete 
esset ludisIsthrniis, ne Corioedia. -miris;' Clamere autein lsudan 
certaretur, neque Tregosdia, tibus Epiroten. Graeds, sti 
Wwisum est Neroni, Trogoedos bam *jnittit, 'sulamittere bun 
vincere! cemnque xenirent ad sibi wooem juhens. . lllo ver 
Πα certiihen pleres alii, twn "inagis etian: .tollemte vocem 
Epirotes ,veee opima prasdi- «et papulariter contendeste, it 
*us, qui we» mondüne in feme mittt Nero. in pelpita 9* 


LU 


N . E 
.MEHO-SEU DX FOMIONB-IÓTHMI,. eb 


κούτές v9) 'τῷ πρόχμάνιε. " καλ. 959.03 καὶ᾿ Aso de» 642. 
φαντένουρ: καὶ διθύροις προβεβλημένοι αὐτὰς «ὥςπερ iyu i? ἡ 
gota, xod τὸν Ἠπειρώτην ἀνασεήσαντες. πρὸς τὸν ἀγχοῦ 
κίονα, κατέαξων αὐτοῦ. τὴν φάρυγγα, παέοψκες ὀρθάς τοῖς 
(ze. Θ᾿ ' 
ΜῈΝ. Teeydise à. dvbia, Πϊουσώνεε, pap! οἱ οὕτω 10 
πόϑος ἐν ὀφθαλμοῖς τῶκ Ἑλλήνων. ἐργασάμενος; . 
MOYZ. -Ihuónh.vo(ra wexvío Wk μητροετονήσαντι- 
εἰ δὲ 5) τραγῳδίας P) ὑποχριτὴν ἀπέκτειγεν ἐκτεμὼν. αὐτοῦ 
τὸ 935a, τί χρὴ ϑαυμάξειν; ; καὶ γὰρ δὴ καὶ τὸ Ilvi- 
Xy στόμιον » παρ᾽ οὗ αἱ ὑμφαὶ ἐνέανεον, ἀποφράττεειν., ὥρ- 
μηδέν, ὡς μηδὲ τῷ ᾿Ἄπόλλωνε φωνὴ εἴη" xdérer τοῦ" Πυ- 
ϑίου χαταλέξαντος αὐτὸν εἷς τοὺς Ὀρέστας τε καὶ ὶ ᾿λχμαίω- 
γαφ; οἷς τὸ μητροκτονῇσαι, καὶ λόγον τιγὰ εὐχλείας ἔδω.- p. 645, , 
mr, dubi “ατρᾶσιν ἐειμώρησαν. δ᾽ δὲ μηϑαμῶς 9 -εἰπεῖν . 
ἔχων ὅτῳ ἐτιμώφησεν, ὑβρίσϑαι fad τὰῦ ϑεοῦ dero, nogó- 


n) 11] Sic correxi reum tt; monente PFritzschio Quaeitst. 
p.216. οὗ εἰ 41] ,T'érsonarm- N.. Edd.. hic ingesunt, 
quum delevi cum Solan. εἰ Gesn.* p) roayqófag] ,τρα- 
γῳϑίαις Edd. antea msle.* 4) o dé 1d: ] Persona MOYZ. 


his praefixa in Edd. Αἱ necessario omittenda, quum praecedens 


: histriones, tanquam qui ad rem 
pertinerent, Hi ergo, qui pu- 
pilares eburneos  bipatentes 
Ῥαρίοπππι instar protendebant, 
erecti δά proximam columnam 
Epirotee guttur directis illis 
tabellis ferientes. elidunt. 

Men. Tragoediam vero vi- 
tit, Museni, tam impuro fa- 
Cinore im oculis Graeciae per- 
petrando ? 

Mus. Lusus iste juveni, 
iMerfectori suae matris. Si 
*tro Tragieum histrionem, ex- 
türpanda ilius voce, inter- 
"mit, quid mirendum est? 
qi etiam Pythicum ostium, 
* quo divina aspirebantur era- 


cula, obturandi impetum ce- 
perit, ut neque sua Apollini 
vox porro esset: Pythio licet 
annumerante illum inter Ore- 
stas et Alcmaeones, quibus 
matrum peracta ab ipsis cae- 
des etiam gloriae quoddam ge- 
nus peperit, cum patres sic 
ulciscerentur. At hic cum di- 
cere non posset, quem ultus 
esset, contumelia se affectum 
ἃ Deo putabat, cum tamen 


mitiora veris audiret. Sed dum - 


lequimur, quaenam navis ac- 
cedit? ut illa bonum quiddam 
videtar — advehere! — Coronati 
enim sunt capitibus , tanquam 
Chorus boni eminig, Atque 


, 


SER rucuxi ΒΑΘ δῦ DECBOSSIONE 18TIDMIT, 
402 40 160073). τῶν ἀληϑῶν᾽ daotws, Mid ᾿μεναξὺ λόγων, τίς ἥ 
p. 643. προριοῦσα ναῦς; ὡς ἐπόγρεν ti ἀγαϑὸν ἔοιχεν, .ἐστεφάνων-- 
sa: .vàe τὰς πεφαλὰς, ὥςπερ χορὸς εὔφημος, , καί τις ἔχ 
πρώρᾶς “προτείνει τὴν χεῖφοι, παφᾳκελευόμενος ἡμῖν ϑαβῥεῖν 
τε, καὶ χαίρειν, βοᾷ τε, εἰ μὴ παρακούω, Νέρωνα οἴχεσθαι. 
^i: ^ MEN, Boü yàg, JMovodie, καὶ σαφέστερόν γε, ὅσῳ 
τῆς γῆς ἅπτεται, εὖγε, ὦ eol?) 
ει "MOYS. Ἡλλὰ μὴ brin dm γὰρ τοῖς πειμέ-- 
τοις οὔτφυωσι d&v. 


deleta est, r) móeórton] εποφώτερα priores omnes. 
14) εὖγε, ὦ O9 60(] Haec verba, olim Miaüsonio adscripta, re— 

: eius haud dubie /Meneerati tribuuntur, spbüliter oboe vamia 
, Fritzschio Quaestat, p. 210. 


. de prora aliquis protendit ma- Musoni, et disertius, quo pro- 
pum, bono nos animo esse pius terram venit Bomum fa- 
jubens. et gaudere: clamatau- ctum, o Dii! 
tem, nisí quid me fallunt au- Mus. Sed ne quid impre- 
κε, periisse Neronem. cemur: negant enim hoc de- 

Men. Enimvero sic clamat, cere diclenctis, 
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U ἪΝ BATURNALIA; 


Peg. 3. 1. 2. ixi ὀπτοτοῖ δρισμένοις.. Ὁ. | 

Ead. 1. 3. τῶν ἑπτὼ p. zu.) Saturnolia,. quae se- 
ptem diebus absolvebentor, ek hieme celebrabantur, G. : : 

Pag. 5. 1. 2. xd A Evixu' o2] τὸν νιχήσανγτα. G.- 

Ead. 1. 13. τῶν xevvóv] Μεσσὸς τὸ ταυλέον. .&. 

Pag. 6. J. 15: ἔγνως ἂν ὡς ὀργίζεσϑαιἽῦ FO (Ege, 
ἔγνως ἂν ἐρωτήσας ὡς. ὀργίασϑαι γοῦν ἐφεῖτό μοι. V. - 

Pag. 7. V. ας. ἀνάλγητος} ἀναίσθητος, ἀπαϑής. -Θς 

Pag. 9. 1. 8. παιδο τοί βως ἀλείπτας, γαημναστός, G. 

Pag..10. . 6. ἐς τὸν ἡμέτερον τοῦτον βίον 
Βαλλ᾽ ἐς κόρακας. α. 5. ᾿ 

Ead. 1. 9. αἱ Θρᾷτται] Threissae. 6. . 

Pag... 10. 7. 18. ὁπότε 7 χιὼν ἐπέχ ει} “Χειμῶνος 
γὰρ τὰ Κρόμκὰ ἢ ἤγετο. V." 

Pag. 11. 1. 8. παρήρφησαι] ἀφήρησωι. σ. 

Pag. 15. 1. 12. ἢ δ᾽ $6] εἶπεν αὐτός ἢ. V. 

Ead. 1.15. &os3»] δρεπάνην. V. 

Ead. 1; 16; bx vóu luy] εὐνοῦχον. V. 

Pag. 15. 1. 18. Bx 75X015)] άκηλος μέγας μὲν, 
ἀνύητος δὲ καὶ γυναικώδης, εὐνοῦχοζ. ᾿ἀπόκαπος. v. 


a) αὐτὸς] Miro edita mijere. ' Foran EN in V. Sed qíia 
. mihil. varietatis notavit, Solanus, accentum pótins quam literam 
Jere sustinui, Zeitz. 1 Sed id d ad Ls. 
b) βάπηλοι] Βάταλος edita. Sed quis non videt, i 8 Me. 
ciani textum ΕΝ ee Titi. | Scilicet βάχηλ 0$, 
fixum erat Scholio, ut ia Suidas Lexico, undé haec aj veri um | 


degcrjgta. , Lehm, ,, ied: .'o2ta 6. e 


* 


288 τς ΦΟΗ͂ΟΣ, 1 Δ. 


Pag. 16. 4. 6. ϑυμηδίαν,]Ί τρυφὴν, εὐφρανσίαν), 


τέρψιν. Ὗ. 4 | 
Pag. 19. ἢ. 13. ὁπόταν τὸ στοιχεῖον £d nov» 1] 

Τὴν ἀπὸ τῆς ἀκτῖνος τοῦ ZMov τῶν σωμάτων περιγραφο- 

μέγην Mya oxi» " οὕτῳ ie αὐτὴν στοιχεῖον ϑχάλουν. V. 
Pagi 21. 1. 8. μεσαιτάτῳ] μέσῳ καὶ ὀψηλῷ, 6. 


. Pag. 22. 1. 11. μύρμηξ 729) κάμηλος] En τῶν 


μικροῖς μεγαλαυχουμένων ἡ παροιμίας - V. 


Pag. 28. 1. 1, ἐμβάτα 1 τὰ ξύλα ἃ ἐμβάλλουσιν 


ὑπὸ τοὺς πόδας, ἵνα φανῶσι μακχρότεροι. V. 

Pag. 24.1. 15. ἐφ᾽ ἁλουργίδων] πορφυρῶν χλα- 
εὕδων. V. ^ ! 

Pag. 25. ἢ, 6. χοένεπα ἢ ] εἶδου μέτρου. V. 

Ead. 1. 1. σητῶν] σκωλήκων. "V. 

Ead. 1, 10. κοιτίσε καὶ xlovatic] Kilos xol χί- 
qug, θήκη. ἀγγεῖον, dy ᾧ τὰ βρώματα xiftai, ἢ ἢ ἱμάτια 


τινά, τὸ τ΄ ἀντὶ τοῦ 9'. κίστη yàp... οὗ δὲ τετραγώνους. 


κίστας ἐτεκτήναντο πρὸς ἀνδρῶν K) ὑποδοχήν. VW. 


- Pag. 25. 1-17. παραμείβεσϑα  })} Γφάφεται im-. 
᾿βάλοιμεν 3), τῇ λοπάδι δηλονότι, ἢ τῷ πίνακες. — V. | 
Pag. 26. ἃ. 9. dv 9oculovk)] εὐόσμου οἴνου xad 


ἡδέος. V. | 


| €) sógparatay] non audebem mutare, lic in Smida, e» 
ec sunt, εὐφρασέα reperiatur, quam vocem Je. Jiberti sd 


Hesych. s. ϑυμηδία perperam im εὐφροσύνη  mautari voluit. 


Ceterum de vocum εὐφρασέᾳ et εὐφρανσία indole et usu con- 


sule Lobeckii doctrinam ad. Phrynich, p. 116. sq. 


d) μύρμηξ ἢ In Edit. haee ad verba ὡς dà γῦν ἔχομο τε 
lata legebantur, quod tamen et sic in V. fuisse Anspicor, quam 


varietatem non adnouvit Noster. Jieitz. 
3 χε, »νεκα] ,Zyiéoxy edita ridicule." 


] .Emendatio Solani pro vulgato xol, quam  seeutus sum, 


* etsi non addit, unde habeat, Jleitz, Habuit e Suida, unde hec 
descri ta. JLehm. 

€) ἀν δρῶν) Sic etiam V..JHeitz. Eüam Ssidas, ubi pro *- 
στῃ γὰρ legitur xíc95 γάρ. Lehm, - . 

b) παραμείβεσδϑαι ,T9 λοπάδιε παραμείβεσθαι elitum 
ante. Delevit, priora 80 ,U , 

à) ἐπιβάλοιμεν] ,Ita dedit ϑόξαπμε (pro ναὶ . ἐπιβάλλοιμεν) 
adicripsitque j sic etiam C. Locus est ex aliquo Scriptore desum- 


tus. ] 
k) καὶ 50405] ,,Haec verba in Edd. omissa, isserta ex V." 











δϑο Ξ ΟΣ ΤΑ: $860 


Bid, ἀπὸ τοῦ .γλεύκοῦς δια ῥήγνυσθαι Ano: 
στάλαγμα τῆς σταφυλῆς πρὶν πανηϑῇ.-. NW. .. 
Pag. 27. 4. ἃ. τὸν δὲ ἄλλαντα] Zac εἶδος, ἐντέ- 
gov!) ἐσχευασμένου * καὶ ἀλλαντοπώλης ὃ τοῦτω πωλῶν. V. 
Pag. 28. 1, 6. οἱ σφηνοπώγωγτεςῚ Σφηνοπώγωνες 
ἐν χωμῳδίᾳ δύο εἰσί, ὃ μὲν. ἐλεύϑερος, ἀναφαλαντίας; 
ὑφρῦς ἀνεσπασμένος » ὀξυγένειος" ὃ δὲ οἰκέτης ἀκμάζει «αὶ 
ὄγχον ἔχεε ὑψηλὸν 'καὶ πλατὺν xoiMuyóuevay?) ἐν περιφορᾷ, 
ξαγϑὸς, τραχὺς. ἐρυϑιρὰς ; πρέπων. ἀγγέλῳ. X: J 
Ead. 1. 10. φίλαυτο eT φίλαῦτοξ ὃ ὃ κενόδοξος, ὃ ὃ ἕαυ- 
τὸν, δῆθεν φιλῶν καὶ πάντα πράττων ἑαυτρῦ. 'χάριχρι V. 
Pag. 30. 1. 4. βλακεύσας. μῳλακισϑ εἰς." V. Qs 
Ead..1. 11. κορυβαντιάσᾳ 1 μανῆναι, NW. | 
Ead. 1. 16.. ànozwi ΟΣ «Ποτνιᾶσῶτμ, Aged 
μετ᾿ οἰμωχῆς,, ἐπικαλεῖν τοὺς Seg » ἀρρφορεῦ 3 υἀγιᾷς 
cju, V.. .. 


e, yo? 3 . M EA '. 2 2 y X ΜῊΝ 
Pag. 31. ? 5.. «pen apod ric]. E» κεφαλὴν £u. 
φούμενοι ἀπὰ.. μέϑης οἴκους VW. 2A n oa tc ὯΝ 


Pag. 34. 1. 1. ἔναγχος] au ὀλῴου. U"*. ως 

Pag. 8ὅ. L, 11. καταγιγώσκειςχ] λοιδορεῖν. . V. ος᾿ 

Ῥᾳ.. 836, 1. 15. φιλοτηρέαςί φιμκὰς δεξιώσεις 5) X, 

Pag, 87. ἢ, 13, φιλοφροαύναις . δεξιώσεαιν - ἢ 
προςηνείαις. — V. 

Pag, 38) 1. 4. οἱ 85 09vt cJ.; καμμυάντες, τουτέστιν 
ὑφϑαλμοὺς κλείοντες. V. 

Ead. 1. 14; σαπέρ 49v). "Ou καὶ αἱ ἰἀφυζαι "T dia 
πεπαρμιέναι καὶ τεταριχευμέναι᾽ θαπέρδαι͵ emer" . Ἂς τὰ 
rua τεμάχ, , ἃ ἃ γόνδην py. ᾿“Πρφλαγόνερ φασί... ME 


᾿ 


) ἐντ ἐξου]- .Restitutum ex Cód. vulgatum ἕτερον ἐανενασμέ. 
»Ὸ», misere. JHeits. ^ 

m) xoties νγόμεν ov) χοιλαγόμεγον priores, Lehm, 
ἐποτνεῶ]ὔ ,IHorrio:Edis, Mauuavit Solenus.* 

o) de£ ie acc Genitivns potius .est ,Q'Aormstac in. hac. for- 
mula, docente Phrynicho Bekkeri p. 70., qui hnnc ipsum lo- 
cum Luciani laudat, et observante Boissonad. ad JManass. 
V, 21. Cf. not. ad -Sohol. Gall. Tom. VL p. 896. Lehm. 

P) yóvd nc] lta-clare legebatur ín. Scholiaste nostro. Ezymolo- 
fid magni Áuctor babet Ἰόνδην. Cler. Unde γύνδην scripsi, ut 

Lucian. Vol. 1X. T 


* 


ao. Ἑ $9HO9ELA : 
Pag..39. 0. f£. φόττα Ὁ} ψόύντα. e. τοῦ ταχίως 
ἀποδραμεῖν τάσσεξαι.. ᾿ς ' 
PPag. 40. 1. v né» TU i$30c5] ἤτω παρεϑὸς ἢ 
ὅσα ἤπησαν. Ὗς . 
, Pag. 41. ἢ, 2. γασερίζεσθιι] Γαστρίσϑαι, λα- 
Bein *) soégesden, ἢ ὑπὲρ τὴν χρείαν γαστριμαρ- 
qup. V» 22 pv 7 oon tos 


P nanssmo e d 


IN CONVIVIUM SEU LAPITHAS. 

Pag. 43. &. t. 2YMIL H 4A1.) Συμπόσιον ἢ da 
᾿πίϑαι ἐπιγέγραπται. ἀφωμοίωταε *) γὰρ voit ἐν τῷ. yup 
τοῦ Πειριϑόου ᾿τετελευμένοις 3). κἀκεῖ γὰρ oi: Krrovpo 
| gedvo9ívrec ; j εἶτα ταῖς τῶν «απιϑῶν γυναιξὶν ὑβριστικῶς 
᾿ ἐπιϑέμενοι , μέχρε τραυμάτων καὶ φόνων προὐχώρησαν, ἀφ᾽ 
οὗ καὶ εἷς πόλεμον προὔβησαν ἄσπονδοι. τῶν dam) 
γάρ "ig γάμοὺῦς ἐπιτελῶν; ^ ἐκάλεσέ τινας" sd «“1απιϑῦν 
καί τινας τῶν Κενταύρων. "εἷς δὲ τῶν “Κοταύρων ὃ ὃ Εὐρυ- 


τίων μεϑυσϑεὶς; ; τὴν νύμφην ἐβουλήθη. βιάσασϑαι. xpo- 
τήσαντες" οὖν αὐτὸν. oi “Ἰἀπῖϑαι, ἀπέξεμον αὐτοῦ τὴν ῥῖνα 
καὶ τὰ ὦτα, καὶ ix τούτου συνεκροτήϑη «ΔἸαπίϑαις κατὰ 
ἐῶν "Keyrasguy :ó πόλεριος. "Wi (Miro in Seorg. €.) 


MES Scholiastes. Vid.: Scliol. ad Gal. e. 22. Tom. VI 
] δὶς D. 
ψύττα Sic Edita et V.C 
Di πάντα εὖ $67) Kedw huc retelit hoc Shelion Solanz 
quum ante ad Ὀργὴν» x«l μῖσος referretur. οί. 

Ἂν λαυρότερον͵ λαμπρότερον C. ut Schol. Diall Με 
rett. "Solan. Scribe λαβρόεερον. Petsten. “ἀμηρόνερονε ida 
habet Schol. ad Diall. Merett. X, 8. Tom. VIII. p. 342. Se 
baec desumta ex Heey chio, ubi γαστρίζεσϑαι explicatur λαβρό. 
βερο» τρέφεσθαι ὑπὲρ 49» χρείαν, “ἤγουν ᾿γὰστριμαργεῖν 
Unde Aefgóregov correxi, cetera intaeta relinquens. De " 
mutatione àutem literarum E et Y vide ot, «ed Diall. 
ret. XV, .B.:'Fom. eod. p. 262. Lehm. . 

t) ἀφωμοέωται Ea C. recte, éx quo'et eeqüentia restitui, 
“πα ἢ in V. legeretur «μοῖρ, ἐφ᾽ ὁμοίῳ γὰρ τῷ "πολέμῳ τοῖς 
πὶ τοῦ γάμων. Reitz. a 

Ὁ) res £deBuér eic) ,.,)γεγενημέμοις CU. 

2 χατὰ] Ko b Kevraipon, omisso πόλε Ἔν ΤΣ quibus Sola 

mus ita adsctipsetat :-Deést in. Empr, ss Posterior huju 
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Pag, 44. 1. 18. ἔξω Bü évcy Zétidtira xiyahsiu 
τούτῳ, ἀπὸ τῶν αολέμων ἐπὶ τὴν. προκειμένην Onó9soiy 
μεταβαλών. ἐπὶ iiv γὰρ τῶν. πολέμων ἔξω. Qadi βέλους 
τοὺς ἀπώτερ. 7) τυγχώνονετας βολῆς. ἐνταῦϑα 02, feud) 
ἐν τῇ ἑστιάσει 3). πόλεμος μέθϑυόντων. συνοῤῥάγη 5), εἶτα 
τἀκεῖ γεγενημένα διηγεῖσθαι ia^ ἡσυχίαν προὔχέικο, παίζαν 
φησὶ, ὅτε διηγοῦ, ἡμῖν προϑύμως ὑπ᾽ αὐδενὺρ re ϑιοχλοῦ.. 
μενος τῶν πεπραγμένων. ἔξω. γὰρ τυγχάπορμν. ὄντες ποῦ 
χϑεσινφῦ πρλέμου καὶ τῇς ἐκεῖ. πῃροινέας, V | - .. 

Pag..45. 1..18. καὶ πρλλὴν τὴν 5oXoRQwdla»] 
Ἡνίκα βυχέπενον ἀλλήλοις b) παρ᾽ "rado Ὁ οὗ: νέόε, ἐπὶ 
ἑκάστου χρατὴρ "oivov, ἐτέϑετο". καὶ el τις ἐραϑεύδηδε μὴ 
πιὼν τὸν ἴδιον Ἀρατῆρα, πρωΐ κατὰ τῆς - αὐτρῦ νκέφαλῆς 
ἐξεχέετο, καὶ ἐκαλεῖτο τοῦτο δωλοχρασίῳ, “ζωλρυλιφὰρ τὸ 
χϑεσινόν. εἴρηται οὖν ἐνταῶϑᾳ. μενάροριβῶρᾳ, ὁκέὶ τοῦ 
ὕβριν. V. O0 νὰν t uM 

Pag-: 46... kA 6n vai] τἄρεν τοῦ. μᾶσαε, "xdi κλεῖσαι ) 
τὸ στόμα. 

Oo End 1. 9. μηδὲν πρὸς ἀργὴν] Τὸ μηδὲν. πρὸς 
ὀργὴν, «ol τὸ ἀλλ᾽ ὅπως μὴ. πρὸς πολλοὺς ἐρεῖς" τὰ δύο 
χῶλα ἐλλείπουσι. τῶν αὐτοξελῶν. ἑημάτων xaz' ἔϑος Mru- 
Xov. τὸ μὲν πρῶτον, τὸ σχοίης ὃ ἐλλείπει. τὸ δὲ, πὰ. σχά- 
πε, V. (ᾧς πολλάκις. 'παρεϑέμεϑα, addunt C.) . 

Pag. 47. l 14. ὁ d afllópir dog] “εβέροϑες. ἦν 


eO δὴ Ἢ 


Schalii pats Ue ( noh exstat io o locej sed im line geptur; 
unde et ex V. ultima in lmpresso manca restituimus. ὅ 
2i ἀπωτέρ ὦ] ἀποτέρω in prioribüs." Zoshm.: 
ἑστιάσε!ι͵ ,Ἑστιώσεε male Edita, et mox διηγοῦν, pro quo 
διηγοῦ ex V. dedit Solanus.' 
a) ovredóc yh] Inveueram συνεῤῥάγεν, cui vitio eubeeee βο- 
nuinum cu ἰσυγεῤῥώγε aut , quo: dedi, συνεῤῥάγη. L 
j; ἀλλήξ otc] ,,non ΣῊ παρ᾽ ᾿αϑήν | Eid Co 
πα 49n»atotc παρ᾽ ^4 ied riores ftexi ex 
e; Mo s..esd. v. Lehm. . r 
5. σχοέης} ,Zyofe V. wtutram récto: nam debuit dicere 
ποιοῖς, Óolan. Ποιοίης videtur  sori prisa prima, . manus 
Nota autem haec ellipsis ip forinulis, μηδὲν ἄγαν, et similibus 


Curtatis sententiis. imc nostra phrasi àv» πρὸς ὀργήν 
confert Ῥ μία Quaest p. n s uoti di : 
v. 362; JLeltm. ' ᾿ 


T 2 





a9» τς 3498 8.» 


οἴκῃμα σχολιάξατρν") “καὶ ἐπειδὴ; σκολρὲς ἢ ἣν ταῖς Ὅπί. 
σεσι, διὰ. τοῦτο ἐπεκλήθη) λαβύρῳϑος. V. ἡ 
- o tEpd. 1, 17. καὶ κὐπίδαξ) καλοῦψιν μάχαιραν. V, 
s, Page:d8, 1. 3... ἔνα γ ἢ ἀκάϑαρτον, μιαρόν. G 
ας ὅθας,. kh 18. αἷ γυναῖκες} “Σημειοῦ ὅτι ἐπὶ τῶν 
. gelu. . οὗ: παλαιοὶ «τὰς ἡοναῖκας ἐπὶ μεᾶς τραπέζης τοῖς 
^ ἄνδράσι συνειρτίων, καὶ", ἀγειπροςάπους αὐεξὰς, iid τῶν 
ἀχδρῶν, ὅπερ. οὗ σεμνόν',. οἶμζαι ")... V. 7 
Pag. 49. 1. 1. ved οὐ ἄξετο ἠμφιόβητέεο. y. 
pr Eno 1..3. τοῖκ My»dxocy] tv 4Διὸςκούρων." ᾿Ἄγακας 
γὰρ. ἔλεγον ἀδτοὺς, xul ᾿ἀνάκειον τὸ ἑερὸν αὐτῶν. Ὗ. 
ov μι. 0.7. 11: χυμοὺς ζωμούς. "V. 
c Bod. καὶ πέμματα ] πλακοῦντας: V. (πλακούντια. C) 
Jod. 1 12. καὶ xagvxttac] 'ἀρτύματα. V. 
(Pag. δι... 1. ἐκ’ πεθιωπῆ ς] ἀπὸ διίηλοτέρου τόπου. 
Γ΄. (ο specula. €.) εὐ 
vo Badvd..si ὑκεχαρνεῤεϊδάμεν 60} enini 
σχώπτων. G. 
VU Ead. αὐτόματον ᾿οἰλχίδάμαϊ ἀδτόμαδος ἦλϑυ. 
ολτέχλητος. ᾿ οὗ γὰρ οἴκεῖοι. καὶ᾿ γνήσιοι. ἦν᾽ δέ τις un 
τοιοῦτος 'παρειςέφερέ "ox ) τῷ συμποσίῳ" διέβάλλετο. ᾿ χαϑ' 
d 'éylor ἄχεξις dy τῷ, νθρώπος εἶναι μὴ δοκεῖς 
Ἰυρήναιος. καλεῖ γάρ τις ἂν ἐπὶ Meyer fva xad, ndpu- 
'σιν- ὀχτωκαίδεχα ἄλλοι καὶ δέχ" ἄρματα xol συϑώρίδες δεχα- 
πέντε. τούτοις δὴ δεῖ σε τἀπιτήδεια ἐιιβαλεῖν. ἀλλ᾽ ἦν xpa- 
τιστογ μηδένα καλέσαι. 1146. παρ᾽ Ὁβμηφὶ JHestath. "Vide 
et reliqua ilic At.... G. (Hos: τ" Αϊεαϊδιο΄ versus emendetos 


- 9 TT μώτατον»] l I Solamas correxit pro yulgato Oxoluert- 
" gor obtemperavi, quia est melius, et mutatid exigna; licet 
"7" ' haud addat, uide id hauserit, JHeitz. An ,σχολερπόρον scripse- 
rit auctor? .Lehm, . 
Ὦ ἐπεκλήϑη] Inm V. recte, Ἐπεκλήϑεν male Bàia. dela. 
g) κοπέδα]ὔ ,,IToMda mte editum prave. , 
' hà) ofuat], Hoc olud: adjecit. Solanus non addens unde^ Nec 
ες "'estifldd in Cod. Paris. 846. ap. Bachmannum  Arecdd. Gr. 
"Vol. Ἢ], P 922. γ. $. Kohn. 


1) nagticégeot. 0€] Lege παρειρέρρησξ,. Solan. 
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" 


δ᾽ ΟΕ: δ᾽ D FA. | | 20, 


à Casonbono et miis πατρί ε, τανθιιον ciens "δὲ atto. 


p. 199, Sodem.).". o 

Pag. 51. À 6. ἀφραίνειο} μωραίνεις, καρυφρυνάῃ 
nupavoutis €. 

Eod. ἃ, 8.- "ὁποτουϑορύζοντ ες] ὑπιογογγέζονο: 
s). V. , 


Ead. 1. 40. τὸν A Yxchbájrusva Béq] ὃ αὐιητὴς 
ἐπὶ Ἱδενελάου βοὴν τὴν μάχην εἶπεν. “δ᾽ «ἰουχιανὸς δὲ παρ--: 
ὕδησεν αὐτὸ εὐπρεπῶς ἐπὶ τοῦ ᾿ἡλχιδάμαντος, λέγων βοὴν 
τὴν «κραυγήν. ub βοὴν "δὲ" ἐνταῦϑω,. ἀλλὰ βύην, ὅ ἔστε 
χρακτικὺν, καὶ ϑορυβώδη, $7) xul διὰ τῶν ἑπομένων παρ- 
ἔστησεν κρακτικὸν' ἐπενέγκας t). V... 

Ead. 1, 16.’ σχέμίστο δον γ κρυββάτου, σχώμνον. G. : 

Pag..52, ἢ. 15. σκύφον ἀναδοῦναι αὐτῷ bee. 
yy] G. 

Pag. 53. ἢ. 4. τῷ Φόλῳ] Φύλος ἐνῤντιτο τ' τῶν Κενταύ- 
po» εἷς, παρ᾽ ᾧ ἀξενοδοχήϑη Ἡρακλῆς. v. 

Ead. 1. 6. περισοβεῖτο ἢ κύλιξδ) ἐκινεῖτο, 315048: 
glotro. V. (προεφέρετο. C. prave.) 

Exd.. φελοτη 0íoit]) quMos, φιλικαὶ δεξιώσεις. 6. 

Ead. 1.7. ἐν τοςούτῳ] ἀντὶ τοῦ μεταξὺ. τοὐτων"], 
᾿ ἢ ἀντὶ τοῦ, ὡς ὅτε ταῦτα  ἔγίνενο ). (ἄν ᾧ. ταῦτα din 
voyto. ΟΣ 

Ead. 1, 10. γλαφυρώτερο:} ἥδιον. G. . 

Ead. 1. 11. ὃ, τι] Οὐκ αἰτιολογικὸς. σύνδεςμος τὸ ὅτε; 
ἀλλ᾽ ἀναφορικὸν' ἄρϑρον τὸ ὅ. «à τί παρέλχον ἀόριστον 
Ατεικῷ ἔθει. V.. . 

Pag. 64. 1. 11, , ógeo xou ov] τὸν. μιμούμενον 
τῶν ἡμιόνων. V. ᾿ 

Ead. 1. 17. καλοῖτο) Γᾳάφεταε xol καλεῖτο. V. 


U 


D sroperystorrtc] , Misera antea edebatur ὑπογογγί- 
D Yd o eua i » Bie edita recte. Κραχτιχὴ vit | ' 


Ὅν antea lectum. Motavit 
zj ὲ } ἐνέγκας] ἐπηνέγκας priores. Lehm. 
5) τού των Omieum in Editi. Addidi ex V. C. et G. 


p) ἐγένετ] ἐγένετο Bip. ex Som. imprudentes, opinor. Lehm. - 


“΄ 


29$. .—— 8.0: H OQ E 1.A 


Py. 85. 42. προπίνιν ca] “Σκύπα τὴν οὐνσαξιν, προ- 
πω cot Ἡρακλέους ἀρχηγέτου. ὃ νῦν ἀγρρμεῶς φαμεν, 
εἷς τὴν πρεσβείαν τοῦδε), ἢ τὴν ὑγέειαν. δεῖ γὰρ Mya, 
 zQoní»o dot τῆς σῆς ὑγιείας, ἢ nponivo βασιλέϊσς μεγά- 
λον, ἢ προπένω σοε αρέας τῆς ϑεοτόχου,, καὶ ἐπὶ 
ἄλλων ὁμοίως. "V. 
Pag. 660. 1. 7. σὺν δ᾽ ἔβαλον ἢ.) xod μὴν Ὁμή- 
ρον ταῦτα, ἀλλ᾽ οὐ Πινδάρου, ἢ Ἡσιόδου, ἢ “Ἄναχρίον.- 
τος. G. . 


Pog. 51. 1, 2. οὗτας ὠρχήσαεῤ T9 καταχλῶν) 


Kowéc μὲν sà ἐν ταῖς παραβάσεσι. τῶν χορῶν ἄσματα" 


ἰδίως δὲ τῷ ῥυθμῷ ..... λύσις χοροῦ σκηνικοῦ τοῦ κυκλι- — 


κοῦ σχήματος, καὶ κατὰ παράλληλον. ϑέσιν 35) στάσις τῶν χο- 
Οὐυόντων, ὅπως ἂν καὶ εἰς. τὸ ϑέατραν.. ἀποβλέποντες οἱ 
χορευταὶ ἔλεγόν τινα. V. 

Ead. 1. 8. ἀνάπαιεσνα] ἀνακόλουϑα. G. 

Ead. συγκροτῶν) διὰ τοῦ συγχρατεῖν τὼς χεῖρας 
εὑρυϑμίας ποιῶν. Θ, 

Ead. 1, 6. Melisator) τὸ àx ἹΜελίτης, ἔστι δὲ 
τρυφερὸν, καὶ μικρὸν, καὶ λεῖον, οἷα παρ᾽ ἡμῖν τὰ να- 
γνιύδη Ὁ. V. 

Pag. δ9. 1. 1. ἂμν χὰς] Muvy ἐπιπόλαιον ἕλκος. 
' Cicatrix, puto, est. 6. 

Ead. 1. &. παραβύσας ἑαυτὸν]. μετὰ στενώ- 
OMUC ) κατακλίνας. βῦσωι γὰρ τὸ φράξαι. V. 

Pag. 61. 1. 3, ἡ Αδράστεεα) Αδράστειαν δαίμονά 
τινα λέγουσι τοῖς μέγα καυχωμένοις ὑπονεμεσῶσαν- V. 

Ead. 1. 5. ὃ μέντοι σωφρείτης] σοφιατιχός ἐστι 
λόγος ἐκ τῆς κατὰ μιχρὸν, ὥς φασιν, δρωτήσεως ἐπά- 
yu», κατὰ τὴν ἔκλυσιν τῶν φανκασιῷν, in? ἄδηλον ἢ ψεῦ- 


q) τοῦ δ6} Reliqua non erant in Scholio C. Sed in Exe & V. 
habentur. Solnn. 


r e iind In Impresis omissum, insrui ex V.'« C 
. eitz. ᾿ 
s) κατὰ παράλληλον ϑέσεν} γ»καταπαράλλῃᾳλος ϑέσις 


Edita. Correxit δὸ 
1) »aved7]| Addidi ex C. Dacune enim emt in V. Solan. 


$6HOLÍIA4. — 1206 ' 


doc προφανές." ἐρωτῶσι yàp, "e ἢ πρώτη deris Bye. ᾿ 
σέ τι ἐς τὴκ πέτραν, ἢ οὔ. εἰ yàp. ἔδρασε, δῆς οὐχ δρὰ» 
τὸν τὸ πάϑυς « εἶ δὲ μὴ, οὐδὲ ἧ. δευτέρα, οὐδὲ ἢ ἐσχάτη 
πῶς ἡ κοιλόχης ἐἐγένετο τῆς πέτρας. Qi. ὁ 

, Ead. 1, 6. ὄναο αὐτῶν] ἀπολαύσειας. V.. ΝΣ 

Ead, 1. 13, ἐν τῷ νακείῳ Ἱερὸν τῶν. Δωςνούρων.. 
οὕτω δὲ λέγεται »ἐνάκειον προπαροξοτόνως 5 ὃ ὅσα ὡπὸ κτητι-- 
κῶν συμπέπτωκεν, ἢ ἐπιϑετιπῶν ἐχόντων τὴν εἰ δίφϑογγονν 
καὶ ἰχεῖγα "φοπαροξυνόνως , οἷον Ἡράχλειον, οὕτω") γὰρ 
Ἑράκλειρς ἄϑλος.ς Χαρώνωον, ᾿ἐνάκειον, Mroxsiguer, : 
Βασίλειον, xal Ἀδασσώλειον ἔργον. V. | 

Pag. 02. P. 6. Εὐριπέδης1 Quae hoe loco ex Me- 
lesgro Euripidis adducit, 4dristoteles MI. (Ed. Ak. 559.) 
Rhetoricorwm quibusdam visus est Sophoclis momine addu- 
cre, Vide temen Pictor. locum defendentem, item apud 
Aristophanis Emterpretem. ia -F'anís, ex Euripidis Meleegro 
haec et alia. G. ) 

Ead. 1. 6; Πελοπίης χϑονὸς] Τῆς Πελοποννήσου . 
λέγε. αὕτη δέ ἔστι Καλυδὼν, i» τοῖς ἀντικρὺ πορϑμοῖς 


 Ildoxovv]oov , πεδιάδας καλδίστας ἔχουσα. "V. 


Pas. 63. 4. 3. αἰσχραῖς aliíotc*)] ἢ κατάισχύς- 


νας, ἢ ἀποστερήσας. 6G. 


*^ 


Ead. 1. 4. περισπάσας ἢ καταισχόνας, ἢ ἄποστε- 


Wow. 6. 


Pag. 64. 2. 16. ἐνδόσιμον] τὸ πρὸ τῆς φδῆς xe 
ϑάρισμα. καὶ ἔνδοσις τὰ αὐτό. Ο. 

Pug, 65. ἢ, 2. Οϊνεὺς] Ὁ γὰρ Οἰνεὺς ἐπὶ τὴν 39v. - 
σαν τὴν Ἄρτεμιν οὐκ dxólagt, dena οὐδὲ ὃ “Ἀρισταίνετος 
τὸν Ἑτοιμοκλέα Y) ἐπὶ τὸ δεῖπνον. ὡς ἂν εἰρωνείᾳ, οὖν 
ταῦτα Mya ὃ λεόδημος ). V. . 


ἐλ οἷον Ἡράκλειον, οὗ, »Sie Ὑ. Quid. sibà velit nescio. 
Seles. Dre eb-seripsi. οὕεω e Vat.: 90.» marrante Bastio: com- 
ment, palaeogr. ad. Gregor. Cór. p. 
x) αἰσχραῖς. ais 1 Vide Sehol. Soqnenà, ubi C. melins refe- 
runt ad ἀποσπάσας. Óolam. 
) Eresuoukéa] pane tacite correxerat Sohmioderus valgatum 
momen T! 


1) Fepiel lam. Ey is enim baec lognitur apud Lucia- 


296 20298:C.H OE. Ef-As € 1 
^ Πα, 1.9. ὃ Meàfoypocl Meo dis γὰρ "Wo 
λαμπάδος παρὰ τῆς μητρὸς , κατὰ 'μριρὸν αὐτὸς ἐμαραί. | 
' wo. σῷᾷ ΑἈϊελεάγρῳ. γὰρ συνεγεννήϑῃ λαμπὰς, περὶ ἧς 
ἐλέχϑη, ὅτι ἐφ᾽ ὅσον & ἅπτεται, ζῇ ὁ MeMoygoc. ὅτε ovr, | 
σχὼν 5) τὴν “ταλάντην σύμμαχον, καὶ τοὺς ἀδωλφοὺς τῆς 
ἰδίας μητρὸς, ἐφόνευσε τὸν Καλυδώνιον κάπρον," ἐρῶν τῆς 
«ἀταλάνζης, ἔδωκεν αὐτῇ τὰ πρωτεῖα. ὠρφγέσϑήσαν ἢ) ἐπὶ 
τρύτῳ οἱ ϑεῖοι 5), καὶ γερομένης μάχης, ἀνεῖλεν αὐτοὺς. | 
ἐπὶ. τούτῳ ἐλυπήϑη ἢ ἸΜελεάγρου μήτηρ λϑαία xer' εὖ- 
τοῦ, ὡς. ὑπὲρ ἀδελφοὺς, , καὶ ἀπελθοῦσα ἔσβεσε τὴν λαμ- 
πάδα. ἦν δὲ ὃ ἸΠελέαγρος υἱὸς τοῦ Οἰνέως. V... | 

Eaed. 1. 13. φϑεγξάμενος ] J1iydagog , 3utee- | 
Mov, παρὰ κρητῆρι φωνὰ γίνεται.  G. 

Pag. 66. 1.9. Πολιάδος] ᾿ϑηνᾶςς G. 

Pag. 67. 1. 2. κατεσκέδασεν] ἐπέχωσεν. V. 

Ead. 1.11. ὡς διασταῖεν} Γράφεται διασταίω-. 
"gum. ^ V. ' 

Kad. ἃ, 14. τὰ μαϑήματα] Οὐ πάντων τοῦτο, 
᾿ξῶν μανϑανόντων ἐστὶν, ἀλλὰ τῶν" μὴ κεκριμένως χαὶ 
προςεχόντως φιλοσοφούντων" περὶ ὧν καὶ ᾿“ριστοτέλῃς φη- 
alv, ὅτε τὸν μὲν ϑύραϑεν νοῦν προςοιτήσαντο, τὸν δὲ ἴδιον 
᾿ ἀπώλεσαν. V. 

- Pag. 68. 1, δ. ἀτενὲς Ὁ] συνεχές. v. 

Pag. 69; 1. 6. ἐς τοῦ Πηλέως] Ἔν τῷ γάμῳ τοῦ 
IhyMowg «καὶ τῆς Θέτιδος, .5 Ἔρις μὴ κληϑεῖσα, ἔῤῥιψε 








' mum. In C. ext Ἕρμων. Solan, Potest, ipsius. Scholiastae lic 
error esse oscitantis. Nec tamen vel sic aegre ille feret, cum 
Sohmiedero me restituisse verum nomea.  .Lehn, 

| 15 4 σχὼν] cyür priores Edd. Lehm. 

b γέσϑησα») Edita ὀργίσϑησα». Emendarat Solanut." 

c) φεῖο 4] Θεοὶ. V. Sed iu Impress. recte mutatum egt. 5 
Αἱ in iis. eol legeberur i j ego accentu ad usum adcommodaio 

" jam ϑεῖοι reposui. 

dj ἀτενὲς] rendum "hec Schol. Solanzs bene: ione. Sed 
et praeterea.guyeyOàg male.editum ante; quod facile emeodavi. 
Heitz. Non solum natura harum voctüm exumque ratio mat 
verum etiam trium quatnuorve eorumque satis proborum 
cum auctoritas clare ostendunt, Solani et Hoitzii sententiam de 


invertendis Scholii verbis inürmam admodum ac prope vanam 
φαδόι ἤσΐμης ι Ὁ 


: - 


. *...45."A πὶ — m 


—- 
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μῆλον. ἐκ τῷ ἀρίσεῷ,, ἦν ᾧ ἐνγρώφη," TNI ΚΑ ΖΗΕ TO 
ΜΗ4ΟΝ. ἬἪμφιςβήτηααν "περὶ τούτου «ϊφροἄζεη, "Hoa, 
χαὶ 49ηνῶ,. καὶ ἐκρίϑηδαν . παρὰ. τῷ Πάριδι. . IHooxoi- 
déco. ἢ) ψάφροδιίτῃ - ἐχαρίσατο! τῷ Πάριδι ὠντὶ τούτου τὴν 
Tidyga 9.00 ἧς ὃ. Towixóg βέγονε πόλεμος. Vv. 2. 

Pag. 71. 1719. τηγάνου ταρήνου. ΘΟ. 

, bid. σησαμοῦῶῦντες εἶδος πλαχοῦντορ.ι ἄ, 

Pag. 73. ἴ, 7. τὸν ζῆλον “Ποῦ κεῖται δ' ζῆλὸς ἐπὶ. 
τοῦ γυναικὸς ἐρᾷν; ἐζήτησεν. ὃ “Πονυσόδωρος. λέγουσι γὰρ *) 
τίϑισϑαι τὴν λέξιν ἐπὶ τοῦ μαχαρίζειν καὶ ἐπὶ τοῦ φϑονεῖν. 
οὕτω δ᾽ ἐπὶ τοῦ ζηλοτυπεῖν ; τουτέστι περὶ γυναῖκας μαίνε- 
σϑαι, “υσίας ἐν τῷ κατὰ Παντολέοντος ἢ. V. 

Ead. 1..12. τὰ ἐλεγεῖα )} Ὅλα᾽ τὸ λεχεῖα γχγωλά. 
καὶ τούτου χάριν εἶπεν ἐπ᾿ αὐτοῖς κινηϑῆνκε γέλωτει. 
ἐξιπίτηδες χαὶ. τοῦτο «ουκιαγοῦ.. ποεήααντος. ἐς. πλείονα 
ὕβριν τοῦ ΣΣυμποσίον, καὶ λοιδορίαν i) καὶ κωμῳδίαν τῶν 
ἑστιωμων; ὡς ὃ λόγος δεδήλωχεν ἐκ τῶν παρ᾽ αὐεῶν 
λεγϑέντων καὶ ᾿αροχϑέντων. Υ. 

Ead. 4, 14. ἐνδυκέως) ἐπημελῶς. G. 


Pag. 74. 1I. 7. ἀρέσϑα!ι] Τρ. “ἀνελέσϑαι. G. 

Ead. 1. 12. ἀπιὄόντι]' ᾿Γράφεται ἀπόντι. — V. | 

Pag. 75. L 1. τὸν Πατρόκλου νεκρὸν]. Ὃ γὰρ. 
Ὅμηρος μεγάλην Mya κινηϑῆναι μάχην ᾿μεταξὺ “Ελλήνων 
xu Τρώων. ἐπὶ τῷ τοῦ Πατρόκλου σώματι). V. 

Ead. 1, 8. Πιμελεστέρα λιπαρωτέρα. "V. “ 

Pag. 76. A 8. χρηστῷ μάλᾳ7᾽ ἀγαϑῷ, ᾿με- 
γάλῳ Ὁ. Y. , 


e) λέγουσε Jd stc] Potuit adjicere, poni et àyü τοῦ Mp- 
Gti», ut ex Aeschine observarunt Harpocration et Suidas. Cler. 

f) κατὰ Παντολέοντο"ς Bic inscriptam oratioiem Jyside 
| mec in novissima ejus Editione Fórtschiana inveni verbo com- 

melorataem. Lehm. 

δ) δὰ ἔλεγεϊα} ,H lyra] "Ola eam. &uot in editis, δρ-- 
- * lemme ἢ in τὰ mutato adacripsit, baec verba deesse im C." 
h).x«i λοεδορέα»]ὔ ,Haco.et reliqua ad. finem Scholi deá- 

ciebant in Editi. Adjiciebat ex Cod, Solanws'* . 
i) σώμα τ} σώματος ofDuUgs priones. L tot 
k) |herá ἅλῳ] 4r μεγάλῳ "edebatr. ud Dern ἀμεὶ δο- 
A . ΝΕ 


- 


ἐ 
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(Pág. 58... 0. ὅπως. "T ánóbotso]): Kalium 
xal φροντίζιον ἵνα 'μὴ ἀπόληται... SW. 00 
' Ead. 1.14. πονήρως )}: ἀντὶ τοῦ. βαρέωρ. UN 
|. Peg. 79. ἴ, 4. rossíaic]oerepivas ἤτοι φασχίᾳις, V. 
Ead. 1. 49. τὸ rzguyixév]- Ἐῤριπίδους vote - ἐν 
τῷ τῆς Ἕλένης. δρέμαξι, κατὰ 0: τέλος. .Θ.. .".. X 
Ead. d 16. ἀέλπτως ἐφείσου σι} irekiomig τε- 
Joe G. .. 





LN 


IN DE DEA SYRIA- n 


Fue 83. 1. & Ἡρακλέος} "ES "Hoodésat τοῦτο λε- 
| Bà ἔχει. M, 

Ead. 1. 7. Motágtqv] Ἢ παρὰ Σιδωνίοις oven 
$ αὐτή ἔστι τῇ σελήνῃ. Σιδώνιοι δὲ Εὐρώπην φασὶν üp- 
πασϑεῖσαν μὲν ὑπὸ «fióg, τὸν δὲ ἀφανισϑῆναι αὐτὴν dc 

Θεὸν κατεφήμισαν. M. 
. . Kad. l. 15. τὸ νόμισμα] Τὸ νόμισμα Σιδώνιον βοῦν 
ἐπίσημον ἔχει τὴν Εὐρώπῃν κατανενωτισμένον. M. 

Pag. 84. 1. 6. μνή μην] ἀντὶ, χατὰ μνήμην, ἢ, εἷς 
μνήμην. Μ. 

Pag. 85.1. 2. χεφαλὴ) Τοῦτο καὶ ὃ ἡμέτερος ϑεῖος 
προφήτης Ἡσαΐας ἐπικερτομεῖ καὶ τωϑάζει (ἐν) τῷ κατὰ 
᾿Δαμασκοῦ ῥήματι, δι᾽ ὧν φῆσι (XVII, 1. ) Οὐαὶ γῆς 
πλοίων πτέρυγες, ἐπέχεινα ποταμῶν «Αἰθιοπίας. ὃ ἀποστέλ- 
λων πρὸς πάντα τὰ ἔϑνη") ὅμηρα ἐν ϑαλάσσῃ» καὶ im- 
στολὰς βυβλίνας 5), ἐπάνω τοῦ ὕδατος. ἐπιστολὰς βυβλί- 
»ut τὴν ἐτησίαν τῆς παρούσης κεφαλῆς ποριπὴν ἐπιστελλο- 
uin ὑπὲρ τῶν πλανωμένων ἀποσηριαίνων. ὡς καὶ τῷ ἐν 


D ὅπως μὴ] ,Hoc Scholion, sd verba εἶτ᾽ ἀπολογούμενος τε- 
' — Jatum, et bis eadem ραυβὶνα repositum , sic restitait Solemus." 

m) πονήρως] ,Et pts ita efesit Solanus, oum ante edere 

"o tur: Πονήρον] ] ἀντὶ . 

n) πρὸς πάν ταὶ τὰ cen Haec verba in textu Esaiae men 


iuntur. 
c) dvà iras] In ja gà. βιβλίνας, bie. Solem 


8 Σ "HrODO EE 5Ae anm 


ἁγίοις Κυρῶχῳ déxal: ἂν τοῖς. des ψὰν. iiid Hostias En 
μνήμααϊν αὐτοῦ. M. . PSY wailad vo . Ve 


Pag. 86. 4. δ. μιλτώδεα] Ἄ͵δεος εἶδος. χρέύμαεας 


ἐρυϑρόδ. ^ G.. Fe aX t ue a s 

Fad. 1: 10. eer RT Συντυχία 5 ἕνωσις xad 3 
αἰφνίδιος ἀεταβυλὴ τῶν πραγμάταν», ^ Θ᾿ 

Pag. 93. 1.13. τῷ Διονύσῳ]. Τῷ Ν)ιονύσῳ᾽ ἑορτὴν 
ἄγοντες οἱ Ἕλληνες, φαλλοῖς ἡτέμων αὐτόν. Φαλλὸς δέ 
ἐστιν à δέρματος, ἐρυϑροῦ , σχῆμα αἰδοίου ἀνδρός. καὶ 
τοῦτο περιετίϑοὺν ἑαυτοῖς, καὶ ἐν τοῖς τραχήλοὶς, καὶ ἐν 
τοῖς μέφοις. paesi » xul ἐξωρχοῦντο τιμῶντες ἐκ τούτου 
τὸν Διόνυσον. τὴν δὲ τιμὴν ταύτην ἦγον τῷ Διονύσῳ 
διὰ τοιαύτην αἰτίαν. x “Σεμέλης τῆς Κάδμου ϑυγαρξρὸς 
γεννᾶταε ὃ Ζιόνυσος. αὐτὴ δὲ κεραυνωϑθεῖσα,, ἐζητεῖτο ὑπὸ ᾿ 
τοῦ Διαγύσους περιπλανωμένῳ P) δὲ τούτῳ καὶ ζητοῦντε 
Πολύδμνος παῖς οὕτω λεγόμενος περιέτυχε τῷ “Ἱιονύσῳ, 
xu ὑπέσχετο δείξειν αὐτῷ τὴν μητέρα, εἰ παιδεραστήσῃ 
αὐτόν. ὃ δὲ Ζιόνυσος ὑπέσχετο τοῦτο. λέγει αὐτῷ 0 Πο- 
λύῦμνος, ὅτε ἐν “Ζέρνῃ ἐστὶν ἣ Σεμέλη» εἶτα εἰρῆλϑθεν δ 
Ζιόνυσος ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, ἵνα περάσῃ ἐν τῇ «Τέρνῃ ἡ. 
συγηκοληύϑησεμ᾽ αὐτῷ καὶ ὃ Ἰ]ολύῦμνρς ; ud τέϑνηκει 
λυπηϑεὶς δὲ ὃ. Διόνυσος » Ort ὃ ἐραστὴς αὐτοῦ ἔϑνησκε, 
αἰδοῖὸν  ξύλενῃν, ix συκίνου ξύλου πελεχήσας"), χατεῖχεν 
del πρὸς μνήμην τοῦ ἸΠολυΐμνου. διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν 
τοῖς φαλλοῖς. τιμῶσιν τὸν Ζηιόνυσον, Φαλλοὶ δέ εἶσιν οὗτοι 
πάντες, ἰϑύφαλλοι δὲ εἷς τοὺς μηροὺς ἐπ᾿ εὐϑθείαν ἀπο-- 
᾿ δισμούμενοι. V. ^ 

Pag. 101. 1. 12. Γ ἀλλοι] οἱ πάντη ἀπόκχοποι πὰ 
αἰδοῖα, οὗς. νῦν καρτι μοὺς καλοῦσιν. M, 

Pag. 108. k 5. οὐκ ἐρέω] Οὐδὲ γὰρ ὅσιον, οἶμαι, 
τὴν nu «ἰχαίδέιᾳν Διονύσου κατάγοῤον 9), παρ᾽ ὅσον 


p)zeoimiawo £»o] πὲ "T riores. Las 
ἐν τῇ aor) ἌΣ, στα τέλια C. Solan, 
r) πελεκήσας] ,»,πελειυίσας C. 
4) x&táy opor |'Confer cum Scholio 8. lum. antem vi- 
ἀστῶν * hesoyogtrat. ϑοίαι, Et eic-qourexit uw. Lehm. 





), ! 
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$89. &'CTHUOO IP Δὲ 


à paths Vo “ροπομνευαῦτος Ἰορῦβυο ἐδιδουόον ὁ ὑπό- 
μνημα, μέσϑὸν τοῦτον αὐτῷ “Πιόνυσον ἐχτετεκάΐω adiing 
τῆς μητρὸς μήγρτραι, M. 7. ἄν αν ὦ ἢ 

Pag. 120. 4. 5. álexvovo»")] Πότερον 0 ὄρνις, ἢ 
ἀνὴρ οὕτω, χαλσύμενος j. ὄρνιβε" γὰρ͵ τί φυνεελέαει͵ μειαϑὸὺς 
xal τοςοῦτος; ἢ πῶς) dy τῇ λέσῃ, xod ποίᾳ μῃχανῇ ὄρνις 
οὐκ ἀμφίβιος. οἰκήσει; Vv. 


»- 
, 





IN DEMÜSTHENIS ENCOMITM. 
Pus 120. L.1. 4HMOXO. ] Θῦτος. δ᾽ Myoc: dd τῆς 
* ἑοῦ “ουκιανοῦ ἰδέας καὶ ἀγχινοίας. 6. 


Pug. 128. 1. 4. ἀμέλει μὲν] ἀντὶ τοῦ, πάντως. V. 
Ead. 1, 11. πολὺ μέντοι πρότερον} Ἢ πλεονά- 


ζόυσα φράσις αὕτη συνήϑης "Ἀττικοῖς, καὶ πὸτὸ μὲν, ὡς 


ἀπὸ πρώτου προρώπου δραματικῶς, ποτὲ δὲ, ὡς ἀπὸ τρί- 
του ἀφηγηματιχῶς, ὅπερ᾽ πολὺ παρὰ Πλάτωνι. τῷ quio- 
σόφῳ ἐστὶν εὑρεῖν. —C 

* Pag. 129. 7. ὁ. € gta do») Ἕρμαιον" "λέγεται τὸ εὗὕρη- 
μα. παράγεται δὲ ἀπὸ τοῦ Ἑρμῆς, Ἑρμαῖον. καὶ Ἕρμαιον. 
οἷ γὰρ παλαϊοὶ τὸν Ἑρμῆν. ὡς ἔφορον τῶν ὅδῶν παρὰ τὰς 
ὁδοὺς ἔγραφον. ᾧτε καὶ εἴ τι εὕρισχόν τινες ἐν ταῖς ὁδοῖς, 
τὰς αἰτίας τῷ Ἑρμῇ 7) ἀνετίϑουν, καὶ ἀπὸ' τοῦ Ἑρμοῦ 
παρωνόμαζον ἢ ἝἭ μαῖρν καὶ Ἕρμαιον. 'W.'. 

Ead. 1. 10. τοῦ τὸν δόλιχον] zlóvaras κἀὶ, τοῦ 
ἐὸν δόλιχον᾽ Ῥενικηκότος., xol τὸ τὸν δόλιζον νενίκηχύτος ἢ). 
ἀλλ ἐπεὶ τὴν περιττότητα τῶν ἄρθρων" ὑποστέλλεσϑει 

i 


Ὁ Χορύβου] Débebat, eredo, ἸΤολυῦμνου, üt üt pec cum nam- 
, tiene Ócholii ,.ad càp. 36. topXenirent. ALehrn Ὁ 

- M ἀδλεχτρυὼ»] Vide notam Palmerii ad h. 3. Cler. 
πολὺ ufvéószoórtoor] Νοιαῖν baec'hon péFiinet μο- 
xime ad praefixa vulgo verbo, sed ad id quod deinceps sequitur, 
- ἔφη, plepnastice | h. ]., ut millies a Platone im dialogis, pep 

cuititS, vel:etiam gratiae, 'Catiten insertüm.' ΕΣ δἧπε. 

y) τῷ Hou] ,Ex C, hos insertum." 'Aberat, ih V.'* 

:) παρω ὸμαζο»} »»παρωμομάζοντ Edin- Emendavit δο- 


€64 v0 


a1 zoY rà ον ἐν iyu éroc] suisque dco abeunavia C4 


D! 





Βα ΟΣ θα... Ju 


εἰώϑασιν Χάτχικοὶ,. ἣν cif»: 8dosdróyst παρελέσθαϊ, ijv na- 
xoverur ydp. τὸ λδιχιν. εἰ μὲν Uo τὰ τοῦ s. Ane db 
τὸν, χαὶ ὐσαρέ οὕτως ; xod πόπανϑας τὰ τὸῦ -νενικἠκότος 
τὸν δόλιχον b) συνυπαχουέφδμῃ γὰρ τὸ- πὰ: ὃ xài paviórégan 
εἰ δὲ πὸ 5) “δόλιχον εἰς οἰ φλλεάμιω 8) τὸ τῆς. ,γενεχῆς ἄρθρον 
συνυπαχουόμενον οὕτως, καὶ πέπονϑας τὸ τοῦ 5) γένικυκόῳ 
τος vir ϑδόλιχονε o ἐγάριτώξερον ιϑὲγεστομ'. ταῦ Xov. τὐροτέ- 
ρον, καϑότι. φίλον “419ηλαΐοιδ' τῶν. ἄρϑρωνινβιλικεστέρος 
τὰς τπεώφοις, προφέρεσθαι, gin yàg, τ ἀρρεόμηγκ... φασὶ, 
πρὸς; finals, καὶν ντροςῆλιϑα quein. Vo, τὸ new «0f 
Ibid. ἃ ὁ λιχο»} " Méjagog, Oxo υδρόμρρι, Donep.  dauly 
ὀχτὼ ἢ] ὑεάδοβ... ἐνεαῦϑ᾽ “Ὁμΐρϑ 8). cvpspuc “]ημοσϑένην. 
νὴ διενραι «μεχίσφην. lc: ἀκαρα ὀχιχώφιιν. «d «τὰκ fie 
«δὲ σιμγόχμς. ““ημοαϑένφας,. ἐν διαλέξει πολ. ᾿ἐδλύρος e 
φέρων. V. L 
Ead. (as. iy ἀγούμερο £] πάγαμρϑθούμενος, 
τέρκῶν, - Y. er oZ ἡ εἰ v te v4 eie, 
Ead. 1. 16, Xatb ῥῥωδοῦντι] φοβουμένῳ. V. 
Pag. 190.4. 7.8094 "Op daovd Hoc. ped und; An- 
tiqui.etuitur.... Exempla ex .Demostbime:yeddita Ain. Vrbano, 
Πρὸς Ὁμήρου. πρὸς τοῦ ᾿Δημοσϑένυς verax fs od 
—— "Pag. 31 1.. ἅν de | po E d Ἐνταῦϑ᾽ Open συγ- 
χρίγεε Δημοσθένην, καὶ δείκνυσι μεγίστην εἷς ῥήτορα χά.-- 
05 xal χὴν, βίον δὲ, quia “ημραϑιέψαψς, ἂν. διαλέξει 
τοὺς irm εἰρφέρωνν Yos s e ETEIGEA 
e Me ton mies oc BET 
à. D ϑόζχι gov] 4! χὸν δόλιψον. V.  Abinatzhis dà Μὸν in 
'Bed' eadé mox "i εἴ récte iniefüht di τὸ, quod in V. 
τ deerat. δοΐαπ. 


c) δὲ τὸ] Δἀηιϊεῖ ex es ( abeuset in V. Beitz: v eM 
d) ἐλλείμει ν»ἐλλεύτεε Edi i Esendavit Solasas,". (d 
e) τὸ τοῦ] »ró αὐτὸ τοῦ Ce wo ss ΜΝ 


f) ὀχτὼ} C. x. quad ad verüm, propius accedit Solan; 

8) iv 108^ "Üusj ov] Confusa haec. ín V. ad, Yexa; verba sua 
retulimus, Carmine autem, ut et alibi: faggitavity argnmenjum 
libelli exequitur. Solan. Id ent, ad sequentia: capitis. quinti 
verba, x«l χαίρω τειαΐϊι,. nh Agitur eadem repeti, . [M 

h) iroeal νν»Ρήταρας edida; et mox xaale artes Matarit 


E A 


ν᾿ 


r4 L] 


80. ^ ΘΟ ὁ Κ᾿ Ὁ 4. 
FR. 7. ὄνϑου σεώσφεὸ vi] "Evbovansojiic Mysu, 
ὅταν. ἢ ψυχὴ ἐλλάμπηται ἢ) ὑπὸ τοῦ. θεοῦ, Ὑ.. 
dod, ἢ. “8. "ορδακεσμοὺς] ᾿Καρδωιομὸς ὃ 
«ποὺς τῶν ᾿μέμων ky. "ψόφον... Woo ch 
. Mi^ 182. 4. 10. ἄνεεμ Ero c). ἐκλελυμένος; € 
GN. ὁ ul ia 
^ dad. 2, oi. διαφκεστέρῳ δὲ γόνῳ. On. κατὰ 
volvo κρείέτων Ὁμήρου «Ἱημοσϑένης Ὁ. («ay s x. 
Ja. Ead; ἃς $8, 109 Acabo]: "'Oreroec: yàg mycyenolm 
τὸν Διομήδην τῷ ΓΓλάύχῳ," ὀδώσης, fommefio pies διεξο- 
'δκεώτερον ἀνργνερζόμενον 44: λύγῳ. Voci ov 
. ' Pag. 183. ἢ 143. πατρίϑα]" Lege EN «qm, 11.) 
feptem «urbes. certant9) de pata. insignis Humeri: rdi 
JHhodos (. Colophon, Salamin ,. los, drgos y aiio, 6. 
Graece. sic: 
Tmik πόλεις διερίζουσι περὺ ῥίζαν Ἰρμήφου, δῦ 
Σμύρνα, , Ῥόδος , Κολοφὼν ,*) Σαλαμὶν,.Ἔος jMoyor 
DENM αν Mast δ πὰ 
: Pag. 497. m κομᾷ»]" κόμην πρέφενν. CU 
erc Made ἢ, 05. aDesersi: ᾿ππόρνον. v. An d vd 
πόρνης; Rito: ἢ Sees 
Pag. 158. 3. μενελϑ ον}. dexdby n S 


DEN y ἊΨ ; ' "uy b 
" p H: 1: Eu st ec] Priibes ditio" Rect) ipu: In $aida 
t Hesychio, hujus Scholii fopMbus,inoquibas qum. ad ψυχὴ 
Àg additur. Lehm. 
1) Pr Pro Sic scripsi, erat enim μύρων nullo sensu, cam He- 
chius. nos doceat. Ἀρρδακισμοὺς ewe τὸ τῶν y γελοῖα 
p^ παίγνια.  Cler. Scripsisse. Videtar. dign. oun. Quidni 
ergo piod» ; Reitz. 

1) Ὁμήρον 4ημοσϑένης ln V, e Editis erat Ὅμηρος 47- 
μοσϑένουζ. ᾿ Sed cuin bac fn''jürte' potiores Derhostheni apud 
Luciin&m) hio laudes tribài maBifestiseimum esent , ego muri 
Ὁ ita recte est in C. polen. 3 Edi ἂν 

m ηρος. γὰρ, lta refinxit olanus. ita enim, 
pm "Mox : διεξοδιχώτερον — dedit. Idem, pro volpuo 

dito 
u certani] Sie Bip. et Schnz. Certarunt Heitz; Lehm. 
|o) 70 p] Alias Xfóc legitur; et sic alibi dedimus et Antbolog. 
^" ged "foc wp. Gell. ΠΙ, 11. f. "edidit Gronov. Bed εἰ ibi Χίος 
qüssdxim: Edd. babere, addit j^ verum utrumque. recte, coufrmat 
Áldem. Jeitz. 


!' 7 
» 


'scHonra ' 993 
Pag. 1359, 1. 17. ὄφψν εἶν ὡν] dti V. 
Pag. 142. l. 1. Ἰσμηνὸν καὶ χρυσάλακα) "ogal?) 
ταῦτα τῶν Πινδάρου τοῦ μελοποιοῦ ὃ ὕμνων. V. 
Ead. 1.7. οὑτωσὶ δὲ καὶ σύγε) Te fis olde. | 
xal σὺ ταὐτὸν ἔοικας ἀπορεῖν. G. a 
Pug. 144. 11,8. κοὺ δ γουῖ npolpyov ador. "Ioosgd- 
της φησὶ; ἵνα προὔργου τι 4) γένηται, ἀντὶ τοῦ πλέον. Υ." 
Pog. 152. 1, 15... ἀλλ᾽ εἰ, δή τινὰ πάντωνγ' MA. 
εἶ δή τινὰ ϑαυμάσας “Ζιημοσθένην, dro ἀπδ' κϑινοῦ: γὰβ 
τὸ θαυμάσας. V. ἐν δ΄ nw S Ὁ ΟἿΑ 
Pag. 154. 1. 8. οὐ Βοιωτίαν pom vig 
Wel Βοιωτίας accusetivl ciis 2. sunt. enim -lusei ! Lee S 
phanum. Sed illud ἀδύνατον, mon est in Codice D. Marci. 6. 
Ead. 1. 10. βηχαναἴς»}}" 'χριόὺς; ἢ ἢ καξάπίλτας " erie- 
es, τειχομαχικὰ ὄργανα. €. ^ ὅν SIDE 
Pag. 161. 1. 17. omg ᾿ἀπέϑανεν; D Démontlienis 
interitu Paweonías in Corinth. G. ee de rA LO ata 
Pag. 163. 1. 1: παρὼν εἶναι »ós] Dole P 
εἶναι, ἐπισκοπητέον δὲ εἰ ὅμοιον τῷ ἔχὼν εἶναι. deir udy | 
yàg ἀπαγορεύσεως τάττεϊαι, οἷον, οὔποτ᾽ ἂν. ἐγὼ ἑκὼν εἶναι 
“εισϑείην! V. Ὁ avt 
Pag. 166. 1. 5. λε x94] Εὐριπίδου τοῦτο » mc Πολυ- 
ξένης. G. ΠΧ... 
Kad. Nafopav?)] Mis. v. | τ ΠΤ 


P2 4ex«a1] Unum est initium , non plura. Sie támbn etiam 
est in C. Solan. At sic saltem dgyoh scribendum — fuisset. 
F orsan ἄρχεται dedit Scholiastes, idque per compendium ἄρχαμ 

nxerat  Jeitz. Nimirurà ἄρχαι videtur Beüsius in  pfiori- 
ΩΝ inveuisee, - Lehzh. ΩΣ 
q) προὔργου τι} Olim προῦργον (π οὖργόν Schmied.) TOL, 
Correxit Fritzsch. Quaest, p. 21, ex Isocratis loco ipse Da- 
negyr. c. 19. Bekker, Le 
τ) μηχανἀϊς} Haec isthgc referre, cum commodius nou pos- 
sem, satius visum est, quam prorsus omittere. Solan. ' Commos 
dius tameh haec ad cap.'38. referri: potuisse existimo, unc in 
modum: κριοὺς ἢ χαταπέλτας)  Atietes, Tuy. : ey. 


s) Ναίομε»ν] Hoc Scholium, quod. ultimum in: Ms. Cod. in 
fol. legitar, nec quo referam matis scio ; nec, δὶ ad quem locum 
φυίσταιιτ. certo soivi possit, ulius videtur osevmpentenü. Golkm. 


ι 
΄ 


1 


ame | &ocoHof&rnx ΄ 
ΙΝ DEORUM- ΟΘΝΟΙΧΌΜ, : 

Pues 170. 1.8. ᾿δηκέτι, τονϑορύζετε. dn τοῦ, 
vy ὀδόντας 'γογγύζετε. τονϑοῤίζει» γὰρ τὸ γογγύζε ye UV. 

NIC 171. 1. 6. οἷς ἔξεστιν} Τὸ, οἷς. ἐφεῖται διὰ 

c. ϑηλείας "καὶ, τὰν. ως οὐ γὰρ ir uie, ϑημη- 
me. Ὗ, τορος 

,; Pag» 413.1. 10., od xs, rjv » μέχοαν ] Mire i H qua- 
aiios. τῆς «κεφαλῆς ἀνᾳαδεσμόρ: λέγεται. δὲ. piro καὶ πρῦ-- 
γαστρίδιός τις ὅπλισις ἁλυσιδωτὴ, τῶν πρὸ Toi, ἤτρου φυ- 
Aes Lii “καξηάφῳάλεκα,. ὕει νοὶ "e a, Δ s 

; Pag, 114... Φ. δ... ᾧ «δὲ. palargic] "Τὸν. Σιληνὸν 
λέγει. Và 6. due j HE C179 aw Mus attt 
- oi ad, L 12, .τὴν. δὲ Ἱκαρέον. ξοῦ — '0 
Ἰκάριος ovrog ᾿4ϑηναῖος ἐγεγόνει, γεωργός" Eoi φασὶν͵ τὸν 
“ιόνμφομοι δοῦψρε, τὸ xia. Jor, ἀφ᾽, ἱκαρίᾳ ü πρώτη 
ἄμπελος ὠνομάσϑη, καὶ 4, χώρα͵ ἧ ἐνεγχρῦφα, Sp φυτόν. 
qae. ὃ ἰχάριφς τἔδωςε, ορμάσε τοῦ. καρποῦ περῖν “Αττιχοῖς, 
εὖ πιῤντας, p 5. χομέσαντας. τηὺς λριπφὺς,». ὅτι τεϑνήκομν οἱ 


βαδεῖ. τῷ ὕπαρι διὰ, riv. olugnoatay Ἰαχᾳσχεϑέχτας,. ἀποχτεῖ- 
UL τὸν Ἰκάριον , νομίσαντας ϑαγάσιμον φάρμφκον, δεδωχέ- 


at 107: μόνον τοῖς καϑεύδουσιν,; ἀλλὰ δὴ καὶ- τοῖς, ἀχφῃ- 


ρύσι ? καὶ τῇ μέϑῃ βακχεύουσι μανίας ἐμποιητικόψε, οὕτω 
μὲν οὗν τὸν Ἰκάριον ἀποθανεῖν» ἐπα. δὰ. καξέφεησαν à ἀπὸ 
τῆς μέϑης, τὸν Zlióvvaoy χόλαν. αὐτοῖς ἐμβαλεῖν τοιόνδε. 


. ἐλϑὼν γὰρ πρὸς αὐτοὺς ἐν σχήματι ὡραίου. πομῥὸς, ἐξέμη- 


γεν αὐτοὺς. πρὰς δρμὴν, μίξεως. .- καὶ δὴ ἐπιβουλεύειν αὐτὸν 
διαφϑεῖραι. ἀλλ᾽ ὃ μὲν εὐθὺς ἀφανὴς ἐγεγόνει... οὗ δὲ, 
ἅτε δὴ ἐκείνου ὑποσχομένου τὸ od δρμὴν αὐτοῖς ἐᾷν 
SC 0. MU, 8 
Pro corfüpür haad ddbie voté vidue si^ scias integram, for- 
tasse non omnino spernendum habeatur Scholion. ^ Lehm. 
'àz 7:60 Ho ὅπίοντες] πίοντας V. "Sed in Impreasis 'mautitnm 


^ Ἧ est, olan. Deest tamen, aliquid Heitz. Ego, si Ζσιεῤγτας e Cod. 


scribatur, nihil desidera, nis limam auctoris in, , perpoliendo 

stylo. Mirifice enim iste per hanc narrationem a recta in obli- 

,; .Quam oratienjs formam, et vice versa, transilit. Ceterum niov- 
, τὲς ediderant priores Edd. mínus castigate. Lehm. 


2) àyg. 53:0 e04«] ἐγφηγορῶαε i in prieribus viüose, Lehm. 


. $'0HORLIAXM 996 


ἐκτελέσαι, ὠφμήκεσαν ra: κισήσδως. καὶ δὴ ᾿ μεῤιενήχεσιν 
οὕτως ἀεὶ ἐκ. «ἧς ὀργῆς «fipyonav; ἀκατάπαυστον τὴν ὀργὴν 
ἔχοντες, ^ ἐφ᾽ volet). ἐξιλωσάμενοι, τὸν. Sui» , rota Dra. κατὰ 
χρησμὸν) atmoanxézeg πήλινα "σχήματα, xol eet ἑωντῶν 


ἀναθέντες. ἐπαύδαντα τᾶς μιακέρᾳ, ψΨ.. .... τ. κ᾿. 


Pag. 17ὅι. 3..43.) ᾿οὔτε ἠχαρῶν Αὐγιεῦσιν) 4415. 
γιον xal Ἑλίκη καὶ. Βούρα mel Ponuc*) web ἡπάτροι nó- 
lac εἰσὶ Πελοποννήσου. Πάτρωμ μὲν μικρὸν. πρὸ τοῦ. Κρι- 
σαίου κόλπου καταντικρὺ τῶν Ἐχινάδων γήσων, Ug πρὸς 
τὴν ἕω. αἱ δὲ "λοιπαὶ πἀραϑαλδυσιδε, τῆς ἐπὶ Κόρινϑον 
φερρύρης.. EM δὲ καὶ κὰ ἡρείπρά ξατοι iUd παῤὲ τὸν 
αἰγιαλόγα αὕτη δὲ πᾶσα 7j πόλες ὑπαβφύχεύς don 2$ du- 
λάσση, φεισμῷ πάλφω κοῦτο παϑοῦᾳριν)-. Nw . A 

Ῥαρ. 178. 1, 3. ἢ dA á tov. tu tx Yévqi Ἰβαΐβον,. 
τὸ ἐνώτεον Ἀαρὰ τὴ ἐνείρεσθαι 5) τοῖς τῶν ὠκῶν Aoffoig. M. 

Pag. «4718. 4.8. καὶ μετρολώου ὃ υἱὸς ὦφ)" à- 
χμαίωγος *). γὰρ ἦν υἱὸς τοῦ 2fuquagdov, ὃς ᾿Ἰλμμαίμν mdp 
μητέρα ἀπεχτονὼς f) ἐπλανᾶτο κατὰ πάσης γῆς, μηδενὸς 
αὐτὸν διὰ τὸ ἄγος μητρὸς καταδεχομένου. “Χρήσαντος δὲ 
αὐτῷ ᾿Ἱπϑλώνος tray γῆν eld κατοῤίησι», fric οὕπω ἦν, 
τῆς μητρῥᾷ n. αὑτοῦ κερινρμένηρ, σκέψασθαι “ὦ ἄκιφλλα- 
χοῦ epe iu. fjt8) πρὸς xu& ἐκβολαῖς ταῦ “ἀχελῴοῃ: 4λ- 

2D cya en etit Tu Fights δ Exi, C. et LN Legi e Ld in 


20 


o» μοῦ πο ᾿ NE 
OU M 
. 2 FIRST ἔβαν. $$. ' 
b) παϑοῦσ 
i ἌΣΨΗΙ ] plici) in ἃ ihi 
c) ἐνεέρεσϑθϑαε) ἔνε Se m "m viiam uot cte mi 
emen e videor. ἐνεύφεσϑα T Se Cd 


d) μητρολώου] Siowlitum lare, e Déc quidquam ' vattiet tie 


notan -pepetib, : ymisamen. : dn Lueieno tette Ma 

ettz 

e) 4) muiquéw bog] Sic 4n ΕΣ bete Jegimr. In 1 MSN 

riii ast Viwualó). "En (C. vero iur. ἄς defin "Mugt- 
Aoyog fius.füit Atomáconijs Σ Asvpbiargj. ϑαίάπο At--Sugmt hoc 
cum constante totius satiquitaus matta jono, quae Méatrela pon 
, Stu αὶ j'Alcameeohis. facit Amplilechum: Lehm. 

f) ἀπεκτον ὡς ,,It dedit dem, ro ulgato ἀπεπτεῖνως, " 

2) 3x2] aom d. Brgo Regie ἢν vest, em. demie Sahmnie- 


deru$s. 
Lucian. Vol. IX. U 


4 


C. . Otto, . 
&-Eadem fenes εν Seboliom. Colj. «x φαρηρῃ- 


^. 


L 


* am 


e «X 9. 4 0H OHI/A 


dupüg: gp othoco ἀεὶ. ῥέων ycocab Totg yvy δἠσδίς ἐς 
ϑόλασσμν ὡαϊ δοὺς, ὅπωπεεύϑη αὐξῷ" reg Gago οὗτος. 
ὧν, τοραὔτῳιντργάαάσϑάε , xal. γᾶν. : ἀναδεῖξαι DAL 
σῶμα. ἀνθρώπου ὑποδέξαφϑαι, μὴ πρότερον. ov&& τοῦ τῆς 
μητρὸς Ὁ φόνου. καὶ. δὴ πρρενϑῇπαξ qas )} "αὶ aera. 
dui τὴν. ἀἰαεοιεόδας gie Viol 1A £v0g E) ᾿σῶδ :ἱῶκ xao 
'osy. Ἡϊκυρνοινίᾳν' πὸν τάλαν ὀνορίάσώω,. V. ΤΊΤΟΝ IA 
Y eua ey "i en rag os ow aw UM "T 


"ET DOG AN CINIGUM. 
Fm 195; ba; KY PK ΟΣ Titoles ἫΝ fuit in €. 
G; Hop de Kurve» εἰραλφιλόσυφον (Deinde); Κινδυνείει 
οὗτος ὃ λόγος ἀλλοῦ του νομισθῆναι, καὶ οὐ ,Ἱουχεανοῦ. 6. 
^ Pag. 186.1.. 4 ἐρεβώνιον} Té τριβινεὀν᾽ : ἐνταῦϑα 
τὸ “παλαιὸν. xol διεῤῥυηκὸς᾽ διάτιον, ᾿τρίβων' δὲ, τρίβωνος 
"vOv 'ιφιλοσύφων ἔνδυμα εὐχελές.: Erat: aüfeh isque αἱ 
weis, καὶ εἰ χειρίδας χὼν πλατείας καὶ xcii 9 
n a 


ace IN PSEUDOSOPHISTAM. 


"Eb Pe 205. td Ὦ gu γὲ] ᾿Βδυλόμενος by ἅπαντα di 
τὰ". σόλοιχα Ὁ οὖν Δουχιανὸὰ βουλόμενος — di 


m ἄγε 2. , Φολουκέξογτα γ ρὲ “δ Aoi ψεηδοσοφιφτὴν αὐτὸν 


ὠνόμασεν. ἐπίτηδες οὖν ὃ “Πουχιανὸς. σολοιπέξων, Tua ἐᾷ 

τὸν σοφιστὴν μὴ δυνάμενον λύσω τὸν oboli V. | 
Pag 206. (. 10. ἄρτι δὲ σολοιν θῶ [Τὸ ἄρτι ii 

"Aoa od vevibicittis " οὔκ Lu Myoiay. d [220 ᾿δηλοικιῷ, Y 


ih SC uxWTm4nt. 
ἽΣ) οὖ τος "Οὕτου edita. "Mutavit: idem, - neioio γον ne; s 
» tis, adnidet: illud οὗκος" ϑολερὸς “το, ovsof: HeibzJ ^ « Ἂν 
᾿ τοῦ T4 s. μηπφὸς) ,,Ἰὴς κοῦ. μητρὸς edita. υἱεῖ! 
"U ασι »omissum erat jn editis.'* 
, k9.xak iE ἐν ἃς] Hic-sliquitl deett; qued .stpplrs. 
. Pausaniae, Arcadicis; ubi Manc- A lonsebhis: ha bet Minoris 
oe pu A92. Ed.; dylburg . : Gaetér αἱ acesríatios. ijf wm memi 


O0 ποι Mer. , Sed. sia etiam C. δ apart em s 
T) βουλόμενος] Lacuna hie est ih V. Deest sémpe ἐλέγχει 
' sut aipgile quid. — Solan. 


-umy.eleny 57 e] Hec fuit initium Mo. Ἢ & in. . viden: lin 
| aut aliquid amplius deesse. Cler. - 


| e. n »" 
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Ecl. 1. 17. 9 μὲν ote?" ἃ à" οὔ) Ἐχρῆν eed 
τὰ μὲν, τὰ δέ. V, 


Pag. 207. 1. 8. —— TO ὄφελον οὐδέποτε "T 
λοντος συντάττεται ἀπαρεμφάτῳ 2) , 5 ὑποταχτιχῷ » ᾿ ἀλλ᾽ 
ἐγιστῶτος, δριστιχῷ , ἢ ἀπαρεμφάτῳ , 4. εὐχτικῷ , ὡς ς 
xal παρῳχημένῳ. ἔδει οὖν εἰπεῖν, ὄφελον ἀκολουϑεῖν T 
ϑῆναι, καὶ μάλιστα ὅτε xol τὸ νῦν πρόρκειτάι, 29 οὐδέποτε 
οὐδὲ αὐτὸ μέλλοντι συντάττεται. Διττῶς οὖν ἐν τῷ él 
σισολοίκισται. διὸ καὶ λέγει ὅτε τρὶς 9) σεσολοίκισται. v. 

Pag. 207. 1, 15. μέγα οὖν ἀϑ.λον] Ἐπὶ τοῦ ἐγᾷ; 
γος o9 λέγεται τὸ ἄϑλον.. V. 


Pag. 208. 1. 1. καὶ πρόϊϑι γε ἐς τὸ à Znsea- 
σϑεν)] Κακῶς τὸ εἷς τὸ ἔμπροσϑεν προςέϑηκεν. οὐ γὰρ 
λέγεται τοῦ προβαίνοντός. τε ἔμπροσθεν ἄλλα," χακῶρ οὖν 
καὶ εἰς τὸ ἔμπροσθεν, ἐπεὶ πρόϊθί, φησι: "V. 7 


Ead. 1. 10. ne$5 xa. ϑεῖν λαγὼ] Καὶ. τοῦτο ὁ ojo 


Xy γενικῇ χροῆσϑαι ἀντὶ αἰτιατικῆς, ὃ λαγὼς,, τοῦ λαγὼ 7 7 
γενικὴ , ἦ δ᾽ αἰτιατικὴ τὸν λαγὼν μετὰ τοῦ νῦ jp) , ἀλλ᾽ οὐ 
χωρὶς τοῦ vU. V. 


Ead. 1. 18. οὗ γὰρ πρόςεστι» Ἐπειδή, φησὶ, οὗ 
πρόρεστι τῷ -σολοιχισμῷ εἰς τινα Ὁ ἐσολοίκισα" τρύτου, χάριν 
οὐχ ἔγνως τὸν σολοικίζοντα. V. , 

Pag. 209. T. 4. τῶν τὰς τίτϑας ϑηλαζόντων] 
Ἡ τέϊϑη ϑηλάξει" *. ὃ ὁ δὲ ἀντισερέψας ἔφη, τὰ παιδία ϑη- 
lu. 'W,. 

Ead. 1. 5. οϑδὲ αὐξάνοντα παιδέα) Αὐξανόμενα 
γὰρ ἔδει εἰπεῖν παδϑητχῶς; ἀλλ᾽ σὺκ ἐνεργητικῶς.. .-Ὑ. 

End. 1. &:. οὐδὲν γνὼ σόμε ϑ α) dapes γὰρ. xod τὸν 


n) ἀπαρεμφάτ Í Vider ᾿ἀπαρεμφάτῳ bic sbundare, , Vid. 
not. Grasvis. e. n , 


o) τρὶς] Fallitur. vid. infi tdnot. ad h. 1. Lehm, IL 


p) γῦ] Νῦν prave editum aute, et erat YU» hic male in V. Sed 


mox V. tantum. habet, etas in impr. »Ur utrobique editum sit, 
olan. E 


4) εἴς vi γα] Àn voluit εἴς nn? Nullo autem paeto Luciani ' 


mentem cepisse videtdr SoholiaMese Lehm. U 
2 


aas . ACEBKIA 


δαχητικὴν προρϑῆναι! σύνδεαμον τὸν ἄν, οἷον, εἰ ταῦτι 
ἀγνοήσομεν, οὐδὲν ἄν γνῶμεν, οὐ δὲ γνωσύμεϑα.. γῦν ὑὲ 
δυιλῆ σεσρλοίκισται., καὶ "ji. ἐλλείψει τρῦ ἄν, χαὶ τῇ τοῖ 
Au orzoc χρήσει, τοῦ γνωσόμεϑα" οὐδέποτε γὰρ τοῖς δυνη- 
τικοῖς “μέλλοντες συντάττονται. V. 

Ja pltero F'ossióno sic: (ἂν) ἰσιέον ὅ ὅτε τε μέλ λοντες οὐδέ- 
ποτε μετ τοῦ ἂν ἐχφέροντάι.». οὐ γὰρ εὕρηκαι ἕξω ἂν, xul 
Ad ἄν. διὰ τοῦτό γὰρ τὸ ἂν ἔν τε τῷ ἐνεστῶτι καὶ πα.- 
᾿ραρειμένῳ γ. E271 μέλλοντα ϑηλῴσομεν. μέλλοντος δὲ ὑντος, 
τὶς χρεία τοῦ ἄν; σολοικισμὸς 3) τὸ μὲν d ὄνομα ἑνιχὸν, τὸ 
δὲ ῥῆμα πληϑυντικόν. V. " 

Ead. 1. 12. τὰ τοιαῦτὰ ἔλεγεν Πόσους ἢ παῖδε; 
ἔνενες, νι. 5 


e) πος ϑῆν αι} Lege “ρορςϑεῖγαι. — Et confer Scholion sequens, 
in quo refellyntur e,hic prave observata erant. dies. Οὐ- 
temperavit Schmi edesur, scribens προςϑεῖναι. Verum quum 

. .Apotor fiam ' πῥδρτεθῆναι voluisse. potuetit, ἰωυνεῖμ αν reliqui 

. vulgatum vitium. δὰ ed mox pro οὐδὲ γνωσόμεϑε scripsi 00 di 

' gYwG. noh vero, Ὀὐδὲ foret neque. Ceterum. cf. seq. noun. 


n, 

8) σολοικισμὸς] Novam incipere hoc scholium exime 
Sed quo referam mon habeo, $olan. mo huc vel maxime 
t. mexdnet: Mabet duas hec scholion partes, quarum prior id ΜΝ 
i ' ut refellatur alter choliastes ; quod frustra tamen fit, quuim πε 
wer se verum sit, Futurum tudicativi oum ἄν nunquam reperiri. 
conjunctum , mec, si veruné sit, id munc welit iste alter, qui 
manifesto pro Futuro simplici γνώσομαι, quod aolpecum habe 
' dictum. malit ἂν γνῶμεν "ea uamquam teineére) , nec vero goo- 

. ἂν. .Posteciore m jhac φόβο δὲ párte; ostendit auctor, qu 
'' jm dictione insit so oecismus ; inesse dicit in plurali verborum 
ἀγνοήσομεν et γνωσόμεϑα, ad nomen singularis numeri tefe- 

«.  kesdo Qnued. qus τὰ st.apeum ,mimime taggat. Lücismi ipsu 
meptem, Fritzschius, (Quaesut. p. 156. sq. in ἑαυτῶν pro tjus". 
cote». dicto .quaerit' affectatazn ' hujus. loci viinm. t chrum. 

m quib .videtir, quaudo W:yoinnus: dicit: «g& wa Σόδε σαλοιχισϑὲγ 
ἀπέφυγέξ σε, non dicere eum voluisse soloecismum in proxime. 
antecedeutibus: χαὶ μὴν -- ἑαυτῶν, commissum, quonim 

' usramque :sententiüm πὸ fenóte pronuntiatagi a Lycino faisse 
consentaneum est, necdum Lyciuus illud: ἀπέφυγέ de facile P 
proxima spectans :djcere poterap.,; Longe sunplicigas ao plane Pro 
more suo haec ad. verborum ϑηλάζειν et αὐξάνειν ποῖαι.) miuus 

' iMum Atticum, relata' voluit, quum e responso δοϊοεείδίδε : 
δληθῆ Aáytic, intellexisset, et illa stribligihes eum, velut ἱεροῦ 

. res veuatorem , effugisee. 

t) ft60,0.06]. Aloisio hase; dnoopr&pta tamen; respicit 
| — enim non τὰ tgWbxe ἔλεον, aed, vocam. συνεγενόμην, ex qu 


3 


---- 
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Ead. ἢ, 14. πηνίκα ἕξει σε) Τὸ ἔδεισε ép 30: ἦμε.-. 
pov) , ἐνεστῶτος γάρ, τί, οὖν φησι ἐρωτᾷξ᾽ τὸ ἐὸ πότε ἔχε: 
ται; ἢ αὐτόϑεν; 

Pag. 210; ἢ 1. rà zareda] γερά Bh dou 
μεν, τὰ τοῦ πατρὸς λέγομεν, βῶντος τοῦ πατρός, ὅταν 4 d 
τὰ πατρῷα, τεϑνηκότος. V. o- . , 

Ead. 1. 3. πατριώτης ν μυήϑης 92e Bea ilt? 
ὁμόγλωσσος ; ϑμόνομος. τὸ δὲ πατριώτης, δὴν δαρϑάρων" 
οἱ βάρβαροι γὰφ οὕτως ἀλλήλούς φυσν, dt τοῦ niei! 
xal ἴσως ὅτι μὲ κατὰ πόλεις" οἰκοῦσι. Ἰδάτων δος idi 
ἐπὶ “Ἑλλήνων Qv τοῖς νόμοις, τὸ" πατρίῳ Υ} δδρήσωτο. 9 "m 

In altero Joss. Cod. sic: Ὥςπερα) :Σικελὸς δ' αὐτόχϑῶν" 
λιώτης δὲ ὃ ἐν Σικελίᾳ οἰκῶν ξένος. otro πάνρτος , καὶ 
πατρεύτης. | 

Ead. 1. 4. μεϑύσης] ἥμίϑυσος γὰρ, ἀλλ" οὗ ἊΝ 
ϑύσης. V. 

Ead. 1. 6. λήμμα πάρεστιν) “ἥμε γὰρ' ii ἀνδρία 
41! ἑνὸς M. V. 

Idem Schol in altero V. Cena) διὰ δύο: Ῥ tà λάμβα- ; 
γόμενον" fina διὰ ἑνὸς τὸ φρόνημα. - 

Ead. 1. 9. ὃ μείραἘ] TO μείραξ οὗ gati ài d»- 
δρὸς λέγεσϑαι3), ἀλλ᾽ ἐπὶ γυναικὸς ἡβώσης" ἐπὶ δὲ &y- 
ópóc gipdatioy λέγουσιν. 'W. 


frigidàm hune: joeum espat, Golan, "Ad Scholium Verbortrm' 
c. ἃ. αὐξάνοντα παιδία bunc lepidum, quem dicit, eop* 
ferendum esse putat Fritzsch. Quaestst. p, 156. 1l" 

ω ἥμερον] Lege σήμερον. ᾿ϑεὰ absurdurà est Seholiu;: Idem 
mendwm est in Exc. (σ. in quibus reliqua hujus Scholii pare 
non comparet. Solau, «Σήμερον edidit Sohmie ., JLehm. 

'x) szeroix&] Stholidni mélias habet ἐμ Exc. G. " Hüetoix& 


ὅταν λέγωμεν ( Beitz. λέγομεν᾽, τὰ τοῦ πατρὸς ζῶντος" ὅταν c 
oldn. 


δὲ τὰ narodà, τεϑνησότος. 

y) τὸ πατρίῳ] Lege τῷ πὸτ &, Ἐκ mensdos scilptura 
ortum hoc Schollum ; » mod eiim m λακριώτης vünperitnt, ded 
5 dt. «—. Solan. Τὺ πατριώτης Schm. Lehm. . . 

$ 


*to] Hic videtur debate vox rer Parts. libe nullürà inca- 


"ae veitigium sppareat in a 

à) 1έγεσϑαι} . .ffpétii. edig δε urtéxerat dolus ex Cod. 
credi, quiv eodem. versh vifigatid δὲ ex Cod. V. «gi» 
δὲ snutuísd notavat, Sed quia ἀξ) ἐὕϑαι' vel sime eodíós | eu- 
dum adparet, facile obsecundavi, Jeiz.  Qoidni φαὶθ, οἱ 


- 


4 
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Ead. 1.. 10. δεδίττομᾳι) Τοῦτο ἐνέργειαν, οὐ 
. πάϑος,, σημαίνει. V. . 

Ead. l. 12. xopvga: ὅτατος ᾿Κοριφὴ 4 κεφαλή. 
τὸ οὖν χορυφαΐαν οὐ δέχεται ὑπερϑετικὸν. τὰ κορυφαιό- 
τάξον. V. E | 

Ead. 1. 13. ἐξορμῶ] Σημαίνει τὸ παρακινῶ ἕτερον 
καὶ. ὀρμηϑῆναι ποιῶ" δρμῶμαε δὲ ἐγὼ αὖτός. V. — Ἐξορ-- 
μέω yàg ἐξορμῶ ἄλλον, ἐξορμάω δὲ ἐξορμῷ ἐγώ. Cod. 
Vat. 90. . (inepti. aliquid didt Scholiastes , judice Bastio 
Epist. Crit. p. 107.) 

Pag. 211. 1. 1.0v νετάξατό με] Ἐπὶ στρατοπέδου 
γὰρ τοῦτο διαϑέσεως. V. 

, J&Ead. d. 2. περιέστην αὐτὸν} «Ὑπηγαγόμην γὰρ ἔδεε 
εἰπεῖν, ἢ μετῆλθον αὐτόν. τὸ γὰρ περιστῆναι ἐπὲ τοῦ 
— πύκλῳ λέγεταί τινὰ περιχεῖν. V. 

. Idem Schol in Possiamo majore ita babet : Τεριέσετη) 
Τὸ περιέστη δηλοῖ, τὸ πέμξ αὐτοῦ. πῶς" οὖν εἷς ὧν πέριξ 
αὐτοῦ ἔστησε) ; 

Ead. 1. 4. συνεκρίνετο αὐτῷ] ΣΣυνεδικάζέτο γὰρ 
ἔδει εἰπεῖν, ἢ ἠμφιςβήτει, ἀλλ᾽ οὐ συνεχρίνετο. τὰ γὰρ 
συγχρέγεσϑαι, ἐπὶ τοῦ πυχνοῦσϑαι, 5j δοχίμη χρῆσις τῶν 
“Ἑλλήνων οἶδεν. V. 

In Poss. majore sie: Σύγχρισιν καὶ διάχρισίν φασεν οἱ 
φιλόσοφοι τὴν ἕνωσιν καὶ διάλυσιν, οὐχ ὡς φασὶν ἐν τῇ 
συνηϑείᾳ τὴν ἀντίταξιν. οὖν) συνεδικάζετο ἔδει εἰπεῖν, 7 
ἠμφιςβήτει. | 

Ead. δ. 6. νῶϊ τοῦτο δοκεῖ] Τὰ γὰρ νῶϊ εὐθεῖα 8) 


gen extra nexum cogites, etiam λέγεται optime dictum esse 


reat? Lehm. 

b) fo 0770€] Sic non puto scripsisse soloeciumorum arbitrum. 
Formn ξατη simpliciter. Lehm. 

c) ov») Excidit hic aliqua vox, put συνεδ. οὖν um. 
Solan. Schmiederus edidit: ἔδει οὖν εἰπεῖν avved. 

d) εὐθείᾳ] Eü)Xsm χαὶ αἱἰτιωειχῇ editum ante; ac deimcepe 
quoque dativus ubique expressus. Sed adscripsit ϑοίαπδε: no- 
minativum im his omnibus pro dativo, qui in V. et Impr. erat, 
reposui. Muic igitur parui, Jleitz, At εὐθεῖα sic scribere de- 
eh nen εὐθεία, ut vere edidit et post eum Bip. et Schm. 

J ehm. 


! 


r4 


S$;0H Ὁ» mI: δ΄. λε΄ 


καὶ; Bhongyaih s. e [eia M oneri: xo. δὲ «δοιήϊ Wollen] 


ἀπωτεῖ *). καλῶς οὖν ἢ παίζων αὐτὸν εἴρηχοεν" dil oi dimk 
γῶϊν ἐρᾷς ὡς, ὡγαρεβκρμένᾳ ἴδει ydg eius κα καιλνάβαιρ- 
τάφημδι desta toszfÉotay Spe » lA vai utet X. ol 


Fal, lens ax hee n) CEdydu gig dejo j pdpdiritiy- 
,υγαικὶ, οὐχὶ γυνὴ ἀνδρί, v. ΟὟ οἰωνοὶ ὁ. 
Ful. 1:10, παρῆν αἱ} Τὸ κρίραγϑα ἐπὶ ταῦ aod 
τὸ δὲ καρῆναι ἐπὶ τοῦ ἀτίμως, καὶ μετὰ Vost "Ye nz 
| Ead, dl t. ζω em Br εἶ. x1- -K8 γὰρ -τῷνι qi Dag" ψϑια- 
inim ἐρεσχελεῖν λέγεται, ἢ ἀμφμοβεκεῖα," ἢ. φιανειαῖνι 
πὶ di ty dy odiay ζυνομορεῖν: ἢ; διρδιχρβξζεσθᾳι, "Wr. 

Ead. lj 13. Baanvizag $a«),: Báquygc, 409: dsl. τῆς 
δοκιραρίας. λέγετῳι: «al ἐπὶ! νιολαζομένων ; did... ppp | 
(y XU. οὖσ, qoR, t n à veu ta 85 Du a: 

Eod. 1. 18. 4? $4 ἐπήσει «Οὐ yàp. ἀξιοῦσιν. D 
xol: ἐπὶ τοῦ ῥήματος δἰ τσήτον ἐνεργητικᾷς ἐκφέοῳν" ἀλλὰ 
πωϑητικῷς͵ τὸν uere. - οὐ γάρ. gen- μελετήσω» ἀλλὰ, 
μελεχήσομακ.ν NV went I e " 

Βρὰ. 1, 18. τεβνήξει}'. JOpliem γὰρ, ἐχρῆν" mm 
ἐπὶ voi τρίτη, ἀλλ᾽ οὐ -πεϑνήξῃ Ἐλι Ani Jevrégove V... 

Pag. 213 4- 2». sy οράζομαι] Τὸ γὼφ estén 
ἐπὶ τοῦ ἀκρέβοῦν τάττεται 2) τὴν βολὴν, 3 ἢ $99, rexp ad ge 
σϑαι. V. , | 


e). τὸ 4à— ἀπαιτεῖ pln v e impress. τὰ di dousj i ἐπαιτεῖ 
iu vero, jum sditum ex. G.,et dngenio se TolinBisse | 
oii! 


οὐ ἢ »lta ex V. restituit fdem,, iu "editis. erat τοῦ sine sensu," 
) apr] φασὶ eium amte. Im V. per compendium qxame- 
.am hoe verbum. editoribus prioribus imposuit, . eim . 

h) x 0d uen $] » Koaprxoy Exc. G.* EM 

i) 00 Quuovoc] ,,Tar.gdita maAle'* 

k) te9»m£7] Nihil varietatis notatum invenip. Sed aut hic 
Jegendgm τεϑνάξδε, aut. in-Éuciano etiapa τεϑγήξη. oportet. enim 
haee sibi respondere. Klioqui: perinde. essa qnoduam eligas, ut 
βούλει per βούλῃ aliaque MC *personam, in && formantia, 

, 88.0.8 saepe vidimns. . ui εϑνήξει Lucianum dedisse, certum. 
Reitz. ... Nibil sane - enda: d in Seholio videtur mihi 
laeua epe, sio fere Mis expl ἀλλ᾽ οὐ εεϑνήξει, τουτέστι 
τεϑνηξη d. d. ALehm. 

D ἃ eA e irs érzirui] Si, dedit Salanüs pro vulgato ἄχρι- 
βῶς RETIiOÉCA, non famen ad ddens uude. Qnare, cui valgauim 
rectius vi etur, poterit id revocare, Heitn ; ,. ὦ: 


S3: $ C: HO 5 1 Ac ; 
Jail), ἃ, ἀρᾶσϑαιὶ “Ἀγῆνϑαι") m Myeieer 49s 
jah Voc 
endo 35 ἦν Vno v e] "Ebor ode τὸ, Ms. v. . 
Ead. K 10. dveslopfávojeart Τὸ dvsajiidésuSa: 
Adeoxol ἐπὶ τοῦ πιολύξιν οὗ, ὠνίχεσϑαι "φάντοῦφιι μάλιστα 
ὃ Πλάτων. V. 
νηὶ δα, 4 712. Beásiov] mph δήνεα» ᾿βοαδύτερον 
παρ᾽ "Eligo. V. c 
- Em 14. τὸ iare] s Mira Yel Sys 
φωσὶ, καὶ τὸ Mingn, dope. V. 
Pag. 218,1: δ. φακὸν] Ὁ y — bà D elon- 
tae ὁμοῦ, ἐπὶ δὲ τοῦ ἑψητοῦ pone tr Χέγεται." V. c 
: Bad. i. 9. ϑυνήσεσθϑ aq Βούλεται τὸ viv Ῥῶλον 
τιμήσαντα 9). ἐπὶ οὖν τὸ δυνήσεσθαι μέλλοντος, ἐπελαμβά- 
vérar αὐτοῦ. ὡς μὴ δυνιέντος σσλοικίσαντά. M. - 
^ Ead.3. 44» qbàrt pc] BobAotro: p) λαμβάνεσϑαι 
Ani. παϑητικῆς. doleo, ἄλλ᾽. οὐκ" ἀχριβιᾶς τοῦτο. χρῆται 
γὰρ μετὰ καὶ ἄλλων πολλῶν ὃ Πλάτων παϑήτικῶρ ὃν Φαί- 
deve ἀνωξγετόν), λέγων y ἡ ϑύρκ: sov xá»v sido Wo 
Pag, 414. . 7. btt etg εὃς Ἀεδέον καλεῖν] xai 
soto. παρὰ. 'συνήϑειαν:. ἴδιον γὰρ dc: πεδίον φαμὲν "βαλεῖν, 
ἀλλ᾽. oix ἱππεῖσ Ὁ. V. ἡ e. 


292i] Recte, Sic Ls. m. 182. τοιαύτῃ 
ELE X fem Thucyd. VIT. X as. χοξυϑαὲ Yero ΠΑ͂Σ τς 
^ Ai ase. À. ᾿Θυειχαντι  apud- alis prómische. . Tieits.- 
n) gaz5] Φαχῆ recjius babet aliud Scholioi «ἃ lcarora, c. 18. 
Tom. VII. p. 881. Let. 2E 
o) τιμήσαντα quid Hie facit 4escto beh aütéfn' legendum 
existimo. Solan. Forte, μέλλονει μὴ: ἐσυντάσσεσϑαι. Ἄξσετει. 
Non admodum curabo verba hormis, ᾿ ἀἱ soloeciómum ἰδὲ 
quaesierit, ubi heüd dubie nullus est, ne ex auctoris quidem 
mente, Le 
"p) ἀνεῴγετοϊ] Lege omnino dvfpye. Golan, Miwime vero 
Verba Platonis, liberius paullo a Scholiaste adducta, leguntar in 
Phaedon. c. 8. ubi olim quidem a6 vulgo (cf. Thom. Mag. 
s. πρωΐ) legebatur ἀνεῴγετο, ndté autem. iu. Stalibaum. Ed. 
video ἀνεῴγνυτο expressum, Νὰ séHtentiatn Gram matidi nostri 
recte cepit Solants, non socominodátam i quidem iliam »à Lu- 
ciani consilium , at certe satis planam. Σ, 
q) ix meig] Peccavit iu investigando paccato Seboliastes, dece- 
ptus, nisi fa]lor, loco Piscat, 6, 9, Verum pewatum opendi 
Graevist in Aduot, Lehm, 


- Bade 8 44. Ἡ ανϑεὐέται" jo$»]: Xojf* μὲν δ' MMA- | 


lev, μαντεύεται δὲ ὃ προςιών. V. 

Pag. 215. τ" 1 Ὶ Ε ρα 389* «Te 703 faut εἷς, 
ἀϊλὰ xa9* ἘΠ "Val Xen voc 
Ead. 1. 7. τὸν μνηστενόμενον αὑτῷ) πὶ: γυναι 
χὺς τὸ mese: trus τς. ἐπὶ ὃ δὲ ddp: ὧν T) prág gu. κνᾶ- 
ταὶ uly' γὰρ ἀνὴῤ yovüixü, μνηστεύέται δὲ γυζή. ον μος 

Ead. 1. 12. κἀπρλείπη τὴν 70» αἴξ 1, Maler 
γὰρ γυνὴ τὸν. ἤγδρα di nig ῥὲ quraixa . otx dM, ἐχ- 
βάλλει. Υ. ιᾷ 

Pag. 219. 1 1. νῦν ψοφοίη. τὴν Seno. Rer 
μὲν γὰρ τὴν δύρρμν Flur trc ἑστὼς. ψοφεῖ δὲ ἔσῳ. Yun. 

Ead. 1. 9. νῦν δὴ] Πλατώνιχὸν, σημαῖνον 30 ἀρτίως. 
ὥςπερ ὀῦν τὸ ἄστι dvd. le ἀκαρεαῖον. τῆς" φημασίας deii ἐνε- 
στῶτος , ᾿μόλλοντος; ιἀνεή δεκεον » σημασίας; αὕτω xul τὸ 
γῆν δὴ εἰς τὰ γενημτύμκενον" ἀσυνάρτητον . Uu μὲ siete 
δ᾽ χριόμεγός. οὕτως. V. o uc ἐν REP 

Ead. 1. 18: Ursa] T6 dir: ιδασυϑόμεθον dolor τὸ 


᾿ἅτινᾳ, ψιλούμενον δὲ τὸ τινά. λεγάμενον δὲ᾽ μετὰ τοῦ fna 


᾿ψιλοῦται, ἵνα δηλοῖ τὸ τοῦ. Woo on e 


Pag. 220. 1. 10. γαταδουλοῦ Si) erp ἐν 
τῷ Εὐὰγόρᾳ " Καὶ τὴν νῆσόν δλὴν' βασιλεῖ τῷ μεγάχῳ" "- 
δούλωσεν. οὐκ € ἀσφαλὲς" οὖν τὰ τοῦ “Τουκιανοῦ. We 

. QA 


4 Lone - 
m ' “} 1 


IN PHILOPATRIN. 


Pag. 222. l. 1. 014 ΟΠ. ] Καὶ. οὗτος ὃ ὃ. λόγος ἄλλου 
του, καὶ οὐ “Δουκιαγοῦ dox εἶναι. καὶ τὰ Aeqná, οὐ οὐ δεῖ 
ἐπιφέρειν. Vv. m 

τ 4 : E II mE " 


r) καϑ' ἐχασίος JEbrir bic e Thoma. Mig. | "v m εἷς, 
de αὐο infta Graebius monet. Lehm. 
$5) ἀνεπέδεκχτον In Ππρῖ, eit xtà τῆς ἀνεποδεκτοῦ, Sed in 


2 
t 


V. tantum extat &veniduxtoy ,. ande. palam est, legendum esee, 


s "didi. Solan. ' : a aedi 
t) ovx ἀσφαλὲς erp extus verba secutus "sic judicat 
Grammaticus, Ld. 


eXcmio nua) | ^s 


Ld 


A 5, £ 9i Op Ig de 


dads πᾶς Bogened opa iie]. ie Bites ni 
mp. V. .4 SÜD» ΘΝ ὦ Ὁ Ἀτρλ 44 aS s να ᾿ 
Δ φὶ, ἃ, ἢ. πρικάρηφοτ,, Klofpeet. Wes νι 
Pag. 223. 1. τὸ. à yo y i$ o. ἀποθανοῦμαι,, "e 
ϑήσομαι. 4 V. 
* Pag. [rA 3. dplyruzov] εὐδιάγνωσεον, v. 
Pagus 1, meoensatgíLévo]. Spafoo 7 προς- 
m LA 
M 235. T: * V jid Mfr) dekgáiv. - a s | 
^ Pig" 298. δ dvüphAüvytlà gy: ulasoóg:. v. 





Pag. 234. 1. 5. φῶς] Θεός. V. 
sr Χβά, Us Yo οἵ 'F'odósvAuvosp] osé. V. 

Pak. 235. ἴ. 8. X$otd in og] ἔνδοξος." V. ^ 
D Eed.L 8.. $3 evréxa. V. 2 dia 7. AS 

Bad. 1.13. irapérpi ἀνθρώκῳ. . V. . 

Pag.:286. ἢ. 9. rà» viów]. Σαρπηδόνα). V . 

. Pajj.2389, L.'10. φλαῦρον] φαῦλαν.,,. ἢ καῦφον: καιχκόν. 
διαφέρει γὰρ φλαῦρον καὶ φαῦλον. φλαῖρον. Mr γὰρ ἐστὶ ἢ 
τὸ papi xsv, quitur 4436 μέγα. ἢ φλαῦρον ἀηδὲς, δές- 

quor, λυπηρόν. V. ᾿ ^ Ν 
" — &Kad. lI. 10. δέῤῥιεν) δέρμα. v.. . 

vC TOP. 4. EL κότταβος)͵ παιδιά. M 

. Ead. 48. ἀπαυδήσω) ᾿ἀπργορεῦσὼ. ᾿ ἀπολέγο- 
iui). γι ' 

Pug. 240. 1. 6. παπτήνας] σχοπήσας. V.- 

Pag. 258. 1, 15. κάκοεἰμων) κακὰ τὰ 2) εἱμάτια 
ἔγων. Ὗ. ΣΝ 
Pag. 259. 1. 15. ἦ d 66] ἔφη batvoc. V. 
^ Pag, 260. ἢ 1. Meo wol]. “Αὐγουστόν. v. 
' ^ Ead? ?? 5. λοπὸς] ἐνδύματος." V. 








Qo. 
x] s Aberat praepositio ab editis. Addidit Solanas." 
x) Ze07 4A op «) Zugnodyre: priores. 
P" ἀπολέγο «(| — nou; agnoscunt Ca^ , Est haec, vos 4 
4 n quida, qni, ἀπαυδῶ explicgt μας, ἀπαγορεύω εἰ ἀπολέγομαι. 


U2$ IST ^ Ker male in Édiis. Emendavit Solanus. Deinceps 
,. Mribendnm forastia aut íud3:g , aut,. quod probabilius vider, - 


e'uata. Le Mu x. - *)j. b ** &1.* 


t SCHOLIA |. 91$ 
Ead. 1, 6. ῥήτρην] ῥῆτραι, συνϑῆκαι, λόγοι, νόμοεϑ), 
ὁμολογίωε, ψηφίσματα, συγγράμματα. Υ. 
Fad. [A 15. 0 MH « rcc] Πρωτεσίλαος ^) V. 


* "1 "r$ 4 "δῇ UR , 

m » 6 μο ἢ abs esf ebted. - Muhvit δ i Au 
pro Ouoloyíc, vide an legendum ex Hesychio sit uiid, cf. 
etiam Schol. ad Iro Mere. Gond. QV ὃς Tom. Itt. P 865. 
Lehm. 

b) Πρωτεσίλᾳ ;À Ege: de:Telenacbo: euim sermo est. 


Vie. Hom. lc. c. 7G. Teresiae . Solan. 
ει 
' , . Y. : 
, tao af4d μ᾽" » 
, ᾿ Ῥ} í 
"No. , $ t$ vsIB dus 
I 8 ? ! 7 1,', 
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 ADROTATIONES. 


Ld 





SIN SATURNALD Σ 


Pag. 1. 1. 3. Ὦ Κρόνε — σοὶ τέϑυται) Seturno 
sacra fiebant, de quibus inprimis Macrob. ἴ,. 1. c. 8. et 
10. et L. Gerald. de annis et mensibus: haec Kpó»ia di- 


.cebantur a Graecis, et primo uno die tantum, i. e. 14. Cel. 
' den. celebrari solita, sed post in triduum propagata, primum 


ex adjectis a Caesare huic mensi diebus, deinde ex edicto 
Angusti, quo trium dierum ferias Saturnalibus addixit: a 16. 
igitur coepta, in 23. desinebant, quo solo fieri ante consue- 
verant. Coew. Singularis exstat de Saturnalibus dissertatio 
Georg. "Theoph. Bóorneri Lips. 1751., cujus . auctor. etiam 
horum Lucianeorum aliquam rationem habuit. Lzww. 

 idbid. Τό γε νῦν slvai) Sic supr. Adv. Indoct. c. 
ult. f. Rzirz. 

ead. 1. 5. ἐπὶ τῶν ἱερῶν) inter sacra, reddidit 


. Gesnerus :. hic enim, non, ut Bormerus putavit, Jlemster- 


hwsius, inde a-libro de Sacrificiis interpretationis ceterorum 
Latinae, quae in Ed. Reitziana legitur, auctor est haben- 
dus.  Vituperat autem Belinus pro more suo hanc. interpre- 


. tationem , falso ab ipso acceptam pro: imter festum, durante 


festo, de quo certe Gesnerus non cogitaverat. Reddit autem 
ipse: pour prix de mes victimes, ἀντὶ τῆς ϑυσίας ἀμοιβήν, 


- quae verba huc coufert e cap. 5. Et sic jam reddiderat 


Erasmus : pro hostiis immolatis. Αἱ alius generis est lo- 
eutio πεττεύειν ἐπὶ χαρύων c. 9. et similes, alius haec mo- 
stra, quae vix aliter capi potest, quam sic: imter sacrifican- 
dum. n ipsis enim sacrificiis preces fieri solitas satis com- 


stat. Praeter alia vide Clytaemnestrae exemplumi Sophocl. 


: Electr. v. 624. sq. Lznza. 


, 


ADNOTATIONE IM, SATgRWALIA. — AM 


Pag. 2. 1: ἃ, Elà ἐκακλὴ Καὶ εἰδέχαι fortmsis. Goxzt. 
Et ego ita malin ,. quamquam exempla multa . notata. habeo 
elipseos τῆς ὡς, εἰς, ταὶ :δεὰ ante iufinita, quae hic tamen 
duxier vide; nec juvat: illud M Iipitonis γῇ, Ἐὼν ὃ, 1. 
οἱ —— κερδαίνειν ἐμᾳρραῦσιν ὥβρμς, qus, Uc. unam Κα. 
ciomt, injurias inferunt. — Lysias or. pro oliva, pag.. Hel. 
Lond. 145. αὔϑ' ἡλιαίαν ἔχον», εἰδέχομ, περὶ τῶν" ταιράτων, 
prope.accedi; nec.tamaa δῇθο genins:est λορμήο, wt μᾷν- 
xa» avos .elüéros similiter, 9b, luciane dictum ,adfirmem. 
Nec -dristophanewn, Pl. 556. χαρξαλείψει μᾳῃδὲ, ταφῦνῃ, 
Jo dg τὸ τοφῆνας, aaque paqrmulta, satig mihi faciunt ad 
stabiliendum Luceai .vulgetum ; inhibent femen ,' se , guid, sipe 
gravi caussa innovem. Euirz.. Scripsit aucta» forsitan εἰδῤτα,,. 
quamquam magis placeat Gwygt cpnjectafa. Nem ma Jis- 
£ziws vulgatam structuram defensum ivit απ’ nt ipsi non. gatja- 
fecit, it& nec-aliis eam vereor ne satis onrobarito Tas. 
end. 1. 4. Οὐκ &vpvgstio c): Nep. qgngscitur,a Sglm. 
.$£ Bos, 4, μὰ ἂν, 4ned aute. v. “ἀνᾳνεύσω ingerit αὶ- 
Aziama Ed. ἐκ rectins abest. Qwmittit etiam Ms. Reg. 3011. 
Bie. Mendum illud.eret Piitinnis eite? ni ampli 
gd. n 19. "Qc τι 1 xol. adiri ὃν. »—airüp) Poma 
fata in plexjeque. libris. ;brenomina:: priori. Jotb αὐτὸν ponen- 
dum οἱ. diginae zxeae aucjexjtato, et. quod cexüs etiam, 
jebente Aenigntia;, quae- ipsa.queque aMerá liio. αὐκῶν,. P 
;ilag Nec aliter vertit Erosnys.— Gran; 270. 7 
bid... £2xó» — & oc dy). In L, FL et Ven. p. ᾿φϑαῖο 
prius πιεῖ; posterius im λοωνία evróx, prave. οἷο. οὐδε 
Amvezso haec yerha «Mino awimwit$. cobciope- leguntur. |. Sorax. 
«Αὐτὸν ἀπρλαῦφᾳι! Labeuas οὐτὸ praetuli prae αὐτῶν" ab- 
surdus .egim duplex. ille; genitis. αὐτῶν. τὶ τῆς. αῆς ἀρχῆς 
Sed αὐτὸν pro ἐμὲ omnino prabum. Nam ite αὐτὸς, pro. 
ἐγὼ, met modo iu Prevesb. .dipices alter. ago, quod Graece 
JEusteth, de Dymho. 1. p. 14. ρασισϑίνης — ἄλλος κὐχός. Sed 
et frequentat in als looiomiiua, hwic Nostri :sümilibus. 
Sapre Philepe e. 40. pr. καὶ αὐκὸς τον τοιοῦεόν τι ἀπέ» 


ΣΣΣΣΧΧΣΖΕΣΕΣ x 


"λαυσα co διηγήσεως: "Ap. adasóp. Fab. fV. vlpes: de. se 
᾿ Spénoit: ἀναδῥιμοῦδα διὰ τῶν δῶν αὐτὴ νώτων᾽ καὶ κερά-- 
fpi σδ' ἀγασπύσω. "Fab. OIV. αὐτὴ ἐξελεύσομαι. — Sic 
“κὐνόὶ wol, -Howm.-H: ΕΠ 8881 TW σε yo nateav — Αὐτοὶ 
| e. ἀγρόμενόε" πὐχλήσομεν᾽ ἐνθάδε eoe. Et' ubi non? 

1121 εὖ ἐπι "roc . 

"v end; ἢ, 41. πόνον — Hk vero αὐτῶν | praetali 
"T re bis"sime Allá medessitsto fepetatur' aUi», tum me 
«ἄμοιρος " ine cásu trüsiret, quí recte pt. Epiàt, Set. legierr 
dli, μόνός üjeotpog' τῆς ἑορτῆς. — Futrrz. 

Pag. 3;::À 8. "En'ró] Tieditionis veteris véstigiuin, quo 
Vitiis tribes adumbratnr, quelis a Mowe: descripta est. 
Sotax.," Cf. Scholion, et quein locum BeNnus ad "Vers. 
-F'ráneogall.' Yom. V. δ. p. 54. audit; Macrob. Set. 1, | 8. 
dh. etektisLknw. ^ Co^ 

-edd. 1. 6. Znoudatov μὲν οὐδὲ) Morcili addita- 
1netfo non est'opus. Vid. Ver. Hist. H. c. 30. -dévdpov 
-δὲ οὐδὲ ὕδωρ ἐνῆν. Soraw.' Nom dubifo, quih dederit' au- 
-étor', σπουδαῖον δὲν οὐδὲν, vid? ἀγοραῖον, : Repetitio ejun- 
dem vocis, ut sexceniiés, omittendae oconsionem dedit. Gzsw. 

ibid. Οὐδὲ ἀγοραῖον διοικήσασϑαι]Ί  Os02 
dvepuiox οὐδὲν διοικήσ. legendum. " Οὐδὲν "Mc omhitio de- 
esso videtm. Gowrv.. Οὐδὲ dyop. d; uu. συγκόγώρηξαε οὐ-- 
δὲν, nééiv d. Marcilius. (Cni assentior: sed "mulb libro 
-adjuvante' nihil in 4ontexte  ihmuto. Nam 'stpra quoque 
2 Ver. Hist. c. 30. «δένδρον dà οὔδὲ᾽ ὥδισοὶ ἐνῆν, Veram 
infra, "Crenos. c. 17& πρὸς χάθεν jrdert μηδέν. Rarrz. Cum 
 Besnefo facit Schoeferus δὰ LL; Bos. Ellipss. p. 77Y.: Sed 
,Góllefus ed" -Déonys.^ de. Oumpos." Verbb. ^p.: 58. maluit 
οὐδὲ dyopuid» τι dioct. ; At. decte Valparéem banc orationis 
forum. illastrat ac. teetur Fréitzsch. Quaest p. 95. Gf. 
jan Asi. c, 92, in. Lzszs5u. |: ^^ 

ead: À&.9. Κροτεῖν ὁποτρεμ.} Haec "b imperium 
vjas, cui sors. id muneris dabat, fiebant. Vid. Züge. 1004. 1. 
Benin. Γομνὸν tótr, quod; modo dictmn, :Bolieus reddidit 
Gianter sans accompagnement. Sed rectiu$ im: Dota. subjecta 


Ox ORTU RUN CL EA, qe 


bet "A étant prapri: μόν γυμνδν -de νμαδιραι cor- 
goris, posgálngec «hanc délictbrmà! cebsicfalids -Munleut :(fülatb 
ei, quam: -aledeript : seus "enfin, de qua ^mex eap, 4. ineti- 
io imjieitur: Jdem 55 τ". Qe etu Wu obra, rig 
Paro. 4e. 9 gs πρὸς! "m ἀ ὑφαμιν᾿ d εν ζε. 
σϑαι τῆς συμπάσης ἀρ, ῆῇ ς] Iuterp. si ψαῖς eentuesai 
Amgieridowif i ez pónelet. ᾿. Illud spétius:veNóndom: οὐδέ, οὐ Vcom- 
poracentun bua ftus impock froteniix Xremawé. THEE 
tad. d, 4. MA oj y o vag x ápov ἀπὸιτοῦ zer- 
ourou ἐπεσι τέσαντο, Sig Aseo koliqpe qó'e. Y 
κύβος ἐπχεκπεήσει Cectissimmm, egt, anentdum in, ἐπινεύ-- 
σει.. Legendum omnino &uviygry, naque- enim Je futuro, 
sod praejerito intelligendum, , Jzws. Ο 55 lu uoc 
ead. 13. Καὶ gogág) 4aoàc ἄκεμος.. RUE T. 
, ἰδέας Ὁ, xi ἢ o (1, Tepsera  Jaterihus; constphot sex;. ques 
inter Jedendum utebantur, fribus,. Suet. Angustg.. Cogn.us c 
ead... ], 44... End ge ed. Mutopes: depaina, , jubes, án 
ἐπινεύσῃ. Sed janumero etmpaliw refpgenda fogent, si-TA- 
fiowem cam sequexemur, SoLax.: Nihih opns esse. gm Jeg-, 
sio vulgatum. igpagtarg , , exegoplis ex :Xeyop. dedipo. " olije- 
m JLesciqni, bene probet TA. .Jopkens;im, Lectt. Τα. 
L. Jis, e. d3- p.909. Adde apro Te I. not. Solani:od 
Dil Mort. Vl. f. 5. ghi μηδὲ, qais at, o? , ἀποδά- 
votc, 7] προηέμψεις. πάντας er κόλακα ἰκας " ubi, emn, tantum. 
z fa. eap. 19. "remiitat, 4 aecnndum, su dipiaionem , quam 
- Mint, jata ide c eis , Timonís t. 33. uhi οὗτος 
s Táxa εἴσεται , θἷαν μὲ οὐσὰν. “ἀπολείψει. multis. defendit 
ilem Solosus. furrz. au 
ead. 1. 17. μα] Alter scripserat, ni ΓΝ icm; 
Bethpe  ἀσαι vd do TB ΓΝ ropius ad lac eccédit sci- 
'pturatá, "Gus cet" fétri noli pélesi Vid. Tocüin rrlani 
infra laudatum ad hoc ipsum caput. οι ΑΝ. " d 
"Pat. 38. ἃ, “δ. NEevvol'Rodiiéa] La Joyàutü ile la 
febue. Horat. Non: tàgsi visb sóMtiéka iMi Góvgr. "Vér- 
sus -JMorasiio watis motus. est L2 Qd; 4, f^ Nosit -Kerum | in- 
fra cap.9€. pest ined, iain βασιλέως: giga uan. c Fuites. 


Cd APNOTATIONXt 


4 Fai 4 1. δ. Fsiote. ἐαπικάγματ 43 Gétindo dechec 
| ΓΝ Tacit. Δ. ΧΙ, 11s 0t dirwiantih ad digiote I, 28. 
ὧν, teagogeed loq ιλέλογχε. βασιλεὺς, ἔδοξε, yi$ -reifac: ξαύτην 
τὴν παιδιὰν, προςτάσσει, σὺ πίε, σὺ xéguao, qu. ddh», σῷ 
ἀπελᾶε; σὺ, ἔμϑε", ὑπακοίω, Ὧν ive. ^ μὴ og! μὰ Mem ἢ 
"—— Seax. os Jl n3 on. 4 

Pag. 6. 1. 8.» Mimi! spototà.wpfea)- Plain honc 
pluibus Avmat .Z. Boo. ad rens. Mw; VE, 12. hà 
ἄφες ᾿ἡμῖν τὸ ὑφειλήματα' ἡμῶν" addito Adlisho, Biog. 
dLaért, et^hoo Lucieni,. Rzrz. . 

Ead. 1. 8. Ὑποβαγλοβένη͵]Ἵ Licet λίϑος communis 
wit generis, ut. Eustath. de Iam, 1, p. 10. ix Ὑετταλῆς λῖ- 
Sov, sed pag. 13. λίϑος. ὃ Τετταλός. Mristoph. Nub. 764. 
λίϑον. ταύτην «-- καλὴν εἴς. Noster Tmeg: c. 1. f A. AM3oc 
"Hooxiefa* 'sed "et dé geniniis ' maác/ gen. ibid. c. 11; idque 
usitatius:' now placet tametr Florentinum ἐποβαλλομένην . 
"Arent ertimi pdrticipla nominandi éaxn sic jeg sine" topula. 
-Wüd. sapra' Alex. ce; 19. "Fox. c.^5;' Asiü. c.'37. 'Ac 
TUE Τρ: ὁ. 45; fi δ' ὀρέξας — ἐμιημεχκώς. " Mal. "post. 
XXV, 15. Etc SOCVII; 15. desop. FX. “ὃ à áYü— 
"rdg —— σξεαλίνους Boos Bur πλάσας ἐπὶ " τὸϑ' βώῤὸν 
de ὁλοκκύτωδεν:' Ritrz. Nunc diversitas: "enibondh ὦ ne 
alinisiiset quide copülani. ' Lésxm.st- 07 
UCM "ead. T. ! (i SH σζοδδο oc] Hesiod. soy. 459. ete. Sings. 

Tug. gon i £t T ἀρ 34] Tio τι -- uie τω  Altgr- 

utrum" " Jeleikitu. Sidérus licet " et ! Diod. Sic. XL e c. 45. 
᾿ἄλλο μὲν μηδὲν" τὶ. .-- πόᾶξω i "E modo proba" et, E st 
lectio. κατα, vai) 2 DEMNM 

Pa. é. J. a « Εὖ "xoi y], Sic. mete glipiapcim T1 et 
Bos. 5 sut Ne. 28, 1n .xeljquis. prove. npud. "Vie, ἴω 


9 
Ns. 'Saax. ^t ipo gue cod ius 


En 1.,.48.. OlocY L. FL. Ken- ?. Pan. * em 
Jmepressi lnreligwin,preve, olo. Senes ΛΟ 

ead. 4. $1.4 an doa wal ἀνήρονταξϊ. ἄξονευν. 4. À, 
199. :Sosan^ lisi quod ὥσπαρτα: apad Hem: δὰ. ἤἄσπορα 


"ὦ, 


-— 


EN SATURARNAILA. | 321. 
Locos. ciam supra Rhet. Preec. ape 8. f£ Ἐε αἰδοῖ bis, 
ter, ut infra cap. 20. etc. Bars 

Pag. 9. 0. 2. 'Χρυσοῖ..} Alludit non ad auream tane 
tum aetatem, sed ad locum Hesipd. Eoy. 109, | Vid. Cer. 
Art, Crit. p,, 223. Sonax. ^ Commode etiam  Belinus. confert — 
locun TAeocriz. Idyll. XII, 16, ubi vid. Harles. Lxuw. 

ead, 1, 7. Ἐγὼ δὲ) ὦ. Kgóve, xal ταῦτα aixa- 
ζον εἷς τοὺς δούλους καὶ παϊδοτρίβας giAdv- 
ϑρωπον ἐκ τοῦ μύϑου ἐκείνοφυ ποιεῖν 45] Vert- 
tur: 4dt ego, Saturne, conjecturam. hano ad δορυρρ «εἰ. ludi- 
magistros reforebam , quasi ideo tibi fabula trikuerot erga 
hos husmaeiteiem. Equidem sio vertendum. existhno :. «ἢ σρῳ, 
Saturae, o fabula. ista comjicisham, hoo. 1e. fucere. eum e 
manitate. ἐμ seros, et dudimagistyos, — VYTRI. 

ead.. 1. 8. Πεδοτρίβας) Vox rarior fecit, ut unitatio- - - 

rem Substituerint quidam Jjbramü.  RBetmuit tamen πεῤβοτρί- 
" fac Hagen. 1626; 8. Erasnaus etiam hapc ]ectiopem | proba- 
vit Gua verfit, .qué bajas tenu ; nisi, quod. bojae. ad. collum 
potus: qnam: ad. pedes, pertinent, | PIagius | rectius. Porg,. AJ, 
3, 1, Compedun. tritor, quasi hoc ex Graeco vertisse. 
Gau; fie acowmán vocis vid. Varr. Lectt. Lame —— 

d, Φιλάγαρωπον) Φιλάνθρῳπον».. ix τοῦ μύϑου͵ 
ὀχείμρῃ. ποιεῖν. as εἴ. lta distinctionem ϑδοξηωθ wmntarst. ^ 
Et sio; feajectio. eonatructiopis foret, .de qua peullo aupre, . 
Mort. Peregr, c..40, pr. Nec dimplicet: quia tamen et sic 
Gesneri. versio. aliquantum foret immntanda, quae seneum haud 
ineemgnadwo: exhibet, neo satis certa est res, manum ab- 
stpgid Rrza.: 

ead. 1. 15. Περὶ ταλάντων: -Non. igifur propria haec 
aetatis nostrae dementia, — Át rari olim aleatores; nunc omnes 
ferme eodem morbo laboramus; eoque res tandem devenit, ut 
aleatoris commilii$ regno uno decepto, in alias etiam nationes 
pestis ista graspata, mulios exitio, omnes dammo affecerit. 
Remi temge posteris vix credibilem , Bistoricumque poscentem : 
Th«oydidi parem, πὶ qua ille peritia pestem Atheniensium 
deserijsit, hio furorem Epidemicum, qui iu Europae praed- 

Lucian. Pol. IX. | 
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puas ingenio opibusque genfes nuper tarfis cum cladibus per 
aliquot menses incubuit, mentesque lacri cupiditate ita occae 
cavit, ut, dum singuli divitias summas ex nihilo proditur 
exspectant, id quod erat opum misere perdiderit; eb ales 
,tore, similibusque ejus perditis hominibus miserum in modum 
emuncti, imo exenterati, ob oculos legentium, pud que 
vix fidem inveniet, ponat. : Soríw, | 

Pag. 10. 1. 18. Τὸ ἀτερπέστατον] Τοῦ E τοὺς hic 
deesse videtur. Govrr. 

ead. 1. 19. Καὶ οὐδὲν ἔτι οὐ πέπηγεν ὑπὸ τοῦ 
κρύους] Nemo non politior magis probabit editionis Fle- 
.rentinae-stripturam: xal οὐδὲν ἔτι 0 οὐ πέπηγεν vh τοῦ 
κρύους, et nihil est, quod nos concrevit golu. ϑιεά pro ἔπι 
mallem ἐστί, - Gmazv,. "Vid. Varr. Lectt. : Lxx 

Pag. 14. 1. 12. Βασιλέας χεεροτονῶμε») Rois 
ἴδ la febue. Supra cap. 4. .Gurzr. | 

Pag. 12. 1. 4. Τῶν φίλων] Durior bic stilus. Ego 
τοῖς exeidisse opinor. Similia tamen apud .hunc credo re 
pertum iri, quae mihi nunc nec memoria, nec observatio 
-guppeditant. ' Sonam. : Παρέξειν τοῖς φίλοις vequiritur. — Sel 
potest stare vulgatum , modo recte acceptum: παρέξειν nempe 
sine cawu ponitur, (intellecto pronomine 3:0: vel τούτοις) d 
ὅσοε τῶν φίλων ἄξίοε constraendum. Immo sic eihil de 
sutatione cogitandum. . Habuimws hujusmodi constructionem 
et ellipsin non semel, licet heud eodem: cum verbo atque 
hie, At si fra c. 21. χρυσίου χοίνεμώ. γε" ἡμιῶν' πάντων 
κατασκεδάσαει recte habet, hoc tanto facilins.se tester, Burr. 
Ad τῶν φίλων intellige τισί, quod et Fritzschio placuiste 
video Quaestat, p. 201. Lznw. 





IN CRONOSOLONEM. 

Pag. 13. 1l. 4. Ἔπεμνψ αἹ Sic aliquoties: swittere aped 
Léviwn usurpetur, quod Gronovii diligentiam non cupit. 
Senaw.: Hectius ἐγγράψας jungitar verbis: ἃ μὲν τοὺς πέ- 
vntag χρὴ ποιεῖν, et ἄλλο βιβλίον verbo ἔπεμψα.  Fefelle- 


“ως 
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rat Solamwn comma importuno loco post ἔπεμψα vulgo pe- 
itum. Sic et Fritzsch. Quaest. p. 207. Lxmw. | 
ead. T. 11. Οὐκ ὄναρ ἐπιστὰς] Deos ac daemones 
mortalibus adparentes frequenter dici ἐφιστάναι, (imo ἐπιστῆναι) 
exemplis docet J.' E?sw. δὰ ct. 4fpost. XXHI, 11. De 
vulgatissima autem llipsi óvup'pro χατ᾽ ὄναρ, vid. supra 
Gall.-cap. 4. f. et Macrob. cap. 1. etc, Rzrrz. 
' Pag. 14. 1. 6. "Ec 1] Scribendum fuit εἴη. Sorax. 
Obsequerer Solawo εἴη rescribenti, propter adjunctum καὶ 
δυὸχεβαίνοιμι, si auctoritas accederet, "Verum quia separa- 
tim. aeque dicitnr, ἔγνω τίς ἐστι, quam ἔγνω τί δυςχεραίρ 
γνοίμιε, nec exempla desunt dissimilium modorum ," et casuam, 
in ejummodi duplici regimine, nondum immutare quidquam 
audeo. infin. et Imperat. sic jungit. Hom. Il. Z, 273 — 4. 
Gic: — xe ὑποσχέσϑαι. Mox cap. 13. apad Nostr. uad? 
γυμναξέσθω, μηδὲ cxi», et in sqq. D. Paul. sd Rom. 
XH, 14. 15. εὐλογεῖτε xol μὴ καταρᾶσϑε. χαίρεεν μετὰ 
χαιρόντων. etc; quamvis ibi altero membro δεῖ intelligatur; . 
sed habemus alia. .Subjumct.: et Opt. per xul oopuljeta vid. 
Hermot. c; 24. et 67. Asin. 6.39. ned. Subjunctiv. et im- 
perativ. μήτε ἀπόϑνησκε, μήτε — δῷς σεαυτόν. ([ndicativ. 
et particip. Diod. Sic. XI, p. 438. οὗς μὲν ἀνεῖλεν. oc 
ἮΝ ἐκβαλὼν ἠλευδέρωσε E πόλιν: Indicativ, et optativ. 
ut bic, Ptolem. Hephaest, L. IV. pr. ὡς Ἑλένη πρώτη 
ἐπενόησε, π ᾿καὶ ἐνίκησε" καὶ ὡς ᾿Μφροδίτης εἴη ϑυγάτηρ" 
καὶ ὡς — παῖς γεγόνοι. Quod si ergo et in Luciano pro 
comgmate post ἐστί μοι, punctum minus velis collocare, ut 
καὶ non ita arcte cohaereat cum seqq, per me licet, etsi id 
parvi referre puto. Nam rurs. Prol. Hepk. l d, sine ma-. 
jore distinctione, καὶ ὥς ἐρᾷ τούτου Ζεὺς,. χαὶ ἀπατυχὼν 
χεραυνοῖ. ' Mox ibid. praemiasos optatiYos excipit indicativus, 
mc λάβοι μὲν αὐτὴν 7 Ἥρα — δοίη δ’ Ἑλένῃ, κλέψοι δ᾽ 
αὐτὸν --- ἀφέλοι d? — Ὡς "Hoo ϑυγάτηρ καὶ “1ήδας 
Ἑλένη, ἐκαλεῖτο δὲ “Ἰεοντή. Imperativ. et subjunct. Lucian. 
Abdicat. c. 26. f. ubi δνάσχεσϑε — καὶ μὴ ἡγήσησθε. Dis- 
similes casus Pawsas. Vit. Aristom. ipso princ. Zdvnxéorow 
x2 


| 
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(ic enim, lego pro ἀνηκάστωγ) καχῶν τοὺς Meaogrleve κατ- 
εἰληφότων, xdl ἅμα ἐς τὰ μέλλοντα οὐδὲν ἐνορῶντες — 
ἐγίγνωσχαν, Adde Gronov. ad «rr. VIL. cap. 6. Νο, 27. 
wi κατ᾿ ἀξίωριν καὶ κάλλει alis exemplis Graecis ec Lati- 
Ris defendigur. Ac Duker, ad Liv. II. cap. 23. 11. Con. 
Ad Sallyst. Catil. 21. 4. JFessel. ed Diod, Sic. IV. 
c, 41. 12. Et Elmer, ad “ἔρος. I, 4. 5. 6, qui et pog. 435. 
gonnglla prorsua hgc, facientia ex Táwcyd, et Povien. pre- 
talit. Exixs. 

ead. ἢ, 7. Ἡονοχετεῶν ἹΜονοχέκτων ὦν. . An μόνο. 
χίχων ὧν scihendum pro μονοχιτιῶν. Θυτετ. Movoj- 
κω»} ϑὶς reete una Pen. 2. reliquae Edd. μονοχιξεῶν. Non 
ὑπέρ tamen am Baifio pag. 211. ita necessario intellize- 
dum, vot puica sif amictus tunica, qui μογνοχέτων dicitur: 
snperinductas.isntum tunicae vestes respuit ea' vox, pallium 
fGxaecorum , Romanoruns togam. Οἰοχέτων  Od.. 5 489. 
legitur. Sonaw. . 

end, ἢ, 11. Hoguoxevaltouévouc] Hoc verbum. 
frequens esse de adparatu conviviá et sacrificii, vid. si ope- 
tae est, apud Jac. Blsw. ad dct. dpost, X., 10... Rar. 


ead. 1. 14. Προςεικάζειν] Án προςπελάζειν legen-- 
dum? Guxzr. Legendum προςπελάζειν, vel potius πλησιώ- 
bury ut N*. 20, et FHiermot. c. 82. Sonax. Fateor, as 
mulandi notionem * me conciliari cum hoc. loco non pone | 
Sed mox damnavi, cum nec ' literae satis congruant, neque 
significatio. Magis jam placet προςπελάζειν, accedere , pre- 
sentem se demonstrare, apparere: idque interpretando €x-. 
preasi. Gxsx. 

Pag. 18. 1. δ. ἹΜετακοσμῆσα ἡ Infra N^. 41. με 
'γαποιεῖκ ἐς τὸ ἰσοδίαιτον. Kusrxa. 

ead. 1. 14, Μάτην} Legendum egt ue) μιάτην etc. 
Solan. Hoc certe magis placet, quam Heitzii οὐ μάτην; 
quo admisso etiam ποιῶσιν pro ποιῶσε scribendum foret. 
. Vulgata vero non sine contorta inferpretatione servari facile 
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post. "Heffhni famien em, destitutus ' certa. emendafidids 
euctoritate, ^ Lia. 

ed, L 17. Ὡς ἀγείροιεν τῇ Μητρὶ) An hi 
dies adhuc petiíntur, ut licest Graecas istos voces &ic Latis 
vers conspici, et Cybelao matri sese adjungant ? em jan 

esp. 48, in. Syria Dea, xol πολλαὶ μνέἐς ix τουτἕου τοῦ 
- τῷ ἀλεχτρυόνι dyripovra:, recte, ut videà, et aliter 
verterint : cum ap. Maximum Tyr. dissci. ferlíà μηϑὲν 
τῶν ἐν τοῖς κύκλοις ἀγειρόντων διαφέροντα, of δυοῖν 0/fo- 
λοῖν τῷ προςτυχόντι ἀποϑεσπίζουσι, verterit Fleinsius: si- 
milem mondicis ilis, qui in triviis stipe colligunt, et duo- 
bus. obolis. obvio" cuique ventura praedicunt; At jam ἴω 
Pseudomanti has voces ὥςπερ oi τῇ μητρὶ dydpoviég τε. 
καὶ ἐνθεάζοντες verterant, eorum moro, qui & Cybele Deo- 
rum maire af fati conveniunt. Cur non servant eundem  te- 
norem? Certum est, ubi ἀγείρειν habet additum casum ter- 
tim, illic agi de collectione pécuniaria et capturis: sin, 
ewe congregationem hominum, et hac potius censeo refe- - 
rendum locum Maximi Tyrii, cum ἀγείροντες proprie di- 
cantur teles circulatores in variis rebus, ut ostendit Lud. . 
Cresollius in theatro Sophistarmm libro ΠῚ. Praecipue vero 
mugantur, cum legem Saturni mox sequentem λογισμοὺς 
παρὰ τῶν" ἐπιμελουμένων  Koovloig λαμβάνειν μηδὲ τοῦτο 
ἔξίστω intelligunt rationem exigere αὖ s, qui res curant 
Saturnalitias, te id quidem fas esto. Quid enim? an pu- 
tant, Luciamwn construere. verbum ἐπιμελούμενοι cum casu 
tertio? Cur igitar mox apud eum Saturnus scribit cap. 25. 
ὃ Ζεὺς δὲ μάλεστα τῶν τοιούτων ἐπιμελεῖται; Immo sic quo- 
que omnis Graecia; quae interdum et quarto casui id verbum 
adjungit, nunquam tertio. Omnino verte, rationem exigere ab 
dispensatoribus per Saturnalia, vul tempore Saturnalium. Gaox. 





ead. T. 18. Σὺν αὐλοῖς xal κυμβάλοις βάκηλοε — 


Ἰενόμενο ε] Non moverem huic scripturae controversiam, 
Sisi pro χυμβάλοις scribendnm moneret Ms. τυμπάνοις. 
Nam quamvis et cymbalis usi fuerint Galli, tympana tamen 
Propria erant Cybelae, et ejus sacerdotibus, Hinc et ipsa 


-— 


i 
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.et^ 


Dea. et illius. Prophetae sexaper cum, tymponis, peepicigptur ὦ 
in antiquorum monumentis, Nota haec sunt omnia. . Gauxv. 


ibid. Κυμβάλοις Horat. 1. Od. XVIIL,, 13. 


Sacra tene cum Berecyntio Cornu TY MPAAN. M, atque passim. —- 


apud alios tympanorum in sacris Cybeles fieri mentionem 
quis nescit? atque inde τυμπάνοις et hic qum Graev. red- 
piendum credat, lNon tam festine: nam et cymbelis in iis 
dem usum fuisse, vid. JMim., Fel. Oct, p. 172. Et «x 


Nomwo id docentem: F. 44. Lampe de. Cymbalis vett. 1.. 1. 
cap. 15. P. 91. et III. cap. 17. qui L. 1. pag. 134. eos | 


, reprehendit, qui cymbalum ac tympeuum idem instrumentum 


fuisse putarunt. Cymbelum enim definierat in f. cap. 1. in- 
siyumentum musicum, semi rotundum, cavum, binum, δὲ con 


Jliciu smotwn, tfympani autem figuram ex frequentissimis nu 


mis matris Deüm notam esse: quod cum ita sit, plura ad- 
dere supersedeo, Rxrzz. 


Pag. 16.1.3. Νόμοι 1 Q9 70€) (Distinguendae hae leges, - 
seorsimque singulae imprimendae), Scripserat etiem .4risto- 


teles νύμους συμποτικοὺς, teste .dihenaeo 186. B. Quam- 
quam in catalogo ejus operüm non exstet, misi admittatur 


emendatio, quam illic in Menagii notis habes. Sonax. 


ead. 1, 11. Ἐξεταζέτω, μηδὲ ἀναγραφέτω et. 





μηδὲ A. ἀσκεῖν ἢ ἐπιδείκνυσϑαι In marg. «414. 


Jess. adscriptum οταὲ ἐξετάζειν et ἀναγράφεσθαι, quod 
nescio num varia sit lectio, an suos in usus haec verba ton- 


tum adnotare voluerit scriba, (quod et alias factitavit) poste - 


rius tamen suspicor, quia γυμναζέσϑω intactum reliquit. 
At imperativos et infinitivos sic jungi nibil monstri ese, 
vid. ad c. 11. notatum.  Rixrrs. 





ead, 2. 16. Γραφάντων — ἐχόντων) Het 


pro γραφέτωσαν, ἐχέτωσαν. Vid. similiter dzozgsyoris", 
ἀπαιτούντων, cap. 15. Confer notam Hemsterh, ad Dil. 
Mort, X, 2. ad verb, ἀπεῤῥίφϑων pro ἀπεῤῥίέφϑωσαν, εἰ 

Solani ad Charon. f. Contempl. c, 14, (non 26. ut αἱ θ|εὶ. 


. "Mort. non mea culpa, adlegatnr) ubi videbis ἐπιμρέσϑων 


pro ἐπαιρέσϑωσαν frustra sollicitatum 6 viris doctis. liem. 


, 4 


'57 CA QNOSOLONEM, 327 


nos οἱ Ze. cap. 5. Adde .iciphr. H, 1. £. ἄλλ᾽ αὐτοὶ 
μὲν χαιρόντων. Ac HI, 30. f. φϑονούντων δὲ οἱ πονηροὶ 
τῶν γειτόνων. lbid. Ep. 52. pr. ποιούντων ὅσᾳ xol ffov- 
Aovtut, .Lecianum rursus Jor. Treg. « c. 12. f. et alibi. 
Rerrz.. 

Pag. 17. 1.2. Καὶ ᾿σϑῆτα τῆς οὔσης τὴν περιτ- 
τὴν] Divitiores solites tenuioribus munera vestesque mit- 
tere Saturnalibus, tangit etiam JfIciph». III, Ep. 57. Stru- 
dura vero τὴν περιττὴν τῆς οὔσης scil. ἐσθῆτος, non absi- 
milis est 2fristophaneae, Plut. 694. τῆς ἀϑάρας παλλὴν, 
ubi Kwst, alia similia dedit. Nec multum aebeunt illa Dio- 
dor. Sic. τῆς χώρας πολλὴν, ubi alia etiam addidit JJ'esse- 
ling. docuitque, modo τὴν πολλὴν, medo πολλὴν sine arti- 
culo in hisce dici. "Vid. eund. III. 240. IV. c. 28. Rurrz. 

ead, ἴ, 4. Τῇ δὲ πρὸ τῆς ἑορτῆς Caeterum anite 
solennitatesm. Non sufficit: nam et cum statim in preece- ^ 
dentibus dixit πρὸ πολλοῦ τῆς ἑορτῆς; etiam notavit tempus : 
ante solennifatem. — Verte caeterum. die amte solenn. Nem 
dare distinguit inter longinquius et magis propiuquum tem- 
pus. Gaoxw. 

ead. 1. 17. Mnototxóvsov) Hocurrunto, δὰ do- 
niclium scil, Guvzr. 

ead, 1. 19. dipuoiglzac] Z4nó τῶν διμοιριτῶν orpa- — 
τιωτῶν ἣ μεταφορά, Guvxv. Brod, Miscell, T. H. pag. 484. 
td hune Σοὶ locum haec conmnentatur: 2fmwnian. Mar- 
cil, 21. — adhibitis semiermibus paucis, quos Diocmitas 
appellant; smilites vero διμωιρῖται suncupati, dupla stipendia 
merent, μὲ docemt nonnulli. — deliano διμοιρίτης xal ἡμιο- 
λοχί᾽ηης ó ἄρχων τοῦ ἡμιλόχου καὶ τῆς μοίρας.  Lecianus: 
ἰρυμάτιον ἐφρούρεις διμοιρίτης div. Fursus in. Chronosol. — 
ἄξιον yàg διμοιρέτας εἶναι. 2dErrianus: xol ἐπὶ τούτῳ δι- 
μιρέτην Maxsóóva, καὶ δεκατάστηρον, οὕτως ἀνομαζόμε- 
Ὧν ἀπὸ τῆς μισϑοφορᾶς, ἥν τινα μείονα μὲν τοῦ διμοιρί- 
του, πλείονα δὲ τῶν οὐ τιμῇ στρατευομένων ἔφερεν. — Cur- 
tw L. Κ΄. Lteque delectis equitum VI millibus, trecentos, 
qu Dimiches appellant, adjungit. Dorso hi graviora arma 


“ 
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portabant: ceferum egunis 'vehebantur; cum rés Tócasque po- 
sceret, pedestris acies erat. Nescio, «am Mc Dimoirttis , au 
Diocmitas legere audeamus 9 tametsi. dinmianus hos. nullis 


gene armis. instructos. fuisse, literis mandet. — | Sed in 


Curtio recte jam. Dimachas editum, qui et ἅμιπποι Graecis 
dicuntur, aliique sunt, quam hic διμοιρῖται. Yu Αἰπεπιίανο 
vero prlore loco Diogmitae legendum , 'ex Salmasio memit 
Freinshem. ad. Curt. V. e. 13. $. 8.  Habuimus διμοιρίτας 
apud Leciam. ter, quater, et Suid. ac Scholíast. quoque ex- 
ponunt, quem vid. ad Dial. meretr. EX. versus fin.' ita ut 
rem nimis notam putem, quam ut multa addam. Origo et 
8 διμοιρία. Eta διμοιρίας λαμβάνειν, duas. praedae. paries 
accipere, Dionys. Halic, ὙΠ]. p. m. 544. ὅπ, Rzrrz. 

^ Pag. 18. 1. 2. 'EÉxay 9ic) Sic recte scribitur in Ff. 
Das. 2. et Par. In reliquis prave ἀπαχϑές. Sorax. 

^ Pag. Ll 17. Αὐτοῦ) In omnibus nostris libris eret 


* ^^" e . 
αὐτοῦ, quod sedulo sic mutavimus. Soraw. 


Pag. 19. 1. 13. Τὸ στοιχεῖον ἑξάπουν͵]Ί Vid. εἰ 
Lexiph. c. 4. et Alex. c. 9. Haec ratio temporis obser 
vandi ante horas inventes, qua de re eruditisssimam, sed 
prolixiorem, quam «ut hic inseratur, Salmasi? dissertationem. 
vid. in P/is. Ex. a. p. 445. ad 463. Klanc autem tempori 
indicationém respondere putat Romanorum V. vel VI. he 
eàt, undecimae nostrae, vel ipsi meridiei; qua: hora convivia 
tempestiva agitari solita, ut moris erat diebus festis ac so-. 
lemnibus. Juvenal. — Quamvis solida hora supersit 4d 
sextam, "Tertullianus in. Apol. Saturnalibus non. lavor d 
luculo, sed honesta. εἰ salubri hora. Putat tamen, mullum 
horam diei mense Decembri, quo Saturnalia celebrabantur. 
sex pedes habuisse; et χαχυμερῶς ad rationem Atticam tem- 
pus illud & Luciano hic accommodatum , 487. ἅν A. Varae 
eutem erant coenae horae: ea vulgáta fuülsse videtur, φιλὶ 
decem pedum signo notabatar. V. Pol VY, 8. Hiec ergo 





. Bolita mafurior, ut in festo lautitiis deliciisque sacro. 


, contra cun. XX pedum in fabula Eubuli apud Afthem. mes 


' fio est, ab avaro dictum puía; consule, si lubet, Casaub. 9 
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Ahh. 425. 'Soraw. Quid sit στοιχεῖον, Pollicis verbis di- — 
cmmos VI, 44. Τῇ cx, δ᾽ drexuoloovro καιρὸν τῆς ἐπὶ 
τὸ δεῖπνον 6000, ἣν- καὶ στοὶϊχεῖον ἐχάλουν. twque non. 
gnomon, sed ipsa gnomonis, quidquid sit, quod vice gnome- 
nis fonditut, umbra, στοιχεῖον, est. Quae ad Bénc ipsum 
lowm Kudsiws; quae ad 2ífhew. VÀ, 10. Cusoubonus, ex 
Schol, ad 4dristoph. "ExxAgo. 64'T. et comicorum ap. .the- 
Acewm fregmentis; quae Sabaas Exerc. Plin. peg. 446. 
seqq. de unmibraram illa dimensione dispotsnt, si bene per- 
penderis, ad haec duo quast capita referri possunt: 1) an- 
tiquissimis temporibus suae etujusque umbrae dimensio fuisse 
illi videtur pro temperis indicio: qua in re, ne de- climaetum 
diversitate dicamus, ad amni etiam tempestatem respiciendum 
fuisse, quis non videt? cum hibermae umbrae meridisnae ad 
aestivas- per Italiam Greeciamque in punomone Pulldii se ha- 
beant uf 1x ad n; initium autem et finis diei in iisdem re. 
gionibus 'eodemque gnomone, hiberni, umbram habent pedum 
xxix, aestivi modo xxr. 'Veagam admodum hanc compu- 
tandi rationem. fnisse , haec ipsa res, et staturae, i. δ. (fmo- 
monis, ac pedum cujusque i..e. mensurae diversitss, satis 
ostendit: ubi tamen illad non negligendum, longietis homi- 
nis longiores plerumque esse pedes etc. 2) lnventis soloriis 
paullo operosioribus, de quorum aetate inprimis copioshs est 
Salnasius, etiam illa pedum ratio fait expeditior, et lineis ^ 
quibusdam atqué signis in ipsa machinatione seiotherion de- 
signata. Qualis in usu fuerit Palladii aetate, sub singulis 
mensibus operis sui ipse adnofavit; aec diserte admodum 
explicavit 2fldws in praefatione ad scriptores R. R. quee im 
mostra editione locum octavum -eccupat. sec .qui cogitobit, 
Bon mirabitur , tempus coenae ín locis contieorem, quibus a. 
pedibus umbrae illam designant, .fluctuare intra pedes: va et 

Qhod si horis responderént pedes, sequeretur, .qued 
eppido absurdum. estf, iios «duatuordecim  heris matwrius; 
vel serius aliis coenasse, Sd temipestntum anti, ipsorum 
praesertim gmomonum, diversitas, pedum discrimen vel majus 
mami, ABE, enpbre Gul esp. 9. Gisx. . 


-— 
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^. Pág; 19.1. 46, Προνομὴν 7}. 9. προνέμηφιν. Vet, 
Codd. conswlendi. Guvxzr. Mallem προνομίαν, praerogat- 


. vtm, cum Ῥεῖ. quam προνομὴν, praedam, pabulationen, 


Rzrrz. ! 
. Pag. 20. ἢ. 2. Motga] Videtur hic aliqua vox excidise 
ὥστε, ΑΝ. : Nil excidisse putes, si cum Schacfero levi mute- 
tione leges xe icov. Lrg. 

ead, |. .4. Παραπεμπέτωσαν] ᾿Προπεμπίτω- 
σαν legisse videtur ipterpres. Sed τὸ παραπεμπέζωααν͵ re- 


 etmn est. Infra cap. 22. xol μὴ τὸν ἐμφορεῖσϑαι τῶν 


ὄψων etc. Guxxr. — Locus difficilior est. De ferculis est 
sermo, quae e servo circumferebantur, quo suam quisque 
ordine partem sumerent. In eo duplex, si dole malo agere 
tur, fraus fieri poterat: una, .si serius δὶ pauperem , deveni- 
rent; altere, si ab eo faestipantius sese proriperent. Utrique 
caveatur hac lege oportet. ' Sed quo pacto effieies, ut id ex 
verbis, quae libri nostri hic exhibent, elicias? Si vulgatam 
scnipturem sequaris, μὴ παραπεμπέτωσαν, idem ferme erit, 
quod jam expressum est per μὴ βραδυνέτωσαν. Et εἷς qui- 
dem cavetur, me cniquam pümis diu faventes famuli fercula 
eircumferemies adstent, quo feret, ut eis major, quam caete- 
ris, aut portio, aut delectus saltem esset. Eumsue sensum 
werba. sequentia admittunt, cum additur, ἔςτ᾽ ἂν αὐτοῖς δο- 
xg, ὁπόσα χρὴ ἀποφέρειν. Hoc enim valet, παραπέμπω, 
comitor, «tlsto. ete, Vid. Hermot. cap. 72. διαναστάντα δὲ 
ἀξιῶ πράεεειν τε τῶν ἀναγκαίων, καὶ à σε παραπέμψει ἐς 
τὸ λοιπὸν τοῦ βίον. Adde Navig. c. 1. παρέπεμψε χει- 
θαγωγῶν ". et Bis. Accus. c. 1. ubi ventus dicitur παραπέμ- 
πεῖν τὰ πλρῖα. Rursus si F4. Editionis scripturam perpen- 
das, olia prersus ratio ineunda tibi erit. Παραπέμπομαι 
enim: nen est comior etc. sed vejicio, amando etc. Vide 
loeum ea de re apud Nostrum luculentum Diall, Merr. XII. 


. ubi meretrix emasio inter alia amoris sui signa hoc profert, 


οἶσϑα ὅσαυς ἐραστὰς παρεπεμψάμην etc. ϊηδὲ παραπεμ- 


πἀέσϑωσαν itaqne erit, neve tam. cito praetereunio , et aic op- 


pouitur τῷ, μηδὲ βριιδυγέτωσαν, nen ut idem áigwificans 
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, sdjgngetur. ; Titi, lecior, rem in medio relinquo. Ego p | 


 steriorl sententiam inagis faveo. Confer entem locum lunc 
emnigo £pm.iis quae N^. 22, invenies, et N9. 32. De 
ὁπόσα χρὴ ἀποφέρει» ,vid. Comviw. c. 38, Sonax., Vox. 
ἀλλὰ siggificat. praeceptum. sequi oppositum ei, quod . prae-. 
cesserat: JMinistri nihil facivnto cuiquam in, gratinm: ve-. 
rum , addit. legislator, nec agunto in quemquam iniquo animo. 
Id auteg sic declarat: sec cwnctantor ἐπ ferculis circumfe- 
rendis gro. lubitu, (i, e. nec serius pauperi cuiquam fercula 
afferunto, μὲ minutiore aut viliore portione ille non, possit . 
Hon contenfus esse) fc vero AJumultuario funguator mini- 
elerio in quemquam ocyws adeugdo , abeundo,. honoris spe- 
cie, ünpedienies , quo sinus sedulo ille in ciborum delectu. 
prospicere sibi possit. Hanc vitiosam et malevolam 1ninistro- 
run festinationem quum idem scriptor noster infra c. 22. 
denotet verbis: &« παρασχεναζομένων,. ὡς ἐπιβάλοιμεν τὴν 
χεῖρα, παραμείβεσθαι, et c. 32. verbo παραϑ ἔ- 
εἰν, h. l. perquam eleganti judicio Jacobsiws conjecturam 
suam commendavit παραπετέσϑωσαν. ne praetervolanto.. Νῖ-͵ 
hilo minus tuendum duxi παρεπεμπέτωσαν. ne specioso dolo 
transmitiant fercula, quoad ipsis lubeat, Vere honorifici 
comitatus vis buic verbo est etiam in Luciaueis frequentis- 
sina, Speciei honestae adsumtae notionem babes in Necyom. 
c. 8. Παραπεμπέσϑωσαν vel propterea probare nequeo, 
quod in verbis ὁπόσα χρὴ ἀποφέρειν jure haereas, qua ra- 
üone sint cum ceteris jungenda. Quamquam nec ipsam verbi 
significationem /Solanys recte vel cepisse vel applicuisse vi- 
detur. Lxmu. . . 

ead. 1. 8. Καὶ ἐπ᾿ ὀξύτερον) Legend. videtur, 
xal ἔτε ὀξύτερον ἀκοῃμέτω. Τὸ ἐπ᾽ ὀξύτερον mom placet. 
Guxgr. Vid. Varr. Lectt. Lxznw. MEE 

ead. 1,.10. Πάντες πᾶσι προπινέτωσαν, ijv 
ἐθέλωσι, προπιόντες τοῦ πλουσίου) Án non scri- 
psit auctor, πένητες πᾶσι; Nam.illud confusionem iuducit. 
Sed videtur velle dare pauperibus privilegium, nt, si velint, 
primi invadere possipt coliceg, sed et remittere id possint. 


/ 





332. | ἌΡ πα τὺ ΝΣ δ᾽ 
Utique πάντές non .opponubtur πλουσίῳ ,) quod hec requiri 
videtur.  Gnox. Πένητες 1 Ονοπουϊὲ conjectiram in textum 
recipere visum est, quamvis onmes libri mostei ᾿πάντες hebe- 
ant. Sornaw. Πάντες} Gronoviamum πένητες Sokam. rece- 
pit. Nihil contra nitor; sine auctoritate immen 'rión audeo 
contextum immutare, Rxrrz. | 

ead... 1. 11. Προπιόντες} Erasmus videtur. leginse 


. -προπιόντος, dum vertit, «bi praeBiberit dives." S&d vix 


potest locum habere: nu si vel pauperibas, vef omnibus 
sine discrimine licet bibendo praeire, quomodo jam eodem 
spiritu addi poterit, divites praebibere debere? Figrrz. Varie 
in his erratum a doctissimis viris. Πάντες πᾶσι sunt omnes 
invicem convivae, promiscue sibi propinanto, Nec opponun 
tur, ut Gronovius cogitavit, pauperes divitibus , sed convina: 
convivatori, τῷ πλουσίῳ. hunc enim per totum locum 0 
“ πλούσιος prae ceteris denotat. Denique qui, obsecro, fleri 
potuit, ut formulae diverwissimae προπίνειν τενέ et προπί- 
yt» τινός in una eademque sententia invenirentur ststueren- 
turque! Imo confidenter προπιόντες,  euctore probissimo 
Codice, in προπιόντος muta, sententiamque sic cape: Omwe 
. omnibus, δὲ velint, promiscue propitanto, postquam ipse com 
'vivator propinaverit. Huic nempe hoc offidi instar iujunsi- 
fur, ut primus omnium tantae aequalitatis et fomiliaritatis 
exemplum edat. Lxnuw. 

ead. 1..12. "En &vayxtc] Sic solent Graeci, Sic etism 
usurpatur haec vox fct. XV, 28. Soraw. 

ead. 1. 14. "EE££o vc) An sic legend. σκώπτειν (foro, 
ἥν τις ἐθέλῃ, xol σκώμματος μέτρον ἔστω τὸ ἄλυπον; 
Guxxr. Fl. εἰς dividit: Mrs ὀρχηστὴν μήτε κιϑαριστὴν 
αὐτοὺς ἄγειν. ἄρτι μανθάνοντα ἐξέστω, “ἦν τις s 
σχιίύμματος μέτρον ἔστω. τὸ ἄλυπον ἐπὶ πᾶσί" πεττεῖ- 
ἐσθωσαν etc. Bas. 1. vero: εἷς τὸ συμπόσιον μήτε 0on1- 
στὴν μήτε κιϑαριστὴν. αὐτοὺς ἄγειν ἄρτι μανϑάνοντα ἔξίστω, 
ἣν τις ἐθέλῃ. σχώμματος καὶ μέτρον ἔστω, τὸ ἄλυπον. 
ἐπὶ πᾶσι πεττευέτωσαν etc. Juni, suem wic: εἷς τὸ συμπύ- 
cu», μήτε ὀρχηστὴν , μήτε κιϑαριστὴν αὐτοὺς ἄγειν ἄρτι 


bd e 
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μανϑάνονεᾳ. ἐξέστω, ἥν τις ϑέλῃ, σκώμματος, καὶ μέ- 
sQov ἔστω τὸ ἄλυπον, cum qna Ῥᾳν.. fere consentit. ϑοῖα- ᾿ 
fius distinctionem Justinae pyutayit, — Gesnerus. aliter: hunc 
igitur, quantum possumus, sequemur, ut Latinis Graeca re- 
spondeapt, Ἀειτε. Nec tamen in omnibus Gesneri. interpre- 
tationem secutus est texjus Reigzianus: nam ἐπὶ gügiv, quod 
Reitzius antecedentibus  adnectit, reddiderat Gesnerus : Super ' 

, sequentibus praefigens ; et ἐξέστω Gesnerus ad se- 
queni, Heitzius' δὰ antecedentia, retulit. In tanta autem 
distinctionis , quam Editiones ostendunt, confusione boc certe 
patet, verbe εἰς τὸ συμπόσιον non cum F7. ad superiora, 
sed ad inferiore, referenda ;. ,nom item, quo ἐξέστω pertinere 
voluerit auctor, quove nexm ἐπὶ πᾶσιν cum ceteris continean- 
tur. Schoniederus Basileensem ds Bipontinue Editor Reüzi- 
anam secuius est. Mibi ἐπὶ πᾷσι, praecuntibus. Era- 
emo, (esmero et Edd. nonnullis veteribus , sd sequentem 
sententiam , pariterque ἐξέστω ad 68, quae sequuntur, 
ἥν τις ἐϑέλῃ — τὸ ἄλυπον. accommodonda esse videban- - 
tur, ' Et cum hoc textu. jam conspirat etiam Gesneri inter- 
pretatio. Lzza. 

Pag. 21. 1. 7. Οὔτε χοιμὸς] Obversabantur menti 
scibentis haec Luciani aruletum Alexandri, de quo legisti 
illic db 36. SorAx. E 


ΠἼΝ EPISTOLAS "SATURNALES. 
Pag. 22. 1. 3. Ἐν οἷς εἴῃ.ν] Meete vertitur, in quo 
statu essem. Diod. Sicul, XIV. «. 48. f. xài rà, μὲν 
περὶ Ζιονύσιον iv τούτοις ἦν. lterum ib. c. 71. f. ac fre- 
quenter alibi, Et Ma im Epist, ad Philip. IV, 11, ἔμαϑον, 
ἐν οἷς εἶμι αὐτάρχης' εἶναι. Ubi ἴω Hos. et haec Luciani 
verba addit. Noster &upra Peregr. - otp. 16. ἐν ἅπασιν 
ἀφϑόνοις ἦν. Ἀειτα. d 
ead. 1, 11, Τὸ ἃ ἄνισον τοῦτο ἀφελ. ] Spectavit hane 


sequationem Díato, et aste enm , Lycurgus Sostituit. Cic. 
ἴω ui. Offic. Sorax. 


483. ^" ne ὁ" ri ox E S 


δ ead. 1. 12. "Dc xal νῦν] Legendum fors. yàp viv. 


"Ed. Bas. ὡς δὲ hebet.' Guxrr.  Adsentüirer, si libri add- 


cerent. Potest tamen Vel sine iis ita legi, quia perfadlis 


est in hisce' et solemnis permutatio , et sine necessiifte etiam 


mox δῖα δὲ rursum consequitur ; verumtamen , 'cum usitatissi- 
'mum sil Nostro, in harrando sic δὲ conBectére, nil audeo 
"mutare. Sic infra c. 23. ἑορτὴν 42, d δὲ — ἡμεῖς δέ, 
"Deinde ibid. τὸν χύνα δὲ ——" τὸ νῦν δὲ — pa δέ. 


Et singulis fere Dialog. Rrriz. 


ibid. Ὡς xal v9» ἔχομεν, v ; αἄμηλος 
rr 7 παῦροι μί ü φησὶ etc.] Queritur hic Pauper, quod 
tam malé divisa sint intet hoiginek bona, ut, dum alii opi- 


"bus affluunt,. alii omnino ' careant : Tem autem hànc ita esse 
 comparatem, ac si quis. altero pede cothurnatus,' alfero plene 


? 


nón calceatus, nunc valde proéerüs, nunc humnillimus videt- 
tur. Ad id utitur proverbio μύρμηξ 5 κάμηλος." Sic nam- 


'que in omnibus editionibus legitur, nec aliter ab' paroemio- 


"graphis adduci istud video, et quidem ex hoc Luciani loc. 
"Ego vero nullus dubito, quin proverbium genuinum sit, Mvo-- 
μηξ ἢ κάμηλος, atque itla demum recte potest proverbialiter 


* de D *. t M Ὁ 1 / 
adhiberi de rebüs maxime inaequalibus. Quàe enin dàxi- 


 TEQU, € quam" 'forfnica 'et camelus? ' ld ergo Lucianus noster, 


give Pauper. , sit: Si universum huinanum génus' respicias, 
et in eo pauperes ac divites, videre te vel μύρμηκας, vd 
καμήλους; putes; teta, est inter univégsos tondifionis et for- 
tunarum inaequalitas. Jzws. "H] Jensi emendationem con- 











"firmant L. CoH. et'FI.' In reliquis impréssih prave legitur 


^7. Sornaw. Plus certe salis inest, si jam cum Jewio ἢ 
legis. Immo cum comparatio: fusütuiur inter inaequalis, 7 
requiritur , , ut selisus sit, ' suodo: formica , modo camdu; 
et sic plsne respondebit sequenti, modo excelsus, sodo ἐμ 
milis. Quare ἢ “16 invitis Codd..et Edd. recepissem. Sed 
cum tres libros habeamus ita exhibentes, tanto magis certis- 


l 


simae Jensii conjectarae : obsecundandum; quae eo melior, Β΄ 


nullam vid, Edd: sic habere: nern F. omnino habet illnd ἢ 7; 
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quain non vider - inspexisie, enti témen dius 'ernscluerit 

Rzrrz. 

Pug. 43. 1. 1. Of o3] Sie recto : Fo 2i ut "We. 24. 
ne te longius emandem, "In reliquis intpressis. olov. Botas. 
Οἷόν εἶσιν ᾿οἱ τϑαγικοὶ ἐμβάται ] Νοῤδαπι redpio Veneterum 

οἷοί εἶσεν; litet. τϑαγικοὶ. sequàtur. ^ Supra Jov. Conf. c. 18. 

med. olov: ἀνδυοφόνους. ' Sed wémo: dubitat: quin' 'adverbii 
vice saepissime fungkter. Verum 'Woiw infra. c. 24. οἷοί d- 
σιν oinnés praeferant, possit et hic ita legi. Senaw. ἐπιβάδες 
corrigit: eso móndum; :num' ef mx rutsus ὁποδησάμενοι 
ἐμβάτας. Οὐδ sapra Adv, 'Endott, c. 6. £' Ei Jov. 
Trag. c."4M "tbi t&meri male: in text epered: dedere τοὺς 
ἐμβάδας pro ἐμβάτας, et ibid; in^ ποι ad Schol. male "αἱ 

᾿ ἐμβάται,. pto ot: Hirrzr. "Dé vocibus ἐμβάτης᾽ et ἐμιβάς 

vid. ad Schol, Necyom. 6:37. Tom. TH; p.821. Lem: 

ead. i 2. 74 vvn6detoz] Sic hic omnes libri nostri. 
Vid. Adán. c.46:;"BornAN. Sed ᾿ἀνυπόθητος Lys. p. in. 511. 
Raxz. Pàce PüricAk dichm ; qui in Comretitat. 1H. - De 
Attico ^et orthographia :Lucheni ^p. 3. wbiyis. lecorum- in 
Nostro. ἀνυπόδητος sqtibendum. ease praecipit, me nec-h. Ll, 
adversaütibus omnibus libris; a. Lobeckii: tegula ad. Phryn. 

p. 445,., wet s'mea ipsix semtentia, δὲ Cetaph c. 15. 
Tom. IH. p.:618.:sq.;própositui, srécedere potuisse, Lm. 

ead. 5 10. O9 tora tit etc.) Meelod; Hoy.116. Sotaw. 
ead. ἢ. 13. 4 o opo été.) Élomen! Qd. 7,1109. Soxan. 

Sed - alia et 151: cohstrauiiotto- BEBomerus )" ἀδίαρο  ἀόπαρτα xal 
ἀνήφσεω πάντα "φύονται. ". JAt-solere "Nostram haoc. nautare, 
vid. supra ad cap. 7. Et φύω jita recte . traukiltive .constreá- 
fur. 'SLosp: Past. HE, p. 163. Ed. Moll. aosto τὸ" μῆλον 
ἔφυσαν :ὦραι. - Noster παρέα Icarom. €. 2&& φύει cuyas, 
alitl besrbétn.- Et "ipse Hom, Odyss. MH, 119, Ζεφυρίη 
πνείουσὰ τὰ μὲν uid Zoplyreur spins: Ἔρος eremeore fog 
ct. Buren os 

ead. ἢ. 45. Χουσοῦς εἶναι] Hosiod. 'Epj- 199. 

Primo  obierva y elvos: de practetitó- hio usurpari. : Deinde 

memento, quid hd Jap. 7. sot imm sit. -Sonamc Ὁ... 
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ες Ῥαρουδάῤμν ἧς 1. Τούὐςκον]. BÀ. Par. -natoyit.- bus "v 
cem, fecitque τούτων.  SoLaw. 
eq. 4, 4, Παρὰ y94»] Forsen γε maluit. Solon. Se 

. satis «potest vulgatum, stare ,' pxo. eerta quidem acceptum, quo 
sensu. frequenter poni,, setis. doquit Bud. in (Comment. 
p. 425. Conf. imox. o--seq. ἄρξων γοῦν. Bxrrz. Juyenit 80. 
dong verha. παρὰ γοῦν. ἡμῖν eic. in Edd. vett. cum, seque 
tibus juncta, quae reg ,eum., , nini fallor, zovit ad. istam. ad- 
notationem , nen quod yiux particnlae. γοῦν ágmproret, quam e. 
singulis lucianeorum paginis cognpsse lipehgt. - Jam proe. 
. dentibus . adjuncta. baec, verba, ferri aliquoi-pacto, possunt 
.quemquem ef. mihi satis jejunum.. tale, addittmenpm | videtur, 
ac paene abserda sententia: ἡ: πενία δὲ — πὸ παρὰ joi 
civ τοῖς πένησι. 16. atem :e Cod, Par. in loggm γοῦν ἃς 
velis substituere, ntukto .etigm, minus satisfereria, Lxun. 
. . ead. i. 7. Ὅσας ExOYTtc) «Αἡ τύσᾳς; pro- xogavtac.. 
Vett., Codd. inepicieadi. Guvez, Nil varietatis inwegio. Nec 
. desidero: mam ὥσμς dmierrogafive accepfum bejle se habet, 
sive exclamantis more malis, parum refert, prorsus ut in 
Disl. Mort. II. fin. ὅσον. μὲν. ἐγὼ χρυσοῦ. 2. ὅσας δ᾽ ἐγὼ 
τρυφῆς... Νεᾳφιο ὅσας hie nectendum cum. praegiise τοςοῖ- 
TOY, quai $asiup, σιμμιένρ sigpilicaref,, ut; saepe aglet; - 
 .sue Üuyetwm in ertprem induxit, qnod minus mürerer, 5i 
.bce» legeretur; s omM& ipse eaqu3 ac mutnerus diversus se 

paratiopem. indicaret, facilig erat distinctae." Hgitrz. . 
' end. ἧς. 8. Sue quela.cq. laudas... Guxxs.. Bene. Αἱ 
supra, wicop voluit idem. — Me, ibi non sstiogente ee illic 
pamm. integiit,  ἐΐκιτε, 
DaPag. 25... 1. Odor] Capass, Mgreetom., bull. 
Gore. Ῥραυρῳς (fausse) dicit hapc interpretationem Jeleur. | 
Nec facilius; porsépn, quo. Gessokys interprés ugus αἱ b. 1. 
.€qncequere, poferaé. delicatior, quam decor, drbiter. lpe 
, enim :Áymwm praetulit, ignorens hoc fuisse olerwm genus. 

. Athenis ἃ pauperibus: comedi solitum," de qua re, insiguis 
est locus. ristaph. Plut..v. 288.. Graminatiri veteres. expli- 
cant fere per votes ἡβολβός,. χρόμμυον, Νορέφκ fero cum 
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᾿χάρδαμον᾽ 'δοδλαηρε, ebi desflitiino opsenio safftgdet Thhon, 
ci 46, 1f "rani Φφἄριχάς» εὐ υχία, 140. Oinaine hoc 'ϑύμον 
fc vi: &ibpó-oóiitetoatut γ΄ Wempr potisetuin Phi Aristb- 
phaitei. - dava. «οἱ LEE ( ΙΝ . 

Pag. "δ... 1. 'Encvéüyeysig] JEslyidres: forssa. 
βυτεικ (BM capio, cir derivan ἃ. τρύγων "μῶνρᾶο,. or- 
vodui Dic. sibi éhntandumr,  Farrz.- : 

valli! K-85. Ἢ idiv πάντων Ἡμῖν. aloe! veurereta. 
Sed hocilonpiüs à sériptmwa obit, nec verosiadle- est; iw stiu- 
cinre- ἐδ vulisri omnes párker ;aberraesei ; Quale ἡμῶν 
πάντῶν sbselnte accipiendusa, . Vid. süpra eap, 9. eis uM. 
Rriwz.. Nihil! prorsus bí- loeb simile habent, ^ut^.áMerius 
exempló Jectio: elterius. vel-dMitustreri; vel: fabri,  Θο. 
niüvi aütein;^ de: quibas: quatrt&r ," fettum-ubolito ut eideoluti 
gint habendi , lat: Veptlímb:adio jubet. ἡ verlo: "καψάδηεδάι 
Gy. - Of. Mierin. δ, 8. Laus ve IS beexnb oes uà 

ead, 3. 191 Ey, ταῖς movi δι πα ων ται care 
vertas sotríoe, culikbis : aun walin: οὐδ, iiy Afuibus-shun- 
ἀπὲ sgltébrle ,: coFporis"órmamenia, Yebttsquei pletibadenea. 46 - 
cobdi salibent.: Efesyel. Kerrlo,^7 pixoovépa vdenpi'idy dj 
yovaittloo πόσμος δπειέθντος Ail etitm: Pollvesm 3X7, 34. 
L. Bus à τς. 47,49. Se uh! 0 su μευ τ: 
Pugeneich 5, Ob 9 ι(ἴ.. “ἀξ I. recte Ja. reliquis- 
impressis ὑμῶν" quamvis in versiene. bi κομῶν. οὶ 
supina? Saw BLU "APUD 
|Pag.t 0001258. E vieher ἐς τὴν gan] Non mi- 
nus. enim hoc absurdwii j quéin- τὸ ἐπὶ τῇοιφανῇ μόρον, qub 
proverbio usui? F'arronem in^ Satira: decdt: ρα XÀH, 28. 
et usüs est'Cicero ad Aut. ἢ, 19.. de rerum sbéminomqué 'co- 
pulatfohe "abéurda. dn ἀναισθήτου duiptem^ apud ' Tlwo- 
phrdeiem: od φακῆν ἔψωψιϑὲς Okatelcre)v «γύεραν Aud. 
λον fori hose! Οϑααααῖα ergo valde cibus: lenti- 


cula; Momento ^n "T Ἢ ἫΝ entm n SEQ 
etit R22, Τῶν ἐν θύων Hoc. gemens d 
Gorge. ." Is Lus 


dba: Παρενςπευοῦσανϊ Hic « certe wol πὰξειςπαί. 
Lucian, Vol. IX. X 


Ἀ 


ὭΡ -ὐλ πιά αι τῷ ἢ ἢ 8... 


- Qage244ÀH. 1. Toüusev] Ed Par. -entorit. banc YO- 
cem, fecitque τούτων. οι απ. 

eqid. 4, 4. Παρὰ yo$»] Forsan ye maluit. Solon. Sel 
.Saíis -potest vulgatum, stare , pxo. certe quidem. eoceptum, quo 
sensu frequenter poni,, setis. docuit Bud. in Comment 
.p« 415, Conf. mox. o.-seq. ἄρξων γοῦν, Rzrrz. [uyenit 80. 
doses verha. πμρὰ γοῦν. ἡμῖν eic. in Edd. vott. cum. sequen 
tibus juncte, , quae ΤΦΗ͂ .eum., mibi faller, movit ad istam. M- 
notationem , nen quod. yimy particulae. γοῦν iguoreret, quam e 
singulis Lucianeorum paginis coggosse licebat. - Jam prece 
. dentibus adjuncta. haec, verba ferri aliquo; pacto, possunt, 
. quamquam, et. mibi satis jejunum., tale, addittimenpm — videtur, 
ac paene absgerda sentenfia: 4: «eva. δὲ — -τ παφὰ γοῦν 


Spi» τοῖς πένησι. “1ὲ. sutem:e Cod, Par. in lesum γοῦν &. 


velis substituere , ntulto .efigm, minus. satiafecerias Lux. 
ead. |. 7. Ὅσας Exov ec] An τόσας; .pro- τοραύτας, 
Vett. Codd. inspjciemdi. Guwxr. Nil yarigtatis inyegéo. Nec 
desidero: nam. ὥσμς infexrogefive. acceptum | belle se habet, 
sive exclamantis more malis, parum refert, prorsge at im 
Dial. -Mort, Il. fin. ὅσον. μὲν, ἐγὼ χρυσοῦ. 2. δαης δ᾽ ἐγὼ 
φρυφῆς.. Neque ὅσας bie nectendum cum. praewifiSo  τοςοῦ- 
TOY, quaai josh, ον significaret; ut, saepe aglet; id 
«ue Üuyetwm in ertprem induxit, qnod minus mirerer, *i 


ὅσον legeretur; sf .oafA ipso €&&up ac mumerus diversus s- 
parationem. indicaret, facilig erat distincie.: Rstrz. 


ead, l. 8. Σὰν αεκεέα οἢ laudas... Guver. Bgae.. Αἱ 
supra, vicob yoluit idem. Me; ibi non soírepinte quod illic 
poses intersit ART, . .., 

[o Pag. 25... 1. Odor] Cepom, Ageetem, ble. 


᾿ῶύτεαι. ΟΡγαυρα (fausse) dicit hapc interpreta&ionem Beliew. 
Ne farilius; por*&mn, quo Geswerus interprég usus. es b. 1. 
.€qncequere. poterat. deligatior, :qusm decor, srbiter Ipse 


enim /Áymum praetulit, ignorens hoc fuisse olerwm genus, 


.Jthenis ἃ pauperibus: comedi sclitum,^ de qua re, insignis 


cant fero por voces βολβός,. χρόμμυοκ, Nuper fore cum 
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κάρδδριον conjungit, ubi. dudiüissiino opsenio Sft jet "Fithon, 
ei 46.,"wut emi "Mioiydc; ubilugit 14... Omeine hoc 'ϑύμον 
Nar vi SMopó- φθθλανατοσεαε y" Mena poscit Phat Arist- 
phanei. -  díesmun 207 4.87 jt "D au . 

Fog. 28... 1. Ἐπετρλ ον ς] Ἐκτύςἄγοϊδες. forem, 
βυτεις ilh capio, ei dérbvahum a. τρώγων vtimedo,. o"- 
rode: fc dii hutandamr; Farrz. 6έέ. ν᾽ 

endi 5. /H idv πάντων) Ἡμῖν. πῶσρνγοφαδεστσθα. 


Sed hecilonpiüs εἰ sériptmsa obit, nec veroxiusfe- est; ἣν σὺ. 


cthrü- téra^ vulpuri omnes  párkter -aberrasse! : Quake ἡμῶν 
náviüw abselmte accipiendum, . Vid." supra esp; 9. veis. uk. 
Rrivz.. Nihil! prorsus. δὲν loe smile. habent, 'wt:;álerius 
exemple Jectio: eltersas »vrelSilustrari; τοὶ :faltiri passé ^ Ge- 
niti aittéin';^ do quibas: quidcR&r ," demum-:ubesto ut ὁδοὶ 
sint: habendi, Jut: beptliné. 3dbol-julsctt. sint» vérwkoseihicóVa. 
Uy. - Of. Niprín. "*. $. s LeBM:se! vec dewknb cic 24 
^oead. ἢ. παὶ Wy ταῖς ovg ἐσ΄τ’Ἥ ρα δ" οὐ τὰ c]^Bare- 
verias κοιτίον, cihilibus: aut Wdins ὠνφῶϊαδ,, ὃν quibus hun 
deu salicbris ,: cofporiti'órnamenée, vobtebque: pletibtores. Ἐδ6- 
cond? sélfbent,: Kfesyeh, κοινὴν... ἢ pixeovépa ixlrnpj'idy "ἢ 
γυναικεῖος πόσμος δπετέθετος uide. etiamo Pollvesm 3,34. 
L.Be&^ à o^. ἐλ 2589. X0 GS 0. νον γόνυ cs 
| Pugoieict 5, Abg] dh. et 2, vectes de reliquis 
impressis ὑμῶν" quamvis m versioduo * sowtidien, ' Quansà 
supiae? Sibi. s τι M om EET 
Pag2 205715640 rápYy ec dc t» jan] Nen mi- 
nus. enim hoc ebsurdwitj quémn-v) im) rjpapai; μόρον, qub 
proverbiu usum Farronem ia^ Sdtira: docct: Glue X3HL, 28. 
et usas est Cicero ad. Att. ἃ, 19. do rerum héminmriioé 'co- 
palatéeheo "abenrda. In perm cehorete^ spud lvo- 
phrásteim 9E φακῆν Vyuvolb- ὅλα μὲς τὴν χόεραν ᾿ἀμβάλο 
λῶν βρωϑδονβ ποιῆσεω." μονα ergo valde dibus; lenti- 
edu "igit o5: . αὐ e ss eX etu s ns 
'elidlt Ac Tov: ἀχϑύωνν Hoc. ginta Videte 
Gorg». . ἰδ} ...ὄ be 
dbhk: Hoyrerwséebeus] Hic scere slim παρειςπαί- 
Lusian. Vol. IX. X 


888 834 JY. ἈΠ ͵  Ἀ.Δ. Ἐ R08 98 €u57 : 


eu6d9; reppunse ,. nod, eli.vllent, qui  Anaccncemecnbi- 
que. in Aniricnoe Kr matanfs . , Mid supra. DiallsMapetz. 3X V. 
Adie Id. εϑόον. EV -. pagoo 466, nftGQé grege» ty τῶν 


β 


πυλῶν. Eundem XII. c. 43. ἃ. m. παρεράκεριν δὲς 7 
χωρίσν.. Et ΧΕΝ. vc. 81. pe 6824. copticuedovter yàp. ἐν- Ὁ 


τὴς τοῦ πρίζους,  κοιὶ δοκοῦμτες ἤδη, κρριεύειν,., Jil qp 63. 
παρειςέπεσεν εἰς τὴν πόλεγνυ «.Ας ποχβδθρθ. Mile »Quie οἱ 
alie. ootoponita.&.. zzzi». invadeadi, irrempdt potestate  ipve- 
nias ia in temhpotibwe.collecasfa, quae -a noéw-orrupta dici 
pequeant, ut opes JHorodian, ἈΠ, 4, 9.. παφορμώντῳν." éxast- 
gum. τῶν ἀερατηχβῖν". προϑυρέᾳ. δὲ πάσῃ, ἐνέπισετον, ὡς 
o φελευφτρίαρ᾽ ἐχείης 1145769: “(οἴξαι;. ΟὟ. Η. XII, 23. f£ 
ὅπλα Aw K»aomeovdunirevooca rig κύμασι, irmuemt, inem 
i fluefve, epnnilque centra, eos pugnapi. , No. repotem, qu 
ex. Ziog. αν, e. Herod. dodi οὐ, Moretr. 4. ἃ, — Unde οἱ 
intactum maneat Nosri Tim, 9. 33. ἦ δὲ ἐμεφρὼν ἀϑρόος 
ἧς. ip, die. νον. etc. πὸ piu 4X.. eodem ooBgeram. Cun 
et Long, Post; Il, αθι. λύδος ἐμπεφὼν ἤν ip. oves. irro- 
in mitiorem partem, de fortuito casu, wt Atin, c. 30. ἐμπε- 
adio) sa elc s adde, cieque, quae. ebiter. ibid, .indiceri, 
quia obvium, Adde Diod. Sic. XII. cap. 24. f. quà τῶν 
ὅπλων. νυμτὺρ sic τὴν "Podio * ot uapov. -, Ubi- Turm. pe 
hostili ipspiene, QRENERA4 n] μἰ dcsmo s € 2j 

ead. 1. 6. Ὅμηρος — φησι] Od. M, 39. Soin 

ibid. Περὶ τῶν. ἡλίου β᾽ ὥνγ. 'Enterfettorpn ἃ sociis 
Ulywis Solis :hoqm; - Odvec. M4, 396. us ut 

Eignoe μὲν' ᾧνολ, αἰρέω id ᾿ἀμῃρ᾽ 69409, ἐμεμμόχῳᾳ 

redit ταὐκῳὶ ὠρά. βοῶν δ᾽ "ὡς Viveso quj. . θκεε. 
, Sümnilem pror rgenis cujusdam .Afriéao ἀδέρμίοκὶα foul 
de iaóris sasdjin et im witon: rótereis. narrat Joke Genpil 

ip Trasels, im..South. .AGtienc etc. Load; 1822.. V9L ἢ, 
- 271. sq. referente illustri Béttigero in Epheperidd. quae 
dieuntgr Vesperiinis:21:1822. IN. 68. p; 770.“ δαὶ Geterom 
ex hoc Leciami loco, comparato cwm Gall. c. 2. egregie 
Pritsschius witter Quacstal, p. 197., praeeunte temer Der- 


tom 
x 
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wesio sd. "fom, Odyss. XH, 129.,^i» Mbeo -De Aitrol, 
e. 22, pro. incommoda lettione velgate τοῦ ἡλίου τὰς fois 
verrigendkten . vidit ᾿ς. «3A. τὰς βόας. Law. 

Ead, 1. 10. Οἴχεσϑαι xal. ταῦτα ι]) Ex praeceden- 
tbes, et editienibus antiquis Jependum ταύτας. Jxxe. — 

ead. 1. 14. Τὴν ἐσθῆτα δέ oi) lllud οἱ non setip 
hic commode locuni habere widetar, cem plurium smmerem 
postulet. orationis sedes, — Covjekat enün , ψροιδὰν λουνάμει 
γοι ἥχωσι, τὸν παῖδα μὲν αὐτοῖς x. v. À. Potest tamen ab 
ipeo Lweihno emée haeo vel, negligenfh, vel fipüre, «t ol 
ponatur..pro. cgése vel ajroig, per: distributionein.  .Gzsw, 
Δέ oi] Kdd. δὲ. οἱ, Ego enclities scripsi, ut οἱ sit dativas 
εὖ οὗ, pror αὐτῷ, quod. probatine'nen indiget. Hurrz. Hee 
quidem probatione non .egebat, illud vero- tanto megin, de 
quo agit "Desnerus, quedque noa co,: qua Hektuo ylwelt, 
levitate .abselvi-petuit. Aliquid fevtassis est, quod in Bas, 3,.— 
οἱ plano omissum, et'Jé-secus «hys in Bas 1. grevi ae- 
ceatu οὐ πίοι. reperitur, und, colliges cónsulto, non temere, 
posteriorem — Basileensom. 2. priori recessisse. ' Nihilomitng 
peto fllad of non' tam ejieemdum, quam potius serrigendum 
ewe. EX unice quidem verum, εἰ quid video, rationem iuit 
Fritzschius Quaest, p. 207. quà pro δέ οἱ Lecihem 
δὲ δέοε scripsisse: sensuit. De imsolentià autem Optat ia. 
hac syntexi wdiri jubet ile ScAüferwn ad Demon. Apport, 
Ton. 1. p. 216), ubl; Byomi 1gndat. eundem. in. fmem Mos 
tae Gr. Gr. 4. 529. 5. Kxuw. 

Pag. 28. 4. 5. Ἐπιβῤῥεούνσης τῆς κόμη ς] ποῤῥέίω 
οὔσης Tk «7 Manet. ᾿γηοῤῥεούθης} In. libris mostris emm» 
bus legebatur ἐπεβῥευύσης; quod cum hic ferr nom possit, 
mumtavimus. Vide, ne temieter, Disll. Merett.. XII. votes — 
fnem, i ron jm onzibes ματέρα eot, ὁπάῤῥιον γὰρ αὐτῇ 
αἱ τρέχες. "Sonn. ut 

«Ead. ἢ. 10. Ἐς $0. ocv à* πλουτεῖν En ωὡὐδεονε c 
pabicnm diviti habere Bic Pitiosr. IV. Vit; - Apoll. 
t. 8.-:140.. ὅ δὲ ϑανμασϑήκιταιο irl vd08 dà τὸ κοινὸν. 
πλουτεῖν. arre, jt Y . L2. 

2 


be" 





4 


| 


«40 s WwDNENOTATTIOIXES,. 


4, Pn. 98. 112. TOc TIMIOTATOR Woitinfam sii 
arroget, cum fingit se: vocari ἃ Sdturno τεμεώτατον. Ille 
apud Theophrastum. üvojoyerzoc ad ἀκόλουδον,, serum pe Ὁ 
dissequum , εὐωχοῦ, inquit, τίμιε. ταν... . V | 

Pag. 29. 1. 1. Πέπαυμαι τοῖς) labe hos woces in 


' emnibus ferme hppressis: εἷς ὧν legitur, quad, quid iit, 
memo inmelligit.. Unde, et «εις pre elc legendum . ocbitrabor. 


Sed' Fl. cum. non egnoscit, lentes somlaro. et win jnmimu, | 
Gzsxw. ; 

ibid. Εἷς ὧν]. Delecda videntur.. Θύεκᾷ:. Merito Fl. 
haec omitüé, misere enim: ὧν repetitur unico .tanfgm verbo 
interposito. Possem quidem: conjicere πέταυμαι εἷς. αἰῶνα, 
$e perpeimein .destiti, edil. vregwgre. Sed non satis cet: 
Meo umcis illa suspecta verha seolusi,. nt sinl eo fadlm | 
adpereet ,.. guo - Guyoti verbe pettünebat, Earn. Horel. ῳ. 
cit. ad.JMews. ν. 41. pio . εἷς ὧν. veluit. εἷς ' ὕστερον. 


' ϑοδιιέοαοννμα, antem suspaeang ,:- elinà | favtasae, lectum fuisse: 


(ὃς ἐγὼ μὲν πάλαει.-πέπαυμιὼ. βεισιλεὺς xo. «dues. dates vers 
peterit e mala repetitiene .uliipomumn. syllebarum vocum βασι 


 At)c ὧν ories essc.  Uécunque: fachwis sit, haud dulfie'incon- 
' modae sunt h. 1. et jejpenae, Nam quae Fritzsehine Quacestst. 


p. 147. comporiavit e decta penn sua, .efficirtot quidem, vt. 
aptior digtinetio verborum. véstiiptur, eonwnaíte mom, ut volg - 
factum , . post βασιλεὼς di» ,. sed post , πέπαυμωε posito, d. 
tuendas.antem voces suspectas nibil $tohwas cenferunt, Nam — 
ut largiaris, in omnibus illis ec singulis; tuos contulit, le 
cis optime se habere formulam, hino tamen mihil sequitur, 
quo h. 1. comprobari illa possit. Ibia enim es& ac pae 


multiplex eaggm explicatio;.et.si cum FreitzssMo cogiti 


e 


sim: patrem. fribus fiis oppositum, vide primum, que 
sihil dicat talis sententia, deimdo vero:circumspien , ubi fre 
fil, quos Früzstkius ipse in parenthesi notat, ἢ. 1. à sc 
ciere: ipse comrmemerentut.-. Denique, me quid omifem, Jo- 
Gebeio visum legere οὖ of» , Sdqna ipse pér ab fake 
ποιῶν. fied ego meo loco. vix, εὖ. ποιῶν, φίλει. ele- 
gentissime edituwrns essem. Lost. TEPOUE 


Coa 
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emi, ἃ. 5.2195AXei»] Bcl..nep τοῦ ἀφελεῖν. Gur. 

ibid. "Ex τῆς ὁμοίας] .Subeudi. μοίραρ, μερίδος, M- ' 
ξεως. Gurzr. 

Pag. 30. 1. 5. Mz ὃ σῖτος φϑειρεζήσῃ) Bewsedi- 
cius: πὸ frumentum: vermibus corrumpatur. Nulla. est: vox 
apud Graecos φϑειρεζέω. Sed est dispescenda,. ut in, Ms. 
φϑειρὶ Lon, hoc est, verme scatent, Sed famen puto le- 
gendum φϑειρῶν (oy, ut alibi dixit Luolamws σχωλήκων 
Lcac, vermibus plenus: quamvis et φϑειρὶ pomsit. feni. 
Gnazv. 

ibid. Φϑειριζήσῃ  φϑειριζάω, en φϑειριζέω; Gor. 
Alibi hoe verbum non invenio, φϑειριάζω. quidem ap. Steph.: 
in Append. Sed ideo vulgatum Leciani.nen rejieio, neo 
tamen dicere babeo, num a ζάω vivo, adeoque quod wermi- 
hus quasi vivet, an a ζέω ferveo sit derivandum; utrumque 
enim aptum. Verumm quia tum φϑειριζίέσῃ potius formatet, 
et supra etiam σχωλήκων ζέσας, vermibus scatens, babnimus, 
ia et hic forsan. φϑειριζέσῃ scribendum. Rzirs. Abest. 
imprebe compositum verbum, cedatque dicendi formulae se- 
cretis parübus striptae φϑειρὶ Luv. Jam etm alibi Alex, 
c. 59. noster simili tropo usus scripserit σχωλήχωγ ὕξειν, 
non tamen propterea h. l. Dativus improbitetis notam, trabit, - 
quum et φϑειρὲ Líu» dici potuerit, nen minus certe bene, 
quam sacta- illa phresis ζέειν τῷ πνεύματι Paul. sd Bom. 
XH, 11. e. a. Similiter feré judicavit .dbresch. Dilucc. 
Thucydd. p. 603. nec non Schneider. Lexic. Lrun. 

emd, 1. 10. Φευκτέο») Ἐλλειπτικῶς pro φευχτέον 
πρᾶγμα.. αὐτετ. 

Pag. 31. 1. 8. Ἴσω ς] Hic gro salsem .usurpari. videtur. 
Onmes autem libri hostri.agmoseunt, Soraxw, Non salem 
significa& ἔσως » sed earum est saepenumero, qui adversarii 
sentemtiexa mmn quidem in suspenso relinquentes concedunt 
sliquafenus, nec tamen. ommi ex parte e$ ὃ; sempiternum. 
Non male Gesserus, tum reddit per forte, ut Fugit. c. 1. 
xui τοῦτο μὲν ἴσως,  Diall. Deor. XIL 1. ἀγύρτης, vo- 
exe, μὲν ἴσως ἀνθρώποις χρήσιμος. Vexuwm nolo act 


342 . ADNOTATIONES:" 


egere. Paullo diversi generis whus hujus perüculaé est, ubi 
certam significet affirmationem , ' humanitete: quadmt tempere- 
tam, de quo usu scíte agit affinis meus, meritissimns) Lysiee 
editor, in Observatt. Critt. in Lysiae oratt. p. 53. Len. 

ibid. 'Exávepov] Σῦες xol πλαχοῦντες. Ουτετ. 
'* ead. ἴ, 3. Ὥς δὲ μετὰ ταῦτα) Leg. fort. τὸ δὲ μετὰ 
ταῦτα. Ουτετ. 

ead. ὃ, 3. Τούτων τε} “Ἀαρηβαρίας καὶ ἐρυγμοῦ 
scilicet. Gvrxr. 

ead. 1, 9. Ὁ vodyogc] Libido, quod nota. Gor»r. 
Nota hic τράγος pro libidine. MzwAc. Non adscripsimen, 
nisi at pateret, qui Menagius vix quidquam unquam noit, 
quim quod Guyetus, quem totum compilavit. rrr. 

ead. 1l. 10. Συνεξελέξαντο]͵Ί In omnibus antea. βοΐ 
bebatur συμεξελλέξαντο. SorAw, Non itaque inspexit Ba: 1. 
et 3., ubi recte συνεξελέξατος.  Lenw. | 

Pag. 32. ἢ. 1. Συγκεχομμέναι]) Zoyxexoiuérot e- 
gendum videtur. TO συγχεχομμέναι hic non placet. evrrr. | 
Jeyxexarroué£vo:]) Quid vulgatum συγχεχομμέναι sit, nemo | 
credo edisserat: ideirco rejecimus, et hanc vocem Lucio 
alibi usurpatam , peropportunam, et rejectae sátis similem, 
. πὲ errorem indiligenti scribae faceret , sobstittimus, — Vide 
Quom. Conscr, Hist. cap.'23. ἐκ ῥακῶν m. ἢ ix δερμάτων 
σαπρῶν συγχεκαττυμένος. SoraAx. 

ead. 1, 5. Ἐστὶν αὐτὸ] HOO legit interpres. Gorrr.— 
"Er: ἐστὶν αὐτὸ] Non intelligi haec à mp, fatoor: intellige- 
rem, si pro ἔτι legetetar. 705. Sic enim oritur seuientis 
quam dedi, quamque Erasmo etam placuisse obere | 
Gisw. Cf. Var. Lectt, Lzzxm. 

ead. 1, 7. Ὥς περ οὐδὲ c9] Nihil hic adnotevit He 
£tiws, Unde suspic&mur, exddisse in ejas Ed. typothebó — 
culpa illud οὐδὲ inter ὥςπερ et σὺ. quod habemt Sabw. εἰ 
Bas. 4. adstipulante Ms. Reg, 2954, Bir. Rec ili "- — 
Spicati. Lux. 

Pag. 83. 1. 5. Εὖ ἴστε, αὐτοὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἰόντες 
ἐδέοντο συνδειπνεῖν) Emendandun ὑμᾶς. idque τοῦδ 








, 
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observavit. intespees. .- Summo: sio, .claro | dodecint; tFlarefitini, 
Si, inquit -Spturmus ponpatibus ; ; ves. roniemneretis diéites; 
nec lautag, mensas, :nec :iplendidas. vostas.. eerum mirati 
ceiti-estete, coq ad vos.sponte/ veatnres. ferdu..et ed. toenam 
vocadards, . Sünillime. modo .de- divitébns loquitur: Bhilosóphua 
im Nuawimo T. 1. o. 25... Οὐκ “ὧν olo τοὐνο ϊείον- αὐτοὺῤ 
ἐλϑεῖν. ἐπὶ. τὰς (pac Tuv. πτωχῶν. δεομένης τοὺς. nAov- 
σίους. μὴ D Sazov. αὐεῶν, μήδ᾽ «ἀμάμαυφον. πὴν. -εὐδαιμον 
γέαν καταλιπεῖν, μήδ᾽ drónrór ve καὶ ἄχρήδτογ. κῶν.. 19a 
niv τὸ κάλλος, καὶ τῶν οἴκων τὸ. μέγεϑας; οὐ-γὰρ οὕτω. 
τοῦ πλουτεῖν: ἐρῷων, ὡς διὼ τοῦ. πλουτεῖν ᾿εὐδιωμακίζεσθαι. 
n wen. paias 6 diverso ,: divitek. ipsos ad. pauperum fores 
esse. venturos; vogdates, se ignobilem ct sino. testo wate. fe- 
licitatem volinquant, neva inutilen at &àb omni euni? remotane 
sensurum: pulclritudinom | et: elomorum inogrituditem . porira 
sant? Neque enim. iantsus ipsas divitias onümt, guos- 
twn propter ess se felices praedicari.  Jaxs. 

ead. 1. 19. 24510» ] Amtea in omnibus Jegebatue ἄδιον,, 
Sed probabunt, sat ecio,. elegéntes homines nostemma emere 
dationem,BorAx. Ime vero, si recte ét distinguátur locus 
et capiatur, nom erit, quod elegentes homines a  probissimn 
leetione- vulgste recedant, xum. - ᾿. 

Pag. .35. 4... 2. . IHeossalécacsér) Sobtadi ἡμᾶς. 
Ουτετ- Imo μᾶς. Tx : 

ead, 1... 6. d ela ev np: ]- Subundi e superioribus, 
xal ὑπεσχόμην γράψειν πρὸς ὑμᾶς περὶ δείἐνὼν. Ἄξεττε,. 
Referam potius ad sequentia: καὶ τοῦτο. προςϑεῖναι ἠξίου 
τῇ ἐπιστολῇ. Quae autem modo ἀξεία erani: à. καλῶς ποι- 
οὔντες ἔμετε, reddite ἃ Gosnevo οἱ Erasmo: adeo . sunt. δὰ 
Graecae phreseos . naturam apto, ut. JJelinus prudentius se- 
cutus. Gesnerum. fulanet, quam:'pro more: suo chrpeisset. Ipse 
oi eic vau labe de que preso no gite qui 
dun suctoremv: Lzum. , . 

ead. 1. 45. Ὀδυσσέως ivadoeoci How. Qd. 1 828. 
Sex. ᾿ S023 "8d ες" 


! 


. Φ 
- 
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. Pag; 8074. i. ᾿Ἰσοδιαέτηξ] Sic omnesclibtic nosti 
De Baccho usurpat Piwerchws hapc. voosm, pag..m. 692. 


AB. Puto: tamen. veram &t genpinam vocem esse jgoótury- ὦ 
τής. Lege omnino Nemneri 36. ukima verba; umde sua, 
ni fallor, emendationis hufus ratio petebit. Seraw. .Diücle | 


forte faerit dicere, quis sit ille ἰσοδελίτης, 0 7γούμέκος τῶν 
συμποσίων. Α δίαιτα διαιτάω. descendat. à  ἐσοδιαιτητὴς, 
αὐ mox .c. 86.: habebimus συνδιαιτητὴν, sed hic quoque 
nusquam. est, ^ Faellor,' an Ἐδέ :igodaí/rzc ,. quod Becchi ep 


theton esse docet Piwtauriee ἀρ ΕἾ. peg. 692. aute 
med. JM. Sieph. Διόνυσον δὲ. xci. Ζαγρέα καὶ Ne 


πτέλιον καὶ ᾿᾿Ἰσοδαέτηκ' αὐτὸν. δνομάζοναι.  Ortma be εἰ 
cobnomem puto: ἀπὸ τῆς ᾿ιδαιτὸς gro, ἀξοιννονο . mmilira, 


de ^qua. Οσεκηουί. δὦ ἘΠ. υἱ,. 468. it, dthemaens 1, 10.— 


Laetitiae daior: Bacchus aequam | amat hodie: idem ep 
Graecos, eui συμπόσιον, combibiwn dixere, mon convivium, 
merito ἡγούμενος τῶν συμποσέων est. in eumdem convesit, 
quod est apud Horpocrationem et Suidam , ᾿σοδαίτης | ἕενι- 
κός τις ϑαίμωμ, «» τὸ δημιώδη γύναεα" καὶ. μὴ, πάνο σπου- 
dew ἐνέλει, :Laudet JHorpoormüom hic EHoyperidem [τὸ 
Phrynme. . Notum, quàm libenter Dienysin:sgiet hoc genus. 


" Idem nomen est, quod apud Heiych. legitur ἰφοδέτης, ὑπ 
' δρίων ὃ Πλούτων ὑπὸ δὲ ἄλλων ὃ Πλούτωνος υἱός. Cere 


id jam adnotatum video in Sch»eveliaha editione, . ubi etiam 
laudatur Mewrs. At.-lectt, pag. 50. Lecimmo quidim: resü- 
tuendum τὸν. Ἰσοδαίτην, mihi indubium est. Gzas. Ne 
Belino feit dubium, nec JJielondio ,, nec mihi.est. Vellem 
etium Jleitsio ejusque secfatoribus i& visum: fuisset, γα 
gata enin ἰσοδιωίτης forma est ei:natura μέσαις exlex, 5t 
ullo pacto im bis finibüs ferenda; Quod. autem Sálano ple 
cit ᾿Ισοδιαιτηρής, per se quidem non mele referetur d et: 
miensium οἱ διαεξηταί -—— i. e..ad regem 'sympegii, de (Ὁ 
hunc locum cepit WF'iclondius , falso ille quidega sic, 5i le 
ctionem Gesneré ἰδοδαέτης probaret. Vermm im eo. graittr 
eret Solgnus, quod similes quidem, at neutiquam ejadem 
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poéestats, veces; quae c. 36; ἢ leguntar, luc .cohfert. 
Hic enün ptiore. voce looóíu:ro: aut quaecunque sit voci 
forme, . àignieantur. zlankfesto "divites ipsi ,. epistolae. anctores, 
pasterieze : atitei «συνδειαίτης. eub -dusdquzr rac (1).,ant cvéd(- 
eiroc conviva quilibet, a convivatore diversus. Nostro au-. 
tem:.loce  quis.:non.-videst inteHipi aliquemn, gni. ah utrisque 
illis: Ree dit distinguendus, praesidens scilicet. (ἡγεμόνα τον: 
wisi : ΔῊ vero hunc prsésidem convikéi pnwhi (quidem iquet 
nom. posse ἢ. 1. ewm :esso, qui ipsis: divitibus exictoribus, ad. 
ques. universa aecusatio . spectat; ; constituatur ,. sed eum, "qui 
 disino quodam institutocomaibus conviviis ac.symposiis praee 
sit ab: que. duce. (ἡγεῖχαε b. L). divites..vel inviti aequo.pmnisi 
bus convivis convictu uti debeant. Utitur acihicét Satunits 
argxluento 6: divinitate, iustituti desumsto r&mygume defert ad 
deum {τὸν  looÓnérr»). cujus ouctoritatem,. laedere nefas sit, 
neci vére δά, herorum arbitrium ,..pemes quos sit privatas et 
deniesticas. leges vel observare, vel entiquere. Quee quam 
ita sint, rolliginis,:non igoÓiuupgrzv , regem convivii sor- 
tito:crestum ;, sed denm ipsum, .eonviviorum praesidbm..tutc-. 
]aem, Bacchum, τὸν ἰσοδαίτην, bh. 1. «wn Gesnero | statn-, 
endpei eme. Alia est posterioris lóci swgwmentatio, ubi di- 
vites ipsi; admiquiti. à Saturno, πὲ spequali cum paupéribus: 
couvictu. utantur, δά ipsiüm morem:sibi semper observatum. Ὁ 
provocant probmnique jam sibi.nom opus dese,. ut imperentnr. 
ea facero, quae hueusque semper fecerint, ἰσοδέχετοι χαϑε- 
σεῶτες dic, "Verum de bis videbimus suo loce. Lzmnm. 
ead. 1. 14. Πολλοὶ, καὶ] Oi πολλοὶ" legisse vidétur 
ἰοίοορεεσ. Gurrr. Scil. quia vertit; valgue. ἔϊπιτο. | Nec 
femen propterea necessario requiriiar erüculus, Lua. 
ead, 1. 16. Ἰστωσα»νἾ .Déseant. Goxsr. . . 
sbid. 46791 δεαβαστάντες] αὐτοὶ. διαβαστάσαν- 
τὲς. . MARC. : ἘΝ 
Pag. 39. 4. 1. Καὶ τῆς ἱστορία] Sio forte legen- 
dum: τῆς ἱστορίας τὸ defi, , καὶ τὸν χρυσὸν ὅσης eic 
Guzar, | 


' . » 
. : 
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dbid. Τῶν χονσὸν ὅσος, ἃς Sic libri e omnes 'wogiri. 
Soxkan." ut «t1 ι (ho SON "po 

em, 1; ἃ, Ὃς ἐπα Dei]: Oc delendum vident. Gorrr. 
Probo, δὲ" pro. non scripto .hebeo.: Raise. VidorVam, ; kreott. 
Lazuw c0 . ἀνε Wwe uti τὰ "oat iot E 

- endi 1. 0. “ἐσντια δ (Vid. ΡΩΝ -nol., adim) 

De -loomibus quod bio tradi.fertur,- éonfusnatür wh 2 olamo, 
de. arümalib. ἦν, 3; Be iupis: centreeiuns.. eso. -.sati$. nofum 
est: . oonspiciuntur:. enun '.frSquenter.. .gregatin! ad - praedam 
. prodenntes. ' Vide;: quáe supra δὰ Tüuien. c; 26. anota 
sunt, Sornawe | Locus Timonis.est:cep. 42. , quem. vide dn 
iis, quae: illic sunt actin, Ton. I. . p.. 447. nei nastrae 
Editions. :Lxxm. . an 

ead; ἃ. 40. Καὺ veo? μονιοὺς τῶν. λύκων) Cox 
sebet. vir claribeimus . Godofredus IMuluynus' legendum ewe 
μογνιαὸς τῶν, συῶν"". atque movebatur ea ratione, qued ,]wi 
soleant bimi inoedere, at ἀρεῖ μονεοὶ dicentur, nt apod Ly- 
cophr. πόρκος μονήρης, quod confirmat. 2dalían. lib.-XV. 
cap. 3. loquens de Thynnis: xol οἱ. μὲν déwav:aemà τοὺς 
σῦς &lor:povtel, οἱ δὲ. συνδυασϑένξες καὶ κεἰς τὰν καεὰ 
. τοὺς λύκους σύννϑριον. Sed pace tati viri dixerim, lequi- 
ter -deliomus de lupis, quatemms bini ad zeptmm. prodeunt; 
at hic sermo est de victu solitario. lnpi,. lupns .solus. come- 
' dit. Iteque Timon Lucianews (cap. 42.) aíatwit sibi μιονήρην 
τὴν δίαιταν χαϑάπερ τοῖς λύποις. limo etiam uovytóg pro 
prium videtur esse lupi adjunctum. Sie .dwtipoter lib. III. 
Anthel. Movrióc ix ϑάμνοιο ϑορὼν Aéxog ἀἄσκοπον rigo 
"Exravtv. 'KHuc etiem apad Suid. μονιὸς, est. moróAvxoc* 
pro priori parte siat Eesyck. Contra omnes Mas. €. ni- 
hil mutare ausus sunt. . Bovap. 

Pag. 88. 1. 3. ᾿Πᾳραακευάζου σι] Vel contra omne 
libros legendum arbitror, zagacxevácovo:, ne obhorreat "ἡ 
ἐάσουσι et ἰσυνέσονται. Gzsx. .Wavet conjecturae Be. 3, 
Lsnu. 

ead. 1, 4. El μόοντες οἵ i πένητες ϑαδίζαων, 
ὑποθώμεϑα γὰρ οὕτως, οὐκ ἂν ὑμᾶς ἡνίασεν 
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| οὔκ ἔχλοκγαςρμοῖς δι δαίξασϑε i«edc áXonoy(dag 
ἐσθῆτας .φο]. A Saturuns divitibus, Si pasperiores $a4 
. dti irent, ( figamuo enim sin); nonne. id suecime: vos. -eme-. 
rel, non vlabentes , quibus. purpureds: ostendoretis vestes, 
Sed τὸ, ἐπιδείβασϑε: hic. nihili est  Scnbe ἐπιδρίδωσϑε,. 
vel, quémbdmodum hahet Floremtins, ἐπιδείξετε. Jkws. Per- 
peram : vertitur, si pesperes -ebirent. éaciti. Nam μύοντες 
βαδέζοεν " dicantur, qai elansís: oculis. incedunt. ἤἤρειν. hic. 
est. clinidere oculos, quod. aliter ικατωμύειν et καμμύξιν did-- 


tur. fHecte itaque Schel hic μύοντες, καμμύονκες, τοφτεέ;, zu 


στεν ὀφϑοαλμοὺς xAMorceQ, Atque ita optime cdhaerent, 
sequentia: i:Nenne id vos wreret, cum sic non haberetis.. qui-. 
bus pimpureas vesiras ostentaretis? Nam licet pauperes t&- 
cii incederent per pletens, mihilominms videre poterast dixi- 
tun vestes pretiosas;. si vero clausis oculis, eas non vide- 
bant. LL. Hos. ! 
ead. 1. 6. Ἐπιδείξετε) FI. vid, Jeno. In reliquis, 
᾿ἐπιδείδβασϑε.  Soxax, Ἐπιδείξασϑε] Ferte. blondior medie, 
εἶδα, et magis Graecismum olens fuerit, si legamus οἷς ἐπι-- 
δείξασϑαι.  Gass. ᾿Ἐπιδείξαισϑε legendum, videtur. ..Guyet.. 
ldem .conjieit Jens. nec improbem; sed quia Florent, ἐπι- 
δείξετε lengius recedit, ao defendi potest 'ex lis, . quae. adj 
C 4. v. ἐπινεύαει : pro. ἐπινεύσῃ sunt indicata: vulgatum im- 
mutare non sustinui. Rxrirz. BRevera ἐπιβείξαιὅϑε bhsbet, 
Aid. 2. pro foedissimo . vitio ἐπιδείΐξασθϑε. — Ceterum Floren- 
tina lectio ἐπεδείξετε,. quam' et Codex 2954. servavit, certe: 
in- ἐπιδεέξεσϑε mutanda foret, Ac nisi omnia faliunt, haec 
genuima est bebenda lectio. Laum. ' 
ead. 1. 14. Ὀπτώμενοι μεταξὺ) Μεταξὺ ὑπεώμε- 
»o. mallem, Guxzr, Vid, Verr. Lectt. Lrum. 
Pag..89. 1. 4. ψύτται) Lego ψύττα, i.e. ταχέως; 
Sic supra Lexiph. oap. 3. ψύττα κατατείνας legendum, pro: 
ψύττῳν, duod deprayatum est. Guvxm. Porra») Mea baec 
emendatio est: cum enim in omnibus legeretur ψήσται. vel. 
ψύτται, in Fl. et Schol. 4jvzra, voces palam depravatae; ex 
Lexiph. cap. 3. male hene xepenere,. cum illig recte asur-, 
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patum videbam.. Add. de ψήττα Píiscat. cap. 40. et confer 


Ver. Hist. I. cap. 35.  Uua "potest" cobtroversia - moveri 
rectené sie scribater, an: ut apud Heryolium est, ψήττα, 
quem' consule^ etium .in ψιτζάζω οἱ ᾿ψύττα, Rem ego im 
medio relinquo. ' Confer autem cum hoc looo, quae Ne. 23. 
leguntur, Sorasm. rre χατατεΐνασαε 1 ψῆτται: habet 4i. 
dina pésterier, .quazi (46 mmatibus sermo esset. Venim 


süpra in ipsa pauperum epistola, ὀρνίϑων modo:fit mentio 


πὰχειῶν, mi est, galleerum pingue, quando: nihil est, 
, quod a mobilisshma mos sipnificatione depellat. - Nimirum 
ψύττα legendum, atque 'ipterpretendum ex Hesychio, qii 
ψύττα; Miquit, in? τοῦ ταχέως ἀποδραμεῖν. λέγεκαε. — Est igi- 
tur ὠνοματοποιημένον, illi σέττα apud "Theocritum simile: 
quod ad ludiaas hasce minas,. et actionem 'qenndam, viin- 
que illis conciliandam oppido «convenit: lioet in seria. oreticse 
damnatum idem ψύττα κατατείνας putem Lexiph. cap. 3. 
79. Gess. Pórraov] Obsecundavi Solamo, quia.sic supra 
im Lexiph. €. 3. ubi vide notas. Et ψύτται manifesto fal- 
sum est, sed vel ᾿ψύττα cum ΕΠ, wel ψύτταν scribendum; 
quod cnn" utrovis more. reperíiam apud varios, non mags 
feti, utrim reciperem, quin et ψύττας φύγῃ adicipkres. lil. 
Epist. 24. f. ubi tameu Bergler. Ψψύτταν ctiam malit. 
Rifr2.. Vid. nostram ednot, ad Lexigh. l Li Tom. V. 
p '506.* Lzus»x. 

"ead, 4,10. Πρὸς γάρ ot ete] Selegraphia totius 
hujas -dialogi est epistola $3. L;. HH. .4iciphronis; v. 
notam 1. Berezleri ad iciphr. l..d. féerrz. Pertinet haec 
Heitzii nota, nisi egregie faller, ad initium sequentis dialeri 
Lücanei: nàm de hec quidem Divitum ad Saturnum epistola 
nihil video ejus generis ἃ Berglero hotatum, aut quod. notari 
im hane sehtentiem ad Jdiciphronis opistolns potuisset, . Novin 
hot ent festiuationis ac levitatis Fleitzianus: exemplum. Lass. 
Pag. 40. 1. 7. Ia od (atsos xaO ceovó veg] Syutus 

quírtwm  ondum postulet, Hectims. itaque Ms; ἰσοδιαίτην 
χαϑεστῶτες, ὡς ὧν. μηδὲ τὸν συνδιαιτητὴν αὐτὸν αἰτιάσιι- 


σϑαί vi, eodem: cibo: ülmn. exeipientes, «t .conwictor nisl 
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possit saccuonne, GnAzv;, Ἰσοδιαιτητὰς — «ἀυνδιᾳιτητὴν ἢ 
la impressis omnibus legebatur ἰσαδίμετοι. Ms... κηαυῖΐξ, ἰσοτ 
διαίτηκ , «eil ad. versa scriptarem mann dacit y. Suam. nos 
in textum recepimus. Munus Satemaliorum proprinm faisse gxi- 
ὦμο. "Vie. nos ad ultima. wexbha ^..32;  Monandus, entem 
lector, hin.est, me, dum nowwm videor senum voci quróiuz 
τητῆς -affisgere,, .vezum (antum..ahtiquuh quo ei. asserere... . hi. 
enim usqeam.ostendas, διαιτητὴν deislio dicam, quam de 
arléjro ? ,Qaod miror fugisse, bactenus et Lumicographon, 
et virum summum Graewwm,; qui hic. qum. volgo exaravit, 
Uhüna-:yox in G. Saw. et dns. exstat; in reliquis iv»- 
διαίδηγ prhve legitur... -Soz Ax. .; Print, segun q;. nop. faut 
ium, 8. verbo χαϑεσξῶτες requiri, , adeo est ;petspiewmm,.. nt 
jure mire! fum judicium. (ibuevij.syutactiqum ; ἃ ini. kenn 
maxime obgequiqm,, à Soleno. rpoestieribusque; Efitoribps-: ej 
praestitum, , Idque cim ifa. £it,'non. mitus (dubium Vest, quin 
in ea voce, de qua quaeritur, iosint ipsig qmi δᾷ Setgmum 
scibunt, Divites, et ipsi se ita appellent, quatenus mop. di; 
verso, sed eodem, quo pauperes, utantár victu, ut pro- 
pterea non habeant illi , quod querentur, de herorum illibera- 
litate. - Ad quam sententiam wuis ποή wideat wniée quadrare 
vulgatam .lectiongm ipoó/oerot: neque flam vllo modo muten- 
dam: fuimse. Ac. οἱ hoc certum'est, .qno certius vix, quid- 
quam esse potest, sequitut£ , crede, nep jninns certe, fne in 
proximis. yalgetam opró/pnV, .nec €apm, qune dn nonnullis. 
libris igvenitur, lectienem guvdwusgs)* sitate posse, sed. cor- 
rigendum esae, συνδίαιτον ojusdem, sensae conuivam. — Et sic 
jam. video etiam judjcasse Sohaeiderum in Supplem. ad 
Lexíc.. Graeci s. v. looólomog cí.. etjam , quae supra 'ad 
cap. 23. fim. de voce ἰσοδαίτης notata sunt. . Geterumni post 
hanc pesteriorem vocem malui ex FL. et. Ald, utraque. αὐτὸν, 
quám «αὐγῷῶν». ex ,aliis Edd, vett, cum Reitz. εἰ recent. τον 
sribege, Lzuw. . 
edd. A46. Ὥρτε δυοῖν θάτερον, ἢ Pm 
ixd.aàscalimae πάντας ἔδει, ἢ ξάγντα πραοϊεμέ-. 
γους, αὐνίκ σάλῳ n4xs09 qu, xaliz Ax, A ro Xm, 
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ων καδ αὐτὸν οἶνανἍ " Vitiosisalma  oMifio. ^ -Emenda 
ocyus irmeob eror , quod (fere we indicio quidem , meduin pro- 
tiotie- apud ?ntellirentes indiget; Queruntur Hivites: de pao- 
εἰ perum inkóletifie ;: et"auinio:melifs ,'-quantisethque benefieiis et 
Honiy! conte. : 24deo, inquiunt t. altereiriin Joi mocesoe 
sit "δ A hoW das. omhiho' elt cinimicks , "σόϊ et ommia lar- 
ichs; Give ipiofündeny bresb! gláns- peuper. WE, "ot. ipm 
tunus' jnénditilltiin. 9:15... Commune Birdraniedüiutn pru- 
dentér'á6^12fid, 0. vitetuni, qnam, Jonsi judicio: subscribes- 
tbs ! "hon "dibitavitous^séquin Leuw, 5c 205247 
CoÓPec 41.1]. 7)7:Kotehodvsec]- Rarior wocis usus, 
. fiiridiuft: -putó:-sáfís observetus: Lexicis." "Ponitur hit qeidem, 
püto 'étímn: .elies j ut" χαϑιχγεῖσϑιι: at κατατρέχειν, uit Lati- 
Hum "vehi ete. "Grass. νίλξαλέγοντες legendmn videtar. 
Gotrr) Nen video metendi. necessitatem. Batrrg, : 
'U ead, 1, 12: Y 9^. ὧν "Eg οἷς forsen, Gurt. 

" Pag. 49. À 2. Eerácacat Soie ἐργάσεσϑαι, 

Gere, E 
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c Pug. 489. 45 πο ZY MIIO X] ὄντος lector, ne sequaris 
Pjosuim , : hujus Diolegi Latium | Ínferptetem : s"epe enim 
&liehus e&t: ab^ auctoris mente, -Bovnp. Bene Berg δὰ 
Zllciphs, ÉL :Ep. 55: No. 4. KBüdem est oeconomia o£ inven- 
lionis ratio: in "hac Epistole, quae. ὃν Luciani Symposio, 
dum utrobique occueioné : convicti, philosophi tenquam. inde- 
Cónter : e gerentes perstringuntur. — Gonvonientiam "candem 
Bbent haec duo- notnina — Miciphronis -[ 4YTOK 4HTOS 
ETOIWMLAPIS STO] quorum. primum. denotat. ewm ,. qui se 
ipsum vocet, herwm, qui prendio est paratus, ei Jcionen 
Ἑτοηιοκλῆς,. (quem. videbis enp. 21.) per allisionem «a πλη- 
0s dictus, cum alias talia sint a κλέος, quam persims, si 
vocetur, ἐξ atto ostendit eod. cap. 21. in epistela: objwrga- 
fórin, qudm sane misere sripfai misi i^ convivio coram 
Obsibué ' Bgéndad ; "gwod & utoneiuatore drüetevitus fuisset. 


) 


“ 
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Mleiphsnnis. autein Vopec -Epitinlg 1010, 4ponui iscipeegphiyo, ant 
loucianat, Sympiosi y, uli enwmim,. guae Ajo jrina; modum com 
gistumh, "dilatantur et. ondda. Orcggerautus,s , plervongi supra 
βάρ -Harrt. S, quis dubitare. possit, ufpr. utapim jmitande 
respaxepit, Lacjunnsue .Alciphrogem, ae vice versa, neutram 
ille reete noverit; aut. dnbitahit;;. mnn paaximi,ipgsnii. et. ele 
pantiqsini styli, gcripter, jejugksimdicii, xhotornn . putidymqne 
fBlosenlorum i, sententiatnmuqae . aljenarum, wenatergm.ia apium 
induxerit Segni, fni qprehabilbog Bit contraria . ratio; .,.. Mibi 
quidem ' nullo node ;;dnhium., eat, quin llcinbzonis. ila. ple 
sola tuta. Mif. δ. Symposlo mostenI excerpta. cf. etjam; adnoter 
fiones nostras ad Hermotin,-.,. d 1o Tom. EY« p« 388. 29 
et ad Somn.; f, Qail., init, Tom. VL. p.614. sq4 Ceterum 
lune Helium, ad, irridendum, Ptónig Sympgsium. pampositum 


wee, pntsyi reuzerus Ad. Plotine p. 620 ψψ|6. ouning 
idonea ratione addnctus. Nam quae capp. 39. et 40. 


lone, Platonico, p 0, profertur sententia. de ,Puerorum amore. non- 
nisi Obiter illa, nbc vero omnino ; "sed. tantum Jodi me ac 
temporis ratione habita, deridetur. Lenw. ᾿ 
. ead. ΝΑ Ἕ ΦῪ Wi ON ] "rae" Tad dubie," ed suum de 
Histor, 'Coüscr, Brani ihscripserat. "Vide et^hü ἝΩΣ Hibelli 
fcm; übi ebdehi | xtíodé', quà ilice córipelfat: "Sobaw;. Ὁ 
ead. 1. 4. “ρισταινέτου] Hujus Dialogi Pérsouaé 
otney Vete) ^ De lioe. vide &ap; 5:7 Qui slit en inDiall, 
Merett, Χι" "εἰ W^memárentur FEatleheti,^ficlfii esse viden: 
ter. Séiuw. Εν MolotuD ftev "fel: οἴκῳ j« bud ^Supfà Ph 
lops, c. sec M ugudyor, et "AEN fréquéitelo "Rxabrz6 c 
ead. l, 9. Xapivyog]?BDe: ἐμός, tiri pertort Dialogi | 
non:si,.xon ops estoutzsélliniti shmis« SoLANo ἃ os 
- Pag. «44... 1z M (ow ἰκαυΐζ' ναι» ca. 20,; Sotanq. 3^: 5/1 
 vead? d. 8. IIapuy4norvo1:Bi παβδεγέμξτανν" Séd nibii 
metendudiki, Seri. 20550 soi ion d euth uq a δ 
ead, 1. 15. Οὐκ ἂν qui» os.c] Y, δ." on, offagiés nos 
envieipt eaipend3 mipguiu sumipio, ena, Ah cipéas) Sur. | 
Conf. supra fugit. c. 26. Rzrrz. 


| bids Wirhici Hb miss; notandum ;^ rii B. seu 


^- 


δόβ τα θην ὸ dUA PON RV ΄ς 


Ox.» (dice Tesi ' 'gober; uod: flc 'quidets-sWndriéé potest, 
Sed trim aieo et elértnià sime" Hlid^ osi ἂν 'φϑἀνοὶς, w 
Jocu' amóvéri'ininime debest. ᾿ "Quumquaim "af: Sufiriéis aliis im 
tóchi; ^ tbi 'occurrii 996y6éie5- "wt: hic: qnatfraret ;:fiteor, e 
MáMWaret animus, «€ φϑόνοιίξ in. ejüs- lócun auliieeretur. | 
Ratio enim-'nullü "mt remotissima assignari potest., ^tur vet 
but ' φϑάνω 'oübtin: "mocossbttitoih-Sptipoitet "quáni ine phrasi 
 Weper. desigtht: Sor Τ᾽ ὙΠ δρ αν Εἰ Solis de 'gXohoz 
«el potius: φϑονυδης. ' pam. ψϑίόνοτς ἢ loc ᾳοδάσπι verborm 
nexu wihii est, 'De'ioimulá autéi'tvitisiin& οὔχ ἂν φϑά. 
vetet si opus. sit,: ádiri^ lóvo- emiten potest Matthine 6t. 
Gr. 4; 558. mat b. et οἱ Luuwi 6 ho os mad e | 

CI eng: i." 18. "πμλξρθνησαθη. Ty videli, ejus. 
inodi' inaculás tot 'editionbs Infidere ; mübari" lectora lice - 
won Iu siib. Ieiébidur fagi —— "ih Ms'iam B. 


, 
ι" 


oLAN., 19 ; ιἭ . 2 ρων ΗΘΔ Gen 





' Pág. 45. 1. 8. "Nihongo da Tian em 


in vulgus. Goxzr. DU EE: US “" 
, ead. 1. 4. Ἐπεξιέκαῃ, d geresg. Guxrr. 





: egd, 1. .11. Μισῶ --: 9.1,VÀd, . Plut. 1087. L 
SoLAN. .Logus, et Phase. φημι Sym 95. Praef. init. 
| Linw. .. Des νοῦ ἐδ Eancuoun sau o IN cS a | 


end. οἷ 48. . ud al; πρλλὴὰν τὴν νδω χοκραασίαν | 
κατασκεδάπας ἀνδᾳαῶν φιλ.1. Malim Latipe dier, 
et multa, costumalia. adspprsit iphilasoplios 5; quam. cum inter 
prete, ot pridianap homimwn. temuleniam. μα Vide 
Scholia ad hupc lopum, .Varamre. 2v inn ἢ 

ibid. Παλλὴν τὴ} Axticulua: ectinendag. pum 
Noster .post -&djectiva) eui / addere; In Tox cáp.-4. πολλοὺς 
og ἐμπόρους. Rro. ilago οἱ 1.8." πολλὴν doy “εὐβένειαν 
Asin. cap. 42. f. μαχρῶν τῶν λόγων. cipe. M, 390: 
πολλὴν ἦν, φελανϑρώπζαν». aeg. 5 S50 ὧὐ Δ, 

(oedh Kb BEoexpüwfa viv Denaith Ν᾿ Á. 

SoLAK. Axa 5€ ον, v 


^. enl Wa, ὥς we dex e " εὐμόσάλοιδον Le 
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cidni styN properantis, Manci. Ὃς ἀκριβῶς οἶδα) Scei- 
pfuram Ms. Ox. in textum recépimus: vulgatam enim dxgi- - 
βῶς γιγνώσχων palam corruptam esse memo non videt; 
pro qua Bas. 2. et Par. reposuerunt ἀχριβῶς γιγνώσχοντα, 
quod, si per Codd. Jiceret, probaret. Quid autem Marcilio ' 
in mentem venerit, cur mox ἐπιϑυμῶν τὰ δὲ legeret, Heo, 
credo, expiscétur; neque credo, quidquam mutatum voluisse, 
sed tantum prave exscripsisse. SoLAwx. Mxpiffüg Td 
Illud ὃς ἄχρ. οἶδά, quod Solan. in textum recéperat 
glossa videtur, quae τὸ γιγνώσχων͵ éxposuit per ὃς οἶδα ? 

re vera exponendum est; ac, sí quid mutandum ; "e 
cxovra potias ex Par. ac Bas. 2. reciperem ; sed et has ex. 
conjectürá sic dedisse suspicor. Jens. ad Reviv. c. 13. f. 
soloecismum id vocádt, exempla tamen similis constructionis 
adfert, atque eadem omnia, nimis severe, dammat. Nani 
adeo frequens est nominativi usus pro obliquo, ut id linguae 
genio tribuendum potius, quam corrigendum sit. Pt mihi 
hic perinde erit, absolutumné nominativum cum Grammaticis 
voces, an participium exponás per periphrasin, qui scio. ^ 
Diod. Sic. YI. c. 35. pr. Ἡ τοίνυν Ἵνδικὴ τετράπλεύρος 
οὖσα τῷ σχήματι ---- ἢ μεγάλη περιέχει, ϑάλαττα, i. ὁ. 
quantum ad Indiam etc. — Idém ib. c. 48. οἱ δὲ, ἐπιδιώς 
xovitg — οἱ μὲν ἀπόλλυνται. Ád priorem locum JF'essel. 
duo similig addit, et ed Commentt. 4e. Il. 11. et Gro- 
που. ad JHerodbi. I, 66. próvocans , recte ait, rem esse 
vulgarem : quaré ex "dminensa copia quaedam tantum de No- 
Mro subjungemms, 4i forte vincetur, nibil hic in «Luciano 
mutandum. .Confer igílur praeter duo similia ὑμᾶς — ἀν- 
ἐχόμενοε, et Κρωνίωνα ἀστράπτων, ad Fugit. c. 2. jam 
adlegata , (licet alia nominativi structura occasionem ibi prae- 
bente (etiam. Gesnerum ἀὰ Philopatr. ἢ cap. 28. Et ex Novo 
Foed. .4fct. "post. XX, 3. Ποιήσας τε μῆνας τρεῖς -- 
ἐγένετο γνώμη." Ad pocal. it; 12. Ὃ νικῶν, ποιήσω αὐτόν. 
Et v. 24. -Ὃ νικῶν, δώσω' αὐτῷ: Lys. Or. de Aristoph. 
be. pag. 348. Ed. Lond. ἀχήχοα γὰρ dyoye" — ὅτι noÀ- 
λῶν ἐψεύσϑητε τῆς οὐσίας. xol (vel οἱ) ζῶντες μὲν nÀov- 

Lacian. Fol. IX. 2 


M 
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^o «ety ᾿ἐδώκουν ; ἀποϑανόντες δὲ, πολὺ παρὰ τὴν δύξαν τὴν 
ὑμετέραν ἐφάνη. bid. p. 349. Καλλίας τοίνυν ὃ "Ianon-- 
κου --- τότε τούτου τοίνυν τίμημ᾽ οὐδὲ δυοῖν ταλάντοιν 
ἐστί. Duoque alin in Indice Ταγϊονίαπο v. Nominativi pes- 
dontis, Adde Kust. ad fristoph. Plut. v. 217, ubi ὌΝ 
τὸ γράμμα, pro λαχόντος bene multis exemplis probat, 
Atticisque proprium docet; nec,non Span. ad eundem ven. 
ac Tüucyd. 1, 2. p. 3. cum nota Hudson. Et Duker. ih 
Indice, tt. Nominat. absol. Maittairiwm de Dialectt. p. 82. 
Gronov. δὰ rr. Exp. Alex. peg. 58. Clark. ad Hom. 
Nliad. B, 681. et Z, 410. Et Schol. ad .4feschyl. Pers. 
v. 123. quem cum Salmasio de módo Usur. p. 715, adlezt | 
Abresch. in Animadv. ad .feschyl. p. 170.  Videbisque, 
in poétis certe locum non esse mutationi, nec adeo in alis, 
propter copiam, Hzirz. Etsi haec exemplorum et aucterit- 
tum congeries — copiam enim non sine injuria dixeris — 
nullo prope sit usu, laudandum certe et sequendum dmi, 
circumspectum Reitzii judicium. Nam quae offeruntur verit. 
lectiones, ejus generis sunt, ut suspicionem unaquaeque mo- 
veat spuriae originis, Quapropter et ego cum Reitzo d 
recenti, .mec non cum Boissomadio ad Phils. p. 373. i. 
vulgata, licet illa, ut hic eit, sit σολοικοφανής construdic 
misque paullo durioris , acquiescendum putabam. Lzuw. 
ibid. Πολὺ πλέον ἐπιϑυμοῦντά σε εἰπεῖν, ἢ 
ἐμὲ ἀκοῦσαι] Πολὺ πλέον ἐπιϑυμεῖν τὰ καὶ εἰπεῖν ἢ ἐμ, 
ἀκ. Terentius Hecyra: Quasi non ἐμ mulio malis errant 
koc mihi, quam ego, quae percontor, scire etc. Mancu. 
Si explicatio est, bene: si emendatio, male; nam particip. 
hic idem, quod infinitiv, Solam. adscrips. Marcil. legere 
ἐπιϑυμῶν τὰ δέ" quod unde habeat, nescio. Hxrrz. Redi 
Marcilius: illam Terventianam formulam (Hec. I, 2, 35) 
confert, quam Boissonadius loca Homeri ll. XIX, 81. εἰ 
Firg. Aen. I, 408., in quibus nibil inest, quod ejosdem 
sententiae non modo vim, sed ne speciem quidem, referat. 
Ceterum baec Philonis: Θρύπτῃ ταῦτα eic. ad exemplum 
Platonis | Phaedr, c. 4. Heind. expressa, esse , . observat 


*-* 
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Früzsch. Quaest. p. 74., quod idem jam notaverat Belin. 
ad vers. Tom. V. p. 97. Lzsw. — 
Pug. 46. À 5. Ἕξεις] Sit, ut conjecerum, FÀ. In 


reliquis est ἥξεις, et in O. Ms. "Soilx. Quid est vulgatum. 


fiuc, venies? quare lubéns Floreditinum ἕξεις arripui, et 
beifseBià in Versione reposui." Rarrz. " Voluit igitur; » sed 
non reposuit. "Quare ego Gesneriahw : | venias ià retinegs 
mutavi. Nam ἥξεις quidem 'ferri nec in versione amplius 
poterat. Quod autem Fhitzschóus Quaest. p. 207. ἕξει. verum 
esse affüriat, hujus veritatis fateor me quidem. non perspi- 
cere cértam aliquam rationem, Lx. 

ead, 1. 10. MAX ὅπως] Pro ἀλλ᾽ ὅρα ὕπως ete. 
Guxer. Habuimus tam crebro, ut nequo explicatione, neque 
probatione indigeat. BRzxrrz. 

ead. 1, 138. 4 εήσῃ] Vides jam, nibil peccatum esse 
supra sic edendo, lcar. c. 14. Hurrz. Peccatum non debe. 


bat peéccato sancii, In lFcarom. 1. l. recte ScAmiederwa 


e probis libris restituit δεήσει, quod h. l. facere idem ne- 
glexit , esi- ntonitus. Codicis Per. , quatn ipse refert , lectione 
genuina, ' Lg. 


ead, 1.14. T à παιδὶ τῷ Ζήνωνι ó Ἡρισταίνε-. 


τος ἀγόμενος γυναῖκα] H. e. filio Zenoni 1é270T'ejf6 
despondens , non. vero, wxrorem ducens, uti habet versio: 
significat enim ᾿ ἄγεσθαι υἱῷ γυναῖκα, woorem despondere 
fiio. Exempla passim occurrunt. "Wirniwo. 

Pag. 47.1.5. Τῷ Εὐκρίτου] Τῷ Χαιρέᾳ infra. Guxzr. 

ead. 1, 13. Ζηνόϑεμις Eandem esse cum eo, quem 
in Hermotimo *non nominatum  exagitavit, facile evincept 
utriusque avaritia .et gula usquequaque similes, Confer, 
quae €, 1f. et f. 32. occuirünt cum Hermot. c. 11. et 80. 
Sora." “Ζηνόϑεμις ἦ ἣν ὃ πρεσβύτης AM ciphron etiam Ep. 54. 
ΠΙ. senem Stoicum primo loco! nominat: παρῆν οὖν iy tov- 
τοῖς Εὐοκλῆς ὃ Στωϊκὸς, οὗτος ὃ πρεσβύτης. Barrz. Cum 
Solami" nota conferas nostram ad Hermot. c. {1. Tom. IV. 
p.388. sq. Lxmw. ' ' 

ead. 1. 14. 4 [ΓφιλοςἹ Hic alibi non memoratur. Sorax. 

Z2 


/ 
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da. 4diBágxalocl. Ordo: Διδάσχαλρς. ἂν το 
J “Ζήνωνος υἱέος τοῦ “Δρισταψέτους Gurrr. - Ζ δάσκαλος ὧν 
αὗτος τοῦ “Ἱριστανέτοῃ ; υἱέος τοῦ Zavovoc] Me per. mn 
distinctiones inepte discerpunt. editores in Graecis ea, que - 
conjüngenda suni. Ergo et Benedicius :- "drisiaenati Zenonis 
fiü praeceptor. Quo, quid obscurius? . εἰ quis, aliter haec 
. sdspiciat " quam facientia Aristaenetum. filium ἃς discipulum, 
enomem "vero patgem? At plane haec sunt inversa, Εἰ 
quanto praeclarior Erasmus ; quod esset. Zenoni, "dristaeneti 
Jfilio praeceptor? Id retine; et tolle ex. Graecis impr.tun.u. 
'commá. - Gaow. ' 
z ead. ἢ. 16. ἀπὸ τοῦ. περιπάτου] μὶεῖν. L 4 
o $ ἐκ τοῦ περιπάτου. Rrrzz. 3 
dhid. Κλεόδημος] Vid. Philops. c. 6.-  Seiax. | 
$ad. 1. 17.. Κοπίδα͵] Plw. 1899. 2. docet, δος 
quasi cognomen jam ante de Chrysippo usurpatum, cuju 
statuae ab Áristocreente inscriptus hic Gtalus: Τὸν δὲ ve» 
“Χρύσιππον ᾿ἀριφτοκρέων ἀγέϑηχε, Τῶν «ἀχαδημιωχῶν 
στραγγαλιδῶν, κοπίδα, Vide et in Phocione, De Ulyw 
primus, ni fallor, usurpavit Eur. Hec. 134. Vide etian 
Nostrum Philops, c. 29. Sonaw. ln Evripidis Hecula 
κόπις (non κοπίς) dicitur Ulysses: nec aliter h. l. voloise 
videtur Casaub. ad Theophr. Charact. c. 5. $. 2.. Quaere 
izitur possis, utrum ἢ. .]. xozíóa recte, an χάπιδᾳ scribe- 
tur. At mihi quidem h. l. scriptóra κοπίδα nan selum e 
librorum consensum, sed etiam propterea, juod ξίφος tas 
quam synoumymum adjungíur, et ob locum Philops. c. 39. 
ubi ejusdem generis homo z£Aexug. τις dicitur , exira dubia- 
fionem esse posita videtur, Lzmw. | 
ead. L 18. Ἕρ ov). Hunc alibi non- reperio, Sus. | 
Pag. 48. 1. 4. Ἱστιαῖος] Obscmrus home. | Sur 
.sbid. Ζιονυσόδωρος} Hujus nomen in Lis 
opusculo video. Soraw. 
. ead 1.10. Kai ἐδεξιοῦντο ὥς vTivgg τῶν xQUt- 
τόνων] Et wt deorum aliquem. exceperunt; mon veo, ui 
llle verterat, e? wt quemquam «x praostagtioribus selutorest. 
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Οἱ ἡερεῤρευνες Mil “οἱ ϑεῦν, và recie Hep gi  puesf 
Graci euctuies Ut; Leconts: noster: 1. Chidilleiho ij. "I9. 
πῶς "οἱ ἑ κἰδείζεονες € ἔχουσι rbi τοῦτο ubi iifém 'perpétHig; 
qué polbris Mbentus. Sequitur 1Bl màx οὕτώ 4 Περιυποῦς-. 
ducto» twr ᾿διοξό, ^ Weur ih Chatidemho 6. 35 "$9. ἰω Hu 
Demonact. c. 11. L. Bos. ^7 - co onem Dl. MEM 
"el. d: go w-v ]. Phileps: e. 6. Sas, eoo 
^ dad? ho rav roy &AtFÁPLDou]" PP quoil 
SgpoE, YANBá. ἽΜενιϑἹ" Tdein. fám-Tabébat ΘσυγὰΣ frt. 
did. ÀE 19. Ec δὲ τὸὐ 'Bvs(O woo»! MynitoQop, 
ellipsis pro ἀντίϑυρος - « τοῖχος. ^ hose: Lofts, "δυρτά, "48 
Domo ᾿(ἐ. $98 ᾿χατὰ δὲ᾽ τὰν μέσον τοῖχον, Ab? τῆς ἂντί- 
ϑυρός“ "Wed uli legetidnh viMefüt , ἄνω Tfüc ἀνειϑύῤου δὰ ᾿ 
potius toU ἀν ϑύρου.' Maske. ^ € 8 
ibid. Τὸ 8»t(0v eo»! Οὐδ. Ox. ati af enidfdare "iia 
tueram. In impressis 'oninibus τὸν. Gvr. ' NÀà. "Alex. d; 16. 
Sorax.' : Shpre: de.Dosi. c. 26; diximus, vereri nc gehere, 
duit ον, τὸ drriDvgor y. en ἢ vel ὁ ἀντίϑυρος vo: 
luerit auctor. .Et €um plerumqué gignendi 'wecttlitdique éná 
afuddHiéà ὑδέαιεῖθ, wu ide confiias: mam v. Y. 'ijuando 
Homer. Od. II. 159. sit, Στῆ δὲ κατ᾽ ἀντέϑυρόν VINBArE — 
exjak i généris est? Pollua: pino 'omistt, -"Veruni Í&men 
de partibus - -demüs àgehá, p. m. 49, -hubet anelogari ἀμφί 
ϑυρος, ἣν δ᾽ Ὅμηρος δρϑοϑόρην. καλεῖ; ac -feinin. fudit, ni 
ἣν ad δρσοϑύξηΥ referon; εἰ cum: poullo post ὑπέρϑυρον εἰ 
ὑπερϑύσιον 'néntrü gem. ὀπτᾶν ditat , 'videiar : edjecttrim esad, 
ut recte etioth dintuit L. Bos de ellipsi p. 401. "Sed non- 
dmm: séQqüiur "inde, necessario vofyov "dnteliligi , "e£ - ràasc. 
esee; ut& enim femininem 'esl , quando januám jneuéd' opposto 
tatt sigsiificat; ita 'quande de loco januae opposito serpens | 
neutrum δὲ, 6t μέρος ferte iuWiligitur, et reiyoc, - 
Solan. valt: cumque supra in?Álex. cap. 16) meutro δῶν 
etiam hübuerhnus, nihil iprehibet et hic Ha. dedisse ; j cumqué 
upra l. "d; diiérjm, 'wsiteiius 'masculinum esse; dd jem 
dictum nollém, etsi invemirf quoque rhesc. pen. uon tego, ut 
lio im vulguto; et sicubi forté ναὺς iniellipater, ut Oesm 


d 


- 
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existimat,. Neque ὃ ἀντίϑυρ, quod Seholisat.  supis, notavit, 
improbo; vermm tum poc. foret τὴκχ ἀνείϑυρα,,, Neutra 
genus certe ia aliis compositis mzitafum., ut ὁκάϑυρρν , vxip- 
ϑυρον, πρόϑυραν, Stephanus indicat, de ἀντίϑιρος. pihil fem 
babet. Nec, ego ,alia .praetey jam, imdlicata ohaorvuvi, uh. 
fmesc. gen. copfirmetur, Rzrrz. 

ead. ἢ. 17. Ὡς — ἀξίας εἶχε] De πρωτοχμρίᾳ. Υἱὲ, 
Βκίοης. et Stukkis entiqq. conviy, atque Olegr, οὐ Philos. 
EI. o. 27. p. 118. No. 9. Ceterum disc gewitivum cm 
usitetum in hac phrasi, non indiget probatione. Vid. tame 
supra Joy. Trag. cap. 7. Rzrrz. | 
. Pag. 49, &..3. Toi» üvàxow] Mausacwe Gn He 
fRerat.) et. Gronovius (supra ad "Timon. c, 10,)| volunt lo 
ἃ Castore et Polluce distingui; sed vid... 33, Uni 
liquexe.,puto, eqsdem hic intelligi; misi etiam vfiópxorg 
alü a, Castqre et Polluce stetuendi sint. .Son4x. | 
—., ad..]. 10, Τοῦ, Ἐπικούρρυ πάνυ] Lege Em- 
κουρου τοῦ, πάνῳ, L4, CRozz. Lohens, ita nu gi in 
pilo, libro reperire, JHuirz. -.. ' 

ead. 4J., 14. Εἶτ᾽ dy 9]. Plilsephorum - « Thetori 
enteponifur Lucienus,' Sonas. ς΄. 

. Pag..50., 4. 14. Γέραντα: Zgviéuen] Sünils lale 
Miciphe.. ΠΕ. .ν..440. ubi ον). , ad. verba, o. Σεωοὸς ὑπὸ 
πλησμονῆς ἔνεγχεν, haec inter se 'comparet, Rx 

Pag. 51. &. 2. Ἐπειςέπεσεν)] . Malim. ἐπειςύταισεν. 
Vide Suid. v. ἐπειςπέπαικε, ot paroemiogr. in β]υπωνίου δίχην. 
Vid. etiam supra Diall, Merett. uia. Kuspxn. ᾿Ἐπειςέπαι- 
σεν} In omnibus libris nostris erat ἐπειςέπεσεν " Kusteri emer 
datiqnem. in textum recepimus. Borax, Ἐπειςέπεσεν] Berzl 
ad diciphr. III. p. 408. corrigit ἐπειςέπαισεν., quod ap. “π΄ 
etoph. Pluto: v, 804, recte legatur, Eig τὴν οἰκέαν inagi- 
παικεν. Conf, omnino sspra Dial. Meretr. XV. bis. nope 
init. ubi ἐπειρπαίσας, et med. mbi ἐπεισέπεσαν dedimus, 
licet Edd. ἐπειςέπεσαν, εἰ vid. ibi notata, — Unde εἰ hit 
Berglero ac Solano rursus obtemperandum fuerat, quia per- 
facilis in bis est lopsus amenwensium; sed prepier nimia 
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exempl , quae pro;— eoa», a πίπτω, Aaciunt , sisto gradum, 
et jam fere malim nfhil supra muteàse; qnamquam: riihil 
ádeo peccatum, :cum ἐπαὶϊςέπαισαν᾽ sit aptissimum. "At vid. 
Epist. Sát." cáp. 23. méd.: ubi ' et παρειςπεσοῦσα legitur) 
quod ex "Diod Síc. ibi firmo, ' allaque a πίπτω mposiíay 
irrvend^ potestste sumta, adfero. Ruarrz. Praeter Khsterum, 
Solonwm et Bérdlerum. ad diciphr. Yp. IIT, 55. hanc émen- 
ditionem "Ineieéieaozv' 'etiam:. Ffemsterfusius "ad ΑΝ Ἢ 
Plat. v. $05. p. 271., Bastius ad Gregor. Cor. Ῥ' 405. el 
Schiferus &d' hune Gregor. iüm probarunt, tuni admodum 
probabem  redilidernnt. ΕΠ ScAüf^rus quidem maxima Cum 
probabilitate wd Athenaei! verba provocat Tom. I. p. 28. 'ὡς 
ἀχλήτου ᾿ἐπειςπαίδῥ»τος εἷς và συμπόσια. Nihilominus dubi-- 
tavi tot in^ Iócis fot eonspicentibus' libris 8 lectíoné" recedere; 
quae mec 'jpsa per se habeat," 'quod' ποιοὶ esibrimeridad 
repugnbt, "med sine dliqua vi in nonnullis formis mutari b 
elteram léctiónem queat. Brevitalis caussa, quae mihi legis 
instar hafjéndi provocó ' tantum" ád: Anachars. éJ 38. "Pii: 
VH. p.'183. ΒΩ; Merett.' XV ^; for. ΨΥ. p. 261:; 
ubi fortésie éllím paulfo ante prb ἐπειςπαίσας mihi e Codd. 
Pariss. scribendum fueràt' ἐλειςπὲσιδῥ,  Toxar. " c.' 39. Tom: 
VE p. 109.'iBique pfaéter nostras adnott. etiam quae ! Jach- 
bu$ in peculiari ejus libelli editione observavit p. 123. ' Ce- 
terariP Vide δὰ dierbldiufs aliquid insit in utriusque verbi usu 
et natura bi ΤΠ αὐ omnino negligendunt.' Ut' erthn: utrum- 
que vim denotat íirruentis in aliquam rem vel locut, ita 
irucnatey mopis. rusticitatis , asperifatis, ferociue, finportimi- 
tatis, in impetu faciendo , "Exetgnlarty antein Tnexspectatf,. 
improvísi, fümwuliuaril 'ac "atibitarii notionem praecipne expri- 
mere videfar. Quamquam : in singulis quidem locis difficild 
sit notiones" ffMas acute secernere esrumque discrinien sabtiti- ' 
ter ac distincte declarare, Lxuw. 

ibid: Mixidüpndát] De hoc alfhi . nolla mentió κι 
ὅοιαπ. ' Nec de Pancrate, credo, illo apud iciphron.' 
Ep. HE, 55. Bunt enim haec ficia nomina, ui saepe obser- 
vatum. Lzxw. ' 


Y 


8ΝὋὲ, ͵,. ΑὭΝΟΤΑΤΣ ONES 


ead. 4. 8. Μενέλαον) Δὐτόμαται. δ᾽, ἀγαθοὶ et. 
ασυτεν. Hom. Yl. B, 408. Son. uo 

ecd. 1. 5. Ὑπέκχρουον] Ὑποχρρύω, ie. didum 
pulso, cithara responso. Epigr. Hic ὑπέκρομον emi in 
χουν, ἀντεφώνουν. Α sithara metsphora, Gewxr.. "Yac- 
xgovor ]. Jd est, ἀντεφϑέγγαντο ». ἀντέλεγον... ϑρβιοῖ, Ari- 
stoph. Kosrra, Singuleris est in hoc verbo. suavitas , quem 
declarebimug e Lomgimo s,:40.. Reprehendit ibi, rhetor μαι 
tissimus eros in oratione nimis molles.et ragteprum nw 
geris similes. , unde hoc didit consequi apud enditoree, ὡς 
bore προειδότας τὰς ὀφειλομένας καταλήξεις αὐτοὺς͵ ὑπο- 
κρούειν. τοῖς λέγουσι , καὶ φϑάνονχας, ὡς «ἂν, χηρῷ 1m 
πρραποδιδύόναι τὴν βάσιν, quas jam animo praecipisnt cm 
suct«s. oratori. clausulas, eas ipsi submisóa veca quasi nlj- 


, ciant. ae, praeennt. dicentibus etc. — Sumtum credo a eithaee- 


dis, cantus formulam eni fidium pulsu subimdipontibws. lu 
cum Homerica Íormulam. praetexuisset impudenfiae sow 
Cynicus, convivae alii alios inter s&. memorsre ingeperun, 


 Submisse t&mem voce, versimlos ad  retendendsn illius in- 


pudentiqm aptos. Non era& opus, imer homines erudits, 
integris uti versibus : sufficiebat initia i Andimems ete. — Vide, 
quae de vi τῆς ὑπὸ in compositi, diximms sd De Se 
cap. 16. Gzsx, 

ead. 1. 6. 49eolvtg] How. Jl H,, 409. Sex 

vend. .À 7. . 141A οὐκ — AH yap.) Bini. 4A, 2. 
Sora. 

ead. 1. 10. Ἐδεδοίκεσαν] Με. Oz. et. ΕἾ. rede. ln 


reliquis ἐδεδοίκεισαν. Soxax. Solan. jota deleto ἐδεδοίκεσαν 


fecerat pro vulgato ἐδεδοίκεισαν. Βροία.:. ita. quim. formi 
aolet, Et sic Herodian. VIII, 1. £. ἤλπιζον δὲ xol ἐδεδοι- 


 xeca», Et Diod. Sic. L. XIV. Et Herodpt. . VIL » 


íniüum similiter ἀγαβεβήκεσαν. lta διεῤῥώγεσαν Apr. M. 
peg. 325. 1. Et quia Grannatii, quos consuhéi, müde - 
hac terminatione plesquamperfecti, juvat eddere Metrum | 
supra Dial. Meretr. XIIL (Tom. VIJE huj Ed. p. 2902 - 
καξεπεπλήγεσαν J (numc κατεπεπήγεσαν) et paullo με ἐδε- 
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dox ret, Non: fume i» omnibes werb]s. id,itemer. |. Sed 
-yetinipr edinfra cs o8. infer. ἤῤῥέσαν ot ἤδεισαν. .. Bavra.- 


did. T's Mdecddnassa] Bad, B, 408, . Sonn. 


Did», IH ény. Az sy f ἃς ἄντα] Sic imp. annes et. Ὁ. 
Ms. , Kg βόαν. éyeoy ὄχκα profectum ἃ Aeciopi mana χες 
sima, dubito ;; jet εἰ, Mat. Codd. copia. es9o&, Ma iníoptipia 
tepertuny; iri, confido, Ji ana - Mas Reg» 2055: ἀγα ον 
UE AR roiabet Sola (Bye; agro non ββηκεν τέλος. 
Cod. .Par., queps- Bilinps evatulis , bahore v, ide. δὰ Homes, 
rice 'accomaandete, | (Novuin. voqem: βάης fixit: Schplinges ὁ 
prara.acpeniws positione, Ceterum, opfime, jwreiUritsechina 


Quaest. p. 128. tuetur vulgatam vocem ἀξζεχιᾷς exenplito 


que, idoneis, vum »jgn prabst crqbercimum is .sgailitudine ad 
rem irggeforende, Lorie autem -aedulg illic capgestia non 


sine utilitate addes Vit. Amet. c. 10., uhi plene sic, Sub. 


k Cynigs 4nfifitar: ipd ygo- ἀποριῶς Option xxvi Laus. 


ead. Az dd; αν ᾧ γι λα Ma 9. " Moptyo Bagpcióva 


SoLAM.. ; , EET. A Sete δ δὰ en 
ead. L 43. ᾿Θφόταν͵ τερνὰἢ An Birral Oportet jurmgi- 


asiaGonem triclini vetegis,, guae hic pulchpe descripta. fuit.- 


Tres. magui lecti ,. (ues, xArripse , ixibus.coepationis lateribus, 
peralleli- illi, quidem ,, sed, nom applicati, wf à tergo. liber, 
accep egpet,. , Vacot, plsue quartum, latus, in,qguo médio. 
jeaua: emt... Sic. conwiyae,.ogmpes .ot se invicem, qontueri pos- 
sunt, et.jaguem yrospieeqe; et liber est in illo spatio, acces, 
sus ministratoribus, et acroamatis.. Hic jam impleti, suat tres. 
lecti.  Jubetgs adferri sella «ia Cynico, qua e;regioue Hi- 
stiaei ἢ. Dionysodori, posita, qui in. tertio. lecto ultimi ac 
cumhbebant, ipse, qnoque.exaequari quodammodo conyivis pos- 
$et, ΘΟ mpngan si non, acengbero. Ati.caeteri , mne. aspi 
dere. Gzsm. 

ead. ἃ, 44. Ka9lteo9ni]. Nen ran soda 
«um B. legere, Rrz. TAE, 

Pag. 52. 1. 1. Ἕστιᾶσϑε] lg. Fon. sage mendose 
hic legitur ἑστιᾶσϑαι. SonAx. 

ead. . L ὅδ. .OQiov. v)» Ἥρακλέα γράφονειν 


4 


^ 


i 


 d6à “ΔΤ Ἡ 5A Yg'WORnv ΣΙ 


. ᾿Ἀδίονοδαε. Wllnirerh, γάν οι, Y; p; 65 69^oM^ hune lócum 
notat, JeBb. gitur: evolvi, et VN Mfrlatidis vetbk) p; 63. 


' Bd. *ntiq (ρ. 95.- | wofrae) essa τ᾽ CÓ) ᾿ροῖνυ "ἐλὲ πράξεσι 


μόνον καδ' ἀγῶδεν"; ἔχοι τις Ῥραϊλδοὺς γνημονὴ δεν: $UDAS S 
χᾷν ταῖς 'ἐῤθυμέαὶς "τοῦ βύου πολλοῦ voor. θηλοῖ δὲ 
xul "py! ἀγαλμάτων '" αὐτοῦ" rà ^ nydbrd: Af: Sikh? JU. | 
Qualia: fweri&t:' aeo simul&icro ; ! diitere' e bo? ls y" quae 
νἐμίδέι ^ Leib. ἜΝ! Sympos, Ch. 71. y^ ih qe jio ΗΝ | 
conf * Béniate/un in. Mnfijg; Romi Wrbiseo «ον 
"emili ἡ 15. od nay £096 pos] "Βύμθεϑη δύτχα 
Mile: ἯΙ: νν. 553. «bi Begh et "tuéturü δια ^ Piciites 
'eomparet, -Herrz. "c € Cone m 6b. e 
" bid. M4yab'oSyuni] Νὰ Codi Φῆν; (Ot. et. Co; vedi; 
nam  propritmi est ín' 6e ἡδ᾽ vocobálu, Dit Beor IY. 
ϑόχ απ." S084 ΠΣ p εἰ V UMAS o (09 hun cu 
Pag: 53115 4V "Ὁ" παδᾶστῷ d xi np ἀπ λῆς} 
Fieri: nequit: ^ut sí quis Jiénediétt versibiieth intheds Jierco- 
lé Pholensem, vllo modo concipere possit ea Latina facta 
esse ex hi& Graecis, qui ita exilium illum" Leonardum Αυ- 
gustinum -dedicit5 ' at mon&iMs "in praéfütione ej gemmis 
prabfixw; quod "tamen! tunc- sion advertébhmus. ' Sys Galtia 
ést' hujus 'ptrtid? comment órido: Nam dottide" Erasmus 


'ioste?! réissime- dederdt', "HevcuéM apud Pholüm." Ghox. 


τυ dbid. Heo ro GU Xw] "Reete^ Sdholiàstes, quih fuerit, 
dócét.: Fibulerh exhibet 'Apolledeérus'1I. 46. B.' Adde" Polyden. 
Sivat.I.p. 10. quein omnino lege; "SonaWx. ὁ“. ond 
' eall 1.75: A e(x vorat] “Ζ,είκνυταὶ. pictorüem' edse, Y. 
Hester; éd. Somn. sive Lucioni 'vitn'cap. 8. "Ritz. 
ead. 1: 56. Hegreooffetro] Hoe verum exse: adébque 
Τῇ. Magist. emendandenií, vid; saprá. :iciphé: ΥΗ͂Ι, Eb. 65. 
p. 408. καὶ τῆς φιλοτησίας συνεχῶς περισοβουμένης, li ; 
Bergl. heec Lüuciant daoque éontult, Exrrz. | ᾿ 
ead. 1, 11. Ὅτι xal μεεδιάσεὶ εἾ EPREM 


/ bendum, id: quod requirit sénsus. — Hecte interpres, quid 


videret. Jrxs. 
Pag. 4. 1. 10. Παραστῆναι) Praesto e3so , eppe- 
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verso. 19. ihe τυ Mas KOKCV, (269. mignokijae! μαι 
»ialwg δηδώδεμα. λόμεῶναρ. ἀγγέλων... "Ubhl.J.: Hlsi. hoo 
Lenioniolisnlo κἀϊ οὐδεν tide. Adde. -Nootrim suprmBeor, 
Dial, «XIV bic Márceriie s icitur σγωαρασξάναεε.. τῷ hts 
Rarze. . A 0.9460 9 d 2 ach a HB. a6 0m n " 

end. ἢ. $1. « 'Ogswx i μον] -Lego δρεοϊόμον. PT 
Et sic quoque; :xédia. brevi; Pollaa.. . Alit pramijcue. υ Ssá^ 
das wimemnque: libet; sed statuit. differciitiomi, υὑράνκόμον 
monti, οἵ ὁβεωχόμοην omlorus ustodem, fsiions, mt Stepb, 
quoque ,aofarit:, quod si yerwn, vulgate Lueicini sevipture 
son egif sollioitanda. Razrz..Nes ον hánc differentiam, quam 
nallam . egse : ostendit ;Lobost. ad: Plerynich. p.696. , "πες ob 
exquisitiopégs, τονὲ ῥρεωπόλος ^ Attáciumum, quem»sidem «Lo- 


beckius in dubitationem vocet, sed ob librorum consenmu . 


h. 1, sarvasdam putavi valgatem formám j  quem' coenam et in 
is. proborum soptorum . logit in ,gratissn se ipturae: oes, 
xópoc sepeziri ingemue indieaxit idem. Lobeckisnr. Lr. . 
ead.. 1.. 14, 4 «o qip sd ijo αὐ) 0e: oum Paroiépécquam 
hie. mistassia: wacfe euim ἀφρπίδι habent, . qned .aempentis ejut 
modi «.lecis, - si' liberet, ;.camfrmare possem. Boxas,. Eia 
éÓure fere. perpetuo , cum: panticinio: aemetuitur ,. ntaLibosa 
Ep. 234. p. 29$. i323. dup Ape *.. : ANower Vit. uct.:onp. 264 


Tex. 2. Diss, icum. Hes;.:8. d'ugitas87. temen. et ou. in&pito- 


leighr, 1I, 3, ὃ οὐ Ep. 4t. equ. 362. Sod !zgete, Solanve 
sit, leetiqnem |. Par, non: audéendaum; ;, κατε, nnl 

ibid, “4... ἃ, ns xir Eb. «dv íxa) là. μὴν ago. 
oir. Mane. . hd ge. men'mmíendum, censeo i 7v, 


uti voluit Moaecilius: hec ixozéoffy verféndum activo πρὶ fecit 


interpres ;:sed .pássirve, iía' enim. saepe. apitd opíimós guógque 
audores. Werto igitur et haec. et praecedentia: Sy prius «ti 
Omhes permanobeet ew. ves, αἱ nen. stalim, fuisset hxatincia. 
L. Bos. Servevi μὴ, quód longe. pluriniae hábebent , , aed 
puaeto ante.GAÀd in commà mntando , ut nexus ὀρθοί, pu 
dori fuisset, wisi, At. sh .punctüm serves ente ἀλλὰ, . quod 
im plerisque ers£, μὴν commadius foret. Hxirz. | 
.ead. 1. 15. “δεξιῶς κἀν ἡ ποῦ Αριασταικέτου τὴν 


Pd 


306 .^a δ T:x ΕΟ Yi, 


^ szegos *iux ἐν ἐγπαν δ᾽ c] Anterpellantor] éndusib deve 

: admodum: teinelentin. Desiderotur sima, quioülud imducta 
interpretetur. ΄. Quid^ enim ^id sibi velt? Ant Siyseihni scopa 
est, tolerante. dristaeneto  alimodum éfctre tomilésióém , non 
exasperato ad hoec factum in pueri sui tentatione. —Jierodio 
sus Bio . i. Ταῦτα “χαριστήρια, pic τε «λὰὶ megas 
Sie σῆς." fjorórdmiricosaw ἡλεαλόμην. .-Güos:o 

αὐ ραν. 46. δ πετοώνοε]  Νααδαηῃν" Miierso isnt pe 


cuipm mon :exhaugerht, "utputelwwá "mex -ptopitatures. de- 


scribis :-Quin: et supra, cep £4. φαευίο : fH "malurem 
euanixm. egesen "iribuitu.: Iw Ὄχι; ἀνε Perte. cSolnibil 
hoc. ;Quid'Btatuamy  mescio .AMomdiu. enim? jdcuíaso" han 
bellusm: nec , quidquam interes: ἔβα R versio non "fit. 
$onaw*w | ὁπ 

Page 55... 5., Hoéoido «— Hoaxidovi) je apud 
Pkilostp, "p. 540 afeóc, ἔφη; σωκῶρος ἦδε vos; loopd intem, 5 
usquam, meretur. »ohelium ,' quud ed "heec.vorka mensciw 
haud: debie vínosus aderpbit ,: unde disces, ab. lis. «divifetem 
Beatae virginis -et»oenvet petia. solitam. ^ Quid mom. ebrictus 
designat? quot bibendi incitemeuta: quaemmtur !: sales "praeses 
sum ,-absentittth. amiesrum ,^anicarum , patrenorum ,. et: apud 
nos Anglos regum, ecclesiaoque 3psius.. Pudet ἄχος eppro- 
bein. nobés: etc. — Hoc .Sclélpmih oum olim Preesali vene- 
fenido, et oraditiohe omni e' probis ártibus illostki , :dgcidie 
Vigorniensi Episcepo' ostemionem, . Nos: ergo, -imqilt,. nen 
primi eum Íüsanien inswuipug!. iet. imprudentes dxempla 
sequimur ' hominum, seoulormmque wilssimorgur  Soras. 
.. ἴσαν. δὰ Philostv. H, 7. No. 1: b. Rxirz. ' 
ibid. Ἡρακλέους »àoysyésov] Subeudr sólo 
|Gever.: Cum QGuyeto fad Schüforus ad L. Bis. de E 
Epss. p. $01., can Scholisstu nostro, sed inedo: iuteliqcte, L. 
. Bos. ipse. "Sed Muwssenvius δά. ΤΠ δεορν» Dom: TI, p. 410. 
^o Wart. - hujus 'goneris .geénitivos ita explicat, ut subeadet 
' f»exa. quod notavit idem Schüfer. ibl. p. 419. Lx. 

ead. 1. v. v oes 0c]. Ma. Qu. rectias , men qiien 
sententia, ᾿ἄξρεστος ; Lmdani:elibi pius usurpatum. Mx. 


^4 
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Eotoan c..5,. ned et valgnta ferri polest, quam ideo lees mo- 
vere noluinas. ,Soxaw. dWadem eerundewe venWi! vorlatib 
ilic deprehenditur, ubi Soeneti moribundo tribuitartérggazov 
vel.im umo Cod. ἄτρεφεον πρόζςωμον Diell.. Mortt.. X XI, 1. 
ubi vide, mae, decte «admi dpm pre more suo, ne«.vero 
minus modeste, disserit: Hemsterhesius Tom. LI. huj. Ed. 
p. 610. sq. Lrnunw. 

«ad ]. 17. Αὐτοῦ — ἐν ᾿μέρει) Quid hisce dua- 
bus ultimis vocibus intelligedum sit, [ateór mae; nesciye, 
Vid, Quom. Hist, Conan, cap: 1. ubi'im quibusdam Codd, 
ta etium legitur, pre vulgato ἐν μέλει. Sotaw.— Fritzschius 
Quest: p., 42. nibil hnmutens (misi qned ebroS,pre vulg. 
αὐτοῦ, quod interpretes per iMic reddiderunt, tacite rescri- 
psit) ic sensit, rhetogm una ex oraüonibus, quus continua 
semie. reciteret, ebmolpía ad alles. perrexisse, . Eundem ὦ. 
seusum, Quom. Πίος, (ἴοιεν, €. 1. ἐν μέρει. explipat, quod ὁ 
Dun eere iit magie auridet ,. quam vulgatum ἐν μέλει... 

εἶεν. 86.. 2. * H.vàdoov] Homerum. mon wneminuwt, 
quis i» vece ἐῤῥοαμρώδερ. satia intelligitur. SoxAM. 
. «d. ἦν 7., Σὺν P. ἔβαλον] Hem. 1l. 4, 447. et 
450. SoLAN. ^. .. 

ead. I. 11. Τὰ ZA] Hine diseos, proprie de Hs usur- 
pari, quae in mücundis aaensie appomebentar. Senax.. 

end, 1. 10, Ἐξυρημένος τὴν x&ápuA)»»].Cali 
emnt mimi,.0t.npud. ,dotemid. c. 28. L.. |. ξυρᾶσϑαι δὲ 
δοχεῖν vij κεφαλὴνοϑλην' πλὴν «Αἰγυπτίων Jat» ἱερεῦσι καὶ 
γελωτρπριοῖς eic. Sic ih “(νμδοϊ. 8. μωρὸν ὁρᾷς φαλαχρόν. 
Βουκρ. Casp. Barth. adv. L. VIL. c. δι. haec. verha (έξιυν 
ρημένος ἱτὴν. κεφκλῶν) tangusm glossam ejici&; éde ipsum. 
Arxxzi. Depravatum esse bunc locum,  maaifestius «egt, . 
quam wt de .eo monendum sk. . Sed in libris nibil, est sub- 
sidi: (nam. quod... . φέφων pre ἔγων habet , nihil juvet 3) 
nec quidquam succurrit, quod.ad.emendatonem viam aperiat, 
Wid. De Merc. Codd. cáp.. 27. ubi, de hujamnodi seltatore 
serinp .est.. Seyam, , Nibil .epugano | attulit Horti ,— cux 
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zmagosviux ivéyxna v3 c] AÉnterpeblántor]. óngiusil; dexte 
- admodum. teinelentia. .Desideratur alus, "φιλιὰ ieducto 
interpretetur. -- Quil^ enin ^id sibi vult? Aat sIeeilnd scopa 
es, toleramte.: divistaeneto alimoem wlédcire temdllésiiéan , wo 
exasperato ad hoc factum in pueri sui tentationo.  ομοιδα. 
eus" divo Ὁ Taóy« “ξαρισίήροαι ὕβρεώς: τε A81 ὑυεωροεγίας 
"e σῆς»""ἧσι κῶν ρδςούξιον νεαλόρμην. Guess ossi 0. 
οὐδέ, ὦ, 40. 1 Ἐπ᾿ πιώνον ε). Nenlum δἰβεταθριοσενίο μο- 
clim won :exhauperat; "utpotelwuá "mex -propamtures. de- 
βου παι :-Quin: et. supra, emp t4. poculo I$ maloren 
emubuma: ezesen "iribuitu.: In Ὅτχ: νι ἐπόνούκει Sod niil 
hoc. :Quid'^ktstuai mescio. .AMomdiu. inimojacuéase: bone 
bellus: noc, quidquam interes vibisse ; verosisue tion fit. 
Sonax*. acc MEE M TOLL 


Pase 55:4, ἢ. Ποόσειφ ὦ 4. Ἡρακλέους} Sie apud 


Pilote, "p. 54: afeóc, ἔφη; σωτῆρος ἧδε wes legi utem, ὦ 


usquam, 4neretur: xcholium,' quud. ad hasc. 'vorku menschw 
heud: dubie vinosus adecipiit,: unde disces, ἃ» lis. edhifaten 
Bectae virpimis »etrenuet-pethed. -selitam, ^ Quid mon ebrictus 
designat? quot bibendi incitmmmeuta. quaerantur !  salyes ^pracsen- 
tium ,-absentitty. amieerum ,^abicaram , pda'enorum, et epal 
nos Anglos reguin, eeclesiseque jpsius.: Pudet kac éppro- 
boit: nobés^ etc. Hoc .Sehulimh oum" olim : Proesuli . vene- 
fatio, et 'ofaditiche omailmeque probis artibus illastki , ooidie 
Vigorniensi Episcopo: ostetzdoaem, .Nos. ergo, mq, neu 
primi euni ínsenjam inssuipug!.:et- igprudenies éxempla 
sequinmmr ' honrinun,  seculormmque jélssimorent!- Sors. 
Ülear. δὰ Philos». H, 7: No; 1: b; Ἀκττν, ᾿ ge 
dido Hoaxkéove A oyogyévov] - Sulewdli alae 
|Guver.: Cun. Guyeto facit Scküférus ad L, Bbs...de Bi 
lipss. y. $01., ean» Scholisata ostro, sel inelo: iufeliacte, ἐκ 
. Bos. ipse. "Sed Muwsgrovius "δὰ, "Theocp, Tow; Wi. p. 410: 
 Wart, . hujus oneris .génitivas itm explicat, ^ut subeud 
ἕνεκα: quod notavit idem Schüfer. ibl p. 419. Lr 
ead. 1. T. Mv oes óc) Ms. .Ox. rectas , men quide 
senjentia , Ksoeosoc , Lact: alibi aliens -asurpatem Mur 


ui 
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Epbom, c..5. sed et yulgpta:ferri potest, quam ideo loco mo-. 
vere noluines. ,BokAw.. Jadem earundem venti! yariatib 
illic deprehenditur, ubi Socpeii nteribundo. tribuiturtázgezzov | 
vel.im umo Cod. ἄτρεφτον πρόζςωμον Diell. Mort. XXI, 1., 
ubi vie, mae decte, ddmedum pre mones suo, Bec vero 
" mipus inodegte, disserit: Hevysterhnsius Tom. lI. huj. Ed. 
p. 610. sq. Lrngw. 

ead 1. 17. Αὐτοῦ — ἐν ᾿μέρει) Quid hisce dua- 
bus ultimis vocihus intelligendum Sit, [fateor me; nescire, 
Vid, Quom. Hist, Üonsore, cap; í. ubi'in quibusdam Codd, 
ita etiam legitur, pre vulgato à» μέλει.  SorAw. Fritzschivus 
Quaeso: p». 42,, 3ibil immwtens (misi qued evzob,pro vulg. 
αὐτοῦ, quod interpretes per iMic reddiderunt, tacite rescri- 
psit), sic sensit, rhetomem una ex orationibus, qubs continua 
sexje, recitarot , ϑρμοϊ μὰ ad alias. perrexisse, .. Eundem ἰὼ 


acutum Quom, Hist:Gonser, e. 1. ἐν μέρει. explipt, quod 


nunc etiana milit megis awidet,. quam vulgatum ἐν ue. —.- 
Lzmpa. e 2000. * M 08. s ^ad ' 
, Peg. ὅ6. 1. ἃ. Πινδάρου] Homerum non neminnt, 
quis i» vgce ἐῤῥαιρῴδες, satis intelligiur. Sonaw. 
. «οί. Ζ. οι Σὺν δ᾽ ἔβαλον! Hew. 1|. 4d, 447. es 
450. SotnaN. : 

ead. 1. 11; Τὰ iun] His diseas, proprie. de Ms usur- 
pari, quae.im sscundie mensis appomebentur, .Sernax. 

end, ,1. 10, Εξυρημένος τὴν κεφαλὴν} . Calvi 
emnt mimi, üt.nped. drtemid. c. 28. L. |. ξυρᾶσϑαι δὲ 
δοχεῖν. »zzj*. κεφαλὴν φλην' πλὴν «ἀϊγυπκτίων ϑεῶν ἱερεῦσι καὶ 
γελωτρποιοῖς etc. Sic in 2dnthol. 8. μωρὸν δρᾷς φαλακρόν. 
Bovnp. Casp. Barth. adv. L. VIL. c. 5, haec werba (ἐξυ- 
ρημένος : τὴν. κεφαλὴ tanquam glossam ejici; vide ipsum. 
Arwzn. Depravatum esse hunc locum, manifestius egt, 
m ut de. eo monendum aif- . Sed in libris nibil est sub- 

(nam. quod... φέρων pre. ἔχων habet, . nibil juvat ) 

nec nec quidq sucpurit, quod.ad emendationem viato aperiat, 
Vid. De Merc. Codd, cáp. 27... ubi. de hujasnodi seltatore 
serinp .est.. Sepem, , Nibil .eupsno , attulit .DBertips , — cux 
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— glossam. pufaret haec velba: '"neó,. puté, habüi idoiüehm. 
Vid. δὰ :-Philopatt. cap. 21, et Marcell. ad Pseadóm. cap. 15. 
Gxzsw. Plum Gesm. ad Philopstr. cáp. 26. "χεκαρμένοι τὴν 
γνώμην.  Consulendum Pigmor. de serris pag. 189. addide- 
rat'1à Croze.. hn mea Pignorsi EA. ^ést'p. 906. «bi docet, 
fegitito& omimino rasos faisse; .pistrinarios et νων semi- 
rasos. 'Rrrrz. Z 


Pag, 57. 1, 1. Ἐπὶ τῇ κορυφῇ] 'Reddidimus Luciano 


ex Ms. Reg. 2955. pto vulgato ἐπὶ €fj χεφαλῇ, qued minime 
erat ferendwm,. propter. próxime antecedens: xégoiip. Bre 
cf. Verr. Lectt. Lxnw. MEAT 

ead. 1. 3. Kat ἐνάπαιστα 2A v cinaedus. Porwi 


Bovn». i 

| dbid. Svyxportóv) Συγκροτεῖν. χορόν. E godihu 
plaudunt choreas, et carmina dicunt: Θύτγπτ, - Constiicio 
illa trensi&va in utraque lingua est wotishiiaj: quere plura 
non addo praeter Herodot. L.. Mk. pági.1267 B χαὶ τὰς 
χεῖρας χροτέουσι. — lta συγκροτεῖν συμπόσιον Long. 
IV, 1927. (el. 135.) et πανηγύρεις Ἠονδαΐαη, V, 6, 14. 
ac Diod. Sic. YV. versus fin. dficiphe. ΠῚ. pag. 368. 
eadem. eliis werbis: καὶ. ἀνάπαιστώ εὔκροτα ἐπιλέγοντες, 
σχωμμάτων ἁλυχῶν καὶ αὐτοχαρέτων ““ττικῶν αξμυλίας 
γέμοντα, '"Mijete igitur erràt? Buakieus Ἰὼ Lexieo -huühore, 
κροτεῖν. 6886 neutrum absolufum scribens; ἘΒΕΥΈΖΟ 

ead, 1,8. Κατέχοντι và. vvunbavov]- Ut Quon. 
Hist. Conscr. e« 38. κατέχων τὸ Bine " et'Dinll. -Merett. Hl. 
τυραννεῖν τὸ συμπόσιον. Barth. Advers. 819. - Sorax. 

ead. 1. 16. Συγκεκροτῆμέν 99] 3Àb- hormencion 
compacto *aWintsó, GovzT. οἱ. . ." 
0 Pag. 58.3.11. Καὶ τὸ Ἑεφίδεον ἐπιῤῥώναι s τά- 
᾿ χεστα- διὰ τῆς φωταγωγοῦ ἐς τὸ ὅπαιϑρον τῆς 
αὐλῆς] Gladiwn autem. exomplo per. Yenestitis in arem 
projecisse-. Ἐπιῤῥίπτειν hie pott. potest-locum: habere. : Le- 
gendum ἀποῤῥέψαι,. quod et Ms: prae se. fort, Gnaxv. 
"edd. 1, 14. Ἐπικαλεῖσθα: τοὺς γείτονας, 99 
ὧν ἀνωσπασάντων: τὸ ϑηρίον, σωθῆναι αὐτὸν) 
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Boyedioi interpretatio, haec € est: -vicinos advocosse , a guibus 
vevulso. fera, fuit servgtus, — Quid Graecis, sif, ἀγασπᾷν τὸ 
ϑηρίον, et Latinis refellere Jerem , nec ego, nec quisquam 
norit dixeritye; ne dicam ἀνασπᾷν nusquam e esserevellere. Notat 
quidem Bourdelotius. ad hunc locum; Ut, ppud Petronivm, 
fanquem, cupientis exire bellugo ; loquitur de pocta Eumolpo, 
ut hic de tibicine. Sed haec, sunt. ἀπροςδιόνυσα, ft δά Le- 
Cianam jllustrandum nihil plane faciunt. , In Ms. nihil est 
praesidii, in quo legitur quoque 270/ov, sed veram lectio- 
nem servavit nobis editio .FZoremtina, iu qua verissime legi- 
tur ἀνασπασάντων τὸ Ovglo», revulsis, effractis. foribus, 
quas. tibicen ille insanus occluserat , ut paullo ante Lucianus 
ostendit: τὸν δὲ ταχέως ἀνῳστάντα ἐπικλεῖσαί τε τὴν ϑύραν, 
at illym states surrexisse, et fores clausisse., Hae fueran£ 
a vicinis effrinpendae, ut posset Dionicus ex illius furiosi 
manibus et aedibus elabi. Gmaazv. 

ead. 1. 15. Mvaonacávvov τὸ φηρφίοχ], τι apud 
Peitronium  cupientis. exire. belluae ; lequitur de poeta Eu- 
molpo, ut hic de tibicine, Bounp. . 
. dbid| Τὸ ϑύριον] Lectionem hanc Ed, Fl,  fuetur 
etiam Mss. Ox.. et L. auctoritas, In reliquis Ed, ϑηρίον 
legitur. “ἀνασπάω quid hic notet, optime te docebit c. 57 . 
Toxar. Sorax. , Θηρέον] Lege ϑυρίον. La Cnozx, Optime ; 
quare, accedente etiam librorum auctoritate , id recepi. Bxirz. 

Pag; 59. 1. 4. Ovx, ἄνευ ϑερῦ τινος ἡμῖν ἐπι - 
παρὼν ἀλλὰ καὶ πάνυ χρήσιμος τοῖς μετὰ ταῦτα 
γεγενημέ γος Interpres legit, γεγενημένοις , ut qui vertat, 
ὅσο prorsum usi futurus ad ρα, quae postea contigerun ; 
et forte id γνήσιον Laciemi est. Possumus tamen vulgatam 
scripturam retinentes , ., commode expopere. : Nos sine Deo: 
exliquo. ad. os accedens, -sed ei, prorsus utilis factus ad se- 
quentia. Loquitur de Dionigo Medico, quem opportune dicit in 
id convivium,venisse, cum, ubi gonvivium istud in tristem desi- 
nere& exitum, multique vulnerareptur, inter eos autem sponsus 
gravissime, vulneribus obligandis tempestivus adessot.. Jrws. 

ead, 1. 6. Γεγενημένοις Fr. et Cod. Bar. In reli- 


L 


-- 
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quis δεγενημένος. "So£ax. Jens. vülgatum defendit, Sed iod 
χρήσιμος perünet, pitius γενόμενος dixisset." Rarrk. . Ütraque 
léctio habet,' qno probetur; non item γενόμενος, quod Fleitziu 
foedum: orationis yitium non debebat scriptori nostro tribuere 
velle. Optione autém dàta eam praetuli lectionem , quáni plui- 
mis botiárum Editionum: exeurplis comprobatara videre. Lim. 

^ ead. 1, 7. "Ev σιμοκλξους Scripttram hanc ' constan- 
ter tuentur ubidue librí ómnes nostri: Ego temen suspicor 
eundem esse cum eo, cui smum de Mercede éonductis etc, 
libellum scribit, quamvis. Timocles illic dicatur, non ut hi 
Ἑτοιμοκλῆς" vid. "De'Metc. Cond. c. 2: étc. Sorax. Ἕτοι- 
μιοκλέους 1 Y. e. quasi paratus , si vocetur, ut supra dictum 
cap. 1. Zflciphroni YII. Ep. 55. sub init. EvoxAZc 0 “Στωϊχὸς 
fingitur, qui ἃ Berglero "EroxAgc vel 'Ἑτοιμοκλῆς rdüügitur, 
quod vix credo opus esse. Sed quid demum refert *. Rarrx. 

. Pag. 60. 1. 8. Ἐν γειτόνων) Adleverat Henstrk. 


videndum Kwuit, ad ristoph. Eccles. v. 420. ' Ibi imvénio, 


ad verba .4ristophanis ἐς τῶν σχυλοδεψῶν., commentatun, 
οἶκον intelligi, et post alia simila etíimn hoc Luciani ἐν γει- 
τόνων prolatum, non veto de hac pesteriere locufione sedulo 
actum ; &ed vid. si quid opus, eund. Kxst. ad Plati v. 455. 
ubi ἐκ et ἐν yuróvu»' monnulis exemplis profert; et No- 
strum .supka Icar. c. 8. et 16. Bis Acc. c. 10. pr. et 31. f. 
Ac Philops. c. 25. 4fbresch. in. Animadv. 4deschyl. p; 174. 
suspicatur, “πὸ ellipsi quidem τοῦ olxo, τόπῳ sut imilibu 
opus esse in his; cum et alias ἐν genitivo jungatur, ut apud 
ristid. Or. Eleus.. extr. οὐκ — ἔτει — ἐν ὑμῶν αὐτῶν 


* ἔσεσϑε, item T. 11. p. 402. γένεσϑε. ἐν ὑμῶν αὐτῶν, εἰ 


P. 347. μένετε ἐν ὑμῶν αὐτί", '"Aé cum in usitátissinis 
ji et nurhéro longe potioribus, ἂν οἱ "εἴς Morszawérov, ὃ 
MugquAoyov , quae vite Symp. c. 1. et Philóps: cap. $$. ac 
plis centies àlWW) nemo negaverit eliipsin esse; quid prohi- 
Bet, diüaéso', Βαϊ δία análogíam Yic stathisse? Ec cmn omne 
füreri cogantur, ἂν Latinórim phrasi, &d Diüimae, ad Cre 
Kis, ac similibus , aedes intelligi," nec quisQumin dixerit 
piadpbs. ad if niti vilut Pegóre, cut idem non aguosteremus 


* 
. 
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in Graecis? quando eadem est ratio. Hxrrz. Peculiaris esé 


dicendi formula ἐν γειτόνων, 8 qua non minus, quam ab . 


ejusdem generis alijs, ut. ἐν 24ijov, etc. aliena est quaestio, 
utrum per se preepositio ἐν cum genitivo jungi possit," nec ne. 
Quod antem h. l. Belinus ὁ Codice suo rescribendum pnta- 
vit ἐχ. γειτόνων, erravit cum Codicis sui scriptore. 'Quemad- 
modum enim Bis Accus. c. 9. et similibus locis bene se habet 
ix γειτόνων , e vicinia , ita h. L et multis aliis requiritur 
ἐν yervóvtoy aut, si malis, iyyuróvuw, i. e. ém vicimid. 
Lrnw. 

ead. 1. 10. 74 παρ 5] Sic omnes impressi et Cod. Ox. 
Suspectus mihi et hic locus est. Sonaw. Si, quod suspicor, 
ostendit Solamws in accusativo & cum verbo ἀπολαύεεν jun« 
cto, quae structera sententiee loci nom admedum convenire 
videtur: haud improbabilis guidem est Scheniedori ratio , qua 
pro πλακούντων, ἃ legatur πλακοῦντος, (hoc e:Ms.) - ὧν, 
nec tamen ita certa est illa, wt,nen et δἰ δὲ sedem. vitii 
quaerere possis, ut in verbo ipso. ἀπολαύω, quod saepe a 
librariis cum ἀπολαβεῖν confusum esse, non semel notavimus, 
ut ad Navig. c. 44. Tom. VHI. p. 187. ad Diall.. Merett. 
XV. fin. ibid. .p. 262. Quare locmn reliqui infacfum, misi 
quod πλαχοῦντος scripsi pro vulg. πλακούντων, cujus mutas 
tionis idonea satis esset ratio. Law. 

Pag. 61. 1, 5. Εἴπω τι] Pone comma post vi. KosTza, 
Scribo εἴχω τι, χερ. Guyet. Bene. Et sic malam vulgetae 
interpunctionem jam correxeram.  Hzirz. | 

ibid. Κερατέγα»ν}Ἵ Quin. . K. Coratinae. Stoici 
in/his multi erant. Diog. Laoért. pag. 60. À. 174. E. me- 
minit Sen. À. Ep. (Semec. ep. 45.) et .4. Gell. Noster 
etiam saepe tangit. Vid. Diall. Mortt. I. cum notis — Chry- 
sippus in ore frequens habuit, incertum an auctor; nam alii 
alios. memorant, Thes. Crit. II. De sophismatis Lil. Gyrald. 
392. Brod, 471. et Cress. AG. X, 73. Noster. etiam plura 
memórat Vit. Áuct. c. 22. Sonax. Formae xepurirav, quae - 
omnes, quas consuli, Edd. insidet,quid facíam, nescio, dubiusque 
tabio magis sum, quum taccant nostri Commentatores. Ellegitimam 

Lucian. Vol. IX. Aa 


4 
! 
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henc esse formam, nec ulla ratione explicabilem, equidem 
habeo persussum. Quis enim unquam audiverit de vocabulo 
κερατένας primae declinetionis, Cornutum nostrum significante? 
Dici enim ille solet κεράτενος, eut feminine xtparívg, ut ap. 
Diog. Laert. in Zenone et Diodoro. Poteret etiam χερατίας 
audire, Quae Qwinctiliano Inst. Orat. 1, 10, 5. Spa. 
dicuntur ceratinae et crocodilinae (int. ambiguitates, s. quae- 
stiones), his subsunt feminina Graeca χερατίνη et κροχοδειλύη. 
Hinc jam: optionem dabe corrigendi h. l eut χεράτινον, ont 
“χερατέγην, aut denique xsparía» , nihil ipse discernens. Ce 

. terum quem locum Solanus ex 24. Gellio dicit, est ille, i 
fallor, Noctt. Att. X VIII, 2., cum quo haec Lucianea con 
ferri poterunt praeter Diall. Mortt. 1, 2. et Vit. Auct. c. 22, 
quae jem laudavit Solanus, etiam Piscat. 11. Hermot. c. 81. 
et Somn, s. Gall. c. 11. Lzuw. 

| . ébid. Gwptívg v] Satis commode .enarrat Scholiast. De 
hoc vid. Diog.: Laért. 1. cit. Sorax. 

«ad. ἢ, 6. Θερέζοντα] Plut. 1019, 1. ἀρ;οὶ καὶ 
ϑερίζοντες λόγοι καὶ ὁ παρὰ τὴν εἱμαρμένην ὀνομαζύμενος | 
λόγος, σοφίσματα dg ἀληϑῶς ete. Kisbet quoque ἀργὺν 
"λόγον M. "Tullius de fato. Diog. Laért. 1. c. vid. sun 
Vit. Auct. c. 22. Sonax. 

ibid. 'Ovato] Leg. Mercer, ad Mristaenot. Epist. 6. 
lib. H. Bovn». | 

᾿ ead. ἃ, 10. Πράγμασι] Sic, uti conjeceram, liabet Ms. | 
Ox. nisi me sbbrevietiones ejus fallunt: reliqui libri x00-. 
γματι. Sonaw. Mibi vero πρᾶγμα. h. Ll, i e. comiri 
wuptialis epperatio, res scilicet ut patribus gravis, ite tama 
grata admodum ac laeta, multo snagis placuit, quam πρί- 
γματα,), negotia, quae adjunctam habeant notionem προ μία" 
rum, serumnarum , incommodorum ac laborum. Lzmx. 

end. ἢ, 11. Ἐπὶ τῆς olxlac] An B. rectius ἐπὶ τῇ 
οἴκιᾳας Hxrrz. Ceussam non video, Et quod Belimw De- 
tivum propterea praetulit, quod ad genitimum expliandum 
ellipsi opus esset vocis οὐδῷ (Te f'awil) mira profecto haec es! 
srgumentatio, mira etiam sic να inseitia, qui nescire 
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τὰ ἐπὶ τῆς olxlac, ves domesticas, et hujus generis phroses* 
alias, proprie síó dici shie ulla ellipsi, — Talem igitur anetori- 
tatem immerito secutus est Schmiederus. -Lxum. . 

ead. 1, 9. Ταῦτα ἐγὼ τοῖς παροῦσιν ἀπολελό- 
y71 01] Interpr. atque Ais quidem de rebus kaeo tesponde- 
vert,  Sed' putem ego, τοῖς παροῦσιν nón posse reddi, de, Ais 
rebus, quoniam hic non est meutr. sed masc. et subaad. & &y- 
ϑρίώποις vel συμπόταις.  Jusseraé enim Etoemocles, ut haec 
sua epistola palam, et praesentibus ommibus convivis recitare 
tar, ut cap. 21. habetur. Hinc c. 28. δρῶν τοὺς παρόνταφ 
γελῶντας ἐφ᾽ ἑχάστῳ. Praeterea de rebus praesentibus, Graece 
non dicitur τοῖς παροῦσι, sed περὶ τῶν παρόντων. Quare - 
verba τὰ reddenda sunt: Maec ego praesentibus (convivis) 
pro defensione dixi. L. Bos. 
. ead. lh 14. Ὅμηρος] Il. 1, 633. Euripidis pariter | 
ac Sephoclis laudantur Tragoedise Meleagri, e quibus sum- 
tos esse versiculos hosce suspicsri fes est: οὐ Kuripideos 
quidem e principio fabulae, in quibus ille: locorum facere 
mentionem seleat. Sed*fuit etiam. Euripidis Oeneus. Fugit, 
si recte attendi, DBurnesi diligentiam hoc fragmentmn. De 
ipsis illis Dianae iris τραγῳδεῖ Noster etiam De Sacri, c. 1. 
SoLAN. 

Pag. 61... 1.."H 1dSer! ; Hom. B. I, 533. vbi δὴ 
Ed. Ox. ΑἹ.. δέ.. Rxrrz. 

ead, 4. 5. Καλυδὼν μὲν ἥδε γαῖα 'Πελοπίης. 
χϑονὸς, ἐν ἀντιπόρϑμοις πεὸ,] Ubi mens fuit vel 
editorum vel interpretum, equidem nescio: lange eam. ah. 
ipsis abfuisse, cum^ hmc locum tracfarent, facile 'colligas. 
Ut enim in Graecis. distingunt, sic. in Latinis Benedictus: 
Haec' terra. Galydlon Pelopii est. soli, fretwun qua est parte, 
campos eNoites piegues habens ;. JErasmus: Coalydom quidem 
haec "Pélopii vegio soli , Qua parte saevum spectat. adoersa 
fretum. — Atque ita Calydon ope illorum 'ex Aetoelia trans- 
mittitar in Peloponnesum, satis ridicule. — Distingwe et 
vie, Καλυδὼν μὲν ἣδε γαῖα. Πελοπίης χϑονὸς. Ἔν ἀἄντι- 
"igo πεϑί ἔχουσα εὐδαίμονα. Haeo terra ent Golden, 
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᾿ PPelopiae terrae in transmarinis, objacens Peloponneso tram 
fretam , habens campos wberes. Hes ipsa clamet. Geox. 
Ewrip. Melesgr. Sernam. Auctius fragmentum habes in Ed. 
Euripidis Bockiana Tom. I. p. 455. ubi vid. Barnes. Leunu. 
ead. 4. 4. "Ev ἀντιπόρϑμοις  Colydonium fretum 
epud Heliod. lib. V. Gurzr. 
ead, 1, 10. Ἡδὺς γάρ love τῷ μεὲρακίῳ, xal 
noàc χάριν αὐτῷ σύνεστιν] Benedictus vertit: jucw- 
dus enim est adolescent, et cum ipso ad gratiam wr 
anten ; inepte. - Verte, ad obsequium, Sic enim Latinis di- 
dur per εὐφημισμὸν illud obsequium turpe, quo quis cor 
poris sui copiam facit alii, ut Graecis χάρις.  Phuardw 
, in Erotico: χάρις γὰρ, ὦ Πρωτογένης, ἡ τοῦ ϑήλεος Vna- 
(de τῷ dioe πρὸς τὸ πολαιὸν κέκληται, mi Protogeme, 
χάρις ab antiquis. dicitur enwlieris obsequium. erga virem. 
Sic et χαρέζεαθαΐ τινι est oonsuescere cum. aliquo. Heyd. 
χαρίσασϑαι ς παρασχεῖν. λέγονται γὰρ αἷ γυναῖκες χαρίξε- 
σϑαε αἱ. ὑπὸ συνουσίαν ἑαυτὰς ἐχδιδοῦσαι. “Χαρίσασϑωι est 
dore. Dicuntur. ον mulieres χαρίζεσϑαι, quas ad conce 
bitum sui copimm faciunt, Hinc paella ἄχαρις, cajus fla 
virginitatis nondum est delibatus. Gaazv. 
' — ead, ἃ, 11. Πρὸς χάριν] Quod à Graevio hic obsr- 


vatum est, laudo; sed scias etiam velim, prebg: quandoque - 


sensu usurpari, ut spud Ῥῆωΐ. in Pyrrho 728,1. et Locr. 
7 Νὰ. πρὸς χάρεν ὁμιλοῦσιν. "Unde melims petebit vetera- 


toris occulta calumnia, Sie πρὸς ἡδονῆς ἀμελεῖν spud Dio 


δεν, Laér& peg. 192. AB. soxax. 

ead. ἃ, 13. Ζωπύρου τοῦ παιδαγωγοῦ] Al 
pron eumdem paedagogum inducit, ΕΠ. Epist. 57. pr. «c 
bens: ἐυσκωψάμην τὸν τροφέα τὸν νεανίσχου Ζώπυρον" wi 
malim τοῦ γεανίσχου pro τόν. Rzzrz. JF'agnerus τὸν νεανίσκον. 
Quod autem uterque hunc paedagogum et illum. nufritorem, 
quod ejusdem sunt nominis, eandem habuere persomam, nimia 
heud dubie fuit alterius sagecites, alterius crededites. {την. 

| Pag. 63. 1. 8. ποσπάσας] Si probatione indigeret 


vulgatum, ἀποσπᾷν τοὺς μαϑητὰς ex «ἔοι. “ἔροιι. XX, 80. 


| 
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et quae J. Elemer. ibi ex Josepho atque .deliamo protulit, 
adderem. Rzrrz. Bes sane est vulparis, Sed vel propter 
hanc ipsam caussam praetuli exquisitius verbum , quod Codd. 
servarunt, περισπάσας, in quo juxta notionem avellendi, 
abstrahendi, illud quoque inest, quod blanda quadam vi 
alienums discipulum ad tuam disciplinam vel amicitiam pertra- 
has ab altero vel amico vel magistro abalienatum. Eleganter 
sic Indie. Vecak c. 8. litera T' dicitur περισπάσασα τῶν 
μελισσῶν οὖκ ὀλίγας. Lzmw. 

ead. 1. 12. Ἤ δεισαν) Sic Ms. O. In reliqdis ἤδεσαν. 
SoLaAw. Saepe in ultima cca» Δ εἰσαν tennimenda fluctuant 
auctorum editiones. Grammatica postulat «oa» in tempori- 
bus plusquamperf. Liéet ἐδεδείκεσαν, mon tcov frequentius. 
in auctoribus reperias, WVid. supra cap. 12. Jta Scholisst. 
4ristoph. alio loco Euripidem ἦσαν pro ἤδεισαν dixisse 
ait, alio loco id esse pro ἤδεσαν scribit, modo beme descri- 
pserit Maitt, de Dial. p. 52. Ego Codici B. cun Solano 
parui, quia sic terminari solet, ab ἤδειν. Ut Genes, XLI, 
23. αὐτοὶ δὲ οὐκ ἤδεισαν, ὅτι ἀκούεε Ἰωσήφ. terum 
Exod. XVI, 15. Et Esai..LV, 5. ac bis ter deinceps: 
item in Nov. Foed. Morc. XIV, 40. eic. Apud Hero- 
diam. vero 1, 13, 11. ἤδεσαν, quod nec improbare ausim, 
quia, ut in aliis, utraque terminatio locum habere potest, 
sive plusquamp. dices, sive eb antiquo aoristo ἤδεσα, qui 
certe formaret ἤδεσαν, quem tamen in usw esse non credo. 
Rzrz. | ] 
Pag. ὅζ. |, 15. Διεῤῥήγνυτο)]Ί K. e. propenodum 
disrumpebhatur. Sic solent ejusmodi verba sine effectu, πὲ. 
valgo dicimus, poni. Conf. omnino supra dicta de Mort. 
Per. ad eap. 87. ἀποπνιγεὶς ἐπ᾽ αὐτοῖς, ᾿Δπίωμεν, ἔφη. 
Adde Evang. Luc, V, 6. “ιεῤῥήγνυτα δὲ τὸ δίκτυον αὐτῶν, 


εἰ quae ibi notat, Ἐκιτσ. 
Pag?vos 1/5, Αἱ ἐπιστολαὶ δρᾶτε ὡς πρε-᾿ 


σβυτι καὶ] οτίοτας Erasmus: videtis quam, ot ipsae epi- 
sblae gwaves sins ac seniles. Benedictus volens esse brevis, 
ampuíat postrema, relinquens quam vaves simt epistolae, 


| . " 
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contra prorsus, quami oportuit. Non enim graves esse de- 
monstrat, sed seniles, hoc est, frigidas," nullarum virium, 
. infirme scriptas, plane qualis est appendix Observatiommm ad 
Melam, Londini nuper impressa. Gnox. 
ead. 1. 10. Καλυδωνέου Sic plerique impressi et-O. 
In Fr. Hag. et Par. Καλυδονίου. Soran. 
^0 (ἢ Pag. 34A. M 9? ἑνὸς] Sic Tacit. Am. XH, 49. 
we ceteri. quoque ex: Poligno conjectarerder, Terent. Heout. 
IIl, 3. Ego de me conjectwam facio." Sic Nosier De 
Merc. Cond, cap. 11. et cap. 61. Sora. 
ead. ἢ. 8. Δεοςχούρων) Hic locus cum eo, qui 
cap. 9. exstat, ubi ἱερεὺς τοῖν. ἀνάχκοιν dicitor, collatus, 
evincit, eosdem, qui ibi ἄνακες dicuntur, hic Ζ)Πιοςχούρους 
audire, Non audiendus ergo Mausacus ,: qui ad Harpocra- 
dionem negat Castorem et Pollucem intelligi, cum Zfraxt; 
nominantur; vid. etiam eliam. V. H. IV, , ὅ. Sorax. 
ead. ἴ, 12. ἹΠαστρωπὸς Vid. supra Amor. c. 16. 
SornAx. 
cad. 1. 16. Ἐπὶ τέτταραι δραχμαῖς dav.] Men- 
sStrua haec usura erat: unde liquet atrocites illius foenerato- 
:Yis, qui quotannis pro centmm, uti nos loquimur, 48 foeno- 
ris loco exigebat. Sorax. 
ead, 1, 17. Οὐδὲ ἄγχω] Vid, Hermot. c. 80. et 81. 
SenAW. , 
Pag. 72. ἢ, Ἔτυχε γὰρ zívov] Ita Ox. optime, pro 
eo, quod in reliquis est, πίνων. xal. SoLaN. 
ead, 1. 6. Ox ἀνάξιος ὧν] Legend. videtur, οὐχ 
üv ἄξιος ὧν. Demosthes, καὶ τὸ μὲν ἄλλα σιωπῶ, «πόλλ᾽ 
ἂν ἔγων εἰπεῖν. Gorzr. Nihil hactenus eb lone admissum 
. lectum est, quapropter hoc sit meritus. Lege ergo ἐναίτιος, 
vel ἄξιος, vel denique, quod propius est, divisim ἄν αἴτιος, 
aut ἂν ἄξιος, Alias ad sequentia respexisse-putandus est, 
quod houd temere admiseriün. Serax. Reddidit sic, μέ vo- 
luerent Guyctus et Solanus, interpres vernaculus, mec Beli- 
"3 non profitetur , miagnopere sibi placere eam emendatio- 
uem, Modo sit emendatio, Aiqui beno babet vulgata rui 
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Quae enim capp. 39. et 46. de lone narrantur perquam ab- 
surda. gravique philosopho indigna, caussam praebent ido- 
neam, ob quam non magna etiam huic pseudophilosopho in- 
juria illata videri posset, Ceterum omnis narrationis indoles 
et color et ipsius quoque narratoris, quod c. 34. de omnium,, 
qui convivio iutererant, ac singulorum philosophorum mori- 
bus et ingenio fert, judicium ejus generis est, ut magis com- 
meudetur vulgata, quam ficta, lectio. Sic etiem sentit 
Fritzschius nogter Quaestat. p. 208. LzEM. 

ead. 1. 7. 2nt$vevo] Sic FI. In reliquis Ἵπεξύετο, 
minus spíe. SoLAx. 

Pag. 18. 1. 1. Ὡς οὐδὲν ἔφελος) Accedit bmc sen- 
tenia Menondri canentis, ὡς οὐδὲν ἢ μάϑησις, ἂν μὴ νοῦς 
παρῇ. Sed longe ulterius spectat sententia. Leciam , sapien- 
tissime hic monentis, inutilem esse omnem scientiam , qua 
mores et vita humana non fiunt emendatiores, et jucundio- 
res, nihilque absurdius esse, quam virtutem, adde et reli- 
gionem, profiteri ac docere, dum ís ipse, qui profitetur 
et decet ujhil eorum praestat ; quae laudat et praecipit. 
SoLAx,- 

ead, 1, 2. El μή τις] Post haec verba in Edd. pree- 
ter F7, omnibus legebatur ἄρα, male repetitum ex antec, 
ὄφελος 7v ἄρα etc. Nos jubente Ms. Reg. 2954. illud de- — 
levimus. Br. | 

ead. 1. 14. Kal οἱ μὲν ἰδεῶται) Mitius haec 
paullo exagitat "AdIciphron III, Ep. 55. pag. 408. Οἱ μὲν 
ov». ἄλλοι , 8t, ἀπ᾿ ἀρχῆς εἰς τέλος παραπλησίαν τινὰ καὶ 
τὴν αὐτὴν εἶχον τῆς ἑστιάσεως τὴν ἀκολουϑίέαν" οἱ φιλόσο.- 
gor. δὲ, προϊόντος τοῦ συμποσίου, καὶ τῆς φιλοτησίας συν- 
ἐχῶς περισοβουμένης, ἄλλος ἄλλην τερατείαν ἐπεδείξαντο.͵ 
Quo loco Bergk observat, Lwoiaewm haec et reliqua multo 
acerbius tractare. Rzrirz. 
sg Pag. ἨΔ. 3, 6. Ὁ ϑαυμάσιος δὲ Ἀλκιδάμας xal 
ἐφούρειε) Eadém fere rursus .diciphr. Ep. saepe adlegata 
L. 1Π. p. 412. Nempe: ó Κύων δὲ πρῶτα οὔρει κατὰ 
τὴν κυνικὴν ἀδιαφορίαν sel; σύρμα χαλάσας καὶ καϑεὶς τὸ 


, 


- 
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τριβώνιον ete, ὍΝ; Bergler. haec Luciani conferens, ὃ δὲ 
ϑαυμάσιος mutato ordine dedit, (studione, an incuria, nescio, 
nec quidquam refert) edditque: Joc Joco praecipme quas 
monstrare Luclanus. videtur, quem. imitatus fwerit. — Siqui- 
dem Mdicidamas et. diciphron idem ex parte nomen. haben. 
"Quod s$ hoc accipias, «t Horatianum— illud 1. Sat. X. 
, Ὁ. 86. Turgidus Alpinus jugulat dum Memnona; periwde 
erit, ac si dixisset Lucianus, Admirandns ille Alcphron 
etiam mejentem in convivio introduxit Cypnicum.  Rxrrr. 
Pag. 69. 1. 5. Τῷ συμποσίῳ] Ex Ms. Ox. est hi 
erticulus. Deest enim in omnibus impressis. Soraw. 
ead, 1. 3. Τὸ μῆλον] Discerdiae malum. — Gore. 
Non adderem pueris notam hanc notam, misi studio malum 
pro-pomo videretur dixisse Guyefus, πὲ luderet in ambiguo. 


] Rzrrrz. 


. Pag. 70. 1. 8. [dnÓxQ. οὖν μοι] Ex Ms. Ox. et 
illad ov», quamquam ibi post uoc reperitur. Soraw.: Neque 
ab illa sede detrudendum eret οὖν, quoniam síc saepius di- 
citur, Heote igitur Reifzius hac in re δ' Solawo dissensi - 
Lrunm. 

ead. . 1. 12. Ἐσϑίοντες, τοςαῦτα]Ί Φυσιοῦσϑε, 
quod hic impressi omnes habent, mon agnoscit Ms. Ox. πῆς 
Fi. Ed. et omnino abesse sine sententiae detrimento potest. 
SonÀw. Mirum tamen unde manifesto alienum verbum huc 
migraverit., Lrznuw. 

. ead. l. 15. 44$0ac ἀποῤῥίπτειν) Absent hic et 
ista a Ms. Ox. αὐτὴν μὲν, quae in reliquis impress. e 
stant. Soraíw. 

Pag. 71. 1. 19. 2$41a413456090a1] Ms. Ox. In imr. 
ἀπαλλάξασθαι.  SoLAN. . 

ead. 1. 16. Τὸ ἐντελὲς — δεῖπνον] Ultimus, crei, 
missus (δεῖπνον alias etiam partem coenae esse, 
Casaubon. ad 4thenae, YV , 20. extr.) sicciores cibos ht- 
"bens, et quos auferre nom incommodüm.  Henc puto esse 
Mazríav, quam ἐπιδόρπισμα Atticis, aliis Graecis. ἐπίδειπνα 
dictam , tradit sfihenaeus libro XIV. extreme. Certe h«c 
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suadent ista .dihenaei verba;. Mogzrvy» ἐκχέλευ 
4daxoiv τις" καὶ εὐθέως περιεφέρετο ntgdbunN — 
χηνία ὀπτὰ, καὶ τρυφὴ πλαχούνετων. Vides hic ΝΖ τ τς ͵ 
perdices, ansevcnlos assos, placentas: apud Lucian Us 
peullo auctiora, .ut in solemnitate nuptiarum. Caeterum quod | 
legitar apud Jfihemaewm τουφὴ πλαχούντων., et convertitar 
placentafban. lauticiae, nou. videbatur mihi usquequaque accu- 
ratum, ]legendumque putebam 70/9 πλακούντων , ἥν 
placentayum. — Grsw, 

ead. 1. 17. 7χγϑὺς ἐκ ταγήνου] Insigue exemplum, 
ut error seleat augeri, et quotidie imyalescere. — Verterat 
Erasmus piscis "Tagenicus. Id. eodem modo retinuit Bene- 
dictus : sed ne quid deesset, nunc video in hac editiome 
Graecam. vocem postremam quoque incipere ab insjusculo T. 
Habeant hec et fruantur, quibus placet: nos censemus inter- 
pretandum piscis ex: sartógine, quod non modo probant multa 
antiquorum frogmeuta , sed hodieque etiam placet. Gnox. 

ébid. Tay5vov] Sic in impr. et in textu Cod. Ox. 
Sed ab eadem manu rescriptum est τηγάνου,» quod in, Col. 
etiam legitur. "Vid. Lexiph, c. 6. οι, αν. 

did. Kol ὅσα ἐντραγεῖν) Bellaria hisee connotat, 
Quod addit, Jcwisse etiam. auferre, confirmant ex eodem 
loca sequentia Cronosol, No. 17. SoLíN. Haecne periphro- 
sis τῶν τραγημάτων, S. bellariorum ? Sic puto, et sic in- 
ferpretatus sum. Hoc suadere videtur orationis series, qua 
haec verba junguntur superioribus, et ab sequentibus sepa- 
rantur. "Si hoc voluisset Lucianus, quod Erasmus. dedit: 
quaecunque liberum est, sew velis in alvum condere , sew 
domm. asportzre malis, ita videtur informeturus Greecam 
orationem fuisse, xal ὅσα ἐντραγεῖν ἐξῆν ἢ καὶ ἀποφέρε- 
σϑαε" illud autem ταῦτα plane omissurus, "Verbi ἐντραν εἶν 
hanc vim esse, etiam ex Hesychio conjidas, apud quem 
sunt ἰδία ἐντραγεῖ, ἐντρυφᾷ. Ἐντραγεῖν, ψωμίσαι, ψωμέ- 
σασϑαι. Vidit hoc. etia KeAnius: ad Polluc, VI, 40. τὸ 
ivroaysiv saepius usurpatum de sagematibu , € id genus 
alis acüamenti. Grssw. 
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Pag. 72. ἢ. 3. Kal τὰ παρ᾽ αὐτῷ] Quae juxia e 


, eant. Goxzr. 


ead. 1. 16. M7; δεῖσϑαε, yápav] Zdxoiplac hujus | 


meninit in Char. TAeophrast. p. 39. B. Soxax. 


- Pag. 13. 4. 4. Ἐχείνων) Depravata. haud. dubie vox, 
et nihili prorsus. Lege ἐχρῆν, vel návraw. SoLax. De 
pravatem esse vocem ἐχεένων, facile est intellectu; difficilius 
diciu , quae subsit vera lectio. Jacobsio quidem videbat - 
corrigendmm ἔδεε, plenius Fritzsckio Quaest. p. 170. du 
ἡμῶν. Sed Seagerus Diar. Class. Vol XIX. p. 30. "4 
ἐκείνως proponit, interpretans: ὁδίο riw, ia ὧὐ praecepi — 
Pilato. . Quod ut jejunam reddit sententiam, ita etiam pet 
se-est admodum improbabile. Lzmw. 

ead. 1. 12. "Hy γὰρ ταῦτα — τὰ ἐλεγεῖα) Ben. 


ad Adlciphr. Ill. p. 410. haec ait ridiculo modo ex. diversis 


poétis, Pindaro, Hesiodo, et -4nacreonte consarcinata, Bene, 
quantum ad mmateriam; sed ad metrum tamen redacta Ele- 
giacun, ut Lwciam. profitetur: quàre ad id emendátio jnali- 
tuenda.. Rzrrz. 

ead. 1, 14. Ἧ οἴη πότ᾽ ) Monitus jam ab ipso Luciano 
de hujus cerminis absurditate, curam solicitadinemque omnem 
deponito, si sapis: id unum ego monebo, 7j οἵη scribendum 
esse, ad, quod proxime accedit ΕΖ, 7oíg* idque Hesiodi 


"imitatione factum , qui carmen satis prolixum scripserat, quod 


goíac et "Hoíac μεγάλας vecabant; cujus etiam aliquot frag- 
menta in Graeviana Hesiodi. editione exstant. Sorax. Mili 
poétae pessimos versiculos nimis bona interpretatione done- 
verat Erasmus, Quam hic damus, meliorem putamus es 
ipsa caussa, quod mela est, iisdem mempe vitiis ingóinsta 

fere , quae ridiculum faciebant jpsum auctoris carmes. ni | 


"E οἵη πότ᾽ ἄρ᾽ $y? ἂν Mpuronwérov μεγάροισιν.) Àn ἢ 
οἴη dixit slludens ad ἠοίας Hesiodi? vid. Casawb. Guyew. 


. . Nihil obloquor. Sed quod praemittit οἵη, quasi mic leget 


tur in Edd. Luciemi, mescio unde habeat, cum illae tamen 
οἴη laevigent. Sed vide not. sequent. Rxxrz, ln cermiw 
adeo insipido exscribendo sapere sane quidem esi inpet? 
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cm insipiewe  poéta. Quamquam non liquet , quo usque 
insipienfiae liceat cum auctore progredi, quantumve eius tri- 
buendum. sit ipsi auctori, quantum librario. Graecus enim ille . 
certe quidem fuit natu, non barbarus, cujus ebsurditates vel 
logicae, vel aestheticae, vel metricae, nom ultra Graecismi 
terminos ad barberam usquo indolem extendendae videptur. 
Nihilominus in.textu Zeitziano ego acquiescens etiam in iis 
vocibes, quas vix stupidissimus Graeculus scribere sic po- 
tuisset, ut in exitu primi versus, in nominibus Σελήνης, 
Νηρῆος, .6. a. manum de tabula tollere malebam, quam iu 
negotio iam ingrato oleum et operam perdere. Lxuw. 

ibid. Mey&gorc) Lege μεγάροισιν et ἥγ᾽ pro ἥγε, si 
versum velis hexametrum: ac totum potius sic refinge cum - 
Salnas. in Bamprid. Alex. Sev. 38. Pe 956. (quod ἦκα 
Croxe etin, adinonuit) Ἢ οἴη πότ᾽ ἀρ᾽ ἦγε 2dgiototvér! ἐν 
μεγάροισι. Et vid. L. Bos. Obs. Crit. p. 114. seg. Guye- 
diamtum, 70i , fatutina , rejicientem , ac nobiscum ἡ οἴη pro- 
bantem, i. e. μία, Hóvr, s9a, praecipua, licet metrum in 
ceteris nou sanet, quod Solam. et Gesn. etiam vitiosum yo- 
lunt manere. , Rzirz. 

Pag. 24. 1l, 1. Προὔχουσα) Προὔχουσ᾽ ἀλλάων πά- 
-σάων παρϑεν. Guxxr. Optime: nam,sic versus constabit, 
qui jam claudicot, cum media in προὔχουσα corripitur. Rx1rz. 

ead. 1. 2. "HÀ? à$ τῆς Σελήνης] Corrige 70^ áua 
τῆς. Ἑλένης. .Plecet. Guxxr. Ἑλένης etiam legi jussit 
Ja Croze. Δὲ non placebit, quibus ita decrescere videbitur 
oratio, si dicas,. potior P'enere, ónmo vel Helena ; immo 
sic pejor erit illa correctio, quam vulgata, in qua licet non 
crescat oratio, nec praestantius nomen postponatur, cum Ve- 
nus vulgo formosior credatur, quem Diaua, temen compaerea- 
tio ἃ Dea ad Deam rectius procedit. Potest tamen Guyati 
emendatio locnm babere, si vertos, potior F'enere , aut certe 
Helena. Ac si versus requiritut pentameter, melior erit 
Gwyetiana lectio, et sensus eo melior , quia magis ridiculus. 
Rarrz. : 

. ead. &, ὃ. Καρτερῶν) KaoAdr. αυστκτ. Nen video 


PN UNE PUNEN v qp eu amr -τ......-.---.--..--------“--.͵«“α΄-ἘἌ — - 
t 


380 SU ADNOTATIONRS.: 


quare: nam prima in καλὸς etiam longa est. Ac si .vermm 


^ velis formare hexametrum, pro κχρατερῶν lege χρατῶν, a 


χρατύς. Tumque subsequentem habebis pentemetrum, si mox 
παιξὺς resolvas, ut frat trisyllabum παῖδός. Quod sic edi 
curavi, cum neglectum esset ín Edd. prioribus. Rrirz. 

ead. 1. 6. Πολλάκις ἄεισώμ εϑ' αἹ Lege ἀσόμεϑα, vd 
πολλάκ᾽ ἀεισόμεϑα, quod pl. est ap. Ist, ex Sepphone. Gurrr. 

Pag. 75. ἴ. 1. Πατρόκλου] Hom. WHiüad. IL ei 
P, 389. et 2, 155. Soraw. | 

Pag. 76. 1. 7. Κἀκείνου μὲν Guopre] Yi. 
21, 235. et E, 187. Soníw. ' Manifeste nimis παριυδεῖ ad 


illud llied. 74, 233. ““τρείδης μὲν Guapre, παραὶ δέ οἱ 


ἐτράπετ᾽ ἔγχος. Quare hic etimn. ἥμαρτε et πὰρ, quod la- 
bent editi, immutandum censeo. Gzsw. 
ibid. Παρ αὶ] Cod. Ox. παρά. lmpressi omnes παρ᾽. 
Homerus παραὶ; ut edi curavimus, et hic et supra Psendol. 
cap. 27. Sornax. C"fuagre παραὶ] ΠΙυὰ παραὶ pro vulgato 
παρ᾽ Solanus ex Homero restitui jussit, oblitus tomen τὸ 
ἥμαρτε, quod ego eadem metri necessitate in ἅμαρτε me- 
tavi. Rxrrz. 
. ead. 1. 8. Ἐς δύο] Supra Dial. Moret. XIII. ' mel. 
Et Tox. c. 54. med. Rxirzz. 
ead. 1, 14. Τῇ βακτηρίᾳ] Aeneis clavis confixum 
baculum ei tribuit 4ficiphr. Il. p. 408. Rzrrz. 
— Pag. T7. 1. 7T. li? ἐμέων Hom. Yl. O, 11. ὅοιλν, 
ead. 1. 17. Mvartroauguévagc] Ex Cod. Ox. lh 
impr. ἀνατρεπομένας. SoLaw. 
ead. 1. 18. Ῥιπτουμένους  ὕαπι ῥιπτέω oeque di 
catur ac ῥέίπτω, non auscultandum duxi Codici Ox. Hem- 


dian. VIL, 7. 6. ὑπηρέται συρέντες — ἐῤῥιπτοῦντο. Rrrrz 


Propius, si opus erat, exemplum erat Quzr& supra c. 44 
et alia non pauca in ipso hoc Luciano. Lxnw. 

Pag. 78. 4. 2. Eónóggoov) Forsen ηὐπόρησαν, 
quod magis Atticam foret, quaesivit Solan. Bene tomen, 
quod nihil immutarit: frequentius enim εὖ, quam ηὖνγ i 
hujusmodi: compositis habuimus. Vid, Alex. c. 22. Pm 
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lnag. c. 19. f. Amor. c. 6. pr; Jov. Treg. c. 16. Rrrrz. 
Jovis Tragoedi locum, quem Heitziws indicet, non invenio. 
In locis. Alexendri et Pro hnage. ηὐδοκίμουν jmn a me 
correctum , quum vulgo fuisset scriptum εὐδοκ. Εἰ sic etiam 
ηὐδοχίμητωι. Pro Merc. Coud. c. 8ι ηὐτρέπιστο Amor. 
. € 6. ηὐτύχηται. De Merc, Cond. c. 12, ηὐφραίναντο ibid. 
ce Δ, Le his. autem: et similibus orthographice exarandis 
quam rsiüonem ege ac nofmam in Lacianno' quidem nostro 
sequendaem  putaverim, vid. δὰ Diall. Mars, XIII, 1. 
Tom. Il. p. 456. Lrzuwm. 

. ead. ἃ, 4. 4 Axióó nag μὲν τὴν αὐλητρίβαἹ Idem 
facientem Cynicam inducit 4Iciphr, JH. Ep. 55. fin. Non vere 
exstincto ante lumine, sed pala in omnium conspectu, di- 
cemtem principimn generationis esse naturam. .Rxrrz. 

ead. 1. 5. Συνενεχϑῆναι!) Án συνεῖναι; placet. 
Guxzr. Quidni ergo συμμιχγϑῆναι: Ryrrz. | Quidni potius 
facite servetur verbum vulgejum de hac re satis probum? - 
Lmmexito illud etiem Hermot. e,.34. in miden. voca 
tum, Cf. Texar, c. 14. extr, Lina. Z2 E 

ead. ἃ, 14. Ζηνόϑεμιες ἀμφοτέρᾳες, τῇ μὲν 
τῆς ῥινὸς, τῇ δὲ τοῦ ὀφϑαλμοῦ ἐπειλημμένος 
Haec olim conversa, JZenothemis pariter fum oculo, tun 
sare metilutws , Solenus ita omendarat: Zenothemis manibus, 
kac oculum , illa wasun tenens. , Sed et Gem. exrorem | pri- 
suse. versionis correxit sponte. Eost! ἀμφοτέρρμς. autem, 
χεοσὶ imtelligi, qui nescit, adeat, ζω... Hos. de Ellipsi pag. 185, 
Rzirz. Ed. Schüfer. p. 527. .Ezmw:  . τι 

ead. 1. 19. Ezxtiàgupé»oc) Ox, Par. J. et derit, 
In reliquis àmzgug. prave. όταν. ' 

Pag. 79. 1. 6. Ἔμελλε) Videtur et Erasmus. sic le- 
giase,. qui verterat, qwo sponsam fuerat abducherus. Rxrrz. 

ead. 1l. 8. Καϑευδήσαντες) In. omnibus legitur 
καϑευδήσαντες, haud dubie corrupte: nemo enim praeter 
Polydamanta (imo .4Icidamanta) illic pernoctavit. .Puto ego 
rescribendum χαταδεϑέντες, quod menti scriptoris optime con- 
vemif; nec a scripture vulgatae mouliumm abhorret. . Soyax. 


8382 *" ΑΡΝΟΤΑΤΥΟΜΝΕ 9 
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Καϑευδήσοντες, ut conjicit Fritzsch. Quaestst. p. 209., vere 
habet Bas. 3. nescio unde. Quodsi errór sit, non mims 
facile ad χαϑευδήσαντες sberrari potuit a genuino Future, 
. "Ceterum idem ille Fritzschius apte confert verba Homerica 
Odyss. III, 396., quibus addas similem narrationi epitae 
formam lied. I, 606. sq. Lznw. 
ead. 4. 12. "H] Ex Ms. Ox. et FI. In Fon. Yero utra- 
que 7* in reliquis ἦ, corrupte. Versus autem sequentes i 
fine quarundam  tragoediarum Evripidis leguntur. 1υ Me. 
Alc. Androm. Bacch. et Hel. ϑοιαν. 
ead. 1. 14. Πολλαὶ μορφαὶ Tres versiculos toti- 
dem: verbis habet Ewripides ín. fine. Alcestidis,- Andromaches, 
Batcharum et Helenae, quibus subjicimtor isi, Τῶν dóe- 


. oxirev πόρόν .tUóe: ϑεός. Toto δ' ἀπέβη τῦδε πρᾶγμα, 


Gxsx. 

Pag. 80. 1. 4. "Ex etvó t€) Legendum p puto levissima 
mutatione ἐχεῖνό γε. et sie verti; Gxsw. 

end. 1. 9; πρό ἀγμονὰ ὄντα συνεστιᾶσϑαι -- 
φιλοσόφοις} Addam, quod: "Hemsterh. in marg. Graev. 
monuit, L. Bos. Obs. Crit. p. 79. qui versionem Erasmi: 
Non esse' tutum, cul. nón. sit opus, cum. ejüsmodi pliln- 
phis agitare gonvivium, Yeprehendit, dicem: Imperite admo- 
dum vocem ἀπῤάγμονά vertit, cui non sit opus.  Zínodyjum 
"Mtlicis Scriptoribus dicitur , qui: Btes. fugiat, litium. amant 
mon est: πράγματα enim sunt Mes, wt οὐδὲ pleribus ostes- 
dum. dtque ifa. Lucitnus. Mc etiam. sus. δεῖ vocabulo 
ἀπράγμων. — Ferte. igitur locum, non esse tutum ei, qui 
Htium ámans non sit, convivium gitare cmm Aujusmodi 
philosophis.  Depinxerat enim! hoc Dialogo  philosoplorim 
sores pravos, wipote qui ín. convivils saepe , posiquam mero 
iticaluerant, pro' sua quisque secín inter 86 verbis. primo 
contenderent, mox ud manus et vulnera quoque pervenerint, 
adeo' ὧδ saucit ac mutilati sionnull e conviviis ablati fee- 
rint. "Hiec ille; πράγματα véro lites esse, ito im velcws 
notum, αἱ tiescium , numquid opus sit exempla addere. Yid. 
modo ᾿ Ariston. Plut. sub hüt. ἀλλά coc παρέξω πρά7- 
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ματα. Menandri fragm. 31. in Peregrinos: Ἐίνος ὧν 
ἀπράγμων ἔσϑι, καὶ πράξεις καλῶς. Rxirz. . 
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Pag. 81. 1... Ἔστιν ἐν Svoíg] Lucianus hic. de 
Dea Syria varims recenset opiniones, seu illa AÁtergatis, seu 
Astarte, seu quaecunque alia illa fuerit, quae in Hierapoli 
wrbe colebatur: addit et sacra'et eorum ritus, quae ridenda 
potius, quam referenda erent. (fic. L. ΗΠ]. de Natur. Deor. 


Coex. Utrumque fit per hunc libellum: refert auctor, tecte. ' 


ridexs, nec veto sacra tantum ista eorumque cultores, sed 


etiam narrantium talia, velut. Herodoti, cujus quasi perso. - 


nam egregie indutam imitatu?, simplicem credulitetem. Lucie- 
ewm antem enctorem. esse, longe facilius. crede J7'ielandio 


Vers. Tom, V. p. 289. et. Fritzschio Qunestst. p. 209., 


quam non credo cum Gesmero jn Epist. ad Frid. Hetzium 
huj. Ed. Tom. 1. p. CLVI., Belino, Schemiedero, StAüfevo 
in compluribus ad Gregor.: Corinth. locis aliisqué .viris omu« 
ditis.  Gesnerumne libros de Astrologia et de. Dea Syria 
ejusdem farinae habere potuisse? Adeo ile non perspexi$ 
leonem (aut, si malis, valpeculam) sub asinima pelle laten- 
tem. Vide modo callidissimum auctoris de Adonidis flumi4 
nis colore judicium cap. 8. extr., narrationem ,' cub ipse. te- 
stimonio suo fidem facit, de parvo terrae hietu c. 13., et 
complures alios-locos , ubi Criticee suae historicae veracita- 
tem scriptor argumentis interpositis probat, «anus instar, 
gravi vultu et ore facendo puerulis inhiantibus prodigiosa ac 
vix credibilia, et tamen credenda, quoaiam wel ipsa viderit. 
vel εἷς tradita acceperit, referentis, — Lxx. 

ead. 1. 3. Ἱρὴ] Quae apud Xiph.. Ἱεράπομς τῆς "σίας 
audit, 252. C. Olim Bambyoe ἃ Seleuco Hierapolis auncu- 
pata. 4feliam, de snim. XII, 2. Quod et Noster mox 
innuit, Sornaw. "Vid. Mannert Geogr. r. VI. .Poert. I. 
pP. 510. sq. Lum. 


ead, 1. 4. “οκέειν) Saepissime hac in voce erratur. 


QM 
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kBc in omnibus eret δοκχέει ; etiem in M. Cod. V. « 
cap. 38. etc. rectius c. 10.  Jerodoto àutem frequens hoc 


ἐμοὶ δοχέειν. Sonaw. Zfoxét ἐγένετο vix quidem sensum 


habet. Aliud enim est infra cap. 8. f. ubi bene habet ἐμοὶ 
μὲν doxéu κάρτα ϑείη" male δοκέει rur&us c. 29. Sd 
cap. 10. vicissim vulgatum ἐμοὶ δοκέξεν male habet, ubi δοχέει 
WW. recte. lllud autem absolutum μοὶ δοχέειν, pro dg ue 
δοχεῖ, non solum Herodoto, sed et. Nostro aliisque familiare, 
wt supra indicatmm de Luct. $, 5. Adde Philops. c. 25 
ubi obifer notàmus, interdum eodem redire, δοχεῖ an δοχεῖν 
dicas ,.et Herodot. V1. pag. 390, E, ὁ δὲ οὐδ᾽ ἂν ἔπαϑε 
s«xóy οὐδὲν, δοχέειν ἐμοί, Rez. Accurate de his serit 


, Fritxsch, Quaestst. p. 25. sq., quo praecipiente h. 1, resti- 


twi communem librormun lectionem. ἔζξημ. 
. éMd. Os»oun] Sir scrili jubet Dialect. huj. opuscii, 
quod hic in impr. ommibus neglectum, libi recte scribitur. 
Soras. Τ7ὺὸ ὄψομα) immo τὸ οὔνομα lonice, sine apost 
pho,.quemyvis Edd. Hipposr. et, Herod. varient 4m his, ut 
vid. ad c. 2, Hxrrz. 

end, 1; 5. Πόλει] Lege né, et vid. notam ad c. ult, 


hnjus Dial .Rrarzr. In his ad dialectum pertinentibus pt- 


fecr ompino pér totum hunc libellum lihros me, quoique 
phbees me sunt, unice esse secuttm, primum, ubi fieri po- 
tmif, manuscriptos, deinde vero editos, nunqnam temere i 


anem corrigendi pruritum, qui in lonissante Lucizso probe - 


fus admodum ridicnlus apperet, Lxruw. 
, end. L 6. Γιγνομένων͵ Lege lonice γωομένων, 
lta enim Herodot, ubique, singulis fere peginis liem 


Hippocr. vid. modo L. IV. de morb, pr. ubi quinquies uà. 


p3g. Sed in 2fret. γίγνεται ubique editum; at in aphorismis 
Hippocr. promiscue, Cumque: mox. hic bis cap. 7. yiyrerat 
habeant omnes, et fere semper deinde, in re fam pervi me- 
menü nibil muto, Rzrrz. 

Pag. 82. 1. 1." Ἔρχομαι ἐφέω»] Herodoto freqqeus 
Sic ἔρχομαι φράσων IE, 105. C. ἔρχομαι λέξων ibi. D. 


"Eoyouo ἐρέων I. peg. 8. B. Sorax. 
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ibid. "Eo£c) lta amat idem elferre future secunda, ut 
σημανέω indicabo II, 103. E. οὐνομανέω 272 A. ὕπομε- 
γέουδε permanabunt IV. init, Adde mox ἱστορέω. et simi 
la. Rxzrrz. 
eod. 3.4. Εἰσαμένω»ν] Εἰσαμένων. εὖ ἔζομαι statuo, 
instituo. Gouxzr.  Debebet: sene γων scribi quia d 
σασϑαε verbum illud est, qued preprie cenditoribus templo- 
rum tribuitur. vid. Pleterch, Themist. c. 22. οἱ ipsum 1765 
vodot. 1, 66. Sed quum vel decies per. hunc libellnm . eon- 
stanter in omnibus libris εἴσασϑαι scriptum reperiatur , non 
ἕΐσασθαι, et quzm. cap. 14. etiam ἔδος (pro ὅδος) εἰσασϑαι 
conjunctum sit: satius videbatur intactam relinquere tum 
comununem, fum adeo frequentatem, scripturam.  Lamw, 
ead. 1. 5. daocproc ἐὼν] Syrium vertas necosse,, - 
ut et eap. 17. Sornax. ὦ 
ead. 1. 6. Ma9 àv) Ἔμαϑον legendum videtur. Govzr, 
Certe melius sic procedit oratio. Quapropter praetuli hane 
Codicis Paris. lectionem , praeeunto' Sclwiedero, Lzàüm. 
ead, 1. 3. Ὁκόσα ἐόντα ἐμεῦ πρεσβύτερα, ἐχὼ 
ἱστορέω)]Ί Uter bie interpretum "landandus, | Benedictus 
interpretans , Quaecunquo antiquiorá mo sunt, ab li» narra- 
tionem incipio. aà JMicyllus, quem postremus. fere expressit, 
Quaecunque igitur antiquiora me sunt, αὖ ds narrationem 
incipiam? ' Sic uterque particularem ex his facit periodum, 
sic uterque ἱστορέω putat verti posse incipio marrationem., 
Quae sunt utraque sb vero alienissima, Distingue, τὰ μὲν 
αὐτοψίῃ μαϑὼν, τὰ δὲ παρὰ «τῶν ἱρέων ἐδάην, ὁκόσα 
ἐόντα ἐμεῦ πρεσβύτερα ἐγὼ ἱστορέω, ac verte: et.ex is 
refero, alia quidem cognoscens, quae ipse. vidi ; alia. ah 
sacerdotibus edoctus sum, o& nempe, quas mois annis an- 
tiquiora commemoro. Gnox. 
ibid. Πρῶτοι μὲν ὧν ἀνθρώπων — Alyi- 
πτιοι eic.) Concinit Diod. Síc. l. cap. 11. pr. ubi et hoc - 
Luciani, οἱ dmmian. XXE, 16. adfert P. JJesseling. Rarrz. 
ead. 1. 8. Ἡμεῖς Quidni ἡμέες lonice? "Verum 
utrumque est in Herod. Ἡμεῖς VL, 387. E. Hus Il, 102. . 
ALuciam. Fol. IX. 


LAE 
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D. la et ὑμεῖς IX, 688, B. ὁμέες Vl, 584. c. Ete 


berrime utrovis more. ἘΕΙΊΣΖ. 
ead. 1. 10. 20d £Eo(] Cum varietates: marg, Al. 1. 


. . hic et Dial. seqq. fere omnes ex FJ. sint desumtz, 
^quas jam ex eadem éxcerpseram, easdem non bis addam. 


Sed ἀποδέξδαε praetuli prae ἀποδεῖξαι, quia vere lonicm, 
Herodot. pr. L. 1. ἱστορίης ἀπόδεξις ἦδει οι. :peg. 7. 


. D. Éd. Steph. ἀπεδέξατο δ᾽ ἔργα" quamqusm et προςϑεί- 


ξαντα editum 18 eodenr IV. p. 258. B. Conf. iufra. c: 18. 


ibid. Oivópata ἱρὰ] Prioris vocis:eniptar ex W. 


est. In impress. ὀνόματα legitur. Soraw. Ὀνόματα) Ow 


γόματα folam. in contextum receperat. Non male, Nama 


hec proprium lonibus, Mais. de Dial p. 365. C. E: 
Plutarch, de Diel. Homeri. Ἰώνων ἴδιον -— τὸ λέγειν οὖ- 


youo καὶ νοῦσον τὸ ὄνομα καὶ τὴν νόσον etc. Noster in- 


fr& c. 14. μητρὶ — οὔνομα" c. 19. οὔνομα ἣν Koufüfo.- 
' Herodot, 1. p. 4. Ὁ. et 2. A. ete. Sed quia et modo 


τὸ ὄνομα omnes, et lonismo nihil repugnat 0voyu,.non stt 


' tim id immuto. Apud Hippocr. fer quater una pag. ὄνομα, 
E. e. S. 1. de Art. p. 3. τὰ ὀνόματα αὐτῆς —— ἀπὸ 19 
ὀνομάτων. τὰ εἴδεα — τὰ μὲν yàg ὀνόματα φύσιος vouott- 
ϑήματά ἦστε οἷο. nisi haec omnia ex negligentia nata dics. - 
. Sed quia hic studiose adfectat lohicam dialect. et JHerodoi.— 
imitari studet, id wbique praeferendum, quod a communi 


Atüca plurimum àbit.. Ovvok& et τοὔνομα autem Herod. 


ubique, ut peg. 266. À. 271. A. et B. ter, 380, €. 888. 


C. 587. B. ac millies alibi: licet peg. 27 t. τοῦ ὀνόματος 
quoque editum, HRxrrz. — 


. ead. 1. 10. 71óy o» 210090101] “4όγων legen, "c 


detur, Govrr. 


ead, 1. 129. Τὸ δὲ παλαιεὸδὃν) Obsetvandum boc i 


primis est, antiquissimos religionis aucfores nulla in templi 
suis simulacra nuininis habuisse. Adde Dioges. Lai 
Prooem. 2. D. Sorax. 

Pag. 83. . 3. "Oxcoza) In Warg. Bas. descriptus: 


* 


é . 
»" e. 
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Hoc itaque non. minus onum. est, quam dtticorum, Conf. 
c. 29. ubi rürsus bis occurrit. Rirrz. 

ead. 1. 7: Ἡστάρτη ς] Leg. Scaliger ad V'arron. IV. 
Ling. Latin. afchil. Tat. 1. I. Tertullian. Apolog. cap. 24, 
unicuique etiam provinciae et civitati: suus Deus est; ὧδ Sy- 
viae starts. Xiphilin. Quidam Junonem esse contendunt, 
alii Venerem. Bovixp. V. Cas. δὰ 4dhen. "VIII, e. pag. 602. 
Cogr. 737. Sorax. 

ead. 1. 13. "Ec] Minime: auscultandum lectioni FA ἐς 
enim Herodot. et Hippocr. singulis paginis. Rxrrz. d 

Pag. 84. 2. 6. Ἄδωνιν ὑπὸ τοῦ συὸς} Vid. Bió- 
nis eà dé re Idyllium, Sotax: 

ead. 1. 7. Τύπτονται) Mos Aegyptiorum, Vid. He- 
rodot. LA Üpgozz. Vid. ejus Euterp. Be L. Il. p. 427. EA, 
Steph.  Bxrrz. ' | 

ead. 1. 16. ITagaxé£azai] Alias" παραχέεταε in. sin- 
gulari. Ut διαζέεται δὲ προςχέεται ibid, 184. D." et κέεταε | 
Herod. Il, 170. f£. Ἐπ hic. c. 7. ἀπικνέεται bis recte, item 
cap. 10. eic; et cap. 29. ἐπιχέεται. Sed quia' colléctivum 
ἀγορὴ técte verbum plurale adsciscit, posset haberi pro plu 
rali, de qua terminatione deinde; at cum et'mox «.' 8. 
οὔνομα imxéarat , et cap. 27." ἀνακέάται αἰτίη. e& cap. 84. 
πέαταε ϑρόνος, et alibi, quae deinde videbis, nil mutandum. 
Rrrrz. Per se quidem χέαται pro χεῖται in' sipgulari nue 
mero dietum nec legibus, nec exémplis, veteris lonismi pro- 
bari potest. Nihilominus religioni ducebam "hanc erraticami 
seu imnalis spuriam serioris Jonimni progeniem ' emendare 
velle. — Cautius in banc ipsam sententiam jadicat Buttrann. 
Gr. fnaj. Tom. l. p. 566. quam Struvius qui iü Gramm, | 
Gr. p. 256. hoc χέαται per totum 'Bunc libellum, ubi | pro | 
xre:r dicthm sit, in κέεται mutandum censet. ἔκαμ. 

ead. 1.47. Γίγνεται Magis Herodoteum | esset. ylje- 
ται. Sic γινώσχειρ, non. γιγνώσκειν, ap. Hippocr. I. de 
morb. p. 5. fin. intra duodecim versus legas octies. Putz. 

Pag. 85. 1. 2. ἈΚεφαλὴ ἑκάστου ἔτεος] Id ipsum 
quoque docet Cyrillus lib. Il. Tom. II. in Esaiam, et Pro- - 

Bh2 - 
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in eundem Prophetam ad cap. 18. quippe cujus ri 
meminit Propheta in initio dicti capitis, qui quod Lucims 
vocat caput papyraceum, ajunt ollam fuisse papyraceam, αἱ 
exandrini injecerint epistolam scriptam ad mulieres Βγ- 
blinas , qua siguificetur , inventum esse Adonidem. Deinde 
obsignatam 'eam immisisse- in mare 9 quibusdam gacris ritibus 
adhibitis , et affirmare illos, qui mittant, istam ollam sponie 
deferri pér mare Byblum , et finem luctus indicere mulier 
bus Byblis. Hag vero esse mulieres, quas dicat Ezech. 
VII, 15. lugere Thawwz, qui sit Adonis, uti obeerurit 
eruditissimus Seldenws de Diis Syris lib. IL cap. undecime 
Vid. et Bocharti Phaleg. IV, 2. Tom. I. Gnaaxv. Byllu 
antem Syriae, non Aegypti erbe est; ne erres. Sora, 
ead. 1. 4. Ἑπτὰ ἡμερέων») Subandi διά. ἄστει, 
ead, 1. 10. O2 poc] Cur οὔρεος non aeque Ionicum 
' esset, atque ἔτεος, πάϑεος, modo praemissa, "et πελάγεος, 
quod sequitur? Immo magis Tonicum, quam per ὦ im £n 


Bxirz. uu 
. ead, i. 13. Θάλασσα») Ει hoc Herodot. atque Hip 


poerat. praeferunt , non ϑάλατταν. . Et ita in ceteris, ubi 
Attidi vel zz ; usurpant, vel promiscue scribunt , . hi semper 
go, in ταρῴσσω , ἀπαλλάσσω, Θεσσαλῶν, τάσσεσϑαι, χρέσ- 
Op» ἐλάσσων, πράσσειν, περισσὰν, ἀποφράσσειν etc. Ἀσιπε. 
, ad. 1. 45. Τῇσι ἡμέρῃσι) Ya. vet. Ed. Hippocra. 
jota im bis non subscribitur. In Herodoti Ed. Steph ταῦ 
subjicitur, ut p. 22. τῇσι λόγχῃσι εἰς. Rara. | 

ead. 1. 16. 4λλάφφει) Sic fent yid. peullo aste. 
ϑάλασσα. Rurkm ἢ | 
. y dag. 86. 1. 3. Ξ εἴν εἹ Bene, nón 177 Cent. c. 12. 
et Herodot, IX. 588. C. bia , ac saepe. ἘἈκιτξ. 

ead, 1. 5. Ἐκείνῃσι τῆς ἡμέρῃσι) Scribe τῇσι, κά! 
recte observefum initio hujus peginae, ταύτῃσι τῇσι ἡμέρῃσι. 
Libellus bic lonica scriptus est dialecto. Jrxs. 7ῆσι W« 
solus; in impress. enim τῆς. Soraw. . 

ead, 1. 11. Ὁ δὸν] Si adfectatio Lonismi ἀκριβῶς 
ctanda, οὐδὸν scribendum. cum. Herodot. II, 103. A. 
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'quam et ὁδῷ ibid. paullo ante legimus, et ὁδὸν ob praemis- 
sum οὐ euphonise caussa hic melius; atque in talibus varia- 
tur tam crebro, πὲ suspicio sit, utrumque usitatum fuisse ; 
(ubi tmwmen aliquid centies aliter exaratum invenio, ac bis, 
ter ab'eo recessum, ibi scribarum vel editorum negligentià: 
forsan in vulpa est, veluti plus centies ἱρὸν in Herod. bis, 
ter tamen £epóx.) Ha fere aequo frequenter δρέων et οὐρέων. — 
apud Héerod. Prius vid. II. 102. D. εἰ 103. B. ac C. bis. 
Alterim Ij. 103. D. bis. litem 104. A. et IV. sub init. 
ne plura. : Misera enim haec est diligentia in his, quae 
inanis tantum sunt sonus, ad intellectum nihil faciunt. Rxrrz. 

ead. 1. 12. Ἱρὸν Ἀφροδίτης] Libanitldis puto, s. 
Aphecitidos, de qua ad libellum Adv. Indoct. cap. 8. Add. 
Selden. de Dis Syr. Il, 4. pr. Aphaca inter Byblum et. 
Heliopolin sita, satis constat. Hoc etiam cum hujus áueto- 
ris itinere pulchre convenit, qui Byblo venit in Libanum ad 
hoc templum , liinc Heliopolin. Grsx. 

id. Κινύρης] Quis ille Cinyras? Myrrhaene pa- 


ter, re Cyprius. Vid. Rhet. Praec. e 11. Sonax. Cy- τ 


prius sane est ille, pater Adonidis e filia Myrrha. Ναιταῖ 
fabulun Ovid. Met. X, 298. sq. Ássyrium autem Cinyram 
faciunt etiam. Hygin., fab, 58. et 242. et Jd pollodor. Bibl. 
L. Ill, Lie. . 

end. 1, 15. Φοκέεε)] Ita recte VV. En rel. δοκέειν. Sorix. 
Ἐμοὶ δοηέει] Cf. supra ad c. 1. Et si quid probatione in- 
diget, vid. Herodot. IV. sub init. μοὶ δοχέεε τόξα μετεῖναι. 
Rrrrz. . 

ead. 1. 35. Μεῖζον, Immo μέζον cum Herod. II. 105. 
A. et crebro alibi, üt indicabit Mairt. de Dial. pag. 118. 
Et Noster. ipse cap. 12. et 19. f. Rrrrz. 

Pag. 87. 1, 2. Ἰδρώει γὰρ] De his imaginum sudo- 
ribus Joseph. Scaliger ad "Tibull. lib. II. et Dan. Heins. 
ad Si lia]. Bono. Alias inter prodigia ingentis calami- 
tatis. habitum fuisse, si Deorum simulacra sadarent, vid.. 
pluribus indicatum ab J.; Esm. ad Evang. Luc. XXII, 44. 
quod tamen caussis wzturalibus vel tribust Cic. de Divi. Wl. 


* 
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e, 27. Adde, et fraudibus sacerdotum ; veluti statues beats 
Virginis lacrimantes efficere norunt Pontificii. Rxrrz.- 

'ead. 1. 5. Ναὶ μὴν xal ὄλβου nzíot, àv τοῖσι 
ἐγὼ οἶδα, πρῶτόν ἐστι] Non aeu rem tetigit inte 
pres, qui habet, quim etiam im is, quae movi, praecpu 
sunt opes. Cum sensus sit: quim immo, quod ad diwiim 
attinet, inter ea, quae. ego novi, gramm vel geaecipiam 
est (hoc templum.) VirhINM6. 

ead. 1. 9. Φέρουσι) Φορέουσι Suspicor ; verum ailà 
muto, quia φέρρυσι deinde frequenter omnes, etsi et gu 
ovct eadem hac historia in verbis composit. ge» et gé- 
ovo: Hippocr. etiam in ephor. frequenter ; ninirum pm - 
perferre, poti. At φορέειν pro adferre, portare, unde φ0- 
ρεὺς -bajulus; usitatius Ionibus, Neque tamen perpetum 
hoc est: et sane in Herodoto φέρουσι tam frequenter ir 
venio, portandi notione, ut nihil certi statuere liceat. Vil. 
eum IV. 331. E. VI. 382. B. IX. 585. B. et 587. C. et. 
Confer. infra cap. 13. 15. 16. 31. et 27. etc. Rerrz —— 

ead. 1, 11. ΑἈποκέχριται] Sic impress, omnes, et. 
M. ipse. Soraw. | 

ibid. Ἑορταὶ) Forsen opral, ut deinde cap. 49. d 
Herodot. IV. 256. E. Rxrrz. 

ead. 1. 18. Ἡποδεδέχαταιε) Pro ἀποδεδεγμέναι 
&lol, i. e. δἀηπιΐεπαθ., receptae. An ab ἀποδείχομαι, se — 
; ἀποδείκνυμαι; esignatae, constitutae, Guxzr. Est ab dx 
δέχομαι, 8. ἀποδέχομαι. Conf. infra cap. 42. κεῖτο 
Prudentius contulisset Heitzius nosier supra cap. 2. ποτ 
γύριας ἀποδέξαι, t intelliperet, tum ^h. l, tum infa - 
cap. 42. ἀποδεδέχαταε ab ἀποδείκνυμε esse repetendum. — 
.Versfonem tamen Gesneri, quiá ferri potest, non mutar. J 
ed hanc rationem.  Lxuw. 

ead. 3. 17. Δέκομκαι) Bene, Sic et δέκεσθαι Heel. | 
VI. 382. C. δεκώμεϑα IX. 586. E, preseter illa, que 
(Maitt, habet, de Diall, p. 98. Sed in Mippocr, admitió 
servata. Nam ἐπιδέχεται I. Apb.. 5. ἐνδέχεται 1. Apb. 1. 
προςδέχεσϑαι III. Aph,. 6. ib. O. et 7. etc. Exrrz. 


LI 
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Pag. 88. 1. 1. Δευκαλίωνα τὸν SxóS9sa) Scy- 
tham cur faciat, nescio, cum Thessalum alii tradant: sunt 
et qui ex "Aegypto oriundum statuant. Vid. Mara. 02.108. - 
SonAx. Of. Varr. Lectt. et quae JJ'ielamdiws de duplid , - 
Deucalioné , twm Scythico nostre, tum Graeco, disputet in 
noit, ad vers. vernac. Toni. V..p. 299. et 301. Ls. 
dbid. Σκύϑεα)] Pro Σχύϑην. Guxxr. Sed bene: nam 
εἴ sic deinde cap. 15. f. 2drrta. pro Zfrrgv* camp. 26. a. m. 
δεσπότεα pre δεσπότην, quod et Herodoto sic scribi, velnti . 
et Καμβύσεα, vide apud Maitt. de Dial. p. 106. qui et 
“Δριστογόρεα et 2dgioroyópr» im «dretaeo reperiri notat. lta 
et alios nomina propria eadem diversae declinationis facere, - 
ut 2foiure)c et “Φριστέας, Βορεὺς et Βορέας etc. vide indi- 
catum in nota Eemsterh. ad Dial. Mort. XI. c. 1. Rzrrz. 
. ead. 1, 6. Ἐκείνη μὲν ἢ γενεὴ] Τῶν πρῶτον ἂν-. 
ϑρώπων πα]. Goxxrr. - ι 
ead. 1. 12. Πολλὸ»ν] Satis jam audivi πολλοὶ et πολ- 
λόν. An ergo et in hoc verbo nunquam ionizabit? Πολὺ 
enim et πουλοὶ aliquando dicendum fuerat. lta πουλὸν Hip- 
pocr. I. de morb. p. 10. v. 15; Πουλλὰ ibid. initio libri - 
bis, et p. 7. f, σουλλοὶ p. seq. Íloviol uno À peg. 5. . 
Ἐπιτοπουλὺ IIl. Aph. 7. Verum et πολλῶν 1. de morb. 
sub. init. lIfoAAoi.p. 5. πολλὴν p. 9. 43. et πολλὸν quoque 
pag. 10. Idque Merodoto frequentius; quare vulgatae con- 
troversiam non moveo: miror famen, cur alterum non tangat. 
Rarrz. ' 
ead. 1. 14. "Ecre ὃ πάντα — ὥλοντο] Antea lege- 
betur ἐςτ᾽ ὃ --- ὄλοντο et ultimam quidem vocem M. recte, 
uti emendaveramus, babet; primam corrupte éum reliquis. 
Vid. finem huius ipsius capitis. οι ΑΝ. | | 
Pag. 89. 1. 3. 4dápvaxa) Vid. etiam De Salt. c. 39. 
Sor Aw. | | 
ead, 1, 4. Ἔχε) lta Homerus fere perpetuo; sed po&- 
üce, At cum et lones quoque augmenta saepe negligant, 
Bihi| quidem muto; ljcet suspicer ἔσχε forsan scribendum. 
Herod. IV , 269. C. τὸν ἥλιον -ἔσχον ἐς τὰ δεξιά. Αι 
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| quia: εἶχε ex bonis libris est, nec Horodotws respuit, εἰ 8δοι 
. editionibus, ut VIL pag. altera ab initio D. et peg. 437. 
Merum εἴχετο: etc. neque illud imprebund. « At conf. c. 17. f. 
ubi iterum éyero, item ἄρξατο, et cap. 24. ubi et ἔχε 
vulgo; ἰᾳ VV. et 1]. tamen rursus εἶχεν. ΑἹ cap. 17. ταῖ- 
, Sus ἔχε, et sic ter, quater, deinde. Quis igitur haee incerà 
eerta reddet? Plura de aupmento neglecto ad c. 17. sdjide- 
mus Harz. 

ead. ἢ, 13. Χάσμα μέγα ἐγένετο, Similis mario — 
. de teli voragine ím templo Jovis Olympii Athenis, πὲ vulgo 
᾿ eredebatur, ἃ Deucalione exstructo, in quem omnem dilwiü 
aquam defluxisse narrebant, et in quam quotannis placentum | 
e melle et farina projectam fuisse, est apud Pawseniam ix 
Atticis et ex illo Octavius Falconerius , vir, natalibus, do- 
ctrina et dignitate conspicuus , mihique, cum in vivis esie, | 
.peramicus, in nummi Apamensis explicatione , ubi plura de 
hoc diluvio habet, idque Noachicum fuisse ostendit, cui δέ" 
Btipulor, etsi de explicatione illius nwmmi aliter sentem, 
.de quo alies plura, Gaíazv. Adde XipA. 252. C. Son. 

Pag. 90. ζ. 6. Φορέουσι] Hic et permultis in lec: 
hec in opusculo prave smtea legebatur φέρουσι. "Vid, cw» 
15..16. et 31. Sonaw. (Φέρουσι Reciperem φορέουσι; siti 
nimis Írequens esset φέρουσι. tum hac dissertatione, tum 
spud alio$, ut indicatum ad c. 10. Rzrrx. 

ead. 4. 14. Αὐτοῖσι] Sic VV. recte. In impres. 
αὐτοῖς. SoLAx. : | | 

Pag. 91. 1. 1. Τῆς δΔερκετὼ] Leg. Scal. ad Ferr. 
locum cit. Bounp. "Vid. SpamA. 253. qui similem ex num- 
mis formam exhibet. Soraw. 

ibid. 4egxezotg δὲ εἶδος etc.] Vid. P. JFessist. 
ad Diod. Sic. Il. c. 4. N^». 33. . Rxrrs. 

ead. 4. 2. Eévov] Malim ξεῖνον. Vid, cap. 8. '« 12. 
ubi recte. ltem c. 27. ξείνη γυνή. Rarrz. | 

ébid. Ἡμισέη μὲν γυνὴ] Haeo culta fuit in wbe— 
Pboenices Joppe, alia ab Dea Syria, quae numen fait Hie- 
rapolitanorum , mulieria formam prae se ferens, nibil placs 
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babens. Vide megnum JSahwas im Plünionis Exercitationi- 
bus; Gnaazv. Salm. Pli. Exerc. 405. a. A. Joppe. Vid. 


Ovid. Met. IV, 44. De Alergeti vid. Strab. XVL. Sonaw. - 


, ead... 5. Ἰχϑύας χρῆμα ἱρὸν νομίζουσι] Et 
hac de caussa piscator Hieliodorws crm frustra multoties rete 
jecisset, huic Deee suspendit lib. VI. 2d«th. Δαίμονι τῇ 
Zugig μάτην τρίβεν Ἡλιόδωρος 4dlévvov, ἐν νηοῦ τοῦ δ᾽ 
ἔθετο πορϑύροις. Beumo. Vid. Χίον. Steph. 150. 36. «t. 
Alelien. de anim, XII, 2. et 30. Porphyr. de abstin. IV, 15. 
ebi imsiguo in eam rem JMonandri fragmentum adducit, quod 
hic legere operae pretium est: 


᾿πάράδειγμα τοὺς Σύρους λάβε. 
Ὅταν φάγωσιν ἰχϑὺν ἐκεῖνοι διὰ τινὰ 
Jor» ἀκρασίαν, τοὺς πόδας καὶ γαστέρα 
Οἰδοῦσιεν" ἔπειτα σακκίον ἔλαβον, εἴς 9᾽ ὁδὸν 
Ἐχάϑισαν αὐτοὶ ἐπὶ κόπρου, καὶ τὴν ϑεὸν ἡ 
᾿Εξιλάσαντο τῷ ταπεινῶσαι σφόδρα. 


Adi, Plu. de superst. T. II. peg. 170. Τὴν δὲ Συγίαν 
ϑεὸν" οἱ ,δεισιδαίμονες γομίζουσιν. ἂν μαϊνίδα τις 7 ἀφύας. 
φάγῃ. 9 τὰ ἀντικνήμια. διεσϑίειν, ἕλχεσε τὸ σῶμα πιμπλᾶναι,. . 
συντήκειν τὸ ἧπαρ. Soraw. Ἰγϑύας χρῆμα ἱρὸν νομίζουσι, 
καὶ οὔχοτε ἰχϑύων ψαύουσι. Ανίομεα. On. I. 9. ᾿ἰχϑύας 
πάντες ἐσθίουσε πλὴν Σύρων τινῶν τῶν τὴν ᾿Ἀστάρτην 
σεβομένων. Quod mox de Aegyptiis dicit, apud eos esse 
nomnllos; o? ἰχϑύας o) σιτέονται, id Herodotws de sacer- 
dotibus Aegyptiis tradidit L. Il. c. 37. iy9éwv δὲ οὐ σφε 
ἔξεστε ᾿πάσασϑαι. — Plutarch. Sympos. quaest. L. VIII. 
Quaest. 8. de iisdem loquens, ἰχϑύων δὲ, inquit, καὶ τοὺς 
ἱερεῖς ἴσμεν ἔτι νῦν ἀπεχομένους. — Addit hic Lucianus, sa- 
cerdotes illos hoc non facere in gratiam Dercetus, xol τάδε 
οὐ ““ερκετοῖ χαρίζονται. Üoussam — vero, ob quam a piscibus 
abstineant illi sacerdotes, docet Plutarch. loco dicto, esse, 
τὸ πρὸς τὴν ϑάλατταν ἔχϑος, ὡς ἀσύμφυλον ὑμῖν καὶ ἀλ.- 
λότρεον, μᾶλλον δὲ ὅλως πολέμιον τῇ φύσει τοῦ ἀνθρώπου 
στοιχεῖον etc, Idem do bis. et Osir. p. 363. “ιδ΄ τήν τε 


698 — .ADNOTATIONES: 
ϑάλασσαν oi ἱερεῖς ἀφοσιοῦνται, καὶ τὸν ἅλα τυφῶνος 
ἀφρὸν καλοῦσε rol τῶν. ἀπαγορευαμένων ἔνεστιν" αὐτοῖς ἐπὶ 
τραπέζης ἅλα μὴ προξτίϑεσθαι.᾿ καὶ κυβερνήτας οὐ προς- 
'"— ἀγορεύουσιν, ὅτε χρῶνέαι ϑαλάττῃ, καὶ τὸν βίον ἀπὸ τῆς 

. ϑαλάττης ἔχουσιν. οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ τὸν ἰχϑῦν ἀπὸ ταύ- 
τῆς πβοβάλλονται τῆς αἰτίας, xci τὸ μεσεῖν ἰχϑύϊ γράφου- 

σιν. . L. Bos. : Adde JF'essel. ad Diod. Sic. L. ll. cp. 4. 
docentem , alios exussam superstitionis alinnde derivare, υἱ 
JHygis..H. Poét. Astr. 30. Cum Luciano vero consentire 
Menandr. in. Porphyr. IV. A. A. 15. 2dthen. VIII, 8. etc. 
Bzirz. 

. ead. Ll 6. Οὔκοτε ἰχϑύων ψαύουσι) Tlostravit e 
hoc etiam loco Casaubonus in 2dthen. VIIE, 5. illos Timocis 
in Hyperidem oratorem, eundemque piscium ligurritorem ver- 
siculos : Τοὺς ἰχϑυοπώλας οὗτος ἡμῖν πλουτιεῖ ᾿Οψοφάγος 
γάρ" ὥςτε τοὺς λάρους εἶναι Σύρους. Ultimorum verborm 
hanc simplicissimam puto sententiam, Lari, insidiatrices piscium 
aves, si cum Hyperide comparentur, Syri sunt, adeo ille 
' multo, eos appetit avidius. ta neque illa nimis monstrosa hy- 
perbole opus est, quasi piscibus ita exhausturus sit mare Hy- 
perides, ut lari cogantur esse Syxi, h. e. abstinere a piscibus: 
nec ut Laros dicamus hic intelligi Juxuriosos alios. Gzsx. 

ead. 1. 10, Τὸ Σεμιράμιος τέλος ἐς περιστι-. 

07» ἀπίκετο] De eadem Semiramide hoc narrat Diod. 
Sic. M. c. 20. Sed originem fabulae indicans αὶ verbis: 
ταχίως ἠφάνισεν ἑαυτήν" ἔνιοε δὲ μυϑολογοῦντες φασὶ 
αὐτὴν γενέσϑαι περιστερὰν, καὶ πολλῶν ὀρνέων εἰς τὴν 
. οἰκίαν χαταπετασϑέντων, μεῖ ἐχεένων καταπετασϑῆνοι. 

Ubi adi 77^ esseling. Rxirz. | 

ead. 1. 12. 4éEogai] Sic W, et FI. rece. In Per 
'δέχομαι,, in reliquis δέχομαι. — Ra1rz. 
ead. 1 13. Ino? AMlyvatios] Forsan Ayumi 

Guxxr. lag! Aiyvnrlot:w ἔνιοί εἶσε ov] Prave antes in 
omnibus impressis legebatur hic παρ᾽ «Αϊγυπτίων' οἷο. Is M. 
et F]. melius παρ᾽ «Αϊγυπτίων ἐνέοισιν sine oW. Sed sk 
satius visum locum refingere, ex utrisque aliquid decerpendo; 
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quo facto niléé jam sententia. Absurda emim et σολοικίζουσὰ 
scriptura impresserum, si ἃ F7. abeos: et ipsa FL non satis 

' cemmoda. Quod facile sentient, qui Graece sciunt, et. ele- 

gantiarum istarum non sunt expertes. Sorax. . 


ead. 1. 17. “Ἄττης δὲ γένος «Δυδὸς] Valgaticà 
zÁtvrig dicifue Lueímmo quoque ἐπ alüs locis. : Hesychius 
metat, Z4rri; a Lacedaemoniis vocari “Ἄττης, τὸν Z4rrg» φασὶ 
᾿“Ἴάκωνες."' Pausaniae in Axhaicis etiam ἥττης dicitur. 
Gnaxv. Vid. Hesych. quem hic emendandum! censeo. 
SoLax. Zírrig quidem infrd Deor. Conc. c. 9: Sed ἥττης. 
rectius scribi videri, probavi sd Diall Deor. XII, 4. 
"Tom. ll. p. 321. cf. Icarom. c. 27. Lruw. 


Pag. 92. 1. 9. Σημήϊα δὲ ἡ ϑεὸς và πολλὰ ἐς 
Ῥέην ἀπικέεται)] A Belgicismo non. abludens "locutio, 
pervenit ad illun, pro similis esí, Sed ut Latini prope : 
accedit, pro fere simile est, ita et Graeci verbo ἥχω utuu- 
tur, Libon. Epist. XVI. ἐγγὺς ἥκει. 2dristid. in Panath, 
(referente fratre G. 0, Reitzio, in Belg. Graec. p. 482.) 
ἄνδρας κρατίστους xal τῆς γιγνομένης ἀρετῆς ἐπὶ πλεῖστον 
ἥχοντας ἤνεγκεν. Cumque frequentissimum sit ἀπιδεῖν ἐς τινὰ, 
εἰ ἀπελϑεῖν εἷς, αἱ etiam' c. seq. ἐς Συρίην ἀπίκετο , non 
movi vulgatum ἀπιχέεται, etsi hic forte ἐπικέεται melius. 
Rrrrz. Si id quod dubium esse vix potest, recte cum 
Fritzschio post σημεῖα δέ, interpunximus, ἀπικέεται saltem, 
quod nihili est, legi nullo modo potest: debebat haud dubie 
scribi ἀπικνέεται. ut legitima esset forma, ut bis cap. 7. 
habaimus. Jam ἐπικέεται, pro ἐπίκειται dictum, ut infra et 
c. 29., suam quidem habet auctoritatem ; et propterea hoc prae- . 
fuli. Verum quum verbi ἐπικεῖσθαι vis propria non satis 
cum hujus loci sententia conveniat, mallem, invenissem ali- 
cubi ἐπικνέεται,) quam ego lectionem pro unice ,vera habe- 
rem, Lzrnzw. "ἡ 


ead..1. 10. Φορέουσι] Hic iterum peccent omms im- 


pressi, et ipfe M. φέρουσι legentes, Sonax. Confer supra 
ad cap. 13. MHzirz. 


᾿ δ 
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ead.1. 14, "4t 12a) Pro Ἄττην. Cof. supra e 12. 
χύϑεα pro Σχύϑην, ibique notata. Rxrrz. 
|... Pag. 93. 1. 2. Ἥρην] Marmor Oxoniense primum P". 
weris Stratonices meminit; vid. etiam mot. p. 23. et Ply. 
Cross. 1011. ἦν οὗ μὲν Ἱφροδέτην, oi δὲ Ἥραν, oi δὲ τὴν 
. ἀρχὴν καὶ σπέρματα etc. Vid, etiam 'Tacis. ΠΙ, 68. 
SoLAx. 

end. 1, 4. Kelyq»] Pro ἐκείνην, recte , ut rursus infra 
$. 60.. Ita. xe/vovc Herodot. VI, 385. B. Κείνων IX. p. 
584. E. ac nen semel elibi. Cur igitur supra fer quater 
apud Nostrem ἐχεῖνος reliquimus? : quia et hoc frequentatur 
Herodoio ; nam éxevov L. 11. sub init. ἐκεῖνο, etiam prse 
cedente vocali, II. 102. C. ἐκεῖνον IV. 256. 6. ἐκεῖνοι ταῖς 
sus IX. p. ὅ88. Rzrrz. 
᾿ ibid. Em" Αϑιοπέην] .did. Bas. Hag. ἀπ᾽ Αἴϑιο- 
'πίην, quo loco uti possint forte recentiores Graeci ad suam 
circa praepositiones μιξοβαρβαρίαν defendendam , ut usus est 


illo ἀπὸ τὸν Ταὔγετον Dial. Deor. XIV, 2. non Scholiasta 


modo, sed etiam “11... Helladius, tum in sua Grammatica 
p. 438. tum Stat. praes. Eccl. Gr. p. 95. quibus quantum 


tribuendum sit, hic non disputo: sed, si quid in ista lectiont - 


veteri peccatum sit, non in praepositione peccatum, sed in 
cesu arbitror, legendumque ἀπ᾿ «ἰϑιοπέης " mam im reditu 
suo hic fuisse Bacchum, ea probent, quae sequuntur, illu 
praesertim τὰ Zfióvvgog ἐξ Αἰἰϑιόπων ἤνεικε.  Gzsw. Ad 
hauc textus mutationem reddiderat Gesnerus: ea via, qua 


rediit αὖ Methiopia. Nec aliter J7?eland. Sed mihi potius 


in praepositione , quam in casu nominis, peccatum inesse vi- 


debatnr, et 7 ἐπ᾿ i9ioníav ὁδὸς significare omnino vimm, - 


qua Bacchus e Graecia in Aethiopiam (orientalem illam, αἱ 


mouet J7iel., non meridionalem) profectus et inde in Gre- 


clam reversus sit; ergo iter Bacchi 4dethiopicum. — In τεῦ: 
itu illud a Baccho factum, patet e sequentibus. — Lux. 


ead, 1, 6. Kal ἐλεφάντων κέρααἹ Et elephant — 


cornua, Vulgo elephantum dentes dicuntur, nimirum elvr. 


ld vero cormu esse, non dentem, contendit Puaweawias in | 
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Eliscorgm. primo, et deliap, IV. Hist. anim, 31, et 
ΧΙ ...5... Sic et in sacris literis “ρου, xvhu, 12. Corm, 
tgibniter elephanti, ὦ et Martialis lib. I. Ep. 19. ^" eleplante 
taurum interficiente: 


Qui médo per. totam, fienmi: ipimiditue arenmm 
Sustulerat raptas taurus in ustra pilos : Ss c 
' Occaluis tandest cornu. potiore. petitus, ἢ St. 


- Bm facilem i0lli sic élephanta puint, ' 


Sic istud epjgremma legendum. Vulgo sine sensu legitar, 
cormuto ardore petitus. Mss. cornuto dore: hinc facile videre 
licet scribendum esse cornu potiore, boc est , fortipre, me- 
liore corru sc. elephantis, quam est cornu bovis, Graxv. — 
ibid. Koo) Elephantorum denfes prominentes Graecis 
vocari cornua , vid. ap. Diod, Síc. aliquotiga, Et Romani 
eas belluas primum videnfes, Boves. Χώρας vocasse, in vulgus 
notum. arm Adeundus mid in | Ünpianim 
T. L p. 363. Bir. e 
,ead. 1, 7. Ἤν εἶκε] Rectq, διὸ pro - dent, ^ ab , ϑηβῖας 
ἐνέγχω pro φέρω. Sic ἀνήγειχαν Herod. Ὑ];..891, A Zn;j- 
γειχεὲ Vl. 390. À. Alia dabit, Maitt. de Dial, p« 124. ubi 
tamen male editum y 88 ense ab ἐνέχω, nescio mea, an ope- 
rarum negligentia, certe ἐνέγκῳ amctorem dare voluisse, ex 
illico adjeoto Scholie patet, πρὶ Corinth, ait: 36), ἐκέγκω͵ 
ἀφαιρεῖται τὸ y, καὶ — ᾿ς ἐπεγτίϑεται. τὸ 1, treno efc, 
Rxrr,.., | 
, ibid. Da1Ao1] Tangit haec verba Schol. arigoph. vid,. 
infra c. 22. -De-. honm.-origipe vide Clem, dlexs 45. B. 
Sorax. 
ead. 1. 10,, Φαλλοὺς etc.] Schelioe. Aristoph. ad 
Nub. v, [D ubi habemus αἶγας ix, ποῦ. peau, Bit : -Τύπος͵ 
οὕτω καλούμενος ἐν 4ruxjj. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ περὶ τὸν 
Ζ]ιόνυσόν- ἐστί τις ἑορτὴ τσῖς bale Φίλος χαλογμένη,͵ 
ἥτες τῶν. ᾿“Πιονυσίων ἄρχε epu, αἀουικιανὸς δὲ ἐν τῷ περὶ, 
τῆς Συρίης Θεοῦ" “Φαλλούς, φησιν, Ἕλληνες Διονύσῳ ἐγεί-, 
θρυσιψρ. ἐπὶ eto, μὲ hic. οἷα yere pro καλέονται δὲ τάδε, 


Ν᾽ 
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' habet καλέεται, Bon nile, ' "Éuique in sijoda córsentint, 
id in φορέοὐσι᾽ contra. omméi auctoritatém converibre non 
sustinui," cuim δὲ in Hérodoto' promiscue legas, età QUE» 
, potius eidem sit portare, φέρειν sufferre , pati, et suspicio 
quaedarg, resideat ,, ubi contra confuspm. adparet ; ἃ. librariis 


, neglectum. Rxmz - 


ead. 1. 14. Φορέουσιε) Locum citat. Schels. Atrigteph. 
pag. 127. B. cum eodem, in hac voce, quo omnes dic im- 
pressi laborabant, mendo. Sorax. 

pid. TCA»yópuc uix got] Phalli sive. Priap! pingeban- 
αν nádorüih specle, ut monui δὰ Petron. Sequitur mox, 
μεγάλα ἀϊδῦτα ἔχοντας, ᾿ δὲ paallo post ἔχων αἰδοῖον μέγα. 
Sic spud ! Hesych. vüyoc ἐπὶ τῶν ᾿μὶκρῶν, ὡς νάνον καὶ 
᾿ αἰδοῖον ἔχοντα μέγα, οἱ γοῦν νάνοι μεγάλα ἔχουσιν αἰδοῖα. 
| Talis erat' pittura Dei Hhortoruni , , cujus meminit "T'ie?zes ad 
Lycophronei , "vócans eur Ovgadf xdi βαϑυαοίδιον, lege 
᾿ βαϑυαίδοιον. Bóvnp. Disertius longe Herodotus Yl; 48. 
de Aegyptiis, ἀγτὶ φαλλῶν ἄλλα σφί doc Ἱξευῤημένα, 
ὅσον τὲ yer vedi. ᾿ἀγάλλιαφα᾽ γευρύσπαστα, τὰ πεδιφορέουσι 
κατὰ κώμες ' "Monixdg ; Ῥεϑὸν᾽ τὸ αἰδοῖον οὐ πολλῷ τέω 
"ἔλασσόν Jv τοῦ ἄλλου σώματος. ᾿ προηγέεται ᾿ δὲ αὐλός. 
ài δὲ ἕπονται ἀξίδουσαι τὸν Διόνυσον. Φιόέικ δὲ μέζον E ἔχει 
τὸ αἰδοῖον, xul χίνέει μοῦνον ToU σώματος x. "t. 4. haec 
dlüma verba ,᾿ ldt et là, viov. c0 uiüoios, sàtis indicant, 
eut γευρόϑπαστα fuérint, et 'dictà fuekint .isía simulacra: 
solum illud membrum, quo censebatur, nervis. moveri ' himi- 
rüm poterat. 7QGusw. c 9 1 0 0m τ s 
. c ead. ἵν 2. Νευρόσπαστα)] Prispos. Coif. . Diod. Sic. I. 
cap. 88. pr. , Rzrzz. 

' end; T. 3. μικρὸ οἿ "Ut in elíis Diatoris duxpüc et 
σμικρὸς próniscue Séribitar, ita hic σμικρὸς. V buicé wmnino 
réquiritur. Ndm kic Hippocr. et Herodot. *adeo frequenter, 
ut exempla" addere pudent; ac ai bis vel ter aliter legas, id 
eüphoniae chuisa forwün. factum  suipicere , ai aliud cj« et 
σφ: praecedit; Rrrrz. 

ead, 4. 7. - Ti» πρὶν ἐδν ταὶ Leenden widetnt τὸν 
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οὔν ἐόντα. Gorze. Optimá ἀὶ χ Cold, clics, sin 
mori recep. Rarrz. |. “-.. EE . 

ibid. Νῦν Omnes impressi πρὶν; oqerujée, lege. YUY. 
Quod jam εἰ in ὟΥ. et L. seperiri comperio.. Sonmaw. | ^: 

ead. 1. 10. Bao115,06) .Seltici. Nicatoris, regis. Syriae 
post Alexandrum primi, : Vid. .4eliami locum ad iniu 
hujes libri e me laudatum. Sori4w. Non audiendaVexempla- | 
mia, quae alier legunt: βασιλῆος enim Klerodeséum ich Hipi 
poormiicwn est, Vide. seltem . Herod. IX. pog.585, his. 
Et VI. pr. ter. Βασιλῆα V. 330. €. et 489. B. bis Beci- 
λῆες V. 331. €. et IV.. 256. D. Contra. vero, quod mi- 
rere , dativ. βασιλεῖ semper penultima brevi. - Vid. V. 880. 
C. VI. sub iit. et p. 384. 4X, ac 390. .E.. Rxrrz. u 

ead. 1. 11. Στρατονίχη ὀκείνη) Seleuwi uxor, 
noverca Ánfiochr:. Medicus autem Erssistretus ,- si recte 'nar- 


rat Plutarchus in Demetr. p. 1660. seqq. H. Steph. Gzex.- - 


ead. 4. 12. Ἰητροῦ) Exssistrati, Y. Phu. Benet. 
1660. Bexix. — 

Pag 95. ἃ. 4. Mad». déj Legebatur ante adi " 
ταῦτα, ἀπρέεε, Ego distinctionem mutavi. Rxrrz. | : 

ibid. Ἔχε) Quia sic supra bis ter, jami eo minns de 
rescriberem, | Vid. ad c. 19. Hzyrs. ' 

, ead. 1. 8. ρξατογ᾽ Quia ἠλλάξατο. suum habet am- 
gment. etiam ἤρξατο dicas scribendum :. at quando illico quo- 
que sequitur ἔχετο dubiem ap εἴχετο, “εὐ ἀρχετο. iterum . 
c. 21. scribitur, mbi,plure .sinrilia commonstremus; . ac tani 
crebro in hac Dissert. augmenta adduntur, omittuhtur;. quis 
certam ra&onem inierit, quid scribae sibi indulserinf., . quidve 
Leciasus lonismi caussa dederit? nec res est tanti. Conf. 
tamen supra.ad c. 12.:in ἔχε an εἶχε dicta, ac lege, ut 
volueris: nostrum est i τὰ uon satis'certa servare. vulgatum, 
ubi δά pluribus firmatur.  Augmenta praecipue, syllabica, 
lonibus extra carmen plerumque addi, singulae.auctbrum pa- 
timse docent. . Temporalia' vero saepiws, quam Atticis, ne-. . 
pligi, vide.ex his speciminibus: μέκεσκον Herodot, 1V. p.: 
m. 269. B. φεύγεσκον 270. B. ἄκουσμν EX, 686. £. 4oyá- - 


[/ 
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feyro p.-Weg Bicet 592..B. ἀπαλλόσσετο 688. R. euo 
VI. 387. D. κατοίκεσε ibid. aliaque duedeeim, wt ἀμείβετο, 
&qO1 eté. vid. ap. Maitt. p. 124. Plurimum vero addin 
iisdem wembis augmenta, ut ἤκουσέ pag. 588. E. ἤχουον͵ 
590. ἠπείγοντο 588. C. $ypi^589. etc. λίσσέτο infra c. 22. 
Plura.mitte enumerare Grammaticester. Rzrrz. 

. 80d. 15:32. Τὴν] Artic. praepositivo pro :pestpositin 
Tones &ti , .nibihmne opus esse ἣν recipere, juniorunr. fentum 
ehussa:moneo. Vid." Hippocr. "devet. et Herodot, singulis 
paginis. Rxrrz. 

ead. 1. 18. Φρενοβλαβεί(η] Si φρενοβλαβίη le 
vuleatum cum W. condlieveris. Barm 

ead. 1. 15. Τοιῶ δὲ) Sublato .puncto shetz. malin 
τοιᾶδε, accusandi casu, uf referatr ed ἐψεύδετο, sit frater. 
Nondum vídeo, quare necesse sit. Rer. , Vl Vam- 
Lectt. Lxzmw. 

Pag. 96. 1. 3. Προξεκἐει ] Προξένεε legendum vie 
' detur, ut τῷ ἔγειρε conveniat, Guxr. Etsi προξέμεε mers. 
regulare hic videtur, ut jungatur ímpersíivo.Pyée, cave tt- 
men mutes quidquam,. quia μὴ recte uturo tempori jung 
tur, ut modo áoristo junctum fuit in ur μιοε παῖδα ὀλέσῃς, 
et προξενέεις pro futuro.quasi secundo habendum, ut ἐρέω; 
dicam, c. 37. pr. et crebro deinde, Perimde enim est, wi 
Grammaticorum parti accedas, quorum hi ejamt, verba im év 
carere futuro secundo, illi.praesens in talibus usurperi pro 
futuro 2. vel futurum 2. idem senare, quod praesens co. 
tracíum. Barre. Vid. Var. Lectt. Lzma. 

ead. 4. 14. Γυναῖχα καὶ βασιληΐην] Diserie e. 
serit etiam Plut, Demetr. 1661. et M. 607, 2. . Sonar. 

Pag. 97.1. 4. Καὶ πόλιν] feleuciam, quam Pe- 
gdad hodiernam esse existimant magni nominis Geograph. 
Verum Bagdad cum ad Tigridis ripam sinistram, seu oriet- 
tejem, sitn sit, Seleucia nom est, sed in adversa ripa m** 
urhs; qua de re vid. omnino MH, Prideaux. P. L L. Vill. 
versus finem libri. Soram. ᾿ 

ibid, Εὐφρήτῃ] Seleuciae situm ἃ Lucio fuss 


Φ 
/ 
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ignoratum, quis credat? Atqui audis hic asserentem ἴῃ 
Euphratis ripa sitam eam urbem; quam Sirabo XI, 522. 
D. XVI. p. 738. D. et 743. C. diserte iu Tigridis ripa, 
cum caeteris geographis listoricisque, ponit. Quid ergo? 
inutabimusne, absque Mss. Codd. 'auctoritate? non placet. 
Nec nobis in veterum libris tantum licere existimo. lta enim 
fiet, ut si quid humani passi sint, sic sciri nunquam possit, 
Interim tamen caveri etiam décet, ne librorum: auctoritate 
decepti falsa pro veris a legentibus accipiantur. Cum hic 
itaque in-liíbris nostris nihil subsidii sit, textui quidem Lu- 
cianeo Euphratem. relinquam; sed monebo, errorem esse aut 
Lucieni ipsius, aut éjus exscriptorum, — T'igridezm enim, non 
Euphratem , aut scripsit, aut scribere debuit, Adi eundem 
Prideaux 1. c. qui Plinium etiam adducit ejusdem rei 
testem VI, 62. Soraw. Cum in Junt. esset Εῤφρήτῃ, adjun- 
xerat, nihil variare Edd. Frustra: nam eos excutiens aliter 
rem habere vidi. Εὐφρήτῃ tamen verum esse, vide sic sexies 
exaratum in JZerodoti L. 1. p. 82. 84. 85. Rxirz. 

ead. 1. 2. Ἔνϑα — τελευτὴ dy.) Errat iterum hic, 
quisquis est, auctor hujus.libelli: non enim Seleuciae diem 
obiit Seleucus, sed in Europa, Macedoniam invasurus a Pto- 
lemaeo Üerauno pugione percussus. Vid. Prideaux P. II. 
L. I. anno ante C. 280. et scriptoribus ab eo laudatis adde 


Strab. XIII. p. 623. D. sed hic regionem non nominat, in .- 


qua percussus est. "SoLAN. 

ead. 1. 5. ἜϑηηήσατοἹ] Et sic supra, c. 14. Rerrz. 

ead. 1. 7. "Qo»v»] Sic spiritu tendi Bas. in reliquis - 
"um aspero scribitur;. vid. et De Astrol. cap. 27. Sorax. 
Οὐδεμέην ὥρην ἐποιέετο] Sic Herodot. I. p. 2. D. Et lae- 
igato in Ed. Step. spirita, μηδεμέην ὥρην ἔχειν ἁρπασϑει-- 
τέων, nullam raptarum curam. habere. Adde Nostrum supra 
le Astrol. c. 27. Rrrrz. 

ead. 1, 17. Ἐπεδέξαο) "Enid£soSus pro ) ἐπιδείξεσθαι 
lonicum esse, v. ad c. 1. Rirrz. 

Pag. 98. 1. 4. "ícotro] '"EMoctro, ut supra. Guvzr. 
Etsi in talibus amant etiam Iones augmentum, nihil tamen 

Lucian. Vol. IX. Cc 
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mutavi, quia et sic c. 22. med. λίσσετό τὲ καὶ γού- 
vu» etc. Possis tamen conjicere, augmentum a scribente 
omissum, quia ab dictante ob vocalem praecedentem absor- 
ptum erat: nam cum cáp. 18. pr. plane legas αὐτίκα ἐλίσσετο, 
credibile est, et hic ita dedisse auctorem. Sed cum et mox 
Xo5v.pro ἐχρῆν) recte et usitate , nihil satis certi statuas. 
. ἘἈΡΙΤΖ. 

ead. 1. 13. Ταύτης τῆς] Sabaudiendum videtur ἔδει. 
Goxrr.  Aptius alii supplent κέρδος vel ὄφελος. Vid. 
omnino L. Bos. Ellips. p. 365. sq. Schaf. et qui ibi lau- 
 dantut. Lxruw. 

ead. 1. 16. X 07v) pro ἐχρῆν recte Herod. VII. 440. C. 
Ne plura, na urgent opérae; itaque properandum est. 
Rxirrz. Cf. Calum. N. Tem. Cred. c. 30. ibique Adnott. 
Tom. VIIT. p. 417. sq. Lzxnw. 

Pag. 99. 1. 3. Τρωῦμα) Ego τρῶμα verum credo. 
Sic τρώματα: Herodot. Y. p. 8. A. Ed. Steph. Et. Hippocr. 
de morb. 1. p. m. 3. et 4. ter, ac saepe deinde.  T'oouos: 
“νει. Capp. pag. 113. m. τρώματι p. 85. À. et ubique. 
Sed cum, et alibi «v eidem sit ov, ut, ϑωύμαστὰ peg. 1. 
et sexcenta similia, vulgatum nom tetigl. Rxrrz. Ζριύϊμα 
voluit Koenius ad Gregor. Cor. p. 420. Scháf. At εἰ, 
ϑωύματα supra c. 10. ϑωῦμα cap. 7. Quamquam eodem 
hoc capite ἑωύΐτοῦ et ἑωῦτόν, et saepius per hunc libellum 
ad hanc normam, de qua potissimum agi Koemes l. ] 
Lzuw. 

ead. 1, 4. Βασιλῆῇ a] Hoc verum esse, vid. ap; Hero- 
dot. I. p. 1. C. p. 1. C. p. 2. À. et B. e sexcenties 
deinde. Rxrrz. 

egd. 1. 6. πεκέατο] Eti ἀπικέετο supra frequens, 
et recte, in hoc tamen verbo terminatio caro proba. Sic 
“4ϑηναῖοι ἐπεχέατο Herodot. IX... 592. f. Sed nec in altero 
verbo impreba: mam et ἀπιχέατο αὐτοὶ NX. 590. f. et VI. 
386. C. “Περιεκαϑέατο Wl. 388. C. Ἰεριβαλλέατο 389. C. 
'Rartz. 

ead. 1, 8. Ἔχει») Infinit. ille pro imperativo, πὲ Atü- 
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cis ποῦ inusitatus, (vide modo aupra plus decies Cronos, 
a c. 13. ad 20.) ita Ionihus perfamiliaris, "Vide etinm plus 
decies ita scribentem Hippocr. ].. Aphor. 19. 20. 21. 22. 
23. 24. Rxvrz. 

ead. J. 10. 4916] Recepi- ex Herodoti more, quam- 
quam et αὖϑιες' editum in.Hippocr. .l. de morb. 9. pr. ei 
infra cap. 26. et 27. Frrrz. 

ead. 1. 12, 72» ] Pro οὖν millies apud quosvis Iones. et 
Nostrum mpra de Astrolog. aliquoties. Adde mox c. 22. 
ἐπενοέες ὧν, et Supra non semel. Nec obstat, quod in Hip- | 
pocr. saepe οὖν legamus, ut 1. de Morb. 9. v. 8. Hem 1. 
Aph. 3. bis. Ibid, Aph.-5. ac 10. Non dicerem, nisi verie- 
tas moneret, vulgatum bie probare. Rxirz. / 

Pag. 100. 2. 2. 740» 610] Vid. supra c. 17. £. ἄρξατο, 
et mox οἰχοδόμεον c. 22. αὐλίζετο, λίσσετο, ἅπτετο etc. iti-- 
lem sine augmento; δὲ c. 24. ἄρχετο rursum,  Hrrrz. 

ead. 1. 6. N*zó») .Non gusculto Codici VW. γεὼν scri-. 
benti. Νηὸς Herod. 11. 170. D. et paullo post ib. quater. 
Et ita bene Noster infra c, 26. étc. Ruiz. 

ibid.  H»] Jem tontrecte: at supra ἔην, c. 18. post 
ned. quod quidem magis lonicum. Sed et contracte tam 
rebro Hippocr. et Herod. ut nihil mutem. Ὅταν ἔῃ apud 
llam I. de Morb. pag. 11. pr. 7; I. Aph. 3. Plura hujus 
arinae addere taedet. Nisj quod itidem varietur in 7o ΠΙ 
Aph. 9. eum.£ag ibid. 11. et 12. Sed 7o eodem Aph. et 
ρος Aph. 20. ejusdem Sect. Rxirz. , 

Pag. 101. 1. 1. Ἐκ δείπνου] Proba phrasis. Leop. 127. ᾿ 
ΟΣ, ΑἾΨ. 

ead. 1. 2. 4iacezo] Et .sic.supra c. 19. cumque et 
7rr&r0 adjungatur, non 7:rtro, δι᾽ muto. Rxrrz. 

ead. 1. 7. Ἤνεικε] Yta.scribo; v. ad c. 16. Rrrz. 

ead. 1. 8. Τὰ οὔποτε ἔλπετο, μανίης μὲν οὕτω 
σχετο, ἔρωτος δὲ οὐδαμᾷ ἐλήϑετο)] Haud dubie 
egendum ἀπέσχετο. nierpres quoque destitit reddidit. Ν᾿» 
orum Sratonice, cum frustra Combabum in amorem sui 
ellicere omnibus viribus contendisset ; Combabus tandem 
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ostendit ; se μεγάλοις" μυστήῤίοις nen esse aptum; quippe 
qui id sibi exsecuisset, από virum -potuisset agére. Πα ἐμ 
que, visis," quae munquam -speraverat , sic quidem a furore 
ilo destitit ,^ nunquam tamen .amoris oblita est. Pro ὦ 
c. 39. dicitur μανίης μὲν ἐκείνης ἀπεπαύσατο. Forte εἰ 
ovxots, non οὔποτε, scripsit Ἰωνικῶς, ἀξ supra c. 14. mel, 
οὔχοτε ἰχϑύων ψαύουσι. Jus. Certe οὔχοτε᾽ leg. etsi ὁπότε 
qnoque in Herod. V1. 387. C. pro óxóze, quod mihi poi- 
ter suspectum, quia sexcenties aliter habet. . Rxrrz. 

' did. Movígc — ἔσχετο] Ad verbum, tenui x, 
constitit furoris, vel, quantum ad furorem. — Homerica d- 
cendi ratio, id est optima. Il. P,.696. et aliquoties alias, 
ϑαλερὴ δέ oi ἔσχετο φωνὴ, vom faucibus haesit. Od. P.235. 
φρεσὶ δ᾽ éoytro, mt Germani, er Aéelt anm sich. Hym. 
» XXVH, 12. ἔσχετο δ᾽ ἅλμη, constitit mare. 1l. X, 410. 
it. Od. B, 70. Σγέσϑε φίλοι, ut' nostri, halt! contindt 
eos. Et cum genitivo Od. 7/, 422. oy£o9at βίης" εἰ Il 
A, 74". μάγης σχήσεσϑαι ὀΐω. Servemus itaque erudito 
scriptori suam elegantiem, a qua nec Herod.. neque Plur 
chus alieni sunt, — Alioqui facile esset legere, unica literuh 
paullum immutata, μανέης μὲν οὔχω ἐχεένης ἔσχετο, wo 
amplius tenebatur. illa insani." Sed melius est nihil tet 
gisse. Grsw. 

ead. 1. 9. "Ey evo] Vid. Jens. In. omnibus impress. e 
M. ἔσχετο. Sed idem Ms. Cod, et Ed. F1. οὕτω ποῦ 
agnoscunt. Sonaw. "Eoytro] Sornaw. diserte Zyrro scrips 
rat. Αἱ si hoc sénsus patiter, possis et ἰσχετο leger. 
Verum non servandi, perseverandi, sed desinendi, colibeddi 
sensus reqniritur, unde Jews, recte quidem ἀπέχετο dicere, 
quod scil. inagis perepicmum esset. ΑΚ cum verba cohibendi, 
desinendi, 'genitivum anent, ut notissimum ex Aur. arn. 
Pyth. v. 9. χρατεῖν — γαστρὸς, — ὕπνου, — ϑυμοῦ, 
ita et σχέσϑαιε hac' potestate invenitur crebro apud Homer. 
cujus exempla ἃ Gesnero occupata non repeto. Hoc tanium 
addo, iemere fugam, cursum, utrovis more Latimis did, 
modo pro sísiere, modo pro pergere, obtmere, ut monste 
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in libro de Ambigg. p. 604. — 5. Et sic ὡς εἶχεν ὀῤγῆς, U 


qua ira percitus erat , eliam contrarium fere τῷ égyero. ug- 
»ínc significat. "Vid. Steph. Thes. T. IL. p. 1317. Addo 
tytro τῶν ἔργων, opws strenwe aggreditur, vel proprie, 
gnaviter urgebat coepta, ap. Diod. Sic. Xl. c. 43. atque 
non semel deinde. Quae opposita verbi ἔχειν vel σχέσϑαι 
notio m dubium impulit viros eruditos, ut nen crederent vul- 
gatum hic stare posse, quod tamen omnino sanum: esse, 
Gesn. satis docet. Hxirz. ' 

Pag. 102. 1. 3. Ἐς τὸν ἄνδρα] Conf. supra c. 20. 
ἀπικόμενος ἐς τὸν βασιλῆα. Ne plura in re hota. RErrzz. 


ead. 1. 5. Σϑενεβοίης} Quae Anuteia etiam dicitur; ᾿ 


vid. Il. Z, 155. et segq.  Sorax. 


ead. 1. 14. His») Sic M, In plerisque impress. ἤϊε. 


Sola Fl. ἦεν. Soraw. 
ead. ἢ. 13. Ἔχε] Conf.-supra ad a. 12, Rxrrz. 


Pag. 103. 1. 8. Evvexa] Non audiendus W. Etvexa: 


et évexey vere lonica sdnt; vid. Herodot.:et Hippocr. ubi- 
vis. VI. 890. E. IX, 585. B. et 589. A. Πίένεχεν seq. 
vocali Il. 101. bis. Nec in eorum Edd. observatur discri- 
men, quin et &»exa sequente vocali, et exer sequente 
consona edatur contra enphoniam, ut in Aph. Hipy. I, 3. 
τουτέων οὖν ἕίνεχεν τὴν εὐεξίην. Sed cum etiam ament 
hiatus lones, talia non curemus, alioqui ἐγ εχέν hic rescri- 
beremus. ΕῚΤΖ. 

ead. 1. 12... Ἐπέδειξε] Lege Ion. ἐπέδεξε V. c. 19. 
med. Sed et ap. Herod. IV. p. 250. B, editum προςθεέ- 
ξαντα, non προςδέξαντα.  Rxrrz. 

ead. 1. 16. Δεσπότεα)]Ί Pro δεσπύτη». Gvrzr. Conf. 
supra c. 12. Σκύϑεα pro Σχύϑην, ibique notata. Rrrrz. 

Pag. 104. 1.11. "EcayyeAéog] Abiécayyeltóg. Ουχετ. 
Quis vero hoc nescit? — Rzrrz. 


' Pag. 105. 1. 2. 4 $916] Scribe αὖτις, Quod vid. ap. | 


Muitt. p. 133. ut κατότι ϑριὰ Herodot. ὙΠ. sub init. et 
alibi. Πα αὗτις recte deinde c. 20. 80. et 57. bac Diss. 
Sed cum εἰ alibi hoc Dial. αὖϑις editum, sine varietate Codd. 
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ut ante vidimus, et c. 27. videbimus, non mutavi vulgatum. 
Ἀειτσ. At abri; Salm. et Bas. 4. Bre. Nec aliter Bas. 1. 
et 3. cum “4114. utraque et Hag. Nec aliis. locis: aliter. 
Vid. supra c. 12. et 18. Et infra c. 27. conspirant Edi. 
Vett. in αὖτις. Adeo incerta est in talibus Jüeitcii fides! 
ΓΤ πη. 

Pag. 106. 1,2, Ἔῤγα γυναικῶν͵] Plaut. Asin. Opo 
antium. hunc perpetuum mili hujus operas. Barth, Sorax. 

ead. 1l. 9. "Eveóv 0a10] M. uti emendaram. In omar 
bus enim ante impressis legebatur ἐνεδήσατο. SorAm. Vid 
tamen Varr. Lectt. Lruw. 

Pag. 107. 1. 5. ποχέχρινται] Sic M. et imp. 
omnes, (excepta J. quae ἀποκέχριται.) Nisi quod F7. prave 
ἀποκέχρανται. 'Sonaw. Juntinae lectio forsan vera. Qi 
tamen non perpefuum  verbüm singulare cum neutro plur. 
nihil mutavi. Rxrrz. 

ibid. Míya30;] Haud quaquam credibile est, tante 
. altitudinis fuisse templum. — Corruptum esse hunc locum etiam 
inde petet, quod mox ejusdem altitudinis feisse Phallos 
additurus, trecentorum cubitorum fuisse ait, Nodum solvant 
alii. In M. nihil subsidii. Soraw, Errat quidem, JJ'ielan- 
dio notante, Solanus noster in eo, quod pfopylaei loco ipsum 
templum, et pro magnitudine ejus altitudinem, finxit; e 
rectius opinor, JZ:elandius uéyaJoc capit de longitudine et 
latitudine vestibuli, Nihilominus suspicor, aliquid vitii im 
verbis re ἑκατὸν nec solum iu voce ἑχατὸν, inesse. Quod 
autem Belinus pro. éxoróv scripturam. £ xal »', i. e. quin- 
que et quinquaginta, auctori ut veram adscribendam putat, 
id quidem satisfacere non omnino potest. Lruw. 

ead, 3, ἡ. Ἡλικίην xal οἵδε τριηκοσίων óg- 
yvtéov] Numerus hic excedit fidem, et est justo mejor. 
Interpres ita vertit: etiem δὲ statura trecentarum  sdinarum. 
Nescio quare: nam ópyvià est τετράπηχυς vel ἐξάπους" st 
quatuor cubiti vel sex pedes multum excedunt unius pas- 
Sus mensuram. Pro τριηχοσίων credo legendum esse 
 Tpi&xoyra , (immo τρεΐχοντα, Pnlmeri, lonice) et sic debere 
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legi, evincunt ea, quae inferius ait de catena, qua homo in 
summitate Phalli positus, ea, .quae sunt ad victum et alios 
usus necessaria, vestes, yasa et alimenta attrahebat. Nam 
nullius hominis, nedum hominum quatuor, aunt plurium sunt . 
tantae vire&, ut possint catenam pedunt mille et octingento- 
rum tractare, et in tantam altitudinem attrahere. Parnw.. 
Palmerii et Guyeti judicio, τριήχοντα pro τριηκοσίων vo- | 
lentium , omnino etiam Belwmus et JJ/ielandius subscripse- 
runt. Ego de his vix judico, tantum abest ut dijudicem. 
ΤΕ, 

ead. 1. 8. Τριηκοσίων) Τριήχοντα forsan, Guxzr. 

ead. 1. 12. 24ya 9à πάσῃ] Ex variatione FJ. et W. 
facile colligitur, ἀγαϑὰ ξυμπάσῃ legendum. Sed quia et 
vulgatum probum, non refert. Rxrrz. 

Pag. 108, 1:3. ὥὩ αλλοὺ ς] Conf. supra c. 16. Rerrz. 

ead. |. 7. Σειρῇ μακρῇ —— ἢ ἐν Αἰγύπτῳ — 
οἷδετὸ λέγω] Hic locus apprime facit ad locum Pini 
intelligendum, quem sollicitavit, sed infeliciter, summus vir 
Salmasius, in suis ad Solinum exercitationibus pag. 1329. 
Ut igitur emendetur ille PZinii locus, et illustretur hoc loco 
Lucianus , Plinii verba hic apponam. Exstant in c. 4. 
lib. XIII. ubi de palmis loquitur: Zie/iquae teretes atque 
procerae densis gradatisque  corticwn. pollicibus  auctioribus, 
Jaciles se ad scandendum Orientis populis praebent, utilem | 
sibi arborisque induviis circulum mira pernicitate tum, ho- 
mine subewnte.. Pollices auctiores vocat 'Plinius amputato- 
rum vel decidentium ramorum reliquies eminentes et ex cor- 
tice protuberantes, ut pollex exsertus ex manu. Id Gallice 
dicimus cAécots. Hinc PJiwii locum sane salebrosum et men-, 
dosum ita debere legi contendit Sa/masius , utilem sibi arbo- 
rique. indwctis circulum. Quae lectio mihi videtur aliquid 
habere absutditatis: qua emim utilitate affici potest arbor tali 
drenlo? Ego igitur pridem in margine nostri Plinii Codicis 
emendaveram, vitilem sibi arborique indutis circulum, et ita 
cemsueram legi debere doctus ἃ quodam nobili navarcho de 
modo, quo incolae Palmiferee regionis im Arica celeriter 
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cum suo circulo scandunt excelsas palmarum erbores: silii | 
. induunt se wna cum arbore ipsa circulo e vitili ligno (ac, 
et pedibus in arboris pollicibus illis. nitentes, et lumbis cr 
culo innixi, manibus vero ambabus circulum gradatim et gu 
. sultim attollentes, celerrime usque ed arboris summum, uli 
sunt rami et fructus, scandunt; id saepe facientes, ut lagu 
suas ramis succisis appendeant, vel eas plenas vino paluo 
reportent. Quae emendatio mea firmatur omuiuo ex lh« 
Luciani loco: unde mon mediocriter gavisus sum.  Expew 
rem mccurajius, lector candide, et confer cum nostra eme 
datione, et, ut spero, non solum eam epprobabis , sed pla 
sum dabis, Parw. Σειρῇ uoxor] Lege μικρῇ. V. s 
quentia verba, ubi catenae alterius et ab hac diversae (que 
80. esset, uti Jensius emendare jusserat et ex W. resütu- 
τυ... μακρὰ] mentio fit. Kosrzn. 


Pag. 100. 4. 1. Míyuvtt τε χρόνον, τὸν εἶπον 
ἡμερέων] Puto, Lucianum scripsisse τῶν, lonice pw 
€», ut passim in hoc libello, (quamvis et τὸν pro ὃν st 
ptum sit) J£ manet tempus. eorum, quos, dixi , dierum. 
Nempe dies septem (ut cap. 28. med. dictum) quotamis 
homo aliquis in, aliquo Phallorum, qui in zona | 
templi Syriee Deae sunt erecti, persistit, Jrxs. 


ibid. Τῶν εἶπον ἡ μ. Egregie Jensius hoc vident; 
idque accedente jam Codice, omnino recipiendum dui 
Axzrirz. | 

ead. 1.. 3. Κομίζουσι — ἀπιᾶσι) W. et Fl. i 
ter, nempe τὰ νομίζουσιν εἷς ἐκεῖνον πρόσϑε κείμενον χατί- 
ασι. Soram.- 

ead. 1. 10. Ἐπικέεται)]Ἵ Sic M. et. FI. In reliquis 
ἐπικέαται. Soraw. Etsi vulgatum non dammnabile, (ut "i 
. 8d c. 6.) temen quia optimae notae libri — troi hk bx 
bent, idque optimam, facie hoc dedi So/amo , ut hic πᾶ" 
perem; eísi deinde non facio idem, quia ob utriusque frt- 
quentiam probabile est utrovis more dedita opera scriptum. 
Of. c. 32. Hxrtz. 
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ead. 4. 12. 4 κέειν] .Βῖο scripsimus , ut supra c. 2. 
In omnibus impr. et ipso M. ταί" δοκέει.  Soram. 

: Pag. 110. 1.1. Ἕδρη μεγάλη ἀνέχει ἐκ.τῆς] 
Leg. videtur ἕδρη μιεγάλη ἀνέχει ἐκτὸς, μέγαϑος etc. ἄυτετ. 

ibid. Ἔκ γῆς μέγαϑος Ita Cod. L. In omnibus 
impr. ἐχ τῆς, quod unde sit, facile perspicis. Sonaw. Lfvéya 
ix τῆς] Non dubito, quin seripserit.auctor ἐχ γῆς. Quam - 
faeile Γ΄ in T', tum majusculae bujus formae, tum minuscu- 
lae antiquioris, quae in 2fidinis adhuc libris frequens est, 
permufentur, intwenti constat. Quam conveniat γῆς senten-: 
tiae, ex versione nostra apparet: quam nihili sit ex τῆς, inde 
colligas , quod omiserunt plane interpretes. Grsw. 

ead. 1. 2. Ezaxéíttoi) Sic etiam hic scribi oportet. ^ 
Fl. iamen cum reliquis hic errbht. Sor4x. 

. ead. 1. 8. 4$10»] Sic W. et FL. ut ad templum re- 

feratur, melius, quam in reliquis αὐτήν. : Soraw. 

ead. 1. 4. Ὁ πρόνηος] Quidquid sit de usu aliorum 
scriptorum , qui nescio an hic satis inter se conveniant; hic 
certe auctor partibus templi sic utitur, ut propylaewm, τὰ 
προπύλαια, vestibulum, sit locus subdivalis, magnus, centum 
passuum , non ipsi modo portae, orientem spectanti, obje- 
ctus, unde nomen habet, sed ad latus boreale, (non item 
ad australe, nec ergo aequabiliter) multum excurrens,. in 
quo phalli positi. Ex hoc propylaeo demum per gradus 
ascenditur in crepidinem duos passus altam, cui templum 8. 
aedes impósita est. Hic pronaus est, atrium templi, aedes 
anterior apería undique, columnis subnixa, tectum commmne ἡ 
ipsius prona, et aedis proprie dictae, τοῦ ναοῦ, sustinenti- 
bus, Hic pronaus (porticum templi etiam dixeris) ἤσχηται 
ϑύρῃσι χρυσέῃσι, excultus est valvis aureis, non: quasi ipse 
sit clausus; sed valvae, quibns apertis in ναὸν intratur, ex- 
teriore' ornatu: suo, argumentis, in quibus describendis inulti 
sunt poetae, et entiquarii, porticum illam,. illum pronaon, 
exhilarat. Per hes igitur valvas in ναὸν itur, eadem pro-: 
prie dietam, quae ce/la saepe Latinis est, ejus magnitudinis, 
ut aliquot centum armatos ceperit cella Concordiae Cic. Phi- 
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lipp. HI, 42. δὲ in cella Jovis Gapitolini creare Caesaris 
cum lecto cadaver quidam veluerint. Áb hac cella diversus 
hic et minor est ϑάλαμος, imterior eí ganetior TeCeSSus, 
cum choro templorum nostrorum comparari: qui possit. 
Alius est in: Cnidiae Veneris: templo ille vec, 8. σηχὺς 
ἀμφίϑυρος. , augustior, quaedam aedicula, cui inclusa imago, 
de qua diximus ad idum locum Amor. c. 11. ὑπισθύδομος, 
posticum templi, plene separatus et bene munitus ad thesu-- 
ros asservandos etc. Gzsw. | 
ead. 1. 5. Θύρῃσί 1t) Lego γὰρ pro τε. Box. 
ibid. Ἤ σκηται]Ί Elaboratw est instructa. — Gris. 
Habuimus crebro supra, ut Amor. c. 3. ἠσχημένη xu. 
lbid. cap. 10. εὐμόρφοις παισὶν ἐξήσκετο. Rursus ibid. 39, 
Imag. 11. post m. λέϑοις τοῖς πολυτελέσεν ᾿“ἠσχημέψος, Ph 
farch. T. IE. p. 1162. χάπρον γρύσεον εἷς προτομὴν ür- 
ϑοώπου ἠσκημένον. Diod. Sic. IV. c. 77. πτέρυγας Ja- 
μαστῶς ἠσκημένας. Rarrz. 
.. ibid, Χρυσέῃσιν] W. recte. En impress. omsibw 
χρυσέοισι.  Sonaw. 
ead. 1. 11. Ἔνδοθεν) Τὸ ἔνδοϑεν hic pro &do31, ul 
et supra. Guxrr. Verum est, ἔνδοϑε proprie esse ἐμέιν, 
nt. Hom. Il. 44, 248. — σὺ δ᾽ ἔνδοϑι ϑυμὸν ἀμύξεις. 
Sed et ἔνδοθεν eidem familiare eodem sensn: ut Z, 247. 
— ἔνδοϑεν αὐλῆς zo: ἔσαν. eic,  Exemplorum satis 
habet Seberus. : Rx1rz, | 
ibid. Οὐκ ἅπλόος] Nihil opus emendatione, Ads 
: rationem enim sic negligere lones, nimis nofum. lta Qc 
ὁμοίως et οὐκ ὥς, vide ex Herodoto adferentem Maitt. de 
Dial. peg. 133. οἱ entis patet in :compesitis. pasar e 
similibus, Ita ἀπ᾿ ov Herod, IV. Et ἀπ᾽ ἑσπέρης IV 
| 272. B. Licet in Hippocr. adspireta plerumque adscita, " 
ἀφ᾽ oxolov X. de Morb. pr. et ἐφ᾽ ὁχοῖα ib. ἀφ᾽ ὧν $. 
οὐχ ὁμαλὴ ib. p. 9. ἀφ᾽ ἑωῦτοῦ pag. 8. contra , ἀπὸ ἑυΐ- 
τοῦ, ib 9. 15. cum illico tamen rursus ἀφ᾽ ἑωῦτοῦ, εἰ ἐφ᾽ 
ἑαῦτὴν, ib 9, f. ltem ὑφ᾽ ἧς p. 8. f. Sed desino nu5* 
rum, Dizirz. . 
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. ead. 1, 14. Qv] Sic W. et Bas. 2. recte. Sjc eum 


postulat: haec Dialectus. Nec unquam iu eo Ms. ea in voce 
peccatur. Reliqui impr. οὖν. |Sorax. B 
JPag. 111. 1. 1. Ἐςέρχοντα 41, Sic in M. Ex manu 
famen recentiore..; Omnes impr. praye εἰςέρχεται., SoLAN. 
ead. 1. 4. τε Ἥρη, xoi τὸν αὐτοὶ día ἐόντα] 
Interpretandus hic locns est de Jove Dolicheno, auctore 
Luca Holstenio in notis ad Stephanum de urbibus, in 
ΖΟΖΊΧΗ. Ατμει. Belum 5. Baslem, Assyrium coeli 


ι 


deum, sub hoc Jove intelligit 7/ielandius, ut Junonem sub . 


Astarte, terrae deam. Conveniunt cum hac opinione quo- 
dammodo, quae Seldenus im Synfagmate de diis Syris dis- 
serit p. 200. sq. Ed. Il. onni 1662. Lips. Lzuw. 

ead. ἢ. 5. ἄμφω δὲ xoíctoi] Adscripsit Ja. Croze 
vid. Blond. de Sibyllis ἴω. 1. c. 13, p. 65. Non vero saátis 
designaverat, ad quae verba haec pertineant, cumque librum 
illum nec possideam, locum investigare nequeo. Hrirrx. |, | 

ead. 1l, 6. Φορέουσε) Recte hic habent plerique im- 
pressi. M. et' FA φέρουσι, prave. Soraw. 

ead, 1. 7. Ὁ δὲ ταύροισιν ἐφέζεται) Vid. Spanh. 
ad Callim. 265. et Holst. ad Steph. Byzant. Sine » in 
omnibus impr. excepta F7. scriptum erat σαύροισι. — SoLAR, 

ead. 1. 8. Eíuaz o] Scriptura haec ex W. est, quam 


nos lubenter arripuimus, utpote praestantiorem vulgata óu- - 


ματα. "Soraw. Potius εἵματα scripsi, ut habuinus non 
longe ante, sc bis deinceps, et o. 51. etsi εἴματα laeviga- 
vit Solan. ex W.  Forsen imprudens, ut interdum in accen- 
tibus et spir. manus ejus erravit. At recte adspireri, ut 
sexcenties ap. Homer. et in Herodoto L. Il. 134. B. con- 
stat. Rzrrrz. 

ead. 1. 10. 'H δὲ Ἥρη — τοι] Non placet illad τοι, 
quod omnes libri mestri exhibent. Mallem σοι, — Sorax. 

ead. 1.11. Ἐύμπαντα] At Herod. σύμπαντα semper. - 
Rzrrz. 

ead, 3. 15. Ἐπὶ τῇ κεφαλῇ ἀκτῖνάς ve φορέει} 
Bene monuit Hemst. adeundi Kuster. ed dristoph. Av. 


-^ 
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v. 1114. Τὶ is docet, recte Camerarius. ex illo Aristopl. 
loco observare, statuarum capitibus apud vett. hmmules adii 
solitas fuisse, ne avimm stercore inquinarentur.. Sed refutat 
eundem opinantem, i&de Christianis mauasse morem sancios 
suos cum ejusmodi orbibus in cepite pinpendi;- cum et vete- 
rum Deorum Dearuntque imagines apud vett. Graecos circulo 
radiato honoris gratia ormari solerent, ut ex hoc Luciani nn 
modo pateret, sed et ex ejusd. Tim. c. 51. ubi cum Hes- 
sterh. jam plura dederit, eo lectorem remitto. στ, 

Pag. 112. 1. 1. ΚεστὸνἽ Vestem fuisse opinatur erv- 
ditissimus . aucfor notarum ad marmor. Oxon. p. 24, 3. 
Vide tu Hom. Il. E, 214. Sorax. 

ead. 1l. 9. Περικέαται) Cur jam non etiem περιχέξ: 
ται emendat Solanus? .Án quia sensit, et saepinscule sic 
deinde legi, ut e. 34v xéaros.— ϑρόνος, et ibid. iteram 
etc, Εἰ Wzoxéaro« c. 51. Vid. nos ad c. 6. Sed xum 
plurale est Herodoto, L. LX. 587. €C.. ebi ἀναπεπτέατιι, 


patefactae sunt, — Atque in praeteritis etjam .sic solere plu 


lem, vid. supra cap. 10. f. et c. 42. Misec itaque nhi 
officiunt. Rrrrz. 

ead. 1. 3. 'Yóar c δεες] Florentina tribus verbis ditior, 
sic habet: οἱ δὲ ὑδατώδεες" πολλοὶ δὲ οἰνώδεες" πολλοὶ V 
πυῤῥώδεες.. Sed nescio, aune illud οἰνώδεες lepidus quidam 
joci caussa adjecerit, quasi a Luciawo. praetermissum. Lic 


vini 'color pro nigricante purpura possit accipi. Olvodtt: 


etiam in W. esse, sed ante πολλοὶ, adleverat Solos. qud 
si verum, recipi posset. Rxrrz. 

'ead. 1. 5. φορέουσι) Péccant. hic iterum omm: 
impr. et ipse M.  Soraw. 

ead. 1. 12, .Θωυμαστὸν] De tabula picta minime 


"hoc miram foret, sed de signo dictum, non mirum solum, 


sed impossibile etiam, nisi quis intus latens oculorum 
aciem in ommes pro lubitu partes direxerit. .SoLAw. Yide 
tamen 7Zielandium, ad h. l 1. Lzrnumw. 

ead. 1. 15. Ἱστορέῃη] Mallem ἐσορέῃ, up sup 


Nihil tamen hic invitis libris mutere ausus sum. S04" - 
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Cum ᾿ἰσεοφεῖν. sit etiam spectaculi “δὲ curiositatis cawssa ali- 
quid contempleri, explorare, inquirere, experiri, ut reddidi; 
ferri ferte potest haec lectie. Sed cogitandum tamen, am 
nou praestet ἐςορέει.. Gsm.  Volebat ἐςορέῃ. Et in banc 
seuteutiam. jam reddidit Micyllus: intuetur. Verum mec ego 
mutare quidquam audeo, ubi,.ut h. 1., vulgata aliquo, modo 
explicar] ac defendi potest. Lknuw. 2 

Pag. 113. 1. 3. Σημήϊον]͵ Confer c. 36. . 'KusTER. 

ead, 1. 6. Ἐπὶ τῇ xogvg ἢ] Etiam spud Graecos 
talia. — 2fristoph. Ὄρν. 514. — ὃ Ζεὺς γὰρ ὃ νῦν. βα- 
σιλεύων «Αϊετὸν ἕστηχ᾽ ὄρνιν ἔχων ἐπὶ τῆς κεφαλῆς βασι-- 
λεὺς ὦν. Ἡ δ᾽ αὐτοῦ ϑυγάτηρ γλαῦχ᾽ " ὃ p. “Ἵπόλλῳν, 
ὡςπερ ϑεράπων ἱέρακα. Gres. - 

ead. 1, 10. Ἐςιόντων etc. ) Tterpunetiongm jmmulavi, 
quae antea haec fuit: Ἔν αὐτῷ δὲ τῷ νηῷ εἰξιόντων. iy 
ἀριστερῇ χέαται εἰς. — Ruxrz. 

Pag. 114. 1. 2. Ποιέουσι] Mirum, ni semel. ποιεῦσι 
εἰ ποιεῦντες dixerit, quod lonibus CE licet. et 
alterum persaepe invenias. Hxrrz. 

ead. 1. 85 ἤπόλλωνρος γεν ειήτεω] D» barbato. 
Apolline , Macreb. Sat. I, 17. et 18. Plane πολιὸς, cánus, 
et apad. Pausaniam Boeot. 9.. p. 559. 34. eto. Grsw.,- 

ibid. Γενειήτεω͵ In. nullo nunmo barbatum unquam. 
conspiti, docet vir harum rerum indigator sagacissimus E. 
Spanhemius, quem adi ad Callim. p. 68. Sor AN. - 

ead..1, 8. "Ev] lta emendandum esse videram , ». nondum. 
conspecto. Cod. M. in quo £v, ja uti edidi, non, ut in inpres- 
sis est, ἔν... Jdem tamen Codex mox prawe ἄλλῳ, pro ἄλλο, 
quod im omnibus impressis recte habet. SOLAN. 

ibid. Ἔν δὲ καὶ] An sic legendum :. ἐν δὲ καὶ ἄλλο, 
τὸ σφετέρῳ. Οσυγετ. Nihil opus est mutare jnterpunctio- 
nem , si ἐν pro iv legas, quod facimus. . De Jocutione autem | 
ἐν δὲ vid. ad c. 39. Fairz, ; 

ead. 1. 15. Οὔτε ἱρέων] Pro od? Ἰρίων, observante 
Dukeko, ad "Thucyd. Yl. c, 71. ad imitationem: Jferodoti 
Thucydidem etiam dixisse οὔτε ὑμῶν, (ubi operae tamen 


Li 
* 
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male dedere ἱερέων.) ^ Sed apostrophum negligi, si m Τὰν 
cyd. rarius, apad Jferodot. et hic eo est frequentius: exem- 
pla singulis pagg. occurrentia non adferam, nisi varietas 
Codd. testibus, optioneque indigeat. "Vide modo statim ite- 
rum οὔτε ἱρὸν πρῆγμα — οὐδὲ iQiov.etc. Sed scribes pro 
,arbitrío" ndo apostrophos addidisse, modo neglexisse, in 
Attica etiam et communi dialecto , notavimus alias, Hxrrz. 

ibid. Πρυοφητέω»ν] Socerdotes ἃ Prophetis distinguit. 
Sorax. 

dbid. Ὅ δε δὲ] 2nólAov. αυτετ. 

Pag. 115. 4 7. “ρχιρεὺς} M. a secunda manm. 
RHeete omnino. Sic enim postulat dialectus. In omuíbus 
impr. ἀρχιερεύς. — Sora. 

ead. L 9. Προςφέροντας] 'Ynogégorrac forsan. 
—— Supra, εὖτ᾽ ἂν δὲ ὑποδύντες φέρωσι. Ουγετ. De bojule 

. toribus utique intelligendum , non de iis, qui dona afferunt, 
qui fere hujus vocis sensus est. Vide , 8n non 'satius sit 
7909. legere. Sorax. 

ead. 1. 10. Συναγείῤρουσι] An συντηροῦσι; Τὺ 
συναγείρουσι locum hic habere non videtar. Ούτγετ.. 

ead. 1. 13. Οὐκ ἔσονται] Excidit hic, nmi fallo, 
aliqua "vox. Sed in libris nostris nihil subsidii imveniv. 
Omnes enim consentiunt. Sonaw.  Suppeties fert loco a scri- 
bis corrupto Θεό. Koen. Animadv. ed Gregor. Cor. de 
Dial. p. 193. legendo oxóre xov ἔσονται Bxr. Vid. Gregor. 
ed. ScAüf. p. 414. ,, Videlicet, ait Koenius, statas tempo- 
vum ivices ostendebat iste Apollo, «ut Babylone OChaldsei. 
Vid. Curt. V, 1, 22.5. Assentitar Belinus. Mihi quidem gr* 
vior loci corruptela, forsan lacuna, suspicanda videtur. Lm. 

Pag. 116. 7. 1. Ἔρέω δὲ xal 44.] "Pulsa: “Ζ2ουχι- 
ανός. La Cnozr, . 

ibid. Οἱ μέν μὲν — ἐφοφέετο) Credat Judae 
Apella Luciano, Gvrzr. 

' ead. 1. 6. K£azai] Taedet hoc rursum tangere; sed 
quia Solan.' dit, emendatum esse, vid. eap. 6. et videbis, 
, nibil interesse. Rrizz. ' 
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ibid. Ey δὲ καὶ} Ll. e. ἔνεσει. Guxnv. Ἐστὶ subgu- 
diri quis non videt? Locutio alies in enumerandim adcirota 
minutiis usitata ; vide Hesiodi scut. Herc. a. v. 154. ad 157, 
ubi quinquies ita ἐν δὲ repetitur. lta Homer. ἐπὶ δὲ sae- 


pissime, Et àx δὲ Π, 4, 436. seqq. ubi Clarbiwm vide.. 


Alia ex Herodot. et Callim. vid. 'ap. Horrewm Obs. ad 


Herod. pag. 26. qui saepe αὐτοῖς, saepe. aliud nemen prae-, 


missum intelligi docet, Rxrrz. Cf. supra c. 35. et. imfra 


c 49. et de Astrolog. c. 4. denique .Früzsch, Quieatst. εν 


p.210. Lxzu». 

ead, 1.7. Ἱερέων] Adinodam verogimilis est Belini 
conjectura, pro ἱρέων legentis ἡρώων». Pur. Ὁ 

ead. 1, 9. Νεὼ] At hoo potius Atticum est: quare mal- 
lem γηὸς, ut jam plus sexies sapra , et infra c. 50. f. 
Rxrrz. 

ead. 1. 10. Τοιήν δ εῚ Sic réscripsi, cum invenirem 
τοίην δέ,  Rxrrz. 

ead. 1. 14. 44níxovvo] ΑΑπάκδεοϊεν ita dedi contra Edd. 
quia cam ZZerodoto ita adhuc semper scripsit, Nec me mo- 
vet, quod in Hippocr. Il. de morb. p. 8. 20. ἀφίκηται edi- 


fum, et ἀφεγμέναι X. Aph. 4. bis. Nam elia res in, prae- 


terito, quod ἀφιγμένον etiam Herodoto centies. ' Rzrrz. 


ibid. Συμφορὴ] Mallem συμφοραί. Zinixovro διιΐθηι, " 


quod dialectus lonica poscebat, ego pro ἀφ. reposui. SoLAN. 
ead. 1. 15. Ὡμολόγεε! W.  Sozaw. 
Peg. 117. 1l. 11. Χειροήϑεες) In omnibus impress. 
χειροήϑεις, Soraw. ᾿ | 
ead. 1, 12. Αὐτοῖσι] An τοῖς Ἱεραπολίταις; Govzr. 
ibid.  ποδεδέχαται] Án pro ἄποδεδειγμέγοέ clot. 
supra p. 881. (Ed. Bened.) ab ἀποδέχομαι ductum est juxta 
interpretis expositionem, ᾿“ποδεδειγμένοι , i. e. 'creati;; con- 
stituti, Gurzr. 34nodediyara: M. et impr. omnes. Sora, 


Supra c. 10. f. ἀποδεδέχαται aeque ac hic: ibi vero idem: 


ab ἀποδείκω deductum suspicatus est Guyet.. quod et hio 
ratione significatus non malum; sed quia formatio potius esf 


ab ἀποδέχομαι, nec illud sensum absurdum fundit, ei adhae-- 


« 
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reo. "Terminatio autem illa praeter. passivi Ionibus frequens: 


jte γεγράφαται. τατρέφωται etc. Herod. et fret. Vid, Maitt, 


*p 129. . Rrrrz. .- 

ead, 1. 13. Sxovóngooéovoti] M. et Fl. In rdi 
quis impressis σπονδὴν Qoo. -SoLAw. Eleganter composi- 
tum verbum facile reposuissem, si hunc scriptorem in hujas 
generis compositionibus Bngendis aliquid quaesivisse scirem, 
Lzzw. 

ead. 1. 14. πλείονες καὶ πριηκοσέω ν]Ἱ Koi po 
ἢ positum est, " Sed sic libri omnes nostri. SorAw. Plures 
quam vel trecenti ;' ita recte explicat FritzscÁ. .Quaestst.- 


p. 8. Quod sexcerii scripsit, imprudenti calemo excidisse 


puto. Finitur h. 1. numerus, nec vero incertus relinquitur. 
Lux. : 
ead. 1. 15. Αὐτέοισι] An τοῖς ᾿Ιεραπολίταις ; Οντετ. 
' ead. 1. 16. “Πᾶσι M. et Fl In reliquis πᾶσα. 
SoLAN, ME | 
| dbid^ Mo χιρεὺς] Sic M. sed a posteriore manu, uti - 
et supra ommes impressi, ἀρχιερεύς. — Sonax. 

Pag. 118. l. 1. Ti&o5] Vid. Spanh. 467. Sox. 


ead. 1. 5. Ka'] Hoc praefero, ut magis Yonicum, li 


«et ἀφ᾽ ὧν, ἀφ᾽ drov, (?) im Hippocr. ftequentissime 


editum.  Rzrrz. 

ead. 1. 11. Γίγνονται] Sic et paullo ante. ἐπιγίγνεται, 
Et mox γίγνεται c.. 50. f. et γίγνονταε €. 51. etc. at γίνον- 
ταῖ Herodot. praefert cam Hippocr. qui et γωπτόσχειν, non 
γιγνώσκει») quater quinquies p. 5. L. I. de morbis, et mil- 
lies alibi. Sic γίνεται eliquoties vid. ib. p. 6. "είς. At initio | 
Aphorismorum γίγνεται fere semper editum , deinde vero pre- 
miscue. Et quid demum refert? Rxrrz. 

ead. 1. 12. Ἔρχονται xakeüutvor] Horam men 
nere etiam Plinius, Farro, et Martialis, a.Casaubono lo 
dati ad 2fthen. VIII. 1. p. 577. Sorax. 

ead. 1, 13. "Ev τῇ πτέρυγιε] In M. et FL haec paullo 
eliter leguntur, nempe ἐν τῇ πτέρυγι ποίημα χρύσεον αὐτέω 
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ἀναχέατο. Ego, quocunque demmm pacto legas, . dvexéero 
rescribendum. existimo. SoLAN..  . 
ead. 1. 14. Ποίημα χρύσεον αὐτέων] Non habet 
αὐτέων in vicinia, ad quod referatur. JHagenoae 1535. ubi 
raro admnodum peccatur, excusum est αὐτέων. , Vix dubito, 
verum id esse, et lonicum, pro ἀνθέων, ut κολοχύντη. ut 
apud Nostrum αὗτις etc. Florum quorundam effigies , corolla, 
ornamentuxi pisci datum. Ita certe interpretatum esse, fraudi 
non fuerit. Grzsw. Vid. Varr. Lectt.. Lrnw. | 
Pag. 119. 4. 1. E?/7;:v] Ita M. In Fl. εἶχε. In reli- 
quis ἔχε. Sorax. Ἔχε] Conf supra c. 12. et 24.  Rrirz. 
ead. 1.56. Ἐφεστεὼς} Legendum arbitror ἐφεστεὼς, 
cerle sic transtuli. Grsw. Ἐφεστειὼὸς legitur vulgo. Ergo 
ὑεστειὼς, πὶ fallor, voluit. Certe sic transtulit: subjectq.- 
Αἱ sic etiam. ZMicyllus jam transtulerat: subesse, sensum ille 
potius suum, quam proprium verbi vulgati usum, secutus, Leg. 
Pag. 120. 1. 6. IdAtxvovov] IT. e. homo ita dictus, 
ed quare? GuvEr. Mirum est profecto, ἀλεκτρυὼν de ho-'. 
mine dici: at supra pluries, ubi de gallis Cybeles sacerdoti- 
bus castratis mentionem fecit, semper eos I' ἄλλους, npn 
ἀλεκτρυόνας vocat. Ea vox, ut puto, ex versione in tex- 
lum irrepsit: Quidam sciolus putavit, γάλλον non esse 
rocem Graecam , et gallum Latine dictum debere dici &Aex- 
'Qvóva, et mutavit in eam vocem, quae nunc in Graeco 
legitur: vel forte scripserat Lucianus, ἀλέχτωρ, quae vox 
eliam de castrato potest usurpari, qui est sine lecto 6onju- 
"li Nam ut Ἠλέκτρα dicta est secuüdum 'Scholiasten Ev- 
ipidis in Oreste, a privativa a, et λέκτρον , διὰ τὸ πολὺν 
φόνον ἄλεχτρον μεῖνε χόλῳ Κλυταιμνήστρας" sic et ἀλέ- 
τῶρ potest dici castratus, ab eodem etymo, quod videlicet 
celebs maneat. Ejus ,vocis in ea significatione reperiuntur 
xempla, sed duntaxat in foeminino, forte et in masculino 
ucanus usurpavit, ut sit ὁ xol 7 ἀλέκτωρ. Panw. Melius 
Wholiaste , Guyeto, Palnerio et, qui totus a Palmerii par- 
ibus stat, JBelino versutiam istorum sacerdotum introspexit 
Viclandius, quamquam, qua ratione.galli gallinacei nafura ' 
Laciam Fol IX. . D4 . 
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fantes res perficere potuerit ; quam Lucidnws bono consilio 
explicare omiserit, nec ipsum se curiosis lectoribus enucleare 
posse fatetur. LxnM. 

. ead. 1. 8. Zzxoirészoi] »4παιρέεται dedisse arbitror 
aucterem. Gxsx. Probam conjecturam confirmat Gorl. Lznx. 

ead. 1/ 11. 'Eogvéíov] An ὡρτέων; vel an ex W. 
Optécv , mutato tantum. spiritu, quod melim, quia sic statim 
iterum in eodem, δρτήν; et quia hoc magis lonicum: v. 
Herodot. IV. 256. E. Rzrrz. 

ead. 1. 13. Πυρὴν͵] Legendum videtor πῦρ ἐνιᾶσι. 
Guvgr.  Át quomodo tum καλέουσι cobaereret ? Quare 
nihil mutes potius. . Rzrrz. 

Pag. 121. L. 4. Τὰ ἱρὰ] Toà sunt signa ipsa, antiqua 
religione sacrata, Dii quasi ipsi, ut modo habuimus τὰ ἐρὰ, 
numina: σημήϊα horum signorum imitatione expressae imagi- 
nes, .Ut lucidior esset interpretatio, τὰ ἱρά Deos reddidi. 
Poteram* etiam sacra. — Ovid. Met. X, 696. Sacra retor- 
serunt oculos, de simulacris. Justin. X XXVI, 2, 13. de 
Mose, sacra -degyptiorum furto abstulit.  Gresw. 

ἐδιά. Πυρὴν ἐνιᾶῶσι͵]Ἵ Accuratius dici puto πῦρ ἐγιέ- 
γα. Sic certe est apud Suidam πῦρ ἐνέεσαν, ἐνέβαλον. 
Forte πυρὴν fecit aliquis, qui paullo ante legerat, πυρὴν 
vocari totum hoc solenne. Si évíevo: simpliciter esset imcem- 
dere, stare posset πυρὴν. ut vocaret hoc nomine fotam illam 
arborum succendendarum multitudinem. — Grsx. 

ead. 1. 5. Πολλοὶ] Miror iterum, numquam πουλοὶ 
legi. An igitur Noster hoc oblitus? an librarii hanc loni- 
cam scilicet elegantiam nescivere?  Rxirz. Scilicet auctor 
miuds curavit formas, quam res; quod noli mireri miratos 
semper esse eos, qui syllabarum aucupes esse malunt, quam 
internae indolis et universae styli venustatis observatores ac 
jadices. | Liguw. 

ead. 1. 7. Φορέουσι -- ἱρὰ] Sacra. De φορέουσι 
saepius supra monui. SoLAN. (Φέρουσι Solan. τροορέουσι 
emendarat, sine auctoritate. Licet recte forsan, tamen quia 
| 4d c., 48. et bis 52. efc. non tantum reliquit, sed alibi que- 

/ 
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que in hac Dissert. plus decies ita occurrit, nihil ego contra 
libres &usim, Tum ne verum quidem est, φορέειν semper 
lonibus dici, ut supra setis indicatum. — Rzrrz. 

Pag, 122. 1. 1. "0 oy: &] In omnibus impressis et Ms. 
M. legitar ὅρκια. Sed hic necessario mutsndum. Vid. supra 
c. praeced. et 15. Unde ratio emendationis satis petebit. 
SonAw,. Quid sibi ὅρκια hic velint, non intelligo. "Ooyta 
postulari arbitror, et interpretatus sum,  Grsw. - 

ead. I. 4. Ποιέουσι) Quare non ποιεῦσι, ut Herodot, 
Sed utrumque lonicum est, -et ποιέουσε etiam deinde in hoc 
opusculo. ἘξιτΖ. | 

ibid. Ἡποκέαται Vid. ad c. 32. Rzirz. Pro ἄπο 
κέαταε Ms. Reg. 2954. legit ἀπικνέαται". inde facilis per- 
mutatio in ἀπιχνέεται, quam lectionem interpretando expressit 
Belinus. Bir. 
^ end. 1. 6. Τ᾿ ἃ δὲ) ln eos enim asservantur usus, — Ego 
τὸ δὲ reponendum censueram, quod et margini L. ab aliquo 
vetere grammatico observatum esse video, qui scripsit ἴσως, 
τό. SotAx. Optinie habet pluralis in sententia parenthetica, 
sive plures simul eodem tempore illic asservatos cogites gla- 
dios, sive unum tantum per vices annorum iu eum usum ibi 
repositum. Lzzw. 
ead, 1. 7. Τάμνει) Hoc Herodot. amat; vid. L. IV. 
Rerrz. : 07 ᾿ 
ead. 1. 14. Ὕπερϑε) Anne ὕπερτε;, πὲ Herodot. 
L. IV. Sed quia ve ambigoaut foret, an pro e£ valest,. 
nihil muto. Rzirz. 

Pag. 123. 1. 1. Φυλάξαντες δὲ ἑπτὰ ἡμερέων 
ἀριϑμὸν]  Observato septem dierum numero. Ms. ἐννέα 
ἡμερέων ἀριϑμὸν, novem. dierum numero, GnAzv., Primo 
ἑπτὰ praestare credo τῷ ἐννέα, ob sacrum mumerum septe- 
narium, Dein tirones notare velim, ut φυλάττεσϑαε τινὰ, 
etsi cavere aliquem significat, ut fugias, veluti φυλάττεσθαι 
τὸ δέλεαρ ,delian. 1. V. et φυλάττεσθαε ἄχοσμα XIV, 19. 
vitare: $ndecora, et ;desop. fab. 23. τούτους φεύγειν καὶ 


φυλάττεσθαι χρὴ, et fab. 86. f. et ct. Adpost. XXI, 
Dd2 


M 
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25. item φυλάττεσθαι. ἁμαρτίας Plutarch. — Cal. Μὰ. 
pag. 341. B. ita φυλάσσειν ἡμέραν exse observame, exspe- 
ctare, ut obeas eum. Long. Past. Ill 98. Ed. Jungerm. 
τῶν προβατευτικῶν ἀμέλειαν φυλάξας, et. observata, co 
ptata. pastorum. incuria, Et L. IV. p. 109. Ed. MW. 
γύχτα δὴ φυλάξας, quod et Lib. E. p. 5. Ed, Jung. hobe- 


tur. Jficiphr. similiter II. Ep. 1. fin. σὺ δὲ ἐμοὶ μέμνησο 


φυλάξαι τὴν ἡμέραν TOU δείπνου. Rxrrz. 

ead. 1. 5. “4ὐτέἕω νὴ] Ita emendandum fuit, «t Dile 
ctus postulat, et recte c. 45.. legitur. SoLAw.. Et pae 
cis verbis ante haec. Lzuw. . 

ead. 1. 14. Zdixaiéovai] Sic Ken. 2. M. et t relique 
δικαιεῦσι. SonaN. 4Ζ]ικαιεῦσι ] Hoc verum , etsi nec alte 
rum improbum. Vid. satis testimoniorum ex Herodoto εὐ: 
ferentem Maitt. de Dial. p. 212. Rrirz. 

Pag. 124. 1. 1. Πέρι] Ego, hanc voculam, quae in omi 
bus deerat, cum sententia postularet, inserui. -Sonax. No 
opus.erat. Vid. Fritzsch. Quaestst. p. 211. — Lxnmw. 

end. 4. 11. Ὕδασέ τε ψυχροῖσε xp. «λουτρῦν 
τε xul π.] Haverk. ad Joseph. T. Il. pag. 162. pr. uhi 
legimus, οὕτως ἀπολούονταε τὸ σῶμα ψυχροῖς ὕϑασι, beet 
Luciani conferri jussit, Sed non solum .locutio convenit; 


verum et ritus quidam Esseniae sectae, ceterorumqne δυάδες, 


orum eo libro ab Josepho describuntur, quos et Luciaws 
iangit, et quopum westigia quaedam vel in templo illo 5y- 
riaco invenit, vel finxit. Rzrrz. Quae his juncta smi 
verba: ρας ἀπὸ τῆς ἑωυτοῦ, imprudenter ἃ Gesmero 5 


translata: "T'um αδίαία iterwn de suo capite, .castigavi, mo. 


nitus a ScÁifero ad L. Bos. Ellipss. p. 376. . Lxzx. 

ibid. Χρεώμενος In M. χρεόμενος, sed. a recentire 
manu est litera y, unde constat, primo scriptum fuisse 
δεόμενος. Soram. 


ead. 1. 12.. Χαμοκοιτέων] Florentinae lectionem 
veram suspicor, et licet in aliis compositis saepe a in omF- 


gret, et vicissim, tamen hic diphthongum o: servondgm ari- 


fror, quia jn ceteris compositis manét, ut χαμαΐβατος, χα». 


- 
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μαιγενὴς, χαμαικλινὴς et pluribus aliis ,- unde merito dubi- 
tat Steph. num in Hesychio, qui χαμιύχοιτος cum (.sacri- ' 
bity nog. etiam χαμαίκοιτος si& scribendum.  Rrirz. | 

'éad. 1. 14. Ati] Ita recte M. F7. et Bas. 2.. Nam 
Fr. .hic cam reliqnis. überret. Soraw. 

Pag.:126. 4. 2. Καὶ τόδε πατρόϑεν οἴκχοι dc- 
χκούται] Mirifice interpretes, quorum ptior, ef quod ex 
petria cujusque venit, id detuo apud se recipit; citerior, 
atque hoc e patria domi recipiunt. Imo «eique id αὖ pa- 
tribus , mojoribus, im domibus et familiis suis retiment, Tes- 
sera illa et conjunctio hospitalis ab patre propagatur in filium, 
et ab. hoc exercetur conservaturque. Neque sane mox dice- 
rem sumptis libamentis ἐπισπείσας) sed datis et fusis liba-- 
mentis, πον... Non persuadet mihi Gronovius, οἴχοε δέκε- 
σθαι significare im familia sua retinere. Est sine dubio 
οἶκοι δέκεσθαι opus hospitis, qui domum suam aliquem re- 
cipit. - Itaque τόδε πατρόϑεν significare puto, quidquid est 
er illa patria, quqe ipsis assignata est.  Grss. ] 

ead. 1. 12. NríLovvai] hno etiamnum mos ille ridi- 
culus ims illis regionibus obtinet. Omnes enim, quí terram 
sanctam invisunt Christiani, stigmata referunt, hic servato- ^ 
ris in cruce pendentis, ille sepulchri, alius alterius alicujus 
rei itidem"sacrae. Quae superstitio non ridicula tantum, sed 
cum summo dolore conjuncta, qmandoque etiam non sine 
ipsius vitae periculo est. In balneis itaque aliquando videas, 
quomim corpora tota sacris illis figuris cooperta sunt; quoque 
plura stigmata gerunt, tanto sanctiores habentur: sancto euim 
titalo omnes decorant, qui vel tentillum ridiculo isto sacro - 
initiatL sunt; sed longe facilius. corpori notae inuruntur, quam, 
quae ποῖα senctitas est, animi maculae absterguntur. SorAw, 
Ut ii, qui hodie Hierosolymam eunt. L4 Cnozz. ' 

ead. 1. 13. Καρποὺς] De carpis, manuum partibus, 
hic sermonem esse, perspicumn est; sed quia xognóc etiam 
fructus, deceptus est 2fugustinus ; verba Psahni 128, 2. 
τοὺς πόνους τῶν καρπῶν σου φάγεσαι, reddens, labores 
fructuum tuorum manducabis ; cum sit, labore manuum ἡμῶν 
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vum. vescitor; bene observante Gatakero, in Cin. p.m. 245. 


Rxrrz.. 


Pag. 126. 1. 1. Κεῖνοι) Bene, pro o ἐκεῖνοι, Y. Supti, 
c. 16. Rzrrz, 
. ibid. Τῇσι παρϑένοισι Leg. Jul. Pollux lr. Ill. 


Demosthenis Encomium, quod sequitur, non esse Luciani, 


jem monui praefat. wd leciorem: satis prodit stylus. Atte. 
men Thomas Magister ἐν ταῖς ἐχλογαῖς ᾿Αττίδος, in dicor 
ἐπιδρομὴ citat locum' hujus encomii, ut Lwcianeum. Aqu 
etiam quidam dubitarunt, an tractatus de Dea Syria ewe 
Luciani. Bounp. To: παρϑένοισι, καὶ τοῖσε ηϊϑέοισι 
Si nidere lonismos: in animo hábuissef frequenter repeteni 
ingrates illas in c: terminationes, sive perpetuos Gt, Gt, 0 
sibilos, potuisset et in hoc imitari JHerodotum septies ih 
jungentem p. 262. D. τούτοισι dv τοῖσε αὕὐτοῖσι τόύποισι᾽ 
κατοικημένοισί εἶσι τοῖσι. Et p. 264. f. etc. Rzrrz. 
ead. 1. 2. Γάμον ἰέναι] Pro πρὸς vel dg γάμον" 

ut ξῥλϑόντας τὸ ἱερὸν, Paus. p. 259. 9. Ed. Fw. referent 
Maittair. p. 74. Sic ἔρχεσθαι κλισίην, Homero familiar, 


. recte observante L. Bos. de ἘΠ. p. 268. quod tame» à 


verbo ix&vw ei nondum, concedo: nam cum ὃν μὲν ἱκάνω He 
merus ait, et ἱκάνω invado significat, potest quemcunque i. 
vadam etiam sine ulla ellipsi exponi. Rxrrz.  Ellipsis pne- 
positionis ᾿ εἰς in verbis motum significantibus in aliquem le 
cum, quum, ipso illo IL. Bos. p. 678. sq. Schüf. monete 
magis poétis, quam prosaicis scriptoribus, sit usitafa, dul 


.teri sane potest de lectionis veritate; magis etiam dubites, qu 


ratione omnino leco subvenias. "Vid. Varr. Lectt. [πη 
. ead. 1, 4. Ilólei] Qui delicias lonicas emat, s» 
scriberet; ita enim ablat. sive dativ. formatur Herodot. VÀ. 


.L. VI. 383. A. (Ed. Steph.) item 389. A. et IX. 58. 


B. etc. aut saltem πόλεϊ corrigeret. Sed quia πόλει pem? 
tuo in hoc Dial. ut c. 1. 10. 13. 21. ac 22. etc. nihilm- 
tavi, etsi "scribarum vitium puto. ^ Hxrrz. 

'ead. 1, 5. Τοῖσι δὲ νέοισιε] Mallem αἱ δὲ παρϑένοι., 
vel, quod ad scripturam magis accedit, τῇσε δὲ παρϑθοισι 
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nam de virginibus antea dixerat; niài mox a se id praesti-- 
ium harraret, Vid. Theophr, Char. 21. Sorax. 
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Pag. 127. 4. 1. 4HMOZSZOEN. . ECK.] Stylus hujus 
libelli ἃ Luciani lepore, gratia et perspicuitate- longe abest, 
Sophistamque potius olere videtur. Kusrza. Luciani si ge- 
nuinus foetus censendus hic libellus, a juniore scriptum esse, 
et ante XX X. aetatis. annum crediderim. Sed supposititius 
est. Vid. notas ad c. 24. ΝΒ. editis cum notis in suo De- 
mosthene J77/olfius. Sorawx. Esse non videtur Luciani, sed 
alicujus Lucianum κακοζηλοῦντος. lMarcil. Si Lucianus au- 
ctor est hujus libelli, quod in neutram partem facile confici 
posse arbitror; prior pars Satirica esse videtur, in laudato- 
res ineptos, inagno conatu maguas nugas vel poéticas vel 
solutae orationis agentes, Altera pars autem; quae ex Ma- ^ 
cedonicis depromta commentariis fingitar, digna Luciano, et 
maximo quovis ingeuio. Hinc tumidum illud et plus fere, 
quam Sophisticum dicendi genus, ' quod movit Marcilium, . 
ut Luciani esse negaret, itemque quod .4ristotelis, Xenocra- 
tis, Theophrasti , condiscipulorum forte suorum, auditor 
fuisse dicitur Demosthenes; haec, inquam, non imputauda 
$unt auctori, mon magis, quam quae in aliis id genus libel- 
lis ex alia persona dicuntur. Quin veniam etiam ab aequis 
lectoribus spero, si interpretatio nostra quibusdam locis parum 
candida οἱ facilis videatur, quippe quae, quantum ejus fieri. 
poest, etiam dictionem et formam exempli sui referre de- . 
beat. GgsN. 4ιατριβὴ indigua Laciano, scripta Alexan- 
driae, "Vid. c. 8. 9. 24. 35. etc. Ad stylum Plutarchi 
mihi velde accedere videtur. L4 Caozxz. Communi docto- , 
rum consemsm non creditur ab Luciano compositum ; et revera 
stylus adfectatione plenus et rudis valde differens a Luciani 
charactere justam dat suspicionis caussam etc. "Vid. Misc. 
Obs, Maji et Jun. 1733. p. 368. | Nomina personar, Grae- 





| j&m judicii, scriptum "hunc libellum esse, ut omnino & 
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cis addidi, quae Gesmerus versioni inseruerat, RHrrrz. Se 
cuti quidem sunt recentiores: Editores. Sed quum haec mr 
ratio sit, vel potius declamatio, qued vel, interposita ἔφην, 
jv δ᾽ ἐγὼ, et similia, docent, nec vero dialogus natura su 
ac forma: δὰ communem veterum Editionum rationem rever. 
tendum putavi. Quod autem ad auctorem hujus recitationk 
attinet, eorum sententiae, qui Lucianum esse negant, in quo- 


rum numero etiam est huctor Scholii ad titulum, e recentie- . 


et JFannowski, Rastenburgensis grammaticus, in comment 
tione scholastica inscripta: De initiis Theoriae casus qui di- 
citur absolutus (absoluti) a. 1825.  HRegiomonti edita, Co 
tra .JFielandius, omnino cum Gesmero consentiens, re 
cte censet in not. ad vers. Tom. Vl. p. 123. s. 
ex ipsa inventionis et compositionis novitate et insolentioris 
formae audàcia patere, egregii hujus opuséuli neminem, nis 


Lucianum ipsum, esse potuisse auctorem, quoniam ex aelate 


ila magnorum et elegantium ,ingeniorum satis sferili, nemo 
innotuerit, cui talis libellus merito. adscribi possit. Recta 


tionem autem (προςλαλιὰν) esse hoc summi oratoris ene- 


mium, facile ex iis locis colligo , ubi ad auditores praesew 
tes sermo convertitur, ut cap. 1. τάχα τινὲς αὐτὸν ὑμῶν 
ἐπίσταιντο. cap. 2. ἴστε δήπου τὸν — νεώ. cap. 27. ὑμῖν 
ἀναλέξομαι. — Athenis porro, non Alexandriae, ut nonnullis 
visum est, aut alibi, hanc acroasin esse recitatam , nemo re 
rum Atticarum vel mediocriter gnarus idemque attentus δυ 
encomii lector inficies iverit. Respice inprimis capp. 1. εἰ 9. 
et quae ibi de Ptolemaei templo sunt dicta. Denique nw 
ἃ juniore Luciano, sed a viro cultioris doctrinae subectique 


universa ejus indole ec forma propria, ita maxime ex ii 

quae cap. 24. leguntur, clarissime apparet; «bi vide {δὲ 

&d verba τοζςούτων ἐτῶν ἃ nobis sunt monita. Lem. 
ead. 1, 8. Βαδίζοντί μοι} Luciani non videt. 

Guxrr. - : 0 

eud, 1. 4. Ἕχτης ἐπὶ óéna] Eo die mensis Pyane- 


- 
- 


ribus accesserunt Be/inus in not. ad vers. Tom. V. p. 181. 





IN DEMOSTHENIS ENCOMIUM. | 425 


' psionis obiisse Demosthenem, auctor est Put. sub fin. ejus 
vitae pag. 1576, 2. V. Dem. 164, t. Soríawx. Cum men- 
sem non nominet, nihil inde de netzli die vel Homeri vel 
Demosthenis colligas. Et lusit, credo, auctor in hoc etiam, 
quod natalem inducit eelebrafites po&tae et orateris 5 maximi, 
cum de neutro aliquid constaret. Gzsw. 
ead. 1. $. Θερσαγόρας] Quis hie sit, nescio. Po&- 
tam fuisse, mox audies. .Ád nos aliunde. ejus fama non 
pervenit. 'SoLAN. 

Pag. 128. 1, 2. Θερσαγόφα Adjecerat. Hemst. vi- 
dendum  L. Bos. ed Evang. Luc. XVIIL 13. wbi cum iti- ' 
dem nominativus legatur, ὃ ϑεὸς, ἱλάσϑητί μοι, 'post exem- 
pla alia etiam hoc Luciani adfert, addens: Neque tamen 
"Ltticismum. hunc. animadvertit. Luciani interpres À. 1. quando 
reddidit: Hie Thersagoras poéta est. JDebebat: Thersagora 
pocta, quonam , et unde? — Αἱ Gesnerus vel sine hac ad- 
, Ionitione pristinum errorem jam correxit. Conf. Bis. Accus. 
c. 20. f. et 33. pr. Adde, si vis, 2fesop. F. 129. f. τῶν 
ἐδείπνησας , φίλος; Rarrz. 

ead. 1. 6. Ὁμῆρου γενεϑλίοις] A. quo oraculo 
edocti natalitia Homeri, et quando celebrari coepta sint, alii — 
doceant. Sorax. 

ead. 1. 10. Ὅπερ oov ἔφην, δεῖ μέν μοι καὶ τοῦ 
περιπάτοφ]͵Ί Salmuriensis interpres accipit, ac si inutetur 
persona, et cum antea locutus fuerit Thersagoras, nunc inci- 
plat Lucianus: unde voculam xai hic praeoipue efficacem . 
omittit in versione, quam vides esse: Ego vero, ut dixi, 
deambulatione opus habeo,  Hauc sententiam admisit ab JMe- 
lanchthone , qui prorsus eodem modo, T'wm ego: Et mihi 
opus est deambulatione. | Sed profecto non ita est, et conti- 
nuatur person& Therssegorae, qui, cum ante jam dixerat de 
ambulando xol τούτου δεόμενος, id nunc.repetit, dicens, 
Quod igitur dicebam, eiiam. deambulatione quidem | opus 
habeo; multo autem — prius, ejelat , venio hunc salware 
optans. Ὅλον. 

ead. 4. 12. "Ios: δήπου τὸν Vid. ΔΙ. 1557, 1. 


7 
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Erei etiam in Ceramico statea intra urbem, quam a Poy 


 eucto factum tradit P/ut. in ejus vita. Mewrs. Ath. Att. 23, 


AG. 1V. 974. Soraw. 

ead. 1. 13. Τὸν ἐν δεξιῷ τοῦ. τῶν Πτολεμαίων 
νεὼ] Hounc in templo Piolemaei αὐ dextram. collocatun 
esse. Ms. τοῦτον Πτολεμαίου ves. Lego, τὸν ἐν δεξιᾷ T 
Jlroltuoíov νεὼ, ut et legisse videntur interpretes.  Piole- 


 maeus autem Philopator Homero templum dedicavit, ut ae 


ctor est 2delianus Var. Hist. XIII, 22. Gnaxzv. Tenyl 
Homero a Philopatore Ptolemaeo structi mentio est apu. 
Adelion. V. H. XIII, 22. quod Alexandreae collocat, nesdo | 


- quam bene, Marshamus in Can. Chron. p. 441. An ilu 


idem templum hic signari dicemus, et scenam dialogi ew 
in Aegypti Alexandrea? Nolim sane hoc solo argument: 
cum praesertim Ptolemaei Gymnasium, in. ipsis: Athenis Αἰ- 
ticis inveniam. JPaewsan. L. l. pag. 29, 31. (ξεν. νέες: 
viani Codicis lectionem ita puto respiei posse, ut inde cor 
gatur: τὸν ἐν δεξιῷ τοῦτον τοῦ llroleualov vu. 
Nec verebor, ne sic τοῦτον in ore celerius loquentis incom-- 
modo loco interpositum videatur. "Verum quum et plurali 
Πτολεμαίων, de unius Ptolemaei templo acceptus, si quidem 
ilud, quod par est, Athenis esse cogitatur, satis defemdi 
possit, nolni conjecturam, etsi forsan haud improbebilem, 
ratae lectioni praeferre, Lxuw. . 

ibid. Τῶν Πτολεμαίων νεὼ, τὸν χαϑειμένον 
τὰς κόμας Homerus comatus. Guvzr. 

ead. 1. 1T. “ημοσθϑένην͵Ἵ Solanus non semel dub- 
tasse videtur, Ζ4ημοσθένη, en Ζημοσθέγην rectius edere 
In paradigmatibus quidem grammaticis accusativus format 
Ζημοσθένη. Sed saepius apud Nostrum “᾽ημοσθένην᾽ τὶ 


, supra bis ter vidimus, ac mox rursus. Et sic ap. .fesck* 


frequentius accusat. in 7» tepninatur, quam in ἡ. Vid. js 
Oret. contra Ctesiphontem pag. 420. D. Edit, Par. Et 47. 
A. et ἢ. Item 436. B. et E. 438. A. ete, Et ipsun 
J)emosth, de Corona p. 481. D. Ζημοσϑένη tamen ibi. 


ῬΒΡ. 4251, B. et 467. B. Conf. quag Tom. I. ad Scholiest. 


* 
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dixi. Item T. V. p. 465. v. 240. Rursus quae ad Sdho- 


liast. Eunuch. Schol. 5. ubi “Ζ“ριστοτέλην quoque — La£riio 


usitatius esse, quam ““ριστοτέλη. notavi, etsi Ζιογένη, So— 


χράτη,), et similia occurrunt ibidem. foi rogávzv vero Bis 
Áccus. c, 33. ubi F7. tamen Zfgisrogávy. Sed quid trice- 


mur in ii$, quae utrovis more: formantur? Notavimus tamen, 


ut alii editores deinde non mimis solliciti sint'in hoc nomi- 
" pum genere. Huirz. 

Pag. 129, 4. 2. Συμβουλοίμην ὧν σοι] Legevdum 
puto συμβαλοέμην. Certe hoc interpretatus $um. Gxsw. Nec 
rationem ego, .nec necessitatem , corrigendi intellexi. Lszrmw. 

ead. 1, 4. Tc, εὐροίας τὸν Ὅμηρον ἐπιγρά- 
ψασϑα ε] Sfc. omnino legendum ex «dina editione, quam- 
quam vitiose ibi εὐῤῥοίας. Homero se debere seit, quod 
sponte sua carmen numeros venisset ad aptos, et flumen 
quasi bonorum: versuum licuisset. effundere. Gxsx. | 

ead. 1. 7. El ἄρα τῳ] Ἐγκλετικῶς et Attice: TQ pro 
τινὶ, ut infinita megis sit oratio. Gzsx. . 

ead. ].9. Καὶ πέπονθας τὸ τοῦ τὸν δόλιχον 
γεγικη κότος) Vertitur: cwi 
dolicho υἱοίονίανε est adeptus. Cur non2. cui idem accidit, 
ac ili, qui in stadio vicit, Sic enim Latini loquuntur, qui 
igneramt vocem dolichum. Sic et statim, xa) σὺ δή μοι 
δοκεῖς νεγινηκὼς τὸν δόλιχον τῶν ἐπῶν, inepte vertitur, et fu 


certe ἐπὶλὲ videris verborum dolicho devictus ; cum sit vertendum, | 


et ἐμ snidió. videris in. carminum stadio vicisse. Gaaxv. 
ead. 1, 12. Ἐπίδοξον κληϑήσεσϑαι)] Barbare 
prorsus antea legebatur ἐπιδόξον. LL. Codex hanc scriptu- 


ram suppeditavit, ex qua sensus jam aliquis erui potest, , €X^ 


vuleata. nullus. Soríw. 
Pag. 130. 1. 1. Ὡς δή coi] Zf5 τοι forsan. Gerzr. 


Dc δή σοι] Haec etiam impeditiora. L..quidem et F7. σὺ, | 


sed ne sic quidem satis explicita. . SoxAx. Qc δή σοι ---- 
ἐργασαμένῳ] Sic legendum arbitror, ut pendeat ab xocrog- 
ῥωδοῦντι. Grsx. — Vid. Varr. Lectt. Lum, 


ead. 1. 5. Σμεκρὸν} Euphoniae caussa legerem 4xQóv. , 


idem accidit , ac ili, qui ' 


QM 


458 “ ΠΑ ΝΟ ταν 10 Ξε. ἃ 8 


^Rirrz. Dlicatius hoc vel linguae , vel. auris * Jeiicis noa 
invidebo  Feitzio. : Lrsw. 


| 
| 
| 


ead. 1. 7. Πλείων elui] Ut Bupra. saepo ' ὌΝ dla; | 


£d, totus sum in eo; ita hic potior sum, "pro, sagise 


-inclino, usurpet. Rrrrz. 

sbid.. Πρὸς Ὁμήρου Πρὸς pro ὑπὲρ eit Scholi- 
stes receátior, (ut qui. etiam Urbanum Grammaticam adlezat) 
quod non plene falsum; nempe quantum. ὕπὲρ tum vile 
pro, quo sensu oratorihus. est frequens. Conf. supra Deor 
"Dial, XX. 6. 3. τοῦτο μὲν ἅπαν. ἀγαθὸν x«l πρὸς ἐμοῦ 
λέγεις, quod accuratius Ἡονιοίονῖ, reddit, e.re mea narras, 
"4c Scholiasten 4ristoph. leviter: reprehendit. Quia pi; 
τοὺς λέγειν proprie est, ab. aliquo«dicere, ut. αὖ aliqu 


stare, i. e. « partibus alicujus. ta et hic: rfzdyOtu yvo- 


μὴν πρὸς Ὁμήρου, erit: sententiam meam adjungere parti 
- bus Homeri : metaphorice, copias ineas adscribum ordinibus 
᾿ Homeri. Rxr12. 


ead. 1, 8. Πρὸς τοῦ 4ημοσϑ.} Subaudi τετύχϑαι. 


ι Θυγετ. ur . 
ead. 1. 10. Κατὰ] Forsan xal; GovrT. . 


Pag. 131. 1. 8. Oivofaoéc] Hom. Y. 24. 255. 


SoLAN. 
ibid. Φιλίππου “μέϑα ΟἹ Desnosth. : oL IH. ν. 
m. 16. C. εἰ δέ τις σώφρων ἢ δίχαιος ἄλλως, τὴν xo) 


ἡμέραν ἀχρασίαν τοῦ fov, καὶ μέϑην, καὶ κορδακισμοὶς 


οὐ δυνάμενος φέρειν, παρεωρᾶσϑαε xol ἐν οὐδενὸς εἶναι 
μέρεε τὸν τοιοῦτον.  Sonaw. Respicit δά Olynth. Il. y. 
23. E. (Ed. PPolf. 1604. f.) ubi τὴν καϑ᾽ ἡμέραν ἀχρα- 
" σέαν τοῦ βίου καὶ μέϑην. καὶ κορδαχισμοὺς conjangit. lli 
. Ulpian. Κορδακισμὸς ἐστὶ εἶδος ὀρχήσεως αἰσχρᾶς καὶ 
ἀπρεποῦς.. Gxsw.  — 

ead. 1. 9. Ἐϊς olt vàg ἄριστος] Hos. 1184. 21, 343. 
' Ei οἰωνὸς ἄριστος ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης. Βάσ Od. 49. 
οὔ οἱ ἀεικὲς ἀμυνομένῳ περὶ πάτρης Τεϑνάμεν. ϑοιακ. 

ead, ἴ..10. 4 εἴ γὰρ τοὺς Locns exstat in Or. pre 
Gor. p. um. 162. A. quem ob praestantiam mox integrum 
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exhibebinms ad πέρας. μὲν. οἷο. Serax. Pro Coron. ΩΝ 98. 


Zi "δὲ τοὺς ἀγαθοὺς ἄπδρας ἐγχειρεῖν «μὲν “ἅπασιν ἀεὶ τοῖς 
καὶ οἷς» τὴν. ἀγαϑὴν προβαλλομένους ἐλπίδα" φέρειν δ᾽ 0, 
τι ἄν ὁ Θεὸς διδῷ γενναίως. . Geax. 


ead. 1. 12. Ἦ κε μέγ᾽ Hom. ΤΙ. H, 125. SorAx. 
ead. 1. 13. Ilg xov] Perlectis Ol. et Phil. alique 


puis haec verba apud Demosi. nendum reperire valeo. 

v. XXI, 53, Quantum. ingemiscant ,. inquit. Sempronius, 
etre: vostri, circa moenia Carthaginis bellare soliti, si vi- 
deant nos, progeniem suam, duos consules ,' consularesque 


exercitus, im medio Πα paventes intra castra? .Soxaw. 


Orest. contra Aristocr. p. 759. med. Πηλίχον ποτὲ στενά.-. 


ἕαιεν ἂν οἱ ἄνδρες ἐχεῖγοι, oi ὑπὲρ δόξης καὶ ἐλευϑερίας. 
τελευτήσαντες, καὶ πολλῶν καὶ καλῶν ἔργων ὑπομνήματα 


καζαλεέποντες , εἰ ἄρα αἴσϑοιντο,, ὅτι νῦν 5 πόλις εἷς ὑὕπη-- 
ofrov, σχῆμα καὶ τάξιν. προελήλυϑε. Οεβκ. 

ead. 1. 15. Ῥέοντα Πυϑωνα]Ί Dem. Or. pro Cor. 
c. 48. p. m. 172. ἃ. ἐγὼ μὲν τῷ Πύϑωνε ϑρασυνομένῳ 
καὶ πολλῷ ῥέοντι xa9^" ὑμῶν οὐκ εἶξα οὐδ᾽ ὑπεχώρησα. 
Quem locum respicit et PAiostr, pag. 482.  Uhi.a.doctis- 
sino interprete alio amandamur: unde factum etiam, ut 
phrasin .mutatem voluerit, minus 'Xommode. Sora. "De hoc 
Philippi oratore Dem. pro Cor. e. 84. Gzaw. "s 

ibid. Ὄδυσσ. νιφάδως} Hom. Il. D', 222. Cetera 


vid. ll. ΠΗ͂, 323. Sota. Ex quo Lucianum. etian emen- 


dayi. Rzrrz. 

ead, 1. 19. Πέρας μὲν} Πέρας. μὲν γὰρ ἅπασιν üvy- 
ϑρώποες [ἐστὶ] τοῦ βίου [0] ϑάνατος. κἂν ἐν οἰκίσκῳ τις 
αὑτὸν καϑείρξας τηρῇ" δεῖ [δὲ] τοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας 2y- 
χειρῶν μὲν ἅπασιν ἀεὶ τοῖς" καλοῖς τὴν ἀγαϑὴν προςβαλλο-- 
μένους ἐλπίδα. φέρειν δ᾽ 6, τι ἂν ὃ ϑεὸς διδῷ γενναίως. 
Omnibus: enim hominibus vitae terminus est mons. Etiamsi 
quis in cellula conclusum se tenuerit. Viros .vero fortes 
honesfa sentper aggredi oportet, bona interim spe munmitosz 
quidquid vero Dii voluerint, generoso animo perferre. Sonaw. 
Demosth. pro Coron, c. 28. Πέρας μὲν γὰρ. ἅπασιν". — 
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Tf6J- ' Deinde statim illa, quae modo dedimus ,' /f& δὲ τοὺς 

ἀγαϑοὺς ἄνδρας x. T. À. Ceterum de οἰχέσχῳ Ulpiani o- 
servationem adscribere placet: φασὶ τὸν ὄρνεων οἶχον οὕτω 
χαλεῖσϑαι παρ᾽ “Ἱττικοῖς. “«Ἵέγεε οὖν, ὅτι κἂν μεταβάλλῃ 
τις τὴν δίαιταν, κἂν ὄρνις εἶναι γομίζηται , ἄἀπαοϑανεῖται 
πάντως, καὶ μὴ δεικνὺς δαυτὸν, ἀλλ᾽ οὕτω κρυπτόμενος. 
Itaque cavecm vertimus, Ὅκδκ. 

ibid. Θάνατος} Demosth. de Cor. 28. qui ὃ ϑάνα- 
*0c»  SoLAN. | 

ibid. Küv àv olxloxq) Utitur et Mitiphron totidem 
|; verbis 1. Ep. 25. nisi quod αὑτὸν tantum postponat, scri 
bens: x&v» ἐν olxíoxo τις καϑείρξδας αὑτὸν τηρῇ, wbi Berg 
ler. bene: Suwnt Demosthenis verba ex Orat. de Corows 
quae crebra allusione auctorum quasi in. proverbium abi. 
vwunt. Mutuctus autem est konc sententiam ex: Homeri De-- 
snosthenes , wt annotant Plutarch. de Poési Homerica — 
Lucian. in Enc. Demosth. et Clem. dlex. ἘΠῚ. Strom. «i 
parallela colligit ex: antiquis, et posterioribus. | Locus Ho- 
meri, quem  adwnbravit Demosth. est Il-. M, 322. cuju 
summa: Si post hoc bellum essemus immortales futuri, dis- 
suaderem pugnam; sed quia mille modis instat mors, pu 
gnemus gloriose, — Sed non satis constat argumentum, si 
post bellum reddas Homeri sententimn: mam post bellum, 
esset bello patrato, quae minime dictant verba po&tae, co 
trarium dicentis, nempe, — εἰ μὲν γὰρ πόλεμον περὶ τόνδε 
φυγόντες did δὴ μέλλοιμεν ἀγήρωτ᾽ ἀϑανάτω τε "Ἔσσεσϑ', 
id est, quod εἰ bello hoc evitato senii mortisque expertes 
, essemus οἷς. Rrxzz. 

Pag. 132. 3. 1. Mvopía:].Loconn laudat "Thoma 
Mag. v. ἐπιδρομὴ. ubi corrupte legitur xvoía:, et deest 
vox αὖϑις. SorAx. 

ead. 1. 6. Σὺν τῷ καιρῷ] Verius'puto καιρίῳ, tt 
intelligatur vis illa, qua animum feriunt. Quae. sit χαίριος 


— wel καιρία πληγὴ» nemo temere ignorat. Gzsw. 


ébid. Τὸ τοῦ τρ.] I. e. orationis moratae. Gurrr. 
ead. 1,9. Παῤῥησίαν — ἀνειμένος Petita phre- 
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sis videtur ex lied. 7, 372. ἀναίδειαν ἐπιειμένος. Mvu- 


μένη ψυχὴ aliud est. Vid. Philostr. p. 767. libera mens 


(entis). Ad ᾿ἤγαΐδας vid. Il. B, 235. H, 96. Sorax. 
Pag.: 138. 4. 2. Ileoigoovoéz»] JFolf. onegq. Sed 


omnes libri nostri consentiunt; nec mutare opus est. SoLaw. 


ead. 1. 3. Τὴν σὺν] Lege σήν. Goxrr. 

end. 1. 5. “ημοσϑένην͵ Vid. ad c. 2. Rzrrz. 

ead. 1. 7. Τοὐμὸν Scilicet ἀγώνισμα,  Govzr. 

ead. 1. 11. Οὐκ ἢν] Euripid. Phoen. 503. ubi tamen 
quidam Codd. Eurip. hoc male. E! πᾶσι ταὐτὸ καλὸν ἔφυ 


σοφόν 9^ ἅμα, οὐκ ἦν ὃν ἀμφίλεκτος ἀνθρώποις Log. . 


Quod mendose i Canteri Ed. sine ἂν legitur. Soraw. 

Pag. 134.1. 1. Σμύρναν] Sic Hag. (?) Bas. utra- 
que, Gr. et Fr. Reliquae Στυππίαν, et, quod mireris, 
Par. et Salm. quae Στυππίαν retinent, Smyrnim vertant. 
Stephanum Byz. frustra consuli, Soraw. Interpretes Me- 
lanchthon οἱ Bened. Siyrnam etiam dederant, etsi Στυππίαν 
in Graecis edidere uterque. Rz:rz. 

ibid. Θήβας τὰς ΑΠϊγυπτίας]Ἵ De Homero vel 
Aegyptio vel Ind. adeo. v. quos laudat Casawbon. ad 
«ἦεν. IV , 14. Aegyptium etiam vocat Calasiris apud He- 
liodor. Aethiop. 1. III. p. 148. Gxsx. 

ead. 1. 5. Ἢ τὸν Ἰωνικὸν] Forte Zonicum. lioc tem- 
pus pertinet ad migrationem illam Yonicam, quae facta est 
Attico : anno 536. id est, post Trojam captam annis 163. 
Sane Arundellianum marmor: posteriorem facit Homerum Tro- 
jano bello annis 168. V. Marsham. Ca. Chron. p. 352. et 
360. sq. Grsx. 

ead. |, 6. Ὅπου ye] Aunt haec loco mota sunt, aut 
valde ,absurdus scriptor censendus est: nam quod JMelan- 
chthon verfit, quidam etc. ex ingenio isthaec mutavit. SorAw. 
Liberior quidem est. Melanchthonis verkio, et vero Gesneri ; 
at neutra a mente aucteris ejasque verbis aliena, - Nec vero 


auctor ipse absurdus, licet tumidior ejus oratio. Verbis hoc 


fere dicit: 44c we de aetatis quidem Homericae ad Hesio- 
deaws vatione liquido quidquam scias, quandoquidem etiam 
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de womine ipso ambigitur. . Mente autem "id. vult, quod 
Suo quisque modo expresserunt interpretes. — Lizuw. 
ead. 1, 7. Hev4€oac] Ilevíay fortasse. . GurET. 
ead. .1. 8. 1λχλὰ μὴ] Corrige. μήν. Guxkr. — (ldem 
' habet Menag.) l1M5»] Ego Lo: conjiciebam pro μὴ. quod in 
impress, est. Nunc μὴν. quod JMenagio placuerat, in L. 
réperiri vum videam, in textum etiam recepi SoraN. 
ead. 1. 9. Περὶ στενὸν] Ego unich voce περιστενὺν 
scribi debere censeo. Sor4w. Nimirum περίστενον, αἱ in 
-, nota Reitz. Ed., non περιστενὸν, ut e textu Heitz, prave 
correxit Bipontinus Editor. Lznuw. . 
ead. 4. 16. 4i λιπαραὶ] Pindar. Isthm. 1l. 6. 4. 
“ιπαραῖς ἐν ϑάναις 1. c. Ἑλλάδος ἔρεισμα ᾿41ϑῆναι etiam 
Pindaricum est, teste Plut. 414, 2. Ed. Steph, quem vide 
et 623. De reliquis verbis accipe PAZostrati locum par. 
829. et 830. αἱ δὲ εἰσω μέλιτται περιεργάζονται τὸ ntu 
Jíoy, Pindarum, ἐπιβάλλουσαι τὸ μέλι.... ἐξ “Ὑμηττοῦ 


τάχα ἥκουσι, καὶ ἀπὸ τῶν Μπαρῶν καὶ ἀοιδίμων lina 





καὶ γὰρ τοῦτο olus αὐτὰς ἐνστάξαι Πινδάρῳ. Ὅοχ jy. - 
γῶν, quae hoc in leco ἃ JMorelJo inserta est, nupero Phil- 


strati enarratori nom placet.  Nescivit scilicet vir doctissimus, - 
ῥῆσιν esse Pindaricam ; necessarioque ant requiri vocem, au - 


intelligi, quod vel sequentia verba, etiamsi diserti in eam rem 
deessent auctores, satis evincunt. lio ipse Graewus, qu 


caetera recte interpretatur, dum locum hunc PAiostrati d — 


Quom. Hist. Conscr. c.'15. profert, hoc ignorasse videtur, 
cum putat voce τοῦτο mel Hymettium intelligi; cum palam 
Bit, .Elogium boc ipsum intelligi debere, non sel fucum. 
Vid. Eur. To. p. 503. A. Soraw. .Pindaricum hoc Albe 


narum elogium agmoscit Schol. 4fristophan. ANzg. 298. cojw 





. Lyrid loca pluscula laudat Spanh. ad 1. c. qui non pisgws 

. intelligi vult Athenas, cum λεπτόγεων sit solum Atticae, sd — 
caplendidas. Videtur tamen neque altera illa exsulare siguifica- — 
tio debere, quod olearum ferax fuit Attica, vel ob id ipsum, | 
quod λεπτόγεως. Florentinus Geopon. 9, 4. extr. de oleis - 


/ 


Ἢ δὲ λεπτεόγειος ἐπιτηδεία, καὶ μαρτυρεῖ ἣ Ἀττική, Adi. 
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Cerda ad Firg. Ge. II, 179. seq. Deinde nisi λιπαραὶ 
᾿ϑῆναι sint pingues, vix intelligitur 'jocus 2fristophanis — 
Acharü. 640. ubi ridet eos, qui boc epitheto Athenerum ita - 
deledteatar , cum eodem plane modo laudentur epuae. . ΕἾ δέ 
τις ὑμᾶς ὑποϑωπεύσας λιπαρὰς καλέσειεν “ϑήνας.  Evos 
τὸ πᾶν ἂν διὰ. τὰς λιπαρὰς, ἀφύων τιμὴν περιάψας. Vid. 
Casaub. δὰ .ihen, V, 3. luterim métidas dicere in ver- 
sione placuit, quia ^itere dicuntur, qui bene habiti sunt, 
iaprimis ab eleo etc. Gzsx. 

ibd. Τῆς Ἑλλάδος ἔρεισμα] Sic supra T. I. 
Tim. $. 50. pr. ὦ Τίμων, τὸ μέγα ὄφελος τοῦ γένους," τὸ 
ἔρεισμα τῶν ᾿41ϑηναίων, ubi plura Hemsterh. Adde Οπεαζ. 
Cinn. cap. 20. p. 392. Edit. min. Majoris 384. Ac Dre- 
lncourt, Homeric. Achil. pag. 53. qui plurima auctorum 
testimonia collegit, ἃ quibus Achilles aliique Heroés patriae : 
rocantur smunimentums , turrís, murus, colunen. — Sed parum 
habet utilitatis thia hic collegisse. Rrrrz. 

Pag, 135. l. 1. Ἐπὶ τῆς] An ὑπό; Gurxr. 

ead, 4. 2. Ἔρωτας ϑεῶν) Vid. De Salt. c. 59. 
SoLAN, 

ibid. K olosic] Neptuni et Minervae lis nota, quam 
angit etiam De Salt. c. 39. Sonax. Hoc argumentum ipse . 
ractat : Demosthenes contra Áristocr. p. 735. fin. ubi tum 
minque celebria Atticae judicia recenset, tum Areopagum 
o nomine tommendat, Ἔν μόνῳ τούτῳ τῷ δικαστηρίῳ ϑεοὶ 
ίκας φόνου καὶ δοῦναι καὶ λαβεῖν ἠξίωσαν, καὶ δικασταὶ 
ἐγέσϑαε διενεχϑεῖσιν ἀλλήλοις, ὡς λόγος. «““αβεῖν μὲν 
Ἰοσειδῶν ὑπὲρ “«Αλιῤῥοθίου τοῦ υἱοῦ παρὰ Ἄρεως, δικάσα-- 
2a: δὲ Εὐμενίσι καὶ Ὀρέστῃ oi- δώδεκα ϑεοί. Est et apud 
Aban, Or. XXII. et XXIII. conficta Neptuni actio, et de- 
nsio Martis. Κατοικήσεις intelligo praeter ipsam Minervae 
| arce coimniorationem, illam Penis infra Pelasgicum, de qua 
wciqst. — Bis.Accus. p. 219. pr. Gksx. 

ead. 7. 3. dogeóg) Olvam, equum, frumentum, 
)LAN. ; 

ead. 1. 6. Οὐδ᾽ ἂν εἴ c] Respicit δὰ formulas Demo- 
Lucian. Pol. IX. Ee 
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sthenis , v. g. pro Coron. cap. 2. extr. οὐδ᾽ ὧν εἷς ταῦτα 
φήσειε" c. 89. οὐδ᾽ ἂν εἷς εἴποι περὶ αὑτοῦ τοιοῦτον 
οὐδέν. Gzsw. 

ead. 1. 7. Φησὶν ὃ 4n. 1 Verba haec apud Demos. 
7. τῶν συμμ. non invenio, sed iis proxima sunt, ad eaque 
respicit hand dubie, quae de Atheniensibus habet, qui contr 
Persas fortiter pugnando, urbe sua relicta, gloriam era 
assecuti immortalem. Phil. IE (144. Α.)ἀξίως δ᾽ εἰπεῖν 
οὐδεὶς δεδύνηται... ἐστὶ γὰρ μείζω τὰ ἐκείνων ἔργα ἢ ὡς 
τῷ λόγῳ τις ἂν εἴποι. Sornax, 

ibid. Ἡφϑονία μὲν ἣν ἄν μοι περιττὴ πάντως 
τόδ᾽ ἐγκώμιον. οὐκ ἂν ἀπαρτᾷν ἐνομιζόμην]) 
Turpis macula ex SaLbnuriensi editione in hanc propegstu, 
dum sic editur, cum voces illae τόδ᾽ ἐγκώμιον pertineant οἱ 
sequentia, ad quae retulit etiam interpres , sed infelicimsine 
vertens ,' idque encomium non distrahendum putarem: nequ 
enim ἀπαρτᾷν est distrahere, sed suspendere. Certe melis 
Melanchthon ,| idque encomium won existimarem. | praetermi- 
tendum esse. Sic ex eadem Salmuriensi paulo ente vile 
editum monstrose Στυππίαν pro Σμύρναν.  Gmow. 

ead. ἢ, 8. Τὸ δ᾽ ἐγκώμιον — ὃν] Sic intepa- 
gehüdus hic locus, quod in sola Bas. praestitum est. In τεῦ 
reliquae abierunt, et absurda. ΘΟ: ΑΝ. 

ibid. ^4 na oráv] Verte adnectere. αυτετ. Manag 
ἐνομιζόμην] Etiam hac Demosthenica formula, pro Core. 
c. 18. extr, Καί ut ᾿μηδεὶς ὑπολάβοι ἀπαρτῶν τὸν loy. 
τῆς γραφῆς, ἐὰν εἰς τὰς Ἑλληνικὰς πράξεις xol λύγου; 
ἐμπέσω. Ne quis me putet ἃ caussa et accusatione aberrart. 
Gzsx. 

eund. 1. 10. Ἰσοκράτης — τῆς EA.) Vide Ier 


EAsv. ἐγκ. hodieque exstaus. SorLAm. 


ead. 1l. 14. Τοὐπίσαγμα] Erasmi emendationes in 


᾿ textum recipiendam duximus, Chil. IV, 2, 69. Qaid enin hic 


ἐπίγραμμα, quod in omnibus nostris libris legitur? Sot 


“Τοὐπίγραμμα)  Placuerat mihi quoque illud ἐπίσαγμα Ere 


smi ot PF'olfi: sod reduxit me in viam doctissimus ἤν 
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sterhustis , cum illud ambitiose factum a mercatoribus mone- 
ret, ut pittacia, tabellas, inscriptiones s.' titulos affigerent 
saccis. Grsx. | 

Pag. 136. 1. 1. Πατὴρ} De quo jam ad Somn. c. 7. 
dictum est. Sorsx. 

ead. 1. 2. Xovoéa 'χρηπὶς] Plut. 623. f. de Herod. 
mal. Pindaro tribwit. "Em! ᾿4ρτεμισίῳ παῖδες Ld9mvaluv 
ἐβάλοντο Φαεινὰν κρηπῖδα ἐλευθερίας" et 1593. Vide 
etiam apud eundem 979. f. et 1, 2. et in Themistocle 
710. f. Periit hoc Pindari opusculum. Soraw. ΟΧρυδέα - 
κρηπὶς xarà IHvdopov] Pyíhior. 7. pr. patriam et genus 
Megaclis tanquam crepidinem aut fundamentum laudibus ejus 
substerhi scribit. Jam respexerat ad hunc locum paullo ante, 
ubi negat ejusmodi ἐδραίαν χρηπῖδα laudum Homeri esse. 
Grsx. 

ead. 1. 11. Ἡσιόδου δάφνην] Vis. Theogon. 30. 
SoLAN. 

ead. 1. 13. Καλλίστρατος] Hence oratorem cum au- 
diisset Demosthenes, eloquentiae tanto amore incensus est, 
ut statim relicto Platone Callistratum sectari coeperit, et elo- 
quentiaé studio totus incubuerit: qua de re legendus 44. Gell. 
III, 13. meminit et P/7ux Soraw. Gel. IH, 13. narret 
ex Hermippo, ut Demosthenes stus, demulctus et. captus 
oratione Callistrati Demagogi , nobilem illam τὴν nol Qow- 
ποῦ δίκην dicentis, wt eum inde sectari coeperit, .dcade- 
miam cum Platone reliquerit. | Gzsw. 

ibid. 'O xar áXoyog] Oratorum scil, i. e. eloquentiae 
exempla. αύτετ. 

end, 1, 14. Màxióápac] Is est, quem Cic. Tusc. I. 
nobilem HRhetorem appellat; nisi quod ibi prave legitur “4}- 
cidamus; | Plutarchus Alcidamantem, ut. Lucianus, vocat. 
SoLAN. | 

ibid. Poaiog) Chalcidensem fuisse, tradit Plut. 1543. 
SoLAN. 

ibid. Εὐβουλίδης Philosophus is Milesius. Vid. Put. 


1553. Soraíw. 
Ee2 
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Pag. 137.1, 9. "401109 alv&iv) Potest. verum: esse, 
quod ΕἸ. refert, quae et alibi sic scribit. Sed quie vulga- 
tum frequentius occurrit, nihil propter hanc solam immutem, 
nec refert. De Dom. cap. 12. f. διολισϑαίνοναιιν etiam 
legimus, ubi Schol. διολισϑάνουσαν" idque crebro permu- 
tari, ibi obiter diximus. Rrrrz. 4 

ead. 1l. 3. Κωμᾷν])] IL. e. τρυφᾷν, luxuriari Grrr. 
Immo xojüiv prima brevi, ut invitis Edd. dedi. Rxrrz. | 

ead. i. 5. Φρύνης} Duae hujus nominis faeere mere- 
trices, Haec est, quam Fontenellus de gloria. cum Álexsm- - 
dro in Dialogis vennatissimis facit contendentem, — Soras. 

ead. 1. 6. MoicvoréíAlovg] Vide, quae ad ipsu. 
principium hujus libelli observavimus. Gxsw. . | 
ead, 1. 8. Ἐν ἀνθρώποις] In ommibus libris legitur. 
ἐπ.  Tragicum videtur. "Vide et Amor. c. 37. et confer - 
haec cuni Psendol. c. 11. et Diall. Merett. VII. Son. — 
ead. 1. 1). "EAEeiv] "EAS. ἄστετ. - | 
ead. 1. 15. Ὅσαι Ζηνὸς] Unde habeat, neseio, Sorix. 
ead, 1. 16. Πάντα nópgipa].Quae de studio hoc De 
mosthenis dicuntur, ea copiose enarrata habemus a Plutarch 
in utraque vita, a Libanio in vita, at Ciceronem de Ont. 
I, 61. reliquosque taceam. | Gzsw. ! 

Pag. 138. 1. 1. Κουρὰ] Heec omnia Plutarchus eu 
cdlabit in vit. Rhetor, et Dem. Libanius etiam vit. Den. 
. Sonaw, " | 

ead. l. 10. Móvog γέ τοι τῶν ῥητόρων, ὡς E 
“εωσϑένης ἐτόλμησεν εἰπεῖν, ἔμψυχον, οὐ 
σφυρήλατον παρεῖχε τὸν λόγον] Benedictus: Αι 
. wHque solus oratorum , wi Leosthenes dicere mom dubii, 
animatam , non malleo fabricatam orationem protulit. Que 
sit malleo fabricata oratio, doceant fabrorum fili: nobi - 
qui Musis operamur, ignota est utique. Σφυρήλατος λόμς 
landatur , non vituperatur. Plutarchus de oraculis Pytiie: 
ὥςτε ταυτὶ μὲν τὰ προγεγραμμένα τῶν σοφῶν. τὸ yi | 
B σεαυτὸν, καὶ τὸ, μηδὲν ἄγαν ἀποδέχεσθαι ; καὶ ϑαυμάξην 
οὐχ ἥκιστα διὰ τὴν βραχυλογίαν, dig πυκνὸν καὶ σφυρήλα- 
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τὸν v0)» ἐν ὀλίγῳ πεσιέχουσαν ὄγκῳ, et quae sequuntur. 
Sicuti praecepta sapientum ,. quae proscribuntur, Nosce te 
ipsun , et illud ,' Ne quid nimis, probamus et admiramuy * 
valde ob brevitatem , quod saplentem et solidam complectan- 
tur sententiam in paucis verbis, sive sine verborum tumore. 
Legendum itaque in Luciano, ut est in Ms: ἔμψυχον xol 
σφύρήλατον παρεῖ)ε τὸν λόγον, vivam ei solidam orationem 
edidít, Ütraque vox, qua laudat orationem Demosthenis, 
est translata a statuariorum arte. Signa enim viveré dicun- 
tur et spirare, cam singulari artificis ingenio sic ficta sunt, 
ut videantur non statnae esse, sed viva animantia.  C?nudia- 
sus IV. Consul. Honori , quamvis ibi loguatur de vestibus 
acu pictis: ' 
Vivit opus , multsque ornatur. iaspide cultus, 
Et varils spirat. Nereia bacca figuris. 

SgwofAera, quae et dicuntur ὁλόσφυρα et ὁλοσφύρατα, sunt 
solida, compácta, plena, non conflata. JPnius Histor. Nat. | 
XXXIII c. 4. 4furea statua. prima omnium nulla inanitate, 
et andequam δὰ aere aliquo illo todo fieret, quam vocant 
holosphyratain , in templo. naiiidis posita dicitur. Est igi- - 
tur σφυρήλατος oratio, solida, plena gravissunis sententiis, 
in qua uullus' e&t inanis verborum strepitus: cui opponitur 
oratorum inanis sententils verborum. volubilitas, uti vocatur 
ab Augusto. ' Gnarv. 

ibid. £009 £v9zc) Vid. not. ad Prom. in — Verbb. 
c. 2. (Tom. ἢ p. 18. et 214.) Sorax. “ 

ead. 1. 11. Καὶ σφυρήλατον)͵ Obsequamur Graevio, 
id est, libris antiquis, de xol pro οὐ ponendo. Alioquin 
mihi videbatur pulchre etiam dici ἔμιψυχος οὐ σφυρήλατος, 
viva et spirans, non rigida ac dura, ut quae malleo ducun- 
fur." Gas. Et ob hanc rationem ego in vulgàáto nihil mu- 
tavi. BRrrrz. At sic factum, ut interpretatio Gesneri. cum 
Hleitzü textu non conspireret. Mihi quidem aeque ac Ges- 
nero et JFielandio persuasit Graevius, laudari his verbis in 
Demosthenis orationibus tum internum spiritum quasi divinum, 
tum artis externae summam praestentiaum, quae virtutes iu 
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nullo alio oratore sic, ut in hoc, consociatae reperiantur. 
. Lrzuw. ΄ 
e. ' ead. ἢ. 12. Καλλισϑένης] Idem de Aeschylo dictum 
narrat Plut. Symp. VIL, 10. sed Callisthenem auctorem non 
, laudat. SoLAN. 
ead. 1. 15. 1λλ᾽ ὕδωρ πένων) Brod. Misc. part. II. 
p. $25. Servius Demosthenem | abstemium, fuisse refert, ob 
idque acrioris naturae. J/aler. Maximus, ejus patrem cul- 
tellos vendidisse. Quae minime snihi probantur: mec enim 
Demosthenes a vino abstinebat, nisi si quando philosophiae 
studiis vacaret , orationes scriberet, caussam orare vellet. 
«dihenaeus, χρόνον τινὰ ὕδὼρ μόνον πεπωκέναι ostendis: 
et Lucianus in gus encomio. Libanius, xal μὴν ὅτι τε ὕδωρ 
ἐπετήδευε πίνειν ἵνα ἐγρηγορυῖαν μᾶλλον παρέχηταε τὴν 
διάνοιαν, ἅπασιν ὡμολόγηται. — Nec ejus pater. cultellos wm- 
quem. vendidit :; fuit enim χαλῶν κἀγαθῶν ἀνδρῶν, (auctore 
apud Plutarch. "Tkeopompo) εἰ, ut temporibus illis cogosws 
- plane et locuples, Indicat ipsius Demosihenis. κατ᾽ ἀφόβου 
oratio: ὃ γὰρ πατὴρ (inquit) κατέλιπε Óvo ἐργαστήρια τέ- 
ο΄ χνῆς o? μικρᾶς, ἑκάτερον μαχαιροποιοὺς μὲν τριάκοντα καὶ 
δύο, quibus (nom enim hoc cwrabat ipse) aut δα libertis 
ejus quispiam, aut atriensis praeesset. — Idcirco .tamen ab 
, Meschine per contumeliam δὲ probrum, μαχαιροποιοῦ υἱὸς, 
- vocatus est, cui Satyra adstipulatur Juvenalis. Idem -χατὰ 
ἹΜειδίου" εἰςφέρων οὐκ ἀπὸ ὑπαρχούσης οὐσίας, ὑπὸ γὰρ 
ἐπιτρόπων ἀπεστερήμην, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς δόξης, ὧν ὃ πατήρ 
pot κατέλιπε εἴς. Rarrz. 
ibid. Ὕδωρ πένὠν] Demosth. Phil. II. Soxax. 
end. 1. 16. 4474607») Dicacitete hic notus, quem ex 
naufa repente oratorem factum tradunt veteres.. Ad illud 
— Demadis dictum alludit palam Demosth. Phil. II. (152. C.) 
λέγοντας, ὡς ἐγὼ μὲν ὕδωρ πίνων εἰχότως δύςχολος xui 
δύξτροπος εἰμί τις ἄνθρωπος.  Philocrates etiam, teste ipso 
Demosthene, p. τὰ. 217. C. idem risit. Soraw. 
ead. 1. 17. Δημοσθένην δὲ πρὸς ὕδωρ γρά- 
φέιν) Hemsterhusius noterat, videndum Davis. δὰ Cic. 


d 
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Tusc. D. p. 164. i. e. δά L.. Il. c. postremum, plane in 
fin. ubi is de more ad clepsydram dicendi adlegat Scholia- 
sten .ristoph. in Acharn. v. 693. et Suidam , tum et huuc 
JLuciani looun , PüÜüniwm, Synesium, aliosque, unde haec 
adlusio ad aqusu scribendi satis intelligitur. Sed his nimium 
notis nop imumorebimur. Rrirrz. 

ead. ἢ. 18, Πυϑέᾳ)] Vid. Plut. in Demosth. et. Cice- 
ronis comperefione, ubi boc ipsum Pytheae dictum. tangit 
his.verbis: ὃ μέν γὰρ Ζ΄ημοσϑενικὸς (λόγος) ἔξω παντὸς 
ὡραϊσμοῦ καὶ παιδιᾶς εἷς δεινότητα καὶ σπουδὴν συνηγμέ- 
νος» οὐκ ἐλλυχνίων ὄὅδωδεν, ὥςπερ ὃ llvOéag ἔσκωπτεν, 
ἀλλ᾽ ὑδροποσίας καὶ φροντίδων, καὶ τῆς λεγομένης πικρίας 
τοῦ τρόπου καὶ στυγνότητος * pag. 1624. Ed. Siephams. et 
ILébaniuwm in vit. Dem. SonaN.. 

: Sbid. Koázogc] Sic infro. cap. 32. κρότῳ καὶ τόνῳ τῶν 
λέξεων. Ἄπνοτεκ. 

Pag. 139. 1, 4. ετείοις An μετίοις; αυτετ- 

ead. 1. 9. Καταντλήσας τὸν λοιπὸν λόγον) 


Puto hic servandam suam vim verbi ex etymologia,. quam . 


expresíimus, et ab eo pendere accusativos, qui sequuntur, 


χορηγίας, τριηραρχίας, reliquos." Nec tamen ignoro, quam: 


pulchre ex Medicorum disciplina hoc verbum apud Longi- 
sis cap. í2. extr. interpretetur "Tollius, fovere , et asmabili 
ac jucunda verborum sententiarumque copia rigare, animo- 
ruriqua ulcera emollire atque lenire. Caeterum ipsa haec 
Demosthenis καᾳεξορϑώμαξα repetiiase videtur auctor ex illius 
oratione pro ÜCorone, v. g..c. 93. ubi τειχισμὸν καὶ τα-- 
φρείαν commemorat, cap. 81. εἴ τενὲς ἐχ τῶν πολεμίων 
ἐλυσάμην,. εἴ τισε ϑυγατέρας συνεξέδωκα x. 3. Δι  Gzsx. 
C£. Platon. Lys. c. 3. p. 212. B. citante van Hoeusde 
in Specim. crit. in Plat. p. 127. qui ommino videndus. Imi- 
tatus Lucienus Platonewi de republ. P. 344. D. Ταῦτα d- 
πὼν»ν ὃ Θρασύμαχος ἐν νῷ εἶχεν ἀπιέναι, ὥςπερ βαλανεὺς 
ἡμῶν καταντλήσας κατὰ τῶν Gru» ἀϑρόον καὶ πολὺν τὸν 
λόγον. Quorum non memor Gesnerus rem non expediit, ob- 
servante Heindorfio ad Plat. Lys. c. 3. — Ceterum totus 


- 
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hic locus implicatior- factus effusiore eloquentía et stru- 
ctura  insolentiore sic est capiendus:  Inceperat Thersa- 
goras ampliorem periodum ab hac protàsi : HA εἴ uer- 
(og «ἐπὶ τὰς φιλανϑρωπίας xal ete. et voluerat postre- 
mum cerphre amicum bac apodosi: yel ἔπεισί μοε etc. 
Verum in niedio orationis cursu post verba ὅλην τὴν λαμε- 
πρότητα sb impatiente Lycino interpellatus, celeriter perio- 
dum abruptem nectit verbis δημοθοινίας τὲ etc. müssa jam 
praepositione superiore ?zi, usque ad verba μέγεθος πολε- 
τευμάτων ἐμπεσόν. Neque igitur hi Áccusativi sunt abso- 
luti, nec jungendi cum verbo χαταχεῖν ,) sed referendi omnes 
δὰ verbum μετέοις. Quem periodi nexum non cepit 77an- 


φοισολὲ in libello scholastico supra in prima harum Adno- 
tationum laudato p. 25. Lxumw. 


ead. 1. 13. Πρέσβεις) «Πρεσβείας cortexerat | Gesn. 
Optime. Et legationes etiam interprete Melanchtkone Pari- 
sina, quamvis πρέσβεις reliquerit in Graecis. In quo Edd. 
cett, consentiunt, sed vellem dissentirent, et πρεσβείας eli- 
gerem. Sed et iterum πρέσβεις c. 18. f. Rxrrz. 

Pag. 140. 1. 11. Σοὶ δέ μοι φαίνεται] Scriben- 
dum σόν. "Tuum opus, laudatio Homeri scilicet, quae com- 
peratur cum laudatione Demosthenis, utra majoris difficulta- 
tig res sit. Jaws. Rectius omnino est Jewsi aóv* sed seri- 
pturam veterem repraesentare satius duxi.. SonLaw. Parum 
abest, quin invitis omnibus Jensii emendationem recipiam. 


- IKta, enim non modo sensus postulat, sed et supra σὸν δὲ 


Tovro Noster etiam dixit. .Át quia et σοῦ possit legi, et 
Solan. vulgatum exhibuit, scribam cum vulgo, sentiam hic 
cun Jensio, Rxrrz. Si pró uoí cum Edd. nonnullis μὴν 
legitur, col autem, ad ῥᾷον. refertur, non δά gaíveta:, de- 
nique si καὶ τοῦτο est:- haec quoqwe negotii twi pars: sen- 
tentia, quae sio exsistit, multo potior mihi esse videtur, 
quam quae ex Jensíi conjectura conficitur, Lznw. 

ead, 1. 16. Περὶ τὸν λόγον ἄττων]Ί Glossema 
videtu.. Guxrzr.  Guyeti sententiam nen perspicio. Potest 
enim putasse, aut formulam περὶ τὸν λόγον ἄττων,, δαὶ 
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simplex verbum ἄττων, ipsi videri glossema. Αἱ neutri sen- 
tentiae subscribam, Adeo enim quaesita ας vere affectata est 
haec oratibnis forma, πὲ tota spiret Thersàgeram , minime 
vero glossatorem. Nisi fallor, formula haec est compilata 
ex aliquo pota, nec quidquam ommino in ea mutandum, nisi 
quod jota sub a vulgo omissum subscribere placuit." Lxmw. 

Pag. 141. 1. 8. ἀνδρίας] Etsi Florentinae ἀνδρείας 
forsan praeferendum, molui famen hic ei obsecundare, quia: 
ἀνδρία frequentius apud Nostrum occurrit; vid. supra ad Ma- 
erobios cap. 8. Rxrrz. Vul, opinor, ad Patr. Encom. 
c. 8., ubi quidem haec res tangitur, Tom. VIII. P 486. 
Lux. 

Peas. 142. 1, 1.- Ἰσμηνὸν — ὑμνήσομεν) Pindari 
locus. Gurrr. Inter Pindari opera, quae hodie super- 
sumt, non reperio. Sornaw. Vide tamen Pluterch. de gloria 
Atheniensimmn c. 4. Ed. Touchnitz. Tom. Il. p. 433., ob-- 
servante Belino, Lxmuw. 

ead, 1. 6. Ὑμνήσομεν De variis hymnorum sic notis 
nominibus vid. Spanhem. ad Callim. v. 1. Hxzrrrz. 

ead. 1. 12. Ἱκανὴ γοῦν σοι ἢ ἢ Περικλέους. 
ἐκείνου μέν γετὰς αὐτὰς ἀστραπὰς, καὶ βρον- 
τὰς, καὶ πειϑοῦς τι κέντρον δόξη παρ αλαβόν-. 
τες» ἄλλ᾽ αὐτόν γε οὐχ ὁρῶμεν, δῆλον ὡς ὑπὲρ 
τὴν φαντασίαν οὐδὲν ἔμμονον ἔχοντες, οὐ δ᾽ 
οἷον ἐδαρχκχέσαι πρὸς τὴν τοῦ χρόνου βάσανον 
καὶ κρίσιν] In hec loco nihil sani, si attendas animum, 
Vertit Benedictus: Hic sotis erit eum cum  Pericle . con- 
ferro. Jus quidem. fulgura , tonitrua, et. suadelae quod- 
dass onlcar accepimus. fama, sed orationem ipsam ^on vi- 
demus. | Unde constat, ejus. nihél praetee. opinionem — ste- 
sisse, Wec' temporis probationem ét. judicium. sustinere . po- 
£uisse. Quam multa hic sunt in Latinis infarta, ut sententia 
mascatr, quae in Graecis non habentur! quam ulta male 
sent versá! Primum ἢ Περικλέους , num est Pericles? 
πὸ κοινοῦ "ex praecedentibus repetendum est ῥητσριχή. 
Sufficit tibi Periclis , sc. eloquentia, si conferatur cum De- 
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mosthenis, Dein, πειϑοῦς κέντρον mom recte vertitur cal. 
car eloquentiae, sed aculeus, quem infigebat animis audito- 
rum, nt recte Melanchthon. Mox, ἀλλ᾽ αὐτόν γε οὐχ ὁρῶ- 
pev, sed ipsum non videmus? ,quemnam? Periclem? non mi- 
rum. ante tot secula placida compostum quiete: sed nec de 
Pericle locutus erat, sed de τῇ rov Περικλέους, de eloquen- 
tia Periclis; itaque recte Ms.. et editio FIorentina , nec nu 
Basileensis, ἀλλ᾽ αὐτήν γε οὐχ δρῶμεν, ipsam son videmu, 
sc. eloquentiam, Nulla enim oratio ejus posteris est prodita 
"Verba, quae sequuntur, obscwrius vertuntor, δῆλον ὡς ὑπὲρ 
| τὴν φαντασίαν οὐδὲν ἔμμονον ἔχοντες.  Salemriensis : Unde 
constet, ejus mihil praeter opinionem. stetisse. Ῥο)αν Me- 
Janchthon: Quare constat, eas praeter actionere, ullam le 
buisse solidam ac durabilem laudem , sc. orationes. — Et. sik 
Latinus qnoque interpres videtur legisse. Num φαντασία est 
actio, quod IMelanchthoni placuit? Pro ἔχοντες Ms. ὡς ὑπὲρ 
τὴν φαντασίαν οὐδὲν ἔμμονον ἔχοῦσαν, οὐδ᾽ οἵαν agx- 
- 004* quae praeter. imaginationem wihil, quod duret, kabet, 
quippe quae won potuit sustinere, lemporis examen et. judi 
cium; quamvis ἔχοντες aeque ferri possit, ac ἔγουσαν, δος 
est, ex qua Periclis eloquentia nihil ad .posteros est trest 


missum, nihilque superest, quam jlla imaginatio, illa speces, - 


quam animo informamus ac concipimus, de ejus fulguribe 
et tonitribus, quibus miscuisse Graeciam audimus, non leg- 
mus, non videmus, ut in Demosthene.  GQvr«oía hic wn 
est illa oraterun , ὅταν ἃ λέγεις ὑπ᾽ ἐνθουσιασμοῦ καὶ πάώ- 
Sov; βλέπειν δοκῇς, καὶ ὑπ᾽ ὄψιν τιϑῇς τοῖς dxobovot, 
cum seilicet ea, quae dicis, quasi entusiasmo αἱ υοδοπεοπὶὶ 
motu correptus, videris cernere, eademque | auditoribus οὗ 


oculos ponere, ut emn definit Lomginws do sublimi dicemi | 


geu. c. 14. sed illa, qua rem auditam cogitatione informt 


mus. tav autem non pertinet ad φαντασίαν , sed ad óf- | 


τορικήν». Gnaaxv, Locum hunc molestissimo fumore hbe 
rantem sic ego intelligo: 1n Demosthene laudando, inquit, 


non est, quod de materia eligenda haereses: ejusmodi es | 
νὰ res, ut facile dubitetionem (τὴν πλάνην h.l 37 
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ἀπῳᾳρίαν) devitsre possis. .Uua famíum,, auaecumque demum 
sit, rerum (ad Demosthenem ypertGnentium) arrepta, sive rhe- 
torica sola "per. se spectata (Nota, quod ad ἢ spectet, .al- 
terum. ἢ non sequi, ob iogentem rerum abundantiam) in 
hac colloca. encomium tuum, quod agis, Et hic quidem 
ue Periclis quidem ars (ἢ “Περιχλέους int.  éropuci ) 
Ghi parem dicendi materigm praebuerit: quippe de illius qui- 
dem fulmimibus ac tonitrubus ; ; ac de suadelae quodam acu- 
leo, traditum accepimms: ipsam vero (αὐτήν scil τὴν ῥητο-- 
QuUj)'cexte mon vidopus, quae quidem ultra speciem nihil 


stabile habeat, (ἔχουσαν. non ἔχοντες) mec quod (olov) suf- 


fist ac, fgmporis examen 80 judicium. Demosthenis vero 
(ars digendi)..... At tibi baec permissa sunto dicenda, hanc 
si elegeris viam. Vides, post verba τὰ δὲ τοῦ Ζημοσϑέ- 
vovc ipse oretionis suae flumen praeceps interrumpit Thersa- 
goras, et impeditissimam orationem ita jam expedit, ut haec 
uberius persequenda omittat amico, transiturus jam ad alia 
rerum ,racandarum genera.  Vides.simul, errasse graviter 
Gesverum , qui post verba βάφαγον καὶ. χρίσιν abrumpi ora- 
tionem, .e£, jam ἄλλα pro ἀλλὰ scribendum esse putaverit, 
quod etim. Fritzschius manuit Quaestst, p. 104. sq. Vides 
etiam, J7/zelandiwm , cui nimium imposuisset Gesneri aucto- 
rias, non opus babuisse suspicari aliquam ]acunam post 
Verba κατάϑου τοῦτον «τὸν λόγον, Denique jam liquido per 
se patent singularum quarundam. mufationgm per hunc locuni 
rajoaes,. Lgsw. — 

ibid. Γ᾽ ἄν σος οὐ δ᾽ 7) Sic recte Pen. utraque. In 
plerisque impressis γοῦν σοι ἢ 7. PF. vero μὴ οἷς. SorLax. 

ibjd. Σοὶ 7 ἢ] Lege,g5g. Ουτετ. 

ibid. Περικλέους) Plutarchus docet, nihil ejus prae- 
ter decreta supereme, ejus tamen aliqua ferri Cicero in 
Bruto auctor est n, 7. teste Quiniiliono III, 1. p. 126. A. 
qui haec verba addit: eguidem non reperio quidquam | tanta 
eloquentiae fama digsumn. — Ideoque sninus miror, esso, qui 
"hl ab eo scriptum putent: haec autem, quae feruntur, ab 
aliis esse. composita. : Do Orat. tamen ll, 22. constare δον" 
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pía Periclis ait: nisi forkan ea tagtum íntelligit,' quae epud 
Thucydidem exstent. 4b — Aristophane — po?ta.— fulgurare, 
tonare, permiscere Graeciam. dictus. est, Cic. Or. 9. "Vide 
autem Nigrin. c. 4. ubi versus Ewpolidis legitur," in quo 
κέντρον illud. Periclis memoratur. Sorawx. 

ead. 1. 13. Τι κέντρον» TO κέντρον legi .jubet Hesm- 
sterh. ad Nigrin. δ: 7. f. ubi ws ἀληϑῶς ἐγκατέλιπε τι κέν- 
τρον τοῖς ἀκούουσι, etiam minus-epte legitar. Rxrrz. At 
vide ibi nostrás quoque nofas, Tom; T. p. 256. sq. "Lzmw. 
.. ead. 1. 15. "Ey'evcoav] Sic praeter G. F7. et in prima 
quidem voce Fr. et Bins. 2. quae-in postremm cuin reliquis 
aberrant, in quibus legitur: αὐτόν .. .. ἔχοντες. Inter ὡς et 
ὑπὲρ Fl. inserit οὐδὲν ὅποῖον., quod in reliquis nom exstat. 
lllud monendum restat, pro: oio», quod mox sequitur, in 
Fl. legi ofor, quod respondet suo óoto». 'Soraw. 

Pag. 143. 1. 1. Οὐδ᾽ oT5»] Lege olov. Govzr. Bene 
 divinavit, cumque et FZ. confirmet, recépi. Rxrrz. 

ibid. Βάσωανον xal κρίσιν ^ Hic, arbitror -abrumpi 
orationem.  Thersagorss sátis habét vidm quati inonstrasse 
dicendorum in comparatione Períclis cum Derriosthene: reliqua 
ingenio amici permittit. G*sw.  Errasse Gesnerum, e supra 
' dictis jam liquere puto. Lum. 

ead. 1, 12. Πρὸς τῶν ποιητῶν) GOlossam'/ esse τὸ 
ὑπὸ. est apertum: nam πρὸς cum genitivo, et verbo pas- 
sivo, pro v/tó, habuimus adeo frequenter, ut operee hand 
sit repeteme. Vid. tamen lcar. c. 15. 21. f. Bis Accus. 
c. 17. f. Rhet. Praec. cap. 1. Adv. Yndoct. 28. ét Berger. 
ad diciphr. pag. 120. Rxrrz. 

ead. 1. 14. Ἐφ᾽ ἅπαξ UO ev) Ἔλϑεῖν τῶν εὐεργε- 
σιῶν an significare possit ewnurrare: beneficia, vehementer 
dubito. Suspicor post JJolféun, legendum ἐφ᾽ ἁπάσας 2- 
^ Sev , idque tanto magis, cum compendiüm syllabae σας m 
literam 5 trausire facile potuerit. Grxsw. 

Pag. 145. 1. 3. Τὴν ἐναντίαν γὰρ, elnov] Quod 
in interpretatione huic responsioni verbe praemisi eGle παν- 
ras, lucis inferendaé caussa factum est. Nempe sic abrupte 
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loquuntur Graeci et Letini, cum concedunt. quidem, quod al- 
ter dixit, sed ad se nihil pertinere ostendunt. Aliquoties 
ita' Noster in Hermotimo. De Latinis. diximus ad Quint. 
XE, 7. extr. Caeterum hanc de Anmiceri narrationem babet 
etiam “εἰρη. H. V. I1, 27. τὸν. 

ead. 1. 4. v» (xcegsv] lle ipse, qui Platonem, cum 
jussu Dionysii vaeniret, redemerat. Diog. Laért. 74. E. et ' 
54. C. ubi temen alium ÁAnnicerim esge contendit Menagius, 
quem vide pag. 70. D. ubi plura de eo testimonia congessit. 
Idem. de eo narret οἱ 2delionus V. H, II; 27. teste Men. 
et LLactantiss Ill, 25. ubi et pretium, addit octo sestertia, 
Pro 7 male F4. et Pes. 2. 7. 1n J. autem jj, nisi quod 
mondeae 7. Aud enin haud dubie editor volebat, ut c. 15. 
ἢ καὶ τὸν Ζ]ημώδην eic. quod sane minime spermendum immo 
verum puto, SoLANs« ., 

ead. 1. 4. Πρὸς [λάτω»α) Aelian, Var. Hist. Il, 
27. (Guxzr. | 

ead. 1. 10. ρματαξροχίας Acre] Hom. 
dixit, ἁρματροχίας ἀλεείνων, quod diversum | est. Guxrr. 

ead. 1. 12, Παύαωνος Menegins iia. emendandum - 
esse viderat, et Ms. Gr. et ΤᾺ Ed. confirmant.. la reliquis, 
enim preve ubique: legitur Πάσσωνος etc. vid. Plwt. 705. 
f. .4elian. V. H. XIV, 15. De hoe Pausone judicium 
«dristotels vide de Poét. c. 2. pr. (Non viderat forte Me- 
nagiws, sed,Gwyeto, ut solet, surripuit.) Soraw.  Pauson 
pictor. Pauson dicitnr feliamo "Var. Hist, XIV, 15. et, 

Pluzarcho de ?ythiae oraculis, et aliis, ex quibus hic legen- 

dum lfavowvoc. Guyet. Eadem ad verbum habet Menag. 
in Ed. Graev. qui cum ubique eadem dederit, quae ille, 
plagii ommino reus esto. Rzrrz. 

ead. 1, 13. ]Πάσσωνι τῷ Luygáq qu) Verissime in- 
geniosissinus et amicissimus JMenagius emendet Π͵Ἂαύσωνι. 
Ejus emendatiquem, ne quid dubii supersit, firmat Ms. et 
editio Zorentina. Gnaazv. -- 

Pag. 146. 1. 2. Μέμφεσϑαι) Kal μέμφεσθαι. 
Guxzgr. Bene, et parum abest, quin invitis Edd. inseram, 
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Eerrz. "Optime tuetir. valgatiim rationem à Feitzsch: Quiet 
p. 150. Lxrmw. 

ead. 1. 7. ΤΤοςούτων iiy] Si Luciani sit opus, ἃ 
sene coriseriptum hmc et ex c. 29. statuendum est: mde 
subit suspicari supposititium , cwm mec elegantia solita insit, 
' pe orationis quidem  perspicuitas. Juvenile opus est (vi 
et not. ad tit.) sed Càjus nescio. Soraw.  Veterani scripto 
ris, quin ipsius Letciemi, hoc opusculem esse, vel haec ips 
ejas comparatio cum Proteo , tandem denuo i. e. puro puto 
hominum irrisore, arguit; ut scite monet JJ/ieland. ad h. |. 
Sed vide omnino primam harum adnotaffonum. — Lrww. 

end, 1. 129. Κατηναλ χει} Fors recte F7, sine enz- 
mento, quod et Herodot. negligit; at L. VH. p. 437. C. 
ἀναβεβήκεσαν pro ἄνεβ---. Üonf. c. 41. ubi eadem rum 
καταναλωχόται. Sed et exempla ex aliis tam crebro india- 
vünus, ut plnribus hic noh opus sit: vulgatum tamen lic 
praestet servasse. Rurrz. Οἵ. et supra c. 22. χατηγάλω- 
ται, ubi tamen eadem etiam FI: κατανάλωται habebat. {ταν 

ead. 1:'16. Ia ptlg: χὴν ἐπηρτημένην gpor- 
τίδα] Vertitir, dimissa ex animo émpendente cogitatiow : 
malim, démissa, suspemsa illà cogitatione.  Vyrtiwe. V. 
Dem. Phil. I. p. 108, A. ubi ἀπηρτημῶοι xal ταῖς παρα- 
ὀχευαῖς, καὶ ταῖς γνώμαις. Sora. 

Pag. 147. 1. 6. 'Γραμματεῖον͵ Sic variat scripte 
' étiam supra Tox. c. 13. 14. 16. et ante, in hac Dist 
et mox cap. 27. Hrrrz. Vid. supra ad cap. 2. Vert, 
Lect. Lruw. 

ead, 1. 8. 2422? ὅπως] Subaudi ὅρα, σχόπει. Gon. 

' ead, 1. 11. Ὑπομνήμασι] Α M, Aemilio captos rt 
gum Macedoniae commentarios legünus' in ejus vita a Phé.- 
conscripta; sed ab hoc visos etc. non credo. Soraw. VÀ. 
Misc. Obs. Brit. Maj. et Jun. 1773. p. 368. Rxrrz. F* 
ctam esse hanc de commentariis regum Macedonicorum mr: 
rationem, quo encomio suo auctor majorem tum gratis 
tun veri speciem, daret, probabiliter observavit Jf'icland. 
ad h. l. Lrzw. ' 
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ead, ἃ. 12. Olxaó:] Pro οἶκοι positum. ἄστει. ta 
vidssim oixoJtv fere pro oixot Herodian. IE, 7, 3. οὔτε 
γὰρ οἴκοϑεν ἣν αὐτῷ τοςαῦτα χρήματα, ὅσα ἠλαζονεύσατο. 
Sed potest. vulgaris $igmificatio et ibi salva manere; ut sit, 
domo, vel de sue' non suppetebant opes. Sed pro oixaóé 
forsan hic οἴχαϑε scribendum. Rxrrz. l1mo οἴκαδε ἔχειν 
consueto more, dictum: esse , bene monet Frützsch. De Atti- 
dsmó et Orthogr. Luciani Commentat. 1. p. 4. respiciens 
simul Lobeckü disputationem δὰ Phrynich. p. 44. Lrnw. 

ead. 1. 16. Kal τὰ λοιπὰ τῶν ἐπῶν] Aliquid ex- 
cidisse videtur: petit enim, quod sequentia Sudicant, ut reli- 
quum po&£ma sibi peragat. ΟΊ ΑΝ. 

ibd. Τῶν ἐπῶν] ““κούσομαι legisse videtur interpr. 
Gerzr. 

Pag. 148. 1. 11. on σοδήμου] Hunc pottam ab 
alíis laudatum non memini. Soraw. 

edd. Jj. 12. Σοφοκλέου ςἹ Scripserat ergo et Sopho- 
cles hymnos. SoLAN. 

ead. 1. 14. Ἐκλέλειπται) Hujus ergo aetdte neque 
Tragoediae ,' neque Comoediae novae Athenis scribebantur. 
SorAx, : 

Pag. 149. 1 1. doüpa: τοῦ (li tB ov] Sic legen- 
dum videtur: τὸ προςῆχον ἡμῖν μέρος τὸ δὲ φησὶν Mrrimá- 
ToU etc. Τὸ δρᾶμα τοῦ βιβλίου insititium videtur. αυτετ. 
Quid-in his veri sit, ex Plutarcho intelligis in vita Dem. 
pag. 1574. qui, excepto Antipatri colloquio, eadem fenne 
habet, Soraw. Legebatur, τὸ δὲ δρᾶμα τοῦ βιβλίου, 
praemisso etiam puncto ante τὸ δέ. Sed parenthesi addita, 
distinctioneque mutata, et pro τοῦ βιβλίου, rescribendo βι-. 
βλίον, Gesnerus vulgatum emendavit, cui obsecundavi, quod 
vulratum seusu carebat, nec aliter ex Codd, restitui poterat. 
Hrrrz. ᾿ ' | 

ead. 4. 4. KuXluvolagc] Saepius in hac voce apud 
Plu. peccatur hac in historia: pro GCalauria enin ubique 
Calabriam - libri ünpressi habent. Υ͂. 615. C. in Dem. 
SoLAR, 207 


- 
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.ead. 1. 0. Μετέωρος Ó 4vrívatpoc] Canf. supr. 
Jov. Trag. cap. 4. Rxirz. . 
ead. 1. 9. Εἰςῆλϑεν] ὋὉ "Moylag. αστει, 
. ead. 1. 11. Χαῖρε, ὦ Ἀντίπατρε] Hic incipit mo- 
numentum entiquum et lectu dignum: cetera non sunt magmi 


. preti LA Cnozr. Hic incipit quasi novus dialogus. Vid. 


Miscell. Obs. supra, laudat. p. 368. f..et 369. Rarrz. 

ead. l. 16. Tí yág τῶν ὀστῶν] Subaudi δεῖ. Guxzr. 
Imo ὄφελος. Vid. supra ad De Dea Syr. c. 20. notata, 
Lznuw. | ' " 

ead. L.18. Πρὸς βίαν κατέχειν ἀδύνατον. 
ANT. Tí δ᾽ οὐ ζῶντα κατειλήφατε; In omn. Edd, 
haec it& habebantur comfusa: πρὸς βίαν κατέχειν ἀδύνατον. 
οὐ Βοιωτίας, οὔϑ᾽ ἔνϑα τι. παρ᾽ ἐμοῦ λαβόντες etc. 
ἃ c. 34. fere ad. fin. 37. huc infarta, quae transpositione 
. sananda etiam anonet "fnonym. in Misc. Obs. Britan. Màj. 
δέ Jun. 1773. p. 370. liquid deesse viderat et J7"olf. 
initio operum Demosth. Transpositione etiam sanaverat Solan. 
exceptis. duobus versib. quos aliter constituit. ΑἹ nos Ges- 
serum seqnimur. Differentia cuique ex collatione alius Ed. 
patebit, Rxirz. 
.. ead. 1, 19. Κατέχειν ἀδύνατον. MNT. TL 
o7) Potuitne, lector, melius continuari oratio? Quam male 
vero in libris omnibus tum editis, tum, quantum mihi con- 
stare potuit, Mss. ab hoc inde leco partes commentariorum, 
ut fingitur, Macedonicorum inter se cobhaeserint, vel distra- 
ctae fuerint potius, facile intelliget, si quis conferre cum hac 
editione quamcunque aliam voluerit: (ng opus sit ad alinm 
librum decurrere, rog&vi doctiss. Beitzivsm, ut subjici ad 
finem libelli totum locum, quomodo antea editus fuit, curet.) 
Igitur putabam me vidisse aliquid, cum ante hos viginti an- 
. nos observarem , translocata in libro, unde reliqui, qui ex- 
stant, omnes derivati sunt, duo folia aequalia, vel paginas 
adeo ejusdem folii, (versuum in 24/dina editione 37. et 40. 
3n Basileensi 71. et 75.) quibus repositis hic libellas, «qui 
fribus locis vitium antea prodebat, sanus, integer, et optime 
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continuatus appareat. Ad hoc intelligendum nihil opus est, 
quam ut attendat lector ubique, quis loquens inducatur, et 
de qua re agetar. Probate est jam tum illa curatio doctis- 
simo viro, quem mihi nunc collegam et vicinum esse impense 
gaudeo, €. 4. Heumanno, ad quem illam perscripseram : 
probata est doctissino itidem viro "Tb. Hemsterhusio, cui 
specimen mearüm in hunc libellum observationum miseram. 
]s, sibi quoque eam in mentem venisse, mihi respondit, et 
a Mose Soluno etimm sibi plures ante annos demonstratam, ^ 
docuit, Postea illam publicavi an. 1731. in libello tertium 
jum Lépsiae edito, Chrestomathia Graeca: unde in Actis 
Eruditorum quoque facta est illius. mentio. Denique in Mi- 
scellaneis observationibus eruditorum Britannorum , Ed. Belg. 
Vol. H. Tom. III. p. 368. seq. viri docti mibi incogniti 
observatio vulgata est, quae ab illa nostra vix quidquam 
differt. Cum itaque ita. manifesta sit haec emendatio, ut 
magis mirandum sit, tot editores Luciani atque interpretes 
ilam fugisse , quam intra exiguum tempus aliquot hominibus 
eruditis eam in mentem venisse; et a nemine plane, quod 
ego sciam, quidquam contra monitum sit: credo ego moro- 
sae cujusdam superstitionis potius nos postulari potuisse, si 
non admisissemus eam medicinam in ipsum corpus hujus i- 
belli, quam audaciae, quod admisimns. Gzsx. - 

Pag. 150. 1. 18. Οὐκ εὖγε ὑμεῖς οὐδὲ μελήσαν- 
τες] Addititium videtur. Guver. Vanum commentum omnino 
non respiciendum puto. De falsa autem lectione μελήσαντες 
vid. Varr.. Lectt, Lxnuw. ' - 

Pag. 151. 1.3. Πώντως οὐδὲν ἂν αὐτὸν, ἢ ἀπέ- 
χτεινας] De eleganti hac ellipsi vide quae diximus ad. 
Advers.. Indoct. c. 17. Tom. VIII. p. 360. et quod ad La- 
inos attinet, adde, quem Gesnerus in GChrestom. laudat, 
Gronov, ad Liv. XXXI, 24. Lxunw. 

ead, i. 8. Ἱμεραῖον) Vid. Plut. Dem. qui omnes 
'osdem recensét, nisi quod pro Eucrete Hyperidem habet ; 
t 1555, 1. Sorax. Ἱμεραῖον τὸν (Φαληρέα] De Hime- 
seo Phalereo, Demetrii fratre, δὲ ' Áristenico Maratho- 

Luciam. Pol. IX. ) Ff 
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mio, atque Hyperide, Plu. im V. Demosth. sob fin. e 
859. C. narret, eos Aeginae ab Archia ex Ajacis mom- 
mento detractos, Cleonas missos ad Antipatrum, et ibi pe- 

imse. Grsw. 

ead, 1. 11. Ταπεινοὺς — ἐπιπολάσαντας] Τὶ, | 
ταπεινοὺς, ἐπιπολάσαντας, ἀντίϑετα. Gov. | 
ead. 1. 13. Δίκην τῶν δειλινῶν πνευμάτων 

Hanc observationem , ventos quosdam vespertinos mox pe 
nere, firmat zristoteles Probl. 26, 35. Διὰ τί 6 qup 
πρὸς τὴν δείλην πνεῖ, πρωΐ δ᾽ oU; Gxsw. ldem Gesmems 
in Chrestom. versum hunc e comoedia vetere laudat, quem 
servavit Schol. ad Sophocl. Ajac. v. 248. 14AX ἔπεσε τα- 
χέως, δειλινὸς γὰρ ἤρξατο ᾿4λγεῖν. cf. Suid. s. v. στεροπί. 
ubi tamen male legitur ἐπέσχε pro ἔπεσες. Lxemw. | 
- ead. l. 14. Ὑπερίδην) Hic enim amicum profesus 
Demosthenem accusavit, (vid. Piu in X. Rhet. 1559.) εἰ 
jem  reconciliato alteram accusationem parabat, 1560. d 
1561. . Vehemens hic et acerbus, ἠξίου σχοπεῖν “4ϑηναίοι;, 
μὴ μόνον εἰ πικρός ἐστιν, ἀλλ᾽ εἰ xol προῖκα πικρός. Pha. 
116, 1. Soraw. 

ibid. Τὸν ἄφιλον δημόλαπα] Sic vitiose Sam 
viensis: pejus a4mstelodasmensis διμόλαχα. — Scribe δημοι- 
λακα" sic recte editiones priores. Jzws. 

ead. 1. 15. 4uuóXaxa] ΖΔημοκόλακα. — Am Ziyuox- 
λαχα κύριον; GuxxT. | 

ead. 1. 18. Japnoozépav ἢ κατ᾽ 24Axif.] M 

'gnes Demetrius apud Plut. Dem. p. 158. F. refert, in il 

suo reditu Demosthenem ἀνατείναντα τὰς χεῖρας μιαχαρίσαι, 

τῆς ἡμέρας ἐκείνης αὑτὸν, tc βέλτιον “Δλχιβιάδου κατιόντα, 
πεπεισμένους γὰρ o9 βεβιασμένους ὑπ᾽ αὐτοῦ δέχεσϑαι τοὺς 
πολίτας. (Οἀκδκ. 
Pag. 152. 1. 3. Ἣν ἐχρῆν zov] Hoc ut rede 
intelligatur, meminisse oportet, linguam Hyperidi ab Ast 
patro praecisam, (Dist. 1560.) et a priore accusatione De- 
mostheni reconciliatum novam deinceps parasse. Sorax. Ex 


cisem illi linguam quidam tradidere. apud Pág. V. De 














IN DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 45] 


mosth. p. 859, C. Alii praemordisse sibi linguam, ne con- 
scios proderet: idem in Hypéride. 'Gxsw. | 

ead. 1. 10. Βοῦλιν)] Vid. Herod. Z, 269, ubi Σπερ- 
ϑίης dicitur, qui hic ΣΣπέρχις. Sotaw. Historia est Herod. 
VII, 134. quamquam 2ep2ígc ibi vocatur. | Grsw. - 

ead, ]. 17. Ὃ Πύϑων] Orator Byzantinus eloquentis- 
simus, cujus Demosth. et Aeschines in oratt. meminerunt. 
αστετ. : 

ibid. Οἱ δὲ Ἀττικοῦ δήτορες παιδιὰ παρα- 
βάλλειν Οἱ δὲ “ἅττ. ῥήτ. παιδία παῤαβάλλειν. Μακοτι,. 
Recte. Vid. Addenda. Rzrrz. Sed nibil ibi adnotatum. Bxe.- 


ibid. Πα δαβάλλειν] Subaudi εἰς τὸ πρὸς τὸ naga- ἢ 


βάλλειν. ασυτετ. 

Pag. 153. 1, 3. Ἡποδείξεων]͵ Quidni artiore Loni- 
smo ἀποδέξεων, Conf, supra ad Deae Syr. c. 1. Rzrirz. 

ead. 1. 8. Αὐτῷ τοῦ λόγου Lege αὐτοῦ. Guxer.- 
Non credo, tum quia stilus solito est intricatior in hoc Dial. 
tum quia facile unus vel alter liber exhibuisset αὐτοῦ" nam 
in re tam facili solent potius obvia, et quae cuique obiter ᾿ 
legenti in mentem venirent, obtrudere, quam difficiliora pro 
facilibus. Quare modo ita construxeris, ἀλλ᾽ ἡ δύναμις τοῦ 
λόγου, αὐτῷ (sc. ἐστὶ) ἀπρόςιτος ἡμῖν, videbis nihil opus 
esse αὐτοῦ. ἈειτΖ. In Bes. 4. legitur αὐτοῦ. Brr. 

ead. 1. 10. ζκλινῆ] Confer cap. 43. Kusrzn. 

ead. 1. 11. Ἐπ᾿ 003976] Int. γραμμῆς, linea, s. via, - 
in qua mentem suam tanquam navim tenuit  Respicitur ad 
Rhodium illum gubernatorem, ὃς ἔφη, ut est apud adristidem 
Rhod. p. 542. Jebb. Χειμαζομένης αὐτῷ τῆς νεὼς, καὶ 
καταδύσεσϑαι προςδοχῶν, τοῦτο δὴ τὸ ϑρυλλούμενον" ἀλλ᾽, 
c Πότειδαν, ἴσϑι ὅτε ὀρθὰν τὰν ναῦν χκαταδύσω. Dum 
clavuty rectum teneam, vot est in Quintil. II, 17, 24. ubi 
reliqua dedimus. Sed fractum, animo fuisse in exsilio illo 
Demosthen. similemque Ciceroni, monet Plutarchus. Grsw. 

Pag. 154. 1. 3. Ἔφη] Megni Demosthenem faciebat 
Philippus. . Vid. Z/ut. Demosth. Sorax. 


ead. 1. 6. Καίτοι μᾶλλον] Hic inseri vuk J. Pellet, 
Ff2 | 


4 


/ 
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. jocum mox a me cemmodius inserendum, Ac Pelletus solus 
a me huc usque, qui lacunam bie observasset' visus est. 
Innotuisse tamen et yiro docto in Germania, ex Hiemsterhe- 
sio audio an. 1723. SoLaw. | 
ead. 1. 8. Xovoí(ov] Subaudi τὸ, χατά,  Guxxr. 
ibid. Οὐ Βοιωτίας] Sic legisse videtar interpres: 
ovx ἐπὶ Βοιωτίας, οὐδ᾽ ἔνϑα τε παρ᾽ ἐμοῦ λαβόντες. 
αυτετ. Οὐ Βοιωτίας, οὐδ᾽ ἔνϑα τι παρ᾽ ἐμοῦ λαβόντες) 
Haec verba in Sadbmuriensi versione sic prioribus annectun- 
tur, ac si Árchiee essent, cum sint Antipatri, quod recte 
, vidit Philippus Melanchthon. Sed animanda sunt interroga 
tionis. nota. JVon in Boeotia, ton hic a me auro accepto? 
eum scil. potuistis capere vivum.  Gnarv. 
ibid. Βοεωτίέα ς Si sana haec, mirum, quid Antipatro 
in animo fuerit: neque enim de pecunia, ut Archias accipit, 
cogitabat, utpote qui Demosthenem bac parte inexpugmabilem 
compertum haberet. "Vid. cap. 36. ubi corrumpi posse De- 
mosthenem negat Philippus. Soraw. Οὐ Bouoríug, οὐδ᾽ 
ἔνϑα τι] Haec ita apparet arcte cohaerere, ut sine injuria et 
internecione sententiae divelli non possint: et tamen longt 
erant distracta. Scrupulum quidem injiciunt verba, quae po- 
suimus, in quibus multa varie tentata per hosce X X. annos 
cum ab aliis, tum ἃ nobis quoque et nostris amicis.  Ponam 
illud, in quo non δευτέραις, sed δεκάταις minimum qpo- 
τίσιν acquiescere mihi visus sum. Primo igitur ajo, cum 
ἕχαστος ἀπογέγραπταε pulchre cohaerere participium παρ᾽ 
ἐμοῦ λαβόντες , plurali ad distributivum nomen relato. De- 
inde Boeotiam Atticae illam conterminam, et Demagogis Àt- 
ticis commodam, in potestate Philippi bis fuisse constat, in 
tantum certe, ut inde ligna, reditus s. vectigalia, pecore, 
praedia dare et assignare suis illis amicis mercenariis posset, 
semel in bello sacro, et deindé post pugnam Chaeronenseu. 
Igitur legendum videtur: N)v δ᾽ ἐκείνων. μὲν ἕκαστος áxo- 
, γέγραπται, χρυσίον, ξύλα, πόρους, ϑρέμματα, γῆν, ὗς 
Βοιωτίας, ὃς δ᾽ ἔνϑα τι παρ᾽ ἐμοῦ. λαβόντες, ea sententia, 
quam interpretando expressi, seu magis ad verbum placeat, 
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Nunc illorum €nusquisque scriptus est aurum — — «dius 
Boeotiae , «lius kic aliquid eorum, a me accepisse. Ya | 
sanari potest locus difficillimus , nulla litera. immutata, misi 
illa negatione, quae orta videtur ex studio conylutinandi, ἢ 
" quae tamen cohaerere nullo modo possunt. Nisi poé&ticum 
esset, (certe non satis attendi, an etiam in solüta oratione 
edhibeatur) poteramus etiam suspicari, ó)x i. e. ὃ ἐχ Βοιω- 
τίας, ὃ δ᾽ ἔνϑα τι λαβόντες, sententia plane eadem. .Gxsx. 
ead. 1. 10. Βυζαντίων τεῖχος] Α qua urbe ca- 
plenda depulsus Demosthenis consiliis fuerat Philippus. "Vid. 
Orat. de Coron. cap. 27. ασχάλην τῆς Ἑλλάδος vocat 
apud .4tAenaeum VIII, 10. Stratonicus, quod scilicet uti 
homo ala, ita Graecia Byzantio capi possit, Vid. Casaubon. 
pag. 384.  Gersw. EM 
ead. 1. 11. Xovoíq. τί δ᾽ οὐ ζῶντα x.] Perturba- 
fissima haec erant antea in omnibus editionibus: nec quis- 
quam ante me repertus, qui saltem conquestus sit, abrumpi 
subito in iis Antipatri et Archiae colloquium, ut nescio 
cujus, minime enim ex iis patet, quis loquatur, ut, inquam, 
nescio cujus subito verba Parmenioni dicta, et alia multa in- 
ferciontar, antequam Antipater tandem roget, an mortuum 
ergo intervenerit? Quatuor ergo integris capitibus hinc remo- 
tis, suoque loco redditis, (nempe tricesimo quarto, quinto, 
sexto et septimo) nunc tandem addicentibus avibus procedet 
Antüpastri cum Archia colloquium; et quae hinc ejecimus, 
locum süum tandem obtinebunt; resque ipsa restitutionem 
hane abunde confirmabit, quam ante annos viginti ἃ me re- 
pertam non meis tantum libris adscripseram, sed in Codice 
viri doctiss. Jo. Laughon , Bibliothecae Cantabrigiensi Prae- 
fecti, amicitiae causa, non tanto post intervallo in lucem pro- 
ditimum mea opera Lucianum putans, ennotaveram his ver- 
bis: [reliqua pagina et pars magna sequentis alterius loci 
Sunt, quem infra pag. 1090. DB. indicabimus, quae si nunc 
missa feceris, et in alio illo loco inseras, quae wwnc mire 
perturbata ἐπ᾿ omnibus. editionibus leguntur, plana tandem 
et facilia fien. IM, S.] (Quibus literis Mosem Solanum 
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, intellige, quo Latino nomine hic etiam discas me Disserto- 


tionen de ψἰγῖο Novi. "Testamenti edidisse, quae in Rhe - 


ferdii syntagmate conspicitur) et iterum p. 1088. (erat enim 
Ed. Par. ante τί δ᾽ ov ζῶντα etc. linea 29.) [Haec missis 
ed tempus intermediis cum iis conjungito, quse in peg. 


praeced. ante uncinulas sunt.] Tandem peg. 1090. ant 


Τοιαῦτα etc. lin. 16. (Hic inserenda sunt ea, quae supr 
notavimus (p. 1087.) loco suo fuisse mota. M. D. S$] 


Hinc autem liquido patet, hunc libellum ex uno Codice Ms. . 


descriptum, in quo folium unum, dum compingebatur , loco 
suo inotum errori huic ansam dedit, qui tamdiu indeprehen- 
sus evasit. Soraw. 

Pag. 155. 1. 1. Προείμην ἄν} Objecerim, ut cmi 
bus, ut latronibus, ad incommoda majora effugienda. Here 


dotus 1, 24. de Arione inter nautas latrones constituto. | 
Τὸν δὲ συνιέντα τοῦτο λίσσεσθαι, χρήματα προϊέντα ogi 


ψυχὴν δὲ παραιτεόμενον. (ἀκ5κ. 

ead. 1. 19. Τῶν γὰρ μετὰ ΖΔιοπείϑου ς] Pro qu 
scripta exstat oratio Demosthenis de OChersoneso, ex qu 
Diopithes in Philippi reguum excurrerat. Gzsx. 

Pag. 156. 1. 6. Τὸ γέτοι κατ᾽ αὐτὸν οὐχ Ayu- 
φίπολιν εἵλομεν, οὐκ Ὄλυνϑον, οὐ Φωκέας, 
καὶ Πύλον ἔσχομεν) Manifestissimum mendum. € 
vidit doctissimus interpres PA. Melanchthon. Ναπι qui 
de Pylo hic lóquitur? quem munquam habuit Philippus, εἰ 
qui in, ultima Laconia vel Messenia situs, remotissimus fuii 
eb Antipatri ditione et Macedonum negotiis. Émenda igitur 
et repone meo periculo Πύλας. Eam emendationem fimt 
Demosthenes ipse in oratione de Chersonneso: κύριος δ 
Πυλῶν xoi τῶν ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας παρόδων. Et in ot 
tione de falsa legatione: τίς γὰρ οὐκ οἶδεν ὑμῶν, ὅτι τῷ 
Φωχέων πολέμῳ xol τῷ κυρίους εἶναι Πυλῶν (Φωχέας; ; 
τε ἀπὸ Θηβαίων ἄδεια ὑπῆρχεν ὑμῖν. Et rursas ibidem: 
περὶ τῶν δὲ τῶν ἐγγὺς καὶ τῶν μειζόνων, λέγω δὲ Φωχίων 
καὶ Πυλῶν. 16 locus, qui Θερμοπύλαι, et saepius Πίλω 
dicebatur, erat Graeciae porta et aditus, et nunquam potuis- 


| 


v 
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set Philippus Phocenses pvertere, nisi potitus fuisset illis 
angustiis. Ideo saepissime JDemosthenes in suis Philjppicis 
. de iis facit mentionem, ad quod respicit hoc loco Antipater, 
quem loquentem inducit Lucianus. PArw. Οὐ Φωχέας, καὶ 
Πύλον ἔχομεν] Sic quidem etiam Ms. Sed Palmerius vidit 
scribendum esse Πύλας, verissime. Sic clare Florentina, 
ut nihil dubíi in posterum sit relictum editoribus ad veram 
lectionem restituendam. | Gaarv. 
ead. 1. 8. Πύλας) lta Ed. Fl. utüi Palmerius emep- 
dare jusserat: in reliquis enim Πύλον legitur. Quod autem 
Palmerius in erudita illa nota seit, haec ab Antipatro dici, 
inde est, quod exemplaria sua secutus non vidit a Philippo 
, dici: cum tamen vel ipsa orationis series ostendat, haec ab | 
Antipatro, ut sibi ab aliquo dicta. Ut mirer, viro sagacis- 
"simo nibil suboluisse, unde verum erueret. Sorawx. 
ead. 1. 13. πὸ τῶν ϑεάδρων)] Longe aliter de eo 
Potterus pag. 154.  Sorax. : | 
ead. 1. 16. Χρόνου] Subeudi διά. αυτετ. 
. ἡδέα. Πρὸς τὴν δραχμὴν) Drachma, τὸ συνηγορι- 
κὸν, h. e. pretium oratori solutum, quoties vel in privata 
causa, vel in publica adesset. Triobolum τὸ δικανικὸν.,, S, | 
merces judids Vid. Span, ad .4risoph. Plut. v. 329. 
Grsx. 7 ] 
ibid. Δραχμὴν xal τὸ τριώβολον) Àn τοὺς δι- 
καστιχοὺς μισϑούς; Guxkr. Quidni? de triobolo autem - 
judicum mercede jam ter quater alibi mentio facta. Vide 
modo Bis Accus. c. 15. ΒΕΙΤΖ. ᾿ 
Pag. 157. 1. 1. Τούτους κατακεκλιμένου ς 
Τοὺς ᾿41ϑηναίους πολίτας. Guoxrr. 
ead. 1, 8. Τῶν Μαραϑῶνι)ὴ Ἔν Ἰδαραϑῶνι. 
Goxxr. Si 2v tantum subaudiri voluit, bene: si addi, fru- 
stra. Quando quidem μιάχη, vel aliud substantivum additur, 
dubium non est, quin ἐν adjungatur, ut "TAwcyd. 1, 18. 7 
iv ἸΠαραϑῶνι μάχη. Et Il, 34. τοὺς ἐν ]αραϑῶνι. de- 
scAin. contra Ctesiph. p. m. 301. Α. ἡ i» Μαραϑῶνι μάχη 
γέγραπται. — Demosth. de. Closs. p. m. 76. A. οἱ ἐν Maga- 
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| ϑῶνι τῶν προγόνων. Noster. c. ult, f. hujus Dial τῶν ἣν 


ἹΜαραϑῶνι πεπτωχότων. lbid. paullo ente, τοὺς ἐν Map). 
πεπτ. Αἱ quando abest ejumnodi substant. omitti etiam pot 


, est praepositio, Lys. Orat. de Aristoph. bonis, fin. ἐνίχη- 


σεν ᾿Ισϑμοῖ καὶ Νεμέᾳ. Ϊ.. Bos. de Ellips. p. m. 281. « 
"dristoph.  Ácharn. Magadóm ἦμεν.  Adderem Homer. 
IL E, 137. ubi ἀγρῷ quoque pro ἐν ἀγρῷ, aliaque, que 
in promptu habeo, si necessitas postularet. Rxzxrz. 

ibid. Mapgadivi xal Σαλαμῖν 1) Tum alias, tan 
nusquam foriius, 'quam eo loco, quem etiam Longinus leo- 
dat s. 16. nempe de Corona c. 60. ubi jurat, Οὐ μὰ τοὺς 
ἐν ἸΠαραϑῶνι προκινδυνεύσαντας τῶν mpoyóvav, καὶ vo 
ἐν Πλαταιαῖς παραταξαμέγους, καὶ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι γαυ- 
μαχήσαντας, καὶ τοὺς ἐπ᾿ ᾿ἠρτεμισίῳ, καὶ πολλοὺς ἑτέρους 
τοὺς ἐν τοῖς δημοσίοις, μνήμασι χειμένους ἀγαθοὺς ἄνδρας 
x. T. Δ. Grss. | 

ead, 1. 8. Ἡποστόλους] L e. duces classis. Gurrr. 


Imo ipsas intellige classes vel expeditiones navales, ut mu 


στόλους, et supra c. 18. ipsum hoc vocabulum ἀποστόλοις. 
Lzun. 

ibid. Ὃ yàg ᾿1ϑηναίοις τοῖς πάλαι Θεμιστι- 
κλῆς» καὶ Περικλῆς ἐγένετο, τούτοις νῦν" 
“ημοσϑένης, ἐφάμιλλος Θεμιστοκλεῖ μὲν τὴν 
σύνεσιν, Περικλεῖ δὲ τὸ φρόνημα] Perspicum est, 
legendum τοῦτος. Qwuod priscis 2dtheniensibus "Themistoda 


: et. Pericles fuit, id nunc est Demosthenes, par. "'hemistodi 


quidem prudentia, Pericli autezs animo. — Idque recte cou 
deravit interpres. Jews. 

ead. 1. 10. Τοῦτο τοῖς νῦν] Impr. omnes τούτοις 
VU». Jensius τοῦτο νῦν. Ego sic integre edendum censeo, 
et ita interpungendum, ut ἐφάμιλλος ad sequentia referaim, 
non, ut ante fiebaty ad τούτοις. Serax. 

ead. 1. 19. ἀκούειν͵ Pro ὑπαχούειν.  Gurxxr. 


ead. 1, 18. Περὶ τῆς. Μακεδονίας ἂν xai-- 


στησέ uot τὸν λόγον) An, de Macedonia ipsa ratio 
sem a me exegisset.. Guxxr. 
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Pag. 158. 1, 2. δύναμιν συλλέγει, "ἐπιμήκεις 
στόλους) Sentisne, lector, haec olim miserum ἀπ niodum 
distracta, ita jam commissa inter se et tam firma compage 
cohaerere μέ divelli nullo modo possint? Si haec non est 
certa emendatio, ilicet de tota arte actum est: exsequias . 
eamus criticis. Grsx. 

ead. 1. 3. ἀντιμεϑίσταται.- Ἐγὼ di] Hic jam 
incipiunt quatuor illa capita, loco suo in omnibus editionibus: 
moía, a me. vero suo loco reddita, nme vocula quidem mu- 
(δία, SokAx. 

ead. 1. 9. Περὶ μὲν γὰρ Χαιρωνείας] Post proe- 
lium ad Chaeroneam, quo Atheniensium , quin Graeciae libe- 
rae, opes .prostratee sunt, Philippus initio quidem se gessif . 
insolentius; post autem, periculo licet defunctus, ἔφριττέ τὴν 
δεινότητα xal τὴν δύναμιν τοῦ ῥήτορος, ἐν μέρει. μικρῷ 
μιᾶς ἡμέρας τὸν ὑπὲρ τῆς ἡγεμονίας καὶ τοῦ σώματος 
ἀναῤῥίψαε κίνδυνον ἀναγκασϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ. Piu. in V. 
Demosthenis pag. 1567. H. Stephan. Grsx. 

ead. 1. 11. Kal γὰρ εἰ παρ᾽ ἐλπίδα] Sic legen- 
dum etiam ego puto, nisi velimus ellipsin satis difficilem 
siatuere , «e enim. ideo minus magma periculun εἰς. Blon- 
dius forte sic corrigas, JM; γὰρ ἢ παρ᾽ ἐλπίδα, meque enim 
Misi praeter spem vicimus. Sed primum illud, quod etiam 
PFolfo placuit, probo unice. Gzsx. 

Pag. 160. 2. 4. Ἡριστοτέλει μάρτυρι] Ilooctne- 
πόνϑειν scil. Guxxr. Rectius Gesmerus in not. ad Chre- : 
stom. de Dativis absolutis cepit, de quibus vid. JMatthiae 
Gr. Gr. maj. $. 562. 2. Lznuw. 

ead. 1. 5. Πρὸς γοῦν ““λέξανδρον) Sic omnino 
legendum , cum αἰτεολογικὴν particulam series orationis po- 
stule, Et quam facile est Γ in T' mutari? Grsx. Exem- 
pla i» hoc ipso libello obvia. Lrnw. 

ead. ἢ. 6. 24éyc») Ita recte Fl. et Feneta. utroque: 
in reliquis ἄγων.  Sorax., 

ead. 4. 7. IIo οςπεφοιτηκότων) Malit JJolfius 
συμπεφοιτηχύτων., ut nofentur condiscipuli: et est illud sane 
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fempornm rafiomibus magis accommodatum. Sed memineri. 
mus, jam supra ab auctore libelli non Aristotelem tautum, 
sed hwjus etiam Theophrastum auditorem inter. praeceptores 
Demosthenis relatum. GxsN. Vid. cap. 12. extr. ἔτη ΝΜ. 
ibid. Θαυμάσα ε) Subaudi Dye. Goxxr. — Imo refer 
proxime ad λέγων, quod modo praecessit. Lzenw. 
ead. 1. 8. Ἐγκρατείέας Si abstinentiam reddas, quid 
fiet voce ἄσκησις; ον.  Facle quaestionem hanc ipse 
Solhuius expedire potnit, modo tenuisset, ἄσχησιν h. 1. κί 
frequentissime alibi, e. g. supra cap. 12. in., in re oratoria 
siguiflcare meditationes et exercitationes, quibus operam dat 
orator fütwrus. — His autem Demosthenem incubuisse const 
. Sumuia eum Jyxgartía; i. e. continentia et. abstinentia, cujus 
rei: testhrionia profemihtur supra cap. 14. xovgà, σπήλαιον, 
xázonrigov, ξίφος, γλῶτταν διαρϑρῶσαν, etc. quae jam jure- 
rit in memoriarà revocasse, Ergo ἡ περὶ τὴν ἄσκησιν 2yxpa- 
zei&. est continentia in exercitationibus dicendi probata. Lxza. 
ead. 1. 10. Εὐβούλου] Inimicus hic Demosthenis 
. summus. Vid. Dem. Mid. Sonax. Εὐβούλου; καὶ Φρύνω- 
γος, καὶ Φιλοκράτους Hos patriae suae Athenarum proditores 
Bosse datur ex oratione Demosthenis de falsa legatione. Grsv. 
ead. 1. 11. Φιλοκράτους Et hic Demosthenis ini 
micus, quem prodiforem patriae alicubi vocat. Sorax. 
Pag. 161. 1. 17. λλὰ πῶς ἀπέθανεν: APX 
MEoixag ἔτι μᾶλλον, ὦ βασιλεῦ, ϑαυμάσειν, 
χαὶ γὰρ ἡμεῖς οἱ τεϑεαμένοι, διεφέρομεν οὐδὲν 
ἐκπλήξει τε καὶ ἀπιστίᾳ τῶν δρώντων») Mi 
oratio. Án illi, qui viderunt, hon aliter ac qui viderent, obste- 
puerunt? Quae haec dicendi ratio ? Suspicor δρώντων corruptun 
ex ἀχροώντων. Ζια scilicet stupenda est maximi. hujus wi 
sors, ut-etinm nos, qui vidimus eem, won snónus stupuen" 
mus, et ipsis nostrum oculis diffisi fuerimus, ac illi, δὰ 
audiunt, percelluntur, ac relationi fidem non kabont, Às 
potius unius literulae mutatione defungentes, legimus diage- 
Ὅομεν; Εἰ nos, qui vidimus hanc moriem , stupore et ἀπι- 
στίᾳ we nunc quidem minus correpti sumus, quam ubi eam 
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conspiciebamus. "Studiosus lector arbitretur. "Nam vulgatam 
Stare posse, non pufo cuipiam fote persuasum.  Jxxs. 


Pag. 162. 1.2. Διεφέρομεν) Locus conclamatus, 
nisi legas μὴ ὁρώντων, quod etiàm Lamb. Bos..placere 
video. ᾿Απέ cum hoc vellet, nos ipsi, qui vidimus, stupo- ' 
vem rei praesentis. nondum. excutere. valemus , parum feli- 
citer expressit, etiamsi cum Jensio διαφέρομεν legas; vide. 
tamen lnagg. c. 10. Sorax. 

ead. 1, 3. Καὶ ἀπιστίᾳ τῶν δρώντων] Forsan le- 
gendum, τῶν μὴ ὁρώντων. L. Bos. Sententia postulet, ut — 
aut negationem omissam dicamus οὐχ, vel μηδὲν, aut cum 
J'ensio suspicemur fuisse in autographo τῶν ἀκροώντων, vel 
ἀχουόντων., quorum hoc inter describendum, illud inter di- 
ctandum facilius potuit permutari, Sed quoties ipsis scripto- 
ribus talia humsgnitetis indicia excidunt? Gxsx. lpsi Gesnero 
h. 1. una cum Jewsio aliquid humani excidit ἀχροώντων, - 
quam formam (pro ἀχρουμένων) non modo Atticam, ut 
Schmiederus tradit, sed etiam prorsus  usitatam — Graecig 
fuisse negat Koppiers. Observv. philol. p. 17. et in P'alcke- 
sar. Opusc. philol. Ed. Léps. Tom. II. p. 331. Ceterum 
si διαφέρομεν cum Gorl. legamus, sic nemo negaverit, totum 
locum optime esse restitutum : quae etiam Fritzschii est sen- 
tentia Quaestst. p. 213. Ceterum Solanum miror, quum 
confert locum ex Imagg. c. 10. nostro simillimum, omnino 
adhuc dubitare potuisse de hujus sententiae Jensianae veritate 
nom minus, quam de ipsius dictionis elegantia. Lxmm. 

ead. 1. 5. Ka 9 ovo) Ut supplex: de que genere hoc . 
verbum velut solenne est. Vid. v. g. TAucyd. l1, 24. et 
136. ὕυἱ΄ ἀνάστασις opponitur, ibid. 133. Demosthenem 
autem salutis servandae caussa huc confugisse, satis ultima 
illius verba, quae mox referentur, indicant. Gzsx. 


Pag. 163. 1, 4. Ἐφύλαττεν]) Jens. διεφύλαττεν" sed 
nibil varietotis inventio, Et cum sic quoque legatur c. 33. 
nihil muto. Rzrrz. 

ead, L7. Ἐς τὸν πρότερον βίον] Histrioniam fe- 
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cinse Archiam multi euctores sunt: qua de re consule Pha - 
in vita Dem. et ipsum Der». pag. mihi 17, 1. Sorix. 
ead. 1. 9. ἀπιστήσας &ou] Antipatri verba inferro- 
gative pronuntianda, Guvxxr. 14 jam curaverat Par. additis 
etiam in versione personis, quas ϑαΐνε. omisit, quia in 
Graeco non comparebant. Rzirz. 
' v ead. 1, 11. Oóx] Archisee responsum. Goxrr. [De 
verbis miox sequentibus: JMaxedóo« μὲν οὐδὲν ἀπώμοτον, 
οὐδὲ παράδοξον etc, notat Schüfer. ad L. Bos. Ellipss. p. 
91. esse in iis imitationem carminis zfrchilochei: χρημάτων 
ἄελσττον οὐδέν ἐστιν, οὐδ᾽ ἀπώμοτον, Οὐδὲ ϑαυμαστὸν etc. 
et severe admodum carpit Gesneri versionem: de Miacedoni- 
bus nihil non sceleris credibile est, similemque ejasdem ex- 
plicationem in Indic. ad Chrestom. Ego: itaque versionem - 
magis ad verbum effinxi. Lzuw. 

Pag. 164. 1. 4. Αὐτὴν παρ᾽ Τὸ δόξω hic deside 
rari videtur, μὴ τὴν ψυχὴν αὐτὴν δόξω παρ᾽ ᾿“ντιπάτρου 
δεδωροδοχηκέναι. Guxzr, Nemo hodie facile δόξω deside- 
raverit. Lxmw. 2 | 

ead. 1. 5. Myó' ἣν ἐμαυτὸν ἔταξα, τάξιν λιπὲν 
etc.] Posset quis suspicari, excidisse hic praepositionem εἷς, 
legendumque εἰς ἦν ἐμαυτὸν ἔταξα τάξιν λιπών. — Mta certe 
Epictetus c. 29. τῶν δὲ βελτίστων σοι φαινομένων οὕτως 
ἔχου, ὡς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ τεταγμένος εἷς ταύτην τὴν τάξιν. 
Qui temen in hoc Demosthenis encomii loco praepositionem 
κατ᾽ ἔλλειψιν omissam esse velit, huic non magnopere con 
fenderim. Ex Epícteto ergo discimus , quemadmodum  istins- 
modi ellipsis sit supplenda. Jzxs. ^H» ἐμαυτὸν ἔτ. Sk 
&bsque εἰς wsurpat..AÁbdic. c. ult. Aliter Xen. Ed. Bas. 
873. et ἃ Jensio laudatus Epict, 29. Sotíw. Non opus ess 
eddita praeposit. εἰς ἣν cum Jensio scribere, praeter locum ab 
Solano indicatum etiam probant verba 4eschinis in Orát. contr. 
Ctesiph. p. m. 275. B. sive non ita longe ab init, orationis: 
αἰσχύνθητε ἐκλιπεῖν τὴν τάξιν, ἣν τέταχϑε ὑπὸ τῶν νόμων. 
Rrrrz. Οἵ, Leisser. δὰ L. Bos. Ellipss. p. 684. Sckf. 
Lzaux. | 


* 
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ead. 1. 10. Ἐχορήγουν ἐγὼ] Xopnyóc, id est, 
praebior , fuerat Demosthenes Liberalibus, s. Ζ{ισνυσίοις àv 
ἀσέει. Quo in munere quomodo se gesserit, apparet ex ar- 
 gumento et narratione orationis Midienae. Gxsw. 

ead. ἃ, 13. Πολλάκις ἐστεφανωκότων) Vid. 
Dem. Or. de Coron. cap. 64. inprimis c. 78. Ἐπειδὴ πρὸς 
τὰ χοινὰ προφῆλϑον , ἔδοξέ μοι τοιαῦτα πολιτεύματα ἐλέ- 
'σϑαι, ὥςτε χαὶ ὑπὸ τῆς πατρίδος, xal ὑπὸ τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων πολλάκις ἐστεφανῶσθαι. — Grsw. 

Pag. 165. 1. 8. Περὶ τοῖς] Lege παρά. Ουτετ. 
Παρὰ τοῖς οἰχείοις ΕἾ, et Pen. utraque.  Heliquae περὶ, 
mendose. . SoraW. 

ead. 1. 4. Ἐλυσάμην αἰχμαλώτους] Nobile hujus 
magnificentiae exemplum praebet argumentum orationis: de 
falsa legatione: cum ea inprimis caussa legationem Mace- 
donicam ἃ se testetur susceptam, uti captivos, quibus id 
promiserat, liberare posset. Gxsw. ! 

ead. 1. ὅδ. Ἢ οἷς τοὺς ἐράνους συνδιελυσάμην] 
Ph. Melanchthon verterat: awt quibus donavi. pecunias. 
Benedictus vero: aut quos dandis contributionibus λμυΐς. ' 
Sed vereor ut recte, ait Jac. du Port in praelectt. ad 
Theophr. Choract. p. 192. Edit. Camiabrig. "Vult enim ibi 
Demosthenes, se eos adjuvisse in dissolvendis debitis erani 
nomine; quein collegerant, contractis. ᾿Εράνους συνδιαλύε- ἡ 
σϑαι: concise et eleganter dictum, pro debita dissolvere 
erani nomine conflata. Vertendum igitur esset: Quorum ego 
dissolvi debita, erani nomine, quem ab amicis collegerant, 
coniracta.  Tantae molis est alicubi Graeca Latinis expri- 
mere; adeo Graecanicam volubilitatem Romana lingua sequi- 
tur non passibus aequis. Contra apad Romanos ἔρανον. nun- 
quam fuisse restituendum, docet ibid. p. seq. velut p. 191. 
tradiderat, ἔρανον fuisse genus mutui gratuiti, apud Grae- 
cos frequentati. Ubi enim. quis aere alieno premeretur, aut 
etiam alias in inopiam incidisset, nec haberet, unde viveret, 
δὰ amicos erat paratum refugium, qui, quod poterent, unus- 
quisque ἀνδρακὰς pro sua virili conferebant. —Aliaque de 
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. eranis vid. ibid.: Sed et coenam collatis symbolis fuis 
ἔρανον, setis notam est, Vid. Causaeb. ad "TAeophr. Clur. 
περὶ αὐϑάδ. c. 15. ad verba xai φίλῳ δὲ ἔρανον κελεῦ- 
σαντι εἰςενεγχεῖν, εἰπὼν ὅτι οὐκ ἂν δοίη etc. tem Feil. 
Antiq. Homer. III, c. 4. Longolis ac Buchner. ad Plis. 
L. X. Epist. 93. qui Liviua aeque ac Plw. etiam Latim 
eranum dixisse indicant. HBxrrz. E 

ibid. Συνδιελυσάμην]͵ Simul solvo. Guxzr. 

ead. 1]. 7. Tovzrovti Ποσειδῶνος] Clarum enim 
Calauriae Neptuni , ad quod confugerat, templum. Soniw. | 

ead. 1. 13. Ilv2£ov] Inter Demosthenis accusatore | 
recens apud Píw. 1555, 1. Ubi Πυϑέου legendum, ταὶ 
Πυϑαίου, ut fit. Sorax. 

ehd. 1, 14. Δημάδου) Pro Philippo hic Athe: 
faciebat:  SorAx. 

ibid. Τῆς ψυχῆς ne9«puócao 9o1] Corrige τὴν 
ψυχήν. Goxzr. (Menagiws sic: Nota hoc verbum am 
genitivo. Sed scripserat forte Lucianus τὴν ψυχήν. Dic- 
rem idem utrique in mentem venisse, nisi JMenmagii m 
mibi notus esset.) An τῆς ζωῆς; ut juugatur Owé τῆς Lui; 
L e. etiam sera aetate tiores mutare, quae sententia et cor - 
structio melior: nam ut ψυχῇ alibi ssepe pro ζωῇ acdpitw, 
ita hic non potest. Sed vide, anne vulgatae structura ü 
defendi queat, ut media forma μεϑαρμόσασϑαι τῆς ψ. ve 
leat μεϑφαρμύζειν ἑαυτὸν διὰ τῆς ψυχῆς. Etsi enim vulg. 
accusativum adsciscit μεθαρμόζεσθαι., us «4εἰΐαν. XIV, 1. 
ἐὰν μὴ τὸν βίον — τοῦ λοιποῦ μεεϑαρμόσηται" nequ 
exempla mihi suppetun£, ubi genitivo jungatur ; tamen wo 
videtur repugnare enalogise , si forte auctor cum genit. cox 
. Struxerit, quorum et elia ex μετὰ composita interdum cv 
struuntur, ut μεϑίεσθαί τινος, dimittere aliquem , vel utra- 
' διδόναι τούτου, ut Herodian. Jtem μεϑίσταμαι, in. Evng. 
Lec. XVI, 4. ὅταν μετασταϑῶ τῆς οἰχονομέας. Nec wa 
μεταποιεῖσθαι τῆς ξυνέσεως ap. TAucyd. Y. c. 140. aut de. 
nique ut χαταλλαχϑῇ χόλου, Sophocl. teste Stephano. Si 
regatur genitivus ratione praepos, quae in composito imest, 9 


| 
| 
| 
| 
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in ἀπαλλάττεσθαι vócou, ἐπιβαίνειν ἅρματος, et,similibus 


solet: quod tamen in μεϑαρμόζεσϑαι nondum defimio. Ideo- | 


que ψυχὴν, quod Gesnerus quoque adscripserst, praefero, 
donec certioribus exemplis de genitivo constet. Rxrrz. Nop 
desunt exempla, quibus probetur μεϑαρμόττεσϑαί τινος bene 
dic, quando sigmificét , ex ao statu se transferre in alium. 
Prior, qui mittitur, .ex ipsis linguae legibus requirit, non 
admittit tantun, genitivum; in quem .quis transit, ponitur im 
&ccusativo. Injuria tentatus est probissimus versus Eurip. 
Alcest. Ed. J/'üstemann. v. 1176. Νῦν γὰρ ut2nouó- 
σμεσϑα βελτίω "βίον To) πρόσϑεν. Omnino non tentatus 
locus in libro, quem Luciano vulgo adscribunt, Amorum : 
c. 4. Tom. V. huj. Ed. p. 249. ἡ δὲ σὴ Moon τῆς av»- 
sjJotc μεϑαρμοσαμένη σπουδῆς, ἱλαρῶς τῷ Ot συνδιης- 
μιερευσάτω. Quamobrem mec hunc nostrum locum tenten- 
dum,censeo. Lruw. 

ead. l. 15. Ἐρεχϑέως ϑυγατέρας] Vid. Hyz. 
Fab. 238. οἱ ;fpollod. III. p. 102. A. Sorax. ,jJSimilem . 
.pudorem  incussere Romano Demostheni, qui pro Sext. 
5C. 21. Mortem, ait, quam etiam virgines Athenis, regis, 
opinor, Erechthei filiae, pro petria contemsisse dicuntur, - 
,,ego vir Consularis, tantis rebus gestis, tiinerem? Vid. Ma- 
νυνί. δὰ ὦ. 1.* Belle haec notavit Gesn. in Chrestom. Lxuw, 

Pag. 166. 7. 4. Προέμενος) Vid. Plut. 25, 2. et 
290. Sorax. 

ead. 1. 6. Ἢ δὲ καὶ ϑνήσκχουσ᾽ De Polyxene. 
Goxxzr. (ldem et adscripsit Menag.) Ewrip. Hecub. 568. - 
De. Polyxena mactata sermo est. Soraw. Cf. Ovid. Met. 
XIII, 479. sq. Similis pudoris exempla leges Lucretiae ap. 
Ovid. Fest. II, 833. sq. Corneline Vestalis in Pli. Epist. 
XV, 11, 9. quin etiam tyranni Caesaris moribundi ap. Swe- 
Zon. Jul. 82. Caeterum h. 1. quod Demosthenes ad Archiam 
olim histrionem dicit: ἀλλὰ δίκαιον yàp col τῶν τραγῳδιῶν . 
μνημονεύειν, animadverte dicti τὴν πεικρότητα.  Lxmw. 

ead. 1. 7. Εὐσχήμως. Nihil veritus sum consulere 
metro, quia versus totus est ex Ewrip.Med. (imo Hecwub.) 


Φ 
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568. ubi recte εὐσχήμως. Mox malim καὶ ταῦτα xópt 
monente JJ'etsten.  RxiTz. 

, ead. 1, 9. Hevoxoózove] Diogenes Lario W, 
12. et 13. memorat Xenocratis: de Morte et de Anima li- 
bros, iu quorum utroque de immortalitate animorum potuit 
disputare. Gzsx. 

eade 1, 14. Ἐπείσϑην ἂν, ἔφη, τούτοις Ae 
χίας ὧν] Ex Alexandri dictis sumtum, Guovxr.  Eaden 
rursus ad verbum plegierius JMenagius. Alexandri autem 
dictum quale est? An quod; Diogeni Cynico respondit, Nis 
Aloxander essem, Diogenes esse mallem , quod ex Plu. εἰ 
Pausan. narrat Freinshem. in Suppl. Curt. L. 1. c. ΧΙ, 
6. 11. Non. Sed alterum, quod Paermenioni; vid. Cw. 


, AV. XI. j. 11. qui, cum.oblatam pro reddendis captivis i 


geutem pecuniam accipere suaderet, responsum hoc tulit: 
et ego pecuniam, quam ips mallem , si Parmenio cv 
Sem: "nc "lexonder — fortunam seams nom vendo 
Rxirz. 

Pag. 167. 1. 10. Εὐχτήμονος, οὐκ Moiaroy. οὐ 
JIv3. καὶ Καλλιμ.1 De Euctemone satis constat ex ort- 
tione contra Midiam.  Aristogitonem oppugnavit Demosthe- 
nes dnabus contra illum scriptis orationibus.  Pythess εἰ 
Callimedon tum alias ex Plutarcho noti; tum conjunguptu 
in Vite Demosth. p. 858. C. D. Πυϑέας 6 ῥήτωρ, καὶ 


Καλλιμέδων ὃ Κάραβος ἐξ Ord» φεύγοντες, “Ἀντιπάτρῳ 
προςεγένοντο , καὶ μετὰ τῶν ἐκείνου φίλων xol πρέσβεων | 


περιϊόντες οὐκ εἴων ἀφίστασϑαι τοὺς Ἕλληνας, οὐδὲ προΐ- 
ἔχειν τοῖς ᾿4ϑηναίοις " Δημοσθένης δὲ τοῖς ἐξ ἄστεος πρ 
σβεύουσι προςμίξας ἑαυτὸν ἠγωνίζετο καὶ συνέπραττεν, 0mx 
αἷ πόλεις συνεπιϑήσονται τοῖς Π]ακεδόσι', xol συνεχβαλοῖ- 
σιν αὐτοὺς τῆς Ἑλλάδος. Narrat deinde pluscula δαί 
dicta, quibus se invicem Ργίμοαβ et Demosthenes impete 

t. Cf. ipse Demosth. Ep. 2. Gxsx. 

dbid. ᾿ἀριστογείτ,} Errat Loidius de hoc disserens 
SoLAx. 


t ᾿ ! 
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ed. l. 13. Οὐδὲν παράνομον] Asylum enim erat; 
vid. Strabon. VIE. Soraw. 

Pag. 168. 4. 1. Z5 nor:) Etsi cum F7. δή omitti 
queat, cum jam satis particularum adsit; tamen quia et Je- 
rodot. non semel δὲ δὴ jungit,'nihil. mutavi. Ut L. VII. 
p. 442. D. ὃ δὲ δὴ ἀπιὼν, et alibi. Rarrz. 


ead. 1. 8. Φάρμακον -— τεταμιεῦσϑαι] Caute.- 


Noster loquitur. Quantus enim dissensus inter auctores de 
hoc veneno olim fuerit, satis indicavit Plutarchus in Vita. 


Qui enim. veneno.sponte sumto perisse dicunt, (nam me in. 


hoc quidem conveniunt omnes) ii vel nihil addunt amplius, 
quo in numero est etiam Pausam. Att. p. 7. 21. 2 εἶ. 
vel ex calamo scriptorio volunt suxisse, quod Plutarchus 
probare videtur; vel, quod idem ex JEretosthene refert, 
ex annulo armillari excavato, (φόρημα περιβραχιόνιον illi 
fuisse τὸν xgíxov) quem Plinius XXXIII, 1. s. 6. in an- 
nulum digitalem gemma ornatun parum probabiliter transfor- 


mat. Quantilla enim veneni portio in ejusmodi annulo con- 


tineri queat? . Gzsw. 
ead. 1. 8. Τοὺς i» Mapa. nen. ] Clarum Boc De- 
mosthenis jusjurandum , quod et apud ipsum vide pro'Coron. 
c. 60. et apud Longinum, ὕψος, quod ei inest, rite enoer- 
rantem. | Soraw. 
. ἐδιά. Xalotiv] Ridicule sane. Famae Demosthenis 
aliquanto melius consulunt, qui epistolam scribentem faciunt, 
in qua Ζ΄ημοσϑένης i4»wrnétog solum adscriptum. "Vid. 
Plu. 1556. οἱ in fine vitae Demosth. Zreg. 60. Sorax. 
ead. 1. 11. ἀημοσθένους γε] Antipater. Gorrr. 


Pag. 169. 7, 4. 'Onadóc τις δαίμων] Vide He- - 


rodien. T. in Commodi oratione, ὁ μὲν γὰρ πατὴρ εἰς o$ga- 
νὸν &vafrrüg ὁπαδὸς ἤδη καὶ συνεδρός ἔστε Θεῶν. De 
Mort. Per. c. 29. Sorax. | 
ead, 1. 5. Ἐλευϑεσέσυ Zfróc) Qui colebatur. prae- 
ler caeteros apud Plataeenses, post liberatam proelio ibi facto 
Graeciam. Auctor Pausan. Boeot. p. 283. 33. Grzsw. 


Lucian. Vol, IX. ND Gg 
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Pag. 170. l. 8. Τονϑορίζετε Τονθορίζω et τονϑυ- 
Qvi utrumque usitatum. Guxzr.. Sic etiam Jems. ad Ne- 
cyom. c, 7. Tom. lll. p. 389., ex hoc nostro loco formam 
τονϑαρίζειν vindicans. ΑἹ vero h. l rectius legitur τονϑυ- 
θύζειν cum Schol. et ^tribus Codd. Vid. Lobeck. ad Phry». 


p. 358. et Fritzsch. De Atticismo Luciani Comment. I. 


p. 21. Lzuw. 


ead. "1. 4. Συστρεφόμενοι] Conglobati,  Kuosrss. 
Pag. 171. 1. 5. M xovt, σίγα] Legitima verba etiam | 


apud "fristoph, ϑεσμοφ. 879. Ἄχουε πᾶς. Ἔδοξε τῇ feci 


τάδε. l-r- "τίς ἀγορεύειν βούλεται; Et v. 389. Σίγα, σιώπα, ᾿ 
πρόςεχε τὸν νοῦν, Add. Kuster. ed Ἔχχλῃσ. v. 130. t 
Zyagv. 45. Ipse Demosthenes de Coron. e. 53. ἘΪρώτα μὲν 


ὃ κήρυξ, τίς ἀγορεύειν βούλεται; x. T. Δ.  Gxsx. 
ibid. ἸΤῶν τελείων ϑεῶν) Vid. Spanh. ad Calli. 
H. in Pall. v. 131. et 135. ubi perfectos Deos esse τελεῖ- 
ovg docet. Sed mihi hic videbatur ad perfectionem civilen 
et plenum jus civitatis potissimum referri, ut sint οἱ ἐν τέλει; 
qui etiam τὰ τέλη vocantur, (vid. Duker. ad Tuc. 
, Y. 58. et ipse Noster τὰ τέλη τῶν χυνῶν wocat de Morte 
Peregr. c. 36.) principes civitatis, quibus magistratus , quem. 
gerunt, eut dignitas concionis habendae jus tribuit. Clas 
cos vocavi, ex moribus Romauis, quasi primae classis cives, 
qui primi ad suffragia vocantur, et rem fere conficiunt. θὲ, 
ἱετοίκοις vid. Flow. Christ. ad  4risioph. Lysistr. 590 
Gzsw. | 
ead. 1. 16. Μετὰ παῤῥησίας — εἰπεῖν, Adi 
supra Jov. Conf. cap. 19. pr. Et Elsner. ad ct. pori. 
IV, 39. ubi similiter: x«i δὸς τοῖς δούλοις σου μετὰ παῤ- 
ῥησίας πάσης λαλεῖν.. ἈΕΙΤΖ. | 
Pag. 172. 1. 14. Νέμονται) Participant, possident. 
Gvvzr. ' 
Pag. 173. 1. 8. -Ἐμπόρου τοῦ Κάδμου] Puto hk 
ἔμπορον Homeri intellectu, Deorum lingua, did, cum ex 
| 


| 
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vi originis suae eum notat, qui mare trajicit, speciatim aliena/ 
: navi , quem ἐπιβάτην postea dixere, cwm ἔμπορος mercato- 
rem, negotiatorem significare coepisset, quod. testantur Eu- 
sathius pariter et minor Scholiastes ad -Odyss.: B, 319. 
Huc respicit, arbitror, etiam Pollux Y, 95. εἴη δ᾽ ἂν τῶν 
ἐμπλεόντιων καὶ ἔμπορος. taque vectorem interpretatus sum. 
Neque enim puto sercatorem ab ullo veterum esse vocatum, 
Sed nave pervenisse iu Graeciam inter omnes constat. Gesx. 
ead, 1. 10. Míroov] Hinc supra ᾿ϑηλύμιτρις, quod 
vide Bacch. cap. 3. Sornaw. Imo ϑηλυμίτρης, uti jam ibi 
correctum. Lrnw. 
ead. 1. 13. Opactolav] Sic Fen. 2. Bas. 2. et Par. 
In reliquis prave φατρέαν. Vide Hermot, c. 24. et notam. 
SoLAN. Ν ᾿ . 
ead. 1. 15. Σειλην ὃν] Omnes impressi hic prave St- 
ληνὸν habebant. Vide supra Bacch. ubi frequenter occurrit: 
et recte scribitur. Sonaw. “Σειληνὸν)ὴ Non dubitavi et hic 
ita rescribere, invitis Edd. quia sic Bacch. c. 4. itemi c. 6. 
et alibi aliquoties recte legitur. Rrrz. 

Pag. 174. 1. 2. Φαλαχρὸς γέρων] De Sileni figura 
ex diversis monumentis, deque illius a Satyris differentia, - 
plura: Perizon. ad .elian. Hist. III, 18. ubi Lucionum in- 
primis illustrat. Grsx. 

ead. 1. 5. Κεράσται, ota] Οἵα ad κχεράσται simul 
et χέρατα referri, vid. supra dictum Bacch. sub init. Rarrz., 

ead. 1. 19. Ἰκαρίου] Vid. Hygin. 224. Sorax. 

ibid. Θυγατέρ a) Ty» 'Hovyóvgy. αστετ. 

ead. 1.13. Τὸν κύνα τῆς Ἠριγόνης] Tation. p. 8 37.- 
Et pollod. IIl, 100. A. Sorax. 

ead. 1. 15. Τὸ ξύνηϑες ἐκεῖνο xal ὅπερ qyána 
κυνίδιον] Τῇ. Mag. v. κυνίδιον. ὅταν. 

Pag. 175. 1, 2. Πολλῶν ἀντάξιος] Hom. ll. 4, 
514. SorawN. 

ead. 1. 12. Táqgov)] Vide not. ad Timon. c. 4. Sorav. 

- ead. 1. 14. Αἰγιεῦσιν)] In Marg. 4. 1. P7. adscri- 
ptum: "iyi urbs Achajae, hinc 44hyie)c cen Rrrrz- 
g2 
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᾿ dbid. Ὑποβολιμαῖον͵ Unde hobet, mihi non constat. 
Sed facile nothum crediderim, qui clam patre educatus etc. 
SonAN. Aliam conjecturam , nixam illam loco Peusow. VII, 
| 94., propohit JFieland. in not. ad vers. Tom. iL p. 427, 
Ἵμεην. 


Pag. 176. 1. 8. BA] Tk. Mag. wv. ψάλλιον, 


quod a ψέλλιον differre docet. Rzrrz. 


, ead. 1. 11. 4í£agyoc) De hoc ejusque cum | Bacdo | 


cognatione, vid. Loyd. Lex. et iterum iu vit. Athamss. 
SoraAN. 
ead. 1, 16. Τίς γὰρ οὐκ οἷδε τὸν “γχέσην, xai 


τὸν τΤιϑωνὸν, — καὶ τὸν l&ácovo;] Sic legit inter- - 
pres, et, licet obvium sit emendere, lasonem iis &ccenset, 
qui Dearum concubitu potiti sunt, et Medeae ào3éwow» | 


paret Lege Ἰασίωνα, qui ob Cereris amores a Jove zelo 
typo fulninatus est. Homer. Odyss. E, 125. 
"Qc δ᾽ ónór. Ἰασίωνι ξπλόκαμος 4]ημήτηρ. 
4. ϑύμῳ εἴξασα͵ μίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ, 
Νειῷ ἔνι τριπόλῳ, οὐδὲ δὴν ἦεν ἄπυστος 
, Ζεύς, ὅς μιν κατέπεφνε βαλὼν ἀγρῆτι κεραυνῷ. Paru. 
ead. 1. 16. Τὸν Ἰάσων αἹ "Tacíovo legendum videtur. 
Josion, Jovis et Electrae filius, a Cerere adamatus est. 


Gvoxxr. ἸἸασίωνα)] Secuti sumus Palmerii emendationem cer- 


tissimam ;. vid. LL. et 2felian. V. H. XIII. 1. Atalanta 
pater. At L. Ἰξίονα. Fl. vero Ἰάσονα. Reliqui impressi Ἰάσω- 
ya, prave. SoLAN. Ἰασίωνα] Ἰάσωνα tertiam habebat longam, 
.cum brevis sit Graecis Latinisque poétis. Ἰάσονος etiam εἰ 
Ἰάσονι in prosa recte Ptol, Hephaest. L. Yl. med. Kasionen 
vero vid. apud fpollod. L. Hl. c. 11. ubi in nonnullis Edd. 
"lacíbveg quoque o brevi; sed quia et 2felíam. cum Homero 
Ἰασίωνα per ὦ scribunt, hoc praeferendum, * Rrrz. 

Pág. ATT. 1.10. 'O Κορύβας lesonis,: seu potius 
lasionis et Cybeles filius, teste Diodoro Siculo.  Gurrr. 

ead. 1. 11. Σαβάζιος] Perf se Deum, ut vides, fact. 
E .nostris quidam unum cum Baccho statuunt, Vid.- Pott. 
8906. Soramn. 
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did. Ἔπειςεκυπκλήϑησαν]) Bic Fl. Ed, optime; ut 
Philops. c.:29..a Kwustero recte emendatum est. [δὲ enim, 
uti et hic, noa reliqui tantum impressi, .sed ipsa F7. cor- 
rupta est. In reliquis. hic legitur ἐπειξεκεκλήϑησαν. Soxax. 

' end. 1. 12. Ὁ τὸν χάνδυν, καὶ τὴν τιάραν] Ha- 
bitus ide Mithrae in simulacris pluribus hodie superest, quae 
videre licet tmn alías, tum studiose collecta, comparata in- 
ter se, et explicata apud Philippum « "Turre in monumen- 
üs veteris Ántii P. II. p. 157. seq. et Montfauc. Antiq. 
Expl. I, 4, 3. qui etiam II, 2, 6. ex hoc ipso loco cum 
inaginibus antiquis collato cenfieit, candyem esse brevem ' 
chlamyda, tiaram autem pileum. antrorsum reflexum.  Gxsx. 

ead. 1. 14. Ὁρῶντες αὐτῶν] Τῶν ἡμεϑέων scil. 
Guvzr. 

ead. 1. 15. Mouxoà) Fl. fere ubique in: hac phrasi 
μιακρὰν legit, Vid. c. 2. Navig. sed cur prius praeferamus, — 
víde ad Rhet. Praec. c. 10. aique Jov. Conf. c. 32. atque 

,alibi. Rxrrz. 

Pag. 178. 1. 6. Ποικίλος Bescribitur (Descr.) ab 
H. Prideaux. P. Y. L. III. ex Herod. IlI. Plin. VII, 46.. 
Solino XXXV. et nmiano Marcell. c. 22. Unde illud 
tan(mn decerpam , quod ad rem praesentem facit, nempe ni- 
grum feium fuisse, misi quod in frente macula alba quadrata 
Íuerit , et in tergo aquilae, aut, ut alii tradunt, crescentis 
lunae figura. Quod autem de scarabaeo sub lingua ex Plimio 

monet, Plinii verba sic habent: Nodus sub lingua, gum 
Cantharum. appellant. SorAx. 

ead. 1. 8. 411a πολλῷ y£3.] Sic crocodilum adora» Ὁ 
bant Ombitae, * Vid. del. de anim. X, 21. et Nostr. Jov. 
Trag. c. 42. Felem alii. «fthenag. p. 50. C. add. Clem. 
"dex. p. m. 66. Δ. Soraw. . 

Pag. 179. 1.6. ηιτραλοίου υἱὸς] Cum Alcmaeone 
confundit, a quo mater. occisa. Ovid. Met. IX, 407. Na- 
tus erat facto pius δὲ sceleratus eodem. Vid. p. 255, 1. et: 
266. Quidam tamen una matrem occidisse tradunt, (vid. 
"fpollod. 111. p. m. 81. pen.) et ita pater jusserat (p. 77. 
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C.) Sonax. Utrum aucforem secutus, sn memoria lapd 
filium facit, qui frater erat ejus Alcmaeonis, qui Amphid 
: patris ulciscendi caussa matrem Eriphylen interemit? Gd 
Si, de quo nulla omnino inter veteres dissensio est, " 
enatricida bh. 1. pater Amphilochi, i. e. ““:-πρλίατ σις 
frater Alcmaeon , intelligatar , nec de errere Lucisni. ii 
tetur, Alcmaeonem cum Amphierao confundentis: Amp 
raus eatenus, JZielundio arbitro, dici possit snatricida, « 
tenus filium Álcmaeonem eo adduxit, ut matrem suam 
terfceret. Αἱ minus mihi simplex haee ratio esse videtu, 
quem pro auctoris natura, ἃ quo sane haud alienum ei 
putare memoria lapsum esse. Lum. 

ead. 1. 7. Δυοῖν ὁβολοῖν) Confer omnino Ale 
'€. 19. a me hinc praecipue nitori suo redditam, — Sorax. 

ead, 1. 11. Πολυδάμαντος De hoc dictum est 4 
Herodot. c. ult. Vide etiam .4thenagoram. SorAw. Hujs 
Polydamantis Scotussaei, athletae cum Dario Notho vivent: 
facinora ,΄ mortis genus, statuam quoqué Olympicam comme 
morat Pausanézs Eliac. Il. pag. 182. seq. sed de vi ili 
febrifuga nihil. Gsm. . | 

ead. 1. 13. Θεαγένους} De eo vid. Quom. Con. 
Hist. c. 35. et notas. Sonaw. De hoc omnia Pausasc 
Eliac. II. p. 188. seq. qui etiam hoc. addit: Θάσεοι di — 
νομίζουσιν ἅτε ϑεῷ ϑύειν. Πολλαχοῦ δὲ καὶ ἑτέρωϑι ἔν τί 
Ἕλλησιν οἶδα καὶ παρὰ βαρβάροις. ἀγάλματα ἱδρυμένα Θε- 
γένους, καὶ νοσήματά τε αὐτῶν ἰώμενον, καὶ ἔχοντα παρὸ 
τῶν ἐπιχωρίων τιμάς.  Grss. 
. . Pag. 181. 1. 7. 4I A0H: TYXH:) Praescriptio s 
lennis in omnibus fere monumentis Graecis, Vid, quos hr 
dat Huds. ad Thuc. IV, 118. ubi etiam principio decr 
est, nempe sic: Ἔδοξε τῷ δήμῳ. Ldxáuavnug ἐπερυτάνενε, 
Φαίνιππος ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει, Merc εἶπε, 
Τύχῃ ἀγαϑῇ τῇ ᾿4ϑηναίων x. τ. À. Grsw. 

ead. 1. 8. O Ζεὺς ἐπρυτάνευε) Proprie tribus πρί- 
τανεύειν dicitur, id est, quinquaginta ex illa viri, decim 
pars magni Senatus quingentorum. Sic ordinarie in ejusmodi 
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decretis, v. g. apud "'Aucyd. 1. c. et plusculis fn Demosthe- 
| nis oratione pre Corona. Sed hic Jovi hoc tribuit Lucinnus, 
nempe qui hoc egerit, quod refert Po/]ux VIII, 95. οἱ Πρυ- 
τάνεις τὴν βουλὴν συνάγοῦσι,. xal προγράφουσι πρὸ τῆς 
βουλῆς καὶ πρὸ τῆς "ExxAgoíag, ὑπὲρ ὧν δεῖ χρηματίζειν. 
kCaeterum. lubet hic indicare, quod prodesse possit illa de 


᾿πρυτανευούσῃ φυλῇ observatio 2£ndocidi in oratione de my- 


teriis p. 13. fid. ubi ]egitur, Ἔδοξε τῇ βουλῇ xol τῷ 
juo, ἐὰν τὶς ἐπρυτάνευε, ἈΚλεογένης ἐγραμμάτευε, Βοη- 
ϑὸς ἐπεστάτει. Quod summus vir Ezech. Spanh. Diss. XI. 
p. 715. ita. convertit, Si quis Prytanin .ageba? οἷς. Legen- 
dum absque haesitatione videtur 4flavrig (φυλῆς hoc nomen 
est apud Suidam) ἐπρυτάνευε. Dicam, quomodo .iaviig 


mihi ita facile in mentem venire potuerit. Occupatus paullo ^ 


ante in laudatione Demosthenis , orationem pro Corona pet- 
legeram, et in ea ψηφίσματα. Horum vero unum c. 55. 
factum est, φυλῆς πρυτανευούσης Αἀϊαντίδος. Setis, credo, 
est. Gxsx. - ΄ 

ead. 1. 9. Προήδρευε Ποσειδῶν] Neptuni mentio 
nulla praecessit. Sed puto, quod clamosus est admodum ille 
Deus, et plus quam Stentorea voce, ideo προεδρίαν hic illi 
tribui. :U/pian. ad Demosth. contra Midian, quem laudat 
etian. Kuhn. ad Poll. VIII, 96. Oi πρόεδροι ἦσαν oi διὰ 
τοῦ Κήρυχος λέγοντες τῷ δήμῳ" 4οκεῖ ἡμῖν περὶ τούτου 
βουλεέφασϑαι. Gxsx. 

ibid. "En sov ázes 2n 0A wv] Ἐπιστάτου erat mittere 
populhun in suffragia, quod ἐπεψηφίζειν est, ut luculenter 
ostendit Ernestus ad Xenoph. Memor. Socr. IV, 4, 3. 
Quam congrue autem ἐπιστάτην faciat Apollinem, .indicat 
Pollux VIII, 96. ubi de ἐπιστάτῃ. ἔχει ovrog: τὰς κλεῖς 
γῶν ἱερῶν, ἐν οἷς τὰ χρήματα, xal τὰ γράμματα. — Apollo 
»raeses literarum ete. ΑΡ hoc' munere incipit decretum apüd 
d'ristoph. Thesmoph. 879. Τιμόχλει᾽ ἐπεστάτει" Αὐύσιλλ᾽ 
boeupárevtv* Εἶπε Σωστράτη. Gsm. 

ead. 1. 10. Ἐγραμμάτευε Πῶμος Etiam boc ap- 
»osite. Γραμματεὺς ap. Poll. VII, 98, inter alia ἀναγε- 
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νώσχει τῷ τε δήμῳ καὶ τῇ βουλῇ, quod facile plui 
eratorum locis firmari posset, si hoc ageremus. Nam qe 
de Prytanwn, Proédrorum, Epistatarun, Scribarum muc 


"diximus, eo inodo allata sunt, ut conversionis nostrae rh 


etiam his, qui non satis exercifati sunt, appareat. 6: 
Pag. 182. 1. 9. Περὶ τροπὰς χειμερενὰς]) Un 
longae noctes benignam dormiendi, et somniandi adeo, «» 
sionem praebent. Dicit enim sententiam Somnus. Gr. 
ead. 1. 10. Τελείους ϑεοὺς] Supra Jov. Tr. c.1& 
Hxirz. ᾿ 

ead. 4. 14. Ὅρκον, τὴν Στύγα] Hom. Οἱ ἢ 
185. Sorax. 

Pag. 183. 1. 1. 'Hoío] Humiltum volünt hac voc & 
signari &epulcra. Sonaw. Vid. supr. Contempl. c. 22. 
Rrirz. | 

ead. 1. 5. ϑηνᾶν l&o9o:] Eret Athenis siga 
Moyrüg '"Yyulag, teste Pausan. Att. p. 21, 17. εἱ mn 


ibid. p. 31, 3. ΚΖ εολεῖ. De Aesculapii oraculis vel sk 
. Nostri Pseudomantis satis testatur: ad quem fallor an τε 


renda est tabula aenea apud Gruterum p. 81.  Gxsx. 
ibid. Πσκληπιὸν χρησμῳδεῖν) Alexandri Abe 


. teichitae oraculum petere hisce videtur. Soraw. 


ead, 1. 12. κείνοις δὲ τάφον — xal ϑύλι 
ἐπιστῆσαι] Pro ϑύλην, quae vox est nihili, manifeste 
est debere legi στήλῃν. Sed interpres, qui statuam wr 
nescio quomodo legerit: nanr licet.o15/45 ab ἥστημι denm 
videatur, vorz,u vero sit statuo, tamen statua Latinis ἀπ 
Graece ἄγαλμα, ἀνδριὰς, βρέτας, mon vero στήλη, qt 
hoc loco cippus debebat verti. Parm. 

ead. 1. 16. ZEYZ] Delevi supra Jovis. nomen, quo: 
omnibns libris nostris ante τοῦτο reperiebetur, et X 
suo loco reposui ante “]ικαιότατον. — Decretum au? 
Momus legeret, quod observare omiseram. Isque adeo τοῦ 
tato jani decreto ait: τοῦτο μὲν ἡμῖν τὸ ψήφισμα. Sou" 

Pag. 184. 1. 9. Νομίζου σιν] Sequebantur in Εἰ 
Junt, did. Fl. Fr. Hag. et Bas, 1. ac 2. (non in Iv 





ΟΣ ΝΜ C χὴν I6 Me. AT3 


Balm. et «4mat.) duo Dialogi inseripti: ZEYX ΚΑῚ HAIQS. 
Alter AUI O.d.4QN ΚΑΙ E PMH:ZX. lis temen additam 
i iisdem: Oi ἐφεξῆς δύο διάλογοι τῶν διαλύγων εἰσὶ τῶν 
μῶν" quo indicoredt,. hos binos Dialogoa Deorum. Sed 
Merque jam sno loco dnsertus est Ton. Il, N^ XXV, et 
AX VI. Bx. 





IN CYNICUM, 


Pag. 185. 1. 1. KYNIKOZ] D.. Joan. Chrysostomus, 
vir plane sanctus et incomperabilis, non veritus est ejws 
partem- in lomiliam quandam, quam in JoAÀanmnis evangelium 
commentetus est, inserere, Coex.  Supposititium credo: 
gravior enim est, nec ludentis Lucisni. δόσαν. Mira vero 
argumeRteto! Quesi omis gravites a multiplici Luciani inge- 
uio et ora&one aliena fuerit, nec ille quidquam aliud scive- 
rt, nisi ladere. Quin ipse Solanws bene norat gravissimi et 
consilii ef styli libros, ἃ nemine illos, ac ne ipso quidem, 
wnquun in suspicione habitos, Hermotimum, Nigrinum, Te 
xarin, Anacharsin, multosque alios: qui quum et ipsi inter 
se pro meteriae ratione et auctoris aetate valde diverái sint 
habitu ac forma, facilius temen quisque infinitam prope ac 
plane inexhaustam ingenii varietatem et agilitatem ih scri- 
ptore, qui ipse Demosth. Encom. c. 24. se profitetur πάσας 
στροφὰς καὶ περιαγωγὰς ἐναλλάττοντα, admirari volet, 
quam ob hanc ipsam ac solam variefatem de unius vel alte- 
rius libelli auctoritate dubitare. Mihi quidem videtur Lucia- 
uus sibi ipse defuturus fuisse, nisi humc scripsisset Cyuicim 
sumn, quum perum sibi de Cynica disciplina judicans con» 
slifisse videri potuisset, qui nunc Cynicis, ut Antisthene, 
Diogene, Menippo, &teretur ad errores hominum ac vitia 
perstringenda et corrigenda, nunc eosdem Cynicos, ut in 
Lapithis, Vitarum Auctione, et alibi, acerbe carperet ac de- 
rideret. Jam de consilio libelli ipso cf. Argum. Lxmw. 

ead. 1. 3. Kópug»] Diserte bic coma tribuitur Cynico; 
quam apte, viderint alii, Ego certe contra optimorum scri- 
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pteraum morem id factum censeo, apud quos ἐν χρῷ xtxej- 
μένοι, queles Cynicos fuisse certissimum est, xzmqum 
credo duvenientur χύμην ἔχειν did. : In hoc tamen libelke 
iterun ον 13. iidem diserte dicuntur, aht inmuuntur χομᾶν 
c. 16. et 20. Nihil igitur restat,. nisi ut moneam, "ops 
' esse supposititium , de quo non multum laborendum est. 5 
aliis Luciani ipsius locis quid dixerim, vide ad De Mte 
Peregr. c. 15. Sorzax. 

ead. ]. 4. Xixr va] Sic elian. V. H. vil, 15, d»- 
.qódarog πολλάκις καὶ ἀχίτων προΐει. Philosophi — enim 
wmnes, exceptis Cynicis, et tunicam interulam) et supere 
riam (verhis utor Sabknesii ad "Tertull. de pelio p. 70.) 
hebere consueverant Cymnici solam interulami, inquit, wmde 


ΕΣ ἀχίτωνες. Vid. fin. hujus Dial. ubi plerique Bü ἀχέτωνεις 


piugi dicuntur. Nos semper veteres Oraeci caleati erant, 
inquit Casaubonus. (ad T'eophr., Char. νυ. 240.| wt Aodi 
— mos sunus:; mulius enim fuit τῆς ἀνυποδησίας «sw. Spar 
4anos quidem etiam lex Lycurgi coégit esse dixalceatos, 
wt refert Xenophon im eorum Politia. — Mtheniense: quoque, 


paullo qui essent in ratione vitae tdstrictiores aut severio- 


ves, non nisi necessario tempore, ad witandwm scilicet fri 
gus aut itinerum. asperitates, calceis eutebantur. δα Plu. 
ἕω Phocione: et, ait idem auctor in vita Lycurgi, ewn 
ταῖς ἀναγκαίαις Tantum ἡμέραις calceos. induisse; Ορρία- 
sus etiam. ἐπ venaloris institutione, jubet eum nudis pedi 
bus ad venationem ire, γυμνοῖσι δὲ ποσσὶν δδεύειν Kelvor; 
τοῖσιν ἴχνη μέλεται, δυςδερκέα ϑηρῶν. Clem. lex. Pae- 
deg. IIl. libro II. ἀνδρὶ δὲ εὖ μᾶλα ἁρμόδιον ἀνυποδη- 
σία" πλὴν εἰ μὴ στρατεύοιτο. καὶ γάρ πως ἐγγὺς τὸ ὑπο- 
δεδέσϑαι͵ τῷ δεδέσϑαι. — Nota. est οἱ Romani Catonis. ἀνε- 
7zo0r3cíu* item. Neronis; vide Suet. c. 51. —. Haec et plura 
"Casaubonus. — Xen. ἀπομν. 4. — τε xol ἀχίτων διατελεῖς. 
dristoph. epad Diog. Laért. p. 40.. C. ἀνυποδητεῖς" in 


Nub. tamen est ἀνυπόδητος. Sow. 


| dbid. l'vuvodtoxz] Án γυμνοδερμῇ, ἃ γυμνοδερμοῦ- — 


μαι, i. € cute nuda sum? Guvzr. dem rursus δὰ ver- 


( 
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jum Menag. Rzrrz. Nihil dum probabilius video conjecterg 
Benorü: hauc itaque interpretando secutus sum. Gxsw. Nec 
lchneiderus Lexic. h. v. perhorruit admodum improbabile 
verbum γυμνοδεομοῦμαι. — Sed vid. Lobeck. ad Phrymich. 
Pererg. c. XIHL p. 624. qmi conjici γυμνὸς ϑέρῃ, i. e. 
εἰληϑερεῖς. — Ego «certe non habeo, quod prefer&n melius, 
Lzuw. | E 

ibid. Δνυποδητεῖς7" Infráà c. 16. f. ἀνυποδητεῖν 
ierum sic scribitmr im ommibus, penult. longa. ltem ἀνυ- 
πόδητος c. 13. ac saepe. Licet et interdum ἀνυπόδετος. 
Rarz. - 


Pag. 186. 4. 1. Τοῖς. ἀνάντίοις Locus mendosus " 


videtur: vett. Codd. inspiciendi. Guvxzr. Nibil varietatis in- 
venio, neque desidero: mam recte διαχρήσασθαι cum δορὶ» 
sat, construitur; vid. Kferodian. plurib. locis; atque imter- 
Jicio significat. Verte igitur: tw corpus contrariis rebus 
enecas, d. e. crucias duriter habendo, non vero ut vulgo 
homines solent. Rzxrirz. 

ead. 4. 3. ἘΞηροῦ) 1. 6. ἀστρώτου, sine strato. 
Gorrz. 

ibid. Ἢ σην] om. Gorrr. Frustra. Nem vulgatum 
praestat, nec 7Jw£o etiam conspersum requiritur pallium, sed 
ἀση fastidiwm , hic squalorem luctui proprium significat, et 
ad vocabula luctus bene refertar a Polluce III, 98. Rzrwrz. 

ibid. IlápunzoAAov] An παμπόλλην; Ουτετ. Ne 
credas, lector, qui scis composita Átticis communia. eliam. 
IV,.8. παμπόλλους μυριάδας. Rrrrz. Sic quidem leviter 
res confici non poterat. In Πάμπολλοι μυριάδες, quae di- 
(tio passim occurrit, potest sane de communi genere cogitari, 
quia forma nil impedit; quamquam rectius cogites, μυριάδας 
&un a scriptore masculine fingi, quasi scriptum hsbeas μύ- 
ριο. Sed in ἄσην πάμπολλον de forma communis generis 
cogitari nequit, quod ipsa haec forma vetat. Debebat enim 
sic scribi πάμπολυν, quod in feminino genere me nunquam 
memini scriptum legisse. -Poé&ticam autem formam πάμπολ-- 
Aog et πάμπολλον nullo jare huic scriptori nostro intrudas. 
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Ergo non displicet bh. 1. Guyesi παμπάλλην, modo ἄσην ἃ 
.vera scriptura, aut etiam ejusdem Geyeti ἄδιν.  Lxum. 
ead. 1. 8. IIapéyov] Fors. παρέχοι! adjecerat Gawe 
vus. ldem habet Gwyet. in nott..Mas. quas ille non vidi 
Tanto verjsimilius fit, utrumque recte conjicere. Rxrrz. — 
Peg. 187. 4. 4. Τί τὸ ἐνδεὲς} Non assequitur La 
nus sermo, certe in quantum nobis hic paruit, plenam "m 
hujus loci. Ἔνδεὴς apud Graecos et homimis epitheton es, 
cui aliquid deest, quo eegre caret, et mei, quae sic des. 
Objicitur Cynico, vivere illum in defectu, h. e. in summ 
inopia: ille rogat, quid est igitur deficiens etc. — Grsx. 
ead. 1. 16. Οὐχὶ σκέπης] Zxér legendum videtz. 
-"Guxrr. Minime: . pem connectendiuà cum seq. χάρι d 
ένεκα, quod ab eadem persona statim additur, — Hxrrz. 
Pag. 188. 1, 5. Eivexa] Non itaque po&icum e$ 
εἵνεκα.  Hobuimnus id crebro apud Nostrwn, de Dom. c. ὃ. 
Anor. c. 49. Navig. cap. 20. ete.  Quinvis lenibus pots 
perpetuum τὸ £»vexa.  Rzirrz. | 
ead. 1 9. Mádoig* τί ποδῶν ἔστ᾽ feror] & 5 
. emnino interpungendum fuit, non, ut in plerisque fit, sx- 
. interrogatione , aut post μάϑοις more,  Solee Bas. 2.4 
Dar. hoc observarunt: quani recte verterit J'Àom. Mon. 
SoLAN. 
ead. 1. 14. 28i» χεῖρον) Vulgatum εἰ χεῖρον nii 
esse, bene etiam senserat Gesnerus, qui pro οὐδ᾽ εἰ rect 
pserat οὐδέ. At cum L. et F7. οὐδὲν habeant, quod veri 
imum, quodque mox repetitur, in οὐδὲν φαίνομαι χεῖρον, 
omnium nostrorum librorum consensu, nihil haesitavi in b« 
recipiendo. Cumque Fi. οὐδὲν cum spiritu exhibest, sd 
ret vulgatum ceterarum οὐδ᾽ εἰ hinc natum esse. Run 
Pag. 189. ἢ. 12. Οὐδὲ τρέφεσθϑαί ye φαίνεται 
χεῖρον τὸ σῶμα τοὐμὸν, ὅτι ἀπὺ τῶν τυχόντων 
τρέφεται. ΑὙΚ. 4ῆλον γάρ. KYN. Οὐδὲ &- 
θωστον, εἰ κακῶς ἐτρέφετο) Hiulca sunt haec ulti, 
sed facile patet, .quid. interciderit; nimirum εἰ. idque P'* 
cive fuit ob affinissimam sequentem voculam. Lege ipit", 
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Wd εὔρωστον eig, εἰ κακῶς “ἐτρέφετο. Ἰὰ ait Cynicus, 
d neó propterea corpus sneum tidetur pejus tiutriri, quod. 
uiritur ab. rebus. vilibus. (Ed vero manifestum esse, re- 
pondet -Leicinnus) Neque bone. firisum foret , sí male nutri. 
eur. Jews. | 

Pag. 190. 1. 1. Οὐδὲ εὔρωστον] Gosnerus etiam 
dleverat: ampple εἴη.  Lubens id adderem, sicubi inveni-' 
wn, Jam poterit. subaudiri, donec id inveniamus At 
uidni aeque. intelligerotur , ac paulo supra hoc capite, εἰ 
ἂρ χάκιον, καὶ ἀσϑενέστερον. Άσιτσ. Cf. Varr, Lectt. 
ΒΗ 

Pag. 192. 1. 2. OX yv δὲ ὥστε τραφῆναι δεό-. 
νος, ὑπὰ τῶν πολλῶν ἐπιτριβήσεσϑαι μ ἐλ... 
ar] Benodictus : paucisque," et. wutriatur ,, opus | habeai, 
iufius tamen, quam ali multi, imnmoretur. In qua inter- 
retatione. secuiu$ est auctorem "T'Àomaom Morum, dubito, 
n Graeca rite" consideramtem. Certe res ipsa non patitur, 
t in his sit justa oppositio; nec si vir valens diutius, quam: 
ezrotà multi, immoretur convivio, propterea sic culpari pot- 
$t, u$ hic postea culpatur ab colloquentibus. "Errarunt certe, 
um τῶν πολλῶν putarunt dici masculine; sunt enim neutra. 
it utique illud diutius nullibi in. Gtaecis. Verte, paucisque, ἢ 
! tutriatur, opus habeat, cum a multis, si multa deglutie- 
t, fiturum sit ut onecetur. Gnox. 

Peg. 1194. 4. 10. Ἐριφύλην) Amphierai rorem, 
OLAN. 

Pag. 195. 4. 7 Καίτοι éd. ον ϑεραπεύειν 
αὐτὴν τὴν ἐπιϑ.} Latet hic Cynicam uleus, de quo 
lo illa.parte minime ORrysostomus in Diog seu de tyran- 
ide pag. 90.  Grsw. 

ead. 1. 8. Εἰς ταύτην] Subaudi ὁδόν. Gvvzr. 


Pag. 196. 1.2. Mj] Edd. pleraeque xol μή. .Delen- " 


πὰ ilud x«l jam olim videram , nondum inspecla F7. Fa. 

! qua ton reperitur, SeraN. 
ead. 1, 6. Νὴ (a) Concedentis est νὴ δία, non ne4 , 

anis. Hic autem nen concedit Lucianus, sed negat. Sori- ὁ 


, 
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Ergo non displicet h. 1, Guyesi ταμπάλλην, modo ἄσην ἃ 
vera scriptura , aut etiam ejusdem Geyeti ἄσιν. Lkmw. — 
ead. 1. 8. Παρέχον͵Ἵ Fors. παρέχοι! adjecerat Gene. 
rus, Idem habet Gwyet, in nott. Mas. quas ille non vidi. 
Tanto verjsimilius fit, utrumque recte conjicere. Rxirz — 
Peg. 187. 4. 4. Tí τὸ ἐνδεὲς] Non assequitur Li 
nus sermo, certe in quantum nobis hic paruit, plenam va 
hujus loci. "Evdezc apnd Graecos et homimis epitheton ex. 
cui aliquid deest, quo aegre caret, et mei, quae sic dea, 
Objicitar Cynico, vivere ilkun in defectu, Β. e. in summ 
inopia: ille rogat, quid est igitur deficiens etc. — Grsx. 
ead. 1. $6. Οὐχὶ σκέπης Σχέχῃ legendum videtr. 
."Guxrr. Minime: mam connectendum cum seq. χάριν d 
δένεχα, quod ab eadem persona statim additur. Hxrrz. 
Pag. 188. 1. 5. Εἵνεκα}ῦ Non itaque poécum αἱ 
ἕίνεκα.  Habuimus id crebro apud Nostrum , de Dom. c. 8. 
Amor, c. 49. Navig. cap. 20. ete. Quamvis lenibus pois 
perpetuum τὸ évexa.  Rxirz. 
ead. l 9. άϑοις" τί ποδῶν ἔστ᾽ feror] 8 s 
. emninó interpungendum fuit, non, ut in plerisque fit, 
. interrogatione, aut post μάϑφοις mora  Solee Bas: ἣν d 
Par. hoc observarunt: quamyis recte verterit T'Àom. Morv. 
Sors. 
ead. 4. 14. ὀδδὲν χεῖρον) Vulgatum εἰ χεῖρον nihi 
esse, bene etiam βοηβογδὲ Gesnerus, qui pro οὐδ᾽ εἰ resct 
pserat οὐδέ. At cum L. et 1]. οὐδὲν habeant, quod veri 
sinum, quodque mox repetitur, iu οὐδὲν φαίνομαι χεῖρθη, 
omnium nostrorum librorum consensu, máhil haesitavi in b« 
recipiendo. Cumque F/. οὐδὲν cum spiritu exhibeat, adpe 
ret wulratum ceterarum οὐδ᾽ εἰ hinc natum esse. HRurrz 
Pag. 189. 1. 12. Οὐδὲ τρέφεσθαι yt φαίνετει 
χεῖρον τὸ σῶμα τοὐμὸν, ὅτι ἀπὸ τῶν τυχόντων 
τρέφεται. ΑΚ. 4ῆλον γάρ. KYN. Οὐδὲ &- 
| Qeuorov, tl κακῶς ἐτρέφετο) Hiulca sunt haec ulti, 
sed facile patet, quid. interciderit ; nimirum εἴη, idque pre 
clive fuit ob affinissimam sequentem voculam. Lege igitu, 
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θὐδὲ εὔρωστον εἴη. εἰ καχῶς “ἐτρέφετο. Xd eit Cynicus, 
ed neo propterea corpus meum tidetur. pejus nutriri, quod. 
wiritur αὖ rebus vilibus. (Id vero manifestum esse , re- 
ipondet -Lricianus) Neque bene füinam foret , 8ὲ male nutri-. 
vivr. Jess. 

Pag. 190. 1 1. Οὐδὲ εὔρωστον] Gesnerus. etiam 
dleverat: supple εἴη. Lubens id adderem, sicubi inveni-: 
em. Jam poterit subeudiri, donec id inveniamus. .At 
idni aeque intelligeretur, ac psulo supra hoc capite, εἰ 
ἀρ κάκιον, xal ἀσθενέστερον. Bxrrz, | Of. Varr. Lectt.. 
4EHM, 

Pag. 192. 1, 2. 'OXly ov δὲ ὥστε τραφῆναι δεό- 
uyoc, ὑπὰ τῶν πολλῶν ἐπιτριβήσεσϑαι μ ἐλ -. 
m»] Benedictwe: paucisque," u£ wuirictur , opus habeat, 
lwius tamem, quam ali mult, immoretur. [n qua inter- 
retatione ' secutu$ est auctorem T'homess Morwmn, dubito, 
n Graeca rite' consideraemtem. — Certe res ipsa non patitur, 
& in his sit justa oppositio; nec si vir valens diutius, quam: 
iegrotài multi, immoretur convivio, propterea sic culpari pot- 
sí, uf hic postea culpatur ab colloquentibns. 'Exrarunt certe, 
«m τῶν πολλῶν putarunt dici masculine; sunt enim neutre. 
it utique illud diwius nullibi in Gftaecis. Verte, paucisque, ὦ 
t nutriatur, opus habeat, cum a suliis, si inulta deglutie- 
it, fiturum sit ut enecetur.  Gnox. 

Pag. 1194. 4. 10. Ἔρφιφύλη»} Απιρβιίαγαὶ uxorem. 
IOLAN. 

Pag. 195. 4. γ. Καίτοι ῥάδεον ϑεραπεύειν 
αὕτην τὴν ἐπιϑ.} Latet hic Cynienm uleus, de quo 
Ho illa .parte minime Chrysostomus in Diog. seu de tyran- 
ide pag. 90. Grsw. 

ead. 1. 8. Εἰς vaí v9 v) Subsudi ὁδόν. Goxxr. 

Pag. 196. 7. 2. Mj) Edd. plereeque xol μή. Delen- 
um ilud καὶ jam olim videram , nondum m. inspecta FI. F4. 
! qua non reperitur. Sorax. 

ead, 1. 6. Νὴ 44(a) Cencedentis est νὴ Zfía, non ne. 
antis. Hic autem non concedit Lucanus, sed negat. $ri- 


, 
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que hi maxime aversentur.  Empudens igitur, ἀναιδὴς, c 
* tur habitus Cynicorum ex mente hóminum ἀχολώστων, qui 


dam, quam vox sequens μᾶλλον mihi injicit. — Quam von 


Be Mort. Peregr. cap. 15. Sorax. 


480  AD'NO't-ACP-E/0 N B 5, 


λάστοις. fuerit habitus, cnjus minime participes esse ves 
homines luxuriosi. Grsx. Forte ἀηδέσταέον, vel ἀειδέστατον, 
J..J. WirsT. Si mutanda erat vox vulgata, abstinendur 
saltem erat e barbaris, quale Gesneré istnd. ἀνηδίστατον, ps. 
quo aeque in promtu fnit probius illud, in quod JJetseie 
incidit ἀηϑδέστατον. . Poterat etiam ^de ἀεικέστατον cogit. 
At nondum equidem video corrigendi necessitatem. — Cyuicu 
eum dicit habitum maxime decere probos viros, quem delicti 
lomines omnium. maxime pudori sibi ducant gerere, quem 





pudeat imprudenter se' gerere, i. e. ut mox ipse Cyn 
explieat, αὐχμηρὸν εἶναι, λάσιον εἶναε etc, — Atqui hax 
imprudentiam twm morum, ium habitus, ipsi affectare soe 
bant, et vero jactare, Cynici nostri. Loco omnium confers 
Diogenis Cynici professionem Vit. Auct. c. 9. sq. imprims 
c. 11. Quemadmodum ergo in voce ἀναιδέστατον nihil nili 
est offensionis, ita famen non dissimulo suspicionem qua 


malo errore e praecedenti μᾶλλον iteratam esse βαβρίοα. 
ead. 1. 9. Kou &áv] Dixi jam supra ad cap. 2. et dl 


- ead. 1. 15. Τί ἂν δῴη τις ἀνδρὸς τὴν αὐτὴν 
τοῖς κιναίδοις ὀδμὴν ἔχοντος lhmperite versum: 
et quidem quid facies, cmm vir eundem cum. cinaedis ode 
sem. habeat? Debuit: Quid daret quis pro viro, (qui 
sestimaret virum) qui eundem cum cinaedis oleat odorem 
Vide, quae dixi in Ellipsi praepos. ἀντί, L. Bos. VÀ 
Lamb. Bos. de Ellipsi praep. ἀντί, Soraw. X. e. EL 
Schüf. p. 667. De forma autem δῴη vid. ad Herm. 
é. 19. Tom. IV. p. 397. Adde ibi μεταδῴης nunc editas 
De Peras. c. 1. e Codd. duobus. . Lena. 

Pag. 201. 1. 11. Ὑμῖν δὲ) Al ἡμῖν δέ, Gor. 
Sed vulgatum praestat, quod J. Par. Salm. etc. exhibent 
Bx:rz, ) | 
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ead. 1. 12, Küneira δὲ ἡμᾶς μετατίϑεσθαι, 
αἱ ἐπανορϑοῦν τὰ ἡμέτερα ἀλλήλοις ἐπιτι- 
Gutv, κακῶς βουλευομένοις πολλάκις περὲ 
ἦν πράττουσι, αὐτοὶ ἄσκεπτοι ὄντες περὶ τῶν 
δίων etc. ] Non semel haec verba inspexi, et congruentem . 
ei, qua de agitur, sensum in iis perspicere conatus sum. Sed 
ustra. lnuterpres vertit: 2figue haec ita cum sint, j«m nos 
t vitam vestram traducero aequum. censetis, nostramque cor- 
inpere, cum saepe male consulta sint , quae facitis, ipsi- 
ue vestris in negotiis minime circumspecti sitis. Setis patet, 
Merpretem non secutum esse vulgatam lectionem ; idque me 
e alia lectione, alibi forte exstante, cogitare fecit. Et, 
cce, sic dederunt Florentini: Κἄπειτα δὲ ἡμᾶς μετατί- 
ἐσϑαι καὶ ἐπανορθοῦν τὰ ἡμέτερα ἀξιοῦτε καχῶς flovksvo- 
ἕένων πολλάκις περὶ ὧν πράττομεν" αὐτοὶ ἄσκεπτοι ὄντες περὲ 
ὧν ἰδίων. Unde tanta scripturae diversitas nata sit, non di- 
ino. Alium haud dubie 2f/dus, (quem secuti sunt editores 
liqui) quam Florentini, expressit Codicem. Sed nec F7o- 
entina scriptura vitii expers, quantum epo video: legendum 
imirpm βουλευόμενοι. Id. vult. Cynicus: Josne, qui luxu 
vis perditi, multisque morbi ac infirmitatis generibus saepe 
ffecti, aequum censetis, nos. Cynico? componere mos ad 
estram vivendi rationem; vos, inquam, qui saepe de iis, 
Mae nos agimus, secus. cogitatis, rerum vestrarum conditio- 
em ipsi non habentes perspectam et exploratam? | Nam et 
er interrogationem haec prolata esse, nullus dubito. Jxws. 

ibid. Tà ἡμέτερα ἀξιοῦτε καχῶς βουλευόμε- 
οἱ πολλάκις περὶ ὧν πράττομεν] Sic Fl. uisi 
uod L. et Jensii conjecturam, βουλενόμενοι pro βουλευομέ- 
ὧν scribere jubentium , secutus Sum. Grammaticus enim 
liquis margini Cod. L. adscripsit ἴσως, βουλευόμενοι. Reli- 
1i libri omnes haec verba àic exhibent: τὰ ἡμέτερα ἀλλή 7- 
(ic ἐπιτιμιῶμεν, κακῶς βουλευομένοις πολλάκις περὶ ὧν 
ράττουσιν. Sonaw, Τὰ ἡμέτερα — βουλευομένων} Flo-: 
"niinam lectionem interpretatas sum, quae sola sententiam 
»uvenientem huic loco efficit: in qua etiam participium βου-- 
Lucian. Vol. IX. Hh 
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λευομέγνων servandum est, quod ad ἡμῶν refertur à 
ἡμέτερα delitescens. Μπἤετατίϑεσϑαι autem media, id αἱ 
reciproca significatione accipio, de his, qui sua acta re 
etant, ut Xenoph. Memor. Socr. IV, 2, 19. ieraridus 
và εἰρημένα εἴπεῤ ἔξεστι" et IV, 4, 14. νόμους, oz 
πολλάκις αὐτοὶ οἱ ϑέμενοι ἀποδοκιμάσαντες μιετατίϑωντωι 
Plutarchus de discr. Amic. p. 58. C, καὶ λόγου κατάρχω- 
τας ἐν συνόδοις καὶ συνεδρίοις, εἶτα παραχωροῦντι; κα 
κρείττοσι , καὶ μετατιϑεμένους. ῥᾷστα πρὸς τοὐναντίον. le 
cian. Jov. Conf. c. 10. εἰ μὴ μεταμέλει σοι ἐχείνων, εἰ 
ἱμετατίϑεσαι αὖϑις τὰ εἰρημένα. (conf. Galat. I, 6) Gre. 
Cf. Varr. Lectt. Lznw. 
' ead.1. 13. Βουλευομένοις} Án βουλευόμενοι; Gen: 

Pag. 202. 1.14. Ποτὲ δὲ ἄλλο τι τοιοῦτον ὑμί; 
ἐκφέρειν φαίνεται) Interdum aliud quidpiam ue 
modi vos auferre videtur. Ms. non male ἐχερέρειν órris. 
vos auferre potest. ' Sed illud etiam, tolerari potest. . Gir 

ead. 1. 15. Πολλῶν ὑμεῖς ye] Cum Par. habet 
πολλῶν ye ὑμεῖς yt, adii ceteras, et geminatum ye in «x 
bus inveni, excepta Bs. 2. quae prius ye recte omi 
- banc ergo expressi. Rxrrz. 

Pag. 203. l. 12. Θύρας δὲ τῶν x ἀλουμένεν 
ἀνϑρώπω ν] Corruptus haberi debet hic locus. Nam qi 

in Fen. 2. abest οὐ, nihil juvat. Soraw. 

ead. 1. 13. Ἡνϑρώπων]Ί Vel εὐδαιμόνων omis 
videtur ut bene admonuit J. J. JJ'etsten. vel id pro ἀνθ}: 
79» Substituenduni est. Rxrrz. Cf. Varr. Lectt. Lrm. 
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Pag. 205. 1. 1. "EY 4. H ΣΟ... Negarunt m, 
hunc Dialogum esse Luciani, quoniam, inquiunt, nihi ir 
beat salis: sed longe mihi videntur falli, nec attente bw 
^Dialogum explorasse. Est enim mire fabricatus propter Ἢ 
rias texturae significationes. [26 quibus copiose 24mmos*, 
qui Dialogi hujus sufficiens interpres esse poteri. Dish? 








- 
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sequentes nullo modo Luciani thymum Atticum redolent, 
atque. ipse Lucianus hoc.testatum voluit, dum his ^erbis 
huc tractatui finem facit: νῦν δὲ διαλύσωμεν τὸν διά-- 
λογον. Bovnp. Luciani non videtur. Govzr. 'In eadem 
sententia et ἔς  Croze; ^vid. ejus mot. ad cap. 7. v. 
Aoyyu. Ego sane non ausim adfirmare Luciani esse. 
Nimis enim, nimis frequenter iisdem alibi utitur, quae hic 
soloecismi damnantur. Immo dimidia saltem pars eorum 
falso soloecismi accusantur, quippe quae et alii. probati au- 
ores, Atticismi non rudes, adhibuere, quod recte . etiam 


iensit Duker. quem adlego ad c. 7. v. τεϑνήξει, quodque plu- 


ibus post Graevius ostenderem, nisi notarum jam esset 
antum, ut copioso esse non liceat. Si tamen Lucianus 
tucior est, jocari hic maximam partem credendus erit, .ut 
jui alibi non sollicite ὑπεραττικέζειν necesse duxerit. RxrTz. 
Hic Dialogus inter eos est, quos nulla lingua alia expres- 
rit, cum lepos omnis sit in quadam verborum imparilitate, 


perturbatione et iniscela, quam, sententia verborum salva, 


raro licet transferre in sermonem alium. Quo itaque magis 
studeas exprimere: omnia, tanto magis insülsus fatuusque his, 
Tui comparare Graeca non possunt, evadas mecesse est. 
Haec itaque, qnam non sine molestia et pudore quodam da- 
nus, interprefatio non potest juvare nisi eos, qui de singulo- 
um verborum sensu celerius, quam ex Lexico edoceri cu- 
unt, et per haec ad indagandos soloecismos deduci. Ne 
mis, Graece qui plane nesciat, legere interpretationem velit, 
leprecor, cum metus sit, ne Lucianum et interpretem, illum 
Jane innoxium, hunc sola commodandi quibusdam voluntate 
eccantem , ineptiarum difficilium condemnet. Expressi autem 
n ilis, quae stribliginem habent, locutionibus, naturalem 
ingulorum verborum significationem , sive eam contextus ad- 
nittat, quo facto soloecismus non apparet Latine tantum 
dentibus, sive minus, ubi deinde laborat sententia, quam 
íttunque positis in parenthesi verbis explicore studui. Gxsw. 
4uciani hunc esse libellum, facile intelligitur e comparatione 


liorum ,' ubi idem Noster grammaticas res tractat et vindicat 
Hh2 ' 
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adversus pnutidos suae aeíatis sophistas eosdemque iniqua « 
'insulsos styli sui censores; quo refero potissimum Promelu. 
in yerbis, Pro lapsu in ,salutendo, De die néfasto, e. ἃ. 
Fuisse enim credo, qui in Luciani scfiptis nonnulla mim: 
Attice dicta notaret et carperet. — Hunc jam vicissim ipe 
notat et carpit ita, ut non tantum ignorantiae, sed etiam εἰ 
piditatis, convincat, ostendatque ea via, se quidem, qui 
Atticum, quidve sit soloecum, bene scire,  illun awm 
Pseudosophistam esse nec parem omnino judicendo stylo le. 
cifneo. Hoc si teneas scriptoris nostri consilium, fade 
quum omnino judicium ejus de singulis quibusdam sole 
sSmis verum cognoscetur, tum ii Luciani-loci, ubi cmn 
haec, quae proponuntur, praecepta Atticae dictionis ipse pe 
casse videtur, cum hac admodum salsa et acerba, Socnin 
 ' etiam dicerem, si mihus esset malitiosa, censura optime cw- 
eiliabuntur. Lxnw. 
ead. 1. 4. Σολοικίζοντα) Jolonicuoc. ab antique. 
Latinis vocabatur, stribligo. Αἴ. Gell XX, 5. vocem im 
probat; J, 7. tamen usurpet; Putarchws saepius.  Dedudtw 
autem ἃ “Σόλοιχοι, qui cum Attici essent, et babitoret 
Solis Ciliciae urbe, τὴν εὐγενῆ παρεκόπησαν Ldruxtr yiat- 
ταν xal ἐξηγροιχίσϑησαν διὰ τὸν dv ΣΣύλοις οἰκισμὸν, 4 
Eustathius loquitur in Dionys. dd situ orbis. Lxx». 
Pag. 206. 1. 9. 4014 δὲ σολοικιῶ] Hoc est, mó 
soloecissabo. Quae locutio jam soloecimno foedatur. -ím 
enim non cum .futuro jungebant Attici, sed aut cum put 
senti, aut praeterito. ^or: ἥξω, inquit TÀomas Magis, 
οὐκ εἴπῃς, ἀλλ᾽ ἄρτι ἔρχομαι καὶ águxouzv,. Ek Phry 
chus in Eclogis dictionum Atticarum: ἄρτε ἥξω jdn 
εἴπῃς ἐπὶ μέλλοντος, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ἐνεστῶτος καὶ nagujt 
μένου, ἄρτι ἤκω καὶ ἄρτε ἀφικόμην. — Ubi male doctissins 
interpres Joannes. Nunnesius, ἄρτι ἥξω nuper veniam, ΟἹ 
vertendum , nunc veniam. Et ἄρτι ἀφικόμην modo ws. 
Quibus significant, ἄρτι particulam futuro junctam nom caret 
soloecismo, caeterum praeterito et praesenti recte jungi F4 


litur iuterpres, qui verüt, jampridem  emim  soleecissmt 
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gestio; quippe qui pularit, σολοιχιῶ hic desiderantis vim 
habere, et. esse praeseníis temporis, cum a themáte σολοι-- 
κέζω sit, futurum . Atticum, — Secundam hujus futuri σολοε- 
xitfg infra videbis, dum in verbo διέφϑορας referemus 170- 
schopuli verba.: Idem male credidit, ἄρτε non.posse jungi 
praesenti ; quod temen contendit ex Gaza probare. Is qui- 
dem ἄρτι πεποίηκα scribit dicendum, non negat tamen τὸ 
éior: etiam praesenti jungi. Alioqui parum Attice dixisset 
JPlato in Critone ἄρει δὲ ἥκεις ἢ πάλαι; Paria his. Pollux 
et Suidas, quorum híc ἄρτι dicit ἐξ ὑπογύου significare, 
hoc est, modo, nuper, dicique de praeterito , ut αὐτίκα de, 
futuro. Ille, ἄρτι, inquit 0 ἐστε πρὸ μικροῦ, καὶ γῦν δὴ 
5. ἔστε ταυτόν. Quod igitur hic praecipimus de ἄρτι, idem 
3nfra repetemus in γῦν δή. Proiude αὐτίκα μάλα σολοικιῶ 
dicendum. Sio et modo futuro junctum invenies.  T'erent. 
Andria: Modo ibo, ut apparetur dicam, atque huc vronun- 
cio. Utriusque exemplum habes apud .éristophanem. lu 
Avibus: οὐχ ἄρτε ϑύω τὴν δεκάτην ταύτην ἐγώ" xol τοῦ-- - 
γομα ὥςπερ παιδίῳ νῦν δὴ ἐθέμην. ldem in Pace: "79i 
γῦν ἄχουσον olov ἄρτι μ᾽ ἤρετο. Eustathius ad lliad. 4. 
p. 75. male putavit ἤδη δὲ σολοικιῶ hic legi. Τὸ δὲ ἤδη, 
inquit, xarà τοὺς παλιιοὺς τοῖς τρισὶ χρόνοις συνεπιμερί-. 
ζεται , τῷ πραρῳχημένῳ, ὡς ἐνταῦϑα ἐν τῷ ἤδη γάρ ποτε 
à γώ" καὶ ἐῷ δ᾽ ἤδη δύο γενεαὶ ἔφϑιντο. τῷ ἐνεστῶτι, ὡς 
τὸ ἤδη γάρ μοι εἰκοστὸν ἔτος ἐστί. καὶ τὸ μέλλοντι, εἰ 
xal δοχεῖ ὃ “Πουκιανὸς εἷς τοῦτο ἀπαρέσχκεσθαι, ὡς τὸ ἤδη 
Aotyia ἔργα τάδ᾽ ἔσσεται. εἰ δέ τινὲς τοῦτο ἄλλως γρά-- 
φουσιν, ἢ δὴ λοίγία ἔργα ἔσται ἀντὶ τοῦ. ὄντως δή. Idem 
alio loco: Koi τοῦτο ógó», ποῦ λουτὸν ϑήσομεν τὸν 2Íov- 
κιάνειον σολοικισμὸν. τὸν λέγοντα ἤδη σολοικιῶ" qui locus 
etiam a Suida refertur, sed ab interprete Latino male,ille Swi- 
alae locns versus est et intellectus. Recte Matthaeus IX, 18. 
ἄρτε ἐτελεύτησε, modo defuncta est, jam obiit. sie - 15. 
XXVI, 53. Joh. IX , 19. 25. XIII, 38. XVI, 12. or 
apud Latinos eleganter exprimitur per tantum ed, 9 et com- 
enodum: quae et ipsa futurum respuunt. Suetom. August. 


b 
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, V5 obg μὲν ἀπέκτεινεν, οὗς δὲ ἐφυγάδευσεν " et in οὐίανο, 
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cap. 94. Juliem primum Marcello Octviae sororis swa 
filio tantum quod. pueritiam egresso, leinde, wt is obiit, M. 
A"dorippde nuptum dedit. Idem 94. F'ectores nautaeque & 
navi dlexandrina, quae' tantum quod appulerat. δι Ne. 


€. 6. Nero natus. est denti. etc. XFIIHIK. Kalendas Janso- 


vias, tantum quod exoriente sole. Vespas. c. 4. Cic. XV. 
ad Atticum Ep. 13. Haec cum scriberem , tantum quod «zi 
stimabum αὐ te. orationem. esse. perlatam. Ghagv. Le 
pard. 37. Sornax. Vid. Eustath. p. 75. vel p. 100. EL 
Rom. L4 Cnozx. I. e. ad lliad. 74, 260. ubi docet, 5j 
tribus -temporibus jungi, quamquam id improbare videat 
Lucianus. ΑἹ Lucianus non hic de ἤδη. sed de ἄρτι sit 
adeoque lapsus memoria Eustath. Hxrrz. — 

ead. 1. 14. Παίζεις ἔχων» 7Ὑ Nihil varietatis: desidero: 
est énim pleonasmus usitatus. Vid. Bud. Commentt. p. 211. 
Et supra ad Asin, c. 20. Rrirz. 

ead. 1, 16. Ὡς οὐκ͵ ἐπιστάμενον] Sic Fl. à 
Bas. 2. ut oportuit. In reliquis ἐπιστάμενος. Soxam. 

ibid. Ἐπιστάμενος Ἐπιστάμενον legend. videtu. 
Gvxrr. Jd απ correximus.  Rxrrz. 

ead. 1. 17. 74 μὲν olo 9, ὃ δὲ οὐκ olo 9a] Hw 
locum. exponit Thomas Magister: “4 μὲν, ἃ δὲ, μὴ εἴπῃ, 
ἀλλὰ τινὰ μὲν, τινὰ δὲ, εἰ καὶ «Ἰουκιανὸς λέγει, οὐκ oit 
εἴτε παίζων. εἴτε σπουδάζων. λέγει γὰρ ἐν τῷ ῥητόρων à 
δάσχαλος" Ἔπειτα δὲ καὶ αὐτὸς ἃ μὲν προϊόντε ἐπιδεικνῖς 
xarà τὴν 000», ἃ δὲ καὶ παραινῶν. καὶ πάλεν ἐν Τίμωπ' 
“Ζιδοὺς ἅπασι τοῖς δεομένοις, ᾧ μὲν πέντε δραχμὰς, ᾧ ὁ 
μνᾶν, ᾧ δὲ ἡμιτάλαντον. ὃ δὲ αὐτὸς οὗτος ἐξελέγχει τοῦτ 
ἐν ψευδοσοφιστῇ αὐτοῦ. Male legitur in editis ψευδολογ- 
στῇ, qui alterius dislogi index, est. Hic vero "Tome 
duobus productis locis, altero ex Hhetorum magistro, alte? 
ex Timone, docet, Lucienum eo ipso usum, quod in Pee 
dosophista suo damnat. Nec respuunt alii. Hierodiaaws à 
tertio, ὧν μὲν ἐπιστολὰς οἷς δὲ δῶρα ὀνειδίζων Idem in 


ἃ μὲν ἐχφορήσαντας, ἃ δὲ χαταπρήσαντας.  lbidem Ὁ 








IN PSEUBOSOPHISTA!M, 487 


edam: δένδρα πάντα ἐξέχοπτον, ἃ δὲ ἐνεπίμπρασαν. Jo- 
ephus: oUg μὲν πατρῷα guMa προςῆγεν, οὃς δὲ τὸ αὐτοῦ 
[λέςς.ς — Polybius in primo:: oüc μὲν ἐξέβαλον τῶν πολιτῶν, 


Wc; δὲ ἀπέσφαξαν. Et in decimo sexto: οὖς μὲν ἐτίτρω-. 


Xov, ovg δὲ παρέλυον αἷεέ τι πρὸς τὴν χρείαν ἀναγκαίων. 
ipostolus ad Homanos IX. ὃ uiv εἰς τιμὴν σκεῦος, ὃ δὲ 
lc ἀτιμίαν. ἘλΛ αὐ Timoth. καὶ ἃ μὲν εἰς τιμὴν, ἃ δὲ εἰς 


* 


play, — adelianus: Οὖὗς δὲ ἀπέδοντο, οὖς δὲ ἀπέκτεινον. 


ἴκλενυ,. Verum est, τὰ μὲν, τὰ δὲ dici, ut D. Sic. XIV. 


ap. 60.. τὰ μὲν συνέτρεψε, τὰ δ᾽ ixavoty, ne plura in re 
ota. Sed et alterum usurpari , 9d Rhetor. Praec. cap. 15. 
emonstravi. '. Rxyrz. 

Pag. 207. 0. 3. Ὄφελον δυνήσῃ] Hic rursus T'Ào- 
ws Ὄφελον ἀντὶ τοῦ εἶϑε L ὅπερ ἀεὶ εὐχτικῷ μὲν συντάσ--: 
eret, ἢ παρεληλυϑότι. ὡς τὸ, ὄφελον κατευϑυνϑείησαν 
6 ὅδοίέ μου. Παρεληλυϑότι δὲ, ὡς τὸ παρὰ Θεολόγῳ " 
φελόν γε μηδὲ ἦν προεδρία. καὶ ἀπαρεμφάτῳ δὲ, ὅτε ἀντὶ 
οὔ εἶϑε ἔμελλον τίϑεται. Ἡρόδοτος ἐν τῇ πρώτῃ, μήτε 
δεῖν ὄφελον" quo significat, ὄφελον semper cum optativo 
ungi, quando significet utinam, et ponatur: pro εἶϑε,: aut 
Tm praeterito , aut cum infinitivo, praeserthn cum pro εἶϑε 
μέλλον accipiatur. Vide JMoschopulum in collectiope vocum 
Mücaruni, qui pluribus hoc exemplis declarat. "Vides igi- 
w in ὄφελον δυνήσῃ soloecimnum: hic enim conjunctivo 
oujungitur. Gmarv. In Epist. ad Gal. V. v. 12. ὄφελον 
ἱποχόψονται" et sic.án N. F. cum indicativo plerumque, ut 
* Corinth, IV , 8. etc. Et opud LXX. Job. XIV, 13. 
l γὰρ ὄφελον d» ἅδῃ με ἐφύλαξας. SÓd et cum optativo 
*ahw. CXVIII, 5. Apud .4ristoph. ἂς Demosth, vero 
«eloy , ὄφελες, verbi figura potius usitatum, et variis 
dis, ea plerumque temporibus praeteritis junctum. Ὥς 
qekov Homerus jungit , et cum praes. infin. construit. Vid. 
Myss. 4, 217. 4, 97. etc. Rrrra.  Errevit psiünum 


Traevius , quod δυνήσῃ pro Conjunctivo accepit, quum sit. 


'uturum, non minus quam supra in φωρᾶσαι δυνήσῃ, ὄφε- 
0v autem cum Indicativo Futuri junctum h. 1. pro soloeci- 


- 
- 
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smo notetur, in quo et Scholiasies assentitur, — Sed emi 
etiam idem Scholiastes in numero soloecismorum δυο 
prolatorum. Quodsi enim in una hac formula: ὄφελον χὰ 
vU» ἀχολουϑῆσαι. δυνήσῃ duplex inesset soloecismas, w 
vult Scholii auctor, non conspirarent, quae mox Lucam 
dicit: Καὶ πῶς ἂν δύναιο τὸν ἕνα (ergo non dwo) μαϑὲ 
τοὺς τρεῖς (ergo non quatuor) ἀγνοήσας; Sdlicet prima εἰ: 
blige erat ig usu vocis “ἄρτι, secunda in formula ἃ μὲν 
δέ, tertia jam, eaque simplex, non duplex, est in falsa vo 
buli' ὄφελον junctura cum Indicativo Futuri. Lzuw. 
| ead. ]. 8. ZO.4. Τίνας τρεῖς] Cur Ges. hka 
deinceps personam Soph. quae in Ed. non comparet, loq 
;tem inducat, rationem non addidit Jure quidem id sw v 
detur fecisse, quod inscriptio Pseudosophistae. id suadeat, à 
editores priscos pro arbitrio quoque .Soloec. personam uw 
que inseruisse credas, cum Lucianus forte una tantum liim 
eas designarit; vel in Codd. spatia tantum vacua relicta sx 
Ego vero nomina in Graecis servaram, qualia inveni in Pr. 
Nam in Junt. ZO. tantum ubique; in elis “ΣΟ Δ. et in 
dum Σολοικιστὴς integre. Vid. Lectt. "ar. ad init 5d 
operae ponte ZO(D. dedere, quod jum non doleo, qui! 
Gesner. sic voluit, Rxrrz. 
end. 1. 9. Ὅλους ἀρτιγενείους} 1. e. απο! μὲ 
᾿ Óescentes, cum ἀρτιγεννήτους mper natos, sive receniai à 
cere debuerit; quemadmodum ea voce utitur in Alexamim: 
' φέρων. inquit, ἅμα καὶ τὸν ἀρτιγέννητον 2doxAnmor. Xm 
in Deorum dialogis: αὐτήν τε καὶ τὸ βρέφος αὐτῆς 0 
γέννητον" pro quo alibi νεογνὸν, et ἀρτέτοχον dicit, de fri 
Mercurii adhuc infantis agens, qui cum id aetatis esset, ἰδ 
. tur etign testudinem , id est, chelyn fabricatus in cumis, * 
qua «ratus: [Kol χέλυς ἥτ᾽ ὀλίγη, τὴν δ᾽ àg ium 
παρὰ λίκνῳ [Ἑρμείας ἐτόρησεν.] Ubi recte vertit Cice: 
inde fides leviter. posita et connexa videtur, 
Mercurius parvis ttanibus quam dicitur. olim 
In cunis fabricatus. 
Sic enin legendum. Vulgo ἀπροςδιονύσως ἕκ fimis fé 
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catus. "dppionus im Libyea historia: διέπλευσεν ἐς Σικελίαν 
ἔχων ἀμφ᾽ ἑαυτὸν ἀρτιγενείους ἐπιλέκτους τριᾳχοσίους * ubi 
ἀρτιγεννήτους non potuisset dicere.  Gnaxv. 

: dbid. Mosiyevelove] ddultos, qui nnper barbam emi- 
serunt, Gvurzr. 


ead. 1. 11. Ἐγὼ δέ σε] Ex Bas, 2. et donat. est ἦν. 


]ud σε. In reliquis deest. Sora4x. 

ead. 1. 15. Míya οὖν ἄϑλον κατέπραξας àv] 
Hic μέγαν ἄϑλον dicendum fuit, mesculimo genere. ' Proprie 
 $gitur Lucianus, ἀϑλόν τινα τοῦτον τῷ βασιλεῖ ἐπιτελῶν. 
Adem in. Fugitivis, τριςκαιδέχατον γοῦν ἄϑλον olov τοῦτον 


οὐ μιχρὸν ἐκτελέσειν. ἘΠ in Deorum judicio, τοῦ δὲ ἀγῶ- 


»ος τὸν ἄϑλον εἴσῃ ἀναγνοὺς τὸ μῆλον. Ubi legendum, 
τὸ ἄϑλον, ut praemium significet. Idem in Gymmnasiis recto 


τὰ ἄϑλα δύναιντο ἀναιρεῖσϑαι. Et in -Seturnalibus, xal. 


ἄϑλα ἀναιρεῖσθαι τὸν ἁλόντα. Quod áutem Lucianus ἄϑλω 
ἀναιρεῖσθαι dixit, id Plato in secando de legibus φέρειν 
νικητήρια, accipere preemia. “429λὰ, βραβεῖα, ἀριστεῖα, 
γέρα, ἐπίχειρα, ἔπαϑλα et νικητήρια idem significant prope- 
modum. JJemosthenes in epistola ad Athenienses de Lycurgi 


liberis: καὶ μὴ γῆρας καὶ φυγὴν ἐπίχειρα τῶν ὑπὲρ ὑμῶν ᾿ 


πεπονημένων ἔγων. — donmonius, ἄϑλος, inquit, et. ἄϑλον 

διαφέρει. ἀρσένικῶς μὲν γὰρ τὸν ἀγῶνα δηλοῖ, οὐδετέρως 
᾿ δὲ τὸ ἔπαϑλον. Ῥατία his scribunt Moschopulus et Thucy- 
dlidis interpres ἀνώνυμος. ᾿48λον » iuquit Moschopulus, τὸ 
βραβεῖον, ἄϑλος ὃ ἀγών. Gaaxv. 

Pag. à08. 1. 2. Συνήσω àv, εἴπερ ϑελήσεια c] 
Entellexisses | utique, siquidem voluisses. Sic interprelare. 
Ut συνήσω dictum inusitate, pro quo Atticis dixisset συνῆχας 
ἄν. Medius scilicet aoristus pro ectivo. JMiícylMus tamen 
συνήσω putavit esse futuri activi primam . personam, et in 


εἴπερ ϑελήσειας verbo optandi modo juncto soloecisinufa esse. ' 
Forte non male. Nam εἴπερ indicativo junctum. emnino usi-. 
tatius est. Gnaxv. JMicylli rationem interpretando secutus . 


sum. ExciWat Lycinus Soloegsten, ut, quandoquidem male 
sequatur praeeuntem, id est, soloecismos ἃ se commissos 


τῆν, 
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non seutiat; ipse permutatis vicibus jam praecedere velit, boo 


est, vitiose aliquid dicere, a se, Lycino, deprehendendum, 


Et in hoc ipso fallit per illud εἴπερ ἐϑελήσειᾶς, pro εἴπερ 
ἤϑελες. Quin etiam συνήσω ἂν soloecum pronuntiat Sdu- 
liastes, qui ipse quoque de futuro intelligit. Gxsx. Mirum 
qut Graevius in συνήσω de Aoristo Medii cogitari potuerit, 
qui si auctori in mente b. 1. fuisset, formatus certe fuisset 
συνήχω. Αἱ vero Futurum simplex haud dubie est συνήσω 
nec vero 8Soloecismus in forma quaerendus, sed in syx 
toxi; mec tantum in constructione particulae εἴπερ cum 
Optativo, quae minime offendere poterat, aut in paerü- 
cula ἂν cum Futuro Jndicativo, «quae ratio nullo modo 
soloeca haberi poterst, sed in junctura utriusque sentea- 
tiae. Cf. ad Diall. Mortt. XIV. fin. Tom. II. p. 478. 54 
Lzuw.. 

ead. 1. 7. Κακῶν͵]Ί Κακόν. Guvzr. Bene: nam eti 


, κακίῦν redolet Graecismum  usitatissimum , facile alibi defen 


dendum, hic tamen xa«xó» praeferrem, eoque magis, qui 


euictoritas accedit. Rzaurz. 


ead. 1. 10. ᾿λλὰ μὴν μεϑῆχα 9stv λαγὼ] De 


' hoc accusativo 2dthenaews lib. IX. p. 400. Τρύφων δέ φησι͵ 


τὸν λαγὼν ἐπὶ. αἰτιατικῆς ἐν “΄αναΐσιν Lgwtogávgg ὀξυ- 


, τόνως, καὶ μετὰ τοῦ v λέγει" ύσας ἴδως ἂν τὸν λαγὼν 


συναρπάσειεν ἡμῶν. καὶ ἐν Ζίαιταλεῦσιν * πόλωλα, τίλλων 
τὸν λαγὼν ὀφθήσομαι. Ἐξενοφῶν δ᾽ ἐν Κυνηγετικῷ χωρὶς 
τοῦ v λαγῶ καὶ περισπωμένως. ἐπεὶ τὸ χκαϑ᾽ ἡμᾶς ἐστι 
λαγός. Ὥςπερ γὰρ ναὸν λεγόντων ἡμῶν ἐκεῖνοί qaot νεῶν, 
καὶ λαὸν λεὼν, οὕτω λαγὸν ὀνομαζόντων ἐκεῖνοι λαγὼν 
ἐροῦσι. τῇ δὲ τὸν λαγὸν ἑνικῇ αἰτιατικχῇ ἀκόλουθός ἐστυ 
7 παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν ᾿μύκλῴ Σατυρικῷ πληϑυντικὴ ὀνομα- 
στική " , 
Γέρανοι, κορῶνοι, γλαῦχες, ixzivot , λαγοέ, 

Τῇ δὲ λαγὼν ἡ διὰ τοῦ ὦ παραπλησίως προςαγορενομένη, 
λαγὼ παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν Κόλαξιν, ἵνα μὴ παρὰ μὲν βατί- 
ὃὲς καὶ λαγὼ. καὶ γυναῖκες εἰλίποδες. εἰσὶ δ᾽ οἱ καὶ ταῦτ᾽ 
ἀλόγως καξὼ τὴν τελευτῷσαν συλλαβὴν περισπωμένως προ- 








, 
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φέρονται. δεῖ δὲ ὀξυτονεῖν τὴν Atq. ἐπειδὴ τὰ εἷς oc 
λήγοντα τῶν ὀνομάτων ὁμότονά ἐστι , x&v μεταληφϑῇ εἰς 
τὸ ὦ παρ᾽ “Αττικοῖς, vüüg, κάλος, νεὼς, κάλως." οὕτως δ᾽ 
ἐχρήσατο τῷ ὀνόματι xal Ἔπίχαρμος , fai Ἡρόδοτος , καὶ 
ὃ τοὺς Εἵλωτας ποιήσας, εἶτά ἐστι τὸ μὲν Ἰακὸν λαγύς. 

«““αγὸν ταράξας πείϑει τὸν ϑαλάσσιον. 
Τὺ δὲ λαγὼς ᾿Ἅττιχκόν. λέγουσι δὲ καὶ “Ἀττικοὶ λαγός. ὡς 
Σοφοκλῆς" ^^ 

Γέρανοι., κορῶναι, γλαῦχες, ἵχτινοι, λαγοί. 
Τὸ μέν τοι ἢ πτῶκα λαγωὸν, εἰ μέν ἔστιν Ἰωνικὸν, nÀto- 
lu τὸ ὠ" εἰ δὲ ᾿Ἀττικὸν τὸ ο.ἁ Tryphon inquit: «ἰνίδίο- — 
phanes in. Danaidibus τὸν λαγὼν accusandi casu. acuto. no- — 
tavit accents , addita » Wtera. — Sic pedicis solutum fortas- 
sis leporem nobiscum 4lle  vapiet. Idem in Epulonibus : 
Per , dum leporem vello, me quisquam  adspiciet. — Xeno- 
phon libro de venatione λαγῶ dixit absque v , accentu. cir- ^ 
cumflezxo, — Nos enim λαγὸς nominandi casu dicimus, et. ac- 
Cusandi casu λαγὸν, veluti ναὸν, λαὸν, quod Jthenionses 
λαγὼν, νεὼν, λεὼν, cum ὦ. ccusativo singulari λαγὸν 
respondet apud. Sophoclem ἐπ £myclo Satyrico nominativus 
Pleraks. λαγοί" Grues, cornices, noctuae, milvi, lepores. 
-ccusativo "vero. singulari λαγὼν pluralis. nominativus λαγὼ — 
Scriptus per ὦ apud Eupolidem in. 2ssentatoribus :. bi 
edevant vaiae , lepores et feminae inflexis pedibus inceden- 

Quidam praeter rationem horum. ultimam — syllabam 
C«m accentu. circumflexo proferunt. Nam: cum accentu. acuto 
dictio pronuntionda est, quandoquidem quae vocabula in. oc 
Jiniunt, etiamsi αὖ dtticis. in ὦ mutentur, retinent tamen 
eundem accentum , μὲ ναὸς, κάλος, νεὼς, xáAoc. Sic He- 
rodotus videlicet usus. est. hoc. nomine, sic Epicharmus, et 
φιὶ Eiotos composuit.  lonicum est λαγός. Ut λαγὸν, id 
5t, leporem. turbatum. ferit. — Et λαγὸν (h. e. leporem) ma- 
rinwn, edit, - /foyoc quidem. cum ὦ «πέσει esi, quamvis 
εἰ interdum οὶ λαγὸς per o dicunt, ut Sophocles: Grues, 
Corhices, milvi, λαγοί, Quod vero dicunt πτῶκα λαγωὸν, 
id est, timidum leporem , si Nonicum est, redundat ὦ, sin 
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"Miticum, redundet 0.  Ex' quo loco discimus, Atticos à 
'xisse λαγιὺὼν in quarto casu, non Aayó, wt hic Lucam: 
qui et de Domo sua , ἀνέχων τὸν λφγόν. Herodotu , λα - 
γῶν μηχανησάμενος. Ibid. διδόντα τὸν λαγὼν κύρῳ. Mta 
in Polyhymnia, ἵππος γὰρ ἔτεχε τὸν λαγών. Herodem 
in Thelia etiam λωγωὼς dixit, et in Melpomene λαγὸν à 
accusaiivo. Quod autem Athenaeus rpcte observavit, Xem- 
plóntem τὸν λαγὼ dixiese, docent loca subjecta ex venatione: 
ὅταν δὲ περὶ αὐτὸν ὦσι τὸν λαγώ. bidem: ἐστὶ dmi 
ἄνευ τοῦ εὑρίσκειν τὸν λαγὼ ἄγειν τοὺς κύνας. Et ἴῃ prim 
institationis Cy: : πρὸς δ᾽ αὐτὸν λαγώ, Et in secun: 
ἀετὸς δὲ ἐπιπτάμενος αἴσιος ὡς κατεῖδε τὸν λαγώ. — Que 
omnia loca circumflectenda erunt contra fidem exemplarium, 
si «dthenaeo credimus. — Videtur etiam Lucienus in Jer pw 
ϑέειν ὑποσολοιχίζειν. — Libanius certe in ἀντιῤῥητικῷ, fe γα- 
μέμνονα, iuquit, περιϑέειν ἄγω καὶ κάτω. Εἰ Θναβονῶι 
Aheologus in priore in Julianum 'invectiva, διὰ τῆς ἀγορὰ; 


, ϑέειν βοῶντες καὶ λέγοντες Χριστιανοί. — Caeterum pro e 


παρῆξαι, lege ex Ms. Codice, cujus excerpta in meas ma»a 
pervenerunt, postquam. hae notae typis. fuerunt descripta, 
ἄρα παρῆξεν, sane pruüeteriit. GnArv. Eruditissimo ami 
meo J. Georg. Graevio, (qui huuc Luciani libellum, hau 
cuiquam , nisi Atticae dictionis et elegantiae gnarissimo ,. it 


' tellectu facilem, atque adeo ünperitioribus sc praecipue tir 
. njbus obscurum, ea politarum aninadversionum luce pere 


dit, ut eruditus orbis cum geudeat, se multos Atticae loc 
tionis. Veneres beneficio viri cl. doceri, tum summo deside» 


, exspectef similes, quorum salivam movit vir cl. ingeni X 
, eruditionis, foetus in alios Luciani libellos, pari ratione Oc 


dipo indigentes,.doleatque, se prae densissimis iisque gravi 
ribus viri cl. occupationibus, adhuc iisdem carere) videiw 
Lucianus etiam in Jv pro ϑέειν, ὑποσολοιχίζειν. Sap 
tamen idem Noster hoc verbo tam simplici, quam compe 
sito, ita utitur, Sic in Quom. Hist. c. 57. xoí vo ποιῆ- 
τὴς ὧν (Ὅμηρος) παραϑεῖ τὸν Τάνταλον. bid. c. 45 
ἄμεινον οὖν ἐφ᾽ ἵππου óyovuéyg τότε τῇ γνώμῃ τὴν ἔρμη- 
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veía» πεζῇ συμπαραϑεῖν. Yn Ámoribus c. 41. καὶ στεφάνη 
μὲν ἐν κύχλῳ τὴν κεφαλὴν περιϑεῖ. Yu de Merced. cond. 
cap. 24. post med. συμπεριϑεῖς ἄνω καὶ κάτω.  Demosthe- 
wes ]. contra Philipp. συμπαραϑεῖτε ἄνω xol κάτω" nisi 
quis malit (ita certe ego suspicor) et hic συμιπεριϑεῖτε le- 
gere. Supra quidem apud Lucianum τὸ, συμπαραϑεῖν ha- 
buimus; at illud notat (uec aliter'ibi sumitur) pone sequi, 
cosseitari: ap. Demosthenem vero, quemadmodum et in ad- 
ducto ex Luciano de Merc. Cond. .loco, requiritus sensus 
toU una circumferri, circumagi, circuncurrere. [τὰ enim 
ad Athenienses suos orator, Jos si Philippum andieritis 
agere in Ühersoneso , illuc decernite auxilia; si in. Pylis, 
illuc; sicubi albi , una cum eo ci: eramini sursum , de- 
orsum. Porro et ἀναϑεῖν habet Lucianus in Saturnalib. c. 7. 
ἀλλ᾽ ἀεὶ ἀναϑεῖν ἔδει ἄνω. — Ita et διαϑεῖν idem in Amori- 
bus c. 53. post med. rà τῆς ἀπολαύσεως, εἷς ἅπαν διαϑεῖ 
τὸ σῶμα. ΔῈ ne quis ipsum Jeiv, per contractionem etiam 
ab Atticis usurpatum , desideret; ipse Lucianus in Pseundo- 
manti cap. 14. pr. εἶτ᾽ ἔϑει δρόμῳ ἐπὶ τὸν ἐσόμενον ved. 
In Lexiphene cap. 15. σὺ μὲν εἰ βούλει, πλεῖ,. καὶ vel, καὶ 
ϑεῖ κατὰ τοῦ κλύδωνος. In lcaromenippo cap. 19. ϑεῖ φέ- 
ρων" in Bis accusato c. 1. med. εἷς Κολοφῶνα ϑεῖ. Sed 
et dristophanes ita in Vespis pag. 458, Ed. Genev. ᾿4λλὼ 
ϑοιεμάτια λαβόντες ὡς τάχιστα παιδία Ott, καὶ βοᾶτε, 
καὶ Κλέωνι ταῦτ᾽ ἀγγέλλετε. Im veteri proverbio apud Co- 
miei hujus Scholissten in Ἔχκλησ. v. 109. Ὅπου ἀργύριον 
j. πάντα 94 κἀλαύνεται. Sic enim emendatius hoc pro- 
verbiwm legi jubet illic Bize;ius, Non tamen haec a me 
prolata sunt exempla, ubi Jf», ejusque composita per con- 
fractionem usurpantur, quasi contendere velün, tantum per . 
contractionem usurpata haec reperiri; sed πὲ pateat, promi» . 
scmwum haec verba apud Graecos, eosque Atticos, babere 
usum. Certe Xenophon in una eademque periodo duplicem 
hujus verbi usum ponit. Ἐνταῦϑα κατέμεινεν, eit de As- 
syriorum rege'l. Kvgoncid. pag. m. 14. in fine, ὡς μιὴ 
βοηϑοῖεν, οἱ φρουροὶ τῶν ήδων ἐπὶ τοὺς καταϑέοντας " 
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τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους ἀφῆχε κατὰ φυλὰς ἄλλους ἄλλοσε xo. 
ταϑεῖν. jaws. De ϑεῖν et ϑέειν et quae bujus gentis sum, 
vid. Früzsch. Dt*  Atticismo etc. Luciani Comment. , 
.p. 4. nec tamen fastidiose despectis iis, quae antea a m 
modeste, ut decet in talibus, notata erant in Varr. Lect. 
ad lcatom. c. 19. Tom. VII. p. 25. sq. Lzzumw. 
ibid. M«397xa] Dictiofis hujus in eo pravitas sita es, 
quod cum μεϑῆκα dixisset, Je» addit, quod sensum perte 
bat, et alio pervertit: est enim μεϑῆκα λαγὼ, non ut vul 
vertitur, leporem sivi, aut permisi, quod sane optime Jd 
^ admittit; sed leporem e manibus elabi sivi, quod additame 
tum ϑεῖν respuit. lta autem rem habere, in exemplorum | 
magna copia unico ero contentus. Soph. in Ajace (epu 
Constantinum ) χερσὶ μὲν μεϑῆχα τοὺς ἀλάστορας. Apd 
veterem ppétam tamen scriptum est, εἰ μὲν νῦν σὲ μεϑῆχι 
ϑανεῖν. Grot. pàg. 59. Flo*. ϑοτιαν: 
..— ead. ἢ, 12. Πολλοὶ γενόμενοι Xoyo] Hic λαρὶ 
dixisset Sophocles, ut vidimus supra. Licet Pausanias lus 
δὲ καὶ ἔλαφοι, εἰ οἵ λαγώ εἶσι λευχοί" et Xenophon eiim 
λαγὼ dixit in primo institutionis Cyri, xal πρὸς οἷα χωρία 
φεύγειν αἱροῦνται οἱ λαγὼ, ἐν τούτοις τὰ δίκτυα órg- 
θατα ἐνεπετάννυες, ἵνα ἐν τῷ σφόδρα φεύγειν ch 
ἑαυτὸν ἐμπίπτων ἐνέδυ. Quae male sic  vertut: h 
quas  venatoribus capiuntur. Hic casses visu diffi 
detendisses ,| quo. ἐπ vehementi cursu. ipse se ipsum inciden 
convinciret. Sed quis haec intelligit? Verte: Quaeque οἱ 
loca lepores fugere institerint , in eis latentis retia iniend- 
bas, μὲ rapido cursu. ipse se in retia. induceret. Dim: 
enin φεύγειν αἱροῦμαι, pro fugam adorno, meditor. Gaarv. 
, ead. 1. 16. Σὺ δὲ ὑπὸ τῆς ἄγαν παιδείας διξ 
͵τφϑορας) Corruptus es, vel peréisti, passive; cum tame 
hoc verbum proprie perdidisti significet. Sic sane dom! - 
Moschopulus: διέφϑορος ἦϑος τὸ διαφϑεῖρον, οὐ τὸ διε 
φϑαρμένον, “ἀριστοφάνης ἐν Κόραις" διέφϑορος τὸν 0 
xov. Mívavógoc ᾿4δελφοῖς" εἰ δ᾽ ἔστι τὴν κόρην διεφϑ0- 
ρώς. Ὅμηρος" φρένας ἠλὲ διέφϑορας, (id, est, διεφϑάρῃ: 


, 
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τὰς σεαυτοῦ φρένας) ὅϑεν εἰ διεφϑορὸς αἷμ᾽ εἴποις ἀτεχνῶς 
σιλοιχιεῖς. — Phrynichus: Ζιεφϑορὸς αἷμα τῶν ἀμαϑῶῦν τινες 
ἰατοῶν οὕτω σολοικίζοντες. δέον λέγειν διεφϑαφρμένον αἷμα. 
Τὸ γὰρ διέφϑορε, διέφϑειρεν. 2Émmnonius ferme eadem 
omnia. Non satis igitur Attice Plutarchus in praeceptis Po- 
liticis: zígeAa πολὺ τοῦ διεφϑορότος αἵματος. ldem in 
praeceptis valetudinis: Τοῖς μὴ καχεκτοῦσε μηδὲ διεφϑορόσι 
φλέγμα καὶ χολὴν τινεῖ. JlYdem in libello εἰ πρεσβυτέρῳ 
πολιτευτέον" 4΄εφϑορόσι τελείως ὑπὸ ἀργίως. Etiam in 
Phocione: Ἢ Κάτωνος ἀρχαιοτροπία ἐπιγενομένη βίοις διε- 
φϑορύσι. — Josephus V. Orig. γάλα δίδωσι διεφϑορὸς ἤδη, 
corrapium lac. Synesius: Ἢν μὴ κρίνωσιν οἱ διεφϑορότες ’ 
τὴν δίαιταν, nisi judicent , qui corruptis sunt judiciis. Au- 
diamus nunc TAÀomam lMagistrum,': qui in diversa est sen- 
tentia. ZliéqJoger, inquit, ἀντὶ τοῦ διεφϑάρη. “Δουκιανὸς 
ἐν τῷ Ἡρακλέους καὶ ““σχληπιοῦ διαλόγῳ" ὝὙπ᾽ ἀμφοῖν 
δεεφϑορὼς τὸ σῶμα. ἅπας δ᾽ ἀντὶ τοῦ ἔφϑειρε. Σοφο.- 
κλῆς ἐν Ἠλέκτρᾳ " τὰς οὔσας τέ βίου καὶ τὰς ἀπούσας ἐλ- 
πέδας διέφϑορεν. ἔστε δὲ καὶ ὃ παρακείμενος ἐν χρήσει. 
Αριστείδης ἐν Περικλεῖ" Ἢ πῶς τοὺς ᾿41ϑηναίους εἴη διε- 
φϑαρκώς. Joseph. ἤν δὲ αὐτοῖς καὶ τῶν διεφϑορότων τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς συνωμοσμένος, id est, captus oculis.  C7eotedes 
lib. II. Kvxlixág ϑεωρίας" τὰ κατὰ τὴν ἑρμηνείαν αὐτῷ 
διεφϑορότα, passive. Utraque significatione utitar PAiostra- 
tus. ἴα Critia: “Ὑπὸ Θετταλίας xal τῆς ἐκείνῃ ὁμιλίας διε- 
ᾳφϑορέναι αὐτὸν, id est, corruptum esse. ldem in Scope- 
liano: ἐχέλευσε τούτους λίϑοις βάλλεσθαι ὡς διεφϑορότας 
αὐτῷ τὸν υἱὰν, jussit Rhetorum imagines lapidibus peti, 
propterea. quod . sibi filium  perdidissent. ldem in Pole- 
mone: φοράδην δὲ ἐςεφοίτα διεφϑορότων ἤδη αὐτῷ τῶν 
ἄρϑρων. Et in eodem: ὄνομα δὲ τῷ μειρακίῳ Οὔαρος, . 
διεφϑορὸς ὑπὸ τῶν χκολάχων. Lucianus in Nigrino, ἀχούων 
διεφϑορότων ἀσμάτων" quod active et passive potest accipi, - 
audiens corruptas  cantilenas, aut. corrumpentes.  GRAEV.- 
Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 160. sq. et quae nobis sunt 
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notata ad Nigrin. c. 15. Tom. I. p. 269. et ad Diall. Dew. 
XII, 2. Tom. II. p. 330. Lzuw.- 

ead. 1. 17. Οὐ yàg πρόςεστιν αὐτῷ τὸ τινὶ) 
Eundem ' babet intellectum , quem bis verbis expressit 4ím- 
smonius ; διέφϑαρται μὲν γὰρ ὑφ᾽ ἑτέρου, διέφϑορε δὲ τὸν 
ἕτερον, ut τὸ τινὰ et τὸν ἕτερον idem siguificet. Nimirum 
διέφϑορε cum activum proprie sit, exi&ere post se accuse 
vum. [Interpres τὸ τερὼ putat referendum ad λαγώ. — Gnarr. 
Haec verba non interpretatus sum, quod e Scholio irrepsisse 
arbiror, quibus aliquis indicere voluit, in quo imsit striblizo, 
nempe in hoc, quod διέφϑορας intransitive positum sit, abr 
que casu accusativo, contra usum Atticorum. Parum obte- 
peratum. hic esse Grammaticis, Graeviana annotatio, et que 
ad PArynichum adferuntur, satis ostendunt.  Grsx. 

Pag. 209. 1. 8. Ὅταν τι τῶν παιδίων γένῃ, τῶν 
. πὰς τίτϑας ϑηλαζόντων)] Hoc est, nutrices lacte 
fhun, αἱ soloecismo soloecismum  explicemus. Audiam 
nunc 'TÀomem et Moschopulum, quoram haec sunt verb: 
Θηλάζει τὸ ϑῆλυ μεταβατικῶς & ἔτεκε, καὶ ϑηλάζουσι τὰ 
τεγϑέντα ἀμεταβάτως, lactat snulier quos peperit, et laced 
mati absolute. — Attice igitur «delianus XIII, 1. ᾿Ησϑεῖσα 
τῷ βρέφει ἐϑήλασεν αὐτὸ, delectata infante ubera. ei proe 
bui. Ἐὼπ᾿ Philostratus Sophista. in hnaginibus , λέγεται οἷν 
περὶ ToU ϑήλεος ϑηλάζειν τε αὐτὸν ἃ ἔτεκε. Et Lys, 
ἐπειδὴ παιδίον ἐγένετο ἁμῖν, ἡ μήτηρ αὐτὸ ἐϑήλαζο. 
Recte habet.et illud in hymnis Davidis, ἐχ στόματος νηπίων 
καὶ ϑηλαζόντων, ex ore infantium et lactentium. — Nec illi 
male in sacris Codicibus, Οὐαὶ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχοΐσαι;: 
καὶ ταῖς ϑηλαζούσαις. Cam Π0, μαχάριαι αἷ στεῖραι, 
καὶ κοιλίαι oV οὐκ ἐγέννησαν, καὶ μαστοὶ ot οὐκ ἐϑήλασαι. 
Contra illud Lucigmi praeceptum vero facit: JMaxapía 7; 
κοιλία ἡ βαστάσασά σε καὶ μαστοὶ οὃς ἐϑήλασας. Dic gk 
tur τῶν ἐκ τῆς τίτϑης θηλαζόντων, mon autem τὰς τίτϑα:. 
auctoritatem secutus Luciani in Antiocho (s. Zeux.) Τὸ X 
ἕτερον, inquit, ἐκ τῆς ἵππου ϑηλάζει εἰς τὸν πωλικὸν τρό- 
"20v, de Hippocentauro agens, pullorum instar sugente. 
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Male Plutarchus in. Romulo matrem aut nutricen. ϑηλαζομέ- 
v7», vocat, et pueri ϑηλάζοντες ὥφϑησαν τὸ ϑηρίον. Ga- 
demus ὑγιεινῶν primo: Zíqpodis(uv τε παντάπασιν ἀπέχε- 
σθαι κελεύω τὰς ϑηλαζούσας παιδία γυναῖχας. ldem eo- . 
dem in loco: ἔγωγε συμβουλεύσαιμε ἄν εἰ κυήσειεν ἡ 95- 
λάζουσα τὸ παιδίον. Swidas de hac voce paullo aliter: 
Θηλάζειν ἐνεργητικῶς ἡμεῖς ἀντιλαμβανόμεθα τοῦ ῥήματος 
ἔπεΣ. τῶν παιδίων τῶν ϑηλαζόντωγ. “υσίας δὸ παϑητικῶς 
ἐγεὶ γυναικὸς παρεχούσης γάλα. Attice igitur Lysias in su- 
pra posito exemplo. Jnterpres bic a vero longissime aber- 
ravit, Gnazv. Cf. Lobeck. sd  Phrynmich. p. 468. sq.: 
Lzxmm. | 
ead. 4. .5. Οὐδὲ αὐξάνοντα παιδία σολοεκι- 
σμεὸν ποτήσ ει} Carpit hic eos Lucianus, qui verbo αὖ- 
ξΣάνω wiuntur pro “αὐξάνομαι, vel αὔξομαι. Εἰ same apud 
idoneos »uctores, ristotelem, 'Theopbrastam, Platonem, 
Demostheiem , Isocratein , | Xenophontem , Thucydidem, Phi- 
lostratum,. Lucianum , verbtín &5&vw ín nolone passiva, at 
loquuntur, nusquam -:iavemifur. .Ácéivé vero nonnunquam; 
Plato in Timaeo: πείρας. καὶ ὑπαῤξάμενος ἐχὼ παραδώσω; 
Τὸ δὲ λοιπὸν ὑμεῖς ἀϑανάτῳ ϑνητὸν προρυφώίναντες ἀπερ- 
γάζεσθε ζῶα καὶ γεννᾶτε, τροφήν τε διδόντες φὑξάνετε, καὶ 
φϑένοντα πιάλεν δέχεσϑε.. Cicero elegantissigse vertit in li- 
bro de universo, wt:ommiacs Quorum vobis initium statusque 
traditur. Vos. weteim ad id, quod: erit itimorie]le, partem 
attexétoie anortalem. : Ma, otientur. anisantós, quos. et vivos 
-afatis ; eq consumtos i sina ποσί ρέῃ. — Sed pro status. in hoc 
loco legendum es& saius. | Nác enim ratiomem et conditionem 
harum rerum tradit, Sed originem et caussas originum. Et 
sic legeudmur.esse, ex Graeco satis constet, ubi σπείρας le- 
gitur, quod Cicero salus. vertit. - Hac voce vero Cicero et 
alibi utitur. In. eodem fragmento, et. eodem rap. 2. paulo 
ante: Sic igliur; ut ab ÀMà tradiim és , Aorwun Deorum 
ortus habealur, | atque | dicatury. «t Üceamen salaciamque 
Coeli-satuy "Ferraeque concentu, generatos editosque smemo- 
semus. Ibid. Haec vos, qwidDeorum. sate. rd estis, atten- 
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dit. "Tuscul. Quaest. lib. IF. Cultura animi Philospla 


est, quae extrahit vitia vadicitus , et praeparat animos ol 


satus accipiendos. Idem de senectute: - Quid ego vitium o 
fus, satus, incrementa commemorem? — Sed redeamus in o 
bitam. Scriptor incertus aped Stobaewn, αὐξάνειν δ᾽ c. 
κους. Nam illud Euripidis apud Stobaeum, xol τοὺς m- 
γηροὺς μήποτ᾽ αὐξάνειν nóÀu, alibi apud eundem. legi 


 castigatius ,' αὔξειν ἐν πόλει. ^ Est tamen alius locus Ew 
. gédis, in quo active capitur; In Supplicibus: πολέμους τ᾽ 


αὐξάνουσ᾽ ἄνευ δίκης. Et in illo Zoroostri: μὴ σύγε a 
ξανε. τὴν εὑμαρμέψην. ϑγπεοὶμθ περὶ φαλάκρας pessive d 
xit: ὅτε τρίχες κἂν τοῖς ζῶσίν ἐστί vexgórv , ἀλλ᾽ ὅτι τεῦτε- 
των αὔξουσι, id est, crescunt. Active autem, ovrog μὲ 
οὖν xü» αὐξήσειεν ἡμῖν ἐν τῇ πόλεε τὸν τῶν ἐξωλεστάτων 
κατάλογον. Synesius idem περὶ ztgovolacg* αὔξειν δὲ ἅπαν 
ἀνάγκη τὸ τιμώμενον, καὶ ἔῤῥειν ἀνάγχη τὸ ἀμελούμεινυ. 


^ Βαιϊΐομο e&utem caret, quod illud Sophoclis in Traci, 


^ 


Τὸν Καδμογενῆ. τρέφει, τὸ “δ᾽ αὔξῳ βιότου πολύπονοι, 
id est, Herculem alit δὲ auget: ἑπαϊμεένία,., interpres Graeca 


ita interpretatur, αὔξει ἀντὶ τοῦ αὔξεται. — Condonandum ὃν 


fem est reverentiae sacrae scripturae ,. quae his superstifioss 
Grammaticorum et Atticorum legibus semper "soluta fei. 
Magnus Erasme in illud Apostoli scribens quarti ad Eple 
sos, αὐξήσωμεν εἷς αὐτὸν τὰ πάντα, negat verbum αὐξάην 
aliam habere significationem , quam neutralem. Sed ργβειε' 
superius a me adducta, [16 producam unmn locum, ubi c 
fra controversiam bis capitur active. Is est in priori κί 
Corinthios capite tertio: ““πολλὼς ἐπότισεν, ἀλλ᾽ ὁ OW 
ηὔξανεν, ὥςτε οὔτε ὃ φυτεύων ἐστέ τι, οὔτε ὃ ποτίζων. 
ἀλλὰ ὃ αὐξάνων Θεός. In iis vero omnibus, quae sub 
ciemus , exemplis, passive capitur. Mat. VI, 28. lw 


X, 80. et XIII, 19. cr. VI, 7. VH , 17. XII, 20. Jo. 


Hil, 30. Coloss. IE, 19. Π. Tess. L 3. Petrus II. Ee 


tap. ult. αὐξάνετε δὲ χάριτε καὶ γνώσει τοῦ Κυρίου. Je 


sephus in quarto antiquitatum : “πολλῷ μᾶλλον αὔξειν καὶ 
φύεσϑαι. — Thomas Magister sentiens cum Ecclesiasticis sri 
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ptoribus dissentit ἃ Luciano, quem operae pretimn est au- 
dire. - Τὺ αὔξειν ; iuquit , ἐπὶ ἐνεργητιχοῦ, olov αὔξει ὃ 
Ἥλιος, καὶ 7 ὑγρότης τὰ φυτά. 4΄ημοσϑένης ἐν τῷ περὶ 
στεφάνου" "Τὰς εὐδοξίας τῆς πατρίδος ϑεραπεύειν, ταύτας 
αὔξειν, μετὰ τούτων εἶναι. Καὶ αὔξει ἀντὶ τοῦ αὔξεται, 
“Τοεστείδης ἐν τῷ, εἰς Pougv: Ἀλλὰ καὶ εἰχότως ἠύξησεν 
7; ἀργή: αὐξάνει ἐπὶ παϑητικῆς σημασίας, καὶ αὐξάνει 
τὰ φυτὰ, οἷον ρὔξησιν δέχεται. “καὶ αὐξάνομαι ἐπὶ τοῦ αὖ- 
τοῦ σημαινομένου, ὃ᾽ αὐτὸς “Πημοσϑένης ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ: . 


Οὔκουν ἐπείγε xal ἡ πατρὶς ηὐξάνετο. Hic docet , αὔξειν | 
esse augere, facére ut aliquid crescat; interdum tamen 80-΄. 


cipi pro crescere; quod unico ex Aristide exemplo probat : 
αὐξάνειν vero dccipi passive pro crescere, quamvis etiam in 
illa notione legetur αὐξάνομαι. Haec quidem TAomae sen- 
tentia. Tu vero , quisquis Atticus esse voles; active : dicas 
αὔξω, et αὐξάνι!,, passive vero αὔξόμαι et αὐξάνομαι; 
tametsi? elegantissimus scriptor Josephus in secundo .dgycio- 
Aoyíag passive dixerit, xal αὐὔξόντες (αὔξοντος fors.) τοῦ 
πάϑους. Et eodem capite active: τὴν. οἰκείαν αὔξουσιν εὖ-- 
δαιμονίαν. Et.in octavo ἁλώσειυς rursus passive: φιλία 
ἀπὸ τούτων ηὔξησε. Nec nobis obstare debet unius "dristi- 
dis exemplum a T'Àoma adductum. | Gnaaxv. 

. ead. 1. 10. Mr) τοίνυν ἔτι λέγειν] Pro μὴ λέγε. 


«Lucianus in Amoribus: Σὺ δ᾽ ἡμῖν τὰ πάλαι κλέα τῆς 


ἐρωυτικῆς περαίνειν, pro πέραινε. Ῥοδεῖβ hoc et legum la- 
toribus familiare, haud scio an barbarum in prosa. Gaazv. 
At vid. Schüfer ad L. Bos. Ellipss. p. 591. Lxuw. 

ead. 1. 141. Σωκράτης δὲ ὃ ι᾿ἀπὸ Móqov] Qaois 
hic Socrates, quis 116 Mopsus? forte difficile dictu est. 
Socrates Grammaticus laudatur in Etymologico M. An « 
JMlopso patriam signat Mopsuestiam , aut Mopsopiam? Gzsx. 

end. 1. 12. Ὃ ἀπὸ Móqwov] Grammatici hujusce no- 
miris meminit aactor Etym. v. Εὔβοις. Hinc autem liquet, 
scriptum hunc Dialozum a Lucisno, si genuinus sit, post fe- 
ditum ex Aegypto. Quare apud Jensium L. ]. de Histor. 


Phil. cap. 2. SonAR. 
] i 2 
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* ead. 1. 44. IInvíxa ἔξει σεἼ ^ Hie. 0loecisurus in ls 
vertitur, quod πηνίκα posuerit, pro quando vel quo tempo, 
cmn, Atticis siguificet tantum :gua  Àhora? Docet Suida: 
Ilgv(xa ἐστὶν ga (leg. ἄρας vid. Kusteri. Suidim et 4s 
stoph. Av. pag. 610.) τῆς ἡμέρας; ἀντὶ τοῦ, ὅποία ἐμ 
ἐστὶ τῆς ἡμέρας; ὥρας γὰρ ἐξήταζον, o9 καιρούς. Πηνΐα 
δὲ ἐξώρμησε τῆς νυχτός; Τὸ δὲ ἀνταποδοτικὸν, ὅπηνίι; 
μικρόν τι μετὰ τὴν μεσημβρίαν. Τὸ δέ" Πηνίκα iu 


ἀπώλετο; οὐκ Zírrixóv, οὐδὲ ἀρχαϊκὸν, οὐδὲ ἀκριβές" iu 


δὲ ἀντὶ τοῦ πότε δῆτα ; παρέλκει γὰρ τὸ ἄττα" ἐπεὶ om 
τὸ τινὰ σημαίνει, ὀῦτε τὸ ἅτινα. οὐδὲν γὰρ τούτων üpu- 
ζει τῷ ὁπηνίκα. Sic hic locus legendus ex Scholiaste 4n- 
stophanis, cujus haec sunt verba: "rofa ἐστὶν ὥρα τῆς tut 
ρας; τοῦτο δὲ ἐπὶ ὥρας ἐξήταζον οὐ καιροῦ. .Sic enim b- 
gendum ex Suida, nen εὐχαίρωῤ. : Apud Suidam vero nil 


legitur ἐζήτουν, pro ἐξήταζον. Sed alia quoque ín hor le 


restituta sunt. Interpres vero Suidae hic nihil vidit, et vt 
hallucinatar. Sic autem hic locus est vertendus: ll; 
ἐστὶν ὥρα τῆς ἡμέρας, dicitur pro ὅπφίέκ ὥρα ἐστὶ ii; 
ἡμέρας; (h. e. quota est hora diei?) Heras enim εἰς ez 
plorábant, non tempora. ὁμοία vero. noctis. hora. egre 
est? Quod vero hwic respondet, 65ὲ. ὁπηνίκα, (id est, ils 
Áora) paullo post meridiem. Illud vero: Πηνίχα im 
᾿ἀπώλετο, (quando periit?) neque Jditicum est, neque obo 
letum , neque rectum. Est vero. dictum, pro. πότε dri 
quando. bundat awtém lud: ἄττα. — Quia neque τοὶ 
significat, neque ἅτινα. — Nihil enin horum quadrat ad εν 
cem ὅπηγίκα. In eadem sententia est "Thomas Magis. 
Jliyxo, inquit, μὴ εἴπῃς ἐπὶ χρόνου" ἐσεὶ γὰρ ὧρας ἐτ' 
'λωτικόν. Εἰπόντος δέ τινὸς, πηνίκα ἀποδημήσεις; ἐὰν 8: 
πῃς μετὰ δύο ἢ τρεῖς ἡμέρας οὐκ ὀρϑῶς ἐρεῖ. Οὕτω jS 
ὡς ἔφημεν εὕρηται παρὰ πᾶσι τοῖς δοχίμοις. -. ὡςαύτως κε 
τὸ τηνικαῦτα καὶ τὸ τηνικάδε, xol ἡνίκα λέγε. Πλάτω 
ἐν Κρίτωνι" Τί τηνικάδε ἀφῖξαι, ὦ Κρίτων; ἢ οὐ s 
ἔτι ἐστέ: "Kon. Πάκυ μὲν οὖν. Σωχρ. Πηνίκα μάλιστα; 
Κριτ. Ὄρϑρος βαϑύς. Καὶ αὖϑις ἐν Φαίδωνε Μὴ αὔριον 


. 
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τηνιχάδε οὐχέτε ἢ ἀνθρώπων οὐδείς. Hunc Platonis locum 
 Ámaitatus est “έγἐκξεϊϊς in legatione ad. Achillem: T/ κωλύει 
xul Zuüc αὔριον κεῖσθαι τηνικάδε; id est, cras hoc hora. 
JPhrynichus fere. eadem. omnia. Πηνέχα, inquit, μὴ εἴπῃς 
ἀνεὶ τοῦ πότε. ἔστι γὰρ ὥρας δηλωτικόν" οἷον εἰπόντος 
. *evóc* πηνίκα ἀποδημήσεις, ἐὰν εἴπῃς ἕωθεν ἢ, περὶ μεσημ-- 


ρέων ὀρϑῶς ἐρεῖς. Male Joannes Nunnesius ὥρας exponit . 


hic Áoras aeni, et per eas quatwor.anni tempora intelligit ; 
cum de partibus diei, ut et ex Suidae, et ex subjecta re- 
sponsione apud PArynickhum apparet, sint capienda, Recte 
igitur Phüostratus Aiticorum canon. in vita Polemonis: Ἤρετο 
ὃ παντοχράτωρ τὸν ὑλοχριτὴν, πηνίκα εἴη ὅτε τῆς σχηγῆς 
ἠλάϑη, ιτοῦ δὲ εἰπόντος, «cg μεσημβρία τυγχάνοι ovoa. 
Attice etiam dixit Lucianus in Gallo, xal πηνίχα ἤδη λε- 
λοῦσϑαι δέοι. Et Aristophanes in Avibus, Ilzvixa ἐστὶν 
ὥρα τῆς ἡμέρας;: ὁπηνίκα, μικρόν τε μετὰ μεσημβρίαν. 
| Quota est hora diei? | Ea, paullo post meridiem. | Pro πότε 
dixit Lucianus in Electro πηνίκα" MAX! otyé χύχνοι πηνίκα 
ἡμῖν τὸ λιγυρὸν ἐκεῖνο ἄδουσιν. Et in Timone, ac, “έν: 
sfophanes ibidem in loco supra allato. Gnaarv. Eleganter 
idem vir cl. hic disputat de usu τοῦ πηνίκα epud Atticos; 
 mimirum id certam spectare horam , ut si quis interroget, 
 mzgvíxa ἔξεισι; sit qua Aora exibii? et sic recte Nostrum 
dixisse in Gallo, πηνίκα ἤδη λελοῦσϑαι δέοι. Minus ergo 
Attice idem in eodem Gallo, Σὺ δὲ πηνίκα, ὦ. Πυϑαγόρα, 
διηγήση τὰ περὶ τῶν μεταβολῶν; Hic πηνίκα est simplici- 
ter quando, πότε. Similem ex Electro locum producit ibi 
«ir cl. Áddas licet id, qued Timen apud Nostrum c. 4. f. 
xogat' Jovem, Ταῦτα τοίνυν, ὦ Quvuácis y πηνίκα παύσεται 
“οὕτως ἀμελῶς παρορώμενα; Quando tandem erit, inquit, wt 
stor amplius neglgantur et contemnantur. fulminis tui, quas 
jactas , vires? Hic πηνίκα incertum aliquod tempus denotat. 
Seed in de Merc. Cond. [ἀκροῶνται δὲ αὐτῶν πηγίκα γελοῖον 
γὰρ xal τοῦτο, ἤτοι μεταξὺ κοσμούμεναι, xol τὰς κόμας 
περεπλεχόμεναι, ἢ παρὰ 30 δεῖπνον 1 πηνίκα exponerem qua 


diei hona? licet verba videantur üvaxóAovOa, neglecta nini- 
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rum ea, quae necessaria est, distinctione. — Sermo fit dep 
tentibus feminis, quae in convictu &uo habeant ostentetiom 
caussa homines philosophos; eos, ait, audiumt quidem ills; 
sed quando? jam quasi ipse sibi respondet, ve] dum come 
tur et adornantur , vel super mensam. — Graeca ergo ita ἂν 
pones: “Ἰχροῶνταε δὲ αὐτῶν" πηνίκα; γελοῖον γὰρ xm 
τοῦτο, ἤτοι μεταξὺ κοσμούμεναι etc. δεν5. Breve honrm 
spatium indicat πηνίκα, et ultra diem ipsum manquam cr 
spatiatur : moras etiam aegre ferentis est. SozAN. Cf. ean. 
adnott. ad Phrynich. p. 49. sq. Lobeck. Lxuw. 
) Pag. 210. 1, 1. Ixavà ἔχω τὰ πατρῷα) Hoc e. 
acquiesco patriae legibus et consuetudinibus; cum proprie t. 
Attice haec verba significet, Áabeo satis amplum patrime 
mium. Πατρῷα, inquit Tomas, τὰ ix πατέρων εἰς vi; 
χωροῦντα, xal πατρῷοι φίλοι. Πάτρια δὲ τὰ τῆς nus; 
ἔϑη. Divus Basilius contra foeneratores: "Yoregor καὶ τὸν 
πατρῴων ἐκστήσῃ; postmodum etiam cedes et everteris pe 
trimonio. Leértius in Solone: Ὁ τὼ πατρῷα xardónjons | 
Jdem in Anaxagora: Ὅς ys τὰ πατρῷα παρεχώρησε τὸ, 
οἰχείοις. Lucianus. in Dial. Μεγουσΐο. Εἰ κύριος yr 
τῶν πατρῴων.  dmmonius eadem omnia, nisi quod παῖρ- 
xol φίλοι et ξένοι censet dicendum, mon πατρῷοι, ut Tie 
mas. Pro 24mmonio facit illud frisiophanis in Avibus, D 
ἐμοὶ πατρικὸς φίλος. Pro 'TAoma fact Lucianus ia T 
mone. Πατρῷον, inquit, φίλον ὄντα. Et Herodiaws ὃ 
primo, / Τιμὴν πᾶσαν ἀπένεμε τοῖς πατρῴοις qüog B 
.mon longe post, τούς τὲ πατρῴους φίλους πρῶτος duju- 
Au» ἤρξατο. Et Basiliws contra foenerafores, χαί ποὺ xm 
, πατρῴας ἀπεμνήσϑη φιλίας. Moschopulus: πάτρια ἔϑη τ 
τῆς πόλεως, πατρικὸς φίλος καὶ πατρῷος κλῆρος. Ope 
pretium est, et Pollucem, qui inter baec nullum facit disc 
1en, audire lib. II. cap. 11. 'H διὰ πατέρων κτῆσις 9 
τρῷα,, πατρικὴ, πάτριος, προγονική. καὶ ἱερὰ πατρϑο 
καὶ πάτρια, καὶ πατρικὰ, καὶ προγονικά. ϑιέάαν v? 
᾿ Thomae οὐ Moschopulo consentit: vide verba peg. {6 
Quia autem πάεριω ἔϑη scribendum ease dicunt, aoundus 
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est, τὰ πάτρια, vel χατὰ τὰ πάτριω, frequegtia esse eo 
sensu apud JHeliodorum Episcopum. Si quis igitur ἱκανὰ 
ἔχω τὰ πατρῷα dixerit, pro ἱκανὰ ἔχω τὰ πάτρια, ut dixit 
Josephus, ἐξέβαινε τῶν πατρῴων ἐθῶν, pro πατρίων, ut alibi 
dixit, vel si quis vivo adhuc patre dixerit, se satis amplum 
babere patrimonium, non effugiet soloecismum. Si apud Lwcia- 
sus in Dialogo Alexandri et Hannibalis recte legitur ἀποστὰς 
τῶν πατρῴων. προςχυνεῖσϑαι ἠξίου, xal δίαιταν τὴν Μηδικὴν" 
μετεδιήτησεν ἑαυτὸν, abusus est pro πατρίων. Sicut et Dion, 
in XXIV. libro de C. Caesare: '44Aà ζῶντά τινα τῆς ὑπα- 
τείας καὶ μὴ ἀναγκασϑέντα, μήτε ἐκ πατρῴων, μήτε ἐξ. ἐτηγο-- 
oíac τινὸς, ἐχοτῆναι, ac ipse vivus, δὲ neque legibus patriae, 
seque ob aliquam culpam eo sc. consulatu se abdicavit. Uhi 
male πατρύων pro πατρίων dixit, Recte Suidas in vita Chri- 
stodori Coptitae, ἔγραψεν, inquit, πάτρια Κωνσταντίνου nó- 
λεως tmc βιβλία (f. πάτρια Θεσσαλονίκης βιβλία κε ete, 
JDe moribus urbis Constantinopoleos , "Thessalonicae etc. Ew- 
molpidarum πάτρια, Cic. ad Atücum. Gnazv. Quemad- 
modum πατρῷος et πάτριος distinguantur ab elegantioribus 
Graecis, cmn ex Grammaticis, tum ex ipsis auctoribus docet 
Graevius. Πατροῷον nimirum id dici, quod quis a patre . 
relictum habeat: πάτριον,. quod ad universam patriam spe- 
ctet. Sic did πάτρια £95. Esse tamen, ubi discrimen 
illud uon observetur, ostendit vir eruditissunus exemplo Jo- 
sephi, Luciani ipsius, et Dionis. His addo alios locos, 
ubi Lucianus pro πάτριος usurpavit πατρῷος. ln Scyiba 
cap. 4. ait Anachersis, ἀλλὰ πρὸς Lfxiváxov xol Ζαμόλξι- 
δος, τῶν πατρῴων ἡμῖν Jer. In Patriae encomio δ. 4. — 
εἰ δὲ ϑεοῖς τίμιον τὸ τῆς πατρίδος ὄνομα, πῶς οὐκ ἀν-- 
ϑορώποις πολύ γε μᾶλλον; καὶ γὰρ εἶχε τὸν ἥλιον πρῶτον 
ἕκαστος ἀπὸ τῆς πατρίδος, ὡς καὶ τοῦτον τὸν ϑεὸν, εἰ 
καὶ κοινός ἐστι, ἀλλ᾽ οὖν ἑκάστῳ νομιίζεσϑαι πατρῷον, διὰ 
τὴν πρώτην ἀπὸ τοῦ τόπου ϑέαν. Locum integrum adscri- 
psi, ut eadem opera eum vindicem ab inficetissima vulgati 
interpretis versione.. Verto, Sí vero apud Deos nomen pa- 
triae valeat , quí non multo magis apud homines? — Namque 
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primum δα. patria solem vidit; adeo wt Dm 
lle TK etsí. communis osi," damen wnicuique ooistimete 
patrius, propterea, quia ewm primwn ex ilo loco vd 
Patet clarissime, πατρῴους Θεοὺς hic esse πατρίους, sim 
πατρικούς.  lterum. Noster. im. Eunucho c. 3. ὑπὲρ zarpih; 
κινδυνευούσης, καὶ ἱερῶν πατρῴων, καὶ τάφων ngoyorum 
ἀγωνίξεσϑαι. Sed et apud delianum VII. Ποικιλ. 19. πα- 
τρώϊον ἔϑος pro more patriae, non petris. Jzxs. P. 
806, 1. Soraw. Conf. Diod. Sicul. II, cap. 71. ver. 
fin. τὰ πατρῷα βασίλεια. ubi JJess. No. 81. maru 
φίλος praefért. lta πατρικὸς “ξένος, φίλος, quando non 4 
patrem solum respicitur; vid. Duker. ad "TAwcyd. VIL | 
c. 6. Sed πατρίους νόμους potius, quam πατρῴους, idea 
ib. cap. 76. Nec repugno: nam πατρῴους νόμους leges pe 
fernas, i. e. ἃ pafre suo latas, feliam. VI, 10. f. non pe 
irias, 8. ab universa patria. Licet ab Latinis confundatr, 
. in pafria potestas, quae ad solum perentem spectat. Vere 
πατρῷοε φίλοι Herodian. lll, 15. 13. de patris defun 
amicis. Eod. sensu γνώμη πατρῴων φίλων, ib. 1, 6. μ΄ 
Tamen et L. X. c. 9. pr. ὅσοε πατρῴαν αὐτῷ εὔνοιαν im- 
Ótxvvvro* ubi paternus affectus non adeo qualis patris de 
J'uncti, sed qualis patris esse solet, generaliter significatmr. 
Rxirz. 

ead. 1. 3. Συμπατριώτης ἐστέ μοι] Pro dra 
meus est, cum dicendum sit πολίτης ἐστέ nov, vel μοι. 
" Ut hic locus intelligatur, adscripsimus PoHwcis, Hesych, 
IMoschopuli, et 4immonii verba. — Pollux: oi βάρβαροι ἃ)» 
λήλους οὐ πολέτας, ἀλλὰ πατριώτας λέγοιεν. "Moyennog di 
καὶ συμπατριώτας ἔφη. Πλάτων μέν τοι ἐν τοῖς vóuw; 
καὶ ἐπὶ τῶν Ἑλλήνων τὸ πατριώτας εἴρηκε. Locus αι 
wis est in sexto de legibus: δύο δὲ λείπεσϑον μόνα μηχανὰ, 
μήτε πατριώτας ἀλλήλων εἶναε τοὺς μέλλοντας ζᾷον δου- 
λεύσειν ἀσυμφωνοῦσιν εἰς δύναμιν ὅτι μάλιστα. — Hesychius, 
πατριώτης παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις ὃ βάρβαρος ὃ πολίτης. Me 
schopulus, Πατριώτης, inquit, πατριώτου, "4ττικόν ἐστιν. 
ὡς γάρ φαμεν πολέτην τὸν συμπολίτην, χαὶ ἡλεκιώτην τὸν 
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συνηλιχιώτην, afro καὶ πατριώτην͵ τὸν συμπατριώτην,. Kol, 
ἐπὶ ϑηλυχοῦ. ἡ πατριώτης ([πιορσατρεώπες." Lek.) στολὴ i| 
κατὰ τὰ πάτρῥιω. γινομένη»: -Luciasus i Seytha : 

στολὴ αὐτὸν ἐπεσπάσάτο πατριώτης (πατριῶτις. ou. 
Xenophon etiam “τατριϊύτην ἵππον dixit. 2$mmonius, llo 
λίτης, iuquit, 0. ἐκ τῆς αὐτῆς χώρας δοῦλος δούλῳ. Tho. 
mas, Πολίτης, iuquit, δημότης, φυλέτης, ἄνευ τῆς σὺκ 
λῴων Arria. ἐρεῖς. Nimirum aptiqui magistri docent, ifa 
inter se diffemee πολίτης et πατριώτης . ut πολῖται inter se 
dicantur Graeci, eique ingenui, πατριῶται barbari et servi;. 
neque dicendum esse συμπολίτης, συμπατριώτης, αυνηλε- 
κιώτης, συνδημότης, συμφυλέτης, sed πολίτης, πατριώτης, 
ἡλικιώτης, δημότης, φυλέτης. Sane nec apud Latinos 
recle. dicitur, comcivis, «oaequalis, contribulis. aec bar- 
bara snnt, pre quibus melioris aetatis scriptores dicunt civis, 
aequalis, tribulis. Insignis igitur error est L. Pallae ; qui 
existimnvit, concivis esse yocabulum Latinum. Notavit autem 
Pollux , Archippum Cemicum συμπατριώτας dixisge. | Scribit 
idem, Euripidem dixisse συμπολίζην in Theseo et Heracli- 
dis, quod et 2fristopA. Scholiest. annotavit, ad haec verba 
in Pace 909. Ἦ χρηστὸς ἀνὴρ πολίτης ἐστὶν Gnaaon., la 
quem locum scribens interpres: Οὔτε συμπολέτην, οὔτε συγ, 
δημύτην λέγουσιν. Ὅ μέν τοι Ἐὐριπίδης. παῦ λέγει ; ἢ 
ξυμπολῖται τῇδε βοσχούσῃ χϑονὶ καὶ τῇ τηκούσῃ νῦν τιν᾽ 
ἀρκέσαε χρεών. Hic est locus ex.Heraclidis. Theseus in- 
tercidit. Legitur et haec vox .apud Josephum lib, XIX. 
Ἀρχαιολογέας" Οὐ μόνον εἷς τοὺς συμπολίτας; ἀλλὰ καὶ ' 
εἰς συγγενεῖς καὶ φίλους. Et .delianum III, 24. ᾿Νεανίσκης . 
τρεῖς εἰς Δελφοὺς ἀφικόμενοε Θεωροὶ συμπολῖται κακούρ-- 
γοις συμπεριτυγχάνουσιν. Apud eundem (XIII, 46.) legi- 
tur etiam συνήλιχες" afroroig περιπεσὼν μετὰ τῶν σννηλί- 
χων βοῆς γενομένης ἰδοὺ ὃ δράκων, καὶ τοὺς 'μὲν διεσκόρ-- 
πισεν, οὖς δὲ ἀπέκτεινε. Quae vox et apud Eupolin legitur, 
teste Polluce. Sicut apud Isocratem in Panathenaico συμ- 
φυλέται. Τοὺς δὲ προχριϑέντας ὑπὸ τῶν συμφυλετῷῶν xol 
τῶν δημοτῶν. Quare minus mirandum de,,Apostolo, qui 





ὅδϑ . ADNOTATIORNES 


ad' Ephesios capite secuhdo dicit συμπολῖται τῶν $m. 
ldem in primo capite episglee ad: Galatas: Καὶ xpo. 
mrov ἐν τῷ Ἰουδαϊσμῷ ὑπὲρ πολλοὺς συνηλικιώτας b τῷ 
γένει μσυ" et epistola ad "T'Aessalonicenses: “Ὑπὸ τῶν ἰδίων 
συμφυλετῶν. Sophocles in Oedipo Tyrauno montem Cithe- 
ronem vocat πατριώτην Oedipi: ““πείρων, ὦ Kiupn, 
oix ἔσῃ τὰν αὔριον πανσέληνον μὴ σὺ σέ ye καὶ mape- | 
τὰν Οἰδίπου καὶ τροφὸν, καὶ μητέρ᾽ αὔξειν καὶ χορεῦ- 
, σϑαι, dies crástinus. haud. abibit, quin ie «t. civem Oli 
cet. nulricem οἷ. mairem. awgeamus οἱ celebremus, in 1e 
. Choreas ducamws.  ihenaeus Nicostrati Comici fobulam s 
ἀνιεὶς nomine Πατριώτης. Apud Latinos conterrenews , qu 
voce in hoc Luciani loco utitur Micyllus, aeque vitiosa e 
ac Graeca συμπατβιώτης" quamvis non igmorem a Pls 
ean usurpatam. Pro hac elegantiores dicunt popularis, cis, 
ewwniceps. Sed de his nimis fortasse multa. Gaaxv. Qué. 
Graev. ad probendum vocab. συμπολέτης adfert, iis οὐδ 
auctoritates Polybii ac Dinarch. apud Raplel. et Elm. καὶ 
— Ephes. II, 19. Riz. ! 
ead. 1. 4. Ὁ δεῖνά ἐστι μεϑόση ς]  Soloecismu h 
eo versatur, quod dicat ὁ μεϑύσης. Αἰεὶ enim dicus ἡ 
μιέϑυσος vel μεϑύση, τῆς μεϑύσης. Barbari vero de vi 
btiam utmtur μεϑύσης. "YFhomas Magister: ἸΠεϑύση ni 
ὡς ᾿ἀριστοφάνης ἐν Νεφέλαις" Γραῦν μεθϑύσην, τῆς x 
ϑακος ἕνεκα. Θεόπομπος ὃ Κωμικός" Πρεσβότης φίλοινο; 
μεϑύση. Ἰέϑυσος δὲ ἐπὶ τῶν ἀρσένων οὐδεὶς τῶν d 
pov. εἶπεν. ἐπὶ δὲ ϑηλυκοῦ ““Ἰιβάνιος ἐν τῇ περὶ τῆς lam 
μελέτῃ" Οὐχ ἔστιν ἡ γυνή μοι μέϑυσος. Σὺ τοίνυν “Ἵτπ- 
κοῖς ἑπόμενος ἐπὶ μὲν ἀρσενικῷ μεθύων λέγε καὶ μεϑυσιι 
χός. Ὡς Φιλόστρατος iv τῷ Ἡρώδου βίῳ. Ἑώρα ἐἱ 
αὐτὸν καὶ μεϑυστιχὸν καὶ ἀνοήτως ἐρῶντα. Ἐπὶ δὲ 9ηλι- 
κοῦ, μεϑύουσα καὶ μεϑύση. Ἰιϊαὰ legitur apud Ecclesiastes 
«ap. XXVI. ὀργὴ μεγάλη γυνὴ μέϑυσος, Idem tamen Xn. 
πῶς γὰρ μέϑυσος καὶ πορνοκόπος πτωχεύσει. Pollux Me 
naüdrum etiam de viro μέϑυσος dixisse auctor est, No 
/ cared igitur.exeniplo, quod Apostolus dixit im priori εἰ 
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Corinthios cap. V. ἢ; λοίδορος ἢ μέϑυδος ἢ Gonot. .EA 
Wi. οὔτε μιέϑυσοι οὔτε λοίδοροι. ^ Nem Luciamus etiam im 
Timone de.viro μιέϑυσος xoi πάροινος dixit; .quamquam et 
Phrynichus scribat, JMéí9vooc ἀνὴρ. οὐκ ἐρεῖς, ἀλλὰ μεϑυν- 
στεχός" γυναῖκα δὲ ἐρεῖς μέϑυσον ἢ μεϑύσην.. Barbari igi- 
fur, ut supra dixi, etiam de viro μεϑύσης dicunt: quare 
μεϑύσης -per soloecismum est nominativus, et per Attici 
smum genitivus. .Álexis tamen in fragmente apud .4the- 
saewm lib. XV. ἐξ οἴνου δ᾽ εἴρηκεν τὸν μεϑέσην ᾿Ἴλεξις, 
Ubi τοοίϑ' Casaubonus notavit, male:non neminem emendare 
pé3voog. Et apud 2frrianum lib. IV. .c, 2. ubi tamen pro 
πότερον μεθυστὴς εἶναι ϑέλεις, legendum μεϑύσης. la his, 
quae xatim apud Lucianwm sequuntur, ἑτέρον “δὲ λέοντας, 
διπλαδιάζεις, ἔφη, τοὺς λέοντας, nemo unquam deprehendet 
soloecismum. Locum esse correptum, dudwm vidi; sed quo 
inodo emendandus esset, nec ego, nec facile quivis alius me 
longe. doctior potuisset subodorari.  Áhsgue excerptis illis 
vetusti.Codicis, quae modo laudavi adhné in mendo cuberet. 
Bia scribunt: ἑτέρου δὲ ἐχλελοχότας, διπλασιάζεις, ἔφη, 
τοὺς ἐξειλοχότας. Αἰεοὰ enim respuunt ἐχλελοχός. ." Vide, ᾿ 
quae supra notavi de λέλογχα, et infra c. 7. ὅπλευ. De 
. μέϑυσος ejusque gentilibus cff. Commentt. ed. Phrynich. p. 
151..sq. et qui ibi lsudatur Schweighiuser. ad “λον. Tom, 
WII. p. 185. Lzuw. 
ead. 1. 5. Ἐκλελοχότας] Nimis ineptam erat valger 
tum λέοντας, ideo haud cwnctaunter ejeci. Rxrrz. 
ἐδία. Διπλασιάζεις Tolerabiliorem. puto Gracvi- 
vum lectionem, eamque interpretari utcunque conatus sum; 
nempe .ut illud duplicare referatur ad primam literam prae- 
ments in augmento praeteriti geminatem. praeter Atticorum | 
consuetudinem pro λὲ et μὲξ ,ponttnt εἰ. Gzsw. |. -—— 
' ead. 1. 6.. 4 npa πάρεστιν αὐτῷ] Lucrum adest 
i, cun λῆμα πάρεστιν αὐτῷ, id est, fiducia animique . 
praeseátia vel obstinatio adest illi, .dicere debuerit. 174« 
et λῆμμα. auctore. ímmonio διαφέρει. «duo μὲν yàp du. 
' ἑνὸς μ. τὸ παράστημα τῆς ψυχῆς, (sic emin legendum est, 
: , /; Φ». 
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mon τύχης, πὶ hahení edita exemplarig) λῆμμα δὲ dim 
ἐμ" hoc est: λήμα animi praesentiews significat, λῆμμι 
quidquid avcipitim. .. Si Heliodori Episcopi Codex: emendum 
est, λήμμα ab illo dictum est pro λῆμα. 2fguuo, ini, 
ἀσϑεμέστερος γ. in secundo libro. Idem im decimo:, dvops 
δὲ λήμματι. Josephus ὙΠ. ἁλώσεως" «Καὶ πολλοῦ λήμμι. 
" v0€ πλήρης γενόμενος" pre 4πο. Lucianus in Demostha. 
Eucoi. ὡς ἀνδρεῖον μὲν a$700 τὸ λῆμα.. In Neophww 
quoque λῆμμα legitur pro λῆμα in quibusdam libris. Ku 
σχε; inquit, λῆμμα καὶ; σϑένος ϑεοστυγὲς ,) compesce few 
ciam et vim. Ipsum carmen legitur-in Stobaeo. Quin εἰ 
λον Heroicis λῆμμα impressum est pro λῆμα. 5 & 
AZupe, inquit, τοῦ Zfyuléog 'δηλοῦσϑαί φησι. Tp 
Hiaicar. libro. V1. eadem menda ext. “Ὑπὸ λήμματῇς ui 
προϑυμέας ὠσάμενοι, .:Aped Plutarch. in Caessre χαρᾷ 
male legitur τοιαῦτα λήμματα "ὃ. Καῖσαρ ἀνέϑφεψε, pu 
λήματα. . Heliodee. tamen in sexto recte dicit, γενναία μὲ 
«0 λῆμα, συνετὴ τὸ «φρόνημα... Juripides in Oreste: M- . 
vélas παύσαε λῆμ᾽ ἔχων τεϑηγμένων. ldem in lpligenà: 
7D Ie ἄριστον ὡς. ἀπ᾿ εὐγενοῦς Di zc πέφυχας. Εἰ ἃ 
Heraclidis: 24227. οὐδ᾽ ἐγὼ τὸ τῶνδε λῆμα καὶ φύσιν. M 
᾿ est, τὸ φρόνημα y. τὴν δρμὴκ» τὴν. δνδρείαν τὸ ψυχῆς πε- 
| φάστημα, τὴν προϑυμίαν. Joseph. 13. “λώσ. 4 d 
πόνου πρὸς τῷ τάχει καὶ λήματος.  llagáargua ψυχῆς 
wutem,.ut emendandum censuimus apud admtmonium , ssepi* 
sime pro φρόνημα accipitur. Diodorus de rebus Alexandr: 
Oi. δὲ Onfaior: τῷ παραστήματε τῆς ψυχῆς ἐνεκαρτέρουν 
τοῖς δεινοῖς. Josephus in VL. “λώσ. Κακῶς ἐπάγω τὰ 
παραστήμαϊι τῆς ψυχῆς Ἰουδαίοις. Polyb. ἹΡωμαῖοι ὁ 
υἱλκχὴν σώματος καὶ παράστημα ψυχῆς ὀλίγου δεῖν τίς 
οἰκουμένης ἐχράτησαν. Sed ut revertamur ad λῆμα, "re 
etophanes in Nebulis: 7u« μὲν πάρεστιν τῷδε οὐχ ἀτοὶ- 
po». ldem in Hanis: xo Ἡραχλέα τὸ αχῆμα καὶ τὸ 
λῆμ᾽ ἔχων. — Simonides: ἐντόλμῳ.. ψύχης λήματε πειϑόμθοι, 
spiritibus freti, id est, intrepidi peotoris. οπίίην auiem 
haec vox fere.cmm adjectivo laudis vel vituperationis. Éwr* 
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pides: im Iphigenig: 2 λῆμᾳ ἄριστον. Edem' ià .Aleestide: - 
Ἱακὸν τὸ λῆμα xoüx p ἀγδράςι τὰ σόκ. . idem in Medea 
"Honore, τοὐμὸν. Aa. e. τυραννικόν. ad ristophángs :dm 
Equitibes : Νῦν AL σὰ πάντα δὴ κάλων vat xol. λῆμα 
ϑούμιον, φρρεῖν.  Ubi- perperam" Erasmo. legit. λῆμμα, 6 
interpretetur εἰ lonma forre vehemons, quod dudum H. Ste- 
phanus notavit. . Sophocles in Oedipo. Coloneo: ^ ἀναιδὲς 
λῆμα. Herodotus iwmen sime leudatione Aja posuit. pro 
praesentiabet praestantia, im Polymnin. 2446 λήματος , inquit, 
xal ἀκμδρείης dorgaatvaro: οὐδεμιᾶς, ἐούσῃ ἀτῴάγκης, Et im 
Calliope: «“ύμᾳτι uiv γῦν καὶ ὁώμῃ οὐκ ἔσσονες ἔσαν οἱ 
ἹΠ]έραλι. Quo utroque in loco perperem 'u4. impressum est, 
Nam. λῆμμα duplici | ipi duorum ,.- capturam, Nuaestumque 
signilicat, et syllogismi. partem, quam .disstoteles χρότασιν; 
Gicero gumntionem: vocat... ; Hine componitur dilemma .et mono 
lemma, Lemma etiam ,Pliaio et. Martiali argumentum .signie - 
ficat. Catanaeus male, λῆμα wuco ju, diti olt! pro lucro, 
contra omnbjiun,.exemplaptum ᾿ auctoruntque fidem, ,. Lucianus 
Denosthen. Encom. ““ημμάτων πολλῶν καὶ, μεγάλων ὕπερη 
Md id.est, contemtus. magnorum et multorum qmolumen- 
: Josephus. in . L. , Anas... Ὡς μὴ .x«rágogp». τὸ. 
λῆμμα ποιήσειε... Idem in XIV. Mey eso opns * . Ἵνα δὲ μὴ 
xuzüqopor γένηται. τὸ λῆμμα, πα tamen quantum, pecuniae 
eactorserát, cegnosceretur. . Ubi exemplaria τολμήματα ha- 
bent; ΟἹ male 'Geleniys vertit, , ne tamen, fraus deprekende- 
refur, . Demosthenes: Τὰ σφῶν αὐτῶν. weg? λήμματος 
πωλοᾷντες,. Sophocles. in Antigone ; | 
Ovx ἐξ ἅπαγτος δεῖ τὸ κερδαίνειν pid. 
Ἔχ. τῶν yàp αἰσχρῶν λημμάτων τοὺς πλείονας 
Ἀφ τῳμένους ἴδοις ἄν. ἢ. σεσωσμένους. Ga axkv. 
ead. 1. 8. Πρόςεισιν ὃ μεῤραξ. δὐμὸς φίλος) 
Huc convitiari amico suo ideo .dicit Socrates, quod viro: 
muliebrem dederit appellationem. — Nam qui Áttice sunt 
locuti, 5 μείραξ dixerupt, non ὁ μείραξ. vel μειρὰκίσχος,. 
nisi cum mollem et pathicum vellent intelligi, Jta illud in- 
telligendum io Vita Demonactis: "Huev. οὖν τις μειραχίσκος 
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ιραϑος, αὐϊὸς ἀπολωλεκέναν λέγων... venit igitur. quisa 
. efféniincius -«udélescontulus. egregia forma. Itidem in Vets: 
Sul “μὴν οὐ náüvv καλὸς ὃ μειρακίσχος ἔδοξέ μοι. Sd 
praestst, haec ita sese habere, ut testimoniis evincamm, 
Primus itaque δὲ maxime idoneus" testis est "lAomas Mo 
ster,  MiíooE, inquit, xai μειρακίσκος ἐπὶ ἀρ βενικοῦ aM. 
κιμα" μειράκιον δὲ οὐδεξέρως πάντεὸ οἱ ῥήτορες λέγουσι, 
ἹΜείραξ μέν τοι ἐπὶ ϑηλυχοῦ, καὶ μειρακίσχη μόνος “40. 
στοφάνης ἐν Πλούτῳ. . Σὺ δ᾽ ἄπιϑι γαίρων συλλαβὼν τὴ 
ἐιείρακᾳ. Καὶ πάλιν" Ὦ μειρακίσχη πυνθάνῃ yàp ὡριχῦς 
Σὺ δὲ μειράκιον καὶ ἐπὶ ϑήλεός λέγε. — Laicianus in Gall, 
de Danaé agens: Ὅς πότε ἠράσϑη τῆς Moroni bun; 
μείῤαχος.. Ydem in ΝΜεχρικοῖς" Ζ4ύο ἤδη ὃ μειρακίσχος n | 
λιχας ἑτοίμους ἔχωνς "M ristophenes: dm ἐχκλησιαζούσαις' 
Ydys σε᾿ καὶ ταύτας net σου τὰς μείῤακας. demi 
Pluto: “.4λλ᾽ ὦ νεανίσκε oix ἐῶ τὴν μείρακα μισεῖν α 
ταύτην. .Et in Rmmik: : Καὶ γὰρ παραβλέψας “τι page 
σχης. Luciamus ὑπ ἹΜενοθᾶ. Conduct. Τιμιύμενος μειραξς 
υχός, id est; niaseulum scortum; Parum igitur Attice Pm 
tÀenius, in Eroticis:  IMeipoxíoxóg τις τῶν πάνυ. δοχίμων 
᾿4γϑίππης ἠθάσϑη.  dÉmmonius quoque hanc notavit dife 
rentiam:': ZMe(gaE xol μειράκιον καὶ μειρακέσχος διαφέρει 
ἽἹΜειράκιον γὰρ καὶ μειρακίσκος 6 ἄρσην" μείραξ δὲ ἢ $- 
λεια. Haec 2fmmonit: sententia. de μειραχίσκος intellizes 
non de omnibus mdscunlis, sed impudicis, pathicis.  Postrem 
Phryuickus id confirmet: Ἰείρακες xoi μείραἙ, ἢ μὲν x^ 
μῳδία παίζει τὰ τοιαῦτα. Τὸ γὰσ' utlonE καὶ nelpaxe i 
ϑηλειῶν τάττουσιν" τὸ δὲ μειραχίσχος καὶ μειράχιον xi 
μειραχύλλιον ἐπὶ “ἀνδρῶν. "Ühbi perperam. Nunnesius vertit: 
Ἰἥείραχες "καὶ péigaE ' adolescentuli: et' adolescertulus; cm 
sit puellae δὲ puella, ut ex sequentibus verbis apparet 4 
exemplis ; quae attulit: : Sic et Etymologici magni auw, 
quem vide. Et felius Dionysius spud. Eustath. Attic 
hoc semper observasse ait.  Aitice igitar dixit Lucianus 
Asino: 77 μείρακε συνευναζόμενον, Et. Heliodorus ἢ 
primo: Ὑποδέχετκι αὐτὸν 4j μείραξ."- Idem tamen mule ix 
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quarto sit: νΘεαμένης ἐφτὶ καὶ οἱ σὰν αὐτῷ μείρακές. . Et 
in X. Τὺν uapoxa παρωλλάττων, eacedens ex ephobis, vel 
ἄοτι μὲν τὸν. ἔφηβον παραλλάξας, quemadimodam ἐπ᾿ se 
enndo elegaute? dixit. ..dristophanes etiam in Ἐχχλησιαζού..- 
cat; de masculo dixit μείραξ, sed impwdioo: Ἢ». pb pecu ] 
ἐδὼν ἐπιϑυμήσῃ. καὶ βούλητωε τούτον σκαλαδϑῦραε, id est, | 
συνουσιάσαι, ut Scheliastés inquit, . si, adolescentnlum videsis 
cwgoéet et volet unc. axbagitore, — Ubi. Scholiastes: IMe/paxa 
δ᾽ ἐνταῦϑα δοχεῖ ἀρσενικῶς εἰρημένον. ^ Deinde -produciis 
adssunónit verbis, .quào superius xefulinus, subjicit: ἢ. πρὸς 
τὸ γυναικῶδες τῶν : κιχρίδων. acilieet, respexit: , qued. verwm 
est. Non enim elio sensu μείραξ Atticia de masculis diéitun, - 
quam Letübum swuledre. - Micyllus ingenue fatetur, se' solde» 
ciamum bic deprehendere non posse. |Gaarv.. 

ead. l. 9. Ἡείρα Ἐξ) VWerun, ést, Atticon. plersmque 
femininum fhcere .dristoph. Eod. v. 692. e£ alibi.. Hemsk. 
i Ed. min Dial. Lociani, pag. notarum 9. -Lucinnwss in - 
Dial. .Mort. LX. censmisise contra .Mitidiarem Atticismum, 
 motat, qui ibi μαωρακχέσχος masc, gen. dissi; quan ne$mim 
 editieui majori non inseruit. ΑΔ si videris, pincerwüm .et 
 ébi significari, adeoque et mollem poase designari, quales et 
hoc nomime venire Graevius recte docet, nihil illic.a. se dis« 
senserit Lucianus. Sed etest à uapoxíoxoc apud. dIciphw. 
X. Epist. 2. p. 12. ubi suspicio,: de effeminato sermonem : 
esse, non est certa. Utuntur et al de non suspectis, - quos 
tamen satis in eo, ἀτεικίζεεν non dixerim. Rxirz. Cf. Pauw, 
et Lohock, ad Phryaich. pag. 212. sq. Lxun. s. 

ead, 1. 10. “εδίττομαι τὸν ἄνδρα, xal φεύγω]. 
Soloecismus hic in eo. est, quod δετίττομαι posuit pro μεαίμο, 
cum sit terreo.. "l'homas Mag. 4εδέττομαι τὸν δεῖνα. ἤγαυν 
ἐκφοβῶ, καὶ παρὰ ποιηταῖς καὶ ληγογράφοις. idwwl δὲ τοῦ 
ἐκφοβοῦμαι παρὰ ποιηταῖς μόνοις. Ὅμηρος ἐν B Ἰλιαδ. 
“΄αεμόνι᾽ οὔ σε ἔοικε κακὰν ὡς . δειδίσσεσϑαι. «ἐνὶ αρῆ, 
Scholiast, ad Pluütum notat, δέδοικα poni pro ωεσέμο, δεδίττω 
autem esse ferreo. “1ἐδοικα μὲν ἐγὼ ἀμεταβάτως, «δεδίττω 
δὲ ἕτεροκ. πρὸς αἰτιατικὴν συντασσόμενον. —Atfce. igitor 


e 
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dikit -Zuioionns ^de Linttu :: Hé» τῷ χάσμανε δεδηπόμον, 
bnhiav victu οἶσθα" oris -Mantu terrens. Idem io -Philops. ui 


δεδίσθεσθων κἀμὲ Pm». Et in Bis Accuset. καὶ μὴ 


οὗτοί ue ; «ὦ Ζεῦ, δεδέτξοντωι, Vexrent.: 'dfrisophano jn 


, fneiuo yidetur. userpasse in pacet — EXAufieig O^ ᾿ ἐχεῖνον τὸ 
. Aelpfspo» xu δεδίστεσθακι. Juspnus Martyr in. epistola d 


. Wetàóm et: Serenoüm : yog δεδιττόμενον. TODC- χειμῶνας" vi 
aliter δεδιότα, metweniend, lepites; ! Gunn. ἃ Cf, Pier. 
id :Movrid...9.- 118. Lum. op cua a 

του ψαᾷ, ἢ. 42. (hors x «po φιαιόπατος} diia 
surimnisdimus, : ut. Graecum. 'Soloecismum -T.atino — exprimm. 
DBeo:hec voce: W'Aoinas 5: TsAsovotoy. μὲν" Aj v πελευταιόταιν 
δὲ ddp y éd sel κοφυφαιότοξον. ." "edem .alibi; Οὐ χ- 
ουφαιότατον δεῖ λέγεν, οὐ γὰρ “πρὸς τῇ ὑπερϑέσει καὶ Ht 
ψαϊνντυὐπέᾳϑεσιν. δεῖ dryer. εἰ χαὶ "δ “«Δουχεανὸς sol 
Aire. ^ Locis: kuciasi; Apjem innuit, 'est in libello Qua. 
list; «eit: vcbnsctib. δύο «iy “ταῦτα, xopoquiórexa. oos 
ὄγοντα. Weget thibiFAomus ^ superlative addendam supeh 
érvorn. ᾿ Du; Joannés Theologus. tamén ἃ comparativo fom 


wit .alerum: comparéfvam hé tertia Canonicac  Malorito 


voszaytpot9^ dyr$ . χαράν. «Pheynichus sutimopere. impoh! 


^ hhcowoeenmi. " Ropvgeéuiózoro» , iuquit , -dyexaAeqydpmy eor 


πὰρ MDafluglvo. : Mye  obv! κορυφαῖον... Suppuduit πὸ 
σιν ᾿πορυφοιότατον veperi. pti. PBhavori&um. Τὰ dicit 
$ue,xogvipocier,; Simile Buici est . ἐσχαξώτατον a Thoma πὸ 
rito .SCmprebatum, et κεφαλαιωδέστατον γ᾽ quod ia Polemo 
Sophista notat PArynivhus: . Poram igitur Atties. Plutarce 
πρὸς! XpAwrjv.  Περιπατητιχῶν ὃ xopequiórarog Στράτι. 
ἀάθαι.. i Pempejor Ὧν Περπέννας δ' κορυφαιότατος. lis 
ibidem: ᾿Χορυφωιότατοι γὰρ. ἦσαν ἐν κατευνασταῖς καὶ τ΄ 
ϑηνόϊ ἰοὗτοι σύμβουλοι. . Nec: Dion. Hodicars. lib. V. 
ZMnsilov: 0& ἣν. γνώμη τοῦ κορυφαιοτάτου τιὴν προεστηκύτη 
dé cinroxputíag ^ αὐστηϑθὰ χαλκαῤϑάδης. Nec Jespk 
συνελέγησαν δὲ. οὗ κορυφοιότατοι. ^ Idem: ni. VIII. Mie 
συνελϑύντων ἐξ τῶν κορυφαιοτάτων. , Utitur et alibi b« 
xate, utet. Laértius in. Socrate et Avietippa, Justin. Mar!) 
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n παραινέσει ad gentiles, et Herodiaa. in fine libri se- 
"di: τὰ κορυφαιότατα τοίνυν xol συντέλδιαν ἔχοντα τῶν — 
κατὰ μέρος “πεπραγμένων “Σιβήρῳ ἐν τοῖς ἐφεξῆς. Et Clem. 
Alexandr, Paedagog. lib. A c. 13. ναὶ μὴν τὸ κορυφαιό-. 
rarov, quod est supremum omnium, Gnarv. Errat Tomas 
Magister, cum a ludente Luciano ait alibi usurpatam hanc 
rocem. Vide Quom. Conscr. Hist. c. 34. Serio enim, et 
t proban adhibet. Nec solus, ut ex Graevii nota videre 
»otes, id fecit. Sotaw. Adde munc etiam Lucianum ipsum 
De Pares. c. 42. et. quae LobecEus monet ad Plrynick. 
» 69. sq. Lxmw.  . 

ead. 1, 13. Kai ἐξορμῶ δὲ] Ἐξορμῶ absolote meur« 
atur pro exeo et proficiscor, sive erumpo; cum proprie 
ipud Attücos.activum sit significans, incito, urgeo, impello. 
Moschopulws, Ὁρμάω 0guó,.inquit, τὸ πορεύομαι ἐγὼ, 
ἱξορμῶ δὲ ἄλλον.  Philostrai. certe Atticos imitatus semper 
ilo active utitur in Heroicis: 'ESoouü τοῦτον τὸν κύνα καί- 
rot χρηστὸν ὡς ὁρᾷς ὄντα. ἘΠ in eodem opere: τοῦ 7εὲ- 
λαμῶνος ἐξορμῶντος τὸν .fiuvta.  Ewripides in. Iphigenia — 
Auld.: 130. eodem ]loco utramque ..siguificationem — conjun- 
xisse videtur, activam et pessivam: Κλήθρων ἐξόρμα " ἣν " 
γὰρ νιν πομπαῖς ἀντήσαις, πάλεν ἐξορμάσεις τοὺς χαλινούς. 
[nproprie igitur, si Luciano credimus, JHelodor. in se- 
nde. Καί μοί τις ἀπήγγειλεν ὡς ἐξώρμησεν. Idem in 
[V. ὁ δὲ τὰς μὲν κόρας ἔφασχεν ἐξωρμηκέναι. — Et sic sae- 
jus ille scriptor; ut et Dio lib. XLII. αὐτὸς δὲ πρὸς τοὺς 
πρατιώτας ἐξώρμησεν, et sic idem frequenter, ut et Jose- 
hus, quin et Xenophon, et plures alii, ut egregie ostendit - 
ncomparabilis Hudaeus in Commentariis utriusque linguae. 
Sed ipse e&am JLwcianus hujus praecepti sui oblitus dicit in 
Dialogo Diogenis et Antisthenis: Πολὺ τῶν ἄλλων. προεξορ-- 
15066,.ante: alios erumpens, Idem | in. Dialogo Alexendri 
t Hannibalis: Ἐγὼ γοῦν μετ᾽ ὀλίγων ἐξορμήσας εἰς τὴν, 
[βηρίαν. Ουὰ tanen Atticos voluerit. Unitari, cum Tucy- 
lide.dicat, παρώξυνέ τε τοὺς 2daxtooquoríouc καὶ οὶ ἐξώρμης- 
j£». GaaEv. mE 

Lucian. Vol. IX. ] Kk 


Δ ; ADNOTATIONES 
ead. 4. 14. "EE. ἐπιπολῆς δέ τινος εἶπόν 

τος} Cun quidam dixisset ἐξ ἐπιπολῆς, addita pue 

positione ἐξ, pro quo doctissimus quisque ἐπιπολῆς, omim 
praepositione.  Pausarn. in Coriutfhiacis: Ἐπὶ ϑάλάσση τὸ; 
ματώδει καὶ Ἱπιπολῆς μᾶλλον.  dristophanes ΄ in. Plu: 

Ταῖς μὲν ἄλλαις γὰρ χύτραις ἔπεστε ἀνωτάτω γραῦς. T 
ταύτης δὲ νῦν τῆς γραὸς “ἐπιπολῆς ἔνεισιν αἱ χύτραι. la 
ὧν Concionantibus : ἥνωθεν ἐπιπολῆς τοῦ σήματος. Heros. 
Ἐππιπολῶς δὲ ἔπεστι αὐτὸ τὸ ἐλλύχνιον, id est, supermeiw 
est ipsum ellychnium. | Falla hic. labitur, lepeus ἐπὶ πολλὰ 
ἐλλυχνίου, id est, cum multo lychno. Locns exstat in Ec 
terpe. Idem in alio loco: Τάφον ἑαυτῇ κατεσχευάσαι 
ἐπιπολῆς. τῶν πυλέων. "Tücophrast. im prio de cansü: 

Εἰ χαί τινας εἰς βάϑος καϑιᾶσιν, ἀλλ᾽ ἐνίας καὶ iunii; 

Plutarch, in eo libello, cui titulus πότερα τῶν ζώων qui 
μιύτερα" παραπετόμεναι ψαύουσι τοῖς πείλοις, bug; 

Et in libello περὶ κοινῶν ἐννοιῶν" οὐχ ἐπιπολῆς avem 
τῆς ἐπιφανείας, ἀλλὰ πάντη. διὰ βάϑους sig πλάτος ou 
Sic Attice Plutarchus, qui tameu minus Attice dixit à 
Dione, εὕρισχον ἐξ ἐπιπολῆς μᾶλλον. ἢ καταφορᾶς" qui 
efiam apud JDéoscoridem cwn ig capite de papavere, um 
alibi, uti et passim apud Graecos interpretes occnrrit. Pi 
wíchus haec, quae diximus, vomfirmat: 'ES ἐπεπολῆς λέγοιτ 
siveg οἴόμενοι ὅμοιον εἶναι τῷ ἐξαίφνης. οἷον Gems. 
ἐδαέφνης, ἀτόπως. Οἱ γὰρ ἀρχαῖοι ἄνευ τῆς ἐκ npodéu; 
ἐπιπολῆς. "Thomas est iu eadem sententia ; Οὐδεὶς τῶν ἐν 
κίμωψ ἐξ ἐπιπολῆς εἶπεν" ἀλλὰ πάντας χωρὶς τῆς ix προδέ 
σεως ἐπιπολῆς. ᾿«Τριστεέδης ἕν τῷ, “Πγυλτίῳ" Ἐπειδὴ αἱ 
διὰ βουχέω» καὶ ἐπιπολῆς ἀπεχρενάμην. Θουχυδίδης on 
διὰ τὸ ἐπιπολῆς τοῦ ἄλλου εἶναι, de Epipolis agens Se 
cusangtum loco, custodiis frequenti, ut loquitur Léviws. lr. 
cianus tamen hic non cavit, quod aliis vitio dat: Dícit ess 
in setando Verarum nerrationum , οὐχ ἐξ ἐπιπολῆς p? 
ἀλλὰ xol ἐς βάϑος, Gaazv. Adde De Luot. c. 16., "i 
itidem eadem vox, cujus usus h. L reprehendi vien 
Quod nemo niirakitur, qui consilium Lwcioni in 
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wc libello captum recte tepuerit, Ceterum de ἐξεπιπολῆς 
f. Comment. ad Phrynich. p. 126. sq. Ed. Lobeck. Lznw. 

Pag. 211. 1.1. Συνετάξατό uoi] Jussit sihi. Sic in- 
erprefor; non, ut Micyllus , composuit. In hoc enim vide- 
ur soloecismus esse, quod συντάσσειν dixerit: pro κελεύειν, 
um συντάσσειν proprie sit ordines instruere, componere. 


"ro jubere tamen utitur .Jeliodor. in secundo: Ἐπὶ. τὸν ὁ 
uv τῆς Ἴσιδος ovnéo συνετέτακτό μοι πρὸς τὸν Eévov 


'ομησα. dem in eodem: Ἐπὶ τὴν χέμμιν τὴν κώμην οὗ 
Q Θεαγένει συνετέτακτο ἔσπευδεν. — Diodor. saepe συνέ- 
ασσε pro jussit, et συνετέταχτο pro jussus erat, utitur. 
i igitar Atticos imitari volent, συντάσσειν. uteutur de or- 
inibus instreendis, ut Xenophon. Apud Josephum ἐπιβου- 
ὡς τε καὶ λόχους συντάσσοντες dixit, id est, insidias po- 
entes. ILucinnus alio sensu in Ásimo dixit, συνετάττοντο 
v ἔργον, accingebantur operi ; et Plutarchus, συνετάττετο 
o0; τὴν πρᾶξιν, ad megotium: componebatur. Eodem per- 
net illud Periclis do vzaxróg εἶμι, imparatus sum; illud- 
ue Plutarchi de Solone, συντεταγμένον ὑποβάλλειν τοῦ- 
oua, paratum subjicere nomen. — Demosthenes: οὐ ovvié- 
XyLO4, mom sum paratus ,: meditatus, instructus. — Gnasv. 
ἱπετάξατο volebat ille Soloecus. Gzsw. Rectius Dorvil- 


us; ad CAerét. p. 291. Ed, Líps. interpretatur et explicat: : 


edixit mihi. Verum sic interpretatio Latina non facile 
1 componetur, ut utriusque mens, tum goloece loquentis, tum 
ocratis faceti censoris, simul expressa luculenter pateat. Lznw. 

ead. ἢ. 2. Περιέστην αὐτὸν} Circumstiti ipsum. 
lanifestus  soloecismus, πὲ docet T'Àomas: My εἴπῃς 
'ogropoi τὸν δεῖνα. Πῶς γὰρ ὃ εἷς τινα περιϊσταίη; 
ἰλὰ περιϊστάμεϑα. «“Διβάνιος ἐν ἐπιστολῇ " καὶ περεϊστά-- 
Ju τὰς ἐπιστολάς. Laértius in Menedemo parum Attice 
xit. περεϊσταμένου αὐτόν. ποτε Κράτητος. legiforouat 
iam fugio, vito, significat. Lucianus in fiue Hermot. Ov- 
Kg ἐκεραπήσομιι καὶ περιστήσομαι, ὥςπερ τοὺς λυττῶντας 
ἦν χυνῶν., won secus ac rabiosos canes fugiam , et vitabo. 
sephus “ρχαεολογίας libri primi capite  tecundo : πρότερον 
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ἡδόμενος τῇ πρὴς αὐτὸν δμιλίᾳ νῦν φεύγει ταύτην xol περὶ 
σταται. ldem ᾿ἀρχαιολογίας lib. YV. cap. 6. ΠΕριΐστατο γὼ 
μὴ πολλοὶ τῆς τῶν λόγων ἀσελγείας αὐτοῦ μιμηταὶ yerum 
ταράξωσι τὸ πλῆϑος. id est, verebatur. Idem on d: 
Suida, refertur cum eo, qui sequitur: Τὸν ὄχλον γὰρ ἐπέ: 
γος ἀεὶ xal τοὺς ϑορύβους περιΐστατο μάλιστα. dem S 
das ἀλυσχάζειν, περιίστασθαι, ἐκκλίνειν, φεύγειν. cam, 
declinare, ἴῃ qua notione etiam legitar II. ad Τίπιοιλ, ἢ, 


16. et ad Tit. III, 9. Vide et Casaub. ad then. À» 


níadvers. lib. XV , 5. et z£ndream Duwunaeum δὰ Jo. Chr» 
sostom. in epistolam ad Titum orationem sextam. Gur. 

ead. 1, 4. 'Erégov δὲ λέγοντος συγεχρὶ 
vtro αὐτῷ] Judicio experiebatur , vel contendebant, at 
etiam cune eo comparabatur. Sic berbari loquuntur. Αἰ 
vero συγεχρίγετο αὐτῷ significat, una oriebatur, nascebeu, 
sive gignebatur, quemadmodum διεχρένετο αὐτῷ siguilat, 
una interibat, afque dissolvebatur. Διακρένεσϑαι tamen fn 
judicio experiri dixit Demosthenes :. El μὲν οὖν ἐν τῷ ^ 
δίων δικαστηρίῳ διεχρινόμεϑα. | Sed de συγκρίνειν audiant 
"Thomam: Ἐπὶ δικαστηρίου συνεδικάζετο χρὴ λέγειν, κ 
συνεχρίνετο. ΣΣυνεκρίνετο γὰρ ἀντὶ τοῦ ἡνοῦτο, ὡς Ut 


ς ve ^ 
, καὶ ἢ παρὰ φιλοσόφοις σύγκρισις, ἧς τὸ ἐναντέον διάλνοι, 


Et paullo post: Οὐκ ἂν παραβάλλαιμι εἰκόσε ϑεῶν γινεῖν 


ἐπεὶ καὶ 0 φαμὲν ἐν τῇ συνηϑείᾳ συγχρένειν, ἀντὶ τοῦ s&| 
τὸν δεῖνα τόνδε παρεξετάζειν,: οὐχ εὕρηται παρὰ τοῖς ἧκε, 
μωτάτοις τῶν παλαιῶν" ἀλλὰ ἀντὶ τούτου mnapafulum 
καὶ παρεξετάζειν, καὶ παρατιϑέναι. Ῥτο quo 'et dicun ἐ 
xbv, παραϑεωρεῖν. Αἰεῖοα igitur dixit Epicharmus : o* 
κρίϑη καὶ διεκρίϑη, καὶ ἀπῆλθεν ὅϑεν ἦλϑεν, md? 
μὲν ἐς γᾶν, πρεῦμα δ᾽ ἄνω, τί τῷνδε χαλεπόν ; Attice εὖ 
Chrysost. in comparatione Monachi et regis; Kol nau 
vat νῦν ἀλλήλοις τάτε κατεβῥαϑυμημένα παρὰ nolis 
τάτε πολλῆς τυγχάνοντα σπουδῆς. Et Lecianus in lmt 
nibus: Καί ro: Νηρείσιν ἐκείνη παρεξετάζετο. lbid. ἐν 
δέ ot οὐδ᾽ ἐκεῖνα ἠξίουν ταῖς Ἤρωΐναις παραϑεωρᾶν "Ὁ 








φαιδράν. lbid. «Αϊγείρῳ δ᾽ -αὐτῆς εἰκάζειν ἐκεῖνος τὸ dit 
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κές τε xal ὄρϑιον. Quare rminus Attice dixit dthenaeus : 
Τὸ δὲ Διονυσίου χορηγεῖον παντελῶς ἂν εὔτελές τι φανείη 
πρὸς ἐχεῖνρ συγχρινόμενον. Οουξαά!ε etiam hanc differentiam 
ipsemet Lucianus in Ρασγαδίί. “ξιος, inquit, συγχριϑῆναε - 
παρασίτου τῷ σώματι" et Philo: "Oc ἕγεκα εὐγενδίας οὐδενὶ 
ϑνητῷ σύγχριτος, nobilitate cum ποπιῖσια mortalium  compa- 
randus, Quare minus mirum de Apostolo, qui ll. ad Co- 
rinth. cap. 10. inquit, Οὐ γὰρ τολμῶμεν ἐγκρῖναι ἢ συγχρῖ- 
ναὶ ἑαυτούς τιαι τῶν ἑαυτοὺς συνιστανόντων. [In eadem 
sententia PArynich. Σύγκρισις. ἙΠΠλούταρχος ἐπέγραψε συγ- 
γράμμά τι τῶν αὑτοῦ, σύγχρισις ᾿Ἰριστοφάνους xol 7ε- 
γώνδρου. Καὶ ϑαυμάζω πῶς φιλοσοφίας ἐπ᾿ ἄκρον ἀφιγ--: 
μένος, καὶ σαφῶς εἰδὼς, 0, τι ποτὲ ἐστὶν 7j σύγκρισις, 
ἐχρήσατο ἀδοκίμῳ φωνῇ. Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ συγκρίνειν. 
τόνδε τῷδε, καὶ συνέχρινεν, ἡμάρτηται. Χρὴ οὖν ἀντεξε- 
τάζειν, καὶ παραβάλλειν λέγειν. Cicero recte 1, de Netura 
Deorum σύγκρισιν vertit. concretionem. — "heophanes Οενα- 
meus, supra sui saeculi captum scriptor elegans, Hom. LVVI. 
in festo S. Procopii, hoc sensu posuit σύγκριμα" Κόσμος 
λέγεται τὸ ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς, καὶ τῶν dv μέσῳ. σύστημα 
χαὶ σύγκριμα. — Vertit Franciscus Scorsus: Mundus dicitur, 
quod ex coelo terraque, εἰ his, quae in. medio sunt inter- 
jecta , constitutum atque compactum est. Male vero Plutar- 
cho σύγχρισις ponitur pro comparatione. Gnarv.  Adeas 
docentem Lobeckiwn ad Phrynich. p. 278. Lznw. 

ead. 4. 6. NOV τοῦτο δοκεῖ Ut soloecismo soloe- 
dinum explicemus, *os Aoc videtur. Ubi νῶϊν, wobis, 
dicendum feit, quemadmodum J/a:o loquitur in VI. de legi- 
bus: Θαυμαστῶς τόγε ἀκοῦσαι νῶϊν πάντως ξυνδοκεῖ.᾿ 
ldem in Sympos, Πράξομεν ὃ ἂν φαίνηται νῶϊν.  Gnaxv. 

ead. 1. 7. Σὺ, ἔφη, καὶ νῶϊν ἐρεῖς, ὡς ἅμα ρ- 
Γάγομεν]Ἵ Tu etiam nobis peccamus dices pro νῶϊ ἅμαρ- 
ἰάνομεν, id est, mos peccasmus. Utrumque hoc non videtur 
mimadvertisse interpres, ut ejus versionem legenti constabit. 
Nam dedit :- Tv, inquit, etiam νῶϊν dices, st peccamus.)GRAEv. 


ead. ἢ, 8. Ἧ dé v Q Ἡρακλεῖ μιχϑεῖσα)] Haec 
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Luciani verba ex sequentibus '"TAom. Müagist. erunt. intellec 
facillima. — JMíyvvro:, inquit, ὁ ἀγὴρ τῇ yovcuxl, οὐχ ἢ yer 
τῷ ἀνδρί. Nimirum μίγνυσθαι recte dici de viro cum me 
.liere consuescente, m»sle vero de muliere, «quae cum vim 
rem habet. Hanc differentiam tamen non esse perpetum, 
"argumento est illud Parthemii i Eroticis, Τίς αὐτῶν μι- 
χϑείη τῷ ξένῳ. — Herodot. iu Clio: “πεῖ δὲ πᾶσαν γυναῖχε 
ἐπιχωρίην ἱζομένην ἐς ἱερὸν ᾿φροδίτης ἅπαξ ἐν τῇ ζωΐ w- 
χϑῆναι ἀνδρὶ ξένῳ. — Attice igitur D. Jo. Chrysost. de B» 
byla martyre: Ποῖον δὲ ὄφελος μίγνυσϑαι μητράσιν χὰ 
ἀδελφαῖς ὅπερ ὃ τῆς στοᾶς προεστὼς φιλόσοφος ἐνομοϑέτα. 
de Zenone agens. Sic apud Hesiod. μιγϑεὶς ἐν quit 
frequentissime. Homer. hymuo in Lunam: 77 Q6 aw 
Κρονίδης ἐμίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ. Quin et Esdrae IX. 
Hebraei dicuntur miscuisse semen senctum cum populis pet 
grinis, qui gentilium filias duxerant uxores.  Gnazv. 
ead. 1, 9. Miy9tico] EFolsa est Scholiastae ober 
vatio: nam de feminis aeque frequenter dicitar. «(γί 
Ran. v. 1112. Kal τικτούσας ἐν roig ἱεροῖς, Kal μιγνυμξ. 

. γᾶς τοῖσιν ἀδελφοῖς. Melian. V. H. L, 15. αἵ ϑήηλειω -- 

ὅταν τῆς πρὸς ἄῤῥενα μίξεως ἀτυχήσωσι. — Homer. Odys. 

ΑΔ, 72. Φόρκυνος ϑυγάτηρ — Ποσειδάωνι. μιγεῖσα. Εἰ... 
' 267. de Alcmena — ἐν ἀγκοίνῃσι «fic μεγάλοιο. μιγεῖσα. 
ÉElesiod. Theog. v. 53. — πατρὶ μιγεῖσα Myruoosvy. d 
plures addam. Rzrrz. 

- ead. 1l. 10. Καρῆναι δέ τινος εἰπόντος] 6m 
quidam pro χείρασϑαε tonderi, dixisset χαρῆναι, quod et 
ignominiosum verbum. Differentiam pulchre docet Thome: 
Καρῆναι καὶ ἐχάρην χυρίως oi Lirnxol λέγουσιν ἐπ᾽ e 
ϑρώπων τοῦτο χατακριϑέντων. Τὸ δὲ κείρασϑαε oix 9 
ἀτίμους. “Διβάνιος ἐν ἐπιστολῇ τῇ" (An τῳ Lzme) ἴν- 
μαι καὶ δάκρυσιν ὑπό cov τετιμῆσϑαι. Καισάριον. τὴν 6? 
γὰρ πόλιν καὶ δημοσίᾳ κείρασϑαε νομίζω. τίέϑεται δὲ πὶ 
ἐπὶ προβάτων. —Philostrat. in Heroicis: Τὴν κόμην ἣν in 
poro ἐπὶ τῷ Πατρόκλῳ. Lysias: in Epitaphio : "fto 
ἐπὶ τῷδε τῷ τάφῳ τότε κείρασϑαι τῇ Ἔλλάδι xal nervos 
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τοὺς dvds: ποιμέγους. Pheynich. adsentitar Luciano et. 
Thomae: xopijvé: enim tradit dici de infami tonsura, χεί- 
φασϑαι autem: de hominibus. Et Moschopul. "Exággv, 0 
ἀεὶ τάττεται ἐπὶ ἀτέμου κουρᾶς. Nimirum χαρῆναι diceba- 
fur de infami llla rasura, qua utebantnr in morionum et stu- 
pidorumi , et; γελωτοποιῶν; qui δὰ ciendos risus inducebantur, 
capitibas radendis, llli enim ad cutem radebantur, cum alii 
teuderentar. .Quo' alludit T'ertalian. de spectaculis: Eos 
infideles erga fnciem. sutm esse, quam. novaculis mutabant, 
et insuper. oontumekis. alaparum objiciebant: ita de domin 
praecepto: Iugentes. — Docere. scilicet. et. dinbolym maxillam 
verberandatm patienter. offorre. Nom. illi moriones.raso ca- 
pite alapis offerebsint malas percutiendas. Sed de hec ritu 
dudvin viri doct&.plura. Gmaxv. Cf. Lobeck. ed Phrynich. 
P319. Lux. | ' 

ead. 1l. 11. Ζυγομαχεῖν δέ τινὸς Aé£yovvoc] 
Ümm quidam dixisset ζυγομαχεῖν. pro coptendere cum fami- 
laribus; cusa hoc verbum proprie signif&cet apud . optimos 
quosque áucteres iaütm cum hostibws contesdere. Probat , 
hoc, qued.dixi, ZWwwase Οὐ δεῖ λέγειν περὶ ταῦ φίλου, 
ὡς πρὸφ. τὸς δεῖνα πορὶ τοῦδέ τινος ἐζυγομάχουν" ἀλλ᾽ 
ἠμφιςβήχσυν »" ἤριζον, ἐφελονείπουν. Τὸ γὰρ ἐξυγομάμουν ἡ 
ἐπὶ dy Spo. ϑαμβώνεται, ὡςᾳύξως καὶ τὸ ἐδικαζόύμην. Οἷον 
ἐδικαμην τῷ δώνι, περὶ τοῦδε. Ἐϊοεγοῖ. in diversa est 
smientia, qui ait, bec vérbewm significare zà τοῖς οἰκείοις 
διαφέρεσθαι, quin. fhmilinribus contendere; quo sensw ao- 
"pi debent Ust loca ἃ IBudaeo In connnentariis collecta. ' 
Provefium «amen, quod effert odristot,. III. Rhetoricorum, 
φιλάμων ζυγομαχῶν τῷ κορύχω, pto: Thomae et nostra Ta-". 
dt sententia, τό δὲ Demoethonos, apud quem ζυγομαμεν 
cum hoste contendere: est, Gaaxv. CE Rulnken. ad Ti- 
maeun p. 130. ZLuuw. | 

ead. 1,13. Βασανίζεσϑαι τὸν παῖδα αὐτῷ 
φοσαῦντα],Ί Reprehendit hic Sorrates eos, qui βασανίζειν, 
quod e$t probare, explorare, quaestionem' exércere, quae- 
9üoni ewbjicore, torquere, ut velge lequuntur, sbutebantur 
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et usurpabant de homine, qui morbo vexsbetwr. Eosdem « 
"Thom. redarguit inscitiae, Τὸ βασανίζειν, inquit, ἐπὶ δοκιμασία 
᾿λαμβάνεται, καὶ τῆς διὰ λόγων, καὶ τῆς διὰ τιμωρητιχῶν oe 
γάνων. μὴ λέγε οὖν βεβασάνισται ὑπὸ νόσου, ἀλλὰ ξξήτασται 
Suidas paulo aliter: βασανίζειν οὐ τὸ αἰὐκίζεσϑαι xol τιυυ- 
ρεῖσϑαι καὶ μαστιγοῦν σημαίνει παρὰ τοῖς “Ἀττριοῖς, ἀλὶὲ 
τὸ χωρὶς πληγῶν. ἀναχρίένειν, καὶ ἐλέγχειν τἀληθὲς διὰ }» 
yov. Adducit tamen idem .4rístophe&. locat hnc cuti 
se: Πῶς βασανίζω. πάντα rgónow iv πίνακε δήσας, τρε 
μάσας ὑστριχίδι μαστιγῶν, δέρων, στρεβλῶν, ἔτι δ᾽ d; 
τὰς ῥῖνας ὄξος ἐγχέων, πλίνϑους ἐπετιϑείς. — Quae. profe 
.omnia sunt τιμωρητιχὰ ὄργανα. Locus est ἴῃ Ranis, (μη 
. hoc praeceptum facit illud S. Matthaei capite octavo. Kw, 
inquit , ὃ παῖς μου βέβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ παραλυτικὸς be 
γῶς βασανιζόμενος. | .Adstipulatur Luciano et "FAomae, He 
pocration , et ostendit ex Dinarcho βασανίσας esse δοχιμί- 
σας, idque esse ex voce βάσανος, quae lápidem siguiíot 
. in quo aurum exploratur. GnaAmv. βασανίζεσθαι etium À 
ticis de iis dici, qui tormentis tensi verberantur, si non ni 
notum, vid. J. Elsner. ad Evang. Marc, V; 7. vbi et δώ 
dam refutat, qui.negavit, βασανίζεσϑοε dé quaesione μὲ 
tormenta Atticis dici, sed solis verbis.in veritagem inquire, 
quia metaphora sit desumta a βάσανος lapis -eurum exit 
rans. Sed recte Scholiast. hic utrumque agnoscit; nec é 
lis, qui per quaestionem torgmemfur, ubice usurpetur, liu 
carpendi studium fingens, risumque captans, talia reprehe 
dat Lucienus, si is auctor: non enim "omnes Sunt mere * 
loecismi, quos in hoc libello arguit scurra. Noster, De m* 
affectis. vero adhibetur in N. F. aliquoties, quod ποία 
Quo sensu tamen Atticis usurpatum 'ignoro. Rrvrz. 

ead. li, 14. Προκόπτει δέ τενος εἰπόντος i! 
τοῖς μαϑήμασιν͵ Quod bic Socrates ait ἐπιδιδόναι, τ΄ 
προκόπτειν. dicendum esse, in eo forte illi assentitur Plo» 
Isocrates, οἱ Philostrat. pro. προκόπτειν, ἐπίδοσιν iuf: d 
ἐπιδιδόναι dicentes; progressiones facere, procedere, ui le 
quitur Cicero.  Dissentiunt ab eo "fAomas, Phrysis 


LÀ 


1N. ESEUDOS/'OPUEXSTAM, 521 


Suidas, dUmoyelides, Euripvlés, denique. ipse etium Laciz- 
sus, qui ait in Hermet. ἐγὼ μὲν προὔχηοπτον iv τοῖς ua- 
ϑήμασιν. Es im Parasit. ἐν ἐκείναις ταῖς τέχνίμς mpoxé- 
ποντας. dem in Aumon ἐγώ δὲ ἐνόμεζαν. ἄχρι... πρεδιᾶᾳ 
ἱλαρὰν τὴν. ἔριν ἡμῶν. προχόψαι.. «ἀνέρα. ὅσον γὰρ ἂν 
πρρχόψωσε τῆς σοφίας . τοσοῦτ᾽ ἀνταφαιροῦσι μεγώχα' φρο- 
γοῦντες. — Phryntch. προχόπεειν, inquit, λέγαυσις ^ T0, δὰ 
ὄνομα προκαπὴ. ἀδόκιμον. — Suid. ἐπίδοσις 9. inqui, προ- 
κοπῇ, προςϑήκη, αὔξησις. Ἐπίδοσιν μὲν οἱ Lirriwol λέ- 
γουσιν, ἡ δὲ προχοπὴ παρ᾽ οὐδενὶ τῶν Ελλήνων. — Hesych, 
in verbo ὑποσακκίζεεν, προχάπσειμ didt significare; hec vo- 
cem::qued Coelius interpretatur -prwecidere , vel preecostrare 
visum, quod fum fit, cum vini vires sacco franguntur, ut 
Plin. ait. Tele vinum. TÀeophrast. VÀ. de .causia plent. 
cp. 24. .dupO9ixóv, qnod male vertit Gaza torale vin go- 
$us, cum sit saccatum , colatum , dz) τῆς ἠἡϑήδεως, ut pul- 
chre docuit T'hom. Heinesius, magno eruditorum cum dolore 
Buperius exstinetus, lib. III, Var. Lect. cum quo ipsae lite- 
ree in illa. plega videnfur elatae e&se. In HieeycA. pro. ngo- 
xonruy legitur zQocxórmur, Quare Lexicographi ὑπορσακχκί- 


bu» impingere interpretanfgr? cum; tanen, in; eodem .Hosy-— 


clio recte legatmr ὑπεσάχχισεν, ὑπήϑεοι τῷ σάχχῳ ἢ προέχοτ 
xit, sacco colabat, aut praecidebat. |. Apud, Ἀμεισῆ, δά 
Iüad. V. Kol ὑποσακκίζειν τῆς ὁδοῦ. «0 προχύπτειν καὶ 
ὑφαιρεῖσθαι, Τοῦτο. δὲ ἴσως καὶ ἀπὸ TQ. »χριτὰ μικρὸν 
ἰχκενονμένου σάκκου. “Ὑποσευικίζεενι 698. etium furari in iti- 
nere,  Nümirum προχόπτειν dicitur de. ijs, quà .seccos et 
marsupia - preecidunt,. qui. nobis dicuntur .. Beurs- snyders, 
Sed ut redeamus ad priorem notionem ταῦ. προχόπτειν, 
quam culpat Lucianus, in ea legitur apud Euripidem in 
Hecmba:t' ΠΠροχύπτοντ᾽ οὐδὲν éig:nz9009tv. κακῶν, quibus 
nihil proficunus ad levónda male; quae sumus passi, nil 


facientia ad. priora mala mitigando. . Herodot. lib. 1. voce - 


passiva; Οὐδὲν τῶν πραγμάτων προχοπτομένων, nihil rebus 


procedemtibus ldem in Thelia: Ἐς τὸ πρόσω τε οὐδὲν 


προεκόπεετο τῶν πραγμάτων. Thucyd. im. EV. xui τῆς. 
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 B&oyfic ἅμα προκοπτόντων, dd est, nobis augentibus ülorm 
émperium. Προοδοποιούντων. εὐτρεπιζόνγτων,, ἤγουν nome 
zv καὶ ἐπίδοσιν ποιούντων. ᾿Ἤδερ "TAucydidis interpes. 
Eodem semsu Luciamws in Saltet. verbo ἐπιδιδόναι utitnr, 0i 
πάλαι, inquit, ἀρξαμένη ἐς TocoUro κάλλος ἐπιδιδόναι, ài 
κατὰ τὸν Σεβαστὸν μάλιστα " mom olim initio facto tanti ἦν 
erementi im edm pulchritudinem , ead. circiter. «Ἰυριμὶ se 
^ aime dómpóra. Plutarch. cuidam libelloram saerum titum 
. fecit πῶς ἄν τις αἴσϑοιτο ἑαυτοῦ προχόπτοντος im^ ἀρετῇ, 
suepe ütens in eo opere verbis προκόπτειν et ἐπιδιῤόναι, & 
noh abstinens interim ἃ tethine προχοπή, Εἰ δὴ μηδεμίαν, 
inquit, «f ἡροχοπαὶ ποιοῦσιν ἄνεσιν». — ILmcinmus quoque ἃ 
Alexandro, ἐλπίδας καὶ προκοπὰς ἀνεβάλλετο. - Epleitn 
in Encliridio: Παρὰ μίαν ἧτταν καὶ ἔνδοσιν ἢ ἀπόλλυται | 
προχοπὴ, ἢ καὶ σώζεται. Josephu» ; etiam uttoque utu 
vocabulo, Καὶ γὰρ, inquit 4. οὐδ᾽ ἃ» ἦν ἁλώσιμος ἡ ἡ πόλις 
el προὔκοπτε τὸ τεῖχοςι, ὡς ἤρθδατο, neque enüm «rbs ἱὰ 
viribus capi potwisset , δἰ. tfnurus. processisset, «t. eoeperti. 
Idem « Jig μεγάλην παιδείως προὔχυπευν ἐπίδοσιν. Etnl 
Ado. Τίνεται παραδόξως Ἀντιπάτρῳ μείζονος προχοτῆς, 
αἴτιος.  Édem' ἱπ' X.. Απαιξαθει : Τῶν γραμμάτων χὰ 
σοφίας ἐν προκοπῇ γενομένοις εἶχεν ἂν τιμῇ καὶ στέργων 
διετέλει. Diod. Sicul..de Dione, ἀνὴρ à» φιλοσοφέᾳ μεγάλην 
ἔχων προκοπήν... Cicero XV. wd Attic. Epist. XVI. S4 
mehercule Kteree πεπινομένως scriptae , quod ipsum npon- 
πὴν aliquam significaret. Non caret itaque exemplo, qud 
dixit Apostol, I. «d: Corénth. 4. ἵνα σηοωῦ ἢ προκοπὴ ge 
ψερὰ 7. Et Épistolae ad PAip. cap..1. εἰς πρυχοπὴν w 
ebayyclov: ἐλήλυϑεν. Utitur eadem voce etiam ZIeliod. à 
VII. Πολλὰ xol. παρ᾽. ἑαυτῆς elg πρρκοπὴν 4d» φαινορέν 
λυσιτελῇ προςτιϑεῖσα. Videtur autem hio auctor in'pler* 
que non seti& accurate locutus, quippe qui saepe peccetii 
id, quod hic aliisque in libris reprehendit Lucianus. lmpre 
bat iste in Nefosto ϑάτερος pro ἅτερος vel ὅ ἕτερος, 9ύτε 
gov pro τὸν ἕτερον, et, Grego» pro ϑάτερον" quae omni m 
venim in Melod. ἴδ in secundo, ᾿Θάτερον, inquit, τὰν 
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παίδων τὸν πρεσβύτερον γμέο τὸν ἕτερον. Pdem in VI. Θά. 
τερος ἐπιγλευάσας ϑατέρῳ , ubi dicendum ἔαϊέ ἅτερος, , pre 
ó ἕτερος. Et i VÍE ἦν δὲ τῶν ᾿Κυνικῶν ἅτερον τῶν elg 
διακονίαν παρὰ τὴν πρώτην ὑπὸ τῆς. Ἱρσάκης τοὺς γεοὺς 
δωρηϑέντων, pro ϑάτερον. Sed de hec minus miror, quam 
de Pluarcho, qui in libello de lectione poétarum, δυοῖν 
οὖν ἅτερον ἡ τοιαύτη ποιήσει παράϑεσις. dicit, pro Oáre- 
ρον. Vide et "Tom. Magistrum. απλεν. llooxon;, pro 
progressu in literis, Ciceromi adhibitum, in Epist. ad Att. 
XV, 16. aeque ac in N. Foedere 1. ed "Ténos. IV , 15. 
ubi Els. et Polybü, et .drréani enctoritates  Graevianis 
addit. Reirrz. Nomen προνοπὴ merito a Grammaticis. con. 
temtum esse arbitratur Lobeck. ad Pheynick. p. 85. Lxmwnt 

ead. 1. 16. El μελετήσεε 0 Óciva] Vitium est ia 
μελετήσει, quod apud Attices est secundae personme, pre 
declamabis. Berbaris vero est tertiae personae vocis activae, 
wt loquuntur γραμματικῶν παῖδες, pro declamabit.. Memi- 
misse hic debet studiosus lector, verbum μελετῶ, tametsi fu» 





turum medium usitatius habeat, quam activum , apud Aftice . 


loquentes, utendum tamen esse aoriste active, .non medio, . 
Testantur hoc PAilosiratus et Lucianus. Philostrat. in Marce 
Sophista; Καὶ προβαλοῦμαι, ἔφη, xol μελετήσομαι. — AMdem 
in eodem: ἸἩελετήσας δὲ καὶ μελετῶντος ἀχροασάμενος, 
xal ἐϑαυμάσϑη καὶ ἐθαύμασεν. Lecian. in Merced. cond, 
Ole δ' ἐγὼ xol ῥήτορα τῶν καρχάρων ἐπὶ’ τῷ δείπνῳ. 
κελευσϑέντα μελετήσαντα μὰ τὸν Δία οὐκ ἀπαιδεύτως. Bt 
in Demonact. 'Ῥήτορι δέ τινε κάκιστα μελετήσαντι. Proinde 
dicendum: μελετῶ, μελετήσομαι. ἐμελέτησα, μελετήσας " we 
ab ἐπαινῶ, ἐπαινέσομαι , ἔπήνεσα, ἐπαινέσας, "ab ἀκούω, . 
ἀκούσομαι, ἤχουσα, ἀκούσας. Θπλεν. 

ead. 1. 18. Ἡττικίζοντες δέτινος καὶ τεϑνή. 
ξει εἰπόντος ἐπὶ τρίτου] Cum quidam fticorum ae« 
enxlus dixisset im tertia persona τεϑνήξει, quod spud ger- 
manos Atticos 'est secundae personae: quare sequitur, βέλ- 
vtov. xal ἐνταῦϑα μὴ ᾿“Ἀττιχίζειν καταρώμδνον. Hoc est: 
praestaret vel híc 16 "on. dtticiseuvo imoriem. improecantem 
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enili ; dicis enim, simili morieris (Volt Graevius haud à 
bie: .dicis enim snihi: morieris; quemquam nec ipse alite, 
ac Reitzus, edidit Lehm.) .ristophan. im Nebulis: X 
δ᾽ ἐγχανὼν τεϑνήξει,) iu morieris. Hoc, quod diximm, 
declarant etiam "T'Àomae verba ideo a nobis non omim. 
Τεϑνήξεταε, inquit, ἐπὶ μετ᾽ δλέγον μέλλοντος i. 
Πλάτων ^02 ἐν. Γοργίᾳ ἐπὶ μέλλοντος ἐνεργητικοῦ λέγε' 
Ζεϑνήξει οὗτος ὃν ἂν δόξῃ. καὶ “Δβάνιος" Εἰ μή τς 
ἄρτου μεταδοίη, τεθϑνήξει. ὅπερ καὶ ““Ιουκιανὸς ἐν τῷ δ 
λοικιστῇ ἀπαγορεύει. Graeca tamen Platonis exempl, 


. quae ego quidem viderim , τεϑνήξεται habent, non τεϑνήξα, 


ut placet TAomae. Proinde vitendae aemphibologiae cus 
dices cum Luciano ,in Dialogo Terpsionis et Plutonis, a 


ἀραὶ τεϑκήξεται τῶν γερόντων ἕκαστος. Micyllus hic perpe 


ram vert ἐπὶ τρίτου im diem 4ertium, cum vertere, dehweri 
dm tera persona: subintelligitur enim προςώπου.  Alioq 
εἰς τρίτην, ut Attice subintelligatur ἡμέραν, in diem te 


tium, vel perendie significat. — Synes. elc τρίτην ἥχειν ἐπῆν 


γελε. .dristid. xal ἧχεν εἰς τρέζην. "Thomas, Οὐ λέγε 
σιν, inquit, οὗ “Ἀττικοὶ εἰς τρίτην ἡμέραν. ἀλλ᾽ εἷς τρίτῃ 
μόνον.  Helied. εἷς τρίτην ἐξώρμησαν.. Addit tamen dr 
stophanes ἡμέραν in Lysistrate: ἀλλ᾽ ἐς τὴν τρίτην y οἷν 


' ἡμέραν. Gnaxv. “ἀτεικίζονσος] ld vitium ὑπεραττιχίζιτ- 


σαν ἰδέαν vocat Phüostrat. in vit. Ap. pag. 21. Sou 
Gesneri versionem: de tertio (ἐπὶ τρίτου) mutavi ad Groes 
rationem, monente ScAüfero ad L. Bos. Ellips. 421. Lzux. 

ibid. Τεθνήξει) Τά. Mag. h. v. Souax.. Non de 
mnat Duker. ad "Thucydid. VII. c. 74. f. cum et 4m 
stoph. Ach. v. 324. ὥς τεϑνήξων ἴσϑε νῦν yt habeat, qui 
forsan frustra suspectum Stephano ait, ob Luciani auctori 
tém , 7 quam minus ponderis habere statwit, quod non ΠΝ 


, réprehendat ea, quibus ipse et probatissimi scriptores 9 


Aint. Sed hic tantam reprehenditur ambigua tertiae, pers. 1 
& terminatio, quae Atticis est secunda,  Rxrrz. 

Pag. 212. 1. 2. Στοχάζομαι αὐτοῦ] Hic ome 
Greeci megistri tacent. Apud unum Lescarem Constantium 


t 
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leritur , στοχάζομαι ; φείδομαι significat, ἀκριβολογοῦμαι et 
ἐλεῶ. praeparcum esse et' misereri; quod' am hic locum ha-. 
beat, nescio. Ea certe significatione videtür verbum oreyó- 
ζομαι positum ' esse secundi Maccabaeorum cap. 14. Καὶ. 
Ἰῶν ἰδίων πολιτῶν στοχαζόμενος, id est, parcens, vel mi- 
serus, vel consulens, ut vertit interpres illic. "Gnarv. 

ead, 1, 4. 4dpiovüv δέ τινος εἰπόντος Negat 
hic Lucinnus, recte dici ἀφιστᾷν et ἀφιστάνει»" pto eo 
enim dicendum ἀφιστάναι. "Thomas: “Ιστάναι, οὐκ ἑστάνειν:, 
Non ímitandus igitur ΠεΝοά, ἀνέστων καὶ’ ἀνελάμβανον, 
quemadmodum nec illud Basi in Epistola.sroóg τοὺς ὕφ᾽ . 
ἑαυτοῦ ἄσχητάς.. “ὅτε ἀεὶ πρὸς TO ἴδιον συμφέρον βλέπηντες. 
ἢ διαβάλλειν τινὰς 7 συνισὲᾷν "ἐπιχειροῦσι. δὶς. τὰ ὄρη 
μεϑιστάνειν legitur in sacris literis pro μεθιστάναι. - Diod. 
Sic. libro 19. Τούτοις μὲν πολλῶν ἀκουόντων ᾿ἐπετίμησεκμ 
ὡς διϊστάνουσε τὴν φιλίαν. Et im eodem libro: Ταῖς δὲ 
᾿ πόλεσιν ἀποκωθιστῷν τὴν ἐλευϑερίαν. dem temen eodem. 
libro recte dicit: Τὸ μὲν. πρῶτον ἐπεχείρησεν. ἀφεστάναι τὸνι ' 
ΠΠυλυσπέρχοντα τῆς Ἡντιγόνου φιλίας. Ῥοϊγᾷ. "Hni δὲ πᾶσι. 
τούτοις συνίστανε τὴν. συναχολουθϑήσασαν ' εὔνοιάν. σφισιν» 
. Quo verbo idemtidem ita utitur Apostolus." Gnazv. 

ead, 1, 5. Πλὴν. εἰ μὴ] Ideo ἃ Socrate reprehenditur 
haec locutio, quod, qui paulo accuratius locuti sunt, “πλὴμ 
 & tantum dixerunt, vel à? μὴ solum: àuctor est PArynichus. 
Ceterum. "T'Àomas est in diversa sententia, cujus heec sunt: 
verba: Lgqórcga- λέγε xal χωρὶς εἰ μὴ τόδε, καὶ χωρὶς cb 
τύδε, εἰ καὶ Φρύνιχος ἀδόκιμον εἶναι λέγει τιϑἔμενον μετὰ 
To) μή. Ὥςπερ γάρ' φαμὲν πλὴν db τόδε, καὶ πλὴν εἶ μὴ 
τόδε, καὶ ἐκτὸς εἰ τόδὲ, καὶ ἐκτὸς & μὴ τόδε, οὕτω. καῖ. 
χωρὶς εἰ τόδε, καὶ χωρὶς εἰ μὴ τόδε. «“Δουκιανὸς ἕν τῷ 
βίων πρᾶσις" πλὴν εἰ μὴ σχαπανέα γε καὶ ὑδροφόρον αὖ.- 
τὸν ἀποδεικτέον. Κρεῖττον μέν τοι εἶ γωρὶς τοῦ. μὴ λα 
yoro.  Kucihmus hanc praeceptionem suam saepá'non ser- 
vavit. Dick euim in dialogo Diogenis et Mausoli: Πλὴν εἶ 
μὴ τοῦτό φῃς, ὅτι μῶλλον ἡμῶν ἀγϑοφορεῖς. Idem in 
Merc. cond. Πλὴν εἰ μὴ x4xtvuv τις; moxque, πλὴν δὲ" 


- 
-. 
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᾿ μὴ ἀποχρῆν σοι. dem in ratione Conscr. Hist; Ἐχτὸς d 
μὴ τοῦτο ὑπολάβαι τις. bidem: Ἐχτὸς εἶ" μὴ eUtosóu | 
dfov. ldem in. lmeag. ᾿Εχτὸς εἰ μὴ σὸ τοῦτο εἶναι τὴν 
MOxvü» ὑπείληφας. Et paule pest: "Exróc εἰ μή τινα n- 
μίξεις ἀχροάσεως εὐϑύνην εἶναι. — Idem in Piscat. 'Exi; d 
μὴ κατὰ τὸν Θάμυριν ἢ τὸν Εὔρυτον εἴη τὴν φύσιν, ὦ; 
παῖς Ἰσύσαις ἀντάδειν. Demosthenes περὶ τῶν ἐν Χεῤρο- 
κήσῳ" πλὴν εἰ μὴ τοῦτο λέγουαιν. Ydem in IV. Philippia: 
Πλὴν εἰ μὴ τῇ περὶ τῆς τύχης βοηϑείᾳ γεγονυέα. | Bi εἰ 
Helied. in ὙΠ. Πλὴν εἰ μή τις ϑαυματοποιῖΐα ἐστὶ δαί- 
fiovoc. — Plutarch. in Corioclano, πλὴν εἰ μή τις ϑέλοι τὸ 
᾿ἀλκιβιάϑην ἀποφαίνειν ΄. τελειότερον. στρατηγόν. ldem i 
. Demosth. "Exróg εἰ μὴ νὴ zfíe πρὸς τὸν ὑπὲρ “Ἅλονῖουι 
λύγον ὃ ᾿ντιφάνης τοῦτο πέπαιχεν. Apostolus I. ad Ti- 
snoth. "V. ἐχτὸς εἰ μὴ διεῤμηνεύῃ. Et cap. XV. ἐχτὺς ἐ 
pi) εἰκῆ ἐπιστεύσατε. ὅκλεν. Hos locos sacros confuse »» 
. tavit. Graevius, Priora verba: ἐχτὸς δὶ μὴ διερμηνεύῃ. lere 
tet. Epist. 1. ad Corinth. XIV, 5. Quae deinceps laube 
tur, ibid. XV, 2. Epistolae autem ad "Timoth, Y. cop. V. 
v; 49. habes haec, quae non diserte proferuntur: ἐχτὺς d 
μὴ ἐπὶ δύο' ἢ τριῶν μαρτύρων. De formula eutém 3l 
εἰ μὴ pieea exempla addit: Lobeck. ad Phrynich. p. 459. 
Lzsx. ᾿ 
: eàd. ἃ. 6. Δεπλᾶ γαρίζοι] Haec, inquit, geniv 
gretificaris, vol largiris. Micyllus gratificatur vertit, c 
famen χαρίζω activa voce dixerit nemo, quod et Salmure 
sis editor, Jo. Benedictus , vidit, Gnarv. 
ibid. Χρᾶσϑαε dé vivog εἰπόντος Cum quida 
dixisset χρᾶσϑαι pro χρῆσθαι, wti vel oraculum consule. 
Philostr. in Heroicis: Χρῆσθαι μὲν γὰρ xal τοῖς oixoi yt 
τείσις 2Myoiodc. "Herodot. temen yov et γρᾶσϑαι dixità 
Terpsichorez Kao! οὕτω αὐτούς vt ἕξειν χρήμασι ypácjw 
Ibidem: Ἢ δὲ Πυϑίη οἱ yo αἱρήσειν, respondet. Iden ἢ 
. Glio: Τοὺς πορϑμέας αὐτὸν διαγρᾶσϑαι, d. e. οοεὶ δεν. 
Pausanias Αὐδαϊοὶς: 'Eyoóro ὑπὲρ τῆς νόσου. Caeterum 
de χρῶσϑαι et χρῆσϑαι 7Moschop. Οὐ χρᾶται, inquit, ἀλλ 


/ 
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rejiran $e οὐ χρᾶσϑαι; ἀλλὰ χρῆσϑαι.  Home?. Ῥυχῇ 


κρησόμενος Θηβαίου. Τειρεσίᾳο,, ' consuliurus, ^ Lébin.. ig 
Antirthélico : t: TQ Θεῷ χοησόμενος, Deum. consultwree: 


Letiui, eadem noetione utüntur adAibere. Cicero, TX» ad fam, . 
Cww. ailhibuissat. domá sneac Lawpus ma, εὐ Lébonem δὲ Sere. 


wem consobrinum: duum, quae mea fuerit sententia, 00g f0- 
were t6 ése: €. Seio arbitror; id est, cum mo et. LEibonem 
v Seruum, quos in aedes meas arcesslerat. conesiluisset, 
[d IIl. de Offic. Gratidianus cum praetor esset, collegium 
pue pactorum. dribuni plebis adlibuissent, id est, in conef: 
Buss eocassent, Sueton, Claud. 2dahibitis principibus, 0» 
mes l. lh Gemibi otagt, wier.nauspicaretme et regeret, adii- 
bere placwit Deos, id est, Deorum semtentiam: por. auóptcia 
(a3lorareé ,. asnsulebe Deos per aves, χρῆσϑαε ϑεοῖς. Sie 
hic locus.ex dormamde et antiquis Flori editionibus légens 
lus, [ht πόα sic habere Edd, veit. tesimtur. Duker] ut. prex 
dare vidit Gronov, ὃ πάνυ. Vulgo male, edAibuere ormi 
cela, Cio. IV. ad fun. 2. 2d. tuis. veliquis on. adkibeinurj 
hoc ésí,. ednewdimur. Sed de.hac istius vacis notioge pluri« 


hus egib. vir doctssinus et.ingenii elegantisshwi ac sbllertiss 


shmi Je. fchultisgius, qui non ita pridem $n ipso fore neta» 
lis cum maguwa.et prpeclara mineretur,- exstinctus est, flebilis 
mnnibus, is praecipue, . quibus "literaram -jaterjóram salus 
xrae, comdet eutemet. merum wenctitas amori sunt, in notis 
& Semeona "deelàmationes propediem bono" publicó edendis; 


JnAzv. :fAcourMe de fennis χράσϑαι et γρῆσϑαι ep 


Uesetzeeos. Gr. Gr, Tom. II. p. 255. sq... Lxnwe- 

ead. ἡ T. "Fu δὲ ÀAéyovss ἔχτοτε) De e» Phys 
dcÁ. Ἔχτοτε χατὰ" μηδένα τρόπον εἴπῃς, ἀλλ᾽ ἐξ ἐκείνου, 
dem iuferiusc Lémé τότε καὶ ἔκτοτε μὴ λέγε. ! ἀλλ᾽ HE ἐκεί. 
vL καὶ xuJ6lot δὲ τοῖς χρονικοῖς ἐπιβῥήμασεν αὐ ovv 
ὕστοσσι τὸς προϑέσεις. Et "Tom. eadem fere, qui et 
Ii negat, praepositionem fecto componi ,cum . adverbio, 
lare ἔκπαλαι, ἔχτοτε, ἀποπέρυσιν, ἐκπέρυσιν,- et ἀπὸ 
ἔγε non:sant recepta Atticis, qui pro. eis dicunt? 2E 'ἐχείνού, 
π᾿ ἐκείνου ,» ὃκ παλωμοῦ, c τούτους. JHerodién. in IV; 
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αὶ 2E: ἐκεῦδυ μεξὰ τῶν λθιπῶν Θεῶν. ϑρησλεύεται. E 


paulo post: ἐξ. ἐκείνου δὲ ἐστασίαζον πρὸς ἀλλήλους. Xe 


wap. iu.tertio Inslitutionis Cyri: ἜΝ. δὲ tovtov ὃ Kies 
ἀπιτελέσασ 0c φρούριόν. ᾿Ἰάοα in eodem 'Ex ' τοῦτο 
&novtó τε. πᾶντες - καὶ ἔλεγαν. Sic immem ποτὶ scriptores 
Mau. cap.-X VL. 24A) τότε ἤρξατο δ᾽ Ἰησοῦς. δειχνύεν' 
pro ἀπὸ Ζωισίαπιεα in Denrenact. xol τοαπέχεῤκσυ ἀρξάμενις 
τιμῶν καὶ αἰδεῖσϑαι. ldem im Βίαϊορο Cyclopis et Nepimi: 


. Kal ἀπ᾽. ἐκείνου. τυφλός εἶμέ σοι. «ὦ Πόσειδον.  Yuveun 


spud JMatthaewnm etiam ἀπάρτι, cep. 23. et «36. et spe 
Jocennep cap. 13, In ΗΣ ad Corinth. 8, 9. legitur ἀπ 
πέρυσιν. Pollux im primo, προπέρυσι, inquit,..Tpíro» ἔα 
τουτί, , Lecienus omissa -praepositione in. Hermot. JM 
καᾳῷ τινι ἄμεινον εἶχε πέρυαι. — Bemosthen. im ἸΗ͂. Php 


| pm: Οὐδὲ αἱ πέρυσι πρεσβεῦμι. Xenoph. in ἘΠ. Ἕλλην». 


. Zug μὲν οὗ, οὐὐτοὶ νῦν. δὲ καὶ πέρυσι. Plato im d 
dhydémo: . πέρυσι ᾿δὲ ἢ προπέρυσι οὐδέπω" ἤστην oco 
pale προπέρουσι, impressum: est. -Meliores scriptores sempe. 
opinor, sige .pr&epositiond utuhtut πέρυσι" quáre in eo, qwl 
sequitur, - εἰρωφείαν esse censeó.; Καλὸν, ἔφη, τὸ εἰπῶ 
ἐχπέρυσινε Ἰηνφλϊθα amen; προπέρνσιν  etiém" im episth 
guadam Lébam. “ἀναμιμνησκόμενος, inqmit, οὖν, ὅπως ἴ)- 
γμς πρρπέρυσια. ᾿ἘἜκπαλαι legiur.H. Pet, c. 2-4 δ 
Sed. de hec απ mirandum, «qwam de. 4irriamo , σαὶ 
primo inquit, ἐς λογισμὸμ' τοῦ €xzaAc:. . Utantur . etiam D 
Basilius et Pluteroh.. le quidem ad. Athanasi&m soribem, 
ἣν, inquit,.&x;r&Ao4, περὶ τῆς. 038 τεμριότητος ὑπόληψιν ἣν 
pir. Hicattro iu ὑΓμειαϊϑίοοϊα, παρεσχευακὼς ἔχπαλαι Jl- 
σίδας. Et περὶ fgoóéoc τιμωρουμένων" ἔχπαλαε δὲ r* 
γάκτουγ. ' Idem tamen Attice, dixit in Timoleónte: ὅπλων f 
ϑησαυρισμέγων. ἐκιπαλοαιαῷ. Εἰ. BAilosirat. in .Heroicis » 
logis : ΦΟΙΝΙΒ." καὶ ἐκιχαλαίοῦ ἄρα εὐδόχεμάν τε xoi 6 
φὸν ἣν ἡ ποίησις; JAAMIIEAOXPION, ἐκ παλαιοῦ, 99 
Herodot. ,. Ἔπεγε ἀπεκρίϑη .àx. παλαιοτέρου. Idem in eode? 
primo, libro: ."H» γὰρ αὐτόϑι μααξήϊον ἐκ παλαροῦ ἱδρίμε 
797 ,]dom in Uranig ;.. ἧπερ “ἡμετέρῃ. τέ ἔστι ἐχ mal 
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Pollux. in primo, Πώλαι, inquit, πρόπαλαι, τρίπαλαι. 
Zristophan, in Equitibus:  ToínaAtw κάϑημαι βουλόμενος. 
σ᾽ εὐεργετεῖν. 24A. Ἐγὼ δὲ δεκάπαλαί ye xoi δωδεκάπα.- 
λαι, καὶ χιλιόπαλαι, καὶ πρόπαλαι πάλαι πάλαι, Jam νοτὺ 
de. illo ἔχσοτε quid mirum, a scriptoribus sacris usurperí, 
cun ne ipse quidem Lucianus ab eo prorsus abstinuerit? 
Ἔκτοτε, inquit in Asino suo, ἐξ ἐμοῦ πρώτου ἦλϑεν εἷς 
ἀνθρώπους “ὃ λόγος οὗτος, ἐξ ὄνου παρακύψεως. then. 
in Dipnosophistis: καὶ ἔχτοτε οἱ πρότερον καλαύμενοι 41ι0- 
γυσιοκόλακες , “Ἱλεξανδροκόλακες ἐχλήϑησαν. —ddrriat. 1. | 
ἐναβάα, καὶ ἔκτοτε οἱ Σιδῖται ἐβαρβάριζον. Joseph. Ἔκτοτε 
μετ᾽ ἀδείας ὃ “Ἰσχάνης αὐτὸς ἐλάμβανεν. Gnaxv.  Nus- 
quam fere masgis, quam hic, interpretationis me poenituit. 
Ánt cerrupta hic sunt quacdam, aut mihi certe ignorabilia, 
Quid, facerem igitur? Graeca reponerem, ut superior.intet- 
pre? Hoc premtissimum erat, Sed antiqui interpreti ratio 
lolerabilior, quia tum imterpretationes non cum Graecis ede- . 
bantur. Quis nos feret, si juxta se Graeca et Graeca po- 
nantur? Quid ergo? hoc agam. Permutabo utcunque Lati- 
Bis Graeca; sed monebo lectorem , me non. setis intelligere, 
quae crucibus iuclusa sunt, et gratias habiturum, qui sensum 
et cohaerentiam sermonis aperiat. . GzsN. -- | 

ibid. Ἔκτοτε] Ἔχ τότε scribit Gron. in rr. Exp. 
Ál. p. 54. sive Ll. c. 27. quod Gronov. mutat in ἐκ rovrov. 
Sed ἐν τῷ τότε idem p. 59. et alibi; ut vid. in nott. viri 
d. ltem ἐς τὸ τότε, et εἰς τότες. lLmmo et ἐκ τόϑεν ex 
4dpollon, 4. Argon. Quae incautis excidere credit idem. 
Verum et ἀντιπέρας ita componit T'Aucyd. Il, c. 66. χεῖται 
ivumégag"EDadoc. Rrrrz. De ἔκτοτε, εἰς τότε; ἐκπέρυσι 
* hujus gemeris alis vocibus uberrime exponit Lobeck ad 
Phrynich. p. 45. sq. Lxmw. |. 

ead, 1, 9. TQ δὲ ἰδοὺ, ἐπὶ τοῦ ἴδε] Cut quidam . 
δοὺ pro ἴδε eeretur. Haud scio, an velit Lucienus, ἰδοὺ 
dverbium poni sine accusativo post se. Nam ita video ple- 
esque omnes eo usos, ἰδέ vero verbo eddi accusativam, 
Vam quod ἰδοὺ Adátice dici pro ἰδὲ scribit "TÀomas, id nobis 
Lucian, Pol. IX. Li 
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non obstat. Nam ἰδοῦ, de quo Tomas apit, verbem α 
imperativi modi, seribiturque tono circumflexo. Ἰδοῦ, iaqu 
Thomas, ““ττικοὶ λέγουσιν, οὐκ ἴδε.. Εὐριπίδης "Exájr 
Ἰδοῦ μὲ κἀνθάρησος οἷα ἔχω κακά, ἄπλεν. i 
Inperativi ἰδὲ pro ἴδε in Luciano semper restituendum p. 
tavi, ut legitimam ac vere Atticam. Vid. Varr. Lex. 
χη. τς 

sad. 1. 10. ντιλαμβάνομαι δὲ, ἐπὶ τοῦ σεν, 
(gui). Cun. quidam diceret. ἀντιλαμβάνομαι αβένικο, | 
συνίημι intelligo. Sic tamen. Joseph. VI. 1X5. Πρῶτα 
μὲν κινήσεως ἀντιλαβέσθαι ἔφασαν καὶ κτύπου, id. est, κ΄ 
sensisso ,  Gudiisse, intellexisse. Suidas dictione χογχίδ, 
κύνες τῶν ὀσμῶν ἀντιλαμβάνονται. — Scholiastes Sophe. 
in illud in Ajace Mastigophoro, Καὶ ξυναρπάζω . φρενὶ, ἤτα. 
inquit, ὀξέως συνέημε καὶ ἀντιλαμβώνομαι. — Suides Pj 
' Gu» ἐνεργητικῶς ἡμεῖς ἀγτιλαμβανόμεϑα, id est, accipis. 
intelligimus. Vide etiam Budaewn, qui duobus 2flerest^ 
Aphrodisiei locis ostendit, ἀντιλαμβάνεσθαι esse seusu pt 
cipere, et ex Basil, ἀντίληψεν perceptionem. | Gnazv. 

ead. 1. 12. Βράδιον δέ τινος εἰπόντος) (m 
quidam dixisset βράδιον pro βραδύτερον. Βραδύτερον, & 
quit Thomas, οὐ βράδιον" ποιητικὸν γὰρ, καὶ Ἡσίοδος ὃ 
Ἡμέραις" βράδιον δὲ nag? Ἑλλήνεσσι φαείνεε. ἐκείνου & 
μάρτυς ““Πιϑάνιος ἐν ἐπιστολῇ" καί σὲ εἰ xal βραδύτεην 
ἀλλὰ καὶ σεμνότερον ὄψομαι. — Attici igitur Leciame 8 
Mort. Dial. Εἰ καὶ ὀλίγῳ βραδύτερος ἦν. Et Diod. διαὶ 
Kal ταῦτα μὲν πολὺ βραδύτερον καταφέρεται. — Audiat. 
εἰ Phrynich, Βράδιον, inquit, τοῦτο Ἡσίοδος μὲν Uv 
βοάδιόν τε παρ᾽ Ἕλλήνεσσι φαείνε. Πλάτων δὲ καὶ 8c 
κυδίδης xal οἱ ϑοχιμώτατοι βραδύτερον. — TAncydid. ἃ ἢ 
Τὸ ὕδωρ τὸ γενόμενον τῆς νυχτὸς ἐποίησε βραδύτερον r- 
τοὺς ἐλθεῖν. Plato in Timaeo: Θᾶττον μὲν τὰ τὸν Ds» 
τὰ δὲ τὸν μείζονα βραδύτερον προϊόντα, τῇ δὲ ταυτοῦ qu; 
τὰ τάχιστα περιϊόντα ὑπὸ τῶν βραδύτερον ἰόντων ἐφαύδι 
, καταλαμβάνεσθαι καταλαμβάνοντα. πάντας γὰρ τοὺς χε 
κλους αὐτῶν στρέφουσα ἕλικα διὰ τὸ dry κατὰ τὰ ἐνανιβ 





IN PFBEUDOSO PHISTAM,:"' 331 
ὅμα προϊέναι tá βρωδότατα ἀπιὸν ἀφ᾽ αὑτῆς οὔσης ταχί- 
στῆς ἐγγύτατα ἀπέφαινεν. Haec Platonis verba Cicero ele- 
rantissime vertit: Cum aKa majorém: lustrarent orbem, alla 
wiworem 1avdius, quam majorem, celerius. quae minorem, 
woiu unius ejusdemque naturae, quae velocissime movebantur, 
'a celeritate vinci a tardioribus , ef cum superarent, supe- 
vari videbantur. — Ümnes enim. orbes eorum quasi helicis in- 
lexione vertebat, quie. bifariam contrarie simul procedentia. 
fficiebant ,'«t quod: esset. tardissimum, id proximum fieret. ' 
elerrimo. Parum igitur Attice Plutarch. i Deemonto Só- 
ratis , Kieler, inqnit, &»oóíys» καὶ ἀγαναξτεῖν βοάδιον  , 
παχουόντων. Sic et loquitur in Pompejo, in Catone inajore, 

» libello περὶ ἀοργησίας, Heliod. in HI. et initio libri VI. | 
loseph. in IV. Orig. βράδιον γὰρ ἀπέλυον oi γονεῖς τὴν 
yarépa. Notandum perro, in Pat. 1óco Atfice dictum 
sse Jürrov* pro quo miuus eleganter τάχιον, et Ἰωνικιῶς 
αγύτερον diceretur, — Heliod. im IV. εἰ μὴ ϑᾶττον ἐξίοιμεν. 
dem, ἐνεένης μὲν δὴ καὶ λόγου Oürrov, melims dixit, 
uam in primo χαὶ λόγου ταχίων ἀποδειχϑεῖσα. ' "Thomas, 
Jutrov, inquit, Zfrrixol, τάχιον Ἕλληνες. Idem Phrynich. |. 
juae ea verba, quae séquuntur ap. Lucianum , omnino per 
'niam vel cum interrogatione sunt legenda, οὐχ ὅμοιον τῷ 
dyt0y ; am more est simile? vel scilicet non. est. simile, Phi- 
wfrat, in Heliodoro: Elgxalovutvog δὲ ϑᾶττον ἢ (ero εἷς 
ὃν νοσοῦντα ἀνεβάλλετος  Lecianus im ratione  Conscrib. . 
ἰδίου. Θᾶττον ἂν καὶ εὐμαῤρέστερον. ldem im Toxeri, 
ἅττον γοῦν τοὔνομα ἕκαστος αὐτῶν ἐπιλάϑοιτο, et mox, 
x» ϑᾶττον ἐνδώσω. Non dicit tamen sine exemplo Αρο- 
olus 1. dd "Fímoth. ἐλπίζων ἐλϑεῖν πρός σε τάχιον. Et 
i Hebraeos, μεϑ᾽, οὗ ἐὰν τάχιον ἔρχηται" ibid. ἵνα τά-- 
ov ἀποκατασταϑῶ ὑμῖν. Pluarch. enim in comnubialibus . 
aeceptis, σβέννυται δὲ τάχιον ἄν μή τίνος ἕτέρου δυνα- 
fov στέγειν ἅμα καὶ τρέφειν ἐπιλάβηται. "Joseph. IV. 
γχαεολογίας. : ““ναλισχομένων' τε τῶν ἐπιτηδείων τάχιον ὑπ᾽ 
hzc. Idem in secundo Originum: “4λλὰ τάχιον ἐλϑοῦσιν 
ἃ τὴν ἀγορὰν τοῦ σίτου. dein, τάχιον. ἐξῆλϑον  divor- 
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τες" qui tamen alibi fere S&rro» dixit, Dion. Halic. Wi. 
. WI. ἀγωνισταὶ ταχίους ἢ φρονιμώτεροι, — Herod. in Μὲ 
pomene, τάχιον συμμίσγοιμεν ἂν ἐς μάχην ὑμῖν. Did. 
Sicul, in XX. xal τάχιον μὲν ἔπλεον ai τῶν βαρβάρωι 
Jdem in eodem, τάχιον τῆς προςδοκίας ἁπάντων uw 
μένων, id est, exspectatione celerius. — .drréan. ἴα Periph: 
Οὐδὲν δὲ κωλύει xol τάχιον. ldem im VIA expediti 
Alexandri, qui liber solus lonice scriptus est, rTayvnpu, 
dicit, ἧς γὰρ τότε γῆρας τοσῷδε ταχύτερον ἐπέρχεται. ἢ 
peulo,post: "Kal γὰρ τοὺς καρποὺς ἐν ταύτῃ τῇ χώρῃ τὸ 
παίνεσθαί τε ταχύτερον μὲν τῆς ἄλλης αὐτὸς αὗτος Me 
σϑένης ἀνέγραψε καὶ φϑίνειν ταχύτερον. | Sed hoc fadt lt 
imitatione Herod. qui in Thalia, ἐποέησε, inquit, ταχίτιρμ 
ἢ σοφώτερα" quod et Diodor. Sicul. imitatas est in XX. 
libro suae bibliothecae: Ταχύτερον ἐκινδύνευον αὕτανδρε n 
σκάφη συγχλυσϑῆναι. — Gaaxv. 

ead. 1. 13. Βαρεῖν δέ τινος εἰπόντος] lis 
"TTAonas docet. Βαρύνειν, inquit, χρήσιμον, fao 
ἄχρηστον παρὰ τοῖς. δοχιμωτάτοις τῶν παλαιῶν. πλὴν ἃ 





.. παρακειμένου οὐ βεβάρυγχα λέγουσιν, ἀλλὰ βεβάρηκα s 


παϑητικὴν. σημασίαν. Apure ἐν, τετάρτῳ τῶν figa 
Oi δὲ ἧκον οἴνῳ βεβαρηκότες οἱ ναῦται. Ῥίαιο tame ; 
Symposio hoc ipsum passiva voce dixit. Βεβαρημένος, 5 
quit, ὁ πόρος μεϑυσϑεὶς τοῦ νέκταρος (οἶνον γὰρ οὔπω 1? 
εἰς τὸν τοῦ Ζιὸς κῆπον εἰςελϑὼν βεβαρημένος εὗδεν. δὲ 
' das.in eandem sententiam, quam Tomas probavit, di 
. Ἐβαρύνετο κυριώτερον, o) γὰρ δεῖ λέγειν ἐβαρεῖτο, ἢ 
ροῦμαι, ἢ βαρούμενος. Οὐδὲ ἄλλην τινὰ χλέσεν ποιεῖηῇ 
ἀλλὰ βαρύνομαι , καὶ βαρυνόμενος. Πολύβιος" Ὁ ài 
 ψΨαστὰς προῆγε, τὰ μὲν ὑπὸ τῆς δῥῤωστίας, τὰ δὲ 
τῆς ἡλικίας βαρυνόμενος. εἶχε γὰρ ἑβδομηκοστὸν i 
καὶ αὖϑις. Ὁρῶν δὲ τοῦτο βαρυνομένην τὴν ovy 
 Improprie igitur Leciawus in A&tione: ὁπότε. δοχὸν qg: 
vac βαροῖντο. Gaaxv. Of. Buimann. Gr. Gr. Ton. 
p. 88. Lxunu. 

ead, 1. 14. Al oyxa δὲ τὸ εἴληχα λέγον 
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Jun gaidam pro εἴληχα dixisset λέλογχα. Ἐξείληχεν, in- 
pit Z'Àom. οὔκ ἐχλέλογχεν. Leciamus tamen sui oblitus 
liit in Amorib. Χαρικλῆς ἐλελόγχει.  Temetsi idem i eo- 
lem libello Attice dixit, ὠνδράσι σύγκληρον εἴληχα τάξιν. 
SArv. Cum Graev. Lucianum in Amorib. tamen ita lo- 
ntum dicat, 7a Croze adscripsit: at hic liber non est Lu- 
iani. ld est, hunc Soloecistam Lncdano non tribuit; vid. 
upra mofata ad c. 1. Ἐειτσ. o 


Pag. 213. 1.2. Ἵπτασϑαι δὲ ἐπὶ τοῦ πέτασϑαε 


ολλῶν λεγόντων] Cun multi dicerent ἵπτασθαι pro 
τασϑαι. Sic legitur, sed perperam, uti apparet ex "Thoma 
* Luciano in Nefasto, "Ec, inquit iste; rà ἀρχαῖα τῶν τριῶν 
wvoiy, καὶ τὸ ávgveuía, xal τὸ πέταμαι, xol τὸ ἐκχύνειν. 
Thomas vero: πέταμαι οὐδεὶς τῶν Ῥητόρων εἶπεν, ἀλλὰ 
τέτομαι. Quare hic pro πέτασϑαε omnino legendum “πέτε- 
:)ui. Sed ut ad ἵπσαμαι redeamms, reprehenditur ἵπτατο 


! Leciamo in Lexiphane. Locus infra referetur. De néro-: 
μαι vero et ἵπταμαε "Thomas. Πέτομαι, inquit, ovy ἵπτα- 


μαι, Καὶ “ιβάνιος ἐν τῇ, Οἷδα ὅτι σε εὐφραένει σχῶμμα 
ἐμὸν ἐπιστολῇ" δὺ γὰρ ἐχεῖνος ὃ πετόμενος μὲν“ ὅπως ἄν 
ἡμῶν ἀκούσαις . πετόμενος δὲ αὖϑις ὑπὸ τῶν λόγων ἐν τῷ 
συλλύγῳυ. —Pheynich. ἵχστασϑαι παραιτητέον, εἰ καὶ ἅπαξ 
Un mov κείμενον, ἢ δίς. πέτεσθαι δὲ λέγει Utitur Lucia- 
"us utroque vicissim, frequentius tmnen τῷ πέτομαι. In Dia- 
logo Tritonis et Nereidum: Ἤδη πρόςγειος πετόμενος. Et 
h Muscee Encom, ἀλλὰ μετ᾽ δῆς πέτεσθαι. Idem in 
libello de ratione Conscr. Hist. Kal τοῦ Περσέως ἔτε σὺν 
ἢ ἸΠεδούσῃ τὴν ἑχάστου γνώμην περιπετομέγου. Idem ta- 
men in Amor. dixit, ἐλάττονι ῥοίζῳ δι πτάμεϑα. Et in 
Deor. Judic; ἐξ ἀφανοῦς καϑεπτάμενοι. — Ybidem : ὅπότε ἤδη 
» τῷ ἀετῷ ἦν, συμπαριπτάμην αὐτῷ.  Heliodor. initio V. 
Ἡονονοὺ διἑπταμένην τὴν ὁλκάδα παρημείβοντος  Grego- 
*us Theologus Basilio: Τούς τε. δικοὺς. ὄρνιϑας ἄδοντας 
μὲν ἀλλὰ τὸν λιμὸν, καὶ παριπεαμένους μὲν ἀλλὰ τὴν dor 
αν, Gaazv. Plato Θεαίτητος — πέτεται. Bd. Bas, 118. 


b Sonax. Formae ἵπσεασθϑαι usum. recentiori Graecitati vin- ΄ 
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dicat Lobeck, ad Pheynich. p. 825. sq. De πέτεσθαι w- 
item, πέτασϑαι et πετᾶσθοαι vid. ejusd. disputationem ibi. 
p. 581. sq. et quae,post eam sunt praecepta ἃ JBwttmamm 
Gr. Gr. Tom. Il. p. 211. sq. Lzuw. 
.. ead. ἃ, 3. 24nó τῆς πτήσεως τὸ ὄνομα] Joa 
Grammaticus; Quantum, inquit, ex usu populari vei 
hujus intelligo, ;a πτήσει derivant ἵπταμαι, indicare volui 
 wsu verbi, se intelligere, haec duo cognata esse: sunt bu 
Etymologi. Quod ὄνομα si nomen est in Graeco, -ego over 
bwm dixi; quia generaliter accipi apparet ὄνομα, pro onmi 
perte orationis, ut a rhetoribus, cum περὶ ἐκλογῆς, περὶ ov- 
ϑέσεως ὀνομάτων disputant. Gszsx. 
ibid, Περιστερὸν δέ τινος εἰπόντος Αἀτετε- 
tur. Luciano recta. dthenaeus Dipnosophist. IX. ΧΑττεχοὶ à 
ἀρσενικῶς περιστερὸν καλοῦσιν. ᾿Ἄλεξις Συντρέχουσιν" Ὁ 
λευκὸς ““φροδίτης εἰμὶ γὰρ περιστερός. Φερεκράτης b 
Γραφεῦσε φησὶν, ἀπόπεμψον ἀγγέλλοντα τὸν περιστερι. 
Gaazv. 
ead. 1. 5. Φακὸν δέτινος εἰπόντος ἐδηδοχὲ 

yat] Cum quidam dixisset, se edisse φακὸν, id est, v 
sculum olearium ; cnm φακὴν lemiculam dicere debuerit sm 
gulariter, vel φαχοὺς pluraliter. (Daxóv pro vesculo oleas 
legitur IV. Reg. 9.  24áffe τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου * mexqe. 
λήψῃ τὸν φακόν, | Laünis dicitur Jenticula, JPhmio auctor, 
ut egregie Casaubon. δὰ dthenaeum observavit. — Phatarcin 
in discrimine adulatoris et amici » φακοὺς dixit pro lentigie 
morbo: ἀλλ᾽ ὥςπερ οἱ φαῦλοι τῶν ζωγράφων , τῶν καλὰ 
ἐφικνεῖσθαι μὴ δυνάμενοι δι᾿ ἀσϑένειαν. ἐν ῥυτίσε καὶ qe 
. κοῖς καὶ οὐλαῖς τὰς δμοιόφητας᾽ ἀναφέρουσιν, vugis, lu 
. ginibus «et. cicatricibus: similitudines. referunt. — Quid praet 
rea qaxóc significet, pete ex Jlesychio. Nunc 2ímmoam. 
si placet, audiamus, (Φαχοὺς, inquit, φακῆς διαφέρειν qe- 
oiv, φακοὶ oi ἔτι ὠμοὶ οὐχ ἑνικῶς" quxs δὲ ἢ ἡψημέσ. 
τετήρηται πὰρὰ τοῖς παλαιοῖς ἡ διαφορά.  Vitendae igitw 
amphibologise caussa φακὴ dicendum "unius mumero pro le 
gumine rocío, e£ φαχοὶ numero mmltitudinis pro cruda. leut- 
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cula: pro-vasoulo autem φακὸν - dicendum. in numero. unitatis, 
llli cere auctores, quos 2fiÀenaeus adducit, modo φαχοὺς 
modo φαχὴν dieunt.pro legwmine. Lucianus quoque in Sa- 
turn, Epistelis, ἡ qox δὲ ὑμῖν σαπέρδην ἐντετηκότα ἕξει, 
Et in Hermot. καὶ οἱ φακοὶ' εὐτακεῖς. Theophrastus, ' Dio- 
scorides ,' Paulus. degineta. etiam de legumine φακὸν, dicunt, 
guod hie improbat Lucianus. GnAxv.. Scio ego, φαχὸν. non 
esse Jontigimom ; et discere poterem significationem hujus 
suminis ex annotatione Graewi. Sed volebam in simili voce. 
Wmilem soloecismum dare. Lemgo enim vicina. Jews vel 
leticulae non minus, quam φαχῇ est qaxóc. Gsm. Φακῆ, 
05 quxj, recte scribitur. Vid. supra Epist. Sat. c. 23. 
Verr. Lectt. onainoque quam illic commemoro notam no- 
strom ad Schol, lcarom. c. 18. Lzrmw. 

ead. i. 8. Τοὺς βελτίστους] Ut, aliquid significent. 
bsec verba, intelligere licebit soloecismos, de quibus ten- : 
quàm de personis loquitur. Cur autem. ὅλους dicat, non 
comminiscor;. misi forte toto hoc libello Antisophistae cujus- 
dam librum s, orationem exagitandam sibi semsit, et.hio ἴω». 
diet, se. reliqua. non jam sub Socratis persena , sed sub: 
prici schewete risui expositsrum, Gzsx. 

ead, 4. 83, Ἢ γὰρ ϑύρα σχεδὸν ἀνέῳγέ σοι} 
Αγέῳγε male dicitur pre &yéqxras, — Phrynich. 2dvéoyye ἢ 
ϑύρα, σολοικισμὸς, χρὴ γὰρ λέγειν ἀνέῳχται. — Contra tamen 
hoc praecepiuan dvéoye. pessive poguerunt. Herodiosus IV. 
Hoc 4 ἔχον καὶ ϑύρας ἀνεῳγνίας. Luciaaus. περὶ Γυμνα-» 
Ἴων, καὶ, ἀνεῳγόσι τοῖς σώμασιν ἐμπιπτόντων. ldem in 
Votis: ἦν πὼς ἀνεῳγυῖαν ἔτε τὴν πόλαισεραν καταλάβωμεν. 
Plutavch., ἀπ vita. Pyrrhi: Τῷδε Πύῤῥῳ πολλὰς ὁδοὺς vt. 
ϑγμέναε πρὸς ϑάνατον. Sic in vita Marcii Corioleni; et 
Vozomen, V..Hispor. Eoclesiast. οἱ ναοὶ ἀνεῴγεσαν. Joseph, 
a III. Originum: Εἴκοσι. μὲν. πήχεις ᾿ἀνεῴγεσαγν xotà mó- 

Apostolus 1. ad Corinth. 16. ϑύρα γάρ μοι ἀνέῳγε 

ἐγάλη, Pessive temen dixit Lecianus in.Gesllo, ἀνέῳχται 
εὕτη ἡμῖν ἡ ϑύρα. Thomas Magister hic dissentit a Ῥὰνγ- 
ich, Mréqys dal uiv παραξατικοῦ ἀντὶ τοῦ ἤνοιγεν. doc 
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' gerelógc ἐν τῷ Παναϑηγαϊχῷ " "eod τε. γὰρ πάντα dri, 
καὶ τὰ τῶν ἱερέων γένη. συνῆγε ) καὶ διεπρεσβεύετο πρὸ; 
τοὺς ϑιεοὺς τὸν ἀρχαῖον τρόπον. καὶ “ημοσϑένης" ἱ ; 
γράμματα ἔκλεπτεν ἢ ὑπανέργεν. Ἀπὸ γὰρ τοῦ ἀνοῆν, 
ἀνέῳγον, ἀνέῳγες , ἀνέῳγεν. Ἐπὶ δὲ μέσου παρακειμένου 
τὸ ἀνέῳγεν ἄντὶ τοῦ ἠνεῴχϑη.  Ldvolym γὰρ. ἀνοΐξω., ἐν: 
ῳγα, ἀνέῳγας, dvépye, ΣΣυνέσιος ἐν ἐπιστολῇ τῇ, (τὸ 
in ipso Toma Ed. Blancard. Unde scribendum τῳ. ἢ εἰκ) 
Mya9ó» πεποιϑέναε “ἐπὶ "χύριον" τίνες οἰχίαι τοῖς ληστεῖ; 
ἀνεῴγασιν. “συκιανὸς ἐν τῷ Ἰἤίκυλλος ἢ MAexrQva, τι 
ἐνδιατρίβει ἀνεῳγόσι τοῖς ὀφθαλμοῖς οἷο. pag. 12. Suida 
Comicos οἰέδέ Pherecretem in Crepatallis et Amipsiam ἃ 
Mioechis,' qui dvétys active dixerunt. Sie et Homer. ]|. 
IL Χηλοῦ δ᾽ ἀπὸ nó μ᾽ ἀνέῳγε. Et Herodot. im Ük 
Εἰ μὴ ἄπληστός τε εἴης χρημάτων xal aloyoextgónc, τι 
ἂν νεχρῶν ϑήκας ἀνέῳγες. Apostolus passive dixit: Ti 
στόμα ἡμῶν ἀνέῳγε πρὸς ἡμᾶς, ὦ Κορίνϑιοι. Gur. 
Cf, Fischer. Animadv. ad 2» εἶεν. Vol. ΠῚ. a. p. 36. κα 
Lobeck. ad Pheynich. p. 157. sq. et Bwthmana. Gr. 6G. 
Tem. Il, pi 194. Lzww.' 

Dag. 214. 4. ἡ. Ἱππεῖς εἷς πεδίον καλεῖν) ἣν 
mina in evc apud medios iner Áttieorum veterum et δορὶ 
starum aetatem, Diodorum Siculum, Polybium, IDairtm d 
ejusdem notae scriptores fere cic contractum babent in «- 
' sativo plurali: apud veteres Atticos 4dristophanem , Donee 
nem, "dristotelem, "'Acophrastum, Isooriiem, Platonem, Ir 
siam, "Thucydidem, Xenophontem, et ejus. imitatorem me 
ewm, tum apad Sophistes, Pausaniam, Heliodorumn, Liberi. 
edristidem, Lucianum, alios ejus aetatis scriptores, Dis 
Appionum , Herodianum , et ox nostris. Chrysostomum , ὃν 
silium , Gregorium Teologun, Synesium, sino contrd* 
fere in sac, quod et notavit vir summe eruditus P. Legt 
dus in Miscellaneis, "Thomas Magist. Ἑρμηνέας, food: 
ἱερέας, καὶ ὅσα χοιαῦτα 1rruxol, τὸ δὲ συνῃρημένως mu 
λέγειν οὐκ ἔστιν ἐκείνων. — Plato in. Theaeteto, unde M 
Maciani semjus ent: "ndag εἰς πεδίον προναλεῖς, Xuw* 
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τὴν εἰς λόγους: Luce igitur clarjus ὁπὲ, in ἱππεῖς esse soloe- 
cismum, ut recte T'Àomas observavit contra omnium Grammati- ὁ 
corum praeceptiones. Piwtarch. et Joseph. modo εἰς, modo tag 
dicunt, nisi illud quoque typogreaphis ant mtempestivis emenda- 
toribus debemus. Plethon terte Gemistus, Phétarchi et Diod. 
Sicul. verba trenscribens, pro ἐππεῖς accusativo semper ἱππέας. 
. habet. Plutarchus in Timoleonte: Οἱ Κορένϑιοι πέμπουσιν αὐτῷ 
"éigyiMove ὁπλέεας καὶ διακοσίους ἱππεῖς. Pro quo Plethon: 
Κορίνϑιοι Τιμολέοντι πέμπουσι διςχιλίους μὲν ónMrac, πο 
πέας δὲ διακοσίους. Diod. Sic. Θηβαῖοι δ᾽ ἀπέστειλαν 
πεζοὺς μὲν τετρακχιςχιλίους, ἱππεῖς δὲ q.  Gemistus antem: 
Θηβαῖοι δ᾽ ἀπέστειλαν πεζοὺς μὲν τετρικιςχιλίους, ἱππέας 9d. 
πενταχοσίους. Sic et alibi. ΠΙαά Luciani, quod mox sequi- 
tm, σὺ dé τοὺς. ἱππεῖς κατενόησας, a vertendum fuit, 
en iu vocem ἱππεῖς notasti, vel aomimadvertisti? Pro quo 
interpres, fw vero eqwites cogitasti. Mristoph. in Equiti- 
bus: ήτ᾽ ἐν γῇ μήτ᾽ ἐν ϑαλάττῃ διαφυγεῖν «τοὺς im- 
πέας. ldem in Achernensibus: Ταῦτ᾽ ὡς ἐγανώϑην καὶ 
φιλῶ τοὺς ἱππέας. Plato in VM. de legibus: Χωρὶς δὲ 
τοὺς ἱππέας:  Xenophom in primo -Institutionis Cyri: Πολλοὶ 
δὲ οὖς αὐτὸς ἔγων ἧκεν ἑππέας καὶ πεζούς. Et in eadem 
pagella, καὶ τοὺς ἱππέας ἡσυχίαν ἄγοντας. ' δῖε idem in 
sexto, et septimo libro. "PAaecydides in sexto: ᾿Ἐψηφίσαντο΄ 
τήν “τε τροφὴν πέμπειν. τῇ στρατιᾷ καὶ τοὺς ἱππέας. Et in 
eadem pagella: Καταλαμβάνουσι τούς τε ἱππέας ἤχοντας ἐκ 
τῶν ᾿ϑηνῶν. Demosth. I. Philipp. Μετὰ τούτων ἱππέας 
διαχοσίοῦς. Idem ΠΙ. Philipp. -Ῥιλοὺς, ἱππέας. τοξότας, 
ξένους. lbidem: ἢ πότεροι τοὺς ἱππέας προὔδοσαν, Sic et 
Philostrat. in Heroicis, Heliod. in VIII. Lucian. in Votis, 
et in. Toxari, .4írrian. in VI. expeditionis Alexandri, Jose- 
fhie in fine VEI. ““λώσεως, Pausanias in. Atticis, Phutorch. 
i» Alcibiade. CÁrysostom. in comparatiene monachi et regis: 
xal τοβότας, xal ἱππέας, xal στρατηγούς. Sic usi sunt 
jam dicti auctores Semper, praeter Plutarch. et Josephum. 
Nam quod apud Platonem XJ. de legibus legitur ἱππεῖς xal 
ἱππέας im aceumativo , eodem loco, typographis adscribendum 
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est: tzzéac , inquit, elg τοὺς ἱππεῖς. Quare yiderint Gram. 


matici, qui hos acrcusativos docent coutràhi. Kodem moh 


etiam veteres dicebent vouíuc, βασιλέας, φονέας, σφαγέας, 
τροφέας, γονέας, τοκέας, σέας, κουρέας, xvagéuc , σκαφέας 
ἱερέωρ, ἀρχιερέας, ἑρμηγέας, ἀμφρρέας. | Sic gentilia Ἔρι- 
τρέας (An Ἐρετριέας}. Lehm.), "Αχαρνέας, .Quxíac, Mo 


.Tuwéag, XaAuidéac ,. Ζωριέας, Πλαταιέας, Miyapfac εἰ, 


Apud Herodianum sewper βασιλέας leges, munquam βασι- 


᾿ Aeg in accusativo. Ergo scribis debetur, quod. illic (zzii, 


τροφεῖς, φονεῖς legitur: pro. ἱππέας, τροφέας,. φονέας. Αροΐ 


. eundem etiam et Joseph. reote invenitur ἀμφορέας. — Sic εἰ 


Mlciphron : Ἐς Φαναΐδων τοὺς ἀμφορέας ἐκχέομεν πίϑους, 
Librariis etiam debet acceptum referri, quod Isocrates in 


-oretione ad Philippum habet, βασιλεῖς μεγάλους προςιγο- 


eevouévovc, cum in alis locis semper soribet βασιλέως, 
praesertim in ad Nicoclem παραινέσει, sive hic ipse Jsece- 
tes illius orationis sit auctor, sive alius. Simili forte errore 
legitar apud JDemósthenem in ea orstione, qna respondetu 
Philippi literis, γομεῖς pro γονέας. | JÉxva ,. inquit , γονεῖς, 
γυναῖχα. Certe in quarta Philippica recte habet: Οὕτω ovp- 


πάσης τῆς πόλεως κοινοὺς δεῖ γονέας τοὺς ξύμπαντας 5yé- 
σϑαι. Sic νομέας apud Herodot. Clio cap. 194. et alis 


locis penitur, costas navium sigwificans , .non pastores, wi 

Falla vertit, "sicut -viri eruditissimi Brodaous et Leopardss 
hoc pridem notarunt. De his costis vide, quae docuit Joon- 
wes Schefferus de re militari Navali lib. I. cap. 6. Non dis 
similis locns est Luciaei in Votis: Ὥςπερ oi βασιλεῖς vn 
κρινόμενρε τραγῳδοὶ, pro quo. alibi semper βασιλέας dixit. 
In Longaevis: οἷς συνώψω καὶ τοὺς λοιποὺς “βασιλέας. 
Jbidem: καὶ ἐπιτροπεύσας. πολλοὺς ϊακεδόνων βασιλέας: 
Et paulo post: τοφούτους ἐδυνάμην βασιλέας ἀϑροῖσαι. 
GnArv. Piscat. c. 9. singulari χαϊπιοσο in hoc proverhio effer 


Sur. Vid. Plat. Ed. Bas. 85, 1. ἱππέας εἷς πεδίον προχάλει, 


Σωκράτη dg λόγους προκαλούμενος. Peopard. 37. Sou. 
ead. l. 8. Κατενόησας; ἀλλὰ] Videtur post κατε 
νόησας. insistere paululum, et responsum exapecare Lycimes, 
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deinde pergere, quod punctis illis exprimere studui, Grsx. 

ead, 1. 9. Κατὰ σφᾶς αὐτοὺς διήλϑομεν) Le 
culentus soloecismus, ut si dicam inter dos ipsos narravimus, 
cum de nobis ipsis loquimur. Dicendum igithr .cum Pla, 
im Georgia, ἀδικοῦσι ogg αὐτοὺς, eos inyeria afficiunt, 
Et Thucyd, xol παρέδοσαν oi πάντες σφᾶς αὐτούς. Omnes 
enim σφᾶς αὐτοὺς, tertiae personae pronomen, junxerant 
verbo tertiae persegae. Male igitur .Zemens 4dlecandrinus 


Paedegog. 1i, 1. ἐναργοῦς ὑπόδειγμα ἀρετῆς σφᾶς αὐτοὺς - 


παριστάντας ,. evidens virtutis exemplar nos ipsos exhibentes, 


Et «ep. 21. σφᾶς αὐτοὺς πρὸς τὸ ἄμεινον σχηματίζειν,. 


nos ipsos ad meliorem vitam componere. Gmarv. : 
ead. 1, 14. ἸΜαντεύεταε γοῦν ἐκεῖνος πᾷσε 
τοῖς ἐρωτῶσι] Recte notavit Micyllus, 'μαντεύεσϑαι dici 
proprie de.consulentibus, — 4feschinesc οἱ ἄλλοι Zdpipuxzio- 
»sc uavrua» ἐμιαντεύσαντο παρὰ τῷ Θεῷ. τίνε χρὴ τιμω- 
Qíq τοὺς ἀνθοώπους τούτους μετελϑεῖν. Herodot. Μῖαν- 
450 εἰς τὰ ἔπεμψε μαντευσόμενος δ΄ Κροῖσος. Plato in 
Apologia ϑοοναῖίβ Χαιρεφῶν ἐτόλμησε τοῦτο μαντεύεσϑαις 
. in initio commentariorum: Ἐἰδέναε τὰ συμφέροντα 
τοῖς μαντευομένοις.  JMoschopwl. hoc paulo aliter, .Xgz, 
inquit, ἀντὶ τοῦ πρέπει βαρύνεται, Χρὴ δὲ περισπωμένως 
ἀκτὶ τοῦ χρησμὸν δίδωσι, καὶ χρᾷν ἀπαρέμφατον. Χρῇ 
γάρ ἔστι καὶ τροπῇ τοῦ a εἷς 9 χρῇ. καὶ ὃ μὲν Θεὸς χρὴ, 
ὃ δὲ Θεὸν μαντεύεται. Hanc Moschopuli sententiam de χρῇ. 
adeo non probo, ut contra censeam omnino χρᾷ dicendum, 
mon χρῇ, íretus maxime auctoritate Herodoti, qui licet Io- 
nica lingua sit usus, cui peculiare est 75, identidem tameii 
χρᾷ usurpavit. 'O Lxagrvàv, inquit, χρησμολόγος ἀνὴρ, ὃς 
oí προςιὼν χρᾷ d» ἑξαμέτρῳ τόνῳ. Et paulo post; Ὁ μὲν 
δή οἱ ἐνθεάζων χρᾷ τάδε. Moxque: Ἡ δὲ Πυϑίη σφι χρᾷ 
ἐν τριμέτρῳ τόνῳ.. Lwcianus in Dislogo Menippi et Tro- 
phon. Χρᾷ, ὦ ὦ Μένιππε ; ἐν Βοιωτίᾳ. | Sed pro Moschopslo 
ntat Eustath. ad Iliad. I. p. 625. Ἴσως δὲ ὠξυτονήϑη πρὸς 


popu τοῦ χρῇ. 0 ἔστε μαντεύεται. οἷον χρῇ uos τρι-, 


6 Φοῖβος. Sed et ad μαντεύεσθαι revertamur, non 
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. Beinper observatur illud Luciani de hac voce praeceptum, 
sed ab accuratissimis et Mrxoráro scriptoribus μαγτεύε. 
σϑαι etiam dicitur de Diis et hominibus respondentibu. 
Demosthenes περὶ στεφάνου" Καὶ τὸν Ἀπόλλω τὸν Hhó9w 
μαντευόμενον. Idem in Alexandro: Kooxívo τὸ τοῦ λύγον 
μαντευόμενος. Pauloqué post: Προλέγει πᾶσι ποῖς áquw 
'μένοις ὡς μαντεύεταε ὃ Θεός, Sic et loquitur in Dial 
Menippi et Tiresiáe, et Dialogo Menippi et Trophonii, ut d 
Apollinis et Mercurii, In hoc Apollo dicit: Πλὴν ἀλλὲ 
ὥςπερ ἐγὼ μαντεύομαι. —Malunt temen optimi quique pv 
hoc dicere yoáv xol ἀναιρεῖν. Isocrates in Archidamo: Ὁ 
δὲ Θεὸς negl ὧν μὲν ἐπηρώτησαν οὐκ ἄνεῖλεν.  Liben, ἃ 
Antirrhetico: Ὃ δὲ ἄἂνεῖλε παρὰ τῷ τρώσαντι καὶ τὴν ἴκ- 
σιν ζητεῖν. Herodot. in Il. ἣν μὲν δὴ ἀνέλῃ μιν βασιλέα 
εἶναι. Chrysost. in. Babyla martyre: ἐπέκειτο σφοδρῶς τὸν 
. δαίμονα χρησμὸν ἀπαιτῶν καὶ ἀξιῶν ἀναιρεῖν περὶ τῶν xar 
. γνώμην αὐτῷ. — Urgebat, inquit, daemonem ab oraculis rep 
scens postulansque , sibi wt ille responsum daret iis de re 
bus, quas animo versabat. Gnaxv. Muovrtóeron]. dris 
' phan. Av. 594. et 597. de consulentibus adhibet. Sed ili 
tam frequenter de respondente, quod Graevius jám imdicri, 
ut pluribus haud opus sit. Ritz. 

Pag. 215. 1, 1, El ἄρα καϑ' εἷς λανϑάνει σι 
zepgito v] Nam singuli soloecismi tibi latent. circumeunte. 
Sic legendus hic locus et vertendus. Sensus est: singu, 
qui circa te oberraent, a me tibi objíciuntur soloecismi, te 
fugiunt, a te non animadvertuntur. Soloecismus versatur 8 
καϑ᾽ εἷς. Attice enim dicendum fuisset x«3* ἕνα, Micyllu 
hic putavit χαϑεὶς esse participium, fecitque locum suspectum 
de mendo, cum nihil sit scrupuli. Occurrit vero ista locuis, 
quam hic reprehendit Lucianus, saepe inm sacris scriptor 
bus. Jn epistola ad toman. c. 12. Ὃ δὲ xa9^ εἷς d 
λων μέλη. Maccab. libro. III. 'O xa9^ εἷς δὲ τῶν qüm 
σκυϑρωπῶς ὑπεκρέων. Marc. XIV. Οἱ δὲ ἤρξαντο λυπέ- 
σϑαι καὶ λέγειν αὐτῷ εἷς xa9^ εἷς, μή τις ἐγώ; Et Je 
Aa. VEL. ἐξήρχοντο εἷς καϑ' εἷς, exibat οἰκφυΐ, ΟΝ 
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Bexa καϑ' εἷς putat positum pro xai εἶτα εἶρ" imde et in 
quibusdam editionibus scribitur χᾷϑ᾽ εἷς, in nonnullis xa3*"' 
εἷς, ip aliis χαϑεὶς perperam.  Ko3" εἷς enim per Hebrai- 
cam emallagen dicitur pro xa3^ ἕνα, quo Attici scriptores 
utuntur. PAilostrat. in Hexoicis: xal xa9' ἕνα τοὺς ἥρως, 
singulos heroas. Dicit idem in eodem opere εἰς fva. Kom; 
δὲ, inquit, xal εἰς ἕνα, publice σὲ privatim. Idem in vità 
Herodis: Τῷ τῶν ᾿ϑηναίων δήμῳ xa9' tfxagrov ἔτος 
μνῶν xa9^ ἕνα, singulas siónas, — Plutarchus in. praeceptis 
Politicis: xa3' ἕνα xol χοινῇί  Heliodorwe 11. xa9' ἕνα 
συλλεγέντες ποτέ. eliam. XXI. El τῶν xa9' ἕνα. Lw- 
cianus Díslego Martis et Mercur. Ἐγὼ δὲ ὅτε μὲν χαϑ᾽ ἕνα. 
πάντων ἀμείνων. Ubi male legitur, καϑεν᾽ ἁπάντων. ldem 
in Hermonide, et Dialogo Plntonis et Mercur. )ετελεύσο- 
(04 γάρ σοι ἤδη αὐτοὺς καϑ'᾽ ἕνα ἑξῆς. Basüius Libanio: 
αἰσχύνομαι καϑ᾿ ἕνα σοι προςάγων τοὺς Καππαδόκας. Et 
sic Apostolns quoqme more Atticorum im epistola ad Ephes. 
€. 5. πλὴν xal ὑμεῖς οἵ xa9^ ἕνα. ἘΠῚ. Corinth, XIV, 
31. δύνασϑε γὰρ καϑ᾽ ἕνα πάντες προφητεύειν.  Demo- 
sthen. in 111. Philippica ἕχαστον addit: xa9' ἕνα ἕκαστον 
οὑτωσὶ περικόπεειν. ldem ἄνδρα addit iu Corona: xal ὅσον 
xa9' tva ἄνδρα. Thom. Mag. oU xa9^ εἷς, ἀλλὰ xad? 
ἕκαστος δεῖ λέγειν. Sed nec χαϑ᾽ ἕχαστος recte dicitur; 
sed pro eo dicendum χαϑ᾽ ἕχαστον. "Vide Bwdaci com- 
menteria uiriusque linguae, Et sic puto apad TAÀomom le- 
gendum esse. Scriptores tamen Ecclesiastici sacrorum libro- 
rum auctoritatem sequuntur. Socrates Eoclesiasticae historiae 
lib. XVI, 13. ᾿Επειδὰν γὰρ ἄλλος ἄλλου δόγματος ὃ xa2^ 
εἷς ἐπελάμβανον. ἘἘμδεδίμα historiae Ecclesiasticae X. Καὶ 
μὴ μόνον γε ὃ xo9^ εἷς, ἀλλὰ καὶ οἱ πάντες ἀϑρόως ἀνευ-- 
φημοῦμεν. Ad eandésm formam factum ἀνὼ. εἷς pro ἀν᾽ fva. 
Joannes Theologus AÁpocalyps. XXI. Kai oi δώδεκα mv- 
λῶνες, δώδεκα μαργαρῖται., ἀνὰ εἷς ἕχαστος τῶν πυλώνων" 
ἦν ἐξ ἑνὸς μαργαρίτου. Attici dicerent ἀν᾽ ἕνα ἕχα- 
στον, singulas poriae, διαὶ potius xaJ^ ἕνα ἕχαστονγ. 
Porro notandum quoque οὐδὲ, xaJ" εἷς Lucanum di- 
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'xisse eum singulari λανθάνει, at Seloecistam conjamite 
' emn. plarali ἐοίκασι, quemadmodum et JMarcus et Joana, 
ut daplex forte hic sit soloecismus. Gnarv. E] ἄρα xo)' 
εἷς] Sic L. et FL. Leopard. εἷς ἄρα x... 37. Ple 
' Bbri εἰ ἄρα χαϑείςς. | Sorax. 

ead. 1. 5. νηστευόμενον αὑτῷ yápor) la ha 
'Jocum "Thomas, ἐπ᾿ ἀνδρὸς, inquit , τὸ μνᾶται y οἷον uni. 
ται γυναῖκα, ἐπὶ δὲ γυναικὸς τὸ μνηστεύεται ἀνδρί. Με 
échopulus in eadem est sententia: Myra: ὃ ἀνὴρ τὴν γι- 
vaixo , ἐπὶ. δὲ γυναιχὸς, μνηστεύεταε ἧ' γυνή. Nimiram m- 
gistri docent, μνᾶσθοας proprie esse ambire puellam, sir 
foeminam , et dici de viris Attice, μνηστεύεσθαι vero dt 
puellis et foeminis, quae despondentur et nubunt. Αἰΐα 
igitur Evangelium : ἸΗνηστευϑείσης γὰρ τῆς μεητρὸς αὐτοῦ 
Mupíac τῷ Ἰωσήφ. Proprie etiam Lecioews in Νείαμο: 
᾿ Πρώην γοῦν ἐπειδὴ γάμον ἐν Κυζικῷ μνᾶσθαε ἐξόλμησας. 
Et Plutarchus im ematoriis narrationibus: Ταύτην uvonu 
Στράτων Ὀρχομένιος καὶ Καλλισϑένης 2jipriog. Hem 
dot. quoque in Clio: ταύτην πέμπων ὃ Κῦρος ἐμνᾶτο τῷ 
λύγῳ, ϑέλων γυναῖκα ἣν ἔχειν" ἡ δὲ Τόμυρις συνεῖσα ox 
᾿αὐτήν μὲν μνώμενον. — Plutarchus in. Erotico etiam usus et 


eo verbo de muliere vidua nobili et praedivite, ultro amb 


ente nuptias adolescentuli cujusdam ; quemadmodum Martial. 


dixit, Uxori wubere nolo meae. Οὐ γὰρ ἀποῤῥέψασα à. 


- ξας, inquit, καὶ γένη τηλικαῦτα «al πλοῦτος ἐμνᾶτο μειρᾶ- 
κιον ἐκ χλαμύδος ἔτε παιδαγωγεῖσθαε δεόμενον. — Impropri 
igitur Lucianus in Toxeri: Καὶ ὅπερ ὑμεῖς ἐν τοῖς γάμοις 
ἐπιπολὺ μνηστευόμενοι, Ibidem: fé δὲ τῶν μινηστήρων 
ἕκαστον προςαγγείλαντα ἑαυτὸν διότι μνηστευύμενος T. 
Et paulo post: Ἡνηστεύεσθαι τὴν παΐδα πολλὰ ἐπαινοῦντα 
ἑαυτόν. Parum igitur Attice Pluarckus ín narrationis 
amatori, ἐμνηστεύοντρ αὐτὴν τριάχοντα νεανίαι. Moxqe 
in iisdem: μὴ μνηστεύεσθαί τινας τὰς χόρας. Sic et Paw 
.eamias in Lacouicis,  Ἠοϊέοάον. in V. Laértiws ἐπ Hippt 
chia , Josepk. Orig. Judaicarum lib. V. et XII. Activa t 
men voce μνηστεύω γάμον legitur eped vetustissimum ques 
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que. . Dicit enim. Pleio "in. sexto de legibus, μἰνηστεύειν γά- 
pov αὑτῷ, Apud Ewripid. in Iphigenia A«lidensi Acbilies 
dicit: 2491? ἦ nénov9a “δεινὰ μνηστεύων γάμους οὐκ ὄντας. 
Isocratii βουληθέντος αὐτοῦ μνηστεῦσαι κόρην. - Diodor. 
XX. ἀξιολογώνατοι τῶν ἡγεμόνων ταύτην ἐμνήστευον. Sic. 
plures δὲ... Νωδονο quoque dicitur semper, .si proprie ecci- 
piatur, de puellis-:et : foeminis ,. ut:ducere de. viris, apud au- 
etores ' Latinde. lingwee locupletes, Nam :. de Tertulliano, 
Hiildeberto et Fulgontio, quos et.de viris nubere dixisse ho- 
neste €. Barthius docet Adv. VI. ὁ. 14. non conteuderim. 
"Nem et multa. alia epud ijilos leguntur scriptores, quae a 
mrelioris.acteís usu longe sbsunt. Sed haec inter .eruditos 
jam decis" μοὶ 'ut risem debeant, . qui alifer sentiant, 
Ghaaxv. — | ." "ocn 

. ead. i; 42. Mnodainos -ὴν γυναῖκα) Εε hunc se- 
.loecisnitm "Züomes operit: Zfnolnu 7 γυνὴ τὸν ἄνδρα. 
χΑρεσεοφόνης. ἐν Nugpéleec- ᾿αἀπομποῦσα γὰρ αὐτὸν ᾧχετο. 
ἐχβάλλεε. δὲ "ὃ ἀνὴρ τὴν γυναῖνα. “Ἰιβάνιος ἐν ελέτῃ τῆς 
AáXov. Ἔχβαλλε τὸ γύναιον. Nimirum uxor eum “ἃ viro 
divort&it ,: nastium. remittit, dicitnr Graecis dzoleiney ἄνδρα, 
Letinis divoWere , discedere. a viro. : Vir vero. cum repudiat 
uxorem, ἐχβάλλειν yvvoixe;. Latinis exigere. Cic. Mimam 
exegit. Elegante? igitur Josephus, ἔπειϑε τὸν. ἄνδρα κατα-- 
λιποῦσαν αὐτῷ γήμασϑαι. Attice idem dixit in undecimo 
άρχαιολογίας de Esdra: λογιζόμενος δὲ ὅτε ἐὰν ἐκβαλεῖν 
αὐτοὺς τὰς γυναῖκας προςτάξῃ. Pro quo: eodem in loco 
etiam dicit ἀποπέμψασθαι. Quare minus. Attice. ipse Le- 


ciam. m Il Dialog. Junonis et Jovis, ἀπολιπὼν ἐμὲ τὴν. 


νόμῳ γαμετήν. Ibidem in. Bis: Accusato, τὴν νόμῳ γαμε- 
᾿ τήν οὕτως ἀτίμως ἀπολείπει. . Plutarch. im Sfoicis contro- 
versiis confundit etiam δαπὸ differentiam, ὥςπερείέ τις ᾿ 
τὴν γαμετὴν ἀπολιπὼν ἑταίρᾳ δὲ συζῶν. Attice dixit 
idem in Remnulo: Νόμος μὴ διδοὺς γυναικὶ ᾿ἀπολείπειν 
τὸν ἄνδρα, διδοὺς δὲ ἐκβαλεῖν γυναῖκα ἐπὶ φαρμακείᾳ τέ- 
vc». Miüdem; ἀπεπέμψατο γυναῖκα. Élermogenes Sophi- 
sta, ἔξεστε γαμεῖν) ὅϑεν βούλεταί τις,, καὶ ἀποβαλέσϑαει 


“ 
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τὴν οὖσαν γυναῖκα. Gmaxv. Nec. Attdsmem, nec vm 

omnino receptas lognendi eogitandive leges, laeserunt Lec 

.. wus et Plutarchus, dicentes de viro, ἀπολιπεῖν τὴν νόμῳ 
γαμετήν. Quippe non attendit Graevius noster, posse v- 
run did ἀπολείπειν τὴν γῳναῖχα, qui legitimae uxori, w 
Jupiter Junoni, mimus preesiet dehitem fidem, nec vero em 
dem simul ἐχβάλλειν τὴν ψωναῖκα, quod proprie in em 
tantum cadit, qui civile et externum. matrimonii vinculum ἐν 
vortii actione legitima dissolvit, Lum. 

Pag. 216. 1. 1. Εἴτις γε νῦν ψοφοίη τὴν 9c 
pav εἰςεὧ», ἢ ἐξιὼν xónzotr]. Haec verha bene verti 
interpres per concrepuit ostiwn. et. pulsavit. Nam quod spei | 
Latinos discrimen est inter dstiuss.crepe? ρὲ pelsatur, ien 
est apud Graecos inter χόπτειν et ψοφεῖν. Exitures om 
fores ferit et. percutit, ut illo strepitu admenerenter, qi 
foris erant, cavere sibi,. atque .abaistore, πὸ leederenw, 

^ apud Atticos enim fores non introrsum trahendo, sed in vum 
publicam pellendo aperiebentur, «et dudum docuerunt Twrw 
bus, Cwacius, Muretus: exiturus itaque hoc crepitu signes 
cum dat, dicuntur Latinis fores crepare, Greecis ψοφῶ' 
cum vero introituras fores percutit, ut aperiamteó, dicmtw 
Latinis fores pulsari, et pultari, Graecia χόπτεσθαι, ut de 
cent Suidas, Thomas, .dwumonius, Phrynichus, Moschpe.: 
lus. Attice igitur dixisset χόπτοι τὴν ϑύραν εἰςιὼν ἢ ve 
qoíg ἐξιών. Lucianus in Philops. Ἐπέστη κόπτουσα τὴν 8ι- 
«gay ἐκείνη. Idem in Fugitiv. “Ὥρτε οὐδὲν δεῖ κόπτειν τὶ" 
. ϑύραν. — Mdristophan. in Rauis: "γε δή τινα τρόπον t 
ϑύραν x(wo. Moxque: Οὐ μὴ διατρίψῃς, ἀλλὰ yum 
τῆς Jugac. Et in Nubibus: Γεῦσαε τῆς ϑύρας. ἴγέα 
in Apologia de Eretosthenis adulteri caede: ᾿ἘΕρομέγου ἐξ 
μον, τί αἱ ϑύραι νύκτωρ Ψοφοῖενν — Heliodorus in I. Tc. 
τε ϑύρας ὅτι πλεῖστον ἐψόφησεν. — Phrymich. addit, mb. 
quoque χροῦσαε τὴν ϑύραν pro χόπτειν poni. Sed cen 
hunc facit illud Xemoph. im Symposio: (ίλιππος δὲ ὃ γ΄ 
᾿λωτοποιὸς κρούσας τὴν ϑύραν. εἶπε τῷ ὑπακούσαντι. B 
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Evangelista : Mj ἄρξησϑε ἕξω ἑστάναι καὶ λρούειν τὴν ϑύ- 


ραν. Gmaxv. 


ibid. Pogoíy τὴν. 940a] Vid. Span. ad Aristoph. 


Phí. 1098.. Et supra car. o. 22. / Quod ad xootoc: ϑύ- 
px», de quo Phryn, vid. Els. ad  Apoeelyps. ", 20. 


Rrirz. 


. dbid. Θύραν]͵ De forium aperiendarum ratione, consule, 


locum ΣΙ. in Publ. Hort. 909. Sorawx. 


Pag. 216..Κἕ 9.: Nàv δὴ γενήσομαι) Soloecismus 


est hic, quod ' νῦν OX cum futuro conjungatur, cum debeat 
eum praesente jungi. Attice enim dicendum erat νῦν δὴ 
γίνομαι. Pollux : “ρτι, 6 ἐστε πρὸ μικροῦ, xol νῦν δὴ, 
ὃ ἐστι tavióv. Suidas: Νῦν δὴ, OMyov ἔμπροσϑεν, ἀρ- 
Tc. Πλάτων νόμων η" Νῦν δὴ ὀλίγον ἔμπροσϑεν τού-- 
τοις περιτυχόντες τοῖς λόγοις, οὕτω ταῦτα ἐτίϑεμεν, νῦν δ᾽ 
ἐπιλελήσμεϑα. Καὶ αὖϑις ἐν πρώτῳ νόμων, Πλάτων δια- 


λελυμένως εἴρηκε ἐπὶ τοῦ παρόντος χρόνου, τὸ δὲ δὴ ἐπὶ 


συνδέσμου εἰϑὃς δὴ πάντων τῶν πολέμων χαλεπώτατος ὥς 
φάμεν ἡμεῖς xí» δή. καὶ Εὐριπίδης d» Ἵππολύτῳ" Νῦν » 
δὴ μὲν ὄρος βᾶσ᾽, inl ϑήρας πόϑον latéAXov. Νῦν δ᾽ od 
ψαμάϑοις ἐπ᾽ ἀκυμάντοις. καὶ ἕν ἹΠελεάγρῳ" Ὁρᾷς cà 


Xv δή μ᾽ ὡς ἐπράῦνας τύχην. — Homer. Niv γὰρ δὴ γένος 


ἐστί, ἴδοι : Νῦν δὴ ἐξαπόλωλε δόμων κειμήλια καλά. 
Eustath, Νῦν. 02, ἀντὶ τοῦ ἀρτίως dy ἑνὶ τόνῳ, 0 καί φασι 
μόνῳ παρῳχημένῳ συντάσσεσθαι. — Euripid. Phoenissis: 


rove δὴ νῦν ϑεσφάτων ἐμῶν δδόν. Ibidem: “Ἄκουε δὴ 
νῦν xal τὰ πρὸς τούτους καλά. Plato in Gorgia: ἄρ᾽ οὗν' 


καὶ ἣν νῦν δὴ λέγομεν ἰατρικήν * et sic frequentissime cum 
in illo Dielogo, tum in eliis ejus libris. In his autem, 


quae attuli, exemplis, τὸ νῦν δὴ nusquam juncfum inveni- 


fur futuro. — Proin si quis dixerit νῦν' δὴ γενήσομαι, i8 so- 

loecismum €ommiserit, Nec est soloecismus in simplici voce 

γενήσομαι, quod putavit imterpres, sed in νῦν δὴ futuro ye- 

rjoouox hic juncto, ut dixi. Huic simile est ἄρτι σολοικιῶ, 

de quo in initio harum notarum disputavi. Plato enim pro 

eodem dixit νῦν δὴ, ἄρτε, πρόσϑεν, ἔμπροσθεν, τὰ νῦν, 
Lucian. Pol. IX. M m 


M 
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πρὸ ὀλίγου, ὀλίγῳ πρότερον, πρότερον el προτοῦ. Cm 
futuro autem αὐτίκα, μάλα ab9ic, εἰςαῦϑις,. . ὅσον οὕπι,, 
ὅτι τάχιστα , οὐχ εἷς μακράν. Occurrunt. t&men etiam lea 
quaedam , δὲ νῦν δὴ futuro jungitur, contra hanc Lucimi 
et magistrorum praeceptionem, — Homer. Biad. H. Νῦν μὲ 
àj τοῦ πατρὸς ἀεικέα τίσετε λώβην. Et elio loco: Νὺν ἢ 
dj «Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν ἀνάδεε" et saepius aliis in lo 
, Νῦν δὴ, inqit Plato, de legibus libro IHE, μᾶλλον βεβαιω. 
σόμεϑα. ldem in fine ultimi de legibus: Νὺν δὴ μαϑησί. 
μεϑα ὅτι ϑαυμαστὸν οὐδέν. ldem im Phaedone: Ὦ Jo 
κρατες, ὕστατον δή σε προςεροῦσι νῦν οἱ ἐπιτήδειοι. Xr 
nbph. IV. institut. Cyri: Νῦν δὴ σὺ δηλώσεις. They 
VI. Kol ἀσφάλεια νῦν δὴ καὶ πολλὴ ἔσεσϑαι.. "Thomas it 
etiam νῦν aliquando faturo junctum soloecismum esse. E 
παράτασιν, inquit, δηλοῦσι, τότε τὸ νῦν τιϑέμενον colw- 
κισμὸν ποιεῖ, ὡς τὸ νῦν σοφὸς γενήσομαι. δεῖται γὰρ f 
αοφία χρόνου. Sed nihil videtur fam firmum: esse, qwi 
non alicubi labefactetur, ut superius posita «exempla ose 
dunt. Gnaxv. Leopard. 37. Sorax. 

ead. 1. 18. Νῦν δ᾽ ἕτερ᾽ ἄττα etc.] Nen δοσιγίει 
satis interpres fuit in his verbis vertendis. Lucem hui l« 
siani Joco foenerentur, quae babet "TAon. JMag. in τοῦ 
ἄττα, sed sic legenda: Τὸ ἅττα, ἀντὶ τοῦ ἅτινα, ἐν y 
XQÀOU μόνον͵ εὕρηται, προὕπάρχοντος τοῦ͵ ὀνόματος ἐν τῷ 
πρὸ αὐτοῦ κώλῳ ; ἐφ᾽ ᾧ ὀνόματι τοῦτο ἐπιφέρομεν, οἷν, 
πάντα ποιῶ, ἅττα ἂν βούλομαι. τὸ δὲ ἄττα ἀντὶ τοῦ τοὶ 
χαὶ προηγεῖται τοῦ ὀνόματος ἅπαξ ἐν τῷ αὐτῷ xu, τι 
* ἕπεται ἀεί" ἕπεται μὲν, ὡς τὸ ἕτερ᾽ ἄττα,. καὶ πόσ᾽ rr 
προηγεῖται δὲ, ὡς ἔχει τὸ τοῦ Πλάτωνος ἐν (αίδωνι" n 
γὰρ δὴ ἄττα τοιάδε, ἀντὶ τοῦ, τοιαῦτά τινα. LL. Βο5. 

Pag. 217. 1. 1. Ὀρϑῶς — συντιϑέμενον) Ἐκ 
lectoris eruditi vel Scholiastae judicium, im margine posite» 
malum pedem in. ipsam Luciani oretiopem videtur intulis 
Sic vera sunt, et cum "TÀomae lM'agist. observatione cw 
veniunt, sed sententiam et .connexionem urbaat. 6037. 


Recte haud dubie judicat Gesnerus. Verum sic 7 M 
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ἰὰ textu "Ludant invtnit' ceisor hoster- "Sicriptuni "m hon E 
ἅττα, quod Schmiederus guspicatur. Ergo vetus certe eiit 
lectio ἅττὰ, quamquam vi£ dubium esse potest, quii ἅττα 
scripserit. ipse "Liücisinüs. Lrgx. ME icon 
ead. 1. 3. Ἣν» μὲ φὴς $Bolcav]y Pato excidisao ob 
soni affinitáfem σὲ pest ὑβρίσαι. Aperte enim indicare vult 
differentiam inter ὑβρίσαι ct, et ὑβοί gai εἰς ot. Wiss ΩΝ 

interpretatus süm. Deinde verba γὼ 1 ἰδ" οὗ x δὼ εἴπεῖν᾽ 
sunt Soloecistie, ita' distinguenda , nisl fallor , , u Xpreta-" 
tone nosita factum e&t. "Gxsx. ἡ OP OM C e 


ead, L6; δὲ ὑβρίξέιν ἜΝ o] Y Bólti og 


mificet est contumelia te afficio, ὕβριζῶ εἰς δὲ; est cm ds 


fuos amlcoi, aut quidquid ad te pertiüet, ; ' coftumefiosus et 
inurius sum.  JMoschopulus eadem docét: τγβῥίξω Ji καὶ" 
ἀντὶ τοῦ κατὰ πάντα “τρόπον ᾿ἀτιμάζω σε. δηλὸνότι 0€" 


ὕβρεως καὶ πληγῶν, καὶ ἄλλης τινὸς ἐπηρείας. | "Ygoitu' J 


εἰς σὲ ἀντὶ vob, ὑβρίστικά᾽ τινα de Φίλον σὸν, ἢ εἰς" τὰ 
περί 8ὲ ἐνθείονυμαι, ὡς ἀναφέρεσθαι τὴν $ Bp nt GE, 
Attice igitut Plato In'Vl. de legibus: My τινὰ ὕβθιν᾽ 
ὑβρίξειν εἰς τοὺς οἰκέτας. Quod' vero anus: ΒΌΒ οἶς, 
ἐπεὶ τὸ de πρᾶγμα ὑβρίζειν λέλεκται, οἷν dig viv παρδιξ" 
μίαν, ὡς δ' Πλάτων φησὶν ἐν τῷ συμποσίῳ. Platonis Ven 
ic 86 hàbéint: Ὅμηρος μὲν' γὰρ ἀινδυνεύει, οὐ lióvop" "δια-- 


φϑεῖραι, . ἀλλὰ ὑβρίσαι clc τὴν 'παροιμίαν. ᾿ Lucha das d 


Bis Accusato: “Υϑοίζεις εἷς τὸν διάλογον. GaArv. 11Π8πί᾿ 
lilerentiam 'imter ὑβρίζειν τινὰ et εἷς τινὰ γ no ObaerVart 
perpetuo ab Atticis, vid. Xuster, 'ad Aristoph. "Plut, 5:900? 


dbi id ex εὖ dristophan. versu, "em: ex "Éwripid: "Phbeli;i 
323. et Lucian. Dial. Vener. et Vupid. probat ,' du: -dofbüs? 


dc μὲ vf. adhibetur pro'sue iso," non ' Zh sneos.. ? Kade" 
4drisoph, Nub. 1507. — ὑβρίζέτον εἰς tojc' ϑεούς.: Ac* 
Vostrusi 'de Salt.'cap. 24. Et Meschin. ' de fald. leg. pag." 
ltera, διατετέληκε' γὰρ sg ἡμᾶς ὁβῥιίζιὸν". ' ubi quidem pos-" 
it ad eós, qui cum deschine fücfulit, tiahi; sed minus at: ' 
urate, quia gtatün subjicit; eum et t λοιδορεῖσϑαι aliis 


luz. EE ERAS 


 Mm2 
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«. ead. 1. 12, 70 Πλάτα»]. Plato ws p. 315. 6, 


Sam 
; ead, ἢ 1. e Tasso ὁπαλχλάττειν) Moschopid: vide- 
tur nonnihil à Lücíano dissentire, Ἐναλλάττειν » inquit, 
μετατιϑέναι τῆς τ, ἀντιστρόφως, καὶ ἐναλλὼξ «ἐπὶ τῶν 
πχμούντῳν d ιἐναντία ἔχεκαις Ὑπαλλάττειν và μὴ κύριον óri 
| τοῦ κυρίου λέγειγῳ, xol. ἁπλῶς τὸ ἕτερον. ἀνϑ᾽ ἑτέρου d; 
ἄγειν», δῖα hie. loegs kgendas. | Nec. est in Luciano » quod 
si dicam, gajigo ὑπολλώττειν, soloecismum POCaMi mí vertit 
Micy. us; sed ὅτι τὸ ταῦτα ὑπαλλάᾷττερν͵ σρλοικέζειγ᾽. καλοῦ- 
op, bec. (en, rengreando, a vel per Aygallegen. hisce abuti di- 
cunt, sc toloecismum gervitere Sic ἐναλλάττειν est his abui 
prr rodeo. , In jis,. quae . sequuntur in Luciano, αὐτὸ ὑὲ 
τὰ Prodr, lacqna est, nic ex vetere Godice, uti pud 
ex . excerptis y supplenda : αὐτὸ δὲ τὸ ὑπαλλάττειν. εἴ τις 
ἐγαλλάφνειν. λέγει, ἴσως. δόξειν λέγειν. Nibil certius, Gaurr, 
bi ead, lh 16, Nip; εἴσφμαι], Si superiores de ἄρτι d 
νῦν futuro. non jengendis , observationes bene habent, hx 
efiam 'Saloecista: sui nominis megsura Amplet. Gxsw. 

, Pag. 218. J. 1. αὐτὸ δὲ: τὸ ὑπαλλάττεεν εἴ τις 

PRA rA λέχει, ἢ ἴσως δόξειεν λέγει») Sic Ms 
Greer, . Forsan legendum ὦ ἴσας σοι δόξει. à. Sorax. 
" d, 1. 5. "Ex£oow, «ee. ἕτερ} Nomina ἃ verbi 
ὑπρλλάττειν vet ive rte , derivata ' rem .declarare — aliqno 
modo possunt. - Nempe; .enallage . est , . cum pats pro parte, 
C9305,, pro , fpem , non mmuteta sententia ponitur ; Aygpallage 
cum, duo Domina vioes 5888 jpermwiant, et-mufuo. alterum 
prp. eligro ponitur. , Itaque epallgge pro eo, quod ponere 
debebat. nd. Don ponit , ,spstituit aliuds. kypalinge duo pe 
neudo. rating qansfructionis. inter .sé permutat. Sed nw 
semper definitiones accpratag. ponunt Grammatici ; ; non semper 
bana definitiones ; recte. Applicant. Etiam hic Soloeci 
non, Vene cepit, quod- "T dicit assecutum. — Supplementa 
illud ,firaevinnum. - e ' Scholio potius - corruptum arbitror. 
Grsw, JSchmiederi prudegtiom | sequens pro explorato sims 
. habeo, pro δόξειν in supplemento Graeviano corrigendum ὃ 
οι ἢ 





- 
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Sol«ni conjectura esse δόξει, "Ios autem intactum reliqui, 
quia, sl e conjecturis: corrigendum, sit, variis id "modis terr 
tari poterit. Lxmm. ub 

ead. 4.78. Ζέγων ἐστὶ) p interpres legno vi- 
detur. ' Goxzr. Certe sic legit: nam et Myr expressit 
Par. aliaeque plurimae, Rzrrz. 

end, 1. 11. Σπουδάζειν πρὸς — περὶ χινὰ] De 
his non convenit Moschopulo cum ' Luciano. Σπουδάζω, 
inquit Moschopulus, πρός σε ὅταν σὲ Ati) ἐπιμελείας τοῦ 
σώματος, σπουδάζω περί σε; ὅταν ἐπιμελῶμαι τῶν περί σε, 
πραγμάτων. -GaxkY. | L 

Pag. 219. 1. 2. Exáo1 t] Án ἕκαστον ; Gorrr. ᾿ 

ead. 1, 4. Ko 9(asiv] Sic legendum videtur: καϑέζειν, 
καὶ τὸ κώϑισον, toU: χάϑησο.. αυτετ. 

ead, 1,.8. λλὰ τὸ κάϑισον, τοῦ κάϑησο' δια. 
φέρειν φημὶ] Nihil aliud vult Lucianus, quam κάθισον. 
didi ad' stantem , quem jubemus sessum capere, κάθησο verg- 
sd eum, qui jam sedet;. quemque rogamus, ne sarbát. 
Thomas eadem tradidit, quae Lucianus. 14210, inquif, 
χάϑισον, καὶ ἄλλο κάϑησο. Τὸ μὲν γὰρ κάϑισον πρόξ 
τινα ἱστάμενον ᾿'λέγεται ἕνα χκαϑίσῃ" τὸ δὲ κάϑησσο πρδξ᾽ 
τὸν χαϑήμενον' à ἵνα κάϑηται, καὶ μὴ ἐξαναστῇ. ὡς “τὸ 
παρ᾽ Ὁμήρῳ * Ἧσο ξεῖν᾽ ἡμεῖς δὲ καὶ ἄλλοϑι δήομέν ἕδρην. 
Sic lege hunc locum in edito libro satis mendosum. : Quod 
vero paulo antecedit, τὸ xa9£od 7; ἤκουόν σου λέγοντός ὡς 
tow» ἔχφυλον, audiwi te dicentem , imperativum καϑέσθητι, 
Sde, vocem esse peregrinum vel barbaram A Lutiani 
Torte respitit verba » quae in Lexiphane suo posuit? τὸ 
ἕπτατο, καὶ ἀπαντώμενος, καὶ τὸ καϑεσϑεὶς οὐδὲ "ἀεϊοιξικὰ 
τῆς ᾿Ιϑηναίων φωνῆς. Micyllus ex superloribus "Luciani 
Verbis colligit, hie aliquid desiderari. Cui equidem non 
invitus. assenseró vel propter haec verba, quae infra haben: 
ür: Οὐκ οἶσϑα οἷόν ἔστι συγγραφεὺς ἀνήρ. Zo. Πάνυ 
οἶδα νῦν γέ σου ἀκούσας ταῦτα λέγοντος. Nam Lucianus 


de proprietate vocabuli συγγραφεὺς nusquam in hoc libello ^ : 


locutus est, Nunc vicissim "T'Aomam οἱ Pheynichum. audia- 
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mus, ."Exa9£o7» , inquit Tomas, καϑεσϑεὶς, καϑεσϑήσιν 
“μῦν deg. καϑεσϑήσομαι. Lxnw.) καϑεσθῆναι, καὶ oc 
ἀπὸ τούτων, βάρβαρα. λέγε οὖν καϑέζομαι, odeur, 


καϑεδοῦμαι, καϑεδρούμενος, καϑεῖσθϑαι. (leg. καϑεδεῖσϑω, 


ut apud Ὑλονίωνι, Lxmw.) καὶ ὅσα ἀπὸ τούτων. Phry 


chus; ἐχαϑέσϑη, καϑεσϑεὶς, καϑεσϑήσομαι καὶ πληϑυνταὶ 


καϑεσϑήφονται, ἔχφυλα. Parum igitur Attice JHeliodor. à 
IV. Καϑεσϑεὶς δὲ πλησίον 9ágou, ϑυγάτηρ, ἔλεγον. B 


Basilius in epistola: Ταῦτα λογιζόμενοι πολὺν χρόνον ἐκαϑ- 


ἔσθημεν, — Lecianus in priore verarum narretionum ; Ὄπτω- 
μένων δὲ περικαϑεσϑέντες ὥςπερ δὴ περὶ τράπεζαν. He 
vodian. in. V. Συγχαϑεσϑεὶς αὐτῷ ἐν τῷ βασιλικῷ gogtie 
Joseph. “Ἀρχαιολογίας libro II. Καϑεσϑεὶς ἐπέ τινος qpe- 
voc. ldem libro VIII. Καϑεσθεῖσα δ᾽ 7 Βεϑσαβή" εἰ p 


- pibus aliis in locis. De χαϑίζω, et καϑίζομαι "Thomas Mo- 


gister: Καϑίζως ἐγὼ, καὶ xaSíGopot, xol -“καϑίζω ἕτερον. 
Pollux scribit, Xenophontem καϑίζειν usurpasse pro xej- 
σαι ποιεῖν. Locus est in Π. ἀναβάσεως" Kai ánmayydh- 
μεϑα δὲ Mpgialp , ἐὰν ἐνθάδε ἔλϑῃ εἰς τὸν ϑρόνον τὸν ἐν 
σίλειον καϑιεῖν,, collocaturos esse. Sic καϑίζειν διχαστν 
apud Demosthenem et Galenum. Moschopul. ἸΚαϑιίζω ἕτερον, 
μεταβατικῶς, xol καϑίζω ἐγὼ, ἀμεταβάτως. Κάϑημαι ἐὶ 
ἐγὼ, . ἀξὶ μετάβατον etc. Τὸ καϑεσϑήσομαι, καὶ ἐχαϑέ 
ρϑην βάρβαρα. Alibi TAÀomas: Τὸ κχαϑίζω οὐ μόνον τί- 
ϑετάι ἀντὶ τοῦ ἕτερον ποιεῖν καϑίζειν, ἀλλὰ καὶ ἐμαυτίν, 
Lucianus in Nigrino: Kal καϑίσας ἐμαυτὸν ὥςπερ ἂν $w- 
«Qu. Gaaxv. 

ες ead. 1, 10. Ets διαφέρον] V. TÀ. Mag. v. χαϑι- 


eov, Sora. 


, ead. 1. 13. 'Ho o ξεῖν᾽ Hom, Od, IT, 44. Suas. 
Apud Homerum Od. II, 44. editur Ἦσ᾽, ὦ — . Not 
Barnaesius, forte ipsius hujus loci auctoritate, *Hoo. (ε΄ 


^. rum apud Homerum | manifesto "Hoo significat, sede, b* 


est, sedem, quam occupasti, retine: nam praecessit τῷ Ü 
ἕδρης ἐπιόντι πατὴρ ὑπόειξεν Ὀδυσσεύς. Τηλέμαχος ὁ 
ἑτέρωθεν ἐρήτυε, φώνησέν τὸ, Caeterum δρραζεί, me ἃ. 


* 
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inferpretatiodie -sedo posuisse , pro sedem tuin vetino; asidy. ' 
autem pro sessuw abi: quod 8. enis auctoribus ita dicfam, ' 
facile demonstrari potest non ausim dicere, nunquam posi- 
tum? aliter. Gzsw. 

Pag. 220. 4. 2. Τὸ καθίζειν λέγει» Si quis i- 
tellàgat hanc lectionem , ab illo etiam edoceri cupio.  Caete-* 
rum hoc videre mihi videor, λέγω huic loco optime conve- 
nire , et sic interpretatus sum. — Grsx. 

éad. 1. 7. Χυγγραφεὺς ἀνὴρ] Ἐυγγραφεὺς, inquit 
Thomas, οὐ μόνον ὃ συγγραψάμενος πόλεμόν τινα, 5 τι 
ἄλλο E ἑαυτοῦ γενόμενον, οἷος ἦν Θουκυδίδης, ἀλλὰ καὶ 
γράφοντας ψηφίσματα ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον συγγραφέας ἐκά- 
Aovr.  Govxvóiógc* Καὶ εἰςήνεγκαν. οἱ ξυγγραφεῖς ἄλλο μὲν 
οὐδέν. χένωκομδια quoque paene eadem habet: ᾿στοριογρά- 
qoc μὲν γάρ ἔστιν ὃ τὰ πρὸ ἑαυτοῦ γεγονότα συγγραψάμει ᾿ 
γος», ὡς Ἡρόδοτος" Ἐυγγραφεὺς δὲ ὃ τὰ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ yeyo- 
ψότα, ὡς Θουκυδίδης. taque secundum horum sententiam 
ξυγγραφεὺς dicitur mon solum de scriptore et auctore libro- 
rum, sed et de scriba senatus, aut alius collegii, Gnaaxv. | 

ead. 1. 8. Πάνυ οἶδα — λέγοντος At nihil dixit, 
quod ad declarandum hoc nomen pertineret. taque est, ut. 
. excidisse descriptionem cov. συγγραφέως putemus, facile illam  - 
quidem aliunde resarcendam. —Gxsx. 

ead. 1. 9. Τὸ καταδουλοῦν) Τὸ μὲν καταδουλοῦμαι 
ἑτέρῳ, τὸ δὲ καταδουλοῦν ἑαυτῷ. Moschopul. paulo aliter: 
δουλῶ ἐμαυτὸν, καταδουλοῦμαι " “Ἑλλάδα. Pro Luciano 
facit illud "TAucyd. Τοὺς μὲν Ἑυγκαταδουλοῦν à» σφίσιν 
αὐτοῖς τὸ τῆς ϑαλάττης μέρος. Ἐχ Moschopuli sententia 
dixit idem in III. τοὺς μὲν καταδουλουμένους τὴν “Ἑλλάδα. 
Gsaazv. ἡ 

Pag. 221. ἴ, 4. Νῦν δὲ διαλύσωμεν τὸν διάλο- 
γ0.»}] Nihil argumenti in his verbis video pro eo, quod Lu- 
cianus hunc Dialogum , Soloecistam, tanquam coronidem im- 
posuisset omnibus, quos ante scripsisset, dialogis; (quae est 
sententia Bourdelotii) cum simpliciter inpmatur finis hujus 
dialogi. Ex verbis proxime praecedentibus liquet, non elie- 


Pd 
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. aum fuisse ab Luciani iustituto, scribere post. hunc et elg 
dialogos, quibus ulterius de soloecismis esset acturus. 
enin, οὐκοῦν τὰ λοιπὰ εἰςαῦϑις. ἀναβαλώμεϑα * νῦν δὲ ὁ 
λύσωμεν τὸν διάλογον. Fateor, non sequi post hunc ili 
super hoc argumento dialogos; sati tamen manifestum pet, 
illud νῦν δὲ διαλύσωμεν τὸν διάλογον, tantum de hoc de 
Jogo capiendum esse. Jrxs. Non audiendus est Bourdd- 
ἐμ) cum ex bis verbis argumentatur, hunc esse ultime 
dialogorum ipsius Luciani, reliquos suppositicios. Vera ew 
potest ipsa propositio, sed argumentum lubricum. Sic pa 
ante dixit, μαχρὸν γὰρ ἄν. ποιήσαιμεν τὸν διάλογον. Grss 
Quippe non satis hoc respiciunt viri docti, verba haec 
strema ad formam hujus dialogi fictam pertinere ; nec 
quam ultra hujus ipsius libelli terminos colligi hinc pom 
puto. Lznw. 





IN PHILOPATRIN. 


Pag. 222. 1.1. OIAOILATPIS] Non est hujusce Le 
ciani, sed antíquioris alicujus. Multa id arguunt, primum 
que ineptiae styli, cum aliae omnibus paginis, tum ilk 
qv», g?, etc. Deinde retio temporis. Nam Syrus now 
Lucianus pervixit ad tempus belli Marcomanici, anno Chri. 
' 171. ut patet in Pseudomante: δὲ hic nebulo se baptizatm 
significat a D. Paulo, Paulus vero mertyrii palmam accepi 
imperantis Neronis anno 13.  Falliturque Baronius Neront 
anno 12. verba illa hujusce Dialogi, Γαλιλαῖος ἀναφαλαν 
vlag, ἐπίῤῥινος, ἐς, τρίτον οὐρανὸν ἀεροβατήσας᾽ δε ὕδατος 
ἡμᾶς ἀνεκαίγεσεν, adscribens huic Luciano. Nam qui pr 
tuit Lucianns hic a Neronis anno 12. et Christi 68, ad s 
mum servatoris 171. pervivere, sive annis 1037 Atqui δ" 
iam post bellum Marcomanicum, quin Lucianns hic aliga 
commentatus sit, negari non potest. Seperdae asufem pr 
sus illi sunt, qui propter ea, quae in extremo Dialogo is&, 
de Dabyloniis, Aegyptiis, Persis, Scythis verba fiunt, le 
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fusce distorüssimi foetus parentem ad. tempora : imperetorh 
"Krajani referunt, cum ea megis i» Netünis eut etium. Clau- 
dii pertünere posse, quivis facile lolio non 'victitans pervide- 
rit. Plane quidem qui tem belli pueri pater est, Neronis 
principatu eum suscepit. Mancin.  Spuriumn / SpahÁeminus alif- 
que muli, genuinum videnfur existimare Causs 1279. et 
"'heologi nennuli; sed pelam est, esse spurium. Soraw. 
De nomine (Φιλόπατρις imter elogia honorum ac laudum po- 
sito, v. Perizon. ad μων. II, 26. oollatis addendis; wubi 
meque bujus inscriptionis obliviscitur, neque quod in Pere. 
grino.... plebs illum impostorem vocat ἕνα φιλόσοφον, ἕνα 
φελόπατριν. Metellus. ost. Consol Qintsous Ciceroni ad 
Att. Il, 1. Grzsw. 

OLAÁAOILATPIX)] Ab Xuquisitoribus et hic bellus ü 
exemplari 2f/dimo, quo utor, tescissus est. Soraw. (Ih 
meo exemplari, quo JJ"esselingi beneficio utor, adest; sed 
nihil varietatis in margine notatum. RHxrrz.) Hunc Dialo- 
gum Luciani non esse mibi certissimum est, ex stylo et in- 
genio hominis Lucianeo multum inferiore. Adfectata autem 
est Lucienese locutionis imitatio, quae ab ipso proficisci ne» 
quivit, quia sua ipse non excerpsit; auctorem vero aetaté 
posteriorem esse, satis. demonstravit Gesnerus in singulari 
Dissert. quam caldi hujus tomi adjungemus; ibique statuit 
scriptum Constantinopoli, tempore Juliani, ab Luciano, quo- 
dam Sophista Imperatoris illius. amico, ad quem hodienum 
exstat scripta a Juliano epistola. Jta vero studiose hune 
Dial. pertractavit Gesnerus, ut vix mihi, quod addam, reli- 
ctum sit. Summis laudibus has ejus lucubrationes effert 
JHieuwnan. in Poecdil, p. 248. seqq. Sed p. 7250. miratur 
ejusdem timiditatem , quod nihil'in Codicum inopia corrigere 
ausus fuerit. (Sed de bac opinione forsan in praefat. age- 
mus.) Bis ejus versionem, bis, ter Graeca emendat, quod 
suo loco obiter indicamus. rrz. Juniorem hunc Philo- 
petrin esse Luciano nostro Samosatensi, cum alia multa pro- 
bant, quae Gesmerus magua cum diligentia et doctrina ex- 
posuit, tmn hoc potissimum arguit, quod cap. 12. dogma 
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Chrístiamm ἀρ "Tyinitate iis verbis propositum  deridetm, 
quibus ante concilium Nigsenum locum nondum fuis, τ 
bistoria dogmatum ecclesiae satis constat. Ac vel hac wh 
de caussa maxime miror, qued mon solum .4wg. Kestmeru 
in libro inscripto: "Vessuch einer Schilderung der Age 
Jen. 1819. p. 418. sq. et p. 513. .sq.. propria sua eud&à 
ac temeritate usus contendere potuit, librum hunc aesse 
anni 166. p. Chr. a Luciano Samosetensi conscriptum esy, 


. quam conjiciendi levitatem merito castigavit Eicksadiw i 


prolusione academica, Tomo primo hujus Editionis praemism 
p. XCIX. sq.; sed quod etiam Kellius in peculiari comme 


 fatione, quam famen non ego novi misi ex “(μρ. Nesndn 
. bistoria religionis et 'eccl. Christ. Tom. II. Pert. I. p. 191. 


benc ipsam opinionem de Lucieno hujus libelli auctore dem 
tweri sustinuit. Licet. enim negari mon possit, im ipso ἵ 
bello. esse nonnulla, quae, si ad amussim examinentur, cm 
tonjectura Gesneriana , qua Pbilopatris paullo ante Julmi 
necem compositus credatur, mon satis facili explicatione cw 
ciliari possint; ut quod de Aegypto subigenda sub finem ἰδ 
gitur scriptam, quam difficultatem certe non ommi ex pert 
sustulit Neander 1. 1. certius tamen vix potest quidqum 
esse, quam hunc foetum tribus prioribus aeree Christi 
seculis in ]ucem edi nullo rhodo potuisse. Et ex iis quidem 
conjecturis, quae hactenus prolatae sunt, probabilissimam 
habeo eam, quam Gesmeri eximiae doctrinae et judicio de 


.ganfi debemus, cui praeter JJ ielandiwm Vers. Germ. Tox. 


WI. p.'382. sq. et alios, nuper etiam Neander 1. L εἱ ὃ, 
T'xschirnerus in libro posthumo: Verfall des Heidenthums. 
Tom. I. p. 317. subscripserant. Quod autem, eodem Neo 
dro ibidem monente, clarissimus JNiebuhrius hunc Philpt 


, trin imperante Nicephoro Phoca a. 968. Constantinopoli cor 


Scriptum esse suspicatur, ejus sententiae, per se quidem i 
lius haud sane improbebilis, argunienta satis valida adhw 
desideramus. Lznuw. 


ead. 1, 2. TPIEQ.) Nothus. Αἱ Τρόέφων vel Ζρίφων; 


Y 


τὸ - Tego. nen placet. Guxxzr. At Τριεφῷν. ἀμίορτα ef 
crebro in ipso Diel. occurrit. Quare nihil mutandum. B zrrz. 
ead. 1. 4. Συνένευκας Lege συγνένευκας. αυτετ. 


ibid. Bvogpó ομεύεις) ;Βυσσοδομεύειν quid sit, ex» 


plicat Sgholisst. minor. Homer. ad Od. O, 273. βυσσοδομεύων, ᾿ 
χατὰ βάϑους τῆς διανοίας βουλευόμενος, quasi dicas im 
profundo eedificantem. Add. Od. I, 316.  Luciaw. de De- 
lat.. c. 24. βνσσοδομεύει τὴν ὀργήν. Grex. XNid. de hoc 
verbo Toll. et Solan. ad Calumn. c. 24. "Adde Hom. O4, 
«1, 676. Brrz. 

^ ead.l, 6. Κατὰ τὸν ποιητὴ» HL AL, 149. ubi 
Schol. χερδαλεόφρον $ πανοῦργε τὸ φρόγημα, καὶ περικερδῆ 
τὸν νοῦν ἔχων, τοῦτ᾽ ἔστι, κερδαίνειν φρογῶν. Sed ad 
Il. 4,, 339, eadem Schol. κερδαλεόφρον, πανοῦργε, xol 


φιλοκερδίστατε: Ἤγουν, ἀπατηλὲ, δολερὲ, ἀλωπεκώδηςι | 


κερϑάλη γὰρ ἀλώπηξ. Et ad Il. K, 44. βουλῆς χερδαλέης, " 
συγετῆς, ὠφελίμου, ἢ παγηύργου" παρὰ τὴν κερδὼ, ἤγουν 
τὴν ἀλώπεκα. Α vulpina igitur astutia hoc nominis dedu- 
ctum est, quod proinde non adeo inepte reddi videtur Horat. 
phrasi ex arte Poét. vers. 431. Gzsw.,  . 

ibid.?)Qy oóc τέ ocv] Hom. ll. I, 35. Sorax, Da 
I, 35. Lucian. Jove 'Tragoedo init. Gzsx., 

ead, ἢ. 7. Ἔχ ἄτην] Hecates, cum ex inferorum re 
gione in terram nostram venatum | egreditur », quam terribilis 


sit adspectus, et ad mentem sano etiam excutiendam cempa- “ 


ratus, graphice descripsit Lucianws in Philopsende" cap. 24. 


seqq. Grsw. 
Pag. 223. 1. 1. Τίνι ϑεῶν — ^ συνήντηκα c] 'Mi- 


rum non est, insolito aliquo visu turbatis , cum ipsa mente, - 


spiritibus , quos vocant, animalibus , corpus efiam ad languo- 


rem dari, totumque ejus immutari habitum; cujus rei nec . 


in sacris nulla sunt vestigia, Vide mihi Dam. IX, 27. 
Jud. XIII, 22. "ihenagoras in Legatione pro Christianis . 
c. 15. p. 63 Ed. Oxon. Dechair. ex Homer. Il. Y, 131. 
XXaàÀemol δὲ ϑεοὶ, inquit, φαίνεσθαι ivagytiz, Add. Span- 


Aem. ad Callim. H. in Pall. 54. p. 592. et 610. et viri : 


GE REILOSATAINO δ᾽. 


^ 


4 


^ 
- 
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doch ed Petron. c. 17. p. 58.' Nota' sunt ; de snire Trj 
mi quae'dicuntur. Grsx. 
"did. "Ex noovo(ac] I. e. ex Dei provident Gur. 


Miserrima affectatio. ϑραπῆ. ad Callim. 810. consülo ve- 


, €t, quamvis idem í£nopinatum conspectian dixisset. Vid, m 


Lops. cap. 14. "Sorax. | 

" end. Ll. 4. Ὦ καλὲ Κριτία] Προςφῶνησιν hanc, ux 
Latinis paullo videatur insolentfor, non putavi: refugiendm, 
Weilicet ipsum secutus Cfcerones, qui, cun ex Greeco ve 
tendum esset, προπίνω τῷ καλῷ Κριτίᾳ; dixit Tuscul 
c. 40. | propino Roc! pulchro Gritiae. Quamquam ' nec illu 
fenoro , ' Critinum illum Socreticnm: a corporis pulchritudis 
celebrari," GEsw, - 


.ead. 1. δ. “υςχεραϊν ii] Luciónns in Votis siv 
Navi c. 10. 7 δυςχεραίνει" xad" ἡμῶν ) ἢ ἔχκχεχώφωται. 


᾿ὅεκεκ. 


ead. 1. 8. Ἤ καὶ τῆς χειρὸς] An ἢ 7 καὶ àx τῆς p 


eis; ; Gorer. ' 

^ ead. 1, 8. διενειλημμένον Omittunt hoc vebm 
Lexica. Sed tamen' quid sit ἐλλαμβάνεσθαι , tradunt & 
IDioscoride, niinirum emplecti , circumplecti , cum de capre-. 


lis vitium, vel claviculis sermo est, 'quanun íllae arcto com- 
pléxu ad palos arboresque sese applicarit. Erit igitur 9ti- 


λημμένος Aóyoc , intricatus,' implexus, difficilis. Ο 585. 


ibid. Avantuhábo) Lucianus in Gallo c. 5. à- 


πεμπάζῃ τὸν ὄνειρον. "Gs. 

ead. 1. 10. Ταῦτα, xal] Lege ταῦτά. Ουτετ. 

ibid, "4 ποψύξω] Gloss. Graecol. dtoyéyo ,  diriges 
Guoxzr. ldem habet Méenagius. Rrrz. 

ead. 4. 12. Σχοτοδινήσας]. Lucianus ín Philopseal 
c. 24. ὡς μὴ σχοτοδινιάσας ἐμπέσοιμι ἐπὶ κεφαλήν. ὅπ, 


ead. 1. 13. Κλεομβρότου Hic, lecto Platonis d. 
enimae immortalitate libro, praecipitem se de saxo dedi. 
Sonaw. Notissimum est Callimachi in eum Epigranama , sel. 
nimis pulchrum, ut non hic adscribatur. Est autem in À*- 
- tholog. Graeca 1l. 8. ultimum: | 


| 
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Εἴπας, Je, χαῖφε Ἀλεόμβροτος ᾿υβρακηφτης, εἱ pN uar 
| IN ἀφ᾽ ὑψίστου Ἰρεύγεος. 'elg $Aadg, Δ Αἵ 
"ἄξιον. οὐδὲν ἰδὼν ϑανάτου κακὸν, ἀλλὰ TDsovhc 
. FER περὶ vic, ψιχᾶς γράμμ᾽ ἀγαλεδβέμενος. Wu 
ende... 41. ᾿Ἐμβιρόστητοι) Ἐμβροντήταυς, podtum 
iam Lucian. vocat Timon. init Gzsw. Cur hoc epithetog 
xétig tribestur, vid. supra HZematéra, T. I, Tin. $ f. Brirz, 
Pag. 224, 1. 2. Οὐ γὰρ παϑοπεέρςρ]17. Solebant ita. 
τοῦ loqui, : cnm ;aliquid aut narrari ostendiye, eibi cuperent, 
X ipsi narrare. aggrederéptur. - Prioris generis exemplum. 
τ " apod Lucian. in Scyth. cap. 4» bi: Anacharsia. ad Texas. 
, 40) “περεΐδης ἀϑέατον. αὐτῶν ἀγαστρέφοντα.. Neeyomo 
dL ἀλλ᾽ εἰπὲ, καὶ μὴ περίΐδης μὲ X« Te ὃς GentempL, 
,d. περιόψεε οὖν μὲ x. τι À. et Icarom. €) 8. μὴ δὲ. πρὸς: 
"λίον μὲ περίιΐδῃς. -. Huc refero obscuriotem, paullo "im. Ni- 
rin. locam, c. 6. ἐγὼ δὲ βουλοίμην ἂν, εἰ οἷόν τε, αὐξῶμν 
χοῦσαρ τῶν λόγων. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ καταφῤονεῖν ΑὙΤΩΝΙ 
μαι ϑέμις , üAAcc τε εἶ καὶ. Pos xal “περὶ tà: ϑριοιοῖ, 
σπουδαχὼς ὃ βουλόμενος “ἀκούειν εἴη.. Hlud 4YT ON nom. 
d λόγων refero, quod praecesserat, ita enim. nimis inepte, 
um iis, quae sequuniar, tobaereretj sed auctorein,. parum 
1 verborgm ordinem attentum, qnae dicturus ekat preece« 
isse quasi, Sdemque sibi voluisse existimo , ao-ei dixissht, 
ὑδὲ γὰρ καταφρονεῖν ΤΩΝ BOY.40MEN9N AKOYEIN. 
μαι S4tuc. 2 0» ). meque omnimo inselens esse arbitror, 
t ex iis, quae sequuntur, superiar expleri.oratio debesit,, 
àcet nunc magis fere Hemsierhusii emengdefío mibi placeat. 
terum propius ad locnm, qei prse manibus est, quadrat, 
tod est apud Comicum in Ranis v. 612. ubi muliercula. 
seudo - Herculi aliquid ,. quod e χὰ illius esset, parratura 
à προοιμιάζεε, Οὐ μή σ᾽ ἐγὼ περιόψομαι ἀπελϑόντρι.. De 
lüs precibus passim Lucanus, quod Index docebi,-..Jems, 
lerodot. 1,24, ἐπειδή σφι οὕτω δοκέοι περιϊδέειν adzóvà 
uias, Or. V. quae est ἴα Deum matrem, gratias eidem. 
* habere ait, ὅτε μὴ περιεῖδεν ὥςπαρ dv. ακότει. πλανώμερ' 
0", sed sdocuerit rafjone mysterioruni, efp,. Gksx. ' Sed: 


«- 
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verba illa ex 'Nigrin. c. 6. ab: Geshei^, adlegata ; aliter 
nit Hemsterh. . quem vide. ed. video ipsum hoc jem 
tasse. "Bxrrz. 

«ad. 1..4. Οὐ Rigo Lucian in Nevig. c. 11. α 
βικρὸν οὐδ᾽ εὐκαταφρόνητον πρᾶγμα ὡς δοκεῖς yoxex)in, 
Gxsw co^ 0m! 

redd, 4. 9: Mj το καλὸν παϑέῃς] Henistidion vt 

ris' poftae' videtur; Án Homeri?" Govxr. ' 

ead. 4. 12: Καί nov καταπεσὼν] Lucian. in la 
rom. 3. pP) καὶ σού που τῆς ϑαλάσσης καταπεσών, Moi. 
πειόν" τε πέλαγος ἡμῖν' ὥςπερ τὸ Ἰκάριον ἀποδείξῃς ἐπὶ " 
σεαυτοῦ ὀνόματι. Gaksw.  Hewnan. in Poecil. p. 249. ve 
vulg spíritu 9o, -ne quis intelligat substantiam spiritualen; 
med Gesner, videtar ambiguum studio servasse.  Rrrz. 

x emd.l 15. Σοφιστῶνἅ Christianos notari τῶν σοζι- 
στῶν voce, infra apparebit. Caeterum Lucianus de Mat. 
Peregv. c. 13. Christum ipsum σοφιστὴν appellavit: et ape 
Pradentium 'Peristephan. X,' 40. Christimis  Asclepista. 
Syríae Praefectus hoc nominis tribuit: Quis hos Soplise 

error indumit: novus?  Gzsw. 

j. T Bb. 'EEcyxoct] Etiam bic Lucianum imitates es 
moster, Hist quod paullo modestius ílle hyperbola utitur, à 
Philops. cap. 39. τοιαῦτα ἀχούσας ἥχω, ὥςπερ oi τῷ 
»δεύκους πιόντες, ἐμπεφυσημένος τὴν γαστέρα, ἐμέτου je 
μέρος x. τ À. Simili fere metüphora, sed alio institui 
utitur Elihu, Job. XXII, 18. sq. Grxswi ᾿ 

Pag.:325. ἢ. 1. O95, 99, φῦ] Τὸ φὺ hic pro φέ 
admirantis . videtur. Guve£vr. ὺ — ἰοὺ — at) Praeterqua 
quod pueriles valde' exclamationes fstae , ne Graecum quides 
iHud φύ. Forsan legéendüm ge). Soraiw. 

— ead. l. 4. Ὥς τὰς νεφέλας φυσήματος) Hom 
. werborum omissa est interpretatio α JMicyllo ex editi 
Paris. 1615. f. et Basil. 16197 8. quem sequuntur Gals 
Aililancurtius , et Drakius Britanmus, .Fingitar autem radi 
bus QCritiae: excitatus in Propontide Boreas, quo adversum 
"tenente. "ingredi. Euxinum Pontum naves nisi funjes ἐδ 
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itore adjutae nen potüerint. Nam οἴχεσθαι πόντον "fie: 
menti. praepositionis εἰς ellipsi) hic valere ingredi, nemo" 
wgsbit, nisi si quis: putet, secundo Borea intrari e Propon^: 
ide Pontum , id. est, versus septemtrionem iwmvighti posse, 
jed etiam illad hinc apparet; Gritiam, ut excitsre balítül 
Joream posset, debuisse constitutum esse' eo "circiter loco, 
bi est.Cousteptinopolis, -Quod quorsum valet, in iaputa- 
ione dictum est, $. 26. ΟΝ. οἴ 
. eid, ἢ. 5. Aáfoov] Homérica. v Iliad. "Bi 148. 
Myss. O, 293. Gzsx. » (xS Row d 
. ead. ἢ, 6. Προποντίδα) Delia aBsurdiiate bon di-. 
(2; sed id rego, ubinam gentium'sfantes hos fatit] ut a' 
latu alterius Boreas Propontida perflet? Ego, ut quod sda-' 
i dicam, OConstentinbpeli hec scriptum: puto. - Alioqui cur: 
e Propontide Scriptor cogitarit, non -video. "Addo votum: 
jusdem — de €ompesoenilis ' Scytharum '  excursionibus in fine 
Jialogi ; unde setis liquet, in'ea regione habitasse, qnae lis 
wnübas virina esset. Vide etiam Neron. c; 8. unle cóu-' 
ico, tjes hosce- libellos ab eodem vito scriptos , qui Lenin 
:abitaret, ΚΟ ΑΝ. Un Ὁ 

ead. ἃ, T. Κάλων 7. A adios σχοινίον, pró χἄάλως. 
JUYET. | . 

ibid. Τὰν Ἐδξεινον) TO εἷς excidisse videtur libra- 
i. Guxxr. . Sed saepe omittfur cum verbis veniendi, ma-! 
ime Homefo, ut ll; E, 773. ᾿ Τροίην ἵξον. Plura ex eod; - 
ω, Bos. de Ellips. p. m. 268. : Adde Nostrum: supra Dea' 
Mr. e. ult. γάμον -iévai," et "Theógn. ᾿ς 1172. —— "o8 ec" 
ϑανάτους..- Quare wihil imserto εἷς opus erit. ἘΞ τα, ἡ EIH-: 
sin praepositionis εἰς -h. 1. etm ' Pritzschius | agnoscit: 
Quaestst.. p.212.  Ineptam temere vocat Belinus , qui 
amen bene "monet, in formula ó«à κάλων᾽ οἴχεσϑαι vespict 
roverbialem iilam locutionem ;ràyra κάλων χινεῖν,, dé qua 
raeter Erasmum  Adagg. 1, 4, 140. Barnésius egit ad- 
wrip. Iphig. Aul v. 1249. Si ifivat eniur auctor; 'qui 
» l. sungmi tumoris exemplum ipse'se praebet, remissis 


wnibus funibus abreptae ferri naves o: Fropontido iv Bw 
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acies Quamolrem ceastigavi paullum Gesneri versionen, 
eendemque.. etiam, im inferioribus, ubi ὅσον οἴδημα eic. cm 


praecedentibus . verbis arctius, quam factum est, nece 


eront, e singulari jllo,:.de quo inter omnes copptat, idiotsm 
We τι, τόσρν͵ οὐδημα,. etc. Quippe. Gesnerus ὅσον», qus 
πόᾳον ,giset.scpipGgm , πὲ exelamativam reddiderat sent 
tiam, ed similitudinem. sequeutiumo: πόσος κφραρρυγμὸς & 
Lxnn. 2) 

. ead..l. 9. Πόρος κορκολυγμδρ Locus viletu e | 
pressus ex ill ristoph, in Neb. v. 38. seq. er has 
xs, τὴν γαστέρα xol κλόνος ἐξρίφνης αὐτὴν διεχορχορίη: 

egy... Uhi «xAóvog secundum Scheliasten est στρόφος τις τὰ 
E: διεκορχορύγησε autem ponitur, ἂντὶ τοῦ ἤχησε — 


ἐμιμήσατο. τῇ φωνῇ (ὃ ποιητὴς, uf interpretor) τῶν "i 


ρωγ. τὸν ἤχον. Gsm. . 

, ead, l. 40, . Πολύωτον] Fate, ut famam finer. 
Virg. e IV., 181. dr o 4, Cá quot sunt. corpore pr. 
mac. . wales .. oculi subter , -— fot swbrügit aw 





^ Gxsx. Ὁ regibus mulías ,pures, tribuit Xenoph. qued ii 


ed Schol. de Calumn. cap. 5. Rzxrrz. 

8nd. 1. 11. Τερᾳτῷδες 7"). Τὴν «τερατώδη παροιμία, 
τὸ τερατῶδες ἔπος. ἄστκτ. - 

. ead. 1. 12. Τῶν ὀνύχ ων} Non reperio jud praemic- 
gxaphos,, ' quid, sit δι΄. ὀνύχων vel ἐξ ὀνύχων ἀκούειν, 2. 
“416. Fobriciws in literis ad Reimarum, διὰ τῶν ὀνίχον 
ἀκούειν, juquit, dictum de homine , qui totus auris, peri 
wt drgus oculus, μὲ. διὰ ὀνύχων videbat. Quae εἰ vn 
est ratio, et quidni yera sit? comparandus. cum, b. 1. est il 
spud Lucian. in Dear. Judic. c. 8. ubi eptat Paris vix 
"foyoc ὅλῳ. βλέπμιν τῷ σῴματι. — Mtem. Catulfian, illud 19, 
ult. Quod, (unguentum) tut cum olfacies, Deos rogabis, Τὸ 
fup wt, te faciant, Fabulls, naswn, Denique illud spe 
ristaengtum., Eplst. . L. , p. 5... ἐνδεδυβμέψη uev. εὐπροςωτο- 
τάτη" ἐκβῦσᾳ. dé ὅλη πρύςωπον φαίνεται... Sed sont bx 
geuus..infina., Simjllimum illud PJaus: Sticho V, 5, 20, 
Ubi, perprevitcomus: usqua-ex «nguiculis, . Gxss. 
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rend. 1 14. Κνήβρην] De.Bache, Alludit 88. γάστρο-. — 

"ἤμην. Graz. Jupiter Bacchum..ex se concepütm , con- 
rantisque Semeleg utero ereptum, emori suo inseruit,. et 
racto legitimo. gestationia. tempore edidit, Vid, , Lecian. 
iall. Deor. IX. Quod autem. κνήμην, Sura , vocat, mdn - 
jg», alludit, credo, ad γαστροχνημέας momen, inquo 
icivit etiam , Lucignus V . H. LL. e 22. Latinus surmo 
um lusum vix admitfit, Grsx,. . 
iid. Κεφαλὴν κύονσαν} De Minern.. Goran. 
llas in cerebro Jovis concepta, quam. periculose edifa partu 
erit, suo more describit Lucianus Diall. Deor. VIII, Gzsn.. 
ead. 1. 15. 24» 0gslav. φύσιν) De Salmadde, Scy- 
one, Tiresia, Coemeo, Iphide mota omnia ex Ovid. Meta- 
ophoseon 'ibris; πὲ “οἱ de feminis Alcyone, Philomela et 
ogne ,  Pieridibus, Nyetimene, Scylla etc. in aves mpiatis, 
[8 Ν. 

ead 1, 17, ΨΩ ἐπεί σε] Homer. Od. N, 228. 
LAN. Hx Od. O, 260. Ὦ φίλ᾽, ἐπεί ae ϑύοντα κιχάγω 
| δ᾽ ἐνὶ χώρῳ.  Grsx. 

Pag. 926. 1, 5. Ὕπερο᾽ » Vulgo noininandi casus in 
xis, ab ipso etiam Stephano, post duem errare nemo 
4 iumpe putat,, effertur ὕπερος., genere masculino, sed 
offe. Seberus ad Polluc. VII, 107. neutro genere re- 
15 adhiberi docet, quo usus etiam est Lucianus in Phi- 
c. 35, ex quo loco illud simul discimus, non injuria 
metuere Triephontem:; fieri enim, si Dis placet, posse, 
ex pistillo fiat homo, eo loco docemur: quidni contra 
llus ex homine? Gzsx. | 
ibid. Θύρετραν) Θύρετρον, ϑύρωμα Hesyclo et 
idae, An januae munüunentum? /a óarre de Plhuwis - 
xxr. Hesychius, et ex ipso forte Parinus, distinguunt 
invicem -ϑύρετρα., id est » ϑύρας, et ϑύρετρα, hoc est 
ῥώματα , quae tamen et ipsa vox interdum januam seu 

8. ipsas significet; quamquam etiam cardines interdum 
ti debeat, ut apud τοὺς o 3. Heg. VII, 50. Ego cre- 
erim, quidqnid etiam de hao distincfione, suspecta certe 
ian, Vol. IX. Nu 
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: Stephano , sit, váctoteim prae oculis habeisse- locum e 
pseude Luciani jam laudatum , ubi etiam ὃ μιόχλος τῆς ἡ: 
ρας mntetus in bominem dicitur. Gzsw.  — 

ead. 4, 6. “περγάσεται -— κατάϑελξις] 
hanc vocem pro χατάπληξις substitui. Rationem ei 
nis, ultimis verbis Triephontis et cap. 9. Philops. he 
facile, intelliges; ex eo enim libello haec omnia pelamy 
ita: confer omnia haec cam illius c. 34. 35. et 36, ἂ 
ἀμοσΐ tamen potest vulgefa scriptura, quia nihil adeo 
surdum est, quin ab hoc scriptore" dici potuime 
-Soraw. 
| ead. ἢ, 7. Κατάπληξες} Ἀντὶ ἀχούσματος x 
κτικοῦ" ut ap; Lecret. IV , 1157. Magna atque i 
(amesia) κατάπληξις plenaque honoris, & saucio amator 
catur. Gzsx. 

ead. 1. 10. Ἔτι ue ἐξεφοβ.] Qui per. tale mm 
jurat, ἃ quo vindicari perjurium non potest, ille non vec: 
tur perjurium committere, si nimirum de illius imperi 
- constet.  Triepho autem putat, adeo constare de ji 
aether futilitate Critiae suo, ut non dubitatarus sit, ilis 
síframineo numine ad perjurium abuti. Quanto autem rest 
hic Noster, quam Cicero, qui tanquam e.Porticu ums à 
disputat, Offic. III, 29. ut im jurejurendo non ad 
Deorum aut iram respici debere dicat. Sed de íra Dti 
ctentius viderit: nos jam non. philosophamur. — Gxs*. 

ead 1. 11. Zuvvéusvai] Verbum Homerice 
rationem ac necessitatem inflexum, ut ante ἄμπνευσιν & 
Gzsx. 

ead. 1. 14. Θεοὺς πάντας] Unde hoc & Vul 
enim solum in terram praecipitatum fuisse Homerus inà 
Govrzr. 

ead. 1. 15. Θεσπεσίου 62302] Hom. Vliad. A, 9 
et O, 23. Soraw. Caetera Homeri idem Solanus ubique siie 
xerat , quae et Gesn. Quare ea deinde non bis addeme 
Rxrrz. 

ibid. By Xov] Quid sit βηλὸς, cum de caelo sermo εἰ 
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dispatatur im Scholiis mim. ad El. f 501. Noster hic re- 
spexisse inprimis videtur ad Hed. O, 28. a perolum 
enim puto, nec, ubi ommes Deos Jupiter deturbaverit, re-. 
perio. Caeterum eliam Lucisnus historiae meminit Contempl. 
cap. 1. Grsx. 

Abid. Σαλμων ἐα. Selmonei historiam praeter alies ha- 
bet fpollodor. Biblioth. I, 9, 7. Pirgil Aem. VI, 580. 
Gzs». 

ead. 1, 17. Τιτανοκράτωρ] Rem ipsun spud 3 0- 
serum invenies; nomina haec non.item. Gzsx. ὌΝ 

ead. 1, 18. IIoo' Ὁμήρῳ] Atqui. apud Howerm 
nullibi hae voces reperiuntur. SoLAx. 

Pag. 227. 1. 2. Κύκνος) Notum Epigranmma: 

. Ζεὺς κύχνος, ταῦρος, σάτυρος, χρυσὸς, δι᾽ ἔρωτα 

“Ἴἠήδης, Εὐρώπης: “Ἀντιόπης, Ζανάης. Gxsw. 
ead, 1. 4. "Extivog] Ego mallem éxeivo, ut ed Earo- 
pin referretur; Sora.  Verti, quasi legeretur ἐχεῖνο,. quod 
est multo concinntus, quamquam mon síatini, si reliquas au- 
doris ineptias spectes, verius. Gzsx.  Át bene tuetur ἐκεῖ- 
voc Jacobus ad Toxar. c. 40. p. 124. sq. Lzmxw. 

ibid. Ἐπωμύσατο]͵ Àb ἐπωμόω, ve ἐπωμόζω, inter- 
pres. Scribo ἐπωμώσατο ab ἐπωμόω. Guxxt. "Enoploare] 
Secundum interpret. Lat. legendum erat ἐπωμίσατο ab ἐπῶ- 
Ho, quamvis hanc vocem in Thes. Step. non reperism. 
Kusren. Quamvis absurdissima sint im hoc libello omnia; 
sic, ut emendare jubet Kusterus, scripsisse auctorem, dubium 
uullum esse potest; ideoque invitis libris nostris in textum 
recepimus, — Omnes enim ἐπωμόσατο habent. Sonaw. "Emw- 
póoaro] Fictum, ut videtur, ad hanc rem ab auctore mo- 
stro, vel alio verbum; Lexicographis certe ignotmm, Simile 
apud Plinium succollare. Grzsw. Ἐπωμίσᾳτο] Etsi ter qua- 
er ἐπομοσόμεϑα et ἐπομόσομαι deinde in hoc Dial. sequam- 
tur, jurandi significatione, et o brevi; hic tamen ipsum fa- 
ctum loquitur, 3d hic looum non habere: quare Kwstero ac 
Solano euscultavi: nec emim ratio adparet, cur verbum ab 

Na2 . 
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'elidia ricedens Hi fngoié libuerit: Nam ἐπώμὶς est σὲ 
perior humeri pars. Vid. Fóes. HRxrrz. 
'- - .ead. 1, 5. Ἦροτρία)] Ya apud Luciam. Conc. Dec. 
 .cap. 7. seg. Momus ad Jovem, Timui, inquit, μή σε κατα. 
ϑύσῃ τις ξυλλαβὼν, ὅπότ᾽ ἂν ταῦρος ἧς,. ἢ τῶν xoroe- 
χόων τις 'κατεργάσηται 'χρυσὸν ὄντα, xoi ἀντὶ Διὸς, ἢ or 
μος γ. ἢ. ἐλλόβιον. ἡμῖν. γένῃ. Ὅκεν.. 
ead. 1. 7. Κατεχκεντάννυτο)]Ί Forte χατεκεντέννυτ᾽ 
.& κατοκενεέννύμωε. Goxkr. Imo rectias ᾿ χαταχεντάννυμι 
formatur a κχαταχεντάω. Quanquam et :xevréo probem, 
.unde. χἐντέννυμι᾽ existere possit. Quod Jacobus ad To. 
€. 40. χκατεκεντοῦτο Bh, 1. corrigi voluit, mi fallor, xav- 
κεντεῖτο. Ceterum cf. Adnot. nostram ad Toxaridis locum 
Tom, VI. p. 492. Lzrsms«. 
end. 4. 8, 13 loqui] Vix pejus do Jove suo meriüs 
eat Ilomerus sliqno in loco, quam Il 5,4, 423. ubi Jupi 
" Aethiopes profectus xir dierum .convivia cum illis cek- 
"brat, post quorum demmm finem Thetidi precaturpe ad em 
. aditus eonceditur. Vix enun in adulteria Jovis saepius im 
huntur,.alieque ejus facinora, gentiles et Christiani, quam 
.-iete& xir dierum epulas bono viro invident. "Vid. Lwecia 
de Sacrif. c. 2. Jup. Trag. c. 37. -rnob. contra gentes li. 
'- VE. pag. 192. "Versum hexametrum ἄμετρον rependisy 
alio clandicante, sine fraude fuerit. Gzsw. Vid. si oper* 
' ;Yídetur, LL. Bos. Obs. Crit. p. 129. Rxrrz. . 
; ead. ἢ. 9. Ἡλέου ς Pluralis ille etiam legitur apu 
. Thucyd, VII. c. ult. pro aestu radiisque solis: oi δὲ ἥλιοι, 
. ait, — καὶ τὸ πνῖγος ἔτε ἐλύπει. Ubi Duker.. alia exemph 
. addit, in quibus et pro radiis, et pro diebus plurslis 7A 
ponatur. Sed et alia Graeci interdum in plurali adbibes, 
quee videntur plur. carere, ut αἱμάτων ep. Lycophr. 804. 
-et 1249. Mpov, JDiod. Sic. III. c. 34. ter. Κεναῖς φήμαις 
idem XL, 40. Πίστεες ivópxovc, ibid. cep. 58. Ταῖς d 
.ϑείαις, Phal, Ep, 41. Φυγαὶ, ib. Ep. 19. Θανάτοις ἢ φι- 
. quic, Dion. Hal. VII, 472, 10. Ἔν ταῖς εἰρήναις, Dil. 
Sic. II, c. 41. lloogwmor;.de facie unius virginis, dcl. 
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Ται. 1. p. 8. "Ynvovc vulgatiksimam Dion. Holic. VHL* 
173. γε. οἵ apud quosvis. Ἐλπίδων. quod et Latinis usi- 
latam; Jed. Sicul. p. 297. v. 7. Ed. Bas. et possim. . 
Θελήματα Poaln. OX, 2. dct. XIII, 25.. Eph. II, 3. Sic 
πλούτους supra Ἰολνον. c. 4. Et Fugit. c. 20. Rxrrz. , 

ead. ἢ. 10. Ὑποβεβρεγμένος Non ausim damnare 
Nominatirum. Ne. qwid de locis Luciani dicam.in hac ipse . 
Mitione emendatis, statim Sémn, c. 1. τοῖς πλείστοις οὖν... 
Bots — τὸ γῶν πρῶτον εὐθὺς. ἂν αὐτὸς ἔχειν τὰ ἀρχοῦνχαἱ 
:40d τῆς τέχνης. lNempe im optimis quibusque (alià imve- : 
uas.  JÉerodot. E, 28. Νησιώτας δὲ τί δοκέεις εὔχεσθάε - 
ἴλλο, ἢ — λαβεῖν ἀρώμενοι “νδοὺς ἂν. ϑαλάσσῃ. delen. . 
V. H. EX; 26. 'Hlov τι αὐτὸν προςτάξαι, ὀμνὺς μὴ ἀτυ--: 
νἤσειν αἰτήσας. lpse camon. Homer. lliad. B, 553. Oz 
yàp οὖν κατανεῦσαε ὑπερμενέκ ἸΚροχίωνα — ᾿“στράπτων. 
ἱπιδέξι᾽ ἐναίσιμα σήματα φαίνων. Ubi Eustathius ἀνακό- 
ἰονϑὸν. quidem et σολοιχαφαγνέστερον . 'egnoscit , sod. studio 
quaesitum. -Ad vim. orationi addendam et speciem novitatis. 
Ὑποβεβρεγμένον Lucianeum esse, Index daocebif.; Est eutem 
dimimattvum , .ut péssmro.. Sic Plew. Aul ΠΙ, 6, :50., 
Ezo te redd«m snadidusm probe, Gzsx. Αἱ locus ex Pro- 
meth. 6. 16. ab Gesm. in Ed, Philop. edlegetus, merito 
etiam . Hemsterhusio est suspectus, "Vide, quae. ad Fugit. 
ν 2. notavi. Rrirz. Liberiorem hunc Nominatjivi usum 
vn quideía sine cupiditate. quadam ,. nec tamen sine injuria, 
locis monnellis veterem, neo non huic Philopatridis loco, 
rindicat Fritzschiws Quaostst. p. 103.  Lxmm. 

ibid.. Πώγωνα τηλικ.] Barbam etiam promitsam Jo: 
mo objicit.Junó, : ap. Luciaa. Dial Jovis et Junonis, quod , 
ühilo secius astragalis cum .Ganymede luderet. Gzsx. ! 

ead. 1. 11, ετοῦ --- Ἴδη ςἼ In aquilun trausforma-: 
us Jupiter sb 246 monte Ganymedem rapuit. . Ip Idee «λίθωι . 
Bontis vertice lascive cum Junone concubuit: quos. paullo 
ost iterum tampit Noster. Gzsx. 

ead. 1. 12. Kvogogtiv xaJ" ὅλου τοῦ σώμ. 1. 
Τῆς κεφαλῆς καἱ “τοῦ μηροῦ. Grxtr. in Dial δορί αἱ 


πὰ 
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Mercnrli, ille εὖγε, inquit , ὡς ὅλος ἡμῖν κυόφορεῖ ὃ ye- 
voíog, καὶ πανταχόϑι τοῦ σώματος. Jem dictum, in fe 
more Bacchum, in cerebro Palladem a Jove gestatem. Grsx. 

ead; 2, 15. Προφήτης) Ya etium 2dristoph. Pls. 
v. 11. ἰατρὸς ὧν xai μάντις, ὡς φασὶν, σοφός. Peulh 
ante λυξίαν vocarat Comicus, unde est ἀριφίλοξος. quod " 
apud Nostrum statim sequitur, Comparande, quae de 
(quasi obliquum dicas) doctissimi interpretes ad Hristoples. 
l e et quae /Macrob. Saturnal. I, 17. Lucian. Dial. Joe. 
nis et Latenae, ““πύόλλων προςποιεῖται μὲν πάντα εἰδέναι, 
καὶ τοξεύειν. καὶ κιϑαρίζειν. καὶ ἰατρὸς εἶγαι, καὶ μαντεῦ- 
σθαι" οἱ ἴα Decret. Deorum, quod ipsorum Cosaitiis s- 
jusgit pag. 716. cavetur, ne tam multa solus faciat Apell 
sed unum aliquid eligens, aut vatem, ent citharoedam, mt ui 
medicum denique oget. Gzsx. 

ibid. I5nvoóc] Cur a. vulgari lingua hic ommes re 
dant libri, ego sane nom intellipo; servavi tamem. Seu 
Adfectat auctor, ut solet, poóticam linguam. Lxnmnxm. 

' ead. 23. 16. Yee 9ópcavtiv]. Locian. et haec vox at 
qui dialogo, quo Alexandri preestigiss detexit, im nomas 
fecit. Gusx. 

' dbid. Τὸν Κροῖσον διολωλεκότα] A dscripsent 
ἴω Croxe: Vid. acta Achatii episcopi in actis martyr. " 
p. 140. Non vero satis distincte, ad quee verba id pet- 
neat, quod ílle libro destitutus indagare nequeo.  Rurrz. 

.. ébid. Κροῖσον] Utramque oraculum profert Lec. 
δον. Treg. c. 20. De Croeso quidem pervulgatum  illw, 
Rootgoc “λυν διιβὰς μεγάλην ἀρχὴν διαλύσει, ubi hostiumy 
. foret imperium, δὲ. Üroesi, incertmn: de ϑαϊαπιίηδα sut. 
ὦ 9o Σαλαμὶς. ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα γυναικῶν, ubi ποῖ 
Ludanum adjicere, καὶ Πέρσαε γὰρ oluat, xol “Ἕλληνι, 
γυναιχῶν τέχνα ἦσαν" ut adeo hand obscure applicet ad ἐν 
dem Selaminiam, qua Persae navali proelio victi sunt: & 
Herodot. vero VIL, 141. seq. Plut. in Themist. p. m. 212. 
et omnium copiosissime ex Oenomao Cynico apud Ew. 
Praeper. Wang. V, 24. de tota historia satis. constat. . Qui 


ι 
- 


i 
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Mur Noster ihi velt, cum Selamjniog hoc oraculo periisse: 
dt? Scilicet, superficiariam valde hominis. fuisse doctri- 
m, judicium fere nullum ,. ex tota .comumentatiene apparet, . 
08 in dissertatione nostra monuimus. Ασα. 

Pag. 228. 3. 5. Ὅσον...) Homexes ὅσσον, metri 
essa, quod ét servari debuit. .Soraw. .. 

ibid. Ἔννεάχιλοι) Hon. Iliad. E,-869.-et E. 148. 
?LAN, Nescio, an hic queque memoria lapsus sit auctor, 
m íastum Neptuso:. damorem tribui. De Marte enim 
ον. Il, E, 860. ὃ δ᾽ ἔβραχε χάλκεος donc 'i'Oocov 
᾿ ἐνγεΐχελοε ἐπίαχον ἢ δεκάχιλοι.) Quid. igitur ad bunc 
kmtor? Il. E, 786. "Oc τόσον αὐδήσασχ᾽ ὅσον ἄλλοι πεν-͵ 


κοντα.  Üaeterum ἐννοσίγαιος, et ἐνοσίχϑων saepius apad - 


omerum: iia autem eppellarent veteres Graeci Neptunum, 
^od terrae moíus, aquarum subter in texrae cavis undan- 
um fluctibus accidere putereni quorsum. vid. Gel, N. A. 
l 28. Gzaw. . 

ead. 1. 6. Σεισίχϑων Non est Homerica vox, eod 
ee imnen. Homero passim. ἐνοσίχϑων | et. ἐννοσίγαιος. 
ΤΥ 


ead. 1. 8. Τὴν Τυρὼ] Vide Lwcidan. Dial Neptuni - 


t Eaipel. .. C. 

ead. à, 9. Zguayoyóg] An προαγωγός; Guoxkr. 
lemegogi enim non tahtum vi injusta oppressis auxilio erant, 
Md saepe, ut major esset npud populum gratia, etiam qui 


alo digni essent, poenae subtrahebant, quale etiam in Ro-- 


ba rep. üinprobés Tribunos plebis, aliosque, qui popula: 
88. videri vellent, videns interdum molitos. Et pridem ex 


ἰμῶφοο ohservavit LH. Stepham. de verbo δημαγωγεῖν, la- 


us patere ejas significationem , et simpliciter. pro concilio, 
m allioio, sixe emereor gratiops, poni. Fabula ipsa est apud 
lomer. Q4.. O0, 268. Lecion. Diall. Deor. 17, Qvid. Art. 


m. IL 561. 1eq. Amores Neptwai recensentur. Clem. flex. — 


ror. pag. 290. Quam inepte coliereat narrationis hujos 
lium , ἴῃ dispatatiope jm indicatum 4. 25. Gzsx. . 
cad. 1. 18, :Ἐκλαυσελ Antea in omnibus legebatur 


... 
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ixAedt;i quod pelam eorruptein rejecimos. :Sententio 
, emendationis , rationém — satin aporiet, Sernax.  Alledit 
mére, quod terram imuudet.) Θωγσέ. Nexas non admittit 
&llusionem. | Sed ϑοζωνὲ conjectura vera est: neque qui 
dubitabit , κλαΐέειν vrvà recte did, qui leget Fomer. 
Q, 511. — κλαῖεν ἑὸν πατέρ᾽ —' αὖτε Πάτροκλον. 
"oliin, V. H. VI, 1. νεκροὺς κλαίειν.  Ignoscet ergo 
sé". quod versionem hic mutaverim. Rx:rrz,  Gesnero | 
mani:quid accidisse .videtur, . qui verterit: . liberavit. 
ἔκλυσε nestio;an ἔλυσε, aut: ἐξέλυσε, eogéavérit. Nec. 
de ἔνλανδε res ndo est certa, "ut visum. Solano οἱ Ra 
Quippe ineptier, etjam pro :lrajus. exictoris. ingenio, 
mihi jenctura ἔχλαυσε δαχρυῤῥοῶν., deflevit lacrymas. 
quasi tinm mie oculis deflere queas alterius sorta 
Quidni ergo ἔχλυσε retineamus? tropo quidem mon solum, € 
. Θυγοίο placuit, ad deum maris, sed etiam: οὐ loquenti » 
dolem ac praesentem sententiam, quamquam men sine ἀν 
cíato «fnodanr tumore, satis convenienti. ᾿ Lacrymis ehh 
quasi eluit -adulterisrum patronum díffcukate Gonsilü labos 
tes. DImsginém vinculis constrictorum desertam in hoc ταῦ 
ptore. non 4st quod mirere,. Lxnmm, 

ead, 1. 15, Ἐπέκεετο δὲ τῷ HJ Odyis, .6, 3. 
Seraw, 
Pag. 429. 1. 4e Heec d την Πρεσβῴτατον ϑεὼ 

voont ipse. Jupiter Od. N, 142. Vid. Spanh. ad. "driioplos 

Plut. 1061. ubi πρεσβυτικοὶ ϑεοί, Gssw. 
ead. ἢ, δ. M uox) ÉlHipsis τοῦ λέγε, vel simis 
Ka fere Chorus apud Sophoclem. .Ajac. Flagellif. 192. μὲ 
μή p^ ἀναδ χὰ, τ. X. tbi Schollasta: τὸ πλῆρες , μὴ; r 
μοι, — edrisioph.. Equit. 18. μή pos we, μή aos, μὴ ὃν 
σχανδικίσης., Sed ποβραχίαμο proprie videtur auctor “νοὶ 
Ntg. 83. seq. GEI. «(Νὴ τὸν Ποσειδῶ τυυξονὶ «τὸν "Iuse. 
ATP, Mj uoi γε τοῦτον μηδαμῶς τὸν Ἵπάιον. 6mm 
Explanat hanc ellipsin lócus Hermnot. c, 40. Ommino τὰ 
Commentt, ad L4 Bos. Ellas. p. 636. Schaf. Lux. 
"oc dbid. Κακόδοφλον) Lepile miseram servibutis sut 
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dndifithein,' died miátéóm deplorat Mere in Dial. Majae 
t Mereurii. "Ges; ——07 f 
ead. 1, 8. Moe yoga». ) Specimen: ejus dochyopavtag 
sbes Θά, 6, 535. ἕω "Eucian, Diel. Apo. et Mereirz 
3ESN. C | td 

^ eai " 8i Προδιαβληϑῆν ar] Cain. di. "PRucyd: vi 
(75. fi" &dafir -mpocdroffalefy, wbi' Codd. omnes 'reciftis : 
ἠρόειβάλεῖν" e πρὸ men πρὸς in' hóc eomposito usitatum, ' 
wdite "hoe Philopetrides. testimonio fékeatur: Duler, "miror; 
fure -hoo imthíe im 4extmm nom fuevit admissum. 'Pnterim* 
1oocdta Kl Xopor adfert. Steph. ἀκ Plus Pericl, quod mta". 
eco non spernerem. Τῷ προδιαβάλλιν viter «t Herodian. 5 
Lt. aliique, Bzrfs. ) , 

ead, 4.11. Τ ἢν IeyabroMses]. γῆς: ᾿Τιγωτολέε 
lo; ϑεοῦ dicere debuit: uam τὴν, τῆς Γοργόνος κεφαλὴν γι-᾿ 
γαντολέξεν vocari, non placet. GuovxT. Gorgonis caput vo-: 
wre Deám -pigantum-interfectriceih , nen. placet Mae 

ead, 1. 16. Dl'ooyóvogc]  Adeecipsis frater: ^ weitatiud: 
Fopyobé, Sedi et hoc indicium pato, non scriptini « a- Lhc- 
mo hune Dzslógum. Rare - 1" ς 

ibul. Τὸ ὅτ] Non habet hoo-roro, «quo refetetur ,' n&t' 
fbrte τὸ τῆς Γοργόνος χρῆμα velis.intelligere. Gxsw. Ni- 
[6] diffiuluità video, si χρῆμα. ántelligos , vel quas demon- 
Ktrative ,.: uf'apud. 4delian, X 10. τοῦτο βοῦς, ἐκεῖνο" ἥχπος. 
Rrrrzs ^U ^ 

ead. 1. ie. "Pregotela] Schol. ad j. H; 26. ἑρεραλκὴς! ΄ 
V νίκη καλεῖται, ὅταν οἱ νικῶντες νικῶνται, T: ἀνάπαζεν ^ ol 
ἵτεροε τοῖς ἑτέροις τὴν “ἀλκὴν καὶ δύναμιν πωρέγουσιν" et 
M Il, O, 472. ἑτεραλκέα, ἕτεροκλινῆ, τὴν τοῖς ἐναντίοις" 
dry καὶ 'δύναμιν πεῤιποιοῦσαν. Conéentit efíam Hesy-: 
chius, Heote gitur, puío, semeus boa | Jodi id versione est 
h me expsessus.:. Grzsw. Ü. 

Pag..280. 4. 5. Msela] Migols inprimis | seu μηριαῖα. 
leri Diis σταία ' putebent,. et in sacrificiis edhibebant; vid, 
D. 4£, 40. 41. quam lom | ílse παραφράξει Lucianus do 
Serrif, 9p. 3. Gass. - í 


΄σ 


* 
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ead. ἢ, 13. Αὅτη xégz] Gorgommm hisiorisga prseter 
reliqnos diligenter recitavit Scholiast. Pindari ad Pyth. XII. 
p. m. 253. b; zofugorouste Hesiodi vezhum est in. Groyo. 
v.. 280. mbi similiter δας histerjam .marret, cujus si physi 


, cas explicationes desideres, affatim tibi nugarum Scholiste | 


adcwum, locem dabunt. .Doctiora sunt et veriéra, quse c 


piome de iis disputet H. -Dodwellus in diss. de vero .Peripi 


.Hannonis tempore Tom. 1. Geogrsphouma Hageow. $. 2. οἱ 
7. ubi totam xem. ab Hesiodo. confictam docet. ' Do. unrratio- 
nis:hujus ineptiis dixi in disg. 6. 25, ἡ"περιῳδεῖν, ἀαϊάϊο, κα 
apud lium veterem: ,degatur.  IHoocesatoloeg ae honestum 
alis vocabulum. Gazsw. 

ead. 1. 15. Ἐπαοιδέαες An ἀκαοιδαῖς y. Goxzr. 


᾿ς Ἐπαοιδὴ Hemericun quidem Od, T, 455. Sed ἐπαοιδίᾳ 


Hesychio.  gagnania; denis. Quee nihil. mutaverin. 
Rxrzz. 

ead. 1. 17. TEIEQ, L. Pe. Har.- et Bas. 2. rece 
Iu reliquis Korr. mendose. Sezax. E 

' Pag. 231. 4. 4. N92 τὸν. dyvugtos] gnotus ille 
Atheniensium Deus, si a Christipnis abeas, vix coiquam me 
moratus veperietur. Sed. sio homo' incaute admodum sus - 
fraudes obtrpdit, Sorax. | 

ead. l. 7. Πυρέας. .) Hic, quisquis gm, lmvatw 


Lucius pelém jam δὰ undecim stihwm virginum. docante 


fam fabulam ajludit; nam quod Cretam nominat huc minime 
facientem, ob. yersum ex JHomero' concinnatum hoe factum 
ést: nec adeo solliciti sunt mendaces de suarum fabularum 
drcumstantis. Febula enim narret, Ursulem εχ Britanai 
Coloniam Agrippinam vecfam ibi cum undecim millibus vir- 
giníbus ab Hunnis trecidatam. Haec autem fabula seculo de- 
mum XII. saltem quod ed undecim müllx illarum virpümm. 
quas hic spectamus , attinet ,' in orbe. Christiano narrari cec- 
pit; quamvis res gesta ponatur :circa IV. seculi finem, Hem 
banc ulterius prosequi nec vecat,. nec hubet; sod vel him 
mihi satis constare videtur, auctorem inficeti hujus lhihelli 
wille ad minimum post Luciamwm annes wixisse;. domer vif 
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iquis doctas aut ín Crets ingula, aut wbi gestkmà volet, - 
icem. nobis millia virginum trucidatarum  erust.— Soran, 
ead. ἢ. 8. Νήσῳ 2v) Hom. Od, 44, 50. Sora. .* 
διῶ, Κοήτην) Neque Jo. Mewrsius in Creta, Seque, 
üsquam slius, quidquam, quod sciam, protulit, unde hn 
vi inferri . huic loco . possit. Suspicabatur. Ἀδιμωνίμωε" 
eyssiero In» Croxe ,. hoc accidisse Aureliàni Imperetoris anno . 
rio, quo tethi Enrepam et Asiàm esedibus οἱ incendiis. 
starent, Utiter testimonio Zosími,.cwjus ἢ, “46. haec fànta:i 
ἰρόσω δὲ τῶν Σχυϑῶν ἐλασάντων, καὶ 'Bugako: αὐταῖς.» 
ιαχολουϑούνεων, οἱ Κρήτην. καὶ "Pádo? περιπλεύσαντερ ; 
ἔρβαροι, πράξαντες οὐδὲν ἀφηγήσεως ἄξιον, ἀνεχώρησάν. 
ojecturam dammare: plane non ausim: εἰογδοίοεα éufem. 
mporis hinc peti non' petiar, (vid. díss, 6. 26.) sed cwm; 
mnino sit «conjecturis agendum, satis queque probebiles 
leri a me posse arbitror. Cretam cum Palaestina seepe: 
fundi, notatum Hwetio, Dem, Evang. IV, 8, 9. lpsa. 
ἴσα Mimoa icta teste Stephano DByzant, h. n. ut. prope 
lm Minois. De mague Cretensium :et.Gazaeoruin sogna-" 
ime Boclert. Canosn. I, 15. ot Dokemach. Observott. lI, 
, 0. seq. qui colonos Crétensium 'Gazaees . et caseros, qui. 
(Yo) Crethz im Seoriptera S. appellantur ;. eutumat. — Porro - 
um Imperator Julisnus aperte ad. gentilem supesstitionem : 
Mapsus esset, pluribus im locis ümperii Romani, magna li- 
tia gentiles adversum Christianos insurrexere, impune aci: . 
ket, quidquid ausi ferent, sub teli Imperatore Iaturi. "Cujus 
& tum elia.sunt exempla a mostris, qui tuim vixere, scripte-- - 
Dus relata, tum haud parum ad rem nostram facere vide- 
1, quod Gregorius Namanzenus habet. oratione orpsrev- - 
"7 prima pag. 87. ubi de Arethusiorum, Gezaeoremque 
5 Christisnos saevitia hec inter.alia refert:. οὗτοι. λέγονξαι, 
I4PGENOYZ ATNAEX καὶ ὑπερκοσμίους;, ἀψαύστους 
Ἰχροῦ καὶ ὀφθαλμοῖς ἀῤῥένων, εἷς μέσον προαγαγόντες“. 
αἱ τῆς ἐσϑῆτος γυμνώσαντεξ, ἵνα τῇ ϑέᾳ πρότερον ἔνυν. 
ξίσωσιν ; € ἀνακείραντες καὶ dIXAZANTEZ --- οἱ ἢ 
ἐν ἰδίοσες ὀδοῦσι καϑεσειαϑῆναι — οἱ δὲ σποαίρουσεν Ua 


^w 


A 
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volo! σπκάχροις, δδώδη; ᾿ττροζὴν᾿ ἐπαισϑείραντες, συῶν τοὶς 
ϑερμυτέροὺύὺς δταηπέσαε Χ..τι" Δ, Ἰσούπηέ ocedém Sozomenus 
^ V, 9. et "l'heodarijus HE,.6. Ad eadem tempora pertiw, 
qued :in Martyrologio Eo. ad VIL Sept. refertur: Gau 
inr Palaestina sanctorum Martyrus: Euscbí , .Nestabi, à 

Zenonls ; fratruin , gui tempore: Juliani. d postatae , irri 
im ess turba genlilhun disoerpii atque: necati suat. Hae 
mus erpe: apud. Crétouses. l'alnestinae. virgines castas memie- 
tint dissectis δὰ Fulismo. ᾿ Haec quidem: magis ad bh. L f» 
cere: mili-videntlhr, qusm:.ila, quae e. Zosiwe vidime. 
Quod obscure ita. Guzam signat. guctor , vel eruditionis ost 
tandae cassa fecisse potest, vel studio .obscurare ἔδακε, 
quod . invidiae :tdhuc multum . haberet, volnit. Neque vde- 
.. mwMter 'contta dixerim, si 4qui3 in ipsa, Creta insula tale qui 

, tum éontigisse: putet. Nam quod μυρίας. dicit , ;mibil nos de 
bet; morari; qui insanas hominis hyperbolas plares i in exiru 
cempientétiolie deprehendamus. Gxsw: ὁ. 

» 4δὲϊ... Κρήτην δέ uiv] Κρήτην δέ τέ je. Gor. 
Optimo. Et sic jam versus restitutum; Huxrrzx. -.— 

. ead..4.:14. Tágov] De séjmlcro doris heit. Jo, Mar 
sius in Creta. HH, 4. Add. Span. sd: Colin, ἯΙ. ii ἴοι 
vi 8. : αν: autem. putes, aliundb :de:Jovis: sépülero contar 
 Nestro, quam 'ex: Luciano, quen semper prae oculis habot, 
quique''ejas meminit; tum: eliss; ám in: s dev. Trag. eap. 45. 
Gssso- ; “. 

eud. 4. :16. Máymiá] Hune. véoen. caccirimus: - 
tea enim. ἀν! omnibus δόχ ---- degebátur. Sonax. 4ύχμιὶ) 
ΖΔόχμιον πλάγιον — set ^ obliquum : significare," Lexicon 
phi diemmt, quormun.equidem in verfiome respexi; wel 
ques jmterpres etiam. adhibet, ex 'rei natura .adjeci: antra 
enim esse, communiter traditur. ::Si quis tunen λόχμια leget 
^ velit, 71. in 71 vel à in Ó mutaéo, μέ est facilis larum lie 
rarum confusio , .non repugnaveriin : tum enim. lucos virenit 
significaret, quorsum sequens . Aóyueu .-pertinet. — Platonis . 
I. :de- Legibus. principlo .cormnodissimarm et emoenissimam δὲ 
hoc astrum, (ldaeum, in quo eduomins Jupiter, ah skero Di 





! 
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Ἴδε), in quo nátus edt; distinguendum): .& nasse ilesati- 
s viam laudat. Gzsx. Án 'λόχμια; Gwyet. Bene, et hec 
ecepi. Rzrrz, |. Et ego feri. Ver&m sic. jam imterpretatio 
jeque Latina: obligwa vallium. mutamda ekat. Ut antem 
rüg λύχμας de. fruticibus «ópi, ita τὰ ϑδόχμια. mihi .erant 
otum illud. fruticetwn in valle cum:antro, Lxuu. — ."ι 
ead, 1. 48. T:à ὃ ργια) Adscribam, werba ϑανοῦ! "σὰ 

Virg. ÀAen.:IV, 302. valde, huic^lóoo opporege, cum món 
deo obvia  sit,; qnae. bic wequiritur, orgiórem sigmifealib. 
Jaor4 apud Graecos OntNE4 &UNT.A4CRAUM, mi npud. Le&- 
08 CAERIMONIAE,. Sed jam abusive sacra. Liber$ órgia 
vcamt, vel ἀπὸ τῆς ὀργῆς, « fwrore, uel ἀπὸ τοῦ ὄρους 


| monice, In qua quidem αἰγηϊκὶ ratiene sllegenda, si medo. 
pee illam. approbat, videtur tellere, quod paulo ante posse- 


at: utraque enim ratió ad Bacchica sacra: respicit. Melius 
ginr, qui ἀπὸ τοῦ εἴργειν, sb arcendo, "vocem natam we- 
unt: occulabantur enim cerimoniie, árcábanturque . ab. illis 
"uriosorunm fum aures tum ocul. Caeterum hoc vult Critisg, 
gnorato illo carmine et cerimoniis, ex Cretensium virginum 
apitibus non. posse Gorgonas fierí, Palledaque exümium ali- 
mid sibi retàÀmere. —Gasw. 

Pag. 232. ἴ, 7. 2doceAy. — μίξεως HRespidtne ad 
L A, 197. seq. ubi Juno meretriciis artibus Jovem ad con- 
ubitum , medio, die, in Idae montis vertice, impulit? . Jma 
bjecerat hoc Homero Minucius Felix XXII, 4. quod near- 
δέ, Jovem cesto P'eneris illectun, flagrantius , . quam. ἐμ 


dulteras soleat, cwn Junone woxore concumbere, Et coy- 


oovoc Nostro Gregor. Nazianz. Oret. στηλιτ. 1. p. 104. 
ἰς δὲ ἡ ϑαυμασία μίξις τοῦ νεφεληγερέτου, xol τῆς ca- 
νῆς Ἥρας, ἡνίκα ἀσχημονεῖν αὐτὸν ἀναπείϑει μεσούσης 
μέρας. Interpres Gallus ad incestas cum íratre soreris mu- 
lias refert, Sed fere est, ut turpius etiam quiddam suspi- 
f, quod hic Junoni objicitur, de quo Teophilus ;fniio- 
lenus ΠῚ, 3. τήν τε Ἥραν ἰδίμν. ἀδελφὴν μὴ uóvov τὸν 
fia γαμεῖν, ἀλλὰ καὶ διὰ στόματος. ἀνάγνου. ἀῤῥητοποιεῖκ. 


t ΠΙ, 6. “Χρύσιππος δὲ πῶς οὐχ εὑρίσχεται σημαίνειν, 


͵ 


ry 
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.bac .haeres] egere. gw. De telxacty Pyiaporia "n 
supra Vit, Áuct. ci 4, et pluribus od Dial pro Legs c 5 

-Rarrz. 

-ead. ἢ. 4. Σίγα] Senarium esge, sdscripsere Gua 
Menag. . Bzizz. 

ibid. Σίγα τὰ νέρϑε] Christianorum formulae forme 
Ab aenlium lqngp notiores huic exstiterunt. Unde hanc b 
beat, incertum; ex JEwripide tegmen videtur desumta, Vik 
Jev. Trag, cap. 3 Soxa*. |. — 
τ ead. 4, 6. Τὰ ψυλλῶν lxv] Respicitur proeul idis 
ad .ristophun, Nt, 143. seqg. ubi quanta arte, quibusqw 
machinamentis, culieum vestigia et saltus demensus furi 
Soctates, mmlto.cum sale ematratur: quod .ipsum. forie à 
proverbium. déinde ahüt, Gzsy. . : 

ead. 1. 8. Γαλιλ. — ἐς volzov. οὐρανὸν ἀερ) 
Quis ille Galilaeus ἐπ᾿ tertium caclum vaptus?. Priora Jrsou 
CumsrUM, posteriora ad Paulum spectant. Cujus ceputd 
faciem describit? nonne Pauli? certe nom Christi, cui wi | 
sequentia tribui par fuit, Sonaw. Γαλιλαῖος — ἀγαφαλ.] Dt 
ppellatione Galilaei expositum in diss. $. 37. Hic ill 
monere satis fuerit, neque Paulum, negue ipsum Jr 
,Üunxawua bic intelligi videri, sed quemcunque doctorem, 
cui deriser hic descriptionem, quam ipse ridiculem credi, 
aecommodat. Gzsx. Ζαλιλαῖος 1 Sic Christiamos et Cels 
,et Julianus Aposteta vocabant; vid. Dodw. diss, Cypr. ΧΙ, 
Quae Peulo objiciebant Etbnidi, vid. acta Philese et Phib- 
omi in act. martyr. sel. p. 549. L4 Cnozz, 
. bid. Ἐνέτυχεν) Vid. acta Theclae in Spicil» 
Grabü T. I. p. 95. in ima peg. et p. 120. it. p. 5M 
med. La Caozz. 

ibid. ἀναφαλαντίας} Reburrus, recalvaster, Co 
T. L Tim. $. 47. ibique Hemsterh.  Rxrrz. 

δία, Ἐπέῤῥιενος] Vix credo, alias hanc YOCem OO 
rere , cum Pollux pariter atque Camerarius, ubi de me 
tractant ex instituto, ille II, 72. hic p. 110. seq. Cor 
aent. utriusque linguae, nullem- ejus mentionem faciant. Mc. 
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elus Bodiginus cum Antiqq. Lect. IIT, 30. de nuo 

it, quid hoc sit vocabuli explicat. Sed Gloss, Gr. Lat ^ 
ulean. ἐπέρινος. nasutus.  Gzsw. 

ead. 1. 9. Ἐς τοίτον οὐρανὸν] Manifeste ridet 
idi ἔχστασεν ,) quam phrasi dristopham. ex Neg. 225. ex- 
imit, Ibi enim Socratés caelestium rerum contemplationi 


tentus, ef quid rei ageret, interrogatus , ἀεροβατῶ, inquit, : 


d περεφρονῶ. τὸν ἥλιον. πεν. 


ead, 1,10. 4: ὕδατος] Neque hie obscurum est, 
iptismum. rideri. Gssx. 


ead. |, 11. "Iy»ia] Forte. ente oceloà habuit auctor. 
ud, quod inter a&reas, quae vocantur, Pythagorae carmina 


I 


latum est: Ταῦτά σὲ τῆς ϑϑης ἀρετῆς dg ἴχνια ϑήσεις 


wamquam si sensum magis, quam verba sequamur, in no- 
ris libris etiam Luc. I, 79. scriptum: est, τοῦ χατευϑῦναι 
γὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν, εἰρήνης, pro eo, quod alias con- 
ienem vocant Theologi. Gzsw. Cf. etiam Homericam 
itinem — ὃ δ᾽ ἕἔπειτᾳ μετ᾽ ἴχνια βαῖνε 9coio, — Odyss, 
L, 406. ' Lzauw. ' 

ibid. Πα ρεις ὦ δευσε] Praepositiones, quibus junctum 
t hoc verbum, clandestipum quid, et fraudulentum alias si- 
üficant, ut in παρειςάγειν et, zaptícaxzor, παρειςβάλλειν, 
μρειςδύεσϑαι, παρειφέρχεσϑαε, παρειςπίπτειν, παρειςρεῖν, 
Ἰρᾶτεί.. Forte id aibi vult Triepho, magistrum illum suum 


9 jure caelum ingredi, discipulos magistro edhaerentes una 


am irrepere. , Gzsx. 

ibid. Moe fl üy y pc») Possis quidem ad coetum seu 
mmunionem impiorum referre, quam πονηρὸν αἰῶνα x. 
À. nostri vocant; sed tamen secutus, mihi videtur auctor 
vcianue suum, qui et de Luctu. c. 8. et Ver. Hist. cap. 


[. et alias forte, de inferis, ubi mali puniantur, bac Qgce& . 


ps est. GxsNw. . 

cwad. 1. 12. "Ez? ἀληϑεία ςἹ Quid ἀλήϑεια, spud. sa» 

| scriptores sit, nemini ignotum eet paullum ϑερλογήα 

4 Sed forte illud sibi voluit Triepho, pro homine ha- 
u 


m non esse, qui humiliter adeo et abjecte de Dis seu» 


iam. Vol. I. - . 0e 





— « ἀπῆα c. 17. et Lucian. in Catapl. seu T yranno c. 4. 6m. 
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tiret; per disciplinam nutem, quam ipse profiteretur , 'ab bel. 
luino ingenio ad humanum cultum posso traduci, qui non re 
pugnarent Quod quidem philosophi fere pollicebahtur wai 
versi, Gzxsx. Nescio, am aliud mysterium lateat, quam αὶ 
vulgo accipitur pro re vera, uti apud Demosth. de cor. ps. 
m. 520. f. vel ἐπ᾿ ἀληϑείᾳ apud drisioph. Plut. 892. Run. 
, ead. |. 14. “ιὰ φόβου γὰρ ἔρχομαι] Verba sui 
Euripidis in Or. v. 757. βόσιακ. Quapropter et Jieitzianm 
commentum ἔχομαε prorsus: est rejiciendum.. De formi 
ipsa διὰ φόβου ἔρχεσθαι et similibus consulendus Make 
Gr. Gr. $. 580. e. ἴεημ. 
ead. 1. 17. Ὄρνιϑας ποιή μά τι αἹ Quamquam dram 
unum est, idque satis longam, quod ὄρνιϑες seu Aves τὸ 
catur, haud immerito tamen τῶν ποιηματίων nomine insie- 
ter, ob crebras per choros, sysiemata, odas, epirrhetus 
etc. coucisiones, quae bonam partem sententimm etiam per s 
Absolvunt. Locus, qui prae mamu est, habetur v. 694. 
seqq. Gxsw. . | 
ead. 1. 19.: Ἐγκεχάρακται) Utitur voce et. Nose 


Pag. 234. 1. 1. Χάος] Exstant etiamnum carmina ist 
apud 2fristophan. Av. p. 573. Ed. B. quod miror foris 
eruditissimunt Grotiwn, qui not. 5. ad L. I. de ver. Βὰ 
Christ. c. 16. ait ἃ Luciano et Swida conservata, cum ipt 
- in. Avibus esse dixisset, quam febulun .fristophamis exsat 
adhuc, eum latere non poterat. Vid. Gal ad Laco 
p. 22. .Soraw. 

ead. 1. 7. Βραδύγλωσσος) Mosem haec non de 
nobis nota indicat. Soraw. Moses Exod. IV, 10. 
leschon. (γ᾽ 32) sese ipse vocat, quod οἱ ο΄ transtu 
βραδύγλωσσος, et ab bis. Noster ad insultandum divino 
mutuatus est. Grsw. 

ead. 1. 8. Γῆν ἔπηξεν) Pe. XXIV, 2. Deinde 
Jes. XLIV, 24. ἐξέτεινα τὸν οὐρανὸν μόνος, καὶ ἐστ 
ccc τὴν γῆν. Caeterum observarunt pridem viri doctissi 
vel ideo etiam siderum in hexaémero creatorum menti 
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| Mose σε, ut eo maiis. hominum animos sh eotmm culim, 


d est, antiquissimo pariter et absurdissimo idololatrias genere | 


werteret. . Si enim creata. sunt ἃ Deo sidera, quidni, zelicto 
architecto, .ÉBonogem opificio deferre, extremae foret stuldà- 
$e? . Gxsw. 


end. ἢ. 9. Ζφέμον] Τούτων hime forte excidit negli- 


'ntía librarii. Guoxrr. Quid operarum negligentiae iu hoc 
ibro describendo, quidve ipsius auctoris cormupto judicie tri- 
mendum sif, difficile est ubique definire, Nec h, 1, equi- 
lem qnidquam. definiam. Lum. ! 

ead, 1. 10. "Ex μὴ ὄντων» Hebr. XI, 5. dicitur ἐκ 
tj φαινομένων. Nota est, Exwcontiorum. haeresis, quod no- 
ainis in eam .Árianerum sectam dicebatur, qui Afirmabant, 


Jnsti servatoris divinam efiam nataram ἐξ οὐκ ὄντων δ᾽ 


Jeo esse productam. Unde satis constat, Christianos illorum 
sinporum de creatione ita, ut Lhíc 'noster, loqui solitos, 
JESN. 

ead. 1. 42. Ἔν βίβλοις} Haec sumta ex poc. XX, 
23. 2. "Thess. 1, 6, dct. XVIH, 31. quivis videt. Gzsx. 

ead, ἢ, 13. Ἣν ἡμέραν] Subaudi xoJ' ἦν ἧμι 
JUIET, 

ead, 1, 14. Τὰ δὲ τῶν Μοιρῶν) €um de provi- 
entia Dei loquentem audit Triephontem Critias, hound im- 
rito i mentem illi venit absurdi istius Parcarum com- 
inti, — Caeterum quod plurium numero dicitur 2yyoputrov- 
t*, illud absolute et quasi impersonaliter positum. arbitrer, 
"e ut Ebraei, cum de Deo etiam lequuntur, pluralem nue 
irum saepe adhibent, cui tamen phrasi aliquid arcani sen» 
5, et wnbram saltem Trinitatis inesse , non est cur nege- 
ms. Fieri etiam potest, ut respexerit Critias ad expressam 
ium in divinitate hypostasec» mentionem. Caeterum po- 
la et hoc 3dem verbum plurium numero recurrit, et ex- 
ntae actionis verba, quae vocant Grammaticorum filii, 
em namero eíferuntur: ἐχπέμψουσι, ἐκισερωννύσουσι , αῖ- 
ἔουσι,,, X« Ti4À. “ΟΥδκ. ; ες 
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Pag. 255. ἢ, 2. Ma9 21«»] Aristoph, verbum. N&. 
183. Grzsw. — 

ibid. Παρὰ] Sic rescripsimus. ex ka. Sabin. pro vulg 
περί. Vid. uott. ad Asin. c. 8. Vol. Vl. pag. 509. hujw 


᾿ς, Kd. ed v. περὶ ZlexQuavot. Add. supra cap. 9. pr. ubi pn 


. mulationes flaminum vox explicatur, quamquam ipsa Saids 


περὶ σοῦ εἰδέναι, quod habent Edd. quaedam, recte ex Ἢ 
et Salm. itidem repositum παρὰ σοῦ ed. Bir. 
'. ead. 1, 4. Ποῖραν] Hom. ll. Z, 488. allegat etim 
Lucian. Apol. pro Merc. cond. c. 8. et Diogenianus Per 
pateticus apud Euseb. Praep. Evang. $1, 8. p. 263. Grsr 
ead. 1. 6. Οὐδὲ yàg] Hom. Il. 2, 117. seq. Gris 
ead. 1. 8. Ἥρης) Quae tanquam Jovis - sui ex pells 
spurium, muliebribus odiis eum et plus quam novercalis 
prosequeretur. Gzsw. 
ead. 1; 11. "Ev 9 δ᾽] Hom. IL. Y, 128, et OL E. 
196. seqq. Sonax. Od. H, 196. seq. Lucian. Apol. p 


. Merced. cond. cap. 8. Utroque autein loco pro γιγνομένν 


quod noster habet, est γεινομένῳ. Et ita etimm Diogowe 
wus ap. Euseb. Praep. Evang. Vl, 8. p. 263.  Caeterm 
peullo aliter eandem sententimn pocta effert EH Y, 17. 
Ὕστερον αὖτε τὰ πείσεται ἅσσα oí αἶσα Γεινομένῳ ina 
λένῳ, ὅτε μὲν τέκε μητήρ. Οεϑκ. 

ead. 1. 12. Καταχλῶϑες] Scholia parva ad Od. ἢ, 
197. et inde Suidas ita explicant: αὖ xaraxAorJovon r- 
καταμοιροῦσαι ἑκάστῳ τὸ εἱμαρμένον, id est, ipsae Pare: 
paullo aliter atque est in Lexico Dasileensi, ubi per aov 





verba modo adducta Graece subjuncta sint. Grxsw. 
ead. 1. 15. Ἠδ᾽ ὡς Αἴολον) Ex Od. V, 314. καὶ 
, immntata. SonAw. Od. K, 1. seq. historia ipsa narniz 
sed quos Noster adducit versus, mutata persona leguntur 0 
I, 314. seq. "HO" ὡς “ἴολον T9" , 0 μιν πρόφρων τὸ 
δεχτο, x. T. Δ. Grsn., | 
Pag. 236. 1. 2. Τὸν υἱὸν] Τὸν Σαρπηδόνα. Gcr: 
ead, 1. ἃ. ΘανάτοιοἽ] Il. II, 442. et mox v. 4: 
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eq. uhi versus suppletur vocula δὲ post αἰκπατοέσσας in- 
eria, Gzsw, - 

ead. 1, 8. “ιὰ τοῦτο] Id est, evidenter adeo doctri- — 
am de Parcarum numine ex Homero tibi probatem dedi, at - 
«n omni tua sapientia non habess, mi contra dicere pos; 
& Grsm. 

ead, ἧς 9. Τοῦ διδασκάλου Χριστοῦ scilicet. 
"YET. - ) 

ead. 1 18. Συγκῦρσαι) Epentbesis Aeolita. in. hoo 
"bo frequens. Dicitur enim ita pro συγκῦρομο - Infra tamen 
p. 23. συγκυρῆσαι éodem sensu a συγχυρέω formatem re- 
io. Cogitare aliquis poterat, legendum forte ease quarto 
eu, πράξαντα, ποιήσαντα, ut paullo post pro ἐπιβαλλο-᾿ 
ίνω, ἐπιβαλλόμενον, certe siructurae id ratie .exigebat. 
d potest intelligi μοῖραν, vel εἱμαρμένον εἶναι, vel potest. 
mdere ab ἐπελέγει. | Gzsw. j 

ibid. Ποιήσαντιε) Nóndum certam mibi est, an πρά- 
τι et ποιήσαντι culpa librarii scriptum, pro noubavsa 
μήσαντα., cwm ellipsis possit. esse τοῦ εἶναι, vel ἀνάγκης 
td c. seq. ἐπιβαλλομένῳ aliud est. Rrrz. 

ead, 1, 15. Zzix9a0lac] Yl. 1, 410. seq. Gzsns. 

ead. 1, 18. Ἵκωμαι)] Additur apud Hom, φίλην δ᾽ εἷς 
τρίδα γαῖαν. Grsw, Particulam δ᾽ post φίλην alieno 
ἢ positam. repetiit hinc Scmiederws in bhemístichio sine, 
ea caussa adjecto. Ceterum juverit notasse, ἵχωμαε legi. 
wranibus Philopatridis nostri Edd., praeter unaun. Bas, 3., 
| mendose ?xouat, quum ín Homero ipso (xoc babeent * 
6 Edd., aliae xou , de qua formae varietate adeundus. 
Werschius Gramm. dialecti Hom. maj, 6. 216. 47. Lxum. 
Pag. 237. 1. 1. 440v] Benedictus in. hoc versu Ho- 
rico intercidere passus e&t cio», quod servant antiquiores. . 
35, : |] 
ead. 1. 4. Ὃς ὃ ev] Il. N, 665. seq. Gzsw. 

ead. 1, 5. Πολύϊδος) T5» Πολυΐδου μαντικὴν inter 
quae saltatorem nosse deceat, et seltando opporteat ex- 


nere, refert Lucian. de Saltef. c. 49. Meminit etiam 


^ 
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Diíal:ad Heziod. pr. (Tom. VIII. huj. Ed. p. 142) 
bilis de Polyido historia est apud .4pollod. Biblioth. 
3.' quam credibiliorem explicando: facit Palaephats πε. 
ἀπίστων cap. 17. Add. Hygin. fab. 186. Caeterum Ili 
ἔδος forte dictas διὰ τὸ μάντιν ὄντα πολλὰ εἰδέναι. Gris, 

ead. 1. 10. Οὐχὶ τῷ .411γ.} Lego, οὐ μοιχῷ Alit. 
Pax. Od. 44, 35, seq. Palmerius legit, οὐ μοιχῷ 4. 
' Gzsw. 

ead, 1, 12. Ἐπιβαλλομέν o] Pendet hoc veran : 
καϑείμαρται. Gxsw, Non. video, rectius. dici. ἐπιβαλλύνε 
vov, ut^ vir cl. p. praec, vult; nam dativus ille cohaeret c: 
praemisso εἴρηκεν et καϑέΐμαρται. — Et licet accusstivs 
praecedente etiam dativo, recte sequatur, (vide supm x 
Electr. c. 8.) tamen id perpetuum nom esse, quin vel mim 
frequens, quam eundem casum continuari, facile patet; ὰ 
jam ipse hoc egnovit. ἈΣσιτζ. 

ead, 1. 14. Τὸν πλησίον] Ut in sacris, pro qui 
homine, qua motione eliquoties etiam ἃ JLLuciano adhibe. 
e. g. Necyom, c, 16. et Tyran. cap. 15. Gzsx. m 
Nostrum. de Calum. c. 7. et 10. Et Long. Past. ἵἷ, 15 
ubi recte τῶν πλησίον ed. princeps, πλησίων recentior ; [κα 
vicini ibi intelligantur, Rzrrz. 

ead. 1. 15. Παρὰ τῆς Δίκης] Compara da. 4r 
stol, X XVIII, 4. prorsus enim eadem: res utrobique δεῖν. 
Neque hodie multo aliter nostri: homines, Videtur suc 
quasi προςωποποιεῖσθϑαι hoc91oco δίκη, ut saepe a muli 
et ἃ Luciano in Bis Accusat. factum, ubi loquentem et Κα 
dicentem introduxit. Add. Clemens Protrept. pag. 16. Hr 
siod, intra octo versus huic vocabulo quatuor diversas p* 
states subjecisse observat Cleric. Ar. Crit. P. IL s: 
cap. VI. $. 15. ubi provocat etiam ad Silv. phil ὦ» 
Gzsxw. Proxime compara Dissert. c. Hes. c. 7. 8. To 
. VIII. p.'146. notente etiam Jritzschio Quaestst. p. 21} 
ἵωεπιν. 

ead, 1, 10. Οὐδέ σ᾽ ὦκα ϑέμις] Locum Hone 
qui inspexerit, facile illad ϑέμες expungendum esse, mecs 
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wentiet; quod. unde aut cur invectum sit, i»iror. Boraw . 
Versus distorius ex EH. 1, 416. ita posset restituf, οὐδέ xe 
» ὦκα ϑέμιστι τέλος ϑανάτοιο κιχείη, qua ratione sensui 
etiam consultum foret melius. Vix enim, noiminetivum 9. 


μις posse adverbii vicem sustinere, arbitror, Grsx. na 


Pag. 238. l. 3. Βίβλοις τῶν ἀγ.] Liber υἱίαθ ex 
j0stra disciplina vocatur. VÀ. Phi. IV, 8, "Apoc. XX, 
16, etc,  Gzss. 

ead. 1. 4. ΜνακυκλεῖςἾ Supra cap. 2. Noster, et 
Lucian. Nigrino cap. 6, eo sensu hoc verbum adhibent, ut 
ügnificet recolere memoriam rei, eamque quasi runinare, 
pae solemnis etiam est significatio, (an enim distinguant ve- 
eres duo verba ἀγαχυχλέω et ἀνακυχλόω., non hebeo certi 
mid dicere;) sped est aliquid apud ALonginum περὶ ὕψους" 
je. 22. . quod huic loco et rei melius videtur convenire. , 
Nimirum de hyperbato egens, εἶτ᾽ utO:ug, iuquit, ἐπὶ τὰ 
τρῶτα ἀνακυκλοῦντες, ad institutum rursus sermonem reversi. , 
Hanc proinde rationem im interpretatione secutus sum. Grsx. 

ead. 1, 5. T'à τῶν Σχυϑ' dv] Forte cum respectu ed 
Üoless, ΠῚ, 11. Gisx. Vid. nott. Gaulmini in vitam Mo- 
iis p. 213. La OCnozx. | 

ead, 1. 7. ΧΑρηστὸς)] De hac voce disputatum in dis- 
er. 5. 21. Gxsx. Vid. Huet. Dem. Evang. p. 61. Et 
Lactant, L. IV. €. 7. τὰ cRozz  Ác. Dissert, FRossel, 
le Christo in Chrestum mutato,  Rzrrz. 

ibid. Ἔν ἔϑνεσι] Vel hinc manifesto Christianum ar- 
were licet, Sed errant mea quidem sententia omnes, qui 
ocem γρηστὸς a vulgari et trito sensu aliorsum trahere co- 
antar, SoLAN. Ἔν ἔθνεσι] Vox sacris fere scriptoribus 
ropria, eos, qui exira ecclesiam sunt, significat, Qua ra- 
ione novum sententiae nostrae, de χρηστῷ neque Christo ne- 
ue Christiano, argumentum accederet. Si euim ἔϑνη seu 
entes sunt, qui non sunt Christiani, qui dicere potest Trie- 
hon, illos ex gentibus scribi ia libro vitae, qui sint Chri- 
liani? Bonos .eutem viros esse inter gentiles, quis neget? 
t notum est, Christianorum. etiain. snultos iis gentilium, qui 


LI 
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ς Jhoneste viverent, salutem | aeternam demegare mon aw 
. Grsx, , Ádeo luculenter haec, et quae idem Gesnerus πο. 


. ster in Dissert. 6. XXI. disputavit, exposia sunt, w 


jam vix amplius de Christo aut Christianis h. 1. cogim 
possit. Quod autem Belinus in eo offendit, quod sic prd» 
rum tantum vita in libris coelestibus describi videatur, qum 
et supra et infra idem Triepho dicat omninm hominum, gs 
proborum, sive improborum, vitas commentariis illis ca 
neri, id certe non bane vim habef,; ut Gesneri argumenti 


, irrita reddatur. Nec JJ'ielandiws,. quem eadem  obserià 


offendit, ea est permotus, ut secus statueret, ac Gesn. 
Merito autem ἃ J7'elandio inconstantia quaedam in lu 
caussa ipsi Triephonti tribuitur; qua nunc onmium, ux 
tantum proborum, hominum vitam ἃ deo consignatem dix 
Verum et baec incomstentiae species minai. aliquo modo μι» 
git, siquidem id agas, ut argutando, non argumentando, se 
venias Triepbontibus, Lxnw. : 

| ead. 1. 10. Εὐστόμει]) Ex risp, Neq. 831. ἡ 


' Nibi legitur εὐστόμει, xal μηδὲν. εἴπῃς φλαῦρον ἄγδρας ὁ 


, ξιούς. — Unde suspiceris, et hio legefidum ϑεὸν δεξιόν. Sw 


faxeos certe: ratio id exigebat; misi: dura setis ellipsi πὶ 
κατὰ omissam dicamus. Caeterum nomen δεξιὸς, Dei δὲ 
fheton, illustravit Spank, ed Callim. H. in Cerer. τ. 
Gzsx. 

. ead. 1. 11. Κατηχούμενος] Proprium Christizsen 
verbum. Res notior esí, quam ut ei diutius immorari οἱ 


Sit: observo famen, in Ásino de animali usurpari, cum & 


cetur; et in Jov. Trag. quod opusculum certe Lucianeum d. 
" de pueris c, 39. qui locus probe observari meretur. Sw 
Manifeste ad Christianerum Catecheses alludit, et Cat 
menos, - Gzsx, Meo 

. ead. 1. 12. Ὡς δέῤῥιν] Ex scriptura sacra petiti be 
imago. Vid. Ps. CIL, 25, CIV. Hebr. 1. et Es, XXXIV 
Quamquam aliis paullo verhis res cadem tepraesentatur, (δ 
«flex. p. 30. C. Soníx. lta οἱ o Ps. CIV, 3. ànow 
οὖν οὐρανὸν ὡρεὶ δέῤῥιν.  Gass. . 
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. ead. L. 15. Σοὶ οἰχίδιον χατασκευάσαντιὶ Da. ' 
wi absolute positi, ut alias genitivi, Vid. JEr. ScÁmidiug 
d Matth. ὙΠ], 1. Ita. Lucion.  Prometh. c. 6. ἐπετρου 
err got μοιράσαε τὰ" κρέα. Vix enim est, ut ad sequens 
x σεαυξῷ referas, cum nmescio quid inconcinni pafiat, et 
edundans, aéque a facilitate Luciani alienum. — Caeterum ar» 
wnentatio ipsa nimium queutum vacillat. Quam multa ser- 
orum fugi&ut dominos, qui ex vita quetidiana nondum didi. 
it, discat ex Comicis, quotquot.sunt, oxnibus. "GresN. — 
ibid. Κατασκευάσαντι--- σὲ διέλαϑιεν) Ut ἀνα- 
ὑλουϑὸν in his cum Gesmero aguesco, ita in illis . Prometh, 
. nom opus credo idem statuetes nam cum ἐγὼ izisoéno- 
&t τοῦτο amet construi, adeoque et col τοῦτρ᾽. ἐπεέραπέντε - 
egulariter dicetur, quande aliud verbum dativ.. postulaus ac« 
edit. : itaque 3bi nexus erit, δει ἐφύλαττες, σεαυτῷ ἐπετρα- 
év^ σοι μαεράσαε τὰ κῤέα " adeoque abundantia pronominis ἡ 
werit potius; quam ἀνακόλουθον. Si cui tamem secus vide- 
zr, Θ᾽ ΟΠ magno opere contenderim.  Hrira. 

Pag. 239. 1. 2. Διαδραμεῖν) Frequentet veteres 
Jeo ilu percurrendi omnia actuim tribummt; quidem etiam ^ 
hóv ἀπὸ vov ϑέειν dictmm volunt, Plato in Phaedro, &t- 
"e ex illo 4zÀenagoras Legat. pro Christ. p. 94. Ed. De. 
hir. o μέγας ἡγεμὼν ἐν οὐρανῷ Ζεὺς, ἐλαύνων πτηνὸν 
QH&, x. T. À, jn quam ejus ῥῆσιν ἀποσκώπτει. Lucianus. 
levivisc, c. 22. Forte ita si non sentiendi, certe loquendi 
ecasionem dedere vetustissimi idololatrartm, «qmi in sole, 
uico aut summo numine, cursus inprimis velocitatem iucre- 
ibilem , ouiniumque rerum curetissimam quasi inspectionem 
jrabantqr , (ll. D, 277. Ἠέλιος 9" ὃς xavz£? ἐφορᾷς καὶ 
ἀντ᾽ ἐπακχούεις) unde ille etiam πάντα ϑεὸς βλέπει, ϑεοῦ 
"Uo, et similia forte orta sunt. Plura habet in hanc sen- 
ntiam JMacrobius Saturnal. E, 17. seq. inprimis c. 24. et 
uianus laudatione, in Solem. Minime autem haec ee à me 
putentur, wt providentiae Divinae vel ex rerum creatarum 
msideratione, vel ex traditione, notitimn gentiles habuisse, 
gem... Taceo, quod per metsphoram .haud imsolentem locus, 


΄ 


,Selug ἄνθρωπον. Gzsx.' Similiter Diall. Mortt. X, 9. ὡ»- 
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., qui prae amanibugs est, alique id genus explicari comm 


possunt, quemadmodum de mente humana Thales apud Dio; 
Laért. Y, 35. τάχιστον νοῦς, διὰ παντὸς. ydo τρέχει. Usi 


. nec sacráe literae Deo currum tribuere dubitent.  Gzsx. 


ead. 1. 3. Küvszafloc] An τῷ μάνει' ἀνθρωπίσχῳ καὶ 
miles? "Tzetzes. Guxxr.  Converti cottabus, auctore Ples, 
quamquam ille facetiarum magister ad aliam rem vocabum 
detorquet. Locus est in Trinum. IV, 3, 4. Caves 5 


πὸ bubuli én 10. cottabi crebri. crepent, — Scilicet ludi gem 


est, cum viui reliquiis de poculo ad solum vel pelvim s 
jectam elidendis, sonus eerta arte excitatur. es vel ex Le 
xicis et Plauti Commentetoribus nota. ld igitur vult Tre 
pho: Dii tui, o-Critia, adeo contemtui sunt εἰ deridiab 
sapientioribus, ut inde, quod illi rerum omnium sunt igwri, 
progredi ad negendam veri mumjnis providentiam minime ís 
git; ea ratione, ut illi, qui & imuribus negat demum map 
ficum posse exstrui, mirum non videri debet, si id pose 
homines. Gxsx. De formula dicendi ipsa omnino cf. Vir 
Lectt. ad Demosth. Encom, c. 82. à). Lrmw. 
ead.. 1, 4. Καί μὲ — παϑεῖν) HMrvaxólovdoy εἰ, 
vel ellipsis satis dura verbi ἐποίησας. qua ratione etiam k- 
cutus .videtar inagister nostri, Lucian. in Contemplant. cap. 3. 
σὲ δὲ αὐτὸν χωλύσει,, (τὸ πρᾶγμα vel ἡ διατριβὴ) à 
γεῖν τὰ τοῦ ϑανάτου ἔργα καὶ τὴν Πλούτωνος ἀρχὴν ü- 
μιοῦν (ποιήσει). Si enim ἀπὸ τοῦ χοινοῦ. verbum χωλίσα 
sübaudias, contrarius dicenüs scopo sensus emerget Aliter 
tamen vir doctiss. Jenusius in Lect. Lucian. pag. 132. qui« 
post ἔργα putat excidisse: quod magis probarem, si legere 
tur ζημιοῦσϑαι. — Grsx. 
ead. 1. 5. Ila9 ttv] Sed vid, Hemst. ad' Cte. 
$. 2. Rzrrrz. | 
ibid. 44v 9:poxoc ἀναπέφῃνα)] Refertur ad id, que. 
supra Critiae promiserat Triepho, xoi σὲ ποιήσω ἐπ᾿ ἄλε- 


ϑρωπινώτερος γὰρ νῦν ἀναπέφῃνας. Lxuw. 
4bid. Ὥς τε τοῦτον τὸν ϑεὸν) Jam denum. igitur 
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post longissimaem quesi :digressionem δὲ .prepekitats sermo- 
nem reditur. Cum *nim per Jévem jurare vellet Critias, id, 
quod narraturus esset Triephontí, mon: esse magicum dliqubd 
carmen , locum ille ziactus totum: Deorum contilium caelo ex» 
turbat, Pameisque sue eripit: cum ipso fuso stamina, doctrihem 
denique:.dh Deo et providentis veriorem proferi, quibms itg 
transactis, .redit dénique Critiss: ad -jusjurándum, ᾿ dicitque 
hanc a Triephomte sibi indicstum Demn se adjicere ieutetó 
superius aliquoties jurijurando, vut seilicet firmum fanden 
eliquande. flat, Gzsw.  . ' 

ead. 1. 8. Εἴπερ ix xe εὐδίας} "Vid. Mritopk.. Nip. 
per. 45. Sina. Aristopb. : Neq. 86. .4λλ᾽ ᾿εἴπέρ. ἐκ. τῆς 
καρδίας μ᾽ ὄντως φιλεῖς. Gesw. . Locutio. scriptoribus sacris 
familidris; vid, Eveng. Joan. : inm, 97. Ben. vt, 17. etc. 
Rrrra. 

ibid. Ἑτερεῖόν τι] To. desti» τι. Goxrer. Alies 
ἑτεροῖον scribi solet, neque altera ferme usquam,. quod 
sciam, apparet. Cum tamen, quos videre lieuit, editi eam 
srvent, mutare nolui, licet saepe tn sphahnsats eádem con- 
sentiri depéehenderim. De re ipsa qued est, videtur hic δὰ-: 
Cor argméeri ,vooe ἕτερον, quae sequitar , ut espra fecerat 
verbo ἐπωμόθατο. 'Gxsw. 

ead. 1: 9. Ἕτερον] Howericum; e g- n. I, 818. 
"Oc χ᾽ Frepo» μὲν κεύϑει d») φρεσὶν ἄλλο δὲ βάζει. Lucian. 
Ἀροΐ, pro Merc. Cond. cap. 6. Ἕτερα᾽ μὲν κεύϑων di por 
ci, ἄλλα δὲ λέγων. Grsw. . 

ibid; Ke$ogc μὲν] Mir xeorc Ed. Gesneri, fors, 
errore operarum ; nam ἐπ al. Edd. recte κεύσῃς μὲν ad vera 
sum, ἴη 2fmst. μὲν κεύσῃ, quod ad versum etiam benum. 
In Hom. .1. d, est: Ὃς χ᾽ ἕτερον μὲν κεύϑει. --- Et Luciano 
pro Merced, cond. c. 6. ἕτερα μὲν κούϑων ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλα. δὲ ’ 
λέγων. Sed et ego piv ante κεύσῃ collocatum malim; modo 
in media forma locum haberet, Rzrrz. Error iste opera- 
"um, quem suspicatur Zleiziws ín Gesn. Ed. inesse , mulus . 
t5: nam μὲν χεύσῃς cum Gesnero habent omnes, quas in 
spexi, Edd. vett. .Sed κεύσῃς. μὲν. unde  Reitzive habeot, 
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quam , ut solent, recenti, confidenter secuti sunt, nequeo d* 
ésre. Jam licet κεύσῃς πὲν magis. sit ad: versmm, vt st 
JHeitxius: alterum temen, licet turbet numeros, praeferee 
dum editori duxi, non fantum, παρέ, : quam -auctoritatea 
Fleitzius sibi sequi visus est,..parxi prorsus facio, sed im 
primis ob similitudinem loci Luci&nei Pro Merc. Gond. c. , 
ubi auctor scribens: xài frega μὲν κεύϑων. etc. eadem ἢ 
bertate usus. à verbis Kfomeri recessit. Quod autem in Zins. 
Ed. uiv κεθσῃ legi freditnr, bor vero aut errore operam 
΄ factum páto, "ut proféctum ab eo, qui-mumteros turhetos rt 
sttuendos liunc in modum eii persussisset. .:Lrnw. 
- * end. 4. 12. Kavcoyotóo du) ,Pertfoet ad. illud, qui 
eb initio Critiae dixerat Triepho, ὦχρός r£ asv εἶλε παρειί. 
Sed qune haec..est insania 7. prius caveri jurejurando sibi je 
bet, ne malum ex auditione nanciscatur, jam eadem omnia 
wult. ipse in se experiti, quae ante 'Critias, : Gzaw. 

-ébig... Lio io 9d] .Supra ὅλον σεαυτὸν ἠλλοίωχα;. 
Gzsx. . . : 

ead. 1, 13. Mnauéfoo] Peculiarem apnd Green 
vim habent-dieeudi verba, si cum. ἀπὸ comjungantnr, Pra- 
fev enim abmuendi vel megendi sigei&calionem, quee prim 


' est et naturalis, defectionem aliquam vitium mofare vident, 


ut aliquis cogatur renuere laborem ,: vel longiorem. etiam v- 
vendi moram, ἄμ praesentia tantum ex Luciano quaedu 
in hanc rem afferemus. Jgitur hoc ipso, ἀχαυδᾷν qua dix- 
mus ratione usus est de Merc. Cond. c. 39. πρὸς f» 5t 
goAtelay σχάζοντα xol ἀπηυδηκότα. ᾿4παγορεύειν antem 
idem auctom it& adhibuit: iu Cataplo s. Tyranno cap. 18. 
οὐ γὰρ. δέδια. μὴ ἀπαγορεύσας ἀποπνιγῶ.".ἀ6 Gymnais 
ὦ. 24. πρὸς χρύος ἀπαγορεύειν. - Ta in Icaromem. c, 20. 
Lana canqueritar : ἀπείρηκα πολλὰ xal δεινὰ παρὰ τῶν gv 
λοσόφων ἀκούουσᾳ. . Vid, Pe. Fab, Agonist, IL, B, Grss. 
ibid. 2414" ὦ c] Senarius, Govxr. 


“ἦν ead. 1, A4. "Ex n gE«v] Ut supra. c. δ. κατάπληξις 


pro seronibus éxzÀzxruxoig. Gmsw. 
4, ed. & 17. Παρὰ τοῦ nvtsuavog) Mium, vs 
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espicitur «ἢ ferc l, 8. λήψεσθε δύναμιν. ἐπελϑάντος “τοῦ ΄΄ 
ἱγίου πνεύματος «ἐφ᾽ ὑμᾶς.. Gzsw. Conf. 1.. Ἐϊρηον.. ὦ 


jvang. Matth. X, 20, ^ Rarzz. 

. Pag. 240. .1. 2. dáynutyroc] Il. I, 191, de Patroclo 
Adifli lyram" tractapti auscultaate, Lucianus etiain utitur. 
ἃ Amorbbus fiu, Gzsw. 


ead, l. 5.- Egsvzo] Lucianus: Hermot. e 9, f. προς- - 


poc ἂν ἀπέτραγε τὴν ῥῖνα. Et ita in Lepithig «gp. 44., 
Adeo igitur auribus ora admovebont , de quibus Noster lo- 
pitur, ut viderentur'eos morsu sibi decerpere invicem yo«. 
uisse,.. Gxsx. 

ead. 1, 6. Τὴν χεῖρα τοῖς βλεφάροις] m" 
XIV, 7. inter saltationum genera , Ἦν. δὲ σκὼψ τῶν áno- 


Ἰχοπούντων τὸ σχῆμα ἄκραν τὴν χεῖρα ὑπὲρ τοῦ μετώπου — 


ἐχυρτωκότων. . Gasw. 
ead. 4. 8. Πολιτιχὸν] Politicum vocat , quod tan«- 
pam Peraequator seu ἐξισωτὴς sliquam τῆς πολετείας par- 


lem. administraret. Gregor, Nazianz. epistola 197. scripta- 


e&t ad τοὺς πολιτευομένους, ques ohjurgat, quod Theotecyo 
*x orte, quam profiteretur, ζημίαν, ut odiose vocat, hoe, 
&sf, tributum imponerent. ta oratione, IX, p. 155. eidem. 
Episcopo τῆς πολιτείας ἐπώνυμοι, et p. 156. oi ἐν .πολι- 
tig, sunt ἐξισωταὶ, seu Peraequatores. Gzgs, 

ead. 1.10. Ἐξισωτὴν) Vid, Suid. et not. et. Phat, : 
᾿ς 1464. 1. Soraw. ' Recentiores Lexicographi hanc vocem, | 


teu labentis, puto, Graecitatis, emittunt: Suidas.et: Hesy- 


chius per ἐπόπτης simpliciter explicant. F'arinus addit ἄναν 


γραφεὺς, cum quo eouvemiunt Glossae MSS. epud Camgium : 


i glossario, qui caeteroguin ex addnctis auctorum lecig vim 
vocabuli: satis explicat, Antiquiorem non leudari Eusebio, 
in disputatione jam dictum. $. 28. Inscriptio, quam ad Euse- 
bii l. c. ex Grutero 361. 1. profert Valesius, . Constantini 
M. aevo non potest esse antiquior. Siquidem L. Aradius 
Valerids ^ Proculus , Cui pesita.est, consul fuit A, .D. 
Ccxxxx, Collega Acindyno, quod. probavit ΤΑ. Reinesine 
dásse yr, Inscript. 122. p. 459. Hem ipsom diligentet « exe 
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posuit Jac. Oothofredus ad tit; 11, 13. Codidis "Fheodosas 
de: Censitoribus,, PPeraequatoribue et: Inspectoribus. Eo δι 
tem summa redit: Peraequatores; Gr. ἐξισωταὶ , faere, qi 
quantitatem seu modmn census aequafeut, ut aequabilites ir 
ter tribatarios: servaretar. Erent igitur. quasi retractators 
census, unde ἐπανόρϑωσιν ' illis tribuit. Gregor, Naxias. 
Ep. 198. cmjus exstat etiám peculiaris oratio, hona scilics, 
quam, ut titulus habet, εἰς τοὺς λόγους, καὶ εἷς τὸν ἔξισω. 
τὴν Ἰουλιανὸν, amicum. suum, habuit, quem rogat, πὲ εἰ 
elis aequum se praebeat, ef spetibtim τῷ τῶν ἱερῶν yop, 
qui nihil pro Caesare haberent, omnia pro Deo, parcat. Cw 
terum im ipsa oratione ἐξιδωτὴν eum mon vocat, sed γραφία, 
In notis monetur, alios ἀπογραφέα legere, φόρων vong 
- glos , quo confirmaütur, quae paullo ante de nomine di- 
mus, Huc facit etiam illud, quod Epist. 166. eundem Js- 
lanum rogat: Nazíanzenus, ut aliquot Clericos ἀπὸ τῆς γ0ι- 
φῆς liberet. Ex Epistola autem 168. apparet, Juliana 
volaisse, xotvovóv sibi esse Gregorium τοῦ χατὰ τὴν hw 
ἐσωσιν σκέμμιατος , quod ille tum renuit, eumque hortatw, 
$t, si: quid male ante constitutam sit, id corrigat, Ex ἐδ 
satis puto tonstare, qui fuerint illo tempore ἐξισωταὶ, d 
quam pàrum accurate Jac. Gutherius de. Offic. domus ἀπ’, 
8, 27. scripsefit simpliciter ita: Pertequator est, qui dese- 
fos agros palrimoniales aliis in emphyteusin dat, GCensio 
alibi dictus. Grsw. 
ead. 1. $2. ΠαραγκωνισάμενοςἾ Lucien. Jw. 
'Treg. c. 16. καὶ δὴ παραγκωνισάμενος τὸὺς πολλούς. Grss. 
De hoc verbo vid. siquid opus, JSemsterh. δὰ Timon. Εἰ. 
min. p. 115. quae majori non' inseruit. Rxrrz. Inserta lei 
Editioni Tom. I. p. 473. Lrmw. ᾿ 
" edd. ἴ, 14. Χαρίκενος 7 Manifesto jam Christianos ? 


2 ridet. Quae repentina haec mutatio est? Dicam. Ab h 


mine gentili non crederetur scriptus Dialogus, nisi alii 
in eos inclementer dictam fovet, ον. Ad hoo iride 
Christianos: consilium etizm perfinere videtur fictio moms 
Χαρίκενος, wive illad ἃ χαρὰ, sivo ἃ χάρες, semsa Chris 
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wo vocgbulis his accepts, repetere malis. Quod iyiter 
Fritzschius. De Atticismo εἰς, Comment. I. p. 12. Xap/- 
&vov potius hominem istum ad exemplum loci Toxar. c. 22., 
qaam AXaoíxtvov vocari jubet, non audiendum equidem arbi- 
tor, Cf. quae infra etiam Gesnerus de nomine Αλευόχαρ- 
πος notavit, Lrmw. 

ead. 1. 16. Eniccovouévov] Traci et languide, 
Guvrr. Navigio s. Votis p. 492. dé Aegyptie puero: 
ἰφϑέγγετο,͵ ἐπισεσυρμένον τί. Interpres: dissolutum et $n- 
»mpositum quiddam. — Quam rette, non disputo. Hic autem 
lé screante sermo est: non absurde igitur a me versum esse 
mbitror. In Gallo c. 10. ὑπέβηττε, καὶ ἐνεχρέμπτετο uó- 
i» τι. Grsw. E 

Pag. 241. 1. 1. "Eni 9£yyeo 9 ui] Forsan $10994y- 
nodu, Goxxr. 

ibid, Οὗτος ὥς nooetnov] Obscurissimus hic locus, 
X, ut Nostri: verbo utar, διενειλημμένος. Videbo tamen, 
i clarior opera mea possit fieri, veniam praefatus, si non' 
Pique rem acu tetigisse visus faero. Videtur igitur hoc 
velle Critias: convenerant Ohristiani aliquot, Monachi forte 
M Áscetae, de injuriis Juliani Apostatae in Christianum πος | 
nen, Clericos imprimis, conquerentes, et spe meliorum 
emporum: praesentia mala levantes, seu meliorem Juliano, 
"i interitum  vovebant, successorem spoponderint, et jam 
mímo destinaríut, cajus eos insimulat Critias; seu, quod 
mobabilius videtur, Christi servatoris opem, quam verbis, 
id rem, de qua conquesti fuerant, accommodatis, exprimunt, 
*ria spe praeceperint. Horam, vel unius ex his, verba 
paedam | ame, πὲ solent, qui alterum exagitant, interpolata 
ὁ calummiose detorta profert jam OCritias, quae accuratins 
Tunt consideramda. —Gzsw. ' 

ead, 1, 2. Καταλείπει ἐλειπασμοὺς Forsan xo- 
ἀλέγει, Et ἐλλειπασμοὺς eb ἐλλειπάω, quod est ab ἐλλεώτω. 
JuveT.  À posteriore vocabulo videtur pendere sensus verbi 
rioris. H. Stephanus: ἐλειπασμὸς dicitwr legi alicubi apud 
4icionum , sed. perperam, ideoque Lascaris. pro eo. repo- 


E Caesare nihil, omnia pro Deo haberent. Ad has igitur qus 
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mendsm : oensuit ἐλλειπασμὸς, ΩΝ «diii ἑλλιπασμ 
sagin«tio, a λιπαένως, Ego putaverim, similem vim ha 
apud .Nostrum ἐλλειπασμοὺς , €i, quam habet conjugata va 
| δλλείμματα, qua utuntur Graeci scriptores, cum, dicere τὸ 
luntid, quod Latige sunt reliqua, quomodo appellantur a 
quae fisco ex praeterito debentur, ut fuse docui Jac. 6 
thofredus, ad L. 1. .Cod, Theud. de indulgentiis debiora 
Add. Spanh. de Usu et Praest, Num. diss. XII. p. 55 
Seq. ubi inter alia ohservat, quod ad rem nostram fx 
ἐλλείζιματα esse Constantinei aevi, Juliani, Tbemistü ex 
reliquos λοιπὰ et λοεπάδας dicere. Dico similem; non plm 
vim eandem. Ελλειπασμὸς, püto, est conniventia ciu 
ἐλλείμματα, cum patitur Peraequator, quosdam nihil dam 
et infmunitatem illis indulget, in describendo et peraequas 
censu, XMÍaec de Peraequatoris sententia, et spe eorum, qv 
bus ille indulget 9 pleue non debentur in. posterum. Álà 
quibus iniquum id videtur, vocant reliquationes, ἐλλείμματι, 
et Peraequatoris factum ἐλλεεπασμόν. — Constat. caeteroqua 
parce satis Julianum indulsisse reliqua, quod Ep. 47. des 
. testatur, Εἰ 2drunian. Marc, XVL, 5. JDenique id a» 
ad. usque. imperii finem. δὲ vitae scimus utiliter observus, 
ne per indulgentias , quas appellant, tributariae vei cows 
deret nELIQUA. Norat enim, hoc J'acto se aliquid locupe 
fibus additurum etc. lumprimis autem Clericis durum vilà 
et iniquum eum fuisse, non ignotum , cujus rei insignia i 
quot specimina profert Jac. Gothofredus ad 1. 4. (X 
Theodos. de lustrali collatione , et locis, . ad quae ibi lede 
, *es remittit: cum tamen qmasi suo quodam jure immunitates 
& publicis oneribus sibi dari postulaverint, quod praeter plt 
runas Codicis tum  Justipianei tum .T'heodosiami le; 
festantur aliquot Nazianzeni loca modo ἃ "nobis δὐὼ 
cta, in ἐξισωτῶν declaratione, quibus petit «ἃ Peraequa 
bus, ut Monachis atque Sacerdotibus velint parcere, qui ja 


praeteritionen τῶν ἐξισωτῶν, ubi incensos praetermittebas 
Clericos ἢ τοὺς ; ἐλλειπασμοὺς refero, et τὸ καταλεύτξιν εἴ" 
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ico de non novanda, sed in statu δι relinquenda ? 
weferitione, Hoc quidem proprie significat καταλείπειν. 
uod praesens posuit aucfor pro futuro, tem certàm forte 
dicare voluit, aut dedit futuro secando καταλιπεῖί Κατα- 
lou Hewnannionum, sut, quod alias muspicabar, χαταλείς 
t a verbo χκαταλείφω, ad abolitlonem reliquorum pulchre 
aveniunt; sed noh ita bene ad ἐλλειπασμοὺς τῶν ἐξισωτῶν, 
ales descripsimus : quos duidem-legibus posteriorum Intpe- 
torun relictos, quin confirmatos et euctos, immuuitate 'ec- 
"siis et bonis ecclesiasticis concessa, satis constat. Grsw. 
“ταλύσει legit Heumon. Poec. p. 252. HRzrtz. ᾿ς 

. end. 1. 3. Τὰ χρέα τοῖς δανεισταῖς͵ Studiose, 
fo, hic cavillatur, cum "Christiani non de novis tabulis, 
iselvendoque per unam epistolam aere alieno, locuti sint, 
1 de, debitis, . quorum in dominica oratione mentio est. 
I8N. 

ibid. πο ὃ do ei] Lege ἀποδίδωσι. GvxzT. 

tibid. Kal τά τε] Hocce xol delenduní monet Héew- 
ww, Poec. p. 252. f. Rxrrzz. 

ibid. Ἐνοέκι αἹ Proprie conductardin aedium merces; 
&m dissolvere et privaíae et publicae liberalitatis genus 
686, docet v. g. Lucian. Cronosol. p. 617. Vid. Casaub. 
Sueton. Jul. c. 38. Gron. de Pec. Vet. I, 2, P. 57: 
"SN. 

ead. 1. 4. Elgauáyyac] Et hoc contlamátnit est, 
i forte in plossariis recentioribus aliquid restet subsidii. 
rbariem harum vocum miratur mécum Kwsierus. Vid, Le« 
δ. cap. 4. κατόπιν τῶν Καριμάντων, et an. huc pertineat, 
LAx. - Varia in mentem venere vitis doctis de emendanda 
t voce, Α΄ τοὺς not τὰς, ommes voliut, pro εἰραμάγ--᾿ 
; eutem' ἱερομονάχους Heumatnus, ingeniose, πὲ solet; 
| vereor, ne Juliani etiani sevo sit illud nomen récentías, 
γωνευτὰς Neuburii, viri et ipsius: ifügeniosissimi, ferrem, 
de Socraticis Philosophis sermo esset. Ὀνειρομάντεις 
€ loco apti, sed quis capite. deminuit et ὑπὸ ilos syl- 
a trancevit ?- Elenriágyan. eliquamdin mihi piat , hdd 
Lucian. Vol, IX. 


^ 


* 
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sine cads&sa, quod praemium Sophistis dari solitum εἰρη 
xía, ut ex Aristidis vita constat. "Vid. Masson. ad A. 168. 
mn. 13. Et generatim Jac. Gothofrodus ad C. Theod, à 
Irenarchis. ,.Putabam ergo, promittere sibi Sophistas, qui lk 
inducuntur, Christianos. ἃ successore Juliani lrenarchias. δὲ 
post annos xxv redeunti ad prima mostra cogitata, τα 
est, nihil adhuc illis prolatum esse vel ἃ me vel ab da 
melius. Non fieri hoc solius φιλαυτίας vitio, inde conj, 
quia recentior cerebri nosíri foetus sunt εἰρηνάρχαι. Bee 
nantur itaque φροντίδες πρῶται. jam τρέταε, atque s 
δευτέρων forte σοφώτεραι. — Compositum nempe arbitror »» 
"men ex εἶρα et μάγγανον, vel μαγγανεύειν. Ac posteros 
quidem haud obscura est significatio; de  praestigis «a 
faciendis, aliisque dolis aut machinementis edbiberi soe 
Eligo vel igo autem concionem significat, locum , ubi cono» 
nes fiunt, forum etc, apud Homer. e. g. Hl. ΣΣ, 531. ipe 
προπάροιϑε x. τ. A. et Hesíod. Theog. 804. Ἐπεί iri 
εἰραμάγγης concionem  integrarum  deceptor,  praestigam. 
Sed magis fere mihi arridet, quod Ewstath. ad Homer.l 
c, pag. 1218, 15. Bas. mon ἐχχλησίαν tantum, sed μα» 
véuy etiam τὸ εἶρα ex quorundam mente ait significare, v 
adeo εἰραμάγγης dicatur, qui vaticinia crepat, iisque tum * 
tmn alios. decipit, qued quidem auctoris consilio appim 
convenit, qui divinationes et mala omina Christianorum & 
republica dedita velnt opera deridenda sibi sumserit rs. 
. Vid. Senec. Ep. 95. p. 474. Et Greg. Turon. hist. Fr 
L. V. $. 29. Lege xal τρὺς χειρωνάχτας. LA GCnozr. 
ead. 1, 5. M3 ἐξετάζων τῆς τέχνη ς Intelligo pr 
ellpsin praepositionis ἀπὸ vel ἐκ. Plene Phil, vel qi 
quis auctor est libri de mundo in fine, p. 1172. A. Ile; 
λὴς εὐήϑεια τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων ἀπὸ τῶν τεχνῶν i 
τάζεσθαι, aestimare antiquitatem. generis humani ex aris 
Ad locum nostrum hoc pertinet: ad artem, quam quis ei^ 
ceret, respiciebant in censu constituendo oi ἐξισωταί, δε 
zianzenus Epistola 197. ed τοὺς πολιτευομένους, quos e* 
dem esse ac Peraequatores, antea dictum est, lepide ijs 
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incusat, quod neque a Diogeuis pefa sibi temporaturi essent, 
led et illi manum injecturi, τέχνην ἐπικαλοῦντες αὐτῷ τὸν 
ιρίβωνα, xol τὴν βαχτηρίαν, xol αὐτὸ τὸ κεκτῆσϑαι μη- 
δὲν ἐκ τῆς φιλοσοφίας. lle igitur, quem Charicenus ex- 
ipectat, quisquis etiam sit, tantum abest, ut propter artem 
ributis quemquam vexaturus sit, ut ne de arte quidem sit 
Bterrogaturus, sed promiscue omnes (etiam pravissimos im- 
stores) in beneficiorum communionem et ad vacationes mu- 
rerum recepturgs. Gzsw. Τὰς τέχνας emendat Heum. Poec. 
M 254. artesque liberales, praecipue Hhetoricam, τέχνας 
'ecatas probat. Rxrrz. 

ead. 1, 7. XAevóyapuoc] Utrique Prophetarum ab. 
panitate hinc gratiae, hinc gaudii, quod futurum aununtia- 
ent, nomen facit: respicitque ad κενὰς ἐλπίδας, quas supra 
» 4. iis exprobrerat, Χαρίκενας, qui xevág χάρετας pollicetur 
KAevóyaopoc, cujus nugax et illusorium e$t gandium. Gs». 

ead. 1. 8. Τριβώνεον Habitus ascetae, quem etiam . 
lescribi puto verbis, quae sequuntur: xexosiguov , ἐξ ὄρέων 
ιαραγεγόμενος, xexaouévoc τὴν κόμην. De tonsura post erit. 
gendi occasio. Grsx. 

ead. 1. 9. Ὡς ἐπεδείξατο) "Qc hic, et inferos c. 23. 
ic εἴ τενὰ λυγρὰν ὦ ἀγγελίαν ἀγάγοιμεν., accipitur ἀντὶ τοῦ 
z ἀφηγηματιχοῦ 2 eum obliquam oratienem in rectam com- - 
míamus. De utroque agit Devarius, Quod ad. rem ipsam 
tinet, crediderim respici ad caelestem aureamque Hieroso- 
nnam, ut in Apocalypsi divinitus est Johanni repraesen- - 
a; sub quo schemate felicia sibi tempora promittunt Chri- 
dani. Gzsw. 

ead. 1. 11. Mvaysyoaupnévoy Üvope]. Τὸ ἔγων 
ic desiderari videtur. Guvzr. Non desideratur, si ἐπε. 
εἴξατό poc ὄνομα conjuuxeris. Rurrz. 

ead, 1. 13. Zdpiozuvópov xal 4 ovepidópov]) 
osterigris liber ad uostrém usque aetatem pervebit: de priori 
lin. XVII, 25. videndus, uude de prodigiis scripsisse di- 
imus ; meminit et felian. V. H. XII, 64. Huic Alexan- : 
UY credulitatem addixerat, ut oit Curiisa, qui-ejua- passim 
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᾿ meminit; ut et Phd. Alex. sed ab eo de diviatione sm- 
ptum) aliquid nullibi reperio. Vid. etiam Pbtt. 294, 1. « 
Rigaltium ad 4driemidorum Y, 33.  Telmissensibus inveni. 
nem aríüis tribuit Clem. lex. p. 111. B. qua somnia cm 
jectabant. Respicit nempe hunc Aristandrum , cui ea pata | 
cap. seq. et Plut. 1. c. Lycius dicitur apud PAiostr. 3590 
ubi id notae expediunt. Soraw. 4fristamder Alexandro m: 
gno in itineribus et bellis comes. Meminit ejus Clem. Alex. 
Strom. I. peg. 334. d. Curtius I, 11, 14. drrian. Hrafus 
— WI, 2. .frtemidorus  Onirocrit. I, 26. p. 217. EA. Rigol. 
᾿ὅκεν. | 
ibid. Movreuidupgov] rtemidorum quando scripis 
putemus, in dissert. nostra 6. 10. dictum. — Respicit autem. 
forie Noster ad Onirocrit. II, 5. nbi aurum mali esse om- 
nis dicitur, non propter se quidem, sed propter quentitaten;. 
' si nimium appareat, eut sup-.a dignitatem somniantis. Eo 
libro cap. 63. p. 149. τὰ πολλὰ, inquit, χοήματα xai w- 
μίσματα ἔχειν φροντίδας καὶ λύπας σημαίνει, et c. 64. Ἀ 
ead. ὃ πολυχρήματος ϑησαυρὸς λύπας καὶ μερίμνας e 
᾿“μαίνει, καὶ ϑάνατον προαγορεύει, — Gssx. 
ead. 1. 15. Tà χρέα πληϑυνϑήσετα ι] Ita nnt 
mnioraum tantum conjectores, .4riemidorus Dl. cc. et Astro 
psychus p. 144. Mantissae Mevrsii ad lib. de. Luxo Rom 
norum, χρυσὸν κρατῶν, ἄπρακτος ὧν ϑέλεις ἔσῃ" sede 
jam, tenquam in vulgus nota res in proverbium abiit. Lec 
Gallo c. 1. σὺ δὲ ὅρα, ὕπως μὴ ὄναρ πλουτῶν, Aut; 
. ἀνεγρόμενος. — "Theocritus Idyll. 22. s. Piscatores ita cbe 
dit: μὴ σὺ ϑάνῃς λιμῷ, καί xor χρυσοῖσιν ὀνείροις. — Alis 
qui magnas opes dicere volebat, tantas esse dicebat, qum 
in insommiis apparere soleant. T'Àeocrit. iteram Idyll. IX, 16 
— ἔχω δέ τοι, ὅσσ᾽ ἐν ὀνείροις Φαίνονται, πολλὰς μὲν v; 
πολλὰς δὲ χιμαίρας. Schol ad h. 1. ὡςεὶ ἔλεγε περιουσὶα 
- ἄφϑονον, τοιαῦται γὰρ αἱ ὀνειρωτικαὶ φαντασίαάε. καὶ Oye: 
Οὐδ᾽. εἴ μοι τόσα δοίη, ὅσα ψεύδονται ὄνειροι. Grs* 
ibid. ἀναλόγως τῆς ἀποδόσεως] Nisi scipy 
hic aliss parum acouratus esset, suspicerer illum dedisse ἐπὶ 
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λόγο» , cum' praesertim notae, quibus ov» et ως exprimitur, ἡ 


tenui discrimine distent. Sententia aperta: quo quis plus 
reddidisse. et dissolvisse aeris alieni somniat, tanto profundius 
wre alieno mergetur. Gzrsw. 

Pag. 242. 1.2. Δευκάδα πέτρην] Eurip. (pag. 
568. B.) Sonaw. Homer. Od. ὦ, 11. de animabus proco- 
rum Penelopes ad inferos euntibus: Πὰρ δ᾽ icav- ὠχεανοῦ 
τε ῥοὰς καὶ λευκάδα πέτρην. Ἤδὲ nag? ἠελίοιο πύλας xol 
δῆμον ὀνείρων. Eustath. p. 821, 4. Bas. ἱστέον ὅτι λεῦ-- 
κάδα μὲν πέτραν ὃ μῦϑος πρὸς τῷ ἔἄδῃ πλάττει, ἢ κατ᾽ 
ἀντίφρασιν. μέλας γὰρ ἐκεῖ σχότος " ἢ καὶ διὰ τοὺς ἐσχά- 
τους τῆς ἐχεῖ γῆς τόπους, οὖς εἰκὸς τὸν ἥλιον ἔτι διαλευ-- 
καίνειν δυόμενον. — dristarchus νεκυῖΐαν universam, i. e. τὴν 
0 θαψῳδίαν Odyss. obelo confixerat, et hoc inter olia ar- 
gumento fuerat usus: ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔοικεν εἰς ὥδου λευκὴν εἶ- 
yu. πέτραν" huic respondet Scholiasta minor sub initium ga- 
Ψῳδίας, τὰ πρὸς τὴν ἡμέραν ἐστραμμένα αὐτῆς Atvxalve- 
σϑαι. Áudiasmus etiam Hesychiwn, qui, quae hac de re 
habet, ex Homeri Schol. antiquis descripsisse videtur. ta 
auem ille: λευχάδα πέτρην. διὰ ταύτης λέγεται τῆς πέ- 
τρας τὸν ὠχεοινὸν φέρεσϑαι. ἢ ἀλληγορικῶς τὸ στόμα ἡμῶν 


τῶν ἀνθρώπων... διὰ τὸ τοὺς ὀδόντας λευχοὺς εἶναι. αὖ ᾿ 


γὰρ ψυχαὶ τῶν τελευτώντων διὰ τοῦ στόματος ἀνέρχονται. 
Haec λευχὰς πέτρα forte est Mianalis lapis; de quo Fe- 
Vus: Manalem lapidem putabant osse ostium. Orci, per 
Quod animae inferorum ad superos manarent, qui dicuntur 
Manes. Hanc λευκάδα πέτραν .dibiom Insulam s. Britan- 
Ham suam interpretatur doctiss. Barnesius ad locum Homeri, 
*t ad. Eurip. Helenam 1692. ubi imprimis "Tzetzem, Lyco- 
hhronis Scholiasten, suffragatorem citat. Certe hoc illum 
luvare potest, quod δῆμον ὀνείρων subinde beata illa insula 
" bonarum rerum feracissima emittit, e quo pepulo focte 


PSum hoc est, quod de 4fibio nobis narret Barnesius. 
XESN, 


ead. 1, 3. ijuov ὀνείρων] Orpheus Argonaut. v. 
1140. Aéixrov ἀΐδαο πύλας xol δῆμον ὀνείρων conjun- 
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. git. Eustath. 1, c, τὸ δὲ δῆμον ὀνείρων ὡς ἐπὶ ἐμψύχων 
- «al σωματοειδῶν εἶπε, γύχτωρ ἡμῖν ἐκεῖθεν odd ino. 
τώντων. Schol min, τὴν νύχτα ἐν fj φαίνονται oi ὄνειρο 
J'orphyr. de antro nympharum pag. 121. Barnes. δῆμος ü 
ὀνείρων κατὰ Πυϑαγόραν oi ψυχαὶ, ὥς συνάγεσϑαί qum 
εἷς τὴν γαλαξίαν, τὸν οὕτω προςαγορενόμενον ἀπὸ τῶν y- 
λακτι τρεφομένων x. τ. λ, quocum consentit Diog. Lazn.à 
Pytbag. 8, 32: εἶναί τε (φησὶν ὃ Πυϑαγόρας) πάντα τὸ 
ἀέρα ψυχῶν ἔμπλεων, καὶ τούτους δαίμονας καὶ ἥρωας n 
μίζεσϑαι " καὶ ὑπὸ τούτων πέμπεσθαι ἀνθρώποις τούς " 
ὀνείρους, καὶ τὰ σημεῖα νόσου τε καὶ ὑγιείας x. τ. λ. En 
ctediderim , de tantis mysteriis ne per somnium quidem c 
gitasse bonum Jomerum , sed per ὀνείρους simpliciter imt 
lexisse defunctorum animas, quas εἴδωλα, voce de some 
adhiberi solita, vocat, e. g. Odyss. 24, 212. 601. O4 ἢ 
855. Adde Firg. Aen. IV, 654. et, qui locus vel maxuw 
huc facit, Aen. VI, 696. seq. ubi umbram Auchisae petri 
complecti vult Áeneas, sed 7:6» frustra comprensa sum 
effugit imago, "Par levibus ventis, volucrique simillima * 
tino, Quod expressum est ex Od. 44, 306. "Toig δέ μὰ 
ἐκ χειρῶν σκιῇ ἴκελον ἢ καὶ ONEIP13i*Enxzato, x. τ. 1.— 
Veráu 221. vy] δ᾽ ἠδτ ΟΝΕΙ͂ΡΟΣ ἀποπταμένη n 
τηται. Populum, δῆμον, de quavis multitudine dixere. θὲ. 
Met. XI, 634. 4t pater (Somnus) e »oPULO natorum m 
suorum. Sed ut tandem ad Nostrum revertamur, cum * 
mnia esse dixisset Chariceni et Chleuocharmi vaticinia, ad is 
axaggerandum eit, illos in rupe forte alba, ubi ingens 656 
somniorum populus, indormiisse , ut brevi adeo nocte taotm 
gomuiaverint, Gzsx. 
ead. 1. 4, Ἔν ἀκαρεῖ τῆς νυχτὸς οὔση ς] Les 
Scytha p. 596t extr. ἐν ἀκαρεῖ de temporis brevissimo 5 
quasi insecabili articulo dixit, "Vid. Menandri reli. * 
283. Hic itaque miratur Critias tam longa somnia tam bt 
vibus noctibus, Contra. Lucian. Somn. c. 17. de longo * 
 amnio, χειμεριγὸς ὄγειρος, ὅτε μήκχισταί den αἱ vé 
σεν. 
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ead..1.:89. Kaveylvooxov] Lucianus Philops. c. 8. 
γέλασαν ἐπὶ τῷ λόγῳ μου. xal δῆλοι ἦσαν κατεγνωκότες 


vU πολλὴν τὴν ἄνοιαν. lta etiam c. 32. eod. Noster paullo 
δὲ τὸ ὀλισϑηρὸν τῆς διανοίας αὐτῶν κατεγνωκώς. Grsx. 


ead. ἢ. 7. ἙξΞερ δέν σα] H. Stephanus in. ΤΒοβδῦτο τ΄ 


χρινίζω δ: ἤμιοίαπο affertur, pro naso. suspendo, subsanno, 


wxrgoí;o* et ita Scapula et Basileenses; veteres, Pollux, 


Hesychius, Suidas, PF'arinus nihil habent, tacent Camera- 
ius et FiAodiginus.  Putaverim , venatorium verbum esse ab 


ora canum vi traductum , investigandique adeo seu inda- 
'andi significationem habere, quae huic loco apprime conve- 
üt. Idem ergo est ἐξεῤῥίνισα, quod ἐξίχνευσα, de quo. 
rerbo illud tantum notari meretur, frequentius alias cum ac- 


wsandi casu jungi, ut etiam a Nostro factum c. 21. Gxrsw. 


ead. 1. 8. ᾿ρίστανδρον] De hoc vide Rigaltium ad. 


driemidor. I, 33.  L. Bos. 

ibid. TeAuio£a) Lego Τελμισσέα. Vid, Plu. lV, 
ἡ 14. N. Sonax. 

ead. 1, 9, ^H δ᾽ 0c] Saepíus ita Platonizst Lucian, in 


Philopseude , etiam cum expressa personae mentio adjicitur; 


&,j δ᾽ ὃς ὃ Κλεόδημος x. τ. À,  Gxsw. 


ead. 1. 10. Ἐχεμυϑεῖς] Ex Pythegorica disciplina 


recabulum, | Gesw. 

ead. ἃ. 12. Πεσορὶ] Nota, scenam dialogi Alexan- 
lriae esse, Guxer. De hoc Aegyptiorum mense vid. Scalig. 
le: emend, Temp, 198. Emenda autem Plwtarch. 678. f. 
tbi ἸΠεσορὴ legitur. Legebatur etiam hic in omnibus impr. 


ZU 


40001, per &, prave. Soraw.. Aegypti mensis: nomen, . ᾿ 


[tem recte cum Augusto compàrat Scholiasta, et hodie qu: - 
pe Copti eo loco ponunt, ut ostendit in Menologio Fabri- 
ius — Áerzyptiorum ab antiquissimis inde temporibus pro- 


riae erant divinetoriae artes et disciplina somniorum.  Mi- . 


um igitur non est, Áegyptio nomine hac in re Nostrum uti. 
Minime vero ex hoc solo loco colligere licet, in Aegypto 
criptum Philopatrin, cujus velut theatrum ad Pontum Euxi- 
"un esse, satis ostendimus, — Caeterum si quis de auctore 


- 
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atque aefate bujus dialogi niecum , putet , ille non zm 
falsos deprehendet Christianos, si quid de  Amperii com 
sione atque Imperatoris iuteyitu praesagierunt; (praeseriss 
&utem probabile fecjmus in dissert, 6$. 34. 35.) Siquiden V. 
Kal. Julii exstinctus est Julianus; ut adeo mense Me 
 pecata iterum omnia atque tranquilla, Imperatore Jovam, 
Christianis essent, jJllud etiam notari obiter potest , 
male paucis ante versibus dictum ἐν ἀχαρεῖ τῆς͵ γυχτὸς w- 
σης. Nuntius enim de victoriis Julieni- paucis procul du 
ante obitum ejus diebus Constantinopolin allatus, hunc dob. 
gum scribendi occasionem actori dedit. Incidit ergo celle 
quium Oritiae cum Christianis in viciniam solstitii, ubi he- 
vissimam sol noctem efficit. κεν. Mensis Aegyptica: 
sed qui etiam inter Syros usurpari potuit. "Vid. Nori 
Epoch, Syromac. Diss. V. c. 11. r4 Chozr. | 

ead. 4. 15. giu) xal Τιτανῶ δες Lucas lo 
romen, e, 23. ὃ Ζεὺς μάλα φοβερῶς δριμύ τε καὶ Τιτανῶ- 
δὲς εἰς ἐμὲ ἀπιδὼν x. v. Δ. Grsx. 

ead. 1, 16. 4d'oatáptvozc] Conf. supr. Asin. e. 25 
Rxrirz. 

ibid. Ῥήτρην ποιήσασϑαι) Ῥήτρα eloquiuà vi- 
fur esse, atque antiquitus adhibitam. de oraculis. Docet b 
Plutarchus Lycurgo p. 86. H. Steph. ubi. de legibes Ly- 
gurgi, Τὰ μὲν οὖν τοιαῦτα νομοϑετήματα ᾿ῥήτρας urout- 
σεν, ὡς παρὰ τοῦ ϑεοῦ γομιζύμενα, καὶ χρησμοὺς ὄντα, 
Et p. 78. οὕτω δὲ περὶ ταύτην ἐσπρύδασε τὴν ἀρχὴν : 
«dvxobgyoc, ὥςτε μαντείαν ἐχ “)ελφῶν κομίσαι περὶ αὐτί: 
ἣν ῥήτραν καλοῦσιν, Add. p. 79. Sed haec signilicis. 
perum ad rem nostram. Neque multum illa, qua utitu 4^ 
lian. V, H. X, 18. ubi synonyma, videntur συνϑθήχας «ἢ 
ἐποιήσαντο ; et εἶχον ὑπὲρ τούτων ῥήτραν πρὸς ἀλληλμι. 

Verum, ῥήτρα etiam est facultas dicendi, vel vices. ἴα ὁ 

 ereto Dyzantiorun apud Demosthenem de Corona c, 27. J* 
μάγητος — ἔλαβεν, ἐκ τᾶς βωλᾶς λαβὼν ῥήτραν, fe 
sibi α Senatu. dicendi potestate. Lucian. Pro Merc. C 
C ὃ. ῥήτραν λαβὼν, διμμΐδ dicendi partibus, Hd Tai 
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1 . . E 
e. 35. σοὶ τὴν ῥήτραν παραδίδωμι... Hoc iteque vult Cri- 
tias, quod in versione hujus loci ante hos xxv annos conje- 
.etura magis ductus, quam. observato post demum usa nomi- 
nis, expressi. - Charicenus, illud ἀεσημμένον γερόντιον, ut 


vocat c; 16. instigaverat eum, de quo hic sermo est, ut sibi. 


euditores pararet et audientiam etc. Gzsw. 

Pag. 243. 1. 3. Παρεκτείναντες Ilegixrtlvag for- 
san. GureT. Non est penitus inauditum, nominativos poni 
pro genitivis absolutis. ριον. Il. Γ, 211. ἄμφω δ᾽ ἐζο.- 
μένω γεραρώτερος ἦεν Ὀδυσσεὺς, ambobus sedentibus etc. 
praecesserat: ατάντων μὲν Πενέλαος ὑπείρεχεν εὐρέας ὠμούς. 
Adde “{γἰριορᾶ. Lysistrata versu 13. Εἰρημένον δὲ αὐταῖς 
— εὕδουσι. cum praedictum sit. Plato Cratylo p. 236. E. 
Laemar. de Heroibus, Πάντες δήπου γεγόνασιν ἐρασϑέντες 
ἢ ϑεὸς ϑνητοῦ ἢ ϑνητὸς ϑεᾶς. eliam. V. H. X, 18. 
Βουκολῶν δὲ κατὰ τὴν Σικελίαν ὃ “Ζάφνις, ἠράσϑη αὐτοῦ 
Νύμφη μία" ubi plura dedit ejusdem Perizonius. Grsw. 
Non absolutum hunc habe Nominativum, sed μερισμὸς est 
imperfectns ἃ. 1. Quod enim in sequenti verbo finito πείϑεε ^ 
est subjectum , inest simul in παρεχτείναντες ; «uod autem 
praeterea. in hoc plurali inest subjectum , narrantis videlicet 
Persona ipsa, procedente narratione forte reticetur. Pleni 
μερισμοῦ complura sunt apud. Lucianum ipsum exempla ; ; ut 
Diali. Deor. XII, 1. οἱ Κορύβαντες δὲ. 0 μὲν αὐτῶν --- 
ὃ δὲ ete. Ibid. XVI, 1. οἱ δὲ σοὶ παῖδες, 7 μὲν αὐτῶν 
— — ὁ δ᾽ ᾿πόλλων etc. . κημ- ) mH 

ead. 1. 4. Ἡποφράδι] Lucian. im Pseudologista, 
quem ἀποφρᾷάδα inscribunt, totus iu eo est, ut probet, ho- 
minem etigm, quod ipse feceret , per scomma ita posse ap- 
pellari. Gzsx. 

ead, 1. 6. Σιδηρέας Versus scazon 8. choriembus 
ex Il. O, 15; ubi in. descriptione Inferorum : Ἔνϑα σιδήτ 
Qual τε πύλαι καὶ χάλχεος οὐδὸς" quem laudet etiam Lu- 
dn Amor. c, 32. De re ipsa vid, $. 27. diss. nostrae. τ᾿ 

ESN, 


ead, 1. 8. Xevedeeger] Homer. Od. 4, 71. Hin, - 


hi 


NCHUIERUNENEALGANE. -τ.».ὕ--- M —— —— —— — 


^ 'uugaxiou meminit, Telemachum esse Ulyssis filium ex lin 


. furios tamen intelligi ; haud obscurum est. ' Gzsx. 


, &tiam Hesiod. Theogon. 531. ἐπὶ χϑόγα πουλυβότειραν He- 


^ "fale forte est illad Mas. VIII, 9. ὑπὸ ἐξουσίαν ár)ps- 
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quod, factum nollem , vir multis nominibus reverendas, 
serio dicta forent et ab auctore fide digno, quae feteribes 
Christianis ecclesiarum forme fuerit, adstruere conatur. (aw 
129. 142. SorAN, 

. bid. Ὅμηρος} Od. 4. initio, imprimis v. 121. Eim 
Lucian. de Domo cap. 3. et in Scytha c. 9. τοῦ vnowm 





eR insula, ex Homero apparet. Scholiastes, qui Protesilun 


nomiuat, memoria est lapsus, Gris. 


ead. 1. 11. Oi δὲ ἰδόντες γήϑησαν) Honra 
fonnula ex Il. 2, 321. et Od. O, 165.. Gzsw. 
, ead. 1, 13. Ὡς εἴ τινα] Qc ἀφηγηματικὸν. de qu 
ad cap. 16. κεν. 
ead. 1. 15. Ποινοποιοὶ Ygnota Lexicographis vex; 


ἐδίαά. Ἐπὶ τὰ ϑέατρα)Ί Pro ἐπὶ τοῖς ϑεάτροις. la 


culis glorise esse. dicit, qui in Operibus versu 156. ἐπ 
χϑονὶ πουλυβοτείρῃ ordinaria construendi ratione dixe. 


πός εἶμι. Gxsx, 

ead. 1. 16. ετὰ δὲ và] Pro ταῦτα, poát.  Grsx. 

Pag. 244. 1. 1, Τίς, πόϑεν) Versus ab Hon 
aliquoties repetitus, ut Od. K, 325. O, 318. T, 105. 2 
297. etc. Luciano etiam usurpatus. Iceromen. cap. 23. iem 
Senecae ludo in Claudium, | Gzsw. 

ead, l 2. Χρηστὸς yàg] Vid, diss. nostra 6$. X. 
Gzrsw., 

ead, 1, 6, Χαέρουσί yc] Quorsum hoc pertinet & 
ctum, vid. $. 36. dissertationis, Gzsw. . 

ead, 1, 7. Δυςτοκεῖ]Ί Ex dfristoph. Ran, 1410.1 
πόλις γὰρ δυρτοχεῖ. Schol, δυςτοκεῖ λέγει ἀντὶ τοῦ ἀγα 
κτεῖ καὶ κακῶς πάσχει, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν δυςτοχουῖι 
γυναικῶν. Ἢ δυςτοκεῖ λέγει ἀντὶ τοῦ xaxà γεννήματα πο- 
ἀγα Posterius magis placet, imprimis si, ut &mc Ali 





b! 
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le Athenieres metüebant , Christianos sb Juliano . metoisse 
licamus. Gxsw. - 

ead. 1. 11. δὲ σελήνη Tanquam distinctum phae- 
10menon állegatur , quod prioris est caussa, nisi simpliciter 
le plenilunio: velis. intelligere, ad quod quidem παχυλῶς 
* ad diem -1nedo praedicendum , nón magna opus est Astro- 
Xmiae peritia. Caeterum Christianis ex eo, quod de interitu 
mundi, de "Antichristo etc. disputarent, objecta Astrologica 
anitas, JMinuc. Fel. XII, 7. Desinite caeli plages et mundi 
δία et secreta rimari: satis est pro pedibus adspicere. Gxsw. : 

ead. 1. 12. 'O Z4omgc el τετραγωνήσει Hermes 
l'rism. de infirmior, decubitu. P. 12. Hoesch. ἢ διαμεεροῦν- 
rec 7] τετραγωνίζοντος ἢ συνόντος τῇ (. Grsw.- 

ead. 1, 14. "Eg! οἷς ὑμεῖς ἥδεσϑε)] , Tristis enim 
xodigii loco habebatur androgynos,.et in mare deportabátur, 
piod ex Gell. IX, 4. constet. Memorobilis etiam est Livii 
ecus XXXI, 12. ubi inter. plura prodigia, ante omnia ab- 
wincli semimares,  jussique ἐπ mare deportari. — Similia 
habet idem -X X VII, 13. et 39. ít. XXIX, 22. Add. Juven. 
13, 64. seq.  Gxsx. 

Pag. 245. 1. 2. KaráEovot) Koragdlovoe forsan." 
Dvvrr. Nil opus emtendationé : nem χατάγειν aeque ἃ κάτω 
buy, quam κατὰ et ἄγεϊν, formari potest, ut ex Pw. 
locet Steph. Et pro deorsum ducere, mittere, ut κατάγειν elg 
jov apud LXX frequentissimum , quin et κατάγειν δάχρυω 
Jerem. YX,, 17. ac ter deinceps. ltem κατάγειν ἐξ οὐρανοῦ 
mos. III, 11. Cumque hic Dialog. ad ejusmodi stilum sit 
'ompositus, sufficerent illa testimonia, si vel apud alios non 
üvenirentur, Et cur non aeque descendendi sigmificatus huic 
rerho inesset, quam in χαταῤῥίπτω, dejicio; etsi κατάγειν 
euge plurimum pro deducere, perducere quem ad locum, 
Murpatur apud antiquos et sequioris aevi scriptt.  Rrrz. 

ead. 1. 8. Τὸ βροντυποιὸν Qoytíov] Forte respi- " 
dt ad τὰ χαλούμενα ἠχεῖα, ὧν ὃ ,κτύπος (cum Scholiaste 
dristophan. loquor ad Neq. 291.) σχηματίζεται εἷς βρον- 
ἧς ἀπήχησιν. ἔστε δὲ καὶ ἐν τῇ σχηνῇ μηχάνημά τι, ὃ 


- 
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. &d augendam nimirum quamcunque vocem comparata .,.de qa 
- hic.non est disputaudi locns. Qualia igiter in scenq fam 


 éiárogó» τι ἀναβοήσας.  Grsw. 


M 7 









κρλεῖται βρονζεῖον, ἀμφορεὺς μεστὸς ψηφίδων ἀντιβ 
νων εἷς χαλχοῦν λέβητα. Quamquam si P. Pictorium 
diamus Vor. Lect. 20, 7. alia prorsus fuit τῶν ἠχείων ταὶ 


vasa, talia ad risum captandum caelo affingit Critias, quiu 
impletis erumpant fulmina cum tovitribus. Grsx. 

ead. 1. 5. Ὥς μεταλλαγῶσε] Vid. 5: 84. disset 
Gxsx. 

— ead. 1, 8. Ieivoc] Apod "fristopk. Ran. 883. ait 
Aeschylum Bacchus, o? δ᾽ εὐθὺς ὥςπερ πρῖνος dunno? 
βοᾷς" ad quemh locum, Bisetus: ὅτε ἢ πρῖνος καιομένη ve 
gov ποιεῖ, — Gksw. 


ibid. Διάτορον͵ἅ Lucian. Gello init. de galli costs 


ead. 1.10. Θήγοντες ó9óvrac[ Formula 2ristopla. 
Buro. .829. Θυμολέων Homericum Herculis epitheton. IL. 
οντας δόρυ καὶ λόγχας καὶ λευκολόφους τριφαλείας, dn. 
stophan. Borg. 1048.  Grsx. 
. ibid. Ka v! ἀνδρῶν 9vnolcóvzar] Parodia Hone. 
Od. .4, 366. Sonaw. τ᾿ 
ead. 1. 11. Τριφαλείας]Ἵ Lege τρυφαλείας. Ουττι. 
Et hoc melün. Sed cum prius etiam reperiatur alibi, ni 
mutem. Et licet rzgvp — sp. Homer. perpetuo  scribetm, 


tamen Scholiest. ad Il. D, 372. τρυφαλείης exponit — τρῦ; 


φάλους ἐχούσης " adeeque roupale(ag: δὰ originem propi 


, accedens eo minus mutandum.  Rrrrz. 


ead, 1. 12. Ὡς] Lege οἷ. Gurzr. 

ead. 1. 13. Κατατρύχετ ΕἼ Proprie vexare est, aie 
vere. Sed ipse deinde explicat per ἐπαρᾶσϑαι τῇ πατρίδι, 
Gasx. | 
ead. 1.. 14. ἴαϑηματικὴ»γ]) Astrologiam judiciarias 


' quae vocatur, JMahesin, et qui eam profiterentur, Mak 
. saficos appellatos esse, non opus est ut bic moneat. 


Hanc artem £ractare non negat Christianos, sed xorwopJjuz- 
vut, recte traciasse , edidicisse, Verum fuit saltem primi 
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wporibus ista laus Christionoram ,: quod' a' conjecforibus, 
dolis, vatibus, mathematicis, et id genus hominibus abhor- 
ent, infensis propterea odiis ab illis excepti. ^ Vid. inter 
lios; frnob. contra gentes. p. 183. it. "TTertwilianus Apol, 
, 43. Laudenda et hic est incomparabilis viri Jo. 47b. 
nbricii industria, qui Bibl. Graec. HI, 20. p. 518. seq. 
mcinnavit cafalogum selectum scriptorum , qui astrologiam 
»otelesmaticam oppugnaruht, quos inter primo loco Christia- 
» veteres collocavit, Quit ergo factum dicemus, ut ea ta- 
en per posticum quasi recepta ita diu in Christiano etiam 
be viruerit? — Grsw. 
ead. 1. 16. Γραϊδίων͵Ἵ Etiam hodienum edentulae po- 
1 mulierculae, quem viri, magiae et incantationym crimine 
Mducuntur. Scilicet judicii viriumque imbecillitas , quae se- 
1, cum' avaritia, quae aetati quodam modo nmaturalis est, 
mjmcia, superstitionum foecunda mater esse solet. Grsw. 
Pag. 246. 1. 4. Κεκαρμένοι τὴν γνώμην] Mira- 
lis loquendi forma, detonsws mente sive sententia, Sed lu- 
m hic etiam affundit Lucianus, qui Paphlagonas in Pseu- 


smante c, 15. vocot τοὺς ἐγχεφάλους xal τὰς καρδίας npo- 


πρημένους, id est, ut interpretor, ovium instor lanigera- 


tm, tenderique solitarum, stapido hebetique ingenio prae-: 


tos: statim enim subjicit, οὐδὲν ἐοικότας fuisse illos crro—- 
ἄγοις ἀνδράσιν, ἀλλὰ μόνῃ τῇ μορφῇ μὴ οὐ πρόβατα 


γαι διαφέροντας. Etiam cap. 6. dixerat, τοὺς πολλοὺς 


τρχείροντες, i. e. ἀλατῶντες. Nostri Germani non modo 


üdere,' scheren, ponunt pro ludibrio habere; sed quidam . 


iam balbiren dicunt, 1, e. barbam radere, pro Plawtino 
"O emungere. lt oi d, quod in Cant, IV, 2. est 
Ywpn^ 445, simili ellipsi reddidere ἀγέλαε τῶν xexap- 
"Uv, In ipsa autem calvitie et raso eapite videt aliqnid 
im fuisse contemtui obnoximm. Unde graviter adeo irasci- 
" Elisa pueris calvitiem sibi exprobrantibus, Nonfus verbum 
lvere: deductum. putavit a "mimis calvis, qui omnibus essent 
Ustratui, quo loco utitur Elmenhorstius, ad' illustrandum 


"d, quod est apud Jfrnobium contra gentes L ὃ. p. 239.. 


i 
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delectantur Dii stupidorun (de mimis loquiter) sai: 
pitibus. Quaedam etiam — in hanc sententiam 

sunt ad Lucian. Lapith. c. 18. a doctissimo. viro. Alme- 
Joveenio. . Add. Jaen. V, 171. Casaub. ad Pers. p. 100. 
Graev. ad Lucian. Soloec. p. 744. Ne quid tamen i 
 simulem, videtur mibi  Triephon ad'.clericorum  toosmm 
respicere, cujus et paullo ante. facta mentio clarigr, ubi m- 
κοείμων τις, ἐξ ὀρέων παραγενόμενος, xtxaguévog τὴν m-. 
peg» πλοιβοταίας,. — Oregorió enim. Nazianzeni aetate tonserm| 
in usu fujsse, non &mprobabili conjectura ex JMaximi Cr. 
wíci constitutione elicitur, de qua loquens Nicephorus H. E 
12, 11. p. 240. καὶ τὰς éx&vov, inquit, χυνικὰς Tos; 
περιελὼν X, T. À. Et ne nugari suo more putemus Nie 
phorum, praesto est TTheodoritus, qui H. E. 4, 8. Tue 
Stoc, inquit, ὃ τῆς “4λεξανδρέων Ἐπίσχοπος —. ἀγεὶ τὰ 
ϑαυμασίου T φηγορίου (Nazionzeni puta) ἹΜάξιμόν τινα re 
χειροτόνηκε xvvixüv, εὐθὺς αὐτοῦ τὰς κυνικὰς ἀποκχείρας 
τρίχας. Nec parvi momenti sunt, quae Jac. 
ex fontibus monuit ad 1. 38. Codicis Theod. de Episcsps, 
ubi ob ξύρισμα γυροειδὲς coronatos appellatos esse clerica, 
et clericalis reverentiae nomen coronam Íuisse jam circa haec 
« fempora, luculenter probavit. . Sed .de his aliter Salmas. à 
. eoma p. 158. Viderint, qui dedita opera hujus antiquitses 
ritus tractant, Gzsw. : 

— ead. 1|. 6. Ἄσιετοι] In ipsa Scriptura S. aliquo 
mentio fit, qui jejuniis et cibi abstinentia ad visiones a 
ritionesque sese praeparerunt. Et cacozelia. quadmm reres 
sacrarum factum est, ut apud gentiles etiam quidam, Py 
gorici imprimis atque Platonici, variis χαϑαρμοῖς, din 
nibus, jejuniis, animas suas ad commercium cum Deo 50» 
tibusque aptas - .reddere vellent. Jam. spud Herodotum | 
40. προνηστεύουσι τῇ loi. Ex recentioribus sofliciat 3 
'praesentia laudare Jasmblichum lil, 11. p. 74. Edit. τα 
ubi inter praeparationes ad vaticinandum reliques, i" 
ὅλων ἡμερῶν ἀσιτίαν refert. De Christüanis omnium 
iemporum nota res est, imprimis si in censum veniant, qui 


| 
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Vitis Sanctorum Petram, et. Actis Senctorum, larga mean 
feruptur, Sed non sunt praetermittenda Gregorii Nazian- 
w verba, quibus mirifice totus hie locas illustratur. 'Vo- 
bentur - ἃ Juliano Christiani, eit vir ἔγϑεος, p. 122. seq. 
mt. 11. in Julian. oí τοῖς γραϊδίοις συγκαϑεζόμένοι x«l 
yyaAAovrec : οἱ ταῖς μακραῖς νηστείαις ἐκτετηγμένοι, xoà 
εἴϑνητες, οἱ μάτην ἀγρυπνοῦντες, καὶ ταῖς" παννυχίοις 
ἄσεσι παραληροῦντες. κεν. 

ead. 1. 14. Σεσηρὸ ς] De iratorum canum. ΡΝ ad- 
beri solitum verbum. — 2fristoph. Pace v. 6835. ἠγριωμέ- 
ec ἐπ᾿ ἀλλήλοισι xol σεσηρότας. Schol. ἀπὸ τῶν χυνῶν 
μεταφορά" ὅταν γὰρ ὀργίωνται, σεσήρασιν ἀλλήλοις. 
Wsis forte cenvertere sarcastice subridentes : σαρχάζειν enim. ’ 
᾿σαρχασμὸς ἀπὸ τοῦ coípuv, unde et σέσηρα.  Gzsx. 
ibid. Ἔξω — τοῦ κλινιδίου)] ld est, non. ut alia 
mnia e somno et in lectulo ducunt originem , sed aliundé 
extra lectulum nobis obtingunt. lta JambüHchus de my- 
mis XIII, 28. probare coustur, a principio aliquo extra 
minem constituto provenire divina illa et futuri praesaga 
mni,, Gzsw. - 
Pag. 247. 4. 8. Ἐπιφημίξζειν 7 σὰ nos vertimus, 
"ij subaudiendum, πὲ scilicet ad Deum referatur. Non 
gaverim tamen, posse aliter etiam accipi, ut tantum di- 
lgare vel differre rumoribus significet: ita nulla opug fue- 
 ellipsi.  Gzsw. ' 

ibid. Ἕνα ϑυμὸν ἔχοντες Hom, Hl. N, 487. ᾿ 
LAN. Suspicabatur Zfewmannus, ἅπαντα ϑυμὸν ἐχχέοντες. 
iperest, ut addicant libri, sine quibus in tolerabili senten- 
nihil mutem,  Gzsw. . 
ead. 1. 2. Θυμ 0»] Irem volebat vert Iflewnannus 
ec. 249. bene, si ἐκχέοντες legna s minus recte, si vulga- 
n serves, Hxirz. 
ead. 1, 13. Σίγα, ὦ Κριτία Poteraino: autem aliquid 
dramatico genere esse absurdius, quam post megna prooe- 
& e£ ingentissimarum promissionum hiatus, denique, cwm 
ipsam rem perventum est, frustreri lectores , et dimittere 
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losge quam fuerant incertiores, quidmam tantis digomm ἢ 
perbolis cothurnisque fuerit? Κενὰς quidem ἐλπίδας, d 
ὕϑλους forte vidimus, sed ubi δεινὰ βουλεύματα; quoram 
aeque .mehtio facta éap. 4. Si quid tamen licet coujicm, 
ipsam forte mortem Juliano portendi dixerunt Sophiss, 
quos Noster appellat, qno referenda sunt, quae 6. 35. i 
nostrae diximus. Hoc iteque ut nimis mal ominis et b 
phemum plane reticet. lude forte est, quod Critias deisk 
vitam lengem spondet lmperetori, quamquam id alia etua 
de caussa poterat fieri. Gzsw. 

ead. 1. 14. Ὡς ἐξώγκωται] Nimirum quod ante à 
Critia effecerent nugee fophistarum, id jam in Triephow 
producunt. lllud de morsu canis rabidi est etiam in fme 
Nigrini, item Philopseudis, ubi etiam de ventre auditis nri 
inflato ita Iuciam, pag. 353. τοιαῦτα dxovoac, ἤχω νὴ τὰν 
Za, ὥςπερ οἱ τοῦ γλεύκους πιόντες, ἐμπεφυσημένος τὶν 
γαστέρα, ἐμέτου δεόμενυς, ἡδέως δ᾽ ἄν πόϑεν ἐπὶ mus 
ἐπριάμην ληϑεδανάν τι. φάρμακον, ὧν ἤκουσα, ὡς uin 
'κακὸν .ἐργάσηταί ut ἣ μνήμη αὐτῶν -ἐνοιχουροῦσα. wi 
est de ultimo verbo, comé. Abdicat. cap. 6. οὐ γὰρ zie. 
οὐδ᾽ ἐπιπόλαιον τῆς μανίας τὸ εἶδος, ἀλλά τε παλαιὸν 
ὑποιχουροῦν ἐν τῇ ψυχῇ xaxóv ἀπέξῥηξε x. t. Δ. Gru 

Pag. 248. 1..4. Τὴν εὐχὴν ἀπὸ πατρὸς] Ne 
Rigaltiws ad "Tertull. de Oratione non procul ab iitio, se 
tun etiam , inquit, Luciano fuisse dominicae oratiomis fe- 
mulam, declárant ista "Triephontis ad Critiam; et dene 
haec verba subjungit. Qui immerito assentitur Fabric. Bil 
Gr. 1V, 16. p. 504. Gzgx. 

ead. 1. 5. Πολυώνυμον àd3»] Vid. ΤᾺ. Sm 
de hymno matutino Graecormn, in miscelhl pag. 139. u 
Cnaozz. Per hemc intelligit Jo. Gregorius clausulam: orae 
nis dominicae: quia fuum est regnum etc. Observatioss 
Sacrarum c. 38. quem tamen falli, praeclare notavit J. 4& 
Fabricius 1. c. et mavult intelligi δοξολογίαν aliquam vete 
rem, ut est v. g. Clementia diexandrini. Deinde in B 
bliographia antiquaria c. ΧΙ, p. 368. ubi de Christissorw 
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mnis exponit, . Ode Polyonymos inquit, cwjus meminit 
sciamus, siue quisquis auctor , in Philopatride , nihil aliud 
, quam doxologid etc. lta πολυώνυμον δὴν vocaverit 
y μεγάλην δοξολογίαν, ut vocatur, quae tum alias, tum 
mrate imprimis, et cum variaentiam lectionum notatione, 
ia est ἃ ΖΛ. Smith. in calce libri Anglice editi, ae ac- 
unt of the. Greek. Chürch, ubi statim ab initio canit. Eccle- 
ι: “ϊνοῦμέν σε, εὐλογοῦμέν Gt, προςκυνοῦμέν ot, δοξο-- 
γοῦμέν σε, εὐχαριστοῦμέν σε» x. τ. À. Ἐπῳδῆς πολυω- 
μου meminit Lucian. Philops. c. 17. magicum carmen 
elligens. Gzsw. 

ead. 1. 6. 2411. à Fingitur interrentu Cleoloi sermo in- 
mumpi. Gzsw. Verba: σπουδῇ δὲ xu xal xaríoyerus 
"izschius Quaestst. p. 215. ducta esse monet e nobili loco: 
risoph. Ran. v. 1154. sq. Lzumw. 

ead. 1. 10. Μή τε παραδράμῃς Vid. $. 21. dis- 
rt. Studui hic quidem, ne quid in interpretatione hujus 
rsus inepto poétae concederem. Grsw.  Umbras has esse 
TSuum, quibus jam utuntur vel abuturitur amici eleganter - 
licet eruditi , nemo non videt. Quapropter minus mireris, 
0d vel Editores distribuerunt versus, vel Interpretes imi- 
ἢ conati sunt, quam quod Fritzschius Quaesist. p. 215. 
tfectos numeros exspectésse videtur ac vituperasse editores, 
d etiam mancos et-illegitimos versus pro versibus notarint, 
EHM, 

ibid.  η 0? nagé£139gc) Ex Tregico aliquo, ut mihi 
letur; nisi forsan, uti et sequentia, hujus ipsius, quisquis 
mum est, et haec sint. Sorax. 

ead. 1. 12. Καλὴ ξυνωρὶς} V. diss. $. 28. ξεν. 
ead. 1. 15. Πέπτωκεν ὀφρῦς] Iterum Jambi, sed 
lerrupti, De re ipsa vid. omnino $. 33. et 34. dissert. 
^ puto entem opus esse, ut ὀφῥῦν peculiariter de urbe 
&cunque capiamus, ui Polmyram intelligebat Crozius. Vid. 
δ. 6. 24. Ὀφρῦς, supercilivm, est superbia e rebus gestis 
felicitate superioris temporis contracta. Gzwx. 


ead. ἢ. 17. Σοῦσα] Quia sub Trajano a Cassio Seleu- 
Lucian, Vol, IX, Qq 
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cia et Ctesiphon captae sunt e imcensae, sunt.qui eo t 
pore scriptum hunc dialogum putent; sed.ilh ad 
recentiora non attenderunt. SoLaw. 

ibid.74ovv] Τὸ Περσίδος bic deesse videtur. ὅυτει. 
| ead. 1. 18. 4oaf(ac] Τὸ .4 ἴω “Ἀραβίᾳ anceps. Pre 

pert, «fut si qua 2rabiae lucet bombyce puella, ἄστει. 

Pag. 249. 1. 8. Πλοῦτος yàp ἡμᾶς οὐχ xi 
ψει Sic recentiores, — Scribe cum prioribus ἐχλεΐμει. Ins. 
Ἐκχλείψει Plerique libri ἐχλήψει" quod sic ego má 
SorAx. 

ead. 1. 11. Βαβυλῶνα ὀλλυμένην, Miyvnw 
δουλουμένην] Stabat adhuc Luciani aetate Babylon as; 
qua. Vid. Charon. c. 23. et Navig. c. 34. Audi tamen, qui 
Bochartus ex Plin. VI, 26. et Strabone XVI. profes 
quo Seleuciam intelligi probet, cum ea aetaie et deincy 
Babylon nominatur. SozaAwx. 

: ead. 1. 12. Δούλειον ἥμαρ) Il. Z, 468. 
“νεῖν δούλιον ἦ ἦμαρ" et ante 455, ἐλεύϑερον ἦμαρ ἀποέρα. 
Gzsw. 

ead. 1. 14. "Eg evoóv tec) Quo jure autem διαὶ Tre- 
pho, modo repertum ab ipsis esse igmofwm .fthemis Dom, 
cum jam supra c. 18. pet eundem juraverit Critias, idee 
eo tempore, cum quaereretur numen, per quod jürari va. 
posset; quod tamen, tanquam obiter dictum, silentio trae 
mittebat Triepho. An ex hodierno Gallorum idiomate s» 
sus est: allons trouver le Dieu inconnu d^ ^ihénes? Gris. 

- ead, 1. 16. Εὐχαριστήσομεν] Est vox minime Le 
cianea, 1. e. Attica. Kusrra. .Ápud ideneum  auciors 
nusquam reperiri promuntiat "7'Àomas Magister, τ. ye 
olóá σοι" quod aliquatenus verum est; extat tamen.ig 4r 
oni δὰ Epict. comment. pag. 64. B. 77. €. ut et yw 
στος pag. 64. B. C. Sonaw.. — 

ibid. Toiosvov κράτους Pro imperatore ipso ἢν». 
Bitur χράτος. lta etiam Nazianzenus Epist. 183. p. 83. 
τῷ παρόντι κράτει, id est, Lbmperatori, τὰ τοῦ xou 
quae sunt Imperatoris, praestari juhet. Gzsx. 
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Pag. 250. 1. 1. Οὐ φροντὶς Ἱπποκλείδη) Eo- 
m adagio, quod est ab Erasmo explicatum, Apologian ' 
» Mercede Conductis Lucianus conclusit. Grsw. 

ead. 1. 3. Οὗτος] Reject hanc notam Ed. Par. In 
ibusdam ita adscribitur, ut an ad praecedentem libellum, 

ad sequqntem, referri voluerint, nescias. Mes receptus 
sequentem referre jubet. Sed vide notam nostram ad si- | 
le Scholium. fini sequentis opusculi additam ; uude patebit, 
hoc ad praecedentem Dielogum referri debere, Sonaw. 
jiciuntur haec etiam ab Ed. Bas. 4. Bir. 
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Pag. 951. 1. 1. X.4PLA4HMOSZ] Non esse hunc libel- 
n Lucini, ausim contendere, sed Scholasticam alicujus 
damationem prope puerilem; cujus rei documenta quaedam 1 
silo petita, mox dabhnus, nempe insignia, ne quis sola. 
tet. Gras. Tam leviter projecto magni ponderis jujdicie 
ed JJielandius subscribere dubitavit ; hihiloque minus Lw- 
wum admodum juvenem, Attica venustate et urbanitate 
ndum satis ünctum , hujus libelli auctorem esse sibi per- 
asit, tanto minus est mirum, quum sic ei de stylo tan- 
Ὁ agi videretar, cujus vel ruditas, vel arte paretus rigor, 
quid excusationis in aetate auctoris habere, ipsi autem 
iori, linguae subtilitatum minus gnaro, non tanta, quantg 
hero, vitia videri possent. Verum etsi non tenuia sint, 
se passim ἃ QGesnero, passim etiam a me, animadversa 
prehenderis, ut de ineptis verborum transpositionibus , de 
quentissimo usu formularum τοςοῦτον ----- ὥςτε, οὕτως —. 

Tt, et mira aepostrophi insolentia, et ejus generis aliis styli 
is, quae nec in edolescentulum Lwcianum, quelem e 56» 
iiis ejus declamationibus et exertitationibus  juvehilibus 
nmus, ullo modo cadunt: longe tamen gravius est illud 
"mentum, quod ex interna rerum ac sententiarum indole 
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repetitam "mune paucis saltem proponam: uberius fs 


alio tempore exponàm.  Tetus scilicet dialogus nihil est si 
mediocre mediocris ingenii specimen rhetoricmm, contin 

illud, vel potius inconcinne et imperite consarcinatum ἃ 

nae quidem lectionis, sed itmmaturi &dhuc judici juvene. αὶ 
flore$ et fructus studiorum suorum Xenophonteorum, Pus 
corum, maxime lsocrateorum , moderante praeceptore v 
ferre vellet, materia e campo amplissimo desumta, qux 

gam exemplorum copiam ,. argumentorum magnam vim, 

que etiam aptam fomnae speciem, fum ex se ipsa, tus 
sacra Graeciae historia, tum denique e clarissimis scrip 
bus, facile suppeditare posset. Bes itaque ac sententias as 
ipsis luminibus paene δὰ verba hic tiro noster repetit & 
Jsocrqtis Encomio Helenae, quod ante virum illam det 
in Ephemeridd. litérer. Gotting. a. 1791. nm. 193. qm 
Sohmiederus laudat, jam ἃ Gilberto Cognato in Ed. Bii 
3. notatum vidi; idque iste ita fecit, ut non imitar, 
Sed purum putum compiletorem, non possis non esgnoke* 
Compares modo locum de Helena ejusque proce Tb 
€. 16. sq. cum integrum, tum verba illa cap. 17. "Ex 





 ϑοῦσαν δ᾽ εἰς “Ἄργος ete. cum iis, quae apud Iscea 


- 


leguntur pag. 186. sq. Ed. Dindorf. ἹΜετὰ γὰρ τὴν 9" 
σέως εἰς Zdidov κατάβασιν ἐπανελϑούσης αὐτῆς doo 
δαίμονα etc. et non solum easdem sententias: eundemqu 

rum ordinem et cursum, sed plerumque etiam eadem τ 

eosdem sonos ac numeros audies, quasi ab Echo jocae, 
tamen non jocante, redditos.  Fastidies, certo scio, i 

alia maxime illud, quod, quuin Isocrates elegantissime 

xisset: οὕπω δὲ κεκριμένου τοῦ μέλλοντος αὐτῇ συνοισῖ κα, 
ἀλλ᾽ ἔτι χοινῆς τῆς τύχης οὔσης, οὕτω πρόδηλος p 
σιν ἐσομένη περιμάχηέος, ὥςτε συνελϑόντες πίστεις Hs 
ἀλλήλοις 7 μὴν βοηϑήσειν, εἴ τις ἀποστεροίη τὸν Of 
ϑόώτα λαβεῖν αὐτὴν, νομίζων ἕκαστος τὴν iut 
ρίαν ταύτην αὑτῷ παρασκευάζε ἐν. τῆς μὲν itt 
ἰδίας ἐλπίδος πλὴν ἑνὸς ἀνδρὸς ἅπαντες yit 
σθϑησαν, τῆς δὲ κοινῆς δόξης ἧς ἔσχον πε 
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εἶνης οὐδεὶς αὐτῶν διήμαρτεν, jam eadem scho- 
ticus noster vere pueriliter hunc in modum refinxit : 
Wreg δ᾽ ὅτι περιμάχητος ἔσται, xol δείσαντες μὴ πόλε- 
c γένηται τῇ Ἑλλάδι, μαχομένων πρὸς ἀλλήλους, ὃμω- 
χασιν ὄρχον τουτονὶ ψήφῳ χοινῇ, ἢ μὴν ἐπικουρήσειν 

ταύτης ἀξιωϑέντι, μηδ᾽ ἐπιτρέψειν, ἦν τις ἀδικεῖν 
εἰρῇ, ἕκαστος οἰόμενος ταύτην αὑτῷ τὴν συμ- 
ιχίαν παρασκευάζειν. τῆς μὲν ovv ἰδίας γνώ- 
|l; ἀπέτυχον πάντες πλὴν ἸΠενελάου, τῆς 
ινῆς δ᾽ ἐπειράϑησαν αὐτίκα, et quae deinceps 
judicio Paridis et de communi Graeciae bello adnectuntur ς 
λ6 ef ipsa apud Jsocratem prope iisdem verbis ac figuris 
ἰδία, eadem prorsus serie sese excipientia, legas. Aliis 
sdem generis locis omissis etiam exemplum debo rationis, 
a artifez nbster sententiam Jsocratis brevem. ac. nudam 
plificaverit et illustraverit, nempe locum illum, qui et 
um JJielandivm male habuit, cap. 27. in. Quam enim 
Menfiam summus ille rhetorices doctor perspicue his ver- 
| enuntiavit pag. 190. καὶ τοὺς μὲν ὕπ᾽ ἄλλῃ τινὶ δυνά-.: 
t γιγνομένους λοιδοροῦμεν καὶ κόλακας ἀποχαλοῦμεν, τοὺς 
τῷ κάλλει λατρεύοντας φιλοκάλους καὶ «φιλοπόνους εἶναι 
μίζομεν, eandem per species ἐἰ ποίγαίσσιιν inepte delectas 
obscurat noster 1, 1. τοὺς μὲν οὖν ἢ δημοκρατουμένοις 
χοινὰ διοιχοῦντας, ἢ τυράννοις ὑποτεταγμένους, τοὺς 
' δημαγωγοὺς, τοὺς δὲ κόλακας καλοῦμεν" μόνους dà 
ὃς ὑπὸ ταύτη τῇ δυνάμει γενομένους ϑαυμάζομέν- τε, φι-- 
πόνους τὲ καὶ φιλοκάλους ὀνομάζομέν, καὶ χοινοὺς νομί- 
ἐὲν εὐεργέτας τοὺς τῶν καλῶν ἐπιμελητάς. ita, inquam, 
Κυγαί, ut 77';elandius vix prolixiore explicatione tenebras 
pellat, quod negotium, si Zsocratis verba novisset et con- 
uisset , breviore nota absolvere potuit. Verum interius 'in 
X caussam descendere nunc quidem mec placet, nec licet. 
€ fantum. addam , praeter Plutonis Symposium, id quod 
tuzerus monnit ad JPlotin. pag. 184. et Prolegg. p. IV., 
in Xenophonteum huic auctori in componendo opusculo suo 
mente , et vero ante oculos, fuisse. Lzuw. 
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Pag. 252. 1. 8. Ἐν Ziacloig) Vid. Bourd. no. 
Scholia ad Tim. c. 5. et lcarom. c. 24. Soraw. In 
Par. additum: Festa Jovis fuere Athenis Diasia, ἀπὸ & 
φυγεῖν αὐτοὺς εὐχαῖς τὰς ἄσας, ut Suidas ait, sppellm: 
et hanc fors. Bourdelotii notam intelligit Solanus; nam am 


- — ejusdem híc non invenio. Sed supra T. L. Tim. c. 7. 


quid de 4ιασίοις dixit, ubi et Hiemsterh. consulas. Fur. 

Pag. 253. 1. 14. Περὶ τῶν ἀσταχύων] 

' Judi in Provincia Gallica satis antiqui, ZF7orales dicti, 
bus de carminum laude certatur, praemiumque est flos 
reu$. SoLaw, ! 

Pag. 254. 1. 8. Φίλων] De Philone Luciani imn 
vide Quom. Hist. Conscr. et Sympos. Quamquam lo: ce 
dem opus Lucianeum non es$e suspicor. SorAw. 

Pag. 256. 1. 4. Ἢ πάντα τἄλλα παρέντας] 
male conjuncta vix cohaerere videntur , misi Interpovas 
culum τῷ. Πῶς ἄν τὸ καλὸν σώζαιτο, ἢ τῷ Au; 
certe interpretatus sum. — Verbum σιύζειν hic. significat ir. 
adesse, ostendere. Simili fere ratione Plutarchus de fx 
in orbe Lugae p. 1701. JH. Steph. de Cleenthe Sam 
(Φαινόμενα σώζειν ἐπειρᾶτο μένειν τὸν οὐρανὸν ὑποτιϑέω- 
γὸς X. τι λ. ubi etiam ad demonstrationem, et concilistiees 
assensus refertur.  Grsw. 

ead. 1. 14. Διόςκουροι)] Ita et Navig. c. 9. ut 3b 
plerunque. Sed interdum et Z/iógxopo: apud Nostrum. ἷ 
Dial. Meretr. XIV. Rxirz, Omnino vid. Lobeck. sd Pr 
mich. p. 235. Rigidior est Fritzschii sententia, qui in C 
"mentat. I. de Atticismo et orthographia Luciani p. 12. καὶ 
'pturam “]ιόςχουροι in Luciani scriptis ubique damnat 
arbitratur. Lrnw. 

ead. 1, 17. ΑἸϊτία γενέσϑαι] Hic sliquid deesy * 
detur. An τῆς ἀϑανασίας αἰτία y. etc. ἄσυτετ. Fe 
subaudias, ejusdem rei auctorem Helenam fratribus [μ᾽ 
quam ipsa fecit; neque aliquid excidisse credo, si si 
hujus Dialogi respicias. Et si xal modo vertes etiam, 9? 
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procedit. sérmo, ea épsa hoc fecit, fratribus etiam nt 
εἶνε effecit. Rzrrz. 
ibid. IHplv αὐτὴν — συνεξητασμένοις] Ita vi- 
detur conciliare velle Homeri dicte diversa. Il. I, 243. 
cum Helena de fratribus suis tenquam vivis dixisset, subjicit, 
"Qc φάτο" τοὺς δ᾽ ἤδη κατέχεν φυσίζοος ala 
Ἔν “Ζ1αχεδαίμονιε, x. τ. λ. | 
sed aliquamdiu post Od. 44, 299. videt apud inferos Ulysses 
"Κάστορα 9^ Ἱππόδαμον xol πὺξ ἀγαϑὸν Πολυδεύχεα, 
Τοὺς ἄμφω ζώους κατέχει φυσίζοος ala* 
Οὐ καὶ μέρϑεν γῆς τιμὴν πρὸς Ζηνὸς ἔχοντες ἮΝ 
2411091 μὲν ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι.. ἄλλοτε δ᾽ αὖ τε 
Τιϑνᾶσιν, τιμὴν δὲ λελόγχασ᾽ ἶσα ϑεοῖσιν. 
de Apotheosí autem Helenae vid. Spamh. ad Callim. in 
Dia. v. 232, et Dechair. ad. 2fihenag. apol. pr. p. 3.' ubi 
pro Nemesi s. Rbamnusia Dea cultam ostenditur. Grsw. 
Pag. 257. l. 8. Πέλοψ])]Ί Vid. et cap. 19. Hyginus 
filii formam praedicet, 271. De Pelopis ipsins forma nibil 
habet; sed meminit Clem, flex. p. 14. C. et Pilostr. 
P 788. Α. Neptuno amatus currum ab eo accepit, vid. 


ep. 9. e£ 19. Sonax. Conf. infra c. 19. f. Rzrrz. Pelo- 
pem ante Ganymedem pocillatoris Olympii officio functum . 


esse, Neptuni curru iu sedem Deorum evectum, nobilissimus 
testis est Pindarus Olymp. 1. ἃ versu inde 58. Lxuw. 
ead. 1. 4. Γανυμήδης ὃ τοῦ Δαρδάνου) Adpin- 
xit. Hemsterh, Vid. Davis. ed Cic. T. D. I. p. 65. Ed. 3. 
Sed mihi est p. 56. sive c..26. ubi Cic. Laomedentem facit 


Ganymedis patrem; Davis. vero magnes de eodem auctorum 


discrepantias indicet, quas repetiisse aut conciliamPe tanti non 
habeo. Rzrrz. 

ead. 1, 7. Ox onc] Atqui adfuit Mercurius rapienti ete, 
vide Diall. Deor. XX. e. 8. Sorax. 

ead. 1. 8. Γάργαρον] Vid. Diall Deor. XX, 5. 
Rrirz. 

ead. 1. 9. Ἐκεῖσε) Eig πὸν οὐρανὸν scilicet. Guvzr. 

ead. 1. 12. Τοῦτο μὲν γενόμενος κύκνος — 


Li 
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τοῦτο δ᾽ ἐν εἴδει ταύρου) Pessime interpr. τοῦτο μὸ 
et τοῦτη δὲ, reddidit ob eam rem, et eb eandem: 
enim, cum, tum ; siodo, modo. — Voluit igitur. Lucian. πιὰ 
$m cygmum  comversus,- modo iR tauri specie. Exempla v. 
deri possunt apud P'igerum et alios. L. Bos. | 

Pag. 258. 1. 3. Ἑλλήνων ποιητῇ Hom. Wl. 4,2 
Soraw. 

ead. 1. 8. "dnavrac θεοὺς ete] Il. O, 18. Sou; 
.. ead. 1. 14. Kal οἵου τὸν ὁρῶντα προςαγα)ὲ 
02 a1] Interp. δὲ quia mazime putat. iniuentem. allici pow 
Parum accurate; nom enim otov est quia putat, sed qw 
potest, apta 661. ZÍvvatoU, ἱκανοῦ alias dicitur, — Vrrus.. 

Pag. 259. l. 1. Τοῦ Πέλοπος ἥττη μ ἔν ον] τὰ 
vap. 7. et notam nostram. SoLAx. 

ead. 1. 5. Παρεσχῆσϑαι) L. e. χαρίσασϑαι, de. 
Vis dare, nec dare vis,  Gurxr. | 

ead. L 17. Τοῦ κάλλους περιουσίαν] Pen 
verterem pulchritudinis | excollenstiam , praestantiam, qu 
cam interprete potestatem. — Comicus eleganter dixit, viris 
formae. — Vrraixo. 

Pag. 260. 1. 7. Ἐπιτρέπει τὴν κρέσ εν] Itu 
mentatur: Si voluisset vincere Jupiter Junonem suam, s 
irum dedisset factiosum et imperii. cupidum; similiter, si Ἐν 
nervam, philosophum aut pugnacem: sed dat volspterm 
spectetorem .formarum: vult ergo primas deferri fom 
κεν. 

ead. 1, 13. Μευκώλενος 7 Hoa] Hom. Il E, 73! 
Heec et sequentia. apud Homerum frequentissime occur, 
vel pueris notum est. SorLAx. 

Pag. 261. 1. 15. OíXova) Sic rectius legitur, q9 
eliso a, quamquam in M. Codd. frequenter ita eliduntur * 
cales; quod in hoc praesertim libello factitatm esse, ἐῶ 
observes. In L. QXAov, prave. Sonam. Duriores mulk! 
quae vix poétis condonentur elisiones legimus supra c. "0 
οὐχ ἑτέρ᾽ ἀμφιςβητεῖ., et mox "Ho' “Ἀφροδίτῃ. Quis qu. 
ut decehat, credo, bonum editorem, intacias Soloms rd 
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quissef, et h. 1. setius erat retimuisse vulgatam sciptaram. 
Lxznw. : 
Pag. 262, 1. 12. Idx oet» καλλίστην] Supra jam. 
verbo ἀκούειν ita usus. est auctor, ut passan Latini suo aw- 
dire, ut nempe dici, wominari significet.  Claritetis caussa 
tamen verbo illo in interpreiatione abstinui, et, quod nibil 
ambiguitatis habeat, posui. Alioqui, ne alia dicamus , | haec 
certe Aristippi.oratio vel a Luciano mon est, vel stadiose 
coufieta ad charectera inepti hominis ostendendum. Hoc qui- 
dem profecto indignum Luciano, pwicherrüme se habet μων 
chritudinem: | audire pulcherrimam , pro eo, quod est, pwl- 
chrum est laudari pulchritudinem: Ita. mox: junguntor, 
οὕτω —— ὥςτε (ἵνα —) ἀλλ᾽ οὖν οὕτως — ὥςτε —— οὕτω 
ὥςτε, —.. Et statim τοςαύτην --- ὥςϑ᾽ οὕτως --- ὥςτε. 
Emolliri telia interpretando possunt, dissimuleri please noa 
debent, si hoc preestere debet imterpretatio, ut quantum fieri 
potest orationem , et velut speculum animi augtoris, reprae 
sentet. Gasw. 

ead. 1, 15. Περὶ αὐτοῦ] Glossenm videtur. . Gvxer. 

Pag. 263, L 12. Ὅσα 960i] Pro xa9^ ὅσω, Gprzt. 

ead. 1. 14. Ὥςτ᾽ ἔτι τῆς ἡλικίας οὗφαν ἐντὸς] 
Legend. videtur, οὐκέτι τῆς ἡλοκέως αὔααν ἐνεός. Οὐκέτι," 
sondum. Ἡφεγοῖ. οὐχέμ οὐχὶ, ἢ οὐ. Guxgr. Quia mox 
diserte eit, μήπω ἡλωψας ἡμμέψην, idee et hio forhen né- 
gationem addi voluit Guyet, Sed male: nam ἐντὸς. émira ae- . 
ivtem » hic loci -negetionis οδ΄ satis; quod. 'ememmdangi: libido 
&ccepit pro i». Se ἐντὸς ita de tempere nondum exatío 
dici, praeter Steph. qui ex Plat. ἐντὸς τριήκοντα 230v. yer 
γονὸς, 1. 4: qui triginta annos nondum vixit, nendum imple- 
vit, habet etiem "'hucyd.. αν, c. 28.. ἐντὸς. ἡμερῶν εἴκοσιν, 
alique. Et qui intra metam  versaiur, eám. mendum, atügit. 
Rarz. (Cf. Vom. Lectt. Lgmw. - 

ead,.1..16. Οὕτω τῆς ὥρας ἰδὼν ἠγάσϑη, ócr 
eic.] Puto legendum ἠράσϑη. Nam si ἠγάσϑη vere 501: 
ptum sit, oportuit et τὴν opa» * ut infra eap. 25. 'O yàg 
Ὀδοσσέως οὕτως ἀγασϑῆναι λέγέταε τούτους etc. Jrns. 


P 
Pd 


- 
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V. Jens. sed nilil temen muta: intelligitur: enim αὐτήν. & 


plane apud , Philostratum legitur pag. 789. αὐτὸν 3o 
τῆς ὥρας: ϑοιαπ. Non recusarem ἠράσϑη, si qui li 
wxhiberent ; À propter sequentia, amori propria; sed quis d 
ἄγαμαι." de generabunda admiratione satis tritum, ut n 
Phalar? Ep. dee. τὸ μὲν γὰρ εὔνουν καὶ συμπαϑές cov ia 
μαι, et pasxajva illa terminatio. pro. ἀγάσασθαι non sit i» 
proba , ' nihit *jem , immutem.  felia&. V. H. V, 6. y. 
dll àncuvitü — καὶ ἀγασθῆναι. — Unde et patet, id pls 

esse, quam lgudave ; nam gredatio est, quando eit, 2f» 
δὲ χω τὸ Κολάνου τοῦ Ἰνδοῦ τέλος ἐπαινέσαι, ἄλλος δ' ἂν 
εἶπεν, ὃ ὅτε ναὶλ ἀγασϑῆναι. Si quis tamen id passive wi 
exponere , quia ἀγασάμενος est frequentins, is meminerit, 

Eustathium tradere , (quod Steph. jam notavit) ipsum ἄγαμαι 


' wpráetevit, esse pessivam, aeque ac ἔραμαι" ideoque nml κε 


rum, 8i et aliis in temporibes passive formetur, ut iden & 
Ρίκε. Pol. 1. καὶ ἐγὼ ἀγασϑεὶφ' αὐτοῦ εἰπόντος ταῦτα. 
᾿ ΆειτζΖ, 

"Pug. .264.. 7... Οὐκ eso βεωτὸν Subandi τὸ 
βίον, quod: saepins additar : sed' et interdum omitti, ike 
Steph. eatiw jam. docait.. Rxrrs. 

Pag. 285.4. 7. Ἦ μὴν ἐπικουφήσειν τῷ ταύττι 

ἀξιωϑ ἐν τεῦ Perperam redditur. τῷ ταύτης ἀξιωϑέντι, ᾳὶ 
ἄσπο divere dignatus isset. " , Debehet qui Bac dignus eis 
judicites. |» VarutNe, "2 
| Poss 2606. 1.55. αὐτοὺς Ἰάσαντες] «Αὐτοί. υτεῖ. 
(Male, evodo;' num αὐτοὺς Pertinet. ad "Trojanos , adem 
recte habet, -Rarrz. 2 
- ead. 1, 9. Οὐκ "TA κἄλλον] Rectius let 
iur ἀλλὰ" ante, μῶλλον.. ÉBótAW ^ Át. vil. Varr. Lectt. Lux 
oo-dendi do 30.:B2 c. τοῦτ] Kn τοῦτον; Guxxr. Fruit 
ursus, ut arbitror; nam αἷς τοῦτο spectat ad εἰδύτες ἀπ 
λουμέμους, idque confirmat sequens ἀποθανεῖμ" ait ipt 
ad Aoc (psum, sive ob hane ipsam caussam, πὲ perirs, 
missos, Rsirz. 

Pag. 267. 1. 8. Περὶ τοῦτα), An ταὐτά;" Θθυτεῖ. 


| PER 
.1N CHAAID'EMUN . OQI9 


Hoc probem, et perum abest, quin ínvifis libris itá edem. 
Rrrrz, Edidit ita Schmiederus; verum. citra necessitatem, 
et vero probabilitatem. Sunt enim «Dro. argmnenta baec, 
a judició deorum repetita: ταὐτὰ cogitawem materiam, de:qua 
ennino, agitur, ipsam, locum de pulchritudimo. .Lznw. 

ead," 1. 11. Ἱπποδάμειων) Vid Philesir. Ineg. 
p. 788. . Sora. 

ead. .1. 165. Παρενεγκοῦσα»] I. e. ὁπερενεγκοῦσαν. 
"dristid. Panathen. ὃ δὲ πάντας βασιλέας παρενεγχὼν ταῖς 
ἐπινοίαις. Govzv.. Eadem sibi adscripserat. Menag. Rxrrz. 

Pag. 268. 2. Τὸν γεγενηκόϑ᾽ ὑπηγάγετο 
παρὰ φύσιν] Emendandum yeyeyynxó9, Sermo est de 
Hippodemeie, cujus tanta venustas fuerit,.mt e$ ipsum. patres 
praeter naturam i amorem smi pellexerit. Jzxs. 

ead. 4. 7. Ἦν εἰ 47. Τὸ ἦν ejiciendum videtur. Gurzr. 
Patavit libelli hujns" euetor, .quia in proborum scriptorána 
locis nounullis, ut in Xenoph. Cyrop. V, 4, 3.. ὡς .dvre- 
τὸν ἦν, τάχιστα, verbum Substentivum. gratioris soni vel 
numeri cdussa additmm invenisset, et sibi licere idem facere, 
quamvis caussa deficiente eadem, .efiam ubi illad importanum 
sit ac, molestum. — Quapropter com .multis aliis, quae sinistra 
sunt per hunc libellnm, etiam .hoc ᾿ vectius tolerabimus . nos 
editores ,. quam gorrigemns. Lr. 

ead. ἢ, 10.14 91ov τῆς νέχης παρελθόντα ] .La- 
borat locus intemperanti *erboram  transpositiohe, Παρελ — 
ϑόντας refertur ad μνηστῆρας et ἡμιλλᾶτο. Sicidéide 5v. ὁ 
τηϑέντας, sd quod intelligendum et revocandum: est . προτε-- 
ϑείς. Grsx. ' 

ibid. IIn gs19.0vzac]. Παρελθοῦσιν forsan. GurxT. 
Et ego sic mallem. Verum quia statim. étiam subjicitur ἧτο 
τηϑέντας, (licet hoc ab infin. στέρεσθαι pendeat) nihil po- 
tius mutassim, sed παρελθόντας ante ἄϑλον ocollocando in- 
tricatae structurae mederer. Licet et sic pro eccusativo ab- 
soluto possit haberi, i. e. si pr«aeverterint, de quo egimus 
alibi, et J/'essel. ad Diod. Sic. ΠΙ, 10. N9. 64. quem .et - 
vid. ad XI. c. 8. Et Hemsterh, ad T. 1. Lecien. Halc. 
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c 8, Rrrrz. Quae JF'esselingius , Homstorhusiue , εἰ alii 
Grsmmetici, passim de accusativis absolutis docuerunt vel 
praeeceperunt, non tangunt ea hanc nostram caussam: alioquin 


. etimm hanc phraesin: victorem (pro victori) ei praemiun pro- 


posuit filiam. Quod etsi omnino non male judicavit 44. Κ᾽ an- 
sowski iu libello scholastico Restenburgensi a. 1825. edito, 
hujus tituli: Initia theoriae casus, qui dicitar absolutus: noa 


. tamen ideo concedam eidem hunc locum corruptum esse, si 


quidem de librariis .corruptoribus egatur. Nec cum Reitzio 
cogitaverim de transponendo Participio παρελθόντας ente 
'&9Aov, nec de iuserendo verbo ἕξειν post à91o» cum dre 
sohio Dilucidd. Thucydd. p. 722. -Sed acquiescam, quis 
aliam probabiliorem: rationem non video, in ea sententis, 
qua παρελϑόντας non minus quem ἡττηϑέντας pre accus 
tivo cum infinitivo habeas, βίγποίπτα h. 1. ultra modum in- 
selenti, nec tamen eb hujus tirocinii rbetoriei indole adme- 


dum sliena. . Lznw. .: 


^c Pag. 269. δ. 4. Míyos voicxolósxo] Non concor 
det Pnusomias de numero procorum ab Oenomao interfecte- 


rum: sexdecim enim ponit, quoram nomina vide sis aped 


auctorem  Heliacorum 11, Parx. PAostratus etiam ἐπὶ 
τρεῖς xal δέκα 7/05 véovg. p. 789. Imag. . Soraw. 

ead. 1. 8. II£Xosy] De hac fabula vid. Tzetz. sd Ly- 
cophr. v. 153. aliosque, quos adlegst Davis. ad Cic. Tusc. 
D. H. c. ulá...quem confereadum in marg. monuerat T. He 
sterh., Regryz. — 
.. ead. 1. 9. 40ua] Neptunus forma ejus captus, dum in 


| 'Sipylo vinum . Diis ministrat, PAostr. 1. c. Cic. Tusc. Il. 


ult. Equi Pelopis illi. Neptuni, qui per «ndas currus sw 


.sapensos rapuisse dicuntur. — SoLAN. 


ead. 1. 13. Τῶν πάντων] Pro τῶν forsan ὑπὸ leges 
dum. Gvurkr. 

ead. 1. 14. Πολλαχόσε] Hio pro πολλαχῇ sive ποὶ- 
λαχοῦ positum videtur. Guxar. Imo est: ἐκ meas par 
fos, multis snodis. Lu. . 

ead, 1. 18. Ὅπως δ᾽] Subaudi ὅρα, σχόπει.  Gorrr. 
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Pag. 270. 1. 141. Τούτοις ἀπαλλάττειν με) Scho-.. 
lasticus euctor saepe nimia transpositione tenebras legentibus 
objicit. Construenda ita est oratio: Βέλτιον ἦν τούτοις͵ ἀγα- 
πῶντα ἀπαλλάττειν μὲ τῶν δυσχερῶν. — Conahor, cum pri- 
mum legerem hoc opusculum , emendare talia: sed 1nox 
sensi, en. ab auctore affectata esse. Gzsw. 

, Pag. 211. 1. 1. "Evrégo0t] Pro ἑτέρωθι, ot supra 
πολλαχόσε pro πολλαχοῦ. GuxET. . n 
ead..1. 7. Τούτῳ δὲ] TQ κάλλει. Gvxzr. — 

ead. 1. 10. “έγειν ἕκαστα δόξαν] Scio,, δόξαν 
posse absolute intelligi, cum videatur. Sio, non hic solum - 
tenebricogautu esse prae ornaudi studio auctorem, Et tamen 
verisumilis mihi videtur antiqua' conjectura mea, legendum 
esse δόξαντα. Certe sic facilius fluere orationem, φαΐ 
Graece sciunt, sentient: certe sine fraude fuerit Latinam in- 
lerpretationem 60 accommodasse. Neque turbare nos debet 
illud δεῖν λέγειν, pro λέγεσθαι. Sic enim auctor etiam su- 
pra c. 15. m. μισουμένων καὲ οὐδὲ προςβλέπειν ἀξιουμένων, 
ubi passivo non minus opus erat. Gzsx. Aliter JMicyllus, 
qui δόξαν pro Substaptivo nomine accepit, sic locum ver- 
tens: Plurima enim undique circumstant, quae et ipsa eam 
de se opinionem praebent, quasi singula eorum primo loco 
dici debeant ; idque secundum distinctionem verborum, quam 
exhibent Bas. 1. et 3. πλεῖστα γὰρ πολλαχῦύϑεν, αὐτὰ 
πρῶτα δεῖν λέγειν ἕκαστα, δόξαν παρίστησιν. Quae ratio, 
licet valde dura et contorta, adeo tamen non est ab hujus 
fatui heminis stylo aliena, ut non certe necesse videatur ad 
ullam confugere emendationem. — Absolute autem δόξαν capere 
h. l. nescio an nemini, nisi Gesneri monitu, in mentem ve- 
merit. Lim. | 

Pag. 272. 1. 3. Πράττομεν, σχοίη] Lege πρατ- 
τόμενα σχοέη. Ουτετ. Idque omnino necessarium credidi. 
Rirrz, Πραττόμενα σχοίη legendum esse, facile," credo, 
quisque videt, et viderunt, puto, superiores interpretes. . Τὰ 
Xocyuaca ἔχεε εὖ πραττόμενα significat .eU πράττεται. 

Βα, 

X 
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εν end. 1/19. Τὸν Mylatnc] Nireub' Hom. Hl. B, 67: 
Νιρεὺς ᾿Ἵγλαΐης 9? υἱὸς Χαρόποιό v! ἄναχτος-" Νιρεὺς ὃς 
χάλλιστος ἀνὴρ ὅὁπὸ Ἵμον ἦλθε: ϑοιλκ. 

Pag./2739. 3. 16.. Ζηνός που] Hom. Od. 4, 1! 
BSorax..$—' | 

ibid. "Evdo9e»] Y. e. ἔνδοϑι. Guvxr. Sicet sun & 
Dea Sjr. c. 31. Rrrz. 

. ead. 1. 16. Πατὴρ] Ulysses. Gorzr. 

| edd. Lo17. ἸΠιλτοπαρήους] Hom. (αἰαῖ, id 
PRA os 

Pag. 274. 1. 4. 2dv0plac] Mendose in omnibus le 
tur ἀνδρείας. Sotaw. Lvópeac] Cur mendi hoc insimul 
Solinus? An quia in emendetioribus anctorüm codicibus à 
δοίας potius invenias, teste Stephano, qui tamen promitw 
eniri fatetur? An quia sic melius distinguitur ab adjectis 
δρεῖος, ἀνδρεία; vel etiam ab ἀνδρεία. virilis aetas, {τε 
ente Schol. Demosthenis ad Chersonesienae fin. p. m. 372. 
k, Tom. postremi, Verum in Edd. tam crebro confundir, 
nihil mutare ausim. ““νδρίας hoc Dial. saepims, item 
Bupra Patr. Enc. c. 8. et Musc,. c. 5. ubi contrariam Rie 
domanti opinionem addidimus. 2fvÓpeíac ἐπιμελοῦ Epi. 
Sent. 78. pag. 128. f. σοφίᾳ καὶ ἀνδρείᾳ delian, VIII, 
16. f. aliique aequales et posteriores, ὅσα xó»«. Rz. 

ead. 1. 5. Τῆς ἰδέας κεκοινωνηκότων] s, 
species, est forma, qualitas, notio: commune quiddam εἰ 
universale, quod partes plures, imdividua certe, completi 
tur. Τῆς ἰδέας τοῦ κάλλους κοινωνοῦσε vel κεκοινωγήχασι, 
qui sub notione et nomine, sub specie pulchrorum compe 
henduntur. Speciem aut fbrmam nolui ponere in imterpe- 
tatione, ne quis pro ipsa pulchritudine ea nomina poni ex- 
stimaret: idque tento magis, cum auctor felici illa ad mort 
puerdrum et adolescentulorun formandos linguae Graec 
confusione, eodem nomine tum pulchrum, quod im cx 









pora cadit, tum generosum illud in animis honestum cor 


plectatur. Gzsw. 
Pag. 175. 1. 10. Οὐδ᾽ οὗτος δοκεῖ] Hoc Sdelim 


IN NERONZNMe. .. €28 
; 

ita haud d:hie ad praecedentem Disloguni pertinet; ewm ti- 
lulo sequentis additum sit εἰ γνήσιος. Unde clare ellicitar, 
Scholium. praecedens ad Philopatridem pertinere. |Soraw. 
Dum Junt. haec. verba superscripta baberet Dialogo sequénti, . 
Solanus adjecerat, ea pertinere ad Diel. praecedentem; cum- 
que F/ inqua hic Charidemus ultimo omnium loco collo- 
tatur, diserte ante τὸ E70 X ponat, ea eodem posuj. [8 
rett. ita inter utrumque Dialogum medio erant posita. loco, 
at non distinguas, ad prioreih, am ad seq. spectent. ἘΐειτΖ. 





IN NERONE M. 
Pag. 276. 1. 1. NEPQN H IIEPI ΤΗΣ OFP.] Jieque 


hic Lucieni dialogus est, quemadmodum facile omnibus ve- ' 
Wigiis colligi potest, ac praesertim fine dialogi., Scriptus 
nempe hic dialogus superstite Nerone, ac Luciano necdam 
maio, μὲ petet antedictis ad Philopatrinn Maner. In FA 
Ed. non exstat hoc opusculum. SorAw, Quisquis est hujus 
libelli auctor, (Lucianun quidem non puto scabro adeo ac 
difficili genere scribendi usum ) in eo certe non peccavit, 
quod supervixisse fingit Neroni Musonium. — Pulchre ostendit 
Olearius ad Philostr. V. Apollo. 4, $6, 2. Suid«m, qui 
ἀναιρεϑῆναι dicit à. Nerone Musonium , non hoc velle, inter- 
fectum esse, sed exsilio ejectum et velut e medio sublatum, 
Porro quam commode hic ad Isthmum statuatur Musonius, 
inde apparet, quod idem Philostratus 5, 19. narrat, huuc 
philosophum inter vinctos illes fuisse, quorum operis fossa " 
lla duceretur. "Verba sunt, Demetrius Philosophus ἤου-- 
τωνίῳ ἔφασκεν ἐντετυχηκέναι περὶ τὸν ᾿Ισϑμὸν, δεδεμένῳ 
τε) καὶ κελευσαμένῳ ὀρύττων" καὶ αὐτὸν μὲν ἀνευφημῆσαι 
τὰ εἰχότα" τὸν δ᾽ ἔχεσθαι τῆς σμινύης, καὶ ἐῤῥωμένως“ 
τῇ γῇ ἐμβάλλειν, ἀνακύψαντα δὲ λυπῶ 06 ἂν, ὦ 4ημή- 
γριε, τὸν ᾿Ισϑμὸν ὀρύττων τῇ Ἑλλάδι; εἰ δὲ καὶ χειϑαρῳ- 
δοῦντά με εἶδες, ὥςπερ Νέρωνα, τί ἂν ἔπαϑες; Pro illo 
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. end. Lj 10. Τὸν Mylotyc] Nirevà' Hom. Yl. B, 615: 
Νιρεὺς phone 9? υἱὸς X αρόποιό᾽ τ᾽ ἄναχτος" Νιρεὺς ὃς 
χάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ἵμον ἦλϑε: Soram. 

JPag./273. . 16.. Ζηνός που] Hom. Od. 4, 
SotAN..f—' 

ibid, Ἔνδ 9er] I. e. ἔνδοϑι. Gorrr. Sicet supra & 
θέα Sjr. c. 31. Rrrrz. 

ead. 1. 16. Πατὴ 1 Ulysses. υτετ. 

- edd. 1. 17. Milronagfovc] Hom. Catsl 14 
Sora. s 
"o Pag. 274. 1, 4. 24v 0 pla c], Mendose in omnibus le 
tur ἀνδρείας. Sota. ““νδρείας Cur mendi hoc insimhi 
Solinus? An quia m emendatioribus auctorum codicibus àr- 
doluc potius invenias, teste Stephnwo, qui tamen promiw 
eniri fatetur? Àn quia sic melius distinguitur ab adject 
νδρεῖος, ἀνδρεία; vel etiam ab ἀνδρεία, virilis aetas, te- 
nte Schol. Demosthenis ad Chersonesienae fin. p. m. 272. 
M, Tom. postremi. "Verum in Edd. tam crebro confundi, 
,nihil mutare ausim, rdplac hoc Dial. saepius, item 
supra Patr. Enc. c, 8. et Musc, c. 5. ubi contreriem Rle- 
domanni opinionem addidimus. ᾿“νδρείας ἐπιμελοῦ Epet 
Sent. 78. pag. 128. f. σοφίᾳ καὶ ἀνδρείᾳ "Mclian, VIII, 
16. f. aliique aequales et posteriores, ὅσα κόνις. ΆΞΙΥΣ. 

ead. 1. 5. Τῆς ἰδέας κεκοινωνηκότων] We, 
species, est forma, qualitas, notio; commune quiddam αἱ 
universale, quod partes plures, individua certe, complet- 
tur. Τῆς ἰδέας τοῦ κάλλους χοινωνοῦσι vel χεχοιραγήχασι, 
qui sub notione et nomine, sub specie pulchrorum conpt 
henduntur. Speciem aut fbrmam nolui ponere im interpr 
tatione, ne quis pro ipsa pulchritudine ea nomina poni er 
stimaret: idque tanto megis, cum auctor felici illa ad mort 
puerdrum et adolescentulorum. formandos linguse Graeot 
confusione, eodem nomine tum pulchrum, quod i» οὐ 
pora cadit, tum generosum illud in animis honestum cor 
plectatur. Gzsx. ' 

Pag. 275. ἴ. 10. Οὐδ' οὗτος δοκεῖ] Hoc Scl 
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ta haud diíbie ad praecedentem Dialoguni pertinet; «wm ti- 
ulo sequentis additum sit εἰ γνήσιος. Unde clare elicitur, 
icholium. praecedens δά Philopatridem pertinere. ΘΟ ΑΝ, 
Dum Junt. haec. verba superscripta baberet Dialogo sequénti, . 
Volanus adjecerat, ea pertinere ad Diel. praecedentem; cum- 
pe F7. in,qua hic Charidemus ultimo omnium loco collo- 
atur, diserte ante τὸ T'É/Z0 X ponat, ea eodem posai. [8 
vit. ifa inter utrumque Dialogum medio erant posita loco, 
it non. distinguas, ad priorefi, an ad seq. spectent. ἘξκιτΖ. 





IN NERONEM. 
Pag. 276. 1. 1. NEPON H IIEPI ΤῊΣ ΟΡ. ], Neque 


ic Luciani dialogus est, quemadmodum facile omnibus ve- ' 
figis colligi potest, ac praesertim fine dialogi. Scriptus 
1mpe hic dialogus superstite Nerone, ac Luciano necdum 
mio, ut petet antedictis ad Philopatrin; Manca. In FA 
Ed. non exstat hoc opusculum. SorAw. Quisquis est hujus 
belli auctor, (Lucianum quidem nom puto scabro adeo ac 
lifficili genere scribendi usum ) in eo certe non . peccavit, 
Jud supervixisse fingit Neroni Musonium. Pulchre ostendit 
Ülearius ad PAilostr. V. Apollo. 4, $6, 2. Suidam, qui 
ἰναιρεϑῆναι dicit a Nerone Musonium , non hoc velle, inter- 
ectum esse, sed exsilio ejectum et velut e medio sublatum, 
Perro quam commode hic ad lsthmum statuatur Musonius, 
nde apparet, quod idem Philostratus 5, 19. narrat, hunc 
hilesophum inter vinctos illes fuisse, quorum operis fossa 
lla duceretur. "Verba sunt, Demetrius Philosophus JWov- 
᾿ὠνίῳ ἔφασκεν ἐντετυχηκέναι περὶ τὸν ᾿Ισϑμὸν, δεδεμένῳ 
*, καὶ χελευσαμένῳ ὀρύττων" καὶ αὐτὸν μὲν ἀνευφημῆσαι 
& εἰχότα" τὸν δ᾽ ἔχεσθαι τῆς σμινύης, καὶ ἐῤῥωμένως“ 
ἢ γῇ ἐμβάλλειν, ἀνακύψαντα δὲ λυπῶ σὲ ἂν, ὦ 4ημή- 
ιε, τὸν "Io9uóv ὀρύττων τῇ Ἑλλάδι; εἰ δὲ xol κιϑαρῳ- 
ἰοῦντά με εἶδες, ὥςπερ Νέρωνα, τί ἄν ἔπαϑες; Pro illo 


. 
εν ὦ τ΄’ ' ' 
ΓῚ 
ΝΣ 


24 ADNOTATIONZEZS 
ἀνευφημῆσαι, quod Jamentari vertitur, mallem retimisd 
Olearius vulghtun ante. ἀπευφημῆσαι, détestari. — Caetera 
hiuc intelligitur, quid sibi velint mox verba, προςεζευγμύω 
ἡμῶν τῷ ᾿Ισϑμῷ. GrsS. Yn FA totus bic Dialogus ne 
conspicitur, consulto omissus. Rztrz. ἢ 

ead. 1. 2. ΠΕΡῚ ΤῊΣ OP. TOY ISGMOY| γιὲ 
Philostr. in vita. Apoll. IV. Ρ- 162. cum notis. ὅϑοῖλχ. 

ead. 1. 4. 'H ὀρυχὴ τοῦ Ἰσϑμοῦ καὶ aol, Bi 
0 0»:€] Qui potest Musonius baec ista de Isthmi perfoniw 
disserere, a Nerone interfectus jem olim, ut apud Suidam εἰ, 
atque alios? Hic autem Musonius sic agit, quasi qui Ne 
roni supervixerit, ut cum de Vindice narrat cap. 5. Mim 
jam stili indolem minime Lucianicam, aliaque id genus ere 
menta. Mancirt.  Musonius diu vixit post Neronem. V3. 
DPhilostr. et Orig. contra Cels. x4 Cnozz. 

ibid. Movodwvit] A Nerone in exsilium missus, n 
interfectus est; vid. supra De Mort. Peregr. c. 18. Τὰ. 
Ann. XV. c. 71. H. IIL f. PAilostr. i vita Apoll IV. 
p. 173. cum not. et 187. Deest hic Dialogus in Fl. «qw 
Luciameus censendus est. Neronem qüidem ea moli 
fuisse, quae hic,narrantur, verum. est. Quod et in τοῦ 
post eum Herodes Atticus ὅ πάνυ habuisse traditur a Pi 
lostr. in ejas vita p. 278. De Neronis in Graeciam ie 
et agonibus ibi susceptis, videndi Swet. im Ner. c. 22.4 
Dio L. LXIII. p. 719. Plut. in Flamin. Dio Chry.5 
Rhodiaca , et Philostr. in Apoll. IV, 24. et V, 7. Sur. 

* Pag. 277. 1. 2. Kal γὰρ δὴ κἀκείνας ánoyos 

“ὁ οἴχοι καρπὸς, ἢν τὰ ἐπιϑαλάττια εὖ ngüárit, 
Corrige ex Aldina χἀκείναις" πόλεσι scilicet ἐν τῇ μεσογέ 
quibus ebunde ait esse proventuum, si floreat res maritim. 
Jzws. - 

ibid. Κἀκείνας ἀποχρῶν] An κχκείναις ἀποχρὸ; 
Bas. Edit. χἀκείναις ἀποχρῶν ferri potest. Guvzr. | 

ead. 1. 7. Βουλομένοις) Gesnerus videtur legis 
βουλόμενος, qui dedit lubens, pro vobis sic volemtibus. Sd 
vulgatum aeque bonum. Ruzirz, Jnvitus Gesnerus à Grecs 
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recessisse videtur.  Qnapropter id mibi sumsi, ut castigarem, 
{ποὰ raro tantum facere soleo, ejus versionem. Lzmux. . δ 
ibid. Εὖ γὰρ οἱδ᾽ ὅτι χαριζοέμην] Haec senten- 


áam sanam' αἱ habere possint vereor. Legendum puto, temui 


modum in Mss. discrimine, οὐ yàg old' 0, τι x. v. À. ek 
ác interpretatus sum. Grow. 

ead. 1. 8. Ἐς ἀηδὲς οὕτω φροντιστήριον] Vi- 
letur fingere auctor ,. Musonium in carcere vel vinculis certe 
cholam hic habere, .circa ipsum forte opus,paullo ante reli- 
ium a Nerone. Gezsw. 

ead. d. 12. Τὰ Ὀλύμπια] Vid. Phüostr. p. 192. 
LAN. 

ead. ἢ, 18. Τὰ γὰρ Πύϑιεα) Absolute, ut Lucian. 
"rom. $. 7. τὸ γὰρ τῆς κλεπτικῆς. Grsw. 

ead, 1.17. Τόν τε βασιλέα τῶν ἐπὶ τὴν Τροίαν) 
lex Achivoram Trojan oppugiiantium, qui Euboeom absci- 


erit Boeotiae, nescio an usquam memoretur. Certe nihil - 


lomerus, nihil Geographi. Contra a natura abscissam omnes 
firmant. —Suspicari licet eliquid hic excidisse: nempe dixit 
wie auctor de illa Homerica fossa EH. Jd. Nestoris suasu 


icía; deinde Neptunum commemoravit, qui Libyam Élespe- . ἢ 


à, id est, Hispania, circa Gades disjunxerit, Siciliun ab- 


aperit ab Atalia, a Boeotia Euboeam.  Omissis, quae inter- —— 


ta fuerant, male jam Ágamemnoni tribuitor opus Neptuni, 
oc est, ipsius naturae. Haec suspicari fas fuerit, ne nimis 
irredibile aliquid hic dicatur ex persona Musonii  Caete- 
im qui perfossionem Isthmi Corinthiad tentarint, vid. Pin. 
4 N. (V, 4. s. ὅ. Neronis conatum describit, admixtis 
iperstitionis quibusdam, credulitatis certe vestigüs, .Xipi- 
nus 6 Dionis l. 63. p. 722. Gzsx. Parum sane probabile 


1, Euripi eífossi auctorem h. 1. dici Agamemnonem, vel' 


ium Graecorum ducem aequalem. Nec tamen magis pro- 
ibile inihi quidem videtur, Homericam illam, quath Gesne- 
i vult, fossam, Nestoris suasu factam, h. l. intelligi posse, 
pote utilitatis quidem aliquantum, sed parum tamen miri- 
i aut magnifici (μεγαλουργίας) habentem. Lznmw. 
Lucian. Vol. IX. Hr | 


628 ADHOTATIONES 
: Pagi. 2078. 1, δ. Καὶ πρὸς τούτοις τὸ "y ET 
ἀλλήλοις ἐπεμίξαι πάντας εἴσαιτο τὴν Ἑλλαΐι 
λαμπρῶς ἑστιᾶσθαι τοῖς ἔξωθεν Perolscur ἐ: 
etum, ac neutiquam Lucianice. Accessit non nofatos να. 
duetus post πάντας. Nam esse debuit, xal πρὸς τούτοις n 
δι᾿ ὀλίγου ἐπιμίξαι πάντας. εἴσαιτο τὴν ᾿Ελλάδα λαμπρῶς 
, ἐστιᾶσϑαι toig ἔξδωϑεν. Praeter haec cogitavit etiam, qui 
si omnes Graecos compendio isto sic inter 86 permiscss, 
videretur. extraneis. Graeciam splendido. quasi. epulo «x 
pisse. Nunc pretium advertere, quemadmodum Jac. Mol 
Jus jnterpres, qui de non pessimis est, rem gesserit. Sym 
omnia «auiem haec, inquit, etiam illud putabat, Greca 
per Boc, quod brevi adeo omnes inter se snisceri. poses, 
conira exteros splendide adeo. stabilitum ἐνὶ, — Proh Ap 
et Musae Pseudolucianicee! lta? ἑστιᾶσθαι est stablim 
iri? Haud vidi magis: miserum Lucianum, qui sub tan ἢν 
tis maxillis, et hunc Pseudolueianum, qui sub Lucioni 
vapulet. "Ecri&G9at autem Ἑλλάδα ldüc ἱΡευδολυχῖνος ài 
ad Olympiorum celebritatem cogitatione se referens. Mua. 
ead. 1. 6. Τὸ δι᾽ ὀλίγου] An sic legendum videte: 

τὸ di ὀλίγον ἀλλήλοις ἐπιμῖξδαι πάντας τοὺς Ἕλληνας τῷ 
t» Ἑλλάδα λαμπρῶς ἑστιᾶσϑαι ὑπὸ τῶν ἔξωϑεν. Gom 
Legendum arbitror và, quod quale sit, ex interpre 
intelligitur. lllud εἴσαιτο per videri poterat iiem 
sum auctoritate Hesychii, apud quem est εἴσαιτο, doin 
- Permiscere, ἐπιμῖξαι, est. commerciorum sociefate inter 
devincire, Τὰ ἔξωθεν sunt merces facilius jam imp 
dae. Gzssw. "Tumultuarium hoc quidem est. remedium 

᾿ haud dubie depravati; Nec aliter videtur de Guyeii 
mento. JMarciliana autem non multo preestant Micyllss 
imo tsnto magis displicent, quanto confidentius et insolex 
sunt próclamata. Mihi vitium loci, si in una tantum vot? 
dem habet, im εἴσαιτο, esse videtur, et sententiae jam i 
capiendae : xal πρὸς Τούτοις (int. ἐνενόησε) τὸ δι᾽ δὶ 
" ἀλλήλοις ἐπιμίξαε πάντας; καὶ τὸ (pro εἴσαιτο) v 
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la λαμπρῶς. ἑστεῖσϑαι τοῖς ἔξω, Verum nec buic. rationi 
dtum tribuo. Lzuw. 
ead. 1. 8. 44xo$oat τοῦτο 93£yua) Notari debuit 
erisco hic locus, et proclamari: hic fossa est ingens! 
ici, Quid velit Marciliuvs, non satis mibi liquet, 
üdquid sit, non sine ratione desiderat Belinus illud φϑέγ-.- 
, quod sement audire tyranni, ^Antecedehtibus quidem 
» satis distincte illud indicatur. Omnino autem per totum : 
ac locum difficulter definias, quantum styli laborentis de- 
ur auctori, quantum librariis. Lzrmum. 
end. |. 9. Ὕμνον μὲν “Ἀμφιτρίτη c] Olear. ad 
lilostr. pag. 159, 7. Rurrz. 
ead. 1. 10. Kal ácua] An καὶ d, o) u.. ἹΜελικέρτῃ 
καὶ 41. Placet. Gurzr. Imo δὲ referendum δὰ praece- 
nta ὕμνον μὲν 2dgq., quasi jam dictum sit: ἄσμα δὲ καὶ 
euxéprm καὶ ““Πευχοϑέᾳ οὐ μέγα. Quamquam μὲν illüd, 
ae hujus styli est perversitas, etiam ad verba: ὀρέξαντος 
αὐτῷ referri possit, — Liam. 
ead, 1. 11. Ὀρέξαντος δ᾽ αὐτῷ χρυσῆν δίκελ.- 
ιν xal τὴν Ἑλλάδα ἐπιτροπεύσαντος Relege, 
ἔξαντος δὲ αὐτῷ χρυσῆν δίκελλαν τοῦ τὴν Ἑλλάδα imwQ. 
llligi vult Proconsulem Achajae. Non dixit ἐπιτροπεύον- 
G sed ἐπιτροπεύσαντος " quia principis 'adveniu finitum 
oconzulis imperium. De ritu autem. hoc isto principum 
operibus novis, ad Cají Suet. Vespesian, narravi c. VIII. 
lere autem qui volet, videre illi tempus genium inferpre-7 
f Cum autem aureum. ipsi ligonem  porrexissent, Grae- 
[que tanquam im iutelam commendassent etc, Quid pote 
itslius? ManciL. 
ας. 279. 1. 4. Ἑβδόμην — xal πέμπτην] Hoc 
Betate scriptum Sit necesse est, qua per septimanas nu- 
ri jam coeptum esset. Immo vero ἑβδομηχοστὴν xal 
egere. jubent viri docti apud Oleariwm ad Philostr. p. 163. 
- Sed quo Codice auctore? quaeve haec licentia? SorAw. 
o sexiove die, reddunt Belinws juxta ac JFielandius, 
alter alterum secutus: sed falsus uterque, quoad verba ; 
| | Rr2 
| E . 
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δὰ numeri antem ipsius veritatem propius certe stes 
videntur, quam illi, qui de septuagesimo quéitio die cxi 
ruut, Philostrati commentatores; qui numerus haud dde 
mejor est pro narrationis hujus Musonienae indole. wi 
igitar, si ἑβδόμην intelligas spatium septem. dierum, i- 
μάδα, et hanc temporis notationem sic capias: Septimem 
fere εἶ quinque dies occupatis nobis im. Esthmo etc. — Hace 
certe sic videtur.  Lzuw. | 
- ead. 1. 6. Νέρωνος μετεγνωκότος τὴν vouti| 
In marg. id. J/ess. adscriptum: "Vid. Cael. L. Il. 6.1 
Sed nihil ibi invenio. Quare adi Cael. RÁAodig. L. XM. 
cap. 19. ubi enarrat, quinam Isthmum perfodere praeter v 
ronem conati sint. Rerrz, 
ead, 1. 7... 4ϊΪγυπτίου ς] Idem apud Phjostratun wr 
ratur pag. 163. SorAx. 
ead, 1. 12. Νέρωνα — "Io9puoU] Olear. ad Phe 

p. 162. a. 7. et 8. Item p. 192. ubi idem fere, Rr. 
ibid. Θαλῆς Corrupte antea in omnibus leges 
Θαλλῆς. V. Hipp. s. Baln. cep. 2. ed quem locum i» 
dubie hic auctor respicit, Sonaw. Cf. Varr. Lectt, Lus 
ead, 1. 15. Καὶ ὀξύτατος ὥς] Locus corruptus * 
bitror, quem ita forte emendare liceat, xol ὁ ὀξύτατος, 38 
ἀνὴρ) ὃς τῶν ἐκεῖσε ἦν ἁπτόμενος, eo sensu, quem 
pressi. Nomen viri est non Βίνδαξ, sed Βίνδιξ, ἘῈ 
. De ὀξύτατος non dissimulo, mihi in mentem venisse ! 
οὐξύπατος vel ὃ ἐξύπατος Exconsul. s, Exconsule, quae 
' 'üs blanda fuerit mutaiio, Regebat tum Galliam pro 
"Vindex, Sueton. Ner. c. 40. et potest fieri ; ut c 
ente functus fuerit, quo respectu sit ἐξύπατος. Docet 
Dio lib. LIII, p.. 504. &b Augusto institutam, «quos ipe 
suas provincias mitteret, Legetos et Fropraetores vocari, 
cet Consulares essent, πρεσβευτὰς ἀντιστρατήγους τεῦ 
μάζεσϑαι, xüv ἐκ τῶν ὑπατευκότων ὦσι. — Hactenus i 
mirifice blandiebatur mihi οοπ)οοίατα., Sed refrigeravit i 
amorem ἘΣ aliqua parte illud, quod inferioris aevi, et 
tum rarissima vox ἔξύπατος " itaque in medio interim 
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uenda res videtur: -ac ne in versionem quidem recipere 
indicem Exconsulem δύσι sum. Jnterim mec illud dissi- 
mlo, libellum mihi satis recentem vider?, quem ξξύπατος 
μὰ dedeceat; sed non aliis adhuc, quam stili: argumentis, 
IESN, » 

ibid. Qc τῶν ἐκείνης γῦν ἁπτόμενος] Melius ὅ 
üv ἐχεῖσε νῦν ἁπτόμενος. Mancir. Malim ὃ τῶν ἐχεῖ viv. 
fett, Codd. inspiciendi. Gvrzr. Prudenter monitum: con- 
tando" enim in locis tam 1nale habitis parum proficitur. 
HM, 

Pag. 280. L 9. Ὑπὸ Hd Lege ἀπό, Gvxzr. Non 
pus est, si loca Urbi proxima cum Geswero intelligas; 

samquam qui hoc historiae respondeat, non plene dijudico. 
| ipsa enim urbe multi favebant Vindici; vid. Suet Ner. - 
. 40. Sed cum, teste etiam T'acito, ἃ Galliis incepit mo- 
& Vindicis, omuia jam inde ei ad Urbem usque parere, 
wset bic narrari. Rzrrz.  Assentitur Heítzio Jacobus in 
'uaestst, Luciann. Spec. L p. 17. in Ed, Toxaer., laudans 
mul Jaickem, ud Herodot. p. 734, 64.  Lznuw. 

Bid, '"Ymoóióóva:] Subsidero, fondre sous ἔμ. 
'UYET, 

ead. 1, 8. Προπταἐσαντος Scripserat haud dubie 
θοςπλεύσαντος, qua voce statim utitur. Sonaw. Vulgatam 
Kem non esse sanam, nemo non videt. Longe melius se 
ibere Solani conjecturam, negaverit nemo, Sed mmice ve- 
Wn ease ,.qnis praestare ausit?  Lxuw. 

ead. 1. T. Τῶν γὰρ «Λήμνῳ προςπλέόντων] 
ingitur igitur, nisi hic etiam aliquid corruptum est, Mene- 
*íem hunc, Lemnium fuisse, neque insula illa ante haee 
Tressum, Gzsxw. 

ibid. 5,5 »(] Ubi scriptor hujus Dialogi, quod et ad 
iopatr, c, 3. monuimus, Sorax. 

"ead. 1, 11. Φϑέγγεται δὲ κοῖλον μὲν] De vOce 
eronis fwsca, Swet. Ner, 20. Dio. . . et Philostr. 1V. 
44. V, 7. In omnibus impr. μὴ pro μὲν erat, quod ut 
jecturam tantum exhibet L, Sorax. Φϑέγεται δὲ κοῖλον 


* 
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μὴ φύσει] De voce Neronis Xiphi. e Dione l 61. py 
.699. A. βραχὺ xal μέλαν φώνημα ἔχων. Sueton. Nu. 
c. 20. Éxiguae vocis et fuscae.  Koilo» igitur illud & c 
www in voce erat ab affectatione, cum majorem et gravia, 
quam a natura habebat, vellet efficere, quod depresso e 
trorsum adacto gutture hodie etiam conantur interdum ad 
scentuli. Gzsw.- 

. ead. 1. 12. Κοῖλον uév].1ta legendum animadrertes 
etiam Ja Croze. Cumque, et in L. idem adscriptum, sess 
que videatur postulare, non dubitavi sic edere. lata 
versionem ad. μὴ aptatam non attigi. Rxirz. Retimui em 
Gesneri interpretetione etiam lectionem olim vulgetam, qu 
mihi secus ac Aeitzio praesidium in ipsa sententia habm 
videtur. Praeter naturam Nero vocem adeo depressit, κα 
cavum et grave sonaret, introrsum rejecto (ἐγχειμένης, νὰ 
ἐγκεχρισμένης) gutture , et cantica sic instrucfa s. pam 
(non κατεσχευασμένος ) susurrum quendam referrent. Lin. 

ibid. "Eyxsiué£v gg] An ἐγκεχρισμένης; Gosvzsz..— 

ead. 1. 13. έλη δὲ οὕτω xactoxevaogtn| 
Nihil praecessit de praeparatis carminibus; sed de voce p 
ter naturam amplificata, Malim ergo legere κατεσχευαῦμο 
vog. lta certe interea converti, dum meliora edoceer. $* 
tim sequitur βομριβεῖ πως — ἐπιλεαίνουσι. — Horum verbom 
interpunctionem pariter atque interpretationem — juvat lw 
Epiphamii e libro de mens. et ponder. mox a pris 
quem observavi indicio Casauboni ad Swet. Nerou. c. 
Ita autem de septuaginta interpretibus loquitur: dvz τοῦ εἰ 
δύο τόπους κεῖσθαι τὸ ὄνομα τοῦ ἔτους, ἑνὶ τόπῳ pe 
, ptvoi, τὴν δοκοῦσαν vos βόμβησιν, εἰς λειότητα um 
λον x. T. À. Βόμβησις est ingretus ex repetitione sw 
hunc molljerunt. voce, quam repetit Ebrá&us sermo, καὶ 
tentum  poneuda. ; Hoc certe discimus, βόμβος est »9 
asperior, qui dicitur junctura λεαέγνεσϑαι. Hoc ad. 
rem satis est. Nam βόμιβον esse obsourum εἰ raucum 
mur, ut apum et id genus animslculorum, satis 
quod cum fusca Neronis voce pulchre couvemit. Gusx. 
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κτεσχευασμένα cantica dicuntur, ista ratione, affectatae e τ’ 


gasi extortae.artis vi, modulata. Neo opus esse puto, ut 
»reoxevactiévoc cnm. Gesnero legas, quamquam hoc simpli- 


Bs dictum sit. Jam seni sic expressi βομβοῦσί "tc, bom«. 


im nescio quomodo referunt. Hanc autem bombum, — 
»ῦὕτον, scil. τὸν βόμβον int. e verbo fou, ut non opus 
t cum Marcilio aut JFyttenbachio Animadvr. ad Plutarch. 
pp. Morr.. T. Il. p. 513. Ed. Lips. corrigere τοῦτο — 
wvigant, leniunt, aocenius sonorum musicorum. (non, ut 
verse JJ γεσηδ. soni accentuum.) — Quid autem. ἐπιλεαί- 


ἣν sit de hae re dictum, erudite Πραίτοί idem 7Zyttenb, 


Mem. Lzum.- 
ead. 1, 14. Tóvos τῶν φϑόγγων] Nempe huic et» 


m loco lucem affert illa inter φωνὴν et φϑόγγον distinctio, - 


um docet «frriam. Epict. II, 6. Κοινή τις ἀχοὴ λέγοιτ᾽ 
, 7 μόνον φωνῶν διαχριτικὴ, 7) δὲ τῶν φϑόγγων οὐκέτι 
w»7, ἀλλὰ τεγνικής  Gxsw. 

iid. Ἐπιλεαίνουσι τοῦτον, ὃπεὶ μὴ ϑαῤὲῥεῖ) 
lelius ἐπιλ. τοῦτο, ἐπεὶ μὴ 9. rovro. . Nempe τὸ βομριβεῖνο 
lia erant, et quidem ψαμμακοσιογάργαρα, quae in Luciano 


' Pseudolucisnig notarentur; sed operae non est. Haec δ - 


m qualiacunque.illa, ex peginis libri mei fimbriatis olim 
llo aetati& meae verno, nanc παῤὰ τὴν ὁδοιπορίαν exscri- 
& Mane. - 

Peg. 281. 1. 8. όνου τοῦ] Lege μόνον τοῦ. Gur. 
αι displicet, etsi et valgatum defendi poteat. Hxrrz. Non 
fendi tantum potest Genitivus μόνου, sed cum severissima 
pe optime et unice convenit, ut vix quisquam de mutatione, 
e foret in pejus, cogitare potuerit, Lzum. 


ead. 2, 4. Πιμοῖτο τοὺς xosívrovag) Apollinem: 


leri volaiase Neronem loquuntur historiae, et mmmismaia, 
tsx. 


παλαίειν doceat! Plutarchi Periphresis de discr. Amici 
g. 08. F. οἱ δὲ xóluxig τὸν πλούσιον — ἀποφαίνουσι 


. ead. 1. 14. Ὥςπερ oi ὑποπαλαίοντες Quid sit 
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ῥωμαλέον ,'Vnoninrovreg: Qu τῷ παλαέειν. Et -— χολαχιὴ 
4— à προςπαλαίων ὁποκατακλινόμενος. Gas. 

ead. 1. 15. Τὸν τῆς τραγ. 97. ὡς To9uot) Vl 
Jut. in Flaíninio. Soxzax. 

- Pag. 282. 1. 4. Ἰσϑμοῖ γὰρ νόμου χειμ.} Μὰ 
o08 agonas ex Jsthmis ante exsulasse, hinc observarat Cu 
bonus. (ad Suei.)' Spanhemius de Comicis Tragicisque bà 
eoncedit, de musicis, qui non nominantur, non item ; (Ep.d 
Morell. 1. pag. 41.) adducitque, ut suam sententiam fulca 
Phiostratum vit. Apell. Im. IV, 24. Cui loco doctisim 
interpres addi jubet et VIII, 18, Julianique.ad Argivos δὲ 
stolam; quorum locorum primus et tertius. Casauboni scat 
fiam non tangunt, quippe qui de temporibus, quae Nerea 
antecesserunt, non de sequentibus, statuat. Secundum P 
“ἐρίων Musicun ibi agonem vere facit. Sorax. 

ead..1, 5. τε κωμῳδέων ἀγωνίζεσϑαι) Ἐν 
verat forte Isthuiorum judices, quod poatea Praesides P» 
thiorum, ubi sua adhuc aetate Tragoedorum certamen fais. 
 &ed de eo abrogando, propter judicum molestias, actum, μα 
"norat PLha4. Sympos. V, 2. p. 674. qui ibidem doct, ξ 
Sicyonio thesauro dedicatum fuisse χρυσοῦν βιβλίον ipid 














lid. Μήτε ἐραγῳδίαν) Oiear. ad Phiesr. PM 
12. et 15. hRxrirz. 

- eu, Ll 8. Ez αὐτὴν] Lego ix "αὐτῇ. Gon. 
Becte, cumque - .et Poll, ita haberet, mon haesitavi its eie 
Rarrz. 

: ead. 1. 16. ᾿χοὺς ἑαυτοῦ ὑποχρετὰς] Foto 
illo plausorum suorum namero, quos describit ϑιμοίον. c. € 
Afdolescentulos equestris. ordinis, et quinque amplius ws 
e. pleb vobustissimae juventutis: undique elegit, qui diviti 
factiones  plausuum genera. condiscerent εἰς. Hi quit. 
, plausuum ὑποχριταὶ ἴμοτα. Gzsw.^ Recte hactenüs Gens. 
Sed quae deinceps-.sequuntur verbá: olov προςήκοντάς 7 
(olün.ze) τῷ πρόγματε, mimus recte idem interpres reddit 
rat: tanquam qui negotio Àuic apti essent. πιο sic debéii 
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Oque quorum piidbk aByeee' essent à. wegdiio, Le. f 
übula , ' quani Eyftbta^ πιοᾶο *gebat. Et sic. illud quoque 
psum, quod. iniserrimum cantorem misérrime trucidabant, vi- 
lebatur ad fabulse ípáims Curidüim et érdinem pertineré. Lrnn. 

Pag. 2883. 1. 9. MEN. Εἰ δὲ] MEN. delendum cen- 
eo, Soraw. 

ibid. Τ᾽ ραγῳ δίαες] Lege τραγῳδίας. δύτετ. Idem 
sotarat ἴα Croze. Ommino ita corrigendum: ddxi, quidquid 


id excusandum vulgatum possit. adferri, quasi esset plur. . 


o sing. et ellips. τῆς ἐν. uti apud Sophocl, Oed. Tyr. 19. 
ἐγοραῖσιν ἔϑαχε, bene habet; vel ut supra ἐν omittitur 
Asin. c. 24. quod tamen et ibi suspectum dixi; vel ut ib, 


t. 52. f. πάντων ὀφθαλμοῖς ἀναβήσεται.! Ne. plura similis. - 


ellipsess alibi adlegata fepetam, quibus effici posse videatur, 
nt τραγωδέαις sit, in tragoediarum quadam; πα, Isthmiis, 
guinquatribus ; Ludis, munere, Circensibus, et similibus spe- 
cíaculis dici amet. (vid. Swet, Jul. cap. 39.) At. haec omnia 
Bihil ad rem facere mihi visa; ita simplicitate ac veritate sese 
commendat genitivus τραγῳδίας" nec displicebit mediocriter 
peritis, sed ignoscent postremae huic et parcius antea usur- 
patae audaciae. Sin minus, culpam deprecor, neque in 'Lu- 
Cano faciam iterum.  Rzirz. 

ead. 1. 13. Εἰς τοὺς Ὀρέστας τε] Versiculum pro- 
scriptum refert Suetom. c. 39. Νέρων, Ὀρέστης, ““λχμαίων, 
μητροκτόγοι. Sed nihil de oraculo.  Inimicitias furiosas Ne- 
renis contra oraculum describit ex Diomis 1. LXIIL Xipk- 
linus pag. 721. C. Τοῦ δὲ δὴ ᾿Απόλλωνος (εἴτ᾽ οὖν dyava- 
κτήσας ὅτι λυπηρώ τινα προεῖπεν αὐτῷ, εἴτε καὶ ἄλλως μα- 
γεὶς) τήν τε χώραν τὴν Κιῤῥαίαν ἀφείλετο. καὶ στρατιώ- 
ταις ἔδωκε, καὶ τὸ μαντεῖον χατέλυσεν, ἀνθρώπους ἐς τὸ 


στόμιον, ἔξ οὗ τὸ ἱερὸν πνεῦμα ἀνήἥει, σφάξας. Ultima ' 


verba ita intelligo, interfectos, et cruentos palpitadtesque ad- 
hac homines abjectos in ostium, Eadem occasione videtur 
illas quingentas hominum Deorumve stetuás aeneas sustulisse, 
de qua re Pausan. Phoc. p. 620, 31.  Gzsx. 

ibid. ἀλχμαίωνας] Vid. Alex. cap. 19. et not, Re- 
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spicit istud Agellinis secundum . quosdam: Νίρων, "Oglery; 
Zxualuv , μητροκεόνοι. — Vid. Pkiostr. pag. 481. et Sut, 
Ner. cap. 39. Soraxw. | 

ead. 1. 145. MOYZ.] Et hoc nomen delendum. Se 

Pag. 284. 1,2. Ἐστεφάνωνται γὰρ τὰς xtq 
4àcg] Vid. Spanhem. ad illud íristophom. Plut. 765. Κὰ 
γώγ᾽ ἀναδῆσαι βούλομαι εὐαγγέλια σ᾽ ἐν χριβαγωτῶν * 
pá9q, τοιαῦτ᾽. ἀπαγγείλαντᾳ. | Gas, 
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[. Q.. tempore, quove scriptus auctore. esset Dínlogus, 
mi Philopatridis aomine inter Lueiani libellos a librariis 
*llocari solet, diu multumque a doctissimis hominibus dispu- 
Pium est, Me ad quaerendum excitavit illud, quod psssim 


038 DE AZTATE ET AUCTORE 


ad hunc libellum in disputationibus de antiquitate fidei N- 
caenae, aliisque rebus provocari viderem. Operae itaqe 
pretium esse putabam etiam paullo exquisitioris, si constite: 
posset sliquid, quod vel usque quaque certum esset, vd 
eum probebilitajis gradum habetet, quo in 'tali re acque 
.Scendum sibi viri sapientes putant. 

Jl. Ad tria quesi capita referri possunt, quae adhuc pre 
latae sunt sententiae. Sunt enim; qui Luciani auctori tr 
hwendmm, putent: malunt alii entiquiorem Samosatensi cre- 
dére, quin ad Neronis usque tempora retro ascendentes μὲ. 
rentem deformi foetui quaerunt: alii demique janiorem Lac 
&no, quin ipso tertio post C. N. seculo inferiorem ut siste 
ant, addnci se patiuntur. Nos in re non nimis facili ia 
wersabbpur, ut primo sententias aliorum proponamus, quin 
fieri poterit perspicue, adjectis simul caussis, quas vel alk- 
gent ipsi, vel quae videntur illos, ut ita sentirent, induxim; 
,tum quse contra hos ab aliis disputentur, vel dici nost 
opinione possint, sine cujusquam insectatione modeste indic- 
mus; demique ut nostram de tota re sententiam et expom- 
mus breviter, et arguinentis pro virili parte adstruamus. 

III. Igitur qui Luciano tribuunt scelerati partus exde 
sionem, ab illis ne exigepndam quidem esse probationem, 
videri alicui queat; cnm, quod inter reliquas ejus viri com- 
znentationes compareat, ex eo ipso satis constet, nisi sit, qui 
meliori jure eum sihi vindicet, illius esse, cujus per tot s 
nos fuit possessio. Plurima enim esse plurimorum auce- 
rum gcripta, quae eorum, quibus tribuantur, esse, nullo ali 
ergumento probentur, quam quod inter reliqua ipsorum sc 
pta referantur, Atque haec cum ita fint, accedere, qud 
argumentum tale hwjus Dielogi sit, quod a dicacitate Lucus 
et omnia insectandi libidine non abhorreat, Olim enim efe 
clase Samosatengem illum scurram, ut, si quid in re gre 
ridicalum, in seria ludicrum, in honesta denique contume 
liose dictum appareat, id haud male, nec levi conjectura w 
ipsum auctorem. referatur. Neque Christianis pepercisse, se 
im ipsos etiam maledicum strinxigse calamum, vel Preites, 
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" de morte Peregrini^dialogum Iuculénter admodum testari, 
[íaxiam eutem omnimm fidem huic sentenil,e facit mira 
wasium, sententiarum, ear&m etiam, quas ex Homero so- 
t depremére, totius denique oeconomiae, quam vocant, et 
spositionis comvenientia: quae quidem tanti est, ut vix phra- 
s vel sentenfia in tofo hec dialogo occurrat, quae non se- 
el, aut saepius etiam im reliquis, quae Luciano nemo .ab- 


Micat, deprehendatur; oecomomia autem seu dispositio dia-- 


gi, ei, quam in Nigrino ille adhibuit, magis: similis. sit; 
aam ovum ovo est simile, de qua quidem convenientia in« 
* adhue erit dicendi locus; 

IV. Jem victoría illa de Persis, cujus sub finem dialogi 
pinicion quesi queddam a superveniente Cleolao canitur, ni- 
il vetare dicit celeberrimus FAnBaiciUs*), quare nom sit ea- 
em, de qua Marcus Ántoninus et Lucius Verus, triumpha- 
mt Α. C. 166.. Vir doctissimus Davip Browprzrrosb), 
nem laudat FasarciUs, 44wmo Marci quarto, inquit, €hri- 
αὶ 164. Macrino et Celso Coss. Seleucie cum trecentis. ko- 
sinum. millibus , et. Ctesiphontis vegia. Feri nomine per Cas. 
iun excisa, prisco vere Persurum. supercilio nubem. ademit 
Verus, owi spe falsus iani Susae et Arabiae excidium 
kythicampnque excursionum. cessationem (in. bellum Marco- 
wennicum , dum Parthicun. geritur, natum, intentis) spon- 
le! Cleolaus. — Nihil itaque nos cogit, quae Luciana vi- 
etie ef spectante confecta. sunt, ad. alium auctorem referre, 
mone1us vero Burrvus*), laudante iterum FAsRmici0, prae» 
τ victoriam de Persis, Marco Antonino imperante reperta- 
im, quam celebrat Cleolaus, illud insuper monet, quae de 
lorum praedictionibus dicantur in Philopatride, illa apprime 
lam in-Divi Marci tempora convenire, Huc enim perti- 
ere, quae Sexrus AunxLius VicTon babet in epitome: 
Tarcus dntoninus virtutum omnium caelestisque ingenii exe 
itit, aerumnisque publicis quasi defensor objectus est. — Es- 
&) Bibl. Gr. L. 8, 16. p. 404. ' 
b) De Episcopis et Presbyteris p. 227. n 
c) Defens, Fidei. Nie 2, ἃ, 2. p. 78. s&q. e Grabii, 
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gnim eid Ad dla tempera natus, pttet ," proftcio quai 
dapsu  vmissemi, omnia status. Bomani. Quippe ab ami 
. smweguasm quies erat: perguo emnom, Orientem ,. lilyrioa 
dtaliam. , Galliaxyqua bella farvebants terwap motus nos iu 
imttritu civitatum ,  iaundationes — fluminum, ues. crees, 
docustarum species agris infestae, prorsus w& prope εὐΐ 
. quo summis angoribua atteri shortales solent, dici sew coin 
quent, guod non illo Guperante. saevierit. Nempe haec ee 
. ida mala, a Sophistis, ut auctor appellat Christianos, px 
dicta. 

V. Qui entiquiorem faciunt Lucismo , im diversa abel 
Est enin, qui ita putet Lucieno. majorem | Philopatride: j» 
reutem, ut ipsum Neresem aetate credat aifigisse. Νιμίπε 
Juxoponus Mancinms, Saperdae owem prorsus ἐπὶ sw, 
inquit, qui pfepter ea, quae ém axtromo dialogo is» à 
JBabyloniis , -Megyptiis , Persis, Scythis, verba fiut, b 
. jssce distortissimi  foeius parentem ad iempora EImperasi 
Trajani referuat, cwm. eo. magis in JNeromis aut din 
Cloudii pertinere posse, quivis facile lolie. nom. victian μ᾽ 
videri. Plane quidem, gwigui tam belli pueri pater &. 
JVeronis principatu eum suscepit. Micyllun videtur mit 
gui Trajano imperante scriptum esse Philopatrin publ 
Sed ipsius verba ponere ex argumento dialogi ab ipso qur 
dam conversi, commodissimum fuerit. JLwciasime si D 
dogus hic, am alterius cujuspiam, dubitari potest, Na 
quod ad argumentum. attinet , non abhorret αὖ illius inge 
ei dicacitate. — Pariter. enón et gentilium Deos, οἱ Gli 
nam, religionem, τῷ saepe alias, incessere videtur, — Phe 
ewtem, et et. lota adeo compositio caeteris illius. scripiis lat 
' quaquam. sünilis est, — Nam quorsum pertinet excursus i 
reliquo prope toto corpore longior? “μέ quid adeo gri 
aut nffectuosum. sequitur, guod "Tragico isti exorda τ 
spondeat? Sed de his doctiores judicent. — Caeterum yr 
cunque scriptum hoc fuit, videtur is "Trajano Caesari ὁ 
victoriam im Oriente partam potissimum gratulari volist 
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πὶ loco, (nam patriam *) solum vocat) pericula et clades 
esagiebant : : quos ipse a principio  Sephistas appelliu, ad 
nn tamen ita describit, ui propemodum "Christianos intelli à 
e videatur. Eo enim. pertinet, quod' in fine 'de Persico 
ercilio , de Susis, de tota "drabum. régióne 'melnisild, 
mnia. enim illa a Trajano devicta in "pop. "Romani poté- 
tem. illis tum temporibus vediere, μέ apud Dionem ; .6d4 
iropium , et. cheleros , qui ejus * aétátis historiam Scripse- 
d, videre est. Habet haec Micyllt ' sehteitià praesidium 
Xam in verbis dialogi cap. 10. Ἡνίχα δέ pot D ἀλιλαῖοξ 
τυχεν » ἀναφαλαντίας, ἐπίῤρινος, ὃς τρίτον᾽ ᾿οὐρωνὸν ἄερο- 
τήσας, xài τὰ 'κάλλιστα ἐχμεμαϑηχὼς,, δὶ ὕδατος ἡμᾶς 
ἰχαΐνισεν , Χο T. À. His verisimile Paullum Divum! signi- 
iri, cujus proinde auditor Triephon: ' jum vero iüter  ma- 
tri mortem, atque hunc sermonem discipuli plus xr ahh. 
summurhn "inter cedere non potuisse credibile est, nisi de- 
pitum seneun Triephontem , cum haec loqueretur, fuisse, 
ere velis. ot 
VI. Verum enimvero quo entiquiorem aliquis huné did. 
mun statuit, eo magis falli necesse est. Quid énim?' "Ut 
1c incipiamus, Triephontis magister laudatur Τ᾿ αλιλαῖος, Gyu- 
ἱλαντίας, ἐπίῤῥινος, ἐς τρίτον οὐρανὸν ἀεροβατήσας ; DE 
8. igitur Paullus intelligendus necessario est? Quid "vetat, 
emvis alium hac descriptione signari, recalvastrum, naso- 
n, mysteriorum cognitionem de se, ex véro forte, prae- 
antem, quam comica phrasi, ad raptum illum Apostoli 
farie accommodota, Noster περιφράζει." Quid. vetat, si ton». 
lamns etiam, corporis et oris habitum, qualis hic descq- 
ur, Paullo fuisse, (quod. vix tainen probari posse puto) 
»rinem summi Doctoris a scürra visam. esáe ,' eumque dé- 
eps, ut protervius Christianos insectaretur ; "lioe: schemàte 
gistrum suum deridendum aliis 'propinassé ?- Davip Brox- 
LLUS, quem paullo ante laudavimus, contra. eos,. guióus 
dilaei , recalvasiri 9 sasonis , ad tertium gisque  cagfyim ia 


) Quin urbis xez" ἐξοχὴν Inentio feri videtur" c. "19. - 
Lacan. Vol. ΙΧ. S5 
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pli; discipulum: professus "T'riepho, Paullum innuere vi 
iwr, ita disputat:: His His argumentis, (quae nimirum il 
jam j&m ἃ nobis sünt) persuaderi sme mon posse fou 


Qut. credam, Philopatrin ante Luciani aetatem scripta 


Ut enim nullum Luciani aetate Paulli auditorem τὴ 
fuisse largior lubens; nec. Paullum "arsi natum. Galla 
dici debuisse constat: wirumque ad majus Ckristiaun 
rerum. ludibrium & "Luciano effictum , nom est, quod κα 
$us. Nec difficile fuit Vener. MosnxMwro*) refellere Ant 
MoNIUM, id est, Saw. CnrnLrUM, qui ipsi Christo ais 
bi raptum imn caelum , sententiis Socinianis inservieus niniw 
putabat. ' 
. WM. Neronis principatu non esse scriptum Philos 
mon equidem probabo ex Rurr: FxsTr loco, qui Armes 
duas tync amissas , Romanasque legiones sub. jugum ali 
sis missas , extremo dedecore Romani exercitus. sacrawd 
eit foedasse. Plura siquidem feliciter, ductu Coria 
Neronis auspiciis in Armenia, contra Parthos gesta, et 
«ue.meguifice celebrata , refert Tacrrus?): quin neqw Ww 
cladem ignominiamque , Paeti: negligentia. acceptam, d«* 
4 Senatu ; éntegro adhuc bello, tropaea , disen aspect (ἢ 
svlitur , spreta. conscientia , omissa sunt, ut idem Tace: 
"auctor est. Quidni igitur et vani cujusdam Graeculi, Pie 
ante victoriam , quin post cladem acceptam , canentis, {π| 
lationem Nero  aeceperit? Finniora proinde argument ἐπ 
ceps erunt afferenda. — Nec vero "Trajano comvenit, ver! 
cito Davypis Broxpxnrr l c. guod sub dialogi 3 με " 
,Culum recitat Cleolaus: πέπτωχεν ὀφρὺς ἢ πάλαι fei 





. Περσῶν, x. τι X. Nam wec Susam mec .drabinm 9 


.deballavit , sec quos ex. "drabibus subegit, post devicit 
.sas domuit Trajanus, ónmo inter belli Parthici initia, 






a) Vid. viri magni diss. de raptu Christi in caelum .$. 1X. 

' b) Amal. 13, 7. seq. c. 34. L. 14, 23, seq. L. J5. init, 
c) Áunal. 15, 18, 1. Ita in Persii 8, ἃ, ad Corbulonis vi 
respici ait Casaubonus, . quas asentatorie in znajus 
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werii. quprto , Ckristi GI. "Prajano quartum et Paeto coss. ! 
υ" Syriae praesidem, Palinumn , Peiraeam. drabiam sub ju-. 
ws misit; eodemque anno, pereumie Decebalo, JDacicues 
Wum consummavit. nno vero imperii nono, Christi CV I. 
wnodo .et Ceregle Coss, Seleuciam, Babylonem | et Ciesi- 
intem. cepit. 

VIIL Sed, ne quid dissimmlem, tota illa disputatio nec 
ihi, nec crede multis aliis, ex pmni parte probatur, Prior 
sins ratio est, quod nec Susa nec Arabiam totam debella« 
rit Trajanus. Sed debellavitne eam Marcns, cui ipse epi- 
ge illo. gratulatum fuisse Lucianum putat?., Wafetur non 
bellasse. At paratum est χρηςφύγετον.  SPR wALSUS in- 
4, inquit, Susae et 4drabiae excidiwm , Scythicarumque 
'cursionewys cessationem , . spondet Cleolaus.  Iniquus. autem 
i Brox»nzrLLUs, si, quo ipse effugio utitur, illud eripere 
lit parti adversae. Ut luhentius concedat, movere eum de- 
t ratio altera, qua adversam sententiam oppngnare sibi vi» 
bur, tantups abest, ut ea rem , quam »ult,..conficiat, Pu- | 

, enim, quia jam ante Persas, Arabum. quosdam subegerit 
ajanus, Cleolaus autem ei, qui jam victor esset Persarum, 
tabiae subjugationen tanquam futuram .spondeat) fieri non 
se, ut de Trajano ea gratulatio accipiatur. Quid si au- 
n dicamus, ideo enimvero spondere Cleolaum , μὲ 1743.4 
ὧν ἀἡραβίας, sub potestatem "Trajani redigatur, quod 
Me ejus jam. subacta, facilior de reliquis spes esset. Haec, 

mihi quidem videtur, ita sunt manifesta , ut Blondello 
d, si viveret, assensum extorquerent. 

IX. Haecne igitur, dicat forte aliquis, sunt firmissima 
| argumenta, quibus Trajani aevo abjudicatur Philopatris : ? 
midem, ut quod res est fatear, his nunquam mihi persua- 
ti passus essem, utenon a Paulli quodam discipulo trans-- 
Ὁ scriptum putarem. Sed bene res habet. Superest ar- 
mentum wnuwn, a nemine, quod sciam, adhibitum, ' sed 
ni exceptione, uti arbitror, majus. Narret nimirum Cri- 
| c. 21. 8e, cum interfuisset deliramentis atque vanis prae- 
tionibus Sophistarum, ita sententiam de illis dixisse: κατὰ 
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piv τὰ ᾿Πριστάγδρου καὶ M4PTEMIAOPOY, οὐ κα 
᾿ἀποβήσονταε ταῦτά γε τὰ ἐνύπνια ἐν ὑμῖν, et tdiqa 
Quis non videt, Αλτεμιροδυμ ὄνειροχριτιχῶν δβετὶρίοπε 
significari Et ne dubitemus, nec infsrtum sb interpolw 
aliquo Artemidori nomen suspicemur, panHo post jmterrow: 
οὐ xarà zfoloravódoov τὸν Τελμισέα, καὶ A4P'TEMIAQOPS 
ἰὸν EOEZION ἐξίχνευσα τοῖς ὀνείρασιν; De ipsa re, ἱ 
quis forte requirat, ÁnTrMIDoRr hujus, uot et Ásr 

CHI, verba in notis posita sunt. Hic filud tenendum, qmi 
hic AnrzMrbomus ErnrsrUs ; (qui tamen Deldianum s & 
maluit, af "hobBitaret oppidum, unde maternum genus tnb 
bat, obscafius. sbsque hoc futurum) testatur ipse 5), se ms 
homines, qui vixerint Áutonini Pii temporibus, qui succeme 
foit Hadriani, amte quem "Trajanus imperavit. Hujus v" 
inter vietoriam Persicam et Antonini initia xxx mines 
enni iítercesserunt. Nemo igitur sub Trajano scriptum Pv 
lopatrida potest asserere, misi qui crediderit, triginta m$ 
ante, quam scriptus sit "liber, eum posse aslhevari. θὲ 
cum mihil aliud colligi queat ex Artemidori verbis, qwe 
votos illi fuisse Athletas, qui interfuerint ludis quinque 
libus illis, quos Autoninus Pius Hadriáno; ἃ quo fuerst "᾽ν 
ptatus, instituit^), suspicári licet, post Antonini demum " 
pora, quin Severi etiam, qui Antonino successor fuit, 
psisse ÁArtemidorum: primum, quod ex prooemio a 
post longissinfám cunctationem animum ad scribendum 
lisse, h. e. nd edendes observationes longa peregri 
experientiaque comparatas. Tum, quod Tin TULLIANUS QM 
sub Severo Emp. in confiniis seculi II. et ITE. floruisse sii 
constat, cum somniorum interpretes enumeret*), Nesti s 
lam facit mentionem. Quae ratiocinatio si cui aeque acsi 
probabitur, ut paullo dictum laxius accipiet, cum Nick 










4) L. 1. esp. 28. peg. 26. et «. Gf. pag. 86.. Quae loca aber 
tar ἃ Nic. Füigaltio iu notis ad inscriptionem. 


b) Videndus .4el. Spartianus Hadriano cap. 27. et. Cemasi 
'ad h. l. 


c) Lib. de anüna c. 30. 
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AaLTIUS:.]. c. atque Jo. Axa, Fannicrus*) Hadriani et. An- 
mini Pii temporibus vixisse Artemidorum perhibent: tum 
lud etiam colliget, vix esse, ut ἃ Luciano Samosatensi lau- 
jus Artemidorus, adeoque Pbilopatris scriptus ease potue- 
t, de quo infra videbimus. 

X. Neque vero illud hoc in loco  praetermittendum est; 
unma rerum verborumque cum iis, quae haud dubie Lu- 
mni sunt, convenienfia, quam, crede, negabit nemo, qui 
anotationes nostras vel cursim perlustraverit, facile aliquem 
Muci, ut credat, vel ab ipso Luciano, vel &b homine, qui 
aum sibi imitandum proposuerit, ease scriptam. . Neque enim 
iagis id casu feri potuisse existimo, quam, ut ex temerarig 
Ymulerum typographicarum commissione versus Homeri ali- 
uis, aut Envoii possit existere. Sed pluribus in hac sen- 
mtia confatanda nos immorari nihil opus esse arbitror, cum 
sae jam nunc adversus primam illam, quae Lucianum Phi- 
patridis auctorem facit, proferemus, éa magnam partem 
"tius etiam contra hanc secundam valeant. Neque protulit 
udquam doctissimus puer (quo nomine honoris caussa bic 
for in eruditissimo quatuordecim &nnorum homine) Banma- 
zhiUs»), quod dimovere nos de sententia debeat. Favebam 
eiatulae hominis im mea patria nati et. ista scribentis, 
moscebaih puere ebswrditatis accusanti, quae neque cogmuo- 
issef satis, neque intelligere ium posset: lubens me disci» 
ulum illi in re tali praebuissem. Sed nihil dixit, quod 
(n dictum, quod non refutatam sit, Molliter inter rosas: 
jolasque quiescant ossà hominis emendaturi , si licuisset, illa 
αἰδαριώδη καυχήματα, . Nos pergamus. 

XI. Quod igitur alterum hujus disputationis caput est, 
mcianine sit Philopatris, an junioris alicujus, age, dispi- 
amus. Qua in re ita versabimur, ut primo contra eorum, 
ui id affirmant, rationes quaedam in tmedium proferamus; 


a) Bibl. Gr. &, 13. P. 402. 
b) In Anti- Ártemonio, Noribergee 1783. 8, edito, cap. 14. $. 2. 
et 3.' p. 8b. spqq. 


', Spectes, ut ad irridendam cum superstitione religionem μ᾽ 
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deinde, cur Luciani non esse putemus, generatim dicm; 
denique, ut, quibus inducti rationibus , juniorem Luciano u- 
ctorem arbitremmr, eas rationes, quam fieri poterit brevis 
δέ perspicue, proponamus. | 

XII. Luciano jure tribui Plilopstrin, probatum pris 
inde ést, quod is quasi in possessione esset, cum infer ipss 
opera jam longo témpore referatur; igitur non nisi validis 
mis rationibus posse inde exturberi. Verum enimvero, 5 


jem in locum illum communem de librariorum inertia et fa 


dibus. excurram ; ne etiam illud dicam, malae fidei posses 
rem praescriptione sese tueti non posse: jam Aldina edis 
cror2xxrmr, fol. in fine dialogi haec habet: οὗτος ὃ Aóyocr- 
ϑεύεται τῶν “Πουχιανοῦ. Quae procul dubio ex veteri c 


. Wice adscripta, et post ab aliis repetita sunt. Arguments 


son abhorret, fateor, ab ingenio Luciani, si generatim illu 


tinet, Sed quam exiguum huic rationi pondus insit, si di* 
xem, de tua, Lector, prudentia dubitare viderer. Quid & 
vero insuper negem, íllam saltem dialogi hujus partem, wk 
vanissima spe tot victoriae, triumphi tot spondentur, quom 
nihil, vel parum, quameunque etiam sententiam  amplectzr, 
contigit, cato illi Samosetensis naso ex 8856 couvemie: 
Certe ἃ prudentia non tantum viri, sed & magna ad cede 





'. dum res etiam satis certas tarditate, oppido id videtur 41} 


mum. Ingens porro illa rerum verborumque in hoc dish: 
cum iis, quae indubie sunt Luciani, similitudo, tantum ^ 
est, ut a me negetur, ut potius paullo ante ea usus sim » 
probandum , Trajeni setate non videri scriptum. — Sed psz 
ea ex alio etiam fonte profluxisse, imitatione nimirum, si 
illa. quidem inepta, qua de tum ex annotationibus nostris ot 
stere volenti potest, tum infra adhuc eliquid erit dicesdm 
Nunc religua. persequemur. 

ΧΗ]. Victoriam de Persis ingentem reportavit Loo" 
Verus,.ob quam, communicato cum Marco fratre how 
triumphavit. Hane eam ipsam esse, quam celebrat sub íset 
Philopatridis Cleolaus, volunt, quos supra leudavi, viri & 


FP . M 
PHILOPATRIDIS DISSEATATIO,  ' 647 


issuni, alique complures. Quibus assentiri ne queam, il-« 
d me movet, quod unius tantum αὐτοχράτορος deprehen- 

m in illo epinicio mentionem, id 'quod secus factum 

jortebat, si ad bunc triumphum pertineret. Ambos emim - 
aires aequato jure imperium administrasse, notius est, 
1m ut dici a me debeat. Nec est, quod Lucium Verum 
um celebrari dicamus, qui nimirum solus id bellum con- 
cerit, solusque gloriam inde sibi vindicaverit. Praeterquam 
üàn quod per duces omnia sunt gesta, Vero interim Impe- 
tore: in Daphnicis Antiochise deliciis molliter ventrem, 
[arco autem. Romae rempublicam curante, ut testis est Ju- 
IUS CaPrrorrNus*): jam 'est paullo ante dictum, confirma- 

que tum aliorum, [tum ejusdem Carrroriwib) testimonio 
otest, triumphum pariter utrosque celebrasse, ta enim: 
le: Habuit hanc reverentiam. Marco Verus, ut nomina, — 
uie sibi delata fuerant, cum fratre communicaret , die. 
dumphi, quem pariter celebrarunt. Et jam ante c. 7. di- . 
erat : partum est Vero nomen. 2drmenici, Parthici, Medici, 
vod etiaz:s. IMarco Romae agenti. delatum. est. Yllud. forte 
ii ab adversa parte posset, Imperatorem Verum , cum ista 
criberentur ἃ Luciano, jam tum fuisse exstinctum , . solique 
deo Marco hic applaudi. Et sane EuTnorrus 8, 5. cum 
dumpho Parthico, Veri obitum conjungit arctissime. — Sed 
ertum est, intercessisse aliquot annos inter triumphum istam 
ique mortem Lucii: nec quae scriptor brevitatis studiosus 
arratione conjungit, tempore ideo sunt conjuncta putanda. 
ed haec cum quaestione careant, apud eos certe, qui ali- 
uam cumí historicis íllorum temporum familiaritatem  labent, 
ibens dimitto. Illud tamen non possum quin adjiciam , nou 
ideri Cleolaum nostrum , qui sui victoria Imperatoris effer- 
Ir tantopere , Medorum atque Ármeniae (ut distinctarum ma- 
hi imperii partium; , suosque sibi regulos habentium) men- 
onem fuisse omissurum , cum de futuris audacter adeo spon-- 
eat, si modo materiem epinicio ilii tum pracbuissent , quod 


8) In Marco 4ntonino cap. 8." 
5) In L. Vero cap. 8. 


Lj -* -- 
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Marco imperante contigisse modo vidimus, Denique tom 
hoc argumentum tale esse meminerimms, ut si nibil eim 
- sit, quo labefactari convellique, possit, ( quod tamen mium 
i(a se habere, est, puto, luculenter a nobis ostensum) tam 
Snplius. nihi] eo efficiatur, quam hanc quidem περίστειι 
nibil obstare, quo minus Lucianus pro Philopetridis δυάς 
haberi queat, cujus. generis argumenta, plura etiam, mne 
Síatim necesse est, si vel unum quid proferri quest, qu 
cum reliquis conciliari et redigi in concordiam non posit 
XIV. Quod vero Gronerus Burrus putat non prm 
momenti habere, ad asserendum Luciano Philopatridem, e» 
porum sub Marco Antonino iniquitatem, de eo etiam, às 
 mulare non possum, alia omnia mihi videri. Mala das 
quae ab AunrLro Vxoronz enarrata supra- retulimus, qr 
rumque mentionem etiam jur1vs CariroLiNus 'acit*), ja 
. inde ab inperio Antoninorum fratrum, tque adeo ane v 
ctoriam Parthicam accidisse, totoque fere perdnrasse impi 
tempore, iidem auctores sunt. Tantum autem abest, ut, & 
fempestate scriptus est Philopatris, calamitates publice e 
bem Romanum insigniter vexaverint, ut potius eam obas 
sam Christianis acerhe adeo insultasse auctorem appe. 
quod temporum felicitatem infaustis praedictionibus, obse 
nisque ominibus quasi contaminarent. Quod ut apparet, s 
didmus Critian, qui, ut videtur, ob patriae, quem pri 
fur, amorem, nomen dialogo dedit, cujusque sub pene 
euctorem latere voluisse existimaverim. Hic igitur Cris i 
Sophistarum, ut eos appellat, concilium introductus, inr 
gatusque cap. 24. πῶς τὰ τῆς πόλεως xal τὰ τοῦ xo 
Xaígoval γε πάντες, inquit, καὶ ἔτε γε χαρήσονται. His 
gauditm publicum , habes felicitatem temporum. Qui κ᾿ 
haec Sophistae? Non placet illis laetitia effusa gentilium 
subjiciant: δυςτοκεῖ γὰρ ἡ πόλις, cujus verbi vim ibi ds 
ravimus. Non negant igitur, jam felicia esse tempora, * 
mala futura praedicunt. Hos dein proterve ridet Critiss, 6t 











e 


E 
à) In vita JMarci cap. 8. 
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ἐρχέστατα νοεῖν Hlos ioter alia scommeta dicem, qu vidé» 
ent scilicet, quod nec essef usquhm, nec, ut putsbah fatu. 
um: ésset. Tum effunditur in enumeramda vorià calamitwo.- 
mn publicarum genera, ifa tamen, ut ipsa phresi ad visam: 
omposita manifeste indicet; nihil tale tum quidem vulgé . 
mines tímulfse , ne putes fuisse expertos. — Confirmadt ista, 
uae sub fmém dialogi idem Critias commemorat: 'Hyjieic δὲς 
y Τριεφῶν, τὰ κάλλιστα εὑρηκότες ἐσμέν" et paullo poste 
οὔτο ἀρκεῖ τοῖς παισὶν, al ἡμέραε τοῦ αὐτοκράτορος, 
τλοῦτος ydo ἡμᾶς οὐκ ἐκλείψει, καὶ ἔϑνος ἡμᾶς οὐ καται- 
ττοήσε. Haec igitur satis, opinor, ostendant, non eo tem- - 
re scriptum Philopatridem, eum calemitetes publicae per 
vrbem terrarum grassereptur, sed satís: Jaeto reipublicae statu, 
cus atque viro doctissimo videbatur. Ὁ - 

XV. Magnum nomen Hrwnarcr DopwrrrLr praesertün in 
mis cuique libro temporibus assignandis, Ille etiam aliquando 
Luciano adscripsit Philopatrin: sed comtra se disputandi ne- 
cessitatem hobis remisit, qui sententiam ipse materit. Itaque 
satis prope fuerit, diversas: viri opiniones referre. hi dis. 
sertatione de "fortitudine Martyrum (quae Cyprianicaruny XII. ' 
est) $. 24. Luciano et M. Antonini temporibus attribuerat 
Philopetrin. In dissertatione*) de jure Leicorum sacerdotelí 
pag. 284. de eodem dicit, Quem ego "Trajano longe recen- 
tiorem fuisse existimo, et ipso fortasse Laciàno. Sed 18 
dissertatione de Isidoro Characeno5), 6. 5. p. 63. eit, nno 
Uhristt CCII. quo Severus Imperator persecutionem. in Chri- 
stianos. dlezxandreae decreverit, huic persecutioni Philopa- 
iride scripto quasi praelusisse Lucianum, praevias persecu- 
oni χωμῳδίας smemorante  dEntiocheno Theophilo. — Liceat 
hic quasi interpellare Dodwellum.  Spartiànus in Severo 
c. 17. quem laudat, non Alexandriae, sed is itinere e Syria 
versus eam urbem, decretam ak persecutionem. — Judaeos, 
inquit, fieri sub gravi poena vetuit. Idem etiam de Chri- 

a) Cum Grotii diss, de Coenae administratione ; ubi lastores non 


sunt, et aliis hujus argameuti edita Lond. 168$, 
b) In Geographis Hadsenian, T. 11. . 


059 ts ' DE AETATER ET AUCZOÀR 


silenis saexit, Ἀωμῳδίας illas. apud Theophilum non d 
servavi, Sed quid porro Dodwellna? Ie eadem urbe Αἱ; 
andrin -seriptum Dhilopatrin argumento esse dlexondrir 
“μος nomi Moesori (c. 22.). Quod autem drabes. ostiba 
eacenseniur, (c. 28.) id fücere, me quis alius Princ, 
.graetor Severum , intelligi possit etc. Simjlia sunt, qz 
. gisputat Prael. Camden. 7. p. 307. seq. Quanti ea su, 
eum aliumde ex hac dissertatione et annotationibus ad Phi. 
petrin nostris constare potest, tum ipse indicavit Dopwrir, 
qui in literis ad Moxzxvw, quas paullo post laudabums, 
novam sententiam defendeudam susceperit, scriptum near 
libellum..A. C. €ccxx. ad recentem nuncium victoriae, quz 
& Persis Odenathus retulerit. Quae deinde pro nostra de 
mus senfentia, ea huic .conjecfurge. evertendae putamus si 
ficere, 

AVI. Perduxit nos ordo disputationis institutus ad « 
argumenta, , 6 quibus generatim, Luciani non esse íortu 
Philopatrin, colligi posse putamus. Nam illa, quae jme- 
rem Luciano auctorem suadeant, his subjuncturos nos ex 
fliximus. ΑΔ hanc igitur classem, praeter ea, quae mi 
contra BioxpELLUM atque Groneruw BunLuM, viros doi. 

simos, disputata sunt, non dubito primo loco referre, qu 
major in hoo dielogo deprehenditur, quam in Lucii x 
ptis, Christianarum rerum peritia, Quisquis diligentius pal 
bujus viri commentationibus legendis attenderit, animadven: 
profecto perpetuum fere illius morem, ut, in quarum rer" 
mentionem, inciderit, eas res, tauquam .per digressiones, qus 
vocant Rhetorum filii, perspicue, verbisque negotio, de 9^ 
agitur, quam aptissimis declaret, quo ipso, quamquam ie 
dum non taedium lectoribus, si qui sunt delicatiores, cer 
non potest; facit tamen, ut, cum minime pates, plurima d 
&cas, ad omnem historiam, populorum ritus, clarorum vi*- 
run pernoscendam indolem, linguae etiam proprietatem, it 
tam denique humanitatis disciplinam nimium quentum prt 
tura, Quin ea ipsa ratio est, ut quoddam ᾿“μαλϑείας τε, 
ρας, aut cornu copiae bonae frugis plenissimum, opera e | 
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ammo possint jure vocdri, Proffexit ista. scribendi rwdó 
erm ex charactere. Luciai, qui est'7OuxcTerog, «οἱ abo 
omicum in multis accedens proxime , ín quibusdam etemé — 
uperans: partim, (non est enim infitiandum) ex 'óstentstiéne 
wadam, Polymathianque deinonstrandi studio, quod quideup 
ü Sophista, id est, eo, «qui ditendi artem pro gemio secult 
rofiteretur , non ferri facilins poterat, sed laádi erat.otqwe 
dmirationi, eitur milla fere secta, hominum [fere genw» 
iullum est, cujus non historiam, chareéteres praecipuos, alis: 
pe ἀξιομνημόνευτα consienata. abeo literis deprelseudemus «. 
Philosophorum edtem cujuscunque sectae. rhetorum; adulatea 
wm, paresitorun, divitum, pauperum, senum; juvenunt, 
mperstitiósorum, — atlieorum, — Romanorum, — Atheniensium, 
Scytharum , .impostor&m,  histrionum , lenarum, meretrionm, 
militum , rusticorum, regum, tyramnorum, Deorum, Deanrum- 
Tue, et cujus non? velut. imagines quasdam. δῷ" eo picis 
idmiremur. 

XVII. Sed quorsum ista disputem. , quaeret . foríasso di 
pis? Nimirum íta rationem suübdueo: quia Lucienus ostem 
landae occasionem doctrinae nullam solet facile praetermit- 
lere; quía nullius non hominum generis characteres, mores, 
ententias , verbis cuique rei proprits et quasi solennibus de-. 
&ribit: probabile non videri, si tantam habuisset Christie- 
üismi peritiam, quantam in Philopatride reperimus, non alies 
"iam eam prae se tulisse; atque eo magis, cum occasio in 
his ipsis, quae habemus ab eo scripta, mon defuerit, tum 
i^ bonam, tum in malam etiam partem ampliorem Christia- 
&orum mentionem faciendi. In bonam quidem eo imprimis 
loco, ubi Alexandrum Pseudomantin illum ab oraculo suo 
Átheos, Epicureos, Christianos omnes removeri precul jus- 
Hsse tradit. "Verba ipsa subjeci*): εἴ τις ἄϑεος, ἢ XQi- 
στιανὸς, ἢ Ἐπικούρειος, ἥκεει κατάσκοπος τῶν ὀργέων, qev- 
γέτω. | Cur Epicureos abesse voluerit, declarat, sed de no- 
Hris tacet, nec rationem ullam, cur exesse illos sacris suis 


a) In Pseudom. cap. 38. 


τ 


᾿ς «ἰαϊορτπαι convertit, factum, male haec cohaerere cum i 


, Dominibus nimiwn piis, sublata fuere. Hinc dag α 


/ 
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Ajexauder voluerié, profert: forte quod laudandi erant, 

quidem in loco; quod a se pagasus homo impetrare mou je 
&sret? .Sed eüam cum ridet Christianos *), et res ila 
dedita. opera narrare videri vult, partim verbis ex genüm 
disciplina petitis utitur ad res ipsórum designendas, paría 
Yvulgeri errore, Judaeorum et Christiamorum miscere nei. 
videtur, et in universum ita loquitur, nt satis appareat, » 
«ue libros .saeros legisse unquam, neque etiam aliunde τ 
etissunse disciplinae "rationes satis habuisse. cognites oig 


 perspectes. Quoniam id est parum ab hac disputatione de 


mum, age, quaedam ad hunc Luciani locum aunotemus. 

XVII. Ac primum quidem miror, TaxaeviLrox ἔν, 
BAUM, virum ingeniosissimum δὰ illa verha), τὸν μὲν 
γοῦν ἐκεῖνον x. T. À. annotasse: Istaec vocula γοῦν d κε 
eus repente .abruptus sais. indicant, multa. kic a. Lem 
adversus. Christum ocripis fuisse, quae a majoribus soin, 





quod dixenat Suidas, Lucianum: καϑάπτεσθαε τοῦ Xon 
νισμοῦ, καὶ αὐτὸν βλαςφημεῖν τὸν Χριστὸν, ἐν ἡ 
τοῦ Περεγρίνου βίῳ. Himc fachwe, wt im ρονέν α 
Codd. non emplius exstet. Peregrinus. Equidem βαίοο, 5 
voculam γοῦν interpretere ifague, ut est ab eo, qui μα 


quae praecedunt. Sed quid vetet, quo minus vertamus ἐπα 
frequentissima nimirum , apud Lucianum etiam, vocis sini 
catione, ut quandam ijotet parenthesin? Qut enim, quet 
concinnius, quam ita, loqui potuit Lucianus: Peregrinus * 
ster in Christianos etiam incidit, et postquam illorum οὐδ᾽ 
eisset mysteria, subito nimium quantum inter illos nw» 
et gloriam est consecutus. Nam hodienum duret ilía qure 
dam stultitia, ut celebrem istum in, Palaestina suspess 
hominem venerentur etc. Pergit deinde, ut videas ἃ pr* 
thesi reverti: τότε 4H καὶ συλληφϑεὶς x. v. 4, Sem 





,a) De morte Peregr. c. 11. 
b) Cap. H. 
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Pur bbruptus"nor :egis, quar γοῦν páttwfa, üdsmé alii 


^id ostendwnt.. Suidae verbis sua constat veritas quam ple - 


&ssime, si^vel nihil dest; : Quid enim 'synt blasphemiae im 


Yhristemi,' si hae non &unt,'quae hodienem ἀκούση! 4n Pro- ^ . 


0 Denique ;- quis. iste foret - stepor, iiw! ας semél 
ajecerin'axutiltndo "septo ,: dludeselinquéro, quod eji vel 
imiliter vel magis etiam inteterat 9 Duiobus  potiuimain mo 
lis. uhi suit/Christiatit hujus dialogi: tontàmeliaüs, ^prinum 


Mnittende illo penites, quod .faciim'faeile Fasmó eredibus; - 


&m acerbó, adletis it werpine notulis ; pefuttiilo ,- "quod 
Scholia ἃ. Jo:Crsnrco :odita testantur. — Ombsse. quaedam 
'x ἴμβα orationis serie , saltem Famsn quae attulit argumenta, 


s vix permeedubiti ἜΣ wor 


XEX. Sed; wi pergamus strictim queedam ad Lodwni 
verha amnotare, Jüdhiemm sapit, quod ἱερέας ét γραμρεωτέας 
vocat Christianorum Doctoreá; queaniquam- fen: i*norem, de 
Áegyptiortm :étiam sacerdotibus. τῶν- γραξιματᾶον' voce mon 


semel usáüm ὃ. ' Bx "ethnicigne" eit; quid: Alexandra Chif-. 


Süsnerein ϑιασάργην vécot, et τελετὴν ÜOhristianorui disci- 
plinam, - Kocór Σωχκῥάτην Christianos Peregrinitn  vocasse, 
probabile non ést: si nota Luciano "Paulli Apostol hisiori 


fuisset, hanc dabio procnl sebstituisset. Ὁ γομοϑέτης ὃ ὃ πρῶ--; 


τος, qui pérsuasisse. Christianis dicitur, ut omnes se. pro 


fratfibus. invicem. habereht; iion vidéo, quiti ipse servator nà- 


ler eise queat. Neqne nc Jepililatorem ἀπὸ to? dvéoxo- 
λοπισμένου ἀνδρὸς ubi distinguat Lucianus, reperio , qnod 
wtrumque -tàmen iterum vult Tax. Fanrz. Contta ea jussit 


Christus Miatth. 23, :8. ut omnes discipuli sui fratrum se - 


loco invzem haberent: δὲ secnndum τοῦ. ἀνεσκολοπισμένου 


γόμους vivere Christiohos, paullo post Lutianus dicit Pj Ad 


verba 9), εἶτα παρανομήσας vt elc ἐκείνους, ὥφϑη γάρ τι, 
ὡς ouai ; ἐσθίων τῶν ἀποῤῥήτων αὐτοῖς, ParwznIUs con- 


A) E. g-. de Satrif.. p 369. T. I. Ed. Graev. it; in Philops, 
€. 94. 


b) Johannem Évapg. intelligit Fabr, B. G. L. Iv. (6 16. " 990. 


c) Pe $70. 
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fiíadb eit Judsjoes. ritus vam Christisnorum lego. . Sed fete 
.  édolothytorum opus, et suflocati-.ao sanguinis, ab Apostol 
. aliam; prolibitus, ohverti, huic repreheupioni, possjt. 

22 XXX. duys& bie im brevem summam colligere ommia, qu 
Me. Christianis tredit Lawiepis, (tredidisse autem , quee xi 
ret quipia , probehile saltem aupra, reddere, conatus sum) tm 
similiter φρο in tabulam quandam, eonjecta cmm his comp | 
smve,cquae. [n Phiepasteide. de iisdem dicanéur. Lucian 
ita Clristianes describit l, c. Sunt bomines, qui suspenem 
ia Polpetjima hominem, novorum enctorem mysteriorum, spe 
£i» omaibas Graecorum Diis, ooleat et adorgut, imumertabü- 
Aem. exspecfant, eique; propterea cerporis. eruciatus, ipse 
que adeo mortem, subire nen recusant, ut (potius ultro cm 
dependant. Praeterea pro fratribus invicem, sic jabente pri 
Allorum. legislatore,.se babent, bona fortunae omnia tanque 
evilia.et. vana contemnunt , benigueque δα impertiunt, qua 
prepier superstitionem suam yidemt aut bonis .exturbatos, ἐκ 
alias mele a megistrefibus, acceptos. - Setros libros habes, 
-quos im conyentiqujis /suis legunt: $i. quis aufem ἀοεύοια, 
etiem interpretanfur. . Si quem videant leges suas migrastem, 
eum a cammiununione et coetibus arcent atque excludunt. Phe 
Lucanus, Áudiemus suctorem Philapatridis *), Christisai ac 
,dunt.in Deum uuum, qui caelum et terrem creavit et omnia, eem 
.que Petrem magnum, immortalem, caelestem, Filium patrii 
. Spiritun ex Patre procedentem, unum ex tribus et ex une tre 
Hic Deus, quae est lux. incorruptibilis, invisibilis, iucomprebear 
sibilis, creavit, ,(ut didicerunt a Mose tardilingui) cun alte ne 
abysso incubaret, lucem, quae tenebras et vastitatem illm 
omnem abegit: tum terram super aquis stebilivit, caelum er- 
qandit , stellas formarit, cursus earum disposuit: ferram o 
aavit foribus; hominemque .ex, iis, quae non essent, ut ese 
aliquid, produxit : jamque de, «aelo intuetur singulos, bosc 

zalos , actionesque illorum in libris describit , Ac retribet 
ex justó singulis, que die iphe constituit, «Praeterea per aque. 
, peso renovari » atque E. impiorum coetu ja beatorum vestiga | 

a) Cap. 12. 13. 17. : 


AU 
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collocari' credunt ; quid&m etiam in tertiónd se cnelum rapton, 
resque omnium pulcherrimes ibt edoctos praedicant, orationem 
quandam a 'patre inclpienfein ,' multisque nominibus refertos 
hymnos recitant etc.  Kaec si quis cum iis, quae ex Proteó 
Luciani prolata suht, conferat, simulque" illud 'consideret, 
verbis propriis et ex Chiistianorani disciplina; quin ipse Scd- 
ptura S, petitis, uti Philopatridos auctorem; illum vero gene ' 
fli more, hec uti solent: nostri homines, loqui: cegnoscet 
profecto, Lucianum ut de re parum sibi coguifà, et quam 
non nisi aliis temere narrantibus audisset; hunc vero, ut qui 
&ut ipse coefibus Christianorum interfuisset ; aut'- sátfs -eocu- 
rate ommia pervestigasset, 'de hac secta exposuisse ': ' 
XXI. Prraus Dawizz Hoertvs,  Demonstr. Evang. 3, 
20. postquam díxerat, in libello de morte Peregrini; quae 
in contameliem Christianormm essent dicta, láudi ipsis esse 
potius, quam dedecori, haec addit: Clar?ora etiam reperées 
ἐπ dialogo , qui inscribitur Philopatris, οἱ Luctani nomdh 
prde 'se fert: Christi quippe οἱ Christianorum nominatit 
meminit, plurüna profert ex Evangelio et. Apocalypsi Jo- 








loannis; ex actis 2d postolorum , et ex epistolis Paulli, cuts |. ' 


os et habitum "depingit, et evectionem in | caelum refert, 
Christum, appellat Chrestum, pro. temporum. illorum more, 
quo nomen id a bonitate ,: non. ab snctione ductum. credeba- 
fur ab Ethnicis. Quo de more cum quaedam disputosset, 
concludit; Ex Christianarum | auteis verum peritia, quae 
major in hoc dialogo, quam inm veliquis Luciani scriptis 
Uucet, collig$ potest, eum alterius esse. auctoris. — Hactenus 
ile, Quae ideo adscribenda putavi, quod pertim hoc argu- 
mentmn mítifice confirmant, partüm vero. dubii nomnihil ha- 
bere videntur. Christi siquidem et Christisnorüm | hogsinnitins 
meniinisse dicit auctorem "Philopatridis; ita temen, mt Οἶσο- 
sum pró"CArivto dikerit, Ego vero fateür, illud me àm hoc . 
dialofo non repefire. Procul temen dubio respivit vir sumb- 
mu$ ad illa c, 17.. ἀλλά pot τόδε εἶπέ" εἰ καὶ τὰ, τῶν Xxv- 
ϑῶν ἐν οὐρανῷ ἐγχαράττουσι; Respondet Triepho: πάντα, 
εἰ τύχοι γε ΧΡΗ͂ΣΤΟΣ ὧν καὶ ἐν ἔϑνεσι. ᾿Ιδοέοτρτοθ, quem 
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facie aliló districts spqure.nimiom semitus est Ἡπετισε: αὶ 
quidem δὲ inter. gentes, Üunxaxps fuerit. - Neque vero is en 
sum,.gui Ohregtum et Chrestianos. pro Christo et Christia 
dem '"egenülibus, verum ignorantibus, quam a nostris, oma 
acdpipntihus, dictos faisse negem, sed illyd dico, nom vidc 
Jriephoutem Chijatum vel Christianos verbig, quae modo ai 
Jucta ant, significare, tapgyam pregrio, omine , voluisa 
Dixerat paulle.snte hjc Triephon: ὥςτε ἔασον ἅπαντα, c | 
καὶ σὲ: dv τρῖς ἐπουρανίρις βίδθλως ΤΏΝ ΑΓΑ͂ΘΩΝ ἀπεΡ' 
γράψοντας, .- Vult .uimirum, .Gritiam, relictis illis gentibus 
febulergg nugis, ad Christianorum Deum ac religionem xe 
Lbonvertere, ut et ipse Snscribatur in caelestibus illis Ἐρνο- 
AUM bris, Tum Critias, εὖ πάντα üvaxvxÀtg, inqui. 
. ὦ Τριεφῶν, (supra enun jam, de libria caelestibus, et Β΄ 
iis inscriptiene dixerat Triepho). ἀλλά μοι, τόδε, et relig, 
pae modo, attuliprus, ubi interrogat Critias, . am ϑογέλαπα 
etia curam. erat Deus, εἰ ἐπ. librum illos BoNOBUM ἃ 
scribat? Quidni inscribat, respondet "Triepho, si snodo xov: 
sint? Cui non apparet, χρηστὸν» hic, ut alies apud quosis 
Scriptores, praesertim eun, quem Noster est imitatus, Lec | 
mum, poni ἀντὶ τοῦ ἀγαϑοῦ; ; lta. infra: c. $3. χρηστὸς jw | 
ἂν εἴης ἀπό γε τοῦ σχήματος, wam frugi esse appares wi 
que ex λαδίίμ. Praeterea nescio, an exemplo probari per 
Bit, χρηστὸν dictum pro,Christiano. Nam Christmm quidea- 
ipsun quomodo iateligere quis cum bona honae mentis veza 
velit, non video; cum.appareat, pro,genere hominum, qe 
plures sub 88 cogipleciatur, vpcem poni, et hamc esse veli. 
«τυγχάνειν vim, ut converti debeat, sí smodo comtimgat ew. 
sitter Scythas aliquem. οἷς. Nec. Christi igitur, nec Chris 
morum, sOwüsatw mentionem im hoc dialego fieri cemew. 
-quod quors;"w pertineat, infra videbimms, Hic illud motn 
velim, quidquid 3tium de Chresto sit, Lucianum ita non τὸ 
deri scriptarum fuimec, cum Christianorum nomen, σποὺδ 
epus fuit, adhibuisse, ex J'sewdomamü pariter qae Puis 
petis constet. 
ἌΧΗ, Vénio ad erpumestum βαρ Érmman, ad ego c 
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ΝΣ  PHILOPATRIDIS DisRATATI, 7087 
n arbittor , sed quod neque tractari be, meque intelligi 
ὦ abeo potest, qui ad ingeniam his rebus aptum usum 
am aliquenmr edjunxerit. Modesti hic nos decebat, cum 
jum scríberemus anto hwsce xxv annos: versabatur epim 
animo illud Loxemu s.:6. "H τῶν λόγων κρίσις πολλῆς. 
rt πείρεις πελευταῦον ἐπιγέννημα, Sed tamen quam fami- 
is tum nobis. Lucianus fuerit, annotationes nostrae testan-. 
t: et non exstabat, cum haec scriberempns, Index in Ludia- 
m. ΔΒ eo idempore nunquam plsme: abjecimus 'illam: et 
nc, tum teram tractare ista oportet, necemtes sumus ab 
erpretstiome, '- Credet igitàr nobis fortasse aliquis, agnosci 
mobis posse vocem et sermonem antiqui a triginta paene 
Bis sodalis, quem, nuper demum Latina dequi docaimus. 
(e majeri: essé debent, quam si quis dícat, lubricum 
88), queda silo sumitur, argumentum,  et'similes hulc 
jfuatur Wententias. Sed" in'rem praesentem veniamus, et, 
antum ejus potest fieri, ergumentmn , quod melios pen 
gustatur quasi, quam verbis. explicatur, declepemas, 
n Turoponus ManormrrUs,: non. esse Lucioni Piilopstin, 
niendit, praeter alie. id aspguentibus ineptiis: stili , 4uas pa- 
ais omnibus dicit eccarebre, Istae vero stili ineptiae  orini 
Memam partem videmtmt ex affectato infeliciter sublimi ao 
Mico dicendi genere, quod oam non assequéwe&ur, in affine 
i ad ψυχρότητα inedit quam saepissime.. Tento id 
dém.mapis, quod po?&turum. magnam pertem verbis utitur, 
e perum ad rem apüs; qua de' caussa indutwe.leenis 
uvis simiee similem ioterdwm ^fieri necesse. est. In utro- 
io autem. gimere incomparabili . facultate : geudet.. Eucfanus, 
| elfineendum stilo, quidquid- hbuerit, grevitatem etiam 
Ufquam 'tragicam ,. οἱ ad derivandum in suos horíulos, non 
"os ex veteribes poótin, Homero: tarprimis , 'sed quasi flu- 
me, adeo quidem ," ut, qum male: quaedam applicemse vide- 
rf, vel inflexione deprevasse, tum demum ingenii vis ad- 
trebilis eluceat. Unum ex multis exeurpli caussa afferam : 
t Euripidis versus decantatissimus, 7j χλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽ ἡ δὲ 
ρὴν ἀγώμοτος. Quam lepide hoc accommodet, ad ' jectetens 
Lucian. Vol, IX. 
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Gyrlkenstum ἀναλγησίαν ;" Ἢ φρὴν, Weit?) σοὶ ἀλγήσει, 
dé γλῶσσα ἔστω. ᾿ἀνάλγητος. , Quai ἕαφένε illad. Hemeri*: 
Ὡς φρήτρῃη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ que di quien, 
ad: philosephorum : cortamen .  tedudt ^) δυνοισαίσουμεν a 

αὐτὸν... ΓΝ 
εἰ Ὡς πήρη sena ἀρήγῃ» ᾿βάνερα δὲ βάκτροες. 
Sed. infinita ..ejumnodi habet Lucenus, ΒΙαδιτείο- hec pe 
osispakendus ,. sisi quod híc.severior. ΠΣ . 
; XXIII. Nostór autem, quisquis etiam faerit, ut utr 
qt re peocaveré, jam videamus... Quis negabit, 6856 xa 
ἠπραεράχῳδον! illad c 2. quod Mincgaxo jun. biletpe mei: 
φῦ, φῦριφῷ φῦ, τῶν ὥϑλων. ἐκείγαν,, ἰοὺ, ieo, do3, i 
τῶν δειγῶν! βουλευμάτων, diy αἷς αἢγ' εἰ, τρια κενῶν ἃ 
πέδων; Μὶκ δὰ cómoedia wel trapeedia ferimué haec tia 
ubi tambn. actoris. gestu efficitur ,- ut sint sMquantum. tole 
liera..et;xinus qogsuxd. ^ Sed, bé&e tamen est, qmod aw 
auctor ,. nei b. tdm. altissime. cothernq statim desiliet,. Tries 
enitn , apud. queni: heec. éructoret Critios ». Stédot- ingentium 
vsendegio: cinherh. banc. tvagicemn , supellectilem. longissime s 
perere: his $üimn.sipgultibus rinm: $psha eonvenisse ades, 
fabtumqie; in: Propontide «exelíasge. beares dicif, : ui onem 
' maveh fuhibus cenéshliendge sibt. . Apud mos mentiuntur inte- 
duia heinines-xs .trabes iuflentantdm; quod est-in' Germana 
héstworm premérbio;. sed. hic ;;e.; caelum. ipsum et mari 
perveztaí, £imar-esíe , Vix Lucienns, cdm id agit,ut me 
titur sieinüe, quemadmedum, ip- verae. Aistoriag διυὶς de 
bes, talia proferre monstre puma. :esá, wi hic bona; vir sex 
colloqdusulilmá emicis tribuit. ; In postica facultete, qua tana 
mice: placuissn sibi-videfur,: qbhm parva opone pretia f 
cerit, . ex. bis, quae jeim , .há:.okdibe' perourrenfi gosp. effert, 
produicam, credo," é&ppetebit. :.Jtegue" MHomoti ant alie 
canina vix inseruit. conl aeger ati que rend 
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ι olim attulerst; ut sppereet,. nen ipsos illum imágmos 
tores cogmovisae, séd ex viri suae aetati propioris aliquot 
legis pleraque consarcimasse. ἔχ Aristophanis temen Nu- 
us et Hanis quaedam hebet, ut et Homerica pauca, quae 
id Lucianum nondum obsermwavi.. Ut mox sb initi e. 3. 
üt ex Homero, 24λλ᾽ ἐπεὶ σὲ πρῶτον κιχάνω τῷδ᾽ ἐνὶ, 
po, ἀπίωμεν x. τ. Δι Amicus veieramas alteri amico, a 
» aliquantum abfuisse nen constat, quwicum jam plura le- 
us est, dicit: qwonimm primum hoc loco te reperio, age, 
c abeaseus , ubi, espivara a malo μισὺ possin, Inter he- 
rs verba 9 aulse imprimis incolerun, cum ad epulas aut 
nissationes pellicere advenas volwnt; aec talia. esse sci- 
5: apud Homerum pulchro. dicit, ὦ φίλ᾽, xe or ϑύ- 
τα κιχάνω τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ "βοᾷ im hoo Philepefeidis loco 
nt prorsus, si quid wideo, ἀπροςδιόνυσα. Deinde, si car- 
m esse debet, ut certe epparet, bis in metri leges pecca- 
m est. Primum, cum posterior in ἐπεὶ, contra diphtliongi 
turam, correpta est;'tum quando. prima in κιχάνιυ, brevis 
ud Homerum .et optimos quosque, produeta adhibetur. |. 
$n defuisse autem spud Greecos malos poótas, qui vel in 
rlabis dimeétiendis inpingerent, me hodiernis tantum -homi- 
bus haze leudem relictum pmtos; vel ex nuptiali :elegeio 
iseri cujusdam: podtae, quod Luoramwus iw Lopithis*). af- 
vt, constare satis superque possit. Incipit 

Ἢ oig πότ᾽ ἄρ᾽ ἢγε Moisgowwézów. ἐν μεγάροις x. 7.5. 
[εἰσταπο autem smi, quae .sequantür, Nostri carmina? 20» 
em dicit c, 4. συνευωχεῖσθαι Aethiopibus,. E 

3»ópdo: μελωντέροις, καὶ τὴν ὄψιν ἐξοφωμένοις. 
hme; septies peccetunr in pédibes sex. ^ Vix versum agno- 
es, nisi de morbo hominis, 'et. politico Hlo carminum ge- . 
ere tine alibus orto: constaret. In óoxo e. 12. pri- 
xum hexameter positus est; tum pauca prosa oratione scri- 
fa, mox Jàmbi sequuntar quinque, et senariüs, nisi quod 
rimus pes contra carminis legem urocheces est. Alisi e. 16. 
Πιώσῃ καλῶς, inquit, 

$))Cap 41, ᾿ US H 
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— Οὐδὲ σ᾽ dixe ϑέμες τέλος θανάτοιο" xeyslg. 

Hic bis metri leges migrentur, et praeterea, quid hoc 9έμι 
sibi velit, non apparét: si legas ϑέμιστε, et sensus cox 
nior paullum erit, et metrum hac perte constabit . meli. 
Sed an íta, voluerit auctor, 'nen dixerim, 

Ille c. 18. xol ἕτερον μὲν κεύσῃξ ἐνὶ qeeoir, ἄλλο ἐ 
Snc, semel tantum claudicat, et potest reponi, si tamm 
μὲν post κεύσῃς eolloces, Septem pedibus incedit, α "ἃ 
2 ιΠνειόντων δόρυ καὶ λόγχας καὶ λέακολόφους τρεφαλεὰ 
truncatus ex Anspnesticó Aristophanis Qni hunc prexm 

antecedit, 
.. Θήγοντες ὀδόντας: xaT ,ἀνδρῶν ϑυμολεόντων, 
semel redundat, bis deficit; Cleudat agmen deficiens trim 
 morís, (πὲ ex veteri ratiene loquer, qua longae syllabse ἀν 
tempora s. γρύόγους, bwovi unum tfribwebané) e. 28. 
. JMyse παραϊρώμῃς γε ποαὶν μηδὲ παρέλϑοις. 
Si παφαδραμέῃς. γε πόδέσαιν Ἰερᾶβ.. ταοῖτο erit consulta: 
sententia ut non ait inepta et ταυτολόγος » non effcies, U- 
timi Jambici quan. parum exacti, quivis mon rudis suavis 
poéticae videt. Quam .nbsurdum illdd sit, quod pestis v 
cábulis flexionibusque , omuibus fere in locis, etiami uk τεῦ 
sus non facit, utitur auctor, malo ex ipsius lectiome diahp. 
noíationumque nostrarum cogBosG, quam ejummodi quisqui* 
arum congerie hic nauseam lectoribus, si qui fuerint, crear. 
. XXIV. Copiesus mirun quantum est Lutianus, et va* 
uu&m rem, si saepius .recwrgat, effert. Hic Boaíor anie, 
quamquam copiam equam. affectat, et sub initium .stsí, 
tum alias étiam exexgesüs u(itar; temen quasi effosa sexe! 
omni supellectili, eo subinde. inopiae redigitur, wt ad a, 
quae inoonsulte velut prodegergt, regerrere. cum  dedeow 
opus habeet. ta illud ἄνω καὶ κάτω περιπολεῖν, inira wt 
sus non multos c, 1. et 2. bis ponii: ἀμιπνενσον τοῦ de 
yo» vix aliquot inferjectis versibus. c, Eo repetit : ὡς xx 
Niofliq xà πρὶν €..1. ὡς καὶ Ἴχαρος τὸ πρὶν c. 2. pem 
invicem distant: διάτορον. βοᾷν bis c, 6. et 25. φοσατί: 
& ὥςτε ἐάσωμεν τούτους" ὥςτε ἔασον καὶ τούτην" ὥςτε ἔασον 
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ἄντα". ὥςτε ἐάσατε τὰς φαντασίας . τοὺς δὲ λοιποὺς λην 


ἵν ἐάσωμεν, quinquies redire in tam paucis péginis, €. 8. - 
16. 26, 29. et in dialego, ad ostentationem , ut vide- 


r, τῆς Ῥητορικῆς δυνάμεως composito, quis ferat? Crea- 
nis Universi historia bis, c. 13. et 17. iisdem Íere ver- 
», nulla cogente necessitate , marratur, — T 
XXV. Historia porro de Neptuno, precibus lacrimisque, 
artis in adulterio deprehensi liberationem impetrante, c. 6. 
iam quaeso impedita est, quam a Luciani facilitate eliena! 
Inrtem enim indissolubilibus cum Venere vinculis constrictum, 
liquisque Diis propter adulterium prae pudore .silentibus, 
[uestris Neptunus liberavit. Quem illa deinde taedii plena 
; ἃ muliercularum narrationibus non abherrems repetitio: 
téxerro. δὲ τῷ Ἡφαίστῳ λῦσαι τὸν ᾿ἄρεα. τὸ δὲ ἀμφίχω- 
» τοῦτο δαιμόνιον, οἰχτεῖραν τὸν πρεσβύτην ϑεὸν, τὸν 
(og ἀπηλευϑέρωσεν. In ilo, c. 8. τί τὸ χρήσιμον τῆς 
Ὁργόνος, καὶ τί τῷ στήϑει τοῦτο 7 ϑεὰ ἐπιφέρεται; vox 
υῦτο ad Γοργόνα vel κεφαλὴν erat referenda. Reliqua de 
lorgone narratio ineptissuna, ut in qua per quatuor yersus 
ὕτη semel, ταύτην ter repelitur, et, quae separanda erant, 
neriliter miscentur. Quae illa quaeso insania est, quod 
riepho introducitur cap. 4. jusjurandum exigens, de non 
ocitura sibi Critiae narratione, et is tamen statim post jus- 
arandum c. 18. eadem omnia vult experiri, quae in Critia 
iderat? Quid de illo existimem c. 17. xal γὰρ σοὶ oix(- 
ho» κατασχευάσαντι — οὐδέποτέ ge διέλαϑε sx. τ. À, dixi 
d ipsum locam. Statim sequitur cap. 18. πάνψ εὖ λέγεις 
α΄ μὲ ἀντιστρόφως τῆς Νιόβης παϑεῖν, wbi ποιεῖς, vel 
imile, est omissum. Parum etiam Atticum, hoc est Lu- 
igneum , illud est, quod aliquoties (c. 21. ter, c. 25. ter, 
» 26. quater) cum neutris pluralibus, nen singulare ver- 
«m, sed plurale construitur. Quae hactenus a nobis allata 
mnt, singula forte in optimae etiam notae, optimi auctoris 
wripto posse occurrere, longiori praesertim, non mego: pos- 
sni enim quam plurimis praestantissimorum hominum. locis, 
ubi ipsorum humano errore, (neque vero libreriorum semper 


- 
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ἃ talibus culpa abest) aliquid peccsium manifeste 
detur, redargui. lud vero nego, ἃ castigstissimi 
et eobecti judicii scriptere Luciano, dislogum 'inquineti 
stili , judicio autem eut nullo scriptnm aut exigwo, potu 
proficisci. Et gendeo, nen Miorcilio tentum et mihi it» αὶ 
sum, sed in eadem sententia esse acntissimum virum Ws 
Trza€a Moviz*) qui, ímfinitis adeo spatiis, ait, subun 
énfra ingenium, acumen, et elegantiam Luciani, incompe 
bilis scriptoris , auctorem 'Philopatridis, et prope sniracia 
eit, Ge. Bullo, viro ea doctrina et judicandi vi prada 
. $^ inentem potuisse. venire, ut ad eun auctorem. refer. 
OU (p. 292.) signa omnia barbari aevi inesse eit huic bbc^. 
wec viriuiein wnam, quas commendari possit, cum dus 
.tebus contineatur, quae poseunt esse. vel ἐμ homine υεὶ à 
libro, pessimis, stupore atque impietate. Denique (pag. 36: 
plura esse ait. ἐκ PAlopatride, damnata nom in. Solociss 
snodo, (quem Luciani esse negat) sed in ILexiphane et. Rhetors 
; qui sine dubio a Samosatensi. sint, — Magna on 
esseveretione Gui. VVmisrowus P) de verbis jurisjeraé 
c. 10. Sermonem, inquit, Áwjus partis dialogi, wisi ler 
tivorum veterum alicwjus sit, aperte. referendum ad v 
Wwm, sunsmwum cd quartwn. exiens. saeculum. ἘΠῚ p. 38. 
Bi quis affirmet, haec verba esse prini, aut secundi, e 
tertii adeo  Ecelesiae saeculi , illum 86 putare. cogi si 
plame familiaritatis habere: cum. sermone. prisci. illius onm, 
cwm ipsa éonira se rem abere, irrefragabili experiati 
certus sit, Sed nempe caussae servit vir doctus, et tab 
snínus nostram rem juvat, quod addit hic etism , Nisi ime 
ponatur , auctorem. incidisse in. antiquos. quosdam | laerdie 
ewnque ab da sermonem didicisse οἷο. Nempe hoc testa 
yult, orthodoxeg primorum saeculorum de S. "Trinitate να 
ifa lorntos; de nn sermone libelli non est solli 








e) Tho works of Walter Moyle Esq. none of sehich were κα 
boforo publish'd, in two Vol. Lond. 1726. &. pag. 389. 
Φ) [ἡ Primitive Ghrittianity reird, v Vol. 4. p. 981. 
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is comra ee hic noms de Ohristignorum dogmate, sod de 
Laeciemi contemtio est. De hoc cum Moylio nobis cot 


jsma indicavimus: ilum. satisféciase etiam credibile . est E 


wwello, «mi scripserat ad Moylium (pep..347.) se nos 
jnoscere — barberismos .in Phálopatride Luciano indignos. 
od quidem excidisse viro mirmrer, υἱοὶ idum aliis vebüs 
Mnibus, quam. λύγων xpíGeá, operam . dedisse, ' appererot. 
| XXVI. igitar neqpo Luciano antiquior, neque ipsis La- 
bni est Philopatris; sed junioris auctoris, et Smnosategsem 
mitati, quod 6. 10. monuimus. . Junioren Luciaue suspíca- 
ms etiam fuerst:vir, duny viveret, doctissimus MarunuNUS 
VrrssrksRE .LA Ünmozz, idque indicaverat in. specimine ob- 
pevrationuma historicerum in Luciannm*): ec postea declese- 
rit, edita jam bac disputatione, in literis ad veterem et. shm- 
mun amicum meum ὦ, A. Hzowaxwumb).  Ponit.aempr 
characteres historicos,  virgimes Cretae  caesas , Ὁ non - sáfis, 
putó, feliciter, wt ad e. 13. ostendisse inihi. videor;' deiude 
ex fiae dialogi, 4fegyptum $n of fcio «os manentem, «ἔν» 
biam σὲ Susan. brevi vincendam , φωρονοίϊε | Porsarwn 
(Palmyram) dejéctum: quae quidem commede applicari | ad . 
Áurelianum posse, certum est. Superest, ut animadvertáfit 
lectores, simtne.ea a nobis prolata in his, quae -sequuntür,. 
quae excludant Aurelianum. Mihi quidem ita videtur. : 
XXVH. Quanta cum asseverstione juniorem Luciano 
faciot Philopatein.Movzivs, indicatum est, Etiam hoc.reote 
vidit, sub imperatore Christiano non ausurum fuisse quem- 
quam in libello, quo illi adulatum veniret, adeo irrisui he- 
bere religionem Christianam. Iteque removit a bona aetate, 
quantum potuit. Philopatrin, scriptumque Diocletiano rerum 
potiente voluit. Hic itaque omnium proxime ab ea sententia 
abest, quam, mox proponemus, ubi cur in Diocletianum non 
videatur competere, ostenderimus, Nam si hoc planum: fece- 


3) insertum. id. est Miscellaneis Academiae Derelin. 'T. I. n. 4. 


pag. 27. seq. 
b) Qui illas publici juris fecit in Poecile I, 8, 7. pag. 438. 


. videtmr antem, quod in monumentis publicis tum 


. potest confici, In fine Philopatridis autem non sibi 
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rimus , nihil nobis obstat, ei quaedum sint,' quae ad 
tiamum et Α. C. ccxevir, hunc enim post fluctustienen 
«uam ponit, referri possint, Itaque dicto Diodetiani 
repugnat primo, quod in dialogo nostro umius modo 
τορος fit- mentio: Diocletianus eutem reportatae vi 
Persicae tempore; quemcunque demuin illi annum ass 
collegam babuit potestate sibi aequatum, Hercalium. 


tur, neglectum a Sopbista famelico, quod gemus plures 
latione complecti solet. Deinde senex illa tempestate 
Diocletianuá , eamque caussam  allegavit deponendse 
purpurae?); ut alia argumentaP) taceamus, quibos i 


sed liberis suis: ad felicitetem sufficere ait Critias die 
peratoris, quod nimis ridicalum est in seme imperatore dice, | 
qui sibi Caeserem jam assumserst, Sunt caeter& im à 
perte historiae, quantum ad annorum retiones, valde ime 
dita, et vorie ἃ viris summis disputata, Haec duo tma 
quae diximus, in quantum ad nostram caussam μετα, 
oentroversiam, quod sciam, mon habent. Sed puto, ges 


᾿ Moylium, ut erat vir in summa doctrina. candidissimu, 5 


viveret ac legeret, quae jam porro dabimns, sua senes 
relicta ad nostram transiturum esse, . 

XXVIII. Occasio ilius nobis fuit, idemque argue 
fum, ut mihi videtur, minime infirmum, locus, whi kk 
colloquium haberi, scena, in qua haec velut fabula δεὶ ἔν 


. gitur. Hunc locum, hanc scenam Constentinopolin , Chrisia- 


morum μέγαν οἶκον ἀνάχτων, ut ille ait^), faisse ita collige 


. Bub initium .dialogi, c. 4. haec Triephontis verbe relete sux, 


a) .Lactant. de Mort. Pers. c. 18, qui etiam passun j4nem € 

' seniorem circa haec tempora appellat. 

b) V. G. quod apud Vopiscum Numerian. c. 14. miratar Diode 
tanus, jam eo tempore, quo Aurelianus adipiscebatur imperium 
ij. e. Á. ccLEX, se post multos a.se apros ioterfecios nondum 
consecutum esse promissum aibi Druidae vaticinio imperium e 

c) Dionys. Perieg. v. 855. 
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fal τοῦ ἀναφυσήμαεος, ὡς τὰς νεφέλας διέσερεψε, ζε- ᾿ 
gov. γὰρ ἐπιπνέοντος λάβρου, xdi τοῖς κύμααιν ἐπωϑί- 
γης, βορέην ἄρτι ἀνὰ τὸν lloomovzído κεκένηχας, ὡς 
i κάλων ai δλχάδες τὸν Εὔξεινον. πόντον οἰχήσονται, τῶν 
μάτων ἐπικυλινδούντων ἐκ τοῦ φυσήματος.  Agunfnr ita- 
e haec im litore Propontidos: qui loquuntur, a fronte hanc 
mm Prepentidem et sustrums, ἃ tergo. Euxinum Pontum et 
ptentrieaes. habent, ; Si enim spiritus vehementior ore. eram- 
ns boreem in Propentide debet excitare, wt haec non ita 
habeant, fieri non, potest. Igitur ad Bosporum Thrapicum — 
$ gesth est, seu angustias illas, .quae Propontida eb.Ew- 
mo Ponto déríimunt, verbo Constmutinopoli, .Nón, inprabe- 
ls amtemr conjectura est, busc dialegum in ea scriptum 
be esse, quae tum caput rerum et sedes esset imperii, 
aperatori enám victoriam gretulatur auetor, quod majori, 
edo, celebritate in urbe, quam in provinciis, solet fieri. 
wid, quod urbis χατ᾽ ἐξοχὴν dictae aliquoties meminit, . 
matw item tecta commemorat, qualia abfe Constsntini pro- 
sam aedificandi et exornandi eem urbem studin , Byzantii 
üzse, mihi non fit verosimile, licet moenium robora olin 
"lebrata sint. Neque Aegyptii mensis nomen, Mesori, ab 
ἃς me sententia potest dimovere: quare enim eo ufaiur au- . 
lor, satis, puto, est ad cep. 22. indicatum. Si igitur. in 
'onstaatimi urbe scriptus est Philopatris, certe actus case fin- 
itur; nen potest non saltem Constantini aevo esse suppar, 
4uciano autem sesquisaeculo ad: minimum junior. 

AXIX, Si corradere omnia et congerere animus esset, 
juae in hano rem dici queant, forte colore aliquo illud pos- 
et imbui, ab auctore dialogi imaginem Paulli Apostoli in 
emplo visam*): jam imagines in templis À. C, ccc, adhi- 
ti non solitas: consequens igitur esse, ut post id tempus 
criptus sit Philopatris. Sed gratis illud ἃ Tuxoprmmo as- . 
wmtum, apparet. lllud forte majorem epeciem habet, quod 


8) Quod visum est. Theophilo Beynendo EÉrotemau. de libris 
bonis et malis p. 195. 
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jem Banaomrus*): templum seu bosilleam deprehendere 

«visus est. in. illis dielog? verhis c. 23. καὶ δὴ διήλθομεν 

δηρέας τε πύλας xal χαλκέους οὐδοὺς, ἀναβάϑρας 0i τὰ 
στας περικυηγλωσάμενοι, ἐς χρυσόροφον οἶχον ürjhe 
3. 7. À; Ἂς iliam quidem non esse audiendum , jam Po 
DELLUNU).olim demonstravit. : Sod melius fortasse provi 
si invertémas- argetentumi Borenii, átque ita dicamus: a 
basilicae: sumduosse  imermínit a«ctor/ dielogl, tales s 
basiliene Coüstàntiui demum setate et post. aodifenri cm 
" eunt, inde sequi, dialogum . nostrüm non ante .Censsá 
tempora .fuisse scriptum. — Verum enimvero ne ia rim 
petom, priho illud obstat, quod non usque adeo cm 
conféssumque est, ieupla et besilicas mejores pretiosior 
«nte Cosstentiml] imperium mon exstitisse: Lacraxme 
certe imemitit ecclesiae, quam editissimam vocat, a Du 
tiano et Maxhniano Α. C. cccrv. destructae, quae ilit 
minimum aeneis ante, forte jam sub Alexandro Severo ἐκ 
condim. Deinde si cerüssimum etimn ait, pest Comum 
ad nostros aecessum basilicas aedificari demum coepism, nia 
tamen ex hoc loco quidquam de aetate auctoris iníerre, on 
probabile nom videatur, basilicam , quam ecclesiam sex lh 
vocabat, intelligi velle Critimm. Atque ifa aliquoties wi 
leudetus νι BuoxprLLUs adversus Bamowrux dipti 
οὐ ihid. occurrere oit. praeter coenaculum. im ipso. proi 
lomus fastigio constratwn, af féxo «ullo crucis tituo ias. 
quoque vix per muhiplices scalarum gyros. Critiac , πον 
ducente «lio, evadere licuerit. Adde, non reperisse Gras 
coscionem omnis generis hominum, juvenes, mulieres, ἯΙ 

2) Ad A. C. 57, f. 101. ' 

b) De Episcopis et Presbytt. 1. c. Josephus etiam Mede e 
Joco probare volebat, templa jam 'Trajani aevo erstroi «lx 
vefutatus ab Ill. Bochemero Dissert. .Jur, Eccl. ad Plizwn* 
Tertull, 2, 13. p, $2. nescio quam bene, éum aurea ilb i? 
ironice, pro miseris et pauperibus, accipit; quod ea? 
Ablancurtio factum video. Nostra in neutram pertem i 
refert. : « 

c) De unortibas persecut. €. 12. 
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mes, séd ἄνδρας aliquot ἐπικεκυφότας καὶ πατωγριωμένους, 


εἴ obviam procedentes sermohes enm illo méscuerunt. Nec 
t Persirwm  nominé, quo utitur -Noster «ὁ. 29. efficere 
nidquam conabor. Quatiquam enim satis tonsiat, anno de- 
jim C€cxxx. δαὶ cexxvr, ut Áwromo Paer plntet, aeree 


algarls, - Artaxerxe duce, Perses pristinum imperii decus, | 


lemtum Perthis, qui plus eccc annis illud tehuerent, recu- 
erasse, máínnus tamen hac perte sibi -censíare scriptores, et 
jlonWwELLUS monuit*), et infinitis auctorum lotis comproba- 


zr. Meliora proinde caussae praesidia circumspicionda settle." 


XXX. Succenturiabe igitur aliud, validmm, opinor, & 


mod non íta facile loco se pelli patiatur. fcilicet: bis οϑ-, 


urri£ in Philopatride mentio τῶν ἐξισωτῶν, c. 19. et 20. 


Qui veró essent ἐξισωταὶ, quod illerum menus; fbi dietum : 
st. Hic illad monere 'e ré mea est, non oéfcurrere enmti- , 


fiorem , quantum sedulo inquirenti reperire. liotit, qui θα 
roce usus sit, vel ipsius: adeo muneris mentionem fecerit, 
Vusrsroh) Nicomediensi, quí onginem, ni:'féllor, exposuit, 
Jubjeci ipsa verba, ne facum facere lectoribus velle videar: 
End δὲ ἕτεροι τὰς τῶν πρότερον κρατούντων τῆς γῆς κατα- 
μετρήσεις κατεμέμφοντο, βεβαρῆσϑαι αὐτῶν. τὴν χώραν 


N 


χκαταιτεώμενοι *^ πάλιν κἀνταῦϑα ϑεσμῷ δικαιοσύνης ἄνδρας. 


ἐξισωτὰς κατέπεμπε, τοὺς τὸ ἂζήμιον τοῖς δεηϑεῖσε παρέ- 
Eovrag.  Apperet, si mühil aliwnde afferatur, quod probibeat, 


commode verba Ewsrsir de prima hoejus moneris origiue. 


posse intelligi. . Occesio mittendi Peraequatores iudicetur, 
justitia τς ed re Constantini Jeudatur: quod nón adeo ma- 
fnam vim haberet , nisi illé primus id benefici tribuere op- 
pressis instituisset. Αἱ loquitur, .tanquem de hominibus 
olim notis Evszsrus. Recte illud quidem. .Quo enin tem- 
pore haec scribebat, noti faeere. Aste Constantini aetatem 


potuerunt faisse incogniti. Eusebium quasi agmine facto de-. 


inde sequuntur. Gnzeon1vus NAz1ANzENUS, BasiLivus, IAmpera- 


s) Diss de Isidoro Characeno δ. 4. p. θᾶ. Add.- Spanhen. ad 
Julian. Or. I. pag. 128. 149, 
b) De vita Constantini 4, 8. 


4 


vw. 
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tores aliquot, 3m codice Tbheodosiano et Novellis, et redu 
Haec ipsa cemssa est, quod. Lexicographi communiter la 
vocem omittunt, ad glossería scilicet lapsae- Graecitatis ca 
relegantes. ldem dicendum de nomine lloAmixóg c. 19.3 
quantum éfcrZv.significat, Atque ista quidem  generdie 


. Jic "monuisse suffüciat. ta Gelilaeos quod vocat Trig 


Christianos, eut recentioris multum Luciano scriptoris, t 
antiquissimi indicium credimus: cwm vero entiquíssimum uw 
esse ,' vel solus Artemidorus in eo laudatus arguat, cw» 
"quens esí, ut recentiorem .dieamus. Sed et hanc dispute 
Wem commodius differemus. Caeterum hoc referre fere » 
deam , quod πολυάσχολος μαϑηματικὴ vocatur , insolito be 
nis scriptoribus dnplicandi seu componendi genere, et yi 
quid affectatae fucataeqne dictionis sapiente, quae sso 
quarto, et deinceps paullatim im Graeciam a pristino cam 
deflectentem irrepere coepit. ἐΞονωρὶς spud antiquos, qme 
tum constare mihi potuit, tantum de biga equorum vel m 


. lorum adhibetur: apud Nostrum in fime dialogi ὦ καλὴ ir 


ωρὶς de amicorum peri dicitar, quomodo etiam apud em 
qui vitam Gregorii Nazianzeni. scripsit, ζηλωτὴ im 
ol; de Gregorii et Boesili amicitia, et saepius dab 
spud sequiores dictum reperio. Sic  xgároc pro Jmperitrt 
im ipso fine libelli positum ex Nazianzeno illustravimus. 5d 
de usu talium. vocabulorum noli prefecto contendere vde 
Jmentins. Fieri enim faeillme in tenta scripterum Graeca 
copia potest, quibus legendis vix aetes sufficeret, naim 
memoria comprehendendis, et inopia Lexicorum, ut egri* 
fallatur aliquis, imprimis si non soleat scripto omnia ohet 
wata sua commiitere*). Arbitror autem, cum multa cosar 
runt τεχμήρια, quae singula quidem possent oratione elenri 
quaedam etiem retione rejici, homiuis esse unpudentis, amu 

-velle repellere, praesertim ai.quaedam illorum ad majors 


8) Sio deprehendi pud Euripidem Phoeniss, 1092. ξυγωρίδε τέ 
xv». Et tamen puto, nsum nosui auctoris suo, id est, qu" 
senescenti saeculo deberi. 
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ntllo yroabiimtis dinden 'eciudént ;: et" nM eiifleroduiit | 
t, quo sententia, quae. heo miode ptelatur, 'evérti" possit; 

. XXXI. Igitur venio tandem ad ültimum.- ἐδνάϊη, quáe 
bere mihi .propesweram , caput, idque ἐπ: fotà: 'hac dispe- 
fione praecipuum. Nempe sub ζυϊδηῖ τοῦ "ἐν ἀϑέοις, wt 
xant nostri, vel Apostetae imperio ; et eo quillem' tempore 
xiptum ..ajo Philepetridewm, tm primmm' wuncíus de felici 
rpeditionis  Persicse successu — Consténtinopélin: "affertetur; 
triptunm. amtem' ἃ gemtili hémine, fome:Lucianó! :flophiste 
P ipso, Luciameo certe mere, q«i Ghristianorum | einimibus 
taedictionibusque  explosis, Imperatori victoriam  Persiemmx 
ratulates ; felices porso 'sucbessus, victorissque inümerabiles 
pprecetur, — Cum prinimmn. dete ante "xxv obhos proponerem; 
idebem.," quod' aetmtem: e$ conditionem mean decebat ; uti, 
epreeurer. imvidiam  nevitegis apad. Thevlogssi, qui few 
inie- Nienepam 'selent ex: hoc .dislege' ostetidere- Hoc fum 
pus esse non: puto. Nisi.euim actus $ot awnie detémdi et 
ivendi 1»mer me pergaverit his, quibes me prebari opetrtet, . 
mstra Yeníane mellitissimis etinm ' verbis. pestulem. — Quare 
tatim ad. prebandum, quod sewebpi, progredier. | ^ 

XXXIL Primum: antem iliud. meminisse te, mi Lector, 
elim, supra prebabile admodum factum ἃ mobír ónse, in 
mnstemüni urbe, quae jas d&m. ia vocaretur, scriptum esse 
'hilopetridem.  Nwac addendum hec est, nequam: suswe 
um faisse gentilem hominem, COhristiane .lmperutore,. acérbe, 
deo Christianos, et soíptusss divinitus nobis troditas: ἐοῦσα, 
tre, et derilicelo delecfamenteque sibi lmbepe, ac. fecit 
mjus dialegi auctor. . Licet emám non vi atque seppliciis iti 
*ntiles; si quiete alias se gererent, aninsedverteriné sancitum 
(stram. fidem amplexi lmperatores*), vix tamem id. videntur. 
isse passuri, ut aperte quis illam conviciis proscinderet, 
ἢ enim capital esse jusserunt Constantius ,. "heodosias',' Ἢ ἴω-- 
arelores alii, si quis gentili ritu sacrificaret, aut haruspici- 

&m exerceret"); si capite puniendum censuere Theodosius 

4) Vid. L. 6. Cod. de peganis et sacrificiis. 

b) Vid, tit.- Cod, de paganis. 
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«t. Volentigiamt P"). qni-sbrvugn sod ingestenm ,. avitum 
auasiope; ex culta Ghyistianae religionis ip nefandam 
ritumve traduxiset: quid. putethus illi factum, qui aperta 
adeo contgnaliam. inferre "Christienis esset ausus? Relag: 
fur igitur, ub Impergtore | Constaptieopolitano , «αὶ iia 
' gentilis egsof, venenum, suum: effudiase. Philopatridos a 
wem, sub.quo.acilicet non, iopuge ,aelum id leiurws αὶ 
sed, favoxem..efiem, ef: forte dona aneriturms, . Alius sm 
' wok opfarrit, ;quam- Julianus, ,Apottata ,. quo. Imperator : 
loentinn, habuit, et propeeita praemia , quisquis has nq 
precudit, Men 7 

OOXXXJUL Deindo tictpria. do, Pena, - quee sub ἔνε 
dialegi. eelebrebur, et ocoasiomen acribeudo dedisse vitm, 
si in, qwem aliun, in. Julianum, cete -conyenit,. Jam d & 
So susdepti imperii magma xi expeditionem Persicam mdr 
betur, bosque. &b initio successum foríunae habuit, qui ἐμ 
eo tique essent digni. .Si wibil ieliud ,.. megnesm. cerie πα, 
desiisse, Romenpm imperium, vinci a: Persis , et vincas pet 
Merwm didicee, :postquam : infeliciter nüdeo Consiaptus rs 
. adversus crudelissimam. gtetema..pesserat. —Platet Ec 
verba .X., 6.. quia suat brevissisha, adscbene: Divers Gn 
stanti - oru. fuit. — 4. Poráis enim shulta- ot. gravo yt 
gestus, Mepa captis oppidis, abeessis urbibus, caesis ext 
eitibus s; ujhutgue οἱ oontra. Saparem -purospermm. pradis 
fuit; nisl. quod. apud. Singkrgm , laud debian vicerin 
fetoaia - mülitum amisit, Pont hes: cisdes; utique coutemab 
nom erant, quhe! Julenus.bsevi adeo tempore feliciter rus 
Facilis lebor. esaet, sed. nimiwm lebtoribus longws, μι 
. auitem,: ad «henc quidem rem, necessarius, ex ἀλλα" 
Maaciychio, Zost1wo, ἔμβαπιο 2» et rdigds, quo sg 









. "ἡ L. $. Cod. | de A postatis 
.b) Orationibus duabus in Juliani necem habitis, que T. T 
' focum inter opera ejus, nt sunt a Morello edita, obtinet l. 
dde νῆα sox p, 44, seq. T. IT.. Multa de lisdém rebus idem Z7 
banius in Orat. de Juliani neos ulciscemda ; et alum paren 


. Τ᾽. 
. 
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80 ἀπ Σοῦ; quo fempore gesserit, explicare : ^ quayp.-cone, 
Hi .iferum. Euzkormn erimus brevitate, qui X4 8. Jut 
wes, imquit; isgenti ópperatu , Parthis igtsyit bellum. eys 
peditioni ego quogue interfui, ΝΑ liquot. oppida «t castella 
rsorum ie, deditionem accepit , uel. vi; oppuggauit., — osa 
mque. populatus; cnstpa, apud Ctesiphowiem. statius. qiie 
widis | habiti eemeansque. picten, "dum 46.  inconsultius 
uelis imssrit, hostili: manu. interfectus, est, — Addero foa, 
, qued ZesxMvs . post. enartotas. JH, 12. τὸ 29. res gestas — 
liani, ἀπέβρνεν» inquit, οὐ πόῤῥω. τῶν Haga» ὕγεμογίαν 
9 ἀκῳλρίᾳς, μῳταστήσορ ἐσχάξηςεν. ἘΠ. ον iB4:dg Bevam 
ra urbe capta | dixerat, Ἐντεῦϑεν bx. ἡ. τυχοῦσα, τῷ, Pen 
Kap ἐξεύρει, προροιένετρ: dien, πῤλρῳς, nerloeg, xal 
ἦν, ἐν 2daayolo- uszà Kggaupájrra,. βερέρτης 6 oro. ῥὲ ὠχυὴ 
ὑμένης.γ»». «ἂν δύρ μόναις ιἡμέρρΗῃ xqxó, κράτος. ἁλούσης. 
ablata igitnr; Constantii , cladibpa. t Persargsn. -npexcilium, 
ien cepidi& victoris, .Sed in .proclivi. etiam, est illud, pren 
we, haa ipsas Julisni. victorias, mirifüde, et byperbolixéic 
jem..ab.iis,, qui Imperatori [avezent., esso. colebratos. Aus 
iamns Gakoonrg Nasrawzsa τρΕ "» qni, cum..de expedi. 

wa Fere segue est, τὰ μὲν. An. πρῶτας inquit, πῆς 
guis. αὐτῷ Giuliano) καὶ Δίαν. »εαγικὰ P). καὶ πολλοῖς 
ὧν rà, vov φροναύγεων. περιβεβρημένᾳ. . li loco?) 
a ipsnltat .epiuiciis e£ gratglationibus Juliang, dictis , “μὲ, mibi 
uidem "mimime obscure μά, bunc ipsnro: Phijopstrin respexisse 
ideapuy: ποῦ «Βαβυλὼν. ἡ ἔγδοξος ϑρυλλουμέγη.,, καὶ ηἴκου- 
ἕνη πᾶσα «περιφοουμένῃ, ποῦ δὲ οἷ ἐκ. τῇ χειρὶ. κρατοόμενρς 
loge: xol ῆδαι; x. 7, 3. ,., Babylonis gperitum spondet 


oster 5 Clacinen Ὁ cum Antes alin hoo. selinquere;sedisit liben 0 


d NE QU cs nntR τς: 
quel Yolamiug: va^. Β18];. ὅτ. Fabiianae. primuni lian &upfa 
Vid, v. g. pe 175. seqe et ibi ear, , 

a) Orationes gru. 1. inter reliquas orationes ha page: 1H. edi 
Billii. 

b) Di μές "vocd vid. ' Jd. '2Aidr, "Bosius in. eserc.. — ad 
2. ΤΊΝΑ, 1729. pr 18: CeeMbr mas : 2n ; 

c) Pag. A2. ibid... h ota s κα Ele u “ 
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fis" vili "uc owes Βαρβυχῶνο δλλυμψην XX Jpiim 
Jülftozmm 568 pruecepisse Bábyloitis 'expugnationer ; ; 
kes MüidcriLINUCS auctor -est; apud 'quem 23, 3. o 
equi, Babylohli siomitie ; dim sese prae doloe ρνουοϊκει, 
luetiór Juin exceliinitult plaudestibus proxünis, M 
lón& Bumt "protidisse, Alteram :vétio fflud; zos δὲ οἱ 65 
χειρὶ κρατούμενοι Πέρσαι "wl M380i;  mahifeste. cum 
Cleolei vetbis cohspitat, ᾿ΠΈέπτιοχεν" ὀφοὺς in “πάλαι former 
Περσῶν — X. egt κρατοῦντος εὐσθενωτάτῳ »ράτει. S mi 
vero: nobis "bBjidht, mec Susa &' Julieno occupata , , Dt 
Aráblá quidquan re? gesttinj. » méc Aegyphin: perdon 
Hi "jai est »espondeàdém, ἡ em 
o^ XXXIN.- Quia respondit. "- bónhüi: αἴτιον τιν εὰ 
Greporls ,': verbis: Ῥϑαχβοδ ^a Mobis Vaddüctis ;"* qtibus vas 
hominem 'spes;^et 'praesitmta : -Animiis victorias Mdet: im 
mis autem id "Uum fübere lüébot, edm ita loiitur erbe 
αἵ ituhic raeeutite La'Ü?0fio ὦ nobis vér&iculi Sh 
 &unt, ut' praeter "colijkumi Persarmn Vupercihum rim 
verbis futuri fémporís efférentur oinhfa. ^ Quis -vero wei, 
epiu$eía , 'panégyricbs, et' $d' gthüs 'scríptiones,- ad: οὐ ώ» 
hem -éginpbsias , plerique; ; si nom mreridácivrtm, ene 
, pel, 'omnjümqte ς᾽ quién rérit gémtarum," ples cnin: 
De iis fpifür, quaP.quweh füthra spondet Oleolzu, Gtr- 
eonro "ite “δύναμ ab adolatoribui! cónfrmante,. non exe 
soBiciti, "Quad "οἱ quis dufiór νέο fHüud δ᾽ vel δὲ pere 
rám omissum dicàt, idque indieso "esse contendat ,"  incideniem 
àet: iuferpübgendtun: 'ad&o'esse demum post ἄστυ" illi aum 
non absufdum wileridebét^ si dicsimá, de Shisis δαὶ rmv 
rent ΕΘΝ Ἢ altum, ut hodiemm iei 
— fere diebus assolet, aut ímitetum illud esse Cv 
; ded: vatibus, woi falsis inihus quam veri, ia net 
ΝΕ est, ut, quas re$ eto futuras aüt'scóunt, aut im 
ginantur, , €85 tanqiam factag aique praeteritas hominum er 
lis animisque repraesenfent. Quin historicos etjam qui se ὦ 
cerent, non immunes ab ea vanitate njim fgiese, jm comet 
bendae historiae praeceptis. Lucianus zemoxit cop, 31. "Ho 
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ἐγώ «τινος καὶ τὰ μέλλοντα συγγέγραφηάότος. ἢ ἤχουσα, καὶ - 
' λήψεν Οὐολογέσου καὶ τὴν Ὀσρόσν σφαγὴν x. τ. À. 
Parthis et hic mentiebater. Caeterum qua ape prosecuti 
| Julianum amid, Lusawxus*) indicat, cum. Deos rogat, 
int, jubeant, ἡμετέραν στρατιὰν ἐν Σούσοις δειπνῆσιι 
ὑσῶν οἐχοχοούντων. ταῦτα͵ οὔχεσθαι καλὸν, ταῦτα tVÀO- 
' προςδοκᾷν. Nec post obitumi: Imperaoris ; se aliosque 
Spe .fuisse, dissimulat idem. Sophista, cam alteram: in 
em illims orationem) ita auspicatur: ἔδει μὲν, à παρόν- 
, ἅπερ ἤλπιζον ἐγώ re καὶ πάντες ἄνθρωποε, τὸ τέλος 
ἡφέναε καὶ τὴν τῶν Περσῶν ἀρχὴν vvxl παταλελῦσϑαι . 
| δὲ ἐκείνων γῆς. “Ῥωμαίους ἄργοντας ἀντὶ Σατραπῶν 
μελεῖσϑομ νόμοις ἡμετέροις X. τ. À. e& post multa δ]ΐα 5), 
uic μὲν ὠόμεϑα τὴκ Περσῶν ἅπασαν μέρος “Ῥωμαίων 
αϑαι x. T. À. Nec parum δὰ rem nostram fact, .quod 
m LixeAw1us. cum feliciter et strenue a Juliano gesta retü- 
et, καὶ τούτων, iuquit 3, ἕχαστον ἤγγειλε μιὰν puri, 
' δὲ τῶν ὁρώντων ἡμεῖς ἡδονὴν ἠδόμεϑα, πιστεύοντες, 
δὴ καὶ ἐγίγνετο, γενήσεσθαι, - Si enim oretoris flosonlos 
nas, illud certe relinquitur, incertos et sine auctere ru 
ex studiis, ut fit, hominum ortos, praeóessisse. tan» 

felicitatia nuncium. Qued enin Antiochiae facmm est, 
0 Persiae propiori, quis aeque. Constentinopoli sit factum, 
il impedit. 

XXXV. Quod vere Aegyptum δεδουλωμένην filiis reli 
rum se sperat. Triepho,. id :mirum alioui videri queet, 
ü de Aegyptiis imperi Homsni hostibus, vel rebeHibus 
ius, in Juliani historia nulla fet mentio. Bed in bee 
0 etiam preesidium caussae méme: inwvenissé mihi videor. 
licet Aegyptii, ahb.innata animis levitate, δά seditiones et 
novas fuere semper quam maxime proclives?): nec. pest- 

m (Christiane imter eos religio invalait, populare hoc τὶ» 

n exuerwnt, ut potius heec ipss saepe turbarum: maxiwa- 
& et perionlosissimarum  óccasiomém , iumocesh.(amén:ipsea 
' $e, demta bominum malitia pracbueris!)e Actate Ju: 


i t - 7 
Ὁ Orat, vrtt. quae est ΓΝ μι Talia, P 280. T, 1t. 
,) Tome, IE. .Xmam, p. 260. ui Y he 
T'agi: 825. D. oto see s eas ZEE 
| De Vita ana p. 4$. À. 
lua sub aaecnii tertii.finém Acbillao duce tota fere. Aegyptus 


rebellavit, ab Imperatore Dioebetinuo ea. tmussá pervastia,. ut te- 
statur in Chronico Eusebius circa À. C. 495." - 
) Videnda, quae de hoc Áeggpüorum ápgenie 5746, Gotkafredut 
Lacan, Vol, 1X, Ua 


67& .CDER;AEGDATE ET XUCTOKÉ 


. liani, hnprímis Alexandriae aliquoties ingentes tarbee, 
etiam et aedium expugnaetiones , ex: dissensione Arianenz 
recte sentientium , sed recte .men semper viventium ere 
graviter urbem illam et rempublicam concümsérunt : de. 
nemo íacuit, qui' de historia Ecclesiastica. illorum tem 

scripto aliquid mandatum-rzeliquit. .Haebentur etiam ep 
aliquot: Imperatoris. Julianisnd' populum : Alexandrimum , 
reliqua: ejus opera editae, quibus praviter ea de caussib 
objurgat.: Probabile igitur;est, aut agitasse Joliemum : 
lia de. compescenda atque: opprimenda in perpetuum ilk 
morum ad seditiones proclivitate ; aut Cleolaum: certe o; 
grave adeo jugum imponi Aeg»ptis, ut sub illius oner 
perbiae, ex qua oriri fere solent contumeliae atque sedi 
nes, obliviscerentur. : Quomodo autem, «quae de À: 
hic dic&ntur, eum DonwrLL: sententia, (de qua δ. 15. 
ximms) coneiliari queant, non video. .LouczANUsS, cumá 
£yp6 procurationem sibi.creditam refert*), ut pacatse pes 
tiae meminit, eodem tempore, quo ista scripsisse illum 
Dopwzrrvus; et SPAnTIANUsP), quo loco persecutios X 
versum Christienos decretae meiminit; statim gratiae lw 
4oriae adversum Alexendrines, Aegyptiorum fere pm 
specimen affert, jus Buleutarum illis. attributum. — Sel 
dum a DoswrLLo discedo. , Putabat enim vir doctis 
quod Arebes inter hostes imperii Homani refezantur, 
satis indicare, Severo impermte scriptum Philopatrin,, εἰς 
post Trajanum olus Areabas bello petiverit. Eu fateor, vi 
hánd exiguam. hujus argumenti füturam, misi alae τοῦν 
adjudicarent Luciano Philopatnin,. atque Juliani tem 
xindicerent.. Quae oum it sint, vitio verti nobis mom p« 
Bi :ad spem Cleolai. refPramus, quae de Arebibus, 
gente et latrociniis infami, Cleolaus spondet: imprimi: 

32» dixovué»y» περινοουμένην ex Nazzamxawo viderm 
Láéeet .enim: Petraex. Árebia jam a Trajeno redaota. sit; tz 
iNamsdes. illá . et:Scemitae Árabes, :in quibus et Serm 
smbigb non potuermnt De, utraque: Árabia quae dict »& 
ferment protulit e suis thesauris Ez. SrAwukMIvs'), 8f 


D. 
ad Cod. Theod. L. 1. de "defeusoribus civit, L..8: de lis, €. 
super relig. L. unica de his, qui plebem audent, desit - 
81. de his, quorum appellationes, 'majma. industria εἰ doczs 

: jncbmparabili: congesait';:qnde ino transscribere nibil atiac- 
: 2) Apol) pro. Mense, Cond. c. 2d οἱ 

b) In Severo οδρο. 17.., .ἡ, ι ? 
& c). Ad: Sdliani Orel. p. 164.. eq. ΝΞ 009, 
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zm nmulta collegit*), e quibus intelhgaius, optshüe fuisid 
tempore, quo Philopatrin scriptum censenms,, videre, | 
«X optat Triephon, τὰς ἐκδρομὰς" τῶν «Σκυθῶν navo« 
ec. 
XXXV. Adhuc igitur bene sibi constant omnis ,, ut fe 
ler ac siremme gesta, quae in Philopetride celebrantur, 
. possint esse, quae Julianus sub initium. expeditionis Per- 
(6 perfecit. —Videsmus reliqua, an sententiae nostrae fa- 
mt.  Inducentur Christiani male. affecti erga Iroperatorem, 
ut interpretatur "uctor, ipsam patriam. Christiani , 
un, Neque enim assentiri posmm B,sxaorob), qui ne- 
4 in ultima dialogi perte de Christianis sermonem esse, 
Baronio concedere eogetur, templum ibi describi, tem- 
que adeo fuime diu ante Constantinum : sed mathematicos 
sse ait, et ob id ipsum non Christianos. Verum qui at- 
te et diologi verba, et quae nos ibi adscripsünus, legerit, 
eniet, negari potius, esse illos matbhematicos;. illasque de 
us caelestibus interrogationes potius ad ludibrium perti- 
*e.. Porro dicit Basnagius, Triephontem, qui ut Christia- 
, sacris initiatus introducatur in priori parte. dielogi, in 
e ipsum.quoque maledicere illis mele erga Bnperetorem, 
ecfis: hos érgo non videri Christianos. . At 'Friephon ita 
sua initiatiene loquitur, οἱ satis appareat, illum ludibrio 
here. et magistnun illum seum et totam religionem. (αὶ 
ro: priori parte Bibelli ridet Christianos, illum non mipum 
| eosdem in posteriore parte accusare mt male animatos ad-. 
rsus Imperaterem. Caeterum hi mole animati describuntur, 
homines ascetao, jejuniis, vigiliis malis, veblibus, et duro 
xw se macerantes, de megmnis rerum conversionibus loquen- 
i, hymmos canentes, quales Julieni aetati multos fuisse 
ristianos, longiori.probatione non indiget. Christiani ergo 
lucuntur male orhinantes reipublicae: : μεταλλαγοῦσιν, ajunt, 
πράγμᾳτα; τὰραχαὶ τὴν πόλιν καταλήψονται, τὰ στρα-- 
πεδα ἥττονα τῶν ἐναντίων γενήσονται * et aliud illerum 
"um, fenquam mimis mah ominis reticet Critias. . Haec 
inime profecto conveniunt in ea tempora, quibus oppressa 
hac. gentilium multitudine gemebat ecclesia; (quidni enim 
eat hic transeundo quasi confirmare, quáe supra dicta sut) 
80 enim gentiles quidem calamitates omnes, strages exerri- 
um,.ferrae rhotus, famém, sterilitatem . inundationes; pu- 


a) hid, p. . $1, seq . ' 
b» Annal. Ecoles. "e rw C. 218. ie 3. P 207. 


' ptum tamen vult: Philopatrin H. Dopwzrrus, ia se 
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blica omzia mala: Christianis iniputsbant:  horem ver 
ostendere, nihil tum accidere, quod non olim Mi 
quin nunquam fuisse felicius Romanum imperium, {πη 
orta et invalescente "Christiana religione. De Impera 

eutem, qui tum viverent, non nisi maxima cum venenü 
et faustis ominibus loquebantmr: tantem aberat, ut auti 
perii mutationem, auf exercituum clades, aut sümile d 
auderent praedicere. Atque de bis nemo dubitabit, nid 
in antiquorum Ecclesiae Doctorum scriptis, apologeticis 
primis, plene sit hospes. Speciatim Severi aetate, qua 


hebuisseé, e TxnrTurrzraxr Apologetico satis constat. 
autem is, quem modo laudavi, DopvreLLvus mela Chi 
norum, mundi finem im dies exspectentinm , de republia 
mang auguria, occasionem persecutioni dedisse autmumst, 
praelusevit hac χωμῳδίᾳ Lucianus, im eo retio fugit vi 
doctissimum. — Saltem in locis ab ipso adductis nihil « 
praesidii. Euszmsros enim*) et Hizxnowvmusb), qui Bw 
fere ad verbum expressit, de Juda Chronogrepho ἀκ 
affirmant, eum Severianae persecutionis atrociiate motem.* 
decimum illius annum Anti - Christi (adventum ,: fene 
mmndi coníulisse.  Persecutionis igitur atrocitos, αἱ íem 
mundi imminere crederet Judas, eum permovit; noa, εἰ 
Dopwrrrvs interpretatur, praedietio Christianorum à ἔπε 


. mundi, persecutioni occasionem 9) praebuit. ΕἼΣ hae τῇ 


inde probabilis sententia, quod de Nerone?) Anmt-Chriss 
simile quid creditum olim fuerit. Juliani autem aetate lene 
sliam rerum fuisse faciem constat. Sub Constantii M. i» 
perio, alte caput Christiana res extulerat. Propensa, qui 
profusa hujus Imperatoris in Episcopos voluntas atque be 
volentia, tentum eis cum auctoritate conciliaveret seperclss. 
ut jam tum iniquitatis mysterium operari occulte in quie 
dam oociperet.  Luxuriari itaque jam et insolentus drri 
coeperant animi, ut mirum non sit, cum ejurato veri numis: 


tultu, ed gentilium Deorum, Solis imprimis, venersimc 


. 8) Hist, Egcles, G, 7, 

i De Scriptor. Eccl, c. 52, 

c) Veriorem persecutionis occasionem ex Tertulliano afiet Gr 

.'stianus Fortholtus de persecutionibus c, 6. ὃ 7. p. 360. 

d) Vivum nimirum asservari alicubi credebant, ut Anti-Oc 
stum aut ipse ageret sub finem mundi, aut ejus saltem pn«r 
sor esset; quorsum videndus Lactantius. de' merübus Peseco- 

"torum c, 2. οἱ ngustinus de civit, Dei 20, 16, 
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inset Julianus, non defuisse inter Christhnos, qui Ybe- 
vocem znittere auderent, imfelicitatemque ipsi, tanquam 
ai impio, atque impetio ejus portepderent. Et sane in- | 
caussa suberet, cur interitum ejus optareht Christiani. 
enim sperare aliud poterant a victore reduce, quam 
rm direptiohes, infamiam, et corporis etiam cruciatus . 
» supplicia ? Quorsum multa sunt in Gazconx Nazran- 
. erationtbus  Philppicis adversus Imperatorem. Julia- 
, et alibi, quae facile δ nebis, si id quidem nunc ageremus, 
ent aMerri. lllud famen menuissé liceat, gentiles etiam 
mejoris adversum Christienos licentiae post reditum Ju- 
. obtinendae fuisse erectos. lta LisawiUs*) sperasse 
' alia se dicit, τοῖς ἱεροῖς ὑποχωρήσειν τοὺς τάφους... 
«um ea procul dubio sententit est, sperasse, ut, eversis 
tyrexm tumulis, idolorum íana in eorum locum restitue- 


ΒΓ. 
XXX VIL Probstum est, tum voluisse Christianos, tum 
sse paullo liberius de Juliamo loqui: locutos esse, jam 
auctoritate ideneorum scriptorum confirmándum. Ut ta- 
m per' vulgatum illad :de Athanasio, quem, cum ab Ju. 
' pubsus. Episcopatu suo, et urbe Alexandria excederet, 

ise 'ferunt:" cedamus; amici, nubecula est cito transi- 
" 5"). Item &lterum illud de Paedegogo Anfiochiensi, qui 
"rogatus paucis ante Juliani obitum diebus, ecquid age-' 
Fabri filius? (Christum: putabat) capulum Juliano parare, 
pondisse tráditur?). Hoc ut taceam, locuples historiae. 
n tempore áucto AmwwiasUts MancrLLINvs 32, 12. 
c hsbet: Quae maximis molininibus festinari cernentes 
quitur de. praeparatione expeditionis Persicae) obtrectato- 
! desides et maligni, wnius corporis permulatione tot cieri 
ὅτ intempestivas , indignum et perniciosum esse. strepe- 
si, studium omne in differendo. procinctu. ponentes : et 


&) Orat. If. in necem Jul. T. 2. opp. p. 826. Add. quae ad 
ejusd. Libanii librum de ulcisc. morte Juliani $. 5. p. 149. 
»b Olearío uctiua sunt. 

Theodoret. H. E. 8, 18. cap. 19. a autem Juliano cuidam 

'' macho Iniperatoris eaetles eadem ; qu& contigit, bhora'f lata 
est, nérratur, De Didymo Alexandrino philosopho similia 
refert Sozom, 6, 2. Add. Olear. ad Liben. de Juliani norte 
ulcisc. pag. 164. Maris Chalcedonensis Episcopus quar ἐς 
meliose Juliauum tractaverit, narrat Socrates 9 E χν" 
mulütudine Antiochiensium Christianorum' Jo. ] a Cajon 
D «dh, P 15, Uo. T 
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. . ͵ L] 
dictitabagt his praesentibus, quos. adita, vefevrre ad 
dorex posse vebantur, eum, ni sedatius ageret, i 
verum secundarum prosperitate , velut. luxwriantes 
nimia fruges, bonis suis protinus occasurum. — Quos οὖ: 
'ciptores desides δὲ malignos AwMrANUs, gentilis 
vocat, Christianos eum intelligere, V AL.ksrUs observat ad 
locum, et conferri secundam NazaaNzxwr Philippicea 4- 
bet, in qua diversa verbis, re habentur eadem.  ldeme 
MIANUS 23, ἴ, et 5. varia, portenta aíque omina re, 
quae. a bello Julianum advergus Persas retinere debw 
Cum.vero eadem spreverit, qui tamen alias superatitiosi 
vaticiniis, oraculis et ejusmodi nugis. ad stuporem esse. 
ditus *), videtur haud absimile vero, suspicatmm íÍnisse, 6. 
laeorum, ut ipse Christianos vocabat, frgude ea sibi 4 
terriculamenta objici, ne victor reversus gravius illorum c 
vicibus incumberet. Quid? quod Lisawivus Christianos ; 
diarum in Julismi oaput structarum , tum caedis etism i 
insimulat. Qua in.re ecquid veri insit, jam non di 
neque etiam sümpliciter, yera esse, quae in Philopatu e 
ds dicuntur, credidergn: hic modo, quae fuerit tm 
Christianis inter Gentiles ,existimatio, quaeritur. Linn? 
igitur, cumb).conspiratum saepe in caput Juliani dixi 
quaesivissetque, quid caussae subesset, quod  iitissimas μὰ 
ceps insidiis aliquoties esset petitus, .£y& δὲ, subjict, w. 
του τὴν αἰτίαν ἐν τῇ μνήμῃ τῆς ὀδυνηρᾶς ἐμοὶ mmn 
φράσω. Deinde cum ad illum locum..perventum est 
primo, ἃ suorum aliquo interfectum esse, argui, qu 
pemo inter Persas fuerit, qui promissum. praecosi$ v 
praemium illi, qui tantum. facinus ausus egset, vindicare 5 
voluerií: tum propius auctores caedis designat 2), ᾿ 
scribam enim verba, si forte jnterpunctione commoda ὦ 
riora possim, quam primym intuenti videntur, reddere.) 
γὰρ οὐκ ἐλυσιτέλει ζῶν; (οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ ζῶντες ob xs 
τοὺς νόμους) πάλαι. τε ἐπεβρύλευον, xal τότε δυνηϑοι 
εἰργάσαντο, τῆς vt ἄλλης ἀδικίας ' αὐτοὺς ávayxa.«c| 
οὐκ ἐχούσης ἐπὶ τῆς ἐκείνου βασιλείας ἐξουσίαν, καὶ po 





4). Ὑι4, Ezech. Spanh, in Praefatiope, quam operibus Apon: 
a se editis et ex parte illustratis praenxsit, fere circa iuedini 
Ubi luculenta tum, Juliani ipsius, tum alorum zm hax 7 
testimonia profert, i 


^, 59 Or. X. p. 307. 
SQ ege B28.. seq, ! 
ἈΝ Po. 324. δ᾿’. ur. 
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πώ γε τοῦ τιμᾶσϑαι. τοὺς. 9c, . οὗ «τὸ ἐναντίον ἐζή-- 
ovv*). Eos igidur οδοάϊᾳ reos facit, qui non vivebant 
ecundum leges, superstitiósag Scilicet et idololatricmn quid- 


mam habentes, quique . : Des . coli aegra. ferebant, verbo. . 


ohristianos, : Vix, qui. báec cum . eura inspiciet, dubitabit; 
»hristiasos peti in, Philegatrido eos, qui male Juliapo . omi 
iari fneront ausi. y 

XXX VIH. Antequam - ab. iip. argumentis discedemus, 
guae .ex pnblica reni fhcio,. qualis ee tum erat, sunt de- 
»remta, : dno. juvat peucit attingere. Unum est, laudari in- 
"hilopetride jeetes Hoiená res imperi, et felicitatem tempo- 
run, cum inferrogantibus Christianis, quid agerefur in urbe 
M in mendo? respondet Critias: χωίρουσί γε πάντες, καὶ 
ἔτι γε χρήσονται, .AyMxANUS ταιίομι MARCELLINUS 22, 9. 
lestatur , dum Julianus. imperium teneret solus, ποὸ motibus 
iernis esse oppetum orbem Romanum, nec barbarorum 
quemquam exsiluisse fines. Alterum autem hoc est, quod 
quae περὲ τῶν. ἐξισωτῶν, de Persequatoribus, in Philopa, 
tride. dicuntun, in Juliaei tempora et ipsa  videntuf conve- 
nire. Sed quid probabile hac de re nobis videatur, dixi- 
mus in motis ad c. 19. obscurissimum 'in toto, dialogo locum, 
in quibus etiam exposuünus, quae de Cretensium virginum 
caede in Philopatride c. 9. memoretfa, quam nec ipsgn a 
Juliani aetete sbhorrere conjicimus, nostra sit sententia, 
Pergamus igitur ad ep, quae restant, 


AXXIX. Scilicet aut exiguum caussae meae et senten« 


tiae praesidium in eo colloco, quod auctor dialogi, cum 
clare adeo et perspicue Christianis illudat, ipso tamen hoc 
excellentissimo Christianorum nomine non utitur, sed Galilae- 
orum, Quae res vel sola si esset , probabilem alicui senten- 
tiam, quam defendendam suscepi, redderet. Sed cum non 
desint, quae circa hanc appellationem moveri, nec sine do- 
ctissimorum virorum suffragiis, possent, res universa paullo 
est altius repetenda. Sub prima rei Christianorum initia, 
qui sanotissimem servatoris nostri disciplinam essent amplexi, 
μαϑηταὶ, hoe est, discipuli vocabantur: δὴ inimicis autem 
Galilaei, itemque Nazareni, ἃ patria ductun Christi utrunt- 


&) In libro s. oratione de vindicanda Juliani nece, quam in 

Fabric, Bibl. Gr. vol, 7. editam diximus, aperte etiam Christia- 
nos accusat. Vid, inprimis $. 5. pag. 149. Suüspiciosa maxime 
sunt, quae narrat. Jo. Zalela Chron. I. 2. pag. 21. seq. 


LI 
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que, illud'etium plerorwumque Apostolermm.,  Áppe 
miriasque mentionem habent etiam libri sacri, Galilaeo 
Joh. 7, 52. ὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας d; N 
aGtem Act 24, 5. ubi Peulleg πρωτοστάτης τῆς τῶν N 
ζαραίων αἱρέσεως wocatur.— Ds haee nomina ed i 
tempus, que Christiani Antiochiee primum sunt vocati, 
praeter alios est Su1DAs *) : Ἰστέον ὅτι. ἐπὶ Κλαυδίου fi 
λεύσντος furwvopdc9nca» οὗ «πάλαε λεγόμενοι Nai; 
καὶ Γαλιλαῖοι, Χρισνεανοέ". qui id videtar sumsimo ex ἢ 
HAXXE ÁNTIo0CcHENO Mazzra, apud quem) eadem legm 
Cum enim nominis Chrietianerum Antiochiae , Evodio epis 
palem | sedem  occupente, — impositi mentionem —injecwe: 
πρώην γὰρ, addit, Ναζωραῖοι ἐχαλοῦντο, καὶ Falsa 
ἐκαλοῦντο οἱ Χριστιανοί, Post πος tempus obsolevine 6c 
lilaeorum nomen videtur: cum nimirum et aliud esset, w 
censerentur. Obristi discipuli, et prolatis extra Galilaese , x 
Palaestinae adeo fines religionis Christisanae  pomoeriis, im 
appellandi cessaret ratio, misi quis, totum mundam in ὦ 
Jaeam versum esse, voluisset dicere. Inde est, quod wb 
ab ea setate Galileeorem mentio occurrit *) , donec Julins, 
Christianorem appelletionem jem gloríosum ^ aliquid hàm 
videns, stupidae gentis nomen Christianis et attribuit ips δ 
lata lege jussit attribai: quod quidem pertinaciter ades Ὁ 
, Observat, ut "vix credam, Christi aut Christianormn »a 
in iis, quae supersunt eb illo scripta, occurrere. 6ue 
ἈΠῸ igitur NazrawzeNUSs 2), hunc enim solum ex immer 


a) Voce Ναζηραῖος. 
b) in historia chronica, ut est Oxonii 1691. e codicibus Bodl 
janis cuim interpret. et not. Edmundi Chilmeadi edita p. 315. 
€) Usurpari ait Dodwellus de fortitud. Martt, δ. 2. a Celo eiit 
Sed in libris quidem Origenis octo contra Celsum nullum cs 
rei vestigium deprehendo. Observavi autem in fragmento 5 
epistolis Manetis ». Mauichaei in Fabricii Bibl. Gr. vol, 7. p 
' 283. Τῶν Γαλιλαίων δύο φύσεις ὀνομαζόντω» ἔχειν τὸν Xe 
στὸν» x. T, Δ. Utrum sit ipsius Manetis, an alicujus Mani 
et ad quae tempora, quos bomines, referendum sit, D μοὶ 
vacat disquirere. lüterim mauemus in observatione Dod el 
in epistolica ad Moylium dissertatione pag. 343. ubi sit, suc" 
rem Philopatridis (quem jam ponit scripsisse Α. C. 261.) pr 
mum esse, quem norirus, qui Galilaeorum appellationem !* 
staurarit, et Christidánorum nomine abstdinuerit Haec in ur 
tum assumimus, in quantum fatetur tam diligens obsernur 
-. — wusquam. alia» ante Julianum Galilaeorum nomen revocatur 
d) ÜO:at. III, quae eit invecüva I. in Jilianum, p. 81.. 
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6 aliis hec advocasse suffecerit, Ποινοτόμεῖ: wit, ὁ "Tov. 
“νὸς σεεοὶ τὴν »tpocyogía»., Γαλιλαίους ἀντὶ X ριστιανῶν 
υμάσας τε καὶ καλεῖσθαι νομυϑετήσαρ, et paullo post 
men hoc vocat Üvou& τῶν οὐκ εἰωθότων. Hinc demum 
paret wis srpumenti nostri, s»b hsc sppellatione desumti, 
»& enim auctor, cum manifeste de Christianis: loquitur, hoc 
idem eugueto illorum momine, quod ignorere non potuit, 
Winet, utitur:sutem.illo Galilaeorum, quod cum diu eva- 
üeset, ^a Jelieno revecetum, post eum .iterum obsolevit, 
sub Juliano scripsisse merito credendus est. Hinc, ut 
seter νέαι quemi hic momesm,: patere arbitror, quem τοδί 
r doctissimus) Áwr. Paer reprehenderit BanowivM , . qui 
nonem primum Concilii Apostoloràm , sí Dis placet, Án- 
»cheni, eo nomine rejecerat, quod eo decernatur, «£ cres 
mies 3 Clwésium , quos. illius temporis homines vocabant 
(ilneos, |Ühristiani vocarentut ; cum tamen satis constet, 
| nominis a Juliano demum Christianis tributam. . Qua im 
» consentientem sibi habet Na-ALEM ÁALzxaAmpnvmb) Β λα 
owruM igitur refutaturos Paer, ad Philopatridis atctorem, 
uem Luciamüm putet, provecat, qui ante Julimni tempora 
anlum Tarsensem Galileeem appellaverit. Nimirum falsus 
s Βλποπεῦβδ, cum antiquissimis Ecclesiae temporibus" Gali- 
reorum appellationem in «su fuisbe negavit. Sed infeliciter 
"n, ex Philopstride , si recte ilius ἃ me aetas constituitur, 
ixT. Paer erroris redarguit. ld quod hic monuisse non 
vaeier rem visum est. 

XL. Quae de Galilaeorum appellatione: dicta ἃ me sunt, 
nfirm&ri forte aliquis: existimet eo posse, quod apud AnhA- 
vvM?) Galileei pro Ohristienis dicentur, εἰ Tiberianus in 
iteris ad Trejonmm Imperatorem festigatum se Galilaeorum, 
d est, Christianotmn caedibus woribat. Verba ejus apad 
TH ANNEM ÁXTIOCHENUM MALELAM 4) ita habent: ἀπέχαμον 
πμωρούμενος καὶ φονεύων τοὺς T' αλιλαίους τοὺς τοῦ δόγμα--: 
τος τῶν λεγομένων Χριστιανῶν, κατὰ Té ὑμέτερα ϑεσπί- 


b) Hist. Eccles. sec. I. diss. xx. pag. 212, 
c) L. 4. sermonum Epicteti:c. 7. 


2 In Crit. Anti - Baron, ad A. C..66, » & - 
"d 


In historia chronica p. 8$6. Quee de νοϑεάξ hujus epistolae 
vel y»ndiórsri .disputautur apud Basnagium Amnal. Eccl. Α. 
117. ar. &. ea δά nostram rem mühil faciunt, Mibi suspectam 
maxime reddit .fevrmam certe: epistolae usus pronominum: et 
verborum phralluss 4e ene Τνόμοο, "E 
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cudto κι t; Δ: Sed cu non apphret ex tota. phrasi, 
et proprio: significatu poni nomen, pro iis qui 6G 
regionem jncalebaut? — Erat Tiberismws ἡγεμονεύων τοῦ τῷ 
του Παλαιστένων ἔϑνους, id est, wt interpretor, Galle 
rum. Hi enim, δὲ a »epieutriopali, hoc.est, superieri à 
et Romanis étiam, uti Syriee, ubi: tum erat Trajenus, $ 
niori moipias, primus Paleestinae gentis populus vocor 
rito possunt*).  Serihit ἱρέας Tiberisnus, se ex [Galia 
qui previneia ipsi evenerent,. ootídismee τοὺς τοῦ dg 
| τῶν λεγομένων Χριστιανῶν. Unde enim Suzpas), cun 
jus epistolse. meminit, Geljlaeorum mentionem prorsus ae 
tit Τιβεριινὸς ἡγεμονεύων τοῦ πρώταυ Παλαιστίνων Gre. 
ἀγήγαγέν, αὐτῷ" (Yrajae) Aéyup, ὡς οὐχ ἐπάρχεῖ lw» 
τοὺς Χριστικναὺς φανεύειν ,» ἐχείνων «αὐτομάτως. ἐπειζαρε 
τῶν. ἑαυτοὺς. τῇ' χολάσει. Ex his igitur.probám nos po 
post exortum - Antiochiae , Ghristianoruin nomen (δ ίνα 
vocari Christi sectatores conshevisse. '. Quod. autem. de ἀν 
ArANi loco est, mihile plus illo effici arhitror. Cum «s 
jm prooemio libri epérie fateatwr', se. Epicteti sermones ss 
δι sue judicio disposuisse,' aut :dictionis. elegantia exer. 
sed simpliciter ex.óre magistri -oemmentaria sibi, ipsis frt 
verbis, quibus ille usus. esáet, consoripsisse, (nimirum “ἢ 
hodie fere. solent.in acrossibus Doctorum; discipuli) qu & 
inde se inscio in hominum μέθῃ pervemerint: linc ew 
fieri potuisse; et quidni factum dicemus? ut Epictete, &. 
sub Nerone jam celebritatem erat aliquam consec, & 
usque ed Divi Marci. tempera superstes. fuisse dictr*) el. 
eo ipso tempore, que de Gelilaeis, netione, ..qui iile yv 
fessione' Christinni . essent, . retulit δᾶ᾽ Trajanum Tiber 
in eorum mentionem .isciderit4^): qwaeilillius diets bom zd 
excepit ÁRRLAUS,. ef ad posteros trensmisi. hi τῶν 










. &) Nam illa solemnis l'alaesjnae in primam, secundam etf 
tiam divisio aut Theodosii M. postremis, aut primis 
temporibus orta, huc mom pertinet, de qua Jac. Gothofr, 
l. 3. C. Theod. de φχοξοδιδέδας a κΣ 

2 V. Τραϊανός. 2t. 

c) Merito hoc posterius in dubium vocante Fabricio Bibl G. 
&, T. p. 258. &eq.. ét ante illam. H. Dodswello diss de τῶ 
Peripli maris Eexini δι 7. seqq. ubi copiose demonsnt, 17 
Hadriani annnm xx. son vixisse. 

. d) Sub Trajani osrte. imperio sermones illes ab Epicteto bias 
probant. Fabric. 1. c, s Dodwellas &- sib. A9 
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snuisse hoc ia Ἴνοϑι. quenquam ho PEN ieslibntuin 
rtnet, hewd.abs re. fuerit, ito valgo :Bypioteti vorbw actipl 
si μανέμν quamdem ec sthporem Chrísfiani wibubt? i qué 
Ὃ injavimh. fieri, optimo'sent' arbitrot. « Dixerw;! si ndis eb 
sania aliqua sut furore ita^ esset "affectus, ut' perinde spsf- 
t, .hebere: uirorem . ac Hibeves', ὅπ: πόα 'habevo, et qued 
| vitam,: behsduiv alia. srhillter existimaret, ^Bulculleai 
τῷ tyrunnunspherríbilene, sntillites nullos ,; wullop- yladios 
xtimescendos. Jam subjungit: we. διὸ unvfénh μὲν ιϑύνα!. 
κέ τις οὕτω διατεϑῆγαι" nob etia; vul. ὑπὸϊ ἔθους P Τα- 
ador, nd "λόγυν᾽ 62: καὶ. ἀκοδαίδεως. οὐδεὶς pared pas 
εἶν x. Te ': Meque μανίαν :prefecto new 'tribwii:Galilueia, 
"d ita dici. si hue-hequibusdad ἜΘΗ 0550 "potest, wk 
arvi.exterba facient, et wihil timeant adver ;. $$ horko. Gu- 
leei ex .oonmuetudine ( imstitutionem. ferte ,cotitneditg sntelli- 
emus) tali& eostémnuntt pador: et,» nowv!'posee 8b. retióne 
liqmem. eo: peidiaci eto. - Sed. id jems-ziow-agithts, 7 io 
XLI.. Bene adhuc : in» Jaliani tempor convent Phiopat 
vis. Sed scrwpelun.- inficit δ, quod. non, Christiani ἐμῆς 
um irridentur lioe dinlopo ; sed peutiliuns etiam Dowtri atér- 
»ssime prieri ejus patte^perstringithituty "ü Viderr Apilur ^de 
jossit , illüm: non esse-setiptum in'Jukani grstiBin ; enl? mf 
xme.-ommniwm probari numinüm 'suormm insectetio -potheriN 
Sed plures hic sent elabendi: viae. ^Forie ehcfor, ΤῈ egre. 
ceret" Ghristianis ,. exosobque "ilg: πάρ falieho : redder 
guibus^ Bexifbrlis avita: wuniina' 'tetducétent, In. Triephotiis per- 
sona -sepraesenterit, ^ Forte ὁποίου. cum: sibi ' LanciónuWi dmn 
won δι imdéandwm ; quami -éxseribendutirproposuiseet, Klosea. 
los;ejus hac pàár& couseof&tus iet, δ verbom !ednodnitate 
düctus. spass etiam ' sententias 'imprevide: 'essimuio : ^ quete 
hodienpik errores ab ineptis. homimibus, quéovum .nWMero n9. 
strum vix quisquam 'extbendun: ceuisckit, .cónmifttn intérddun 
congtet;. .Sed si wel scies prudensque afacát ^lameéh ' tímen- 
dum ei non-eret, ut Julimiutn: offendetet,, αἰ. vá dpse itte 
das de Diis fsbulas, a poétis ad res sublimiores sub istis 
quasi gyanbolis. repraesentandas. " putabet esse.  conficges a). 
: om TERT TOPPED 
eoé4abti εὖ . iu |o nt ad Na 
'.a) E. Ἢ.» Or. in Matrem Deoram : ἮΝ 170. Vettres, ubi: iuvesti- 
gatà a se rerutn- prineipia detezissent, δσκέπασαν" οὐεὰ : μύϑοις 
. αραϑδόξοις, ἵνω διὰ τοῦ π αδόξου, x«l ἀπεμεραίμοντὸς τὸ 


πλάσμα φωραϑὲν, ἔπ) ' νὴν ζήτησιν ἡμᾶρ τῆς ἀληϑείαραπ ο- 
τρέψῃ. lta oratione iu Som ped486, ἄπιστα’ ek παρὰ 
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Quin ipt salis joda in Deos Ule ἀποσκώπεει 5), ut 
nb. ira eje ob leesum fütulneotum xuwmienm: mejestatem 
twere sihi. awcter Philopatridis. non. debaerit. Μὰ 
inpintatia postulat Axistoplienen, .desisor ipse Deorum, 
publice teu. cnlehantur, massnns. Et novimus, hoc profz 
kie Chrjgéenadn religionem ,. ut; ofhnicos. etiam puderet α΄ 
lium :felslaram, quetadmodun. ἔνε στο et-Calrino. multae - 

bati 'remotk:acandelh illae: &tintm βεοϊβείρον quae in Hom | 

Pontificis ditiowe mamaerust. : .: 

.XLIH, jualieni ágitur tempore scriphun. etse Philopata 
credat fortasse -nobis aliquis, nisi ille adhuc superesset sc» 
m , qui "rni ut tantum jiinioris Luciano ,auztoris ἐν 

μέτα iine opera et censeri..coepexit, et diu adeo d 
tuerit ? preeter ea,.quae comaennmnia.sunt, et. de supe 
eiticiis qubusvis..possent dici, dietéque olim swemé, et bz 
satiMacete acrupule, et, praetenee yalde maegnam sentent 


. mostree verisimilitudinem ,conciliare illud puto, . quod Julian 


iemppre vixit, ipsigue  amieus Imperatori fait. Lvcum. 
SerumrA aliquis, &d quem exsie( hodieum scripta a» - 


. lame epistolu, quae queniem. hreviasimh est, «et eleguim. 


DIS -plorissuns , non; ingratum. qectori. factnres videer, i 
iotam adscribam ).. Ἰουλιανὸς “ἀφυκιανῷ σοφισεῇς — lospe. 
xal ἀγτετυχεῖν . ἀξιῶ. τῶν 4ou», εἰ δὲ ἀδικῶ . συνεχῶς is- 
er ἀνταδικηϑῆνγαι δέομαι τῶν ὁμοίων παϑῶν. Qui 
ah hoo scriptum esse, Philopatrin? nosnisas dc 
inde  similitudise decopias 1 librerios im mnum.cem Sesposetesi 
Nolginen . cowppgiase ? haec qui Philepatrin cam jm, 
quee Lucianus scripait, edi ; Ludeneum. esse ilium, 
àd est, Lngcani imitetione seriptum, et 4 verbis fere Lacus 
seniexis Milius cempilatum ,' eoque nomine commentariis illm 
immixtgue marito, negare profecto vix Bustinehit, — Atque ie 


388) de eo, . enjequpn. fninmp ;-alique aint; dicenda. 


ALII. Nimümpn, si quis nostras annoíatiomés iogpiere 
voluerit, ilo cognoapet, pallam.-fao esso cxsmotiotem s 


"uni Μούσης ἀθύρματα vocat, quae de -— a 
γάμοις Deorum dicantur apad Hoxxnun. 

a) In illius Caesaribus Divus Marcus, ut se Deorsm imitatoren 
probet, jliosugx cotpora. τῆς ἐν. ἐῶν ἀγαϑυμιάσεων tf 


; indigere amerit, et Jovis eemplo. (Il. E, 897.) indi pd 


Cono a Min summ tuetur, la fine hojus Commentarii toU? 
et ἀφωτίῳ Deas comminiseltus etes. ,- 


b) Epit. xax. pa 404. ed. ipis 5o "M 


- 


- 
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entiam ,- mo.plussin. quidein aut. vorm Home allegatunm, 
pane nem.iisdem. pseme verhis in 15... quae Luciangs edidit, 
'eperietur, id. qWed (pmere, fieri uon. potuisse jam supra. di- 
vum est. Exemplo bee. elaqibore supepiedeo inn; os£ enim 
longus dialegua, ot aopulis fore paginis speciaüpa occurrunt, 
Sed illud entum, hoc. ip. loco .oatdnddm , , oppenomiapy quan 
vecant, et dispositionem Philopatridis,: etm. illa, quae. án, Ni- 
grino est a Luciano adhibita, ex asse convenire, ἔπ utro- 
que dialogo illa est quasi primaeria hypothesis, ut narret 
amice tmicMR sermienes a: se iulités - ἐνερμητικωΣόφουξ, in 
quos forte foris et quami transeundo : inciderit: in Nigrino 
daidem philosophi Plátonici, Sophistatuim quorundam iu:Phi- 
lopatride, . Hi sermones, dginde .approbentur. in' Nigrino. et 
laudeutwr. sb eh, qui primam idlos audit: i» Philopstride au- 
teme irridentar. et' cotidenimantar. — Effectus: utrinque- idem est, 
insignis animi, 'Cotporisqué adeo: mutatio, vehementior illa 
quidem in Plülopatride, In Nigrino, pro objecti: scilice. ra- 
tione, lenior. Jam  occesio dialogi utriusque est occursus 
fortuitus duorum veterum amicorum, quorum miretur alter 
subitam alterius immutationem. "Tum per maximas ambages 
pervenitur tandem ad caput caussae , in Nigrino moras ne- 
ctente ipso, qui narrat, prooemiisque alterum ingentibus fa- 
tigantez in nostro arrepta jurisjuramdt mentione, a Critia, qui 
narrat, praestandi, Triephe praecipuos gentilium Deos salse 
perstringit. Post narrationem sequitur in utroque dialogo 
effectus , qui in narrente primum fuerat, cum eo, cui nar- 
rat, communicatio, quae nmtrobique adhibita de canis rabidi 
morsu similitudine explicatur. In Philopetridis fine. demum 
quasi cafastrophe quaedam adjicitur, brevis illa quidem, sed 
quae caussa scribendi auctori exstitit procul dubio.  Poterant 
haec amplius singula dilatari, sed metuo, ne tamen non fatis 
intelligat, nisi quis utraque συγγραμμάτια inter se compo- ^ 
nere sustinuerit. Satis igitur fuerit haec indicasse. Habes, 
Lector, sententiam de Philopátride nostram, in quam cum 
ante hos quinque et viginti annos incidissem, eamque in Je- 
nensium Philosophorum cathedra disputassem; ante decem 
' annos in Lipsiensi quoque Academia eam publice proposui. 
Interjecto tempore cum multum de eo sit argumento disce- 
ptatum, quaedam etiam contra illam meam disputationein pro- 
lata in medium *) cognoverim: tantum tamen abest, ut eu- 


a) Non feci hac dissertatione mentionem To, Écran»: viri sane 
docti, et, quod aeque maguum est, modesti, Hic in libro, qu 
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dierim quidquam :ldeerimve , quod - Amaia no^ oce deme. 
weret; eujus tíendae nullun profedo ^wiintn: caussa habe, 
preetetquame quod vevame 6586 puté.;" duitdnm' etium desero. 
due; ut potius wagis qubinde. οσειβετιαδάει, Ὥσδ jam jare? 
ἀγώνισμα arisen, sed. κεῆμα queddam:; perennaturo, x 
Buspácari;füs: eit, operi , Latiano Wetstenlono, qued. inte» 
tur ,' oft ^pienituli indignam. - εὐ δα ΞΟ idi 
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a pag. 107, pluscula. contra ingam. sep ientiam p prptutiez quae a 
"Lipsiensi disputatione a íne exci spa Sunt; 'sed hic repetenda zz 


putari , ἐπ πὶ "nilill "sit;. ad quod" nón el: i -acsnotationibus πὶ 
. ju. hac dispüiatióne Yespounim smim.Wrhjtsen) .Hic tantem me 
oo odem.ejus rp Ípsiendam cens]. 44. 4ui vel mon visam mü 
yel contentam vjri cari mihi ds dum viveret, commenlatowa 
putet , quorum LI teruii ναβιοις δἰ χα στὰ snperbiae altera 
7 — facilb" fosse eribuk “δ - 
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